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چاپ و تکثیر این کتاب با حفظ محتوا، رعایت کیفیّت و ملاحظه ی موارد ذیل برای 
دلسوختگان و علاقه مندان به گسترش معارف دینی با کسب مجوّز کتبی از دفتر امور 

فرهنگی بنیاد خیریّه الزّهرا؟عها؟ بلامانع است.
1( در هر نوبت چاپ تعداد  10 نسخه به نشانی انتشارات بنیاد خیریّه الزّهرا؟عها؟ارسال شود.

2( هرگونه تغییر در محتوا و کیفیّت ظاهری با اجازه دفتر امور فرهنگی می باشد.
3( مطالب فوق در هر نوبت چاپ درج شود.
4( قیمت متناسب با پشت جلد لحاظ گردد.
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این کتاب با مساعدت خیرین محترم به قیمت                      ریال به فروش می رسد.



فهرست مطالب
19 �������������������������������������������������������������������������������� گُـــل بــی خـــار
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کرم ؟صل؟����������������������������������������������������� 30 معجزه ی شخصیت پیغمبر ا
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ّ
 معنی لا رَطبٍ و لا یابسٍ اِلا
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54 �������������������������������������������������������� تمدّن خالی از دین یعنی وحشیّت
56 ���������������������������������������� تمدّن برای ما به جای آسایش زحمت آورده است
تمدّن بی تدیّن مانند شمشیر در دست زنگی مست است�������������������������������� 56
مذهب سازی اجانب در مملکت ما�������������������������������������������������������� 58
59 �������������������������������������������� نهضت پیغمبر ؟صل؟ معجزه باقیه اسلام است
گونه وسایل مادّی بود������������������������������������������� 59 پیغمبر ؟صل؟ فاقد همه 
60 �������������������������������� پیشرفت اسلام هیچگونه علّت طبیعی و اقتصادی نداشت
 قصّه شیخ الرّئیس و بهمن یار راجع به حقیقت نبوّت�������������������������������������� 61
62 ����������������������������������������������������� که چهره برافروخت دلبری داند نه هر 
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از مادّه بی شعور چگونه شعور و حیات به وجود آمد��������������������������������������� 66
خدا پرستان در تمام حوادث ملجأ و پناهگاه دارند برخلاف مادّیّین���������������������� 67
مادّیّین نه آرامش و اطمینان دنیایی دارند نه اخروی������������������������������������� 68
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73 �������������������������������������� که می بیند سؤال از علّتش می کند بشر فطرتاً هر چه 
74 ���������������������  اسلام هم بر طبق فطرت بشر دعوت به شناسایی علّت عالم می کند
75 ����������������������������� در دنیای طوفانی پرآشوب، قرآن به پناه خود دعوت می کند 
76 ���������������������������������������������� پدران و مادران در تربیت اولاد خود مقصّرند 
دو حدیث راجع به تربیت اولاد صالح و لزوم تربیت دینی���������������������������������� 77
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79 ������������������������������������������������ گفته می شود؟ به چه نوع مطالعاتی دلیل 
80 ������������������������������������������� کتاب را باید شناخت  کتاب، نویسنده  از مطالعه 
81 ���������������������������������������������� کتاب تکوین پایه معرفت خالق است  مطالعه 
کتاب تکوین تشویق می کند ��������������������� 82 قرآن بشر را به مطالعه و تجزیه و تحلیل 
83 ������������������������������������������������ قرآن علوم بشری را به بن بست نمی رساند 
84 ������������������������������� کتاب تکوین هم نامحدود است چون خدا نامحدود است 
بحث در علوم، بشر را به خداشناسی می رساند�������������������������������������������� 85
86 �������������������������������������������� کلمه فلسفه و اصل پیدایش آن  توضیح معنی 
که عالم سیّال را نگه داشته ������������������������������������������ 87 روح باقی عالم است 
که یک بیضه دارد و فریاد می کند �������������������������� 88 مَثل مادّیّین مثل مرغی است 
88 ������������������������������  مادّیّین با تهمت تنها مردم را بر علیه قرآن تحریک می کنند
89 ���������������������������������������������� منطق مادّیّین جز بی منطقی چیزی نیست 
90 ��������������������������������� روشن فکران ما هیچ گاه از مادّیّین مطالبه دلیل نمی کنند 
90 ���������������������������������� کند روحانیت در مقابل هو و جنجال ناچار است سکوت 
92 ���������������������������������������������������������� عظمت صنع الهی از نگاه سعدی
کتب آسمانی قدیمه������������������������������������������������������������ 92 مواعظی از 
94 ������������������������������������������������������ ج است ک خدا از طاقت بشر خار ادرا
94 ������������������������������������������������ ج است  علم به ذات خدا از طاقت بشر خار



96 ��������������������������������������������������������������� بیان اجمالی در اقسام علوم 
97 ��������������������������� ج است  علمِ آفریدن یک موجود زنده از محیط علم بشری خار
97 ���������������������������������������������� کیفیّت ایجاد و آفرینش ندارند  علوم راهی به 
مادّیّین خدا را در میان اجسام می جویند و پیدا نمی کنند �������������������������������� 98
100 �������������������������������������������������������������������� قصّه ابوحنیفه و بهلول 
101 ���������������������������������������������� قصّه دو مرد بی سواد و باسواد در نوشتن مار
102 ������������������������ کشیده و از خدا دور می کنند خ مردم   مادّیّین عیش و لذّت را به ر
102 ������������������������������������������������������  پاره ای اخبار و آیات در فضیلت علم 
104 ���������������������������������������������������������������������� اخبار در فضیلت علم 
اخبار ذیل در اهمّیت رضاع و شیر طفل است ��������������������������������������������� 106
107 �������������� که باعث بر اعتراض اجانب می شود کارهای جهّال مسلمین است  بعضی از 
108 �������������������������������������������� انتشار عکس حضرت مریم از طرف یهود است 
108 ��������������������������������������� وضع دسته  بندی ها در محرّم مناسب با روز نیست
109 ������������������������������������������������������������������� معنی عزا داری شیعیان 
110 ������������������������������ گریه بر حسین ؟ع؟ اظهار نفرت در مقابل ظلم و ظالم است 
111 ���������������������������������������������������� حسین یعنی حرّیّت و آزادی و شهامت 
کرده ایم ������������������������������������������������������ 111 حقایق را با خرافات مخلوط 
112 ��������������������������������������������������������������� معنی زیارت مشاهد مشرّفه 
114 ���������������������������� بوسیدن ضریح اظهار عشق و محبّت به صاحب ضریح است 
115 ���������������������������������������������� مطالب و اشعاری در معرفت و عشق به خدا 
116 ������������������������������� دو حکایت از حقّه بازی مردم شیّاد نسبت به ساده  لوحان 
زائرین، ائمّه را شفیع قرار می دهند نه معبود ���������������������������������������������� 117
118 ������������������������������������������ سعادت دنیویّه هم بستگی به صفات نیک دارد
از نظر عدالت اسلام دانشمندان مادّی هم محترمند�������������������������������������� 119
خدمات مادّیّین هم پاداش دارد در نظر اسلام �������������������������������������������� 120
121 �����������������������������������������������������  حکایت مرد غیبگو با امام صادق ؟ع؟
122 ������������������������� توضیح درباره تشبیه شجره نبوّت به شجره طیّبه ثابته در قرآن
کار در عالم، تکوینی و طبیعی است���������������������������������������������� 123 حرکت و 
124 ������������������������������������� کار و حرکت می کند  قرآن هم بر طبق تکوین، تشریع 
124 ������������������������������������������������������������������� کار  در تشویق اسلام به 
126 ��������������������������������������������������������� کوشش  تشویق اسلام به سعی و 
127 �������������������������������������������������������������������� کار  اخبار در تشویق به 
128 ����������������������������������������������������������������������� معنی صبر در اسلام 
129 ���������������������������������������������� صبر اسلامی مقتضای فطرت اجتماع است 



129 ��������������������������������������������������������������� کار آیاتی چند در تشویق به 
131 ����������������������������������������������������������������� اسلام با خرافات می جنگد
132 ���������������������������������������������������������������� معنی نهی اسلام از تنجیم 
133 ������������������������������������������� کارهایی در حالت قمر در عقرب  کراهت  معنی 
134 ����������������������������������������������������������������������� معنی قمر در عقرب 
135 ������������������������������������������������������������� قصّه خواجه نصیر با آسیابان 
136 ��������������������������������������������������������� تشخیص خرافات از غیر خرافات 
137 �������������������������������������������������������������  خرافات جهّال از دین نیست
سیزده به در و اعتقاد به نحوست عدد سیزده یکی از خرافات است���������������������� 138
139 ������������������������������������������������������������� کیفیّت دعوت رهبران مادّیت
140 ���������������������������������������������������������������� انتقاد مادّیّین  از روحانیت 
کمونیستی ����������������������������������������������������� 141 وعده های دروغی مادّیّین 
کمونیستی بعد از رسیدن به مقصود �������������������������������� 142  خلف وعده رهبران 
کمونیست ها ������������������������������������������������������������� 143 اقسام تبلیغات 
144 ����������������������������������� کمونیستها به صیّاد و روباه  مَثَل برای تبلیغات جدّی 
حکایت یک دانشجوی مسلمان در آمریکا������������������������������������������������ 145
146 ������������������������������ حکایت ناپلئون در انگلستان و امیر تیمور با بایزید اولدورم 
147 ���� گدای عور و قصّه ی دیگر در سپری شدن دنیا و بی اعتباری آن حکایت سلطان محمود با 
148 ������������������������������������������������������������������������� از اشعار تملّق آمیز
149 ������������������������������������������� رزق حیوانات و انسان لازم است بر خدا تکویناً
149 ��������������������������������������������������������������  اختلاف مجاری رزق تکویناً 
152 �������������������������������������������������������� شعر از مثنوی در مقدّر بودن رزق 
که هر شب از غصّه روزیِ فردا لاغر می شد از مثنوی نقل شد�������������� 152 گاوی  حکایت 
دو سه خطبه از نهج البلاغه در بی وفایی دنیا و تحریص بر متابعت پیغمبر ؟صل؟������� 154
156 ������������������������ کشید  که برای سلطنت چشم فرزندش را میل  حکایت نادر شاه 
156 ���������������������������������������������������������� کاظم ؟ع؟ تجلیل هارون از امام 
ک ترند و از شاه درندگان درنده  تر ������������ 157 مخموران سلطنت از مستان شراب خطرنا
158 ����������������������������������������� سرگذشت بعضی از سلاطین قاجار بطور اجمال 
159 ���������������������� گردیدن دو قطعه الماس در میان سلاطین قاجار  دست به دست 
160 ������ کم بهایی معطّل ماند شاهزاده فرمانفرما با آن همه تجمّل موقع مرگ برای قیمت داروی 
بی وفایی دنیا از نگاه نظامی��������������������������������������������������������������� 161
استعدادات افراد بشر مختلف است�������������������������������������������������������� 161
163 ����������������������������������������� ک مرتبه ی فوقش عاجز است هر مرتبه ای از ادرا
163 ����������������������������������������������������������������� تمثیل برای وحی و الهام 



164 ������������������������������������������������������������ سرّ اختصاص وحی به پیغمبر 
165 ������������������������������������������������������� اختلاف مراتب و درجات پیغمبران 
166 ����������������������������������������������������������������������������� سودای عشق
166 �������������������������������������������������������������������������� معشوق بی همتا
167 ������������������������������������������������������������������������������ پسند خوبان
167 ������������������������������������������������������������������������������ حقارت زمین
167 ����������������������������������������������������������������������������� دل منزل خدا
منطق وحی از سایر منطق های عالم جدا است������������������������������������������ 167
169 ����������������������� کاملی در عالم، موجود ناقص را به سوی خود می کشد  هر موجود 
پیغمبران در مقابل دعوت خود مزد نمی خواهند ����������������������������������������� 170
وجه اینکه از قرآن تعبیر به ذکر می شود ���������������������������������������������������� 171
172 ������������������������ سرّ اینکه از تعلیم قرآن تعبیر به تنزیل شده و به زبان عربی آمده 
مرگ پرده برداری از چشم دنیا بین است������������������������������������������������� 173
174 ��������� کلام علی ؟ع؟ در موعظه و نزدیکی مرگ  یک حکایت در تجسّم اعمال در قبر و 
بنیان عمر لرزان و دستخوش طوفان است ����������������������������������������������� 175
176 ���������������������������� در بی وفایی دنیا و حسرت بردن دنیا طلبان به هنگام مرگ 
177 ������������������������������ رزق مخصوص به انسان، بالاتر از رزق و متاع دنیوی است 
حکایت نوح پیغمبر و زیادی عمرش و حکایت مروان حمار با فرمانده لشکری سفّاح������� 178
180 ��������������������� ج، آورنده و برنده ی ما دیگری است  اختیار بقاء و فنا از دست ما خار
181 ������������������� در مقابل مقدّرات لایتغیّر آسمانی باید تسلیم شد تا خوش و خرّم شد 
182 �������������������������������������������������������� انتقاد از معایب، از ضروریات است
183 ��������������������������������������������������������   لزوم آزادی زبان و قلم در اجتماع 
184 ������������������������������������������������� که عیب انسان را بگوید  دوست آن است 
185 �������������������������������������������������������������� لزوم رفق و مدارات در انتقاد 
حکایت ملّا نصرالدّین با پسرش و اینکه زبان مردم را نتوان بست ������������������������ 186
187 ��������������������������������������������������������������� سرّ انتقاد مردم از روحانیت
اوضاع روز باید تطبیق بر دین شود نه بالعکس ������������������������������������������� 188
189 ����������������������������������������������� قضاوت مردم درباره دین بی مطالعه است
190 �������������������������������� سوء ظنّ مردم به روحانیّت در اثر تبلیغات بیگانگان است
191 ��������������������������������������������������� انتقاد از روحانیّت هم بی مطالعه است 
191 ������������������������������������������ کنونی با روحانیّت هم آهنگی نمی کنند  اجتماع 
193 ���������������������������������������� دنیا باید با روحانیّت هم آهنگ باشد نه بالعکس
گویی��������������������������������������������������������������� 194 در مدح انتقاد و عیب 
قصّه ادوارد هشتم در دبیرستان نظام ���������������������������������������������������� 195



195 ���������������������������������������������������  اقبال و ادبار دنیا از نگاه امام علی ؟ع؟
196 ��������������������������������������������������������������������������������� گنج سخن
196 ��������������������������������������������������������������������������� غ باغ ملکوت مر
197 ����������������������������������������������������������������������������� کنعان یوسف 
198 ������������������������������������������������������������������� مدح امام امیرالمؤمنین
در مدح علی ؟ع؟�������������������������������������������������������������������������� 198
199 ������������������������������������������������������������������������ کامل نایابی انسان 
200 �������������������������������������������������������������������������� در مدح علی ؟ع؟ 
200 ����������������������������������������������������������������������������� کردن زن  اداره 
شکم منبع شهوات������������������������������������������������������������������������� 200
201 ������������������������������������������������������������������������������ شعر توحیدی
202 ������������������������������������������������������������ توجّه به خدا فطری بشر است
203 ��������������������������������������������������  نجات طیّاره نشینان در اثر دعا و توسّل
204 ������������������������������ حکایت آمرزیده شدن مرد فاسق در اثر دعا و توجّه به خدا 
205 ��������������������������� که با یک قصّه خواب متوجّه به خدا شد  حکایت مرد طبیعی 
عُجب در عبادت وسوسه شیطان است��������������������������������������������������� 206
207 �������������������������������������� کرد  عبادت را نباید در نظر جوانان سنگین قلمداد 
208 �������������������������������������������� حکایت مرد مسلمان با نصرانی تازه مسلمان 
کلید چراغ برق زدن ��������������������� 209 کوچک دارای اثر بزرگ است مثل  عمل عبادی 
210 �������������������������������������������������� حکایت نوکر حرف شنو و متعبّد بی عقل 
211 ������������������������� با نورعقل باید به خانه ی امام ؟ع؟ برسیم وسپس متعبّد باشیم 
212 �������������������������������������������������� خدا پرستان منکر عقل طبیعی نیستند
213 ��������������������������������������������������������� ح نظریه داروین بطور اجمال  شر
نظریه داروین راه خدا شناسی است نه وسیله انکار �������������������������������������� 214
کاشف از قصد و اراده است������������������������������������������������ 214 کار  نظم  در هر 
215 ����������������������������������������������������� مورد تصادم نظریه داروین با مذاهب
تمثیل برای لجاجت مادّیّین در انکار صانع به مرد صاحب باروت ����������������������� 216
217 ������������������������������������� کثرت موجودات عالم و تحلیل آن به یک اصل بیان 
218 ������������������������������������������������ در عالم یک اراده بیشتر حکمفرما نیست 
219 ������������������������������������������� استناد خیر و شر به یزدان و اهرمن غلط است 
220 ������������������������������������������������������ کیفیّت پیدایش زمین بیان نظم در 
221 ������������������������������������������������ نظم در پیدایش شب و روز و فصول اربعه 
222 ����������������������������� موجودات عالم طبیعت یکدیگر را می خورند برای بقاء عالم 
223 �������������������������������������������������������� کلّی عالم  گزندگان در نظام  فوائد 



کلّی عالم ������������������������������������� 224 گزندگان و میکروبهای ضارّه در نظام  فوائد 
صحبت معاویه با ضرار درباره علی ؟ع؟ و مذمّت آن جناب دنیا را������������������������ 225
کلام امیرالمؤمنین ؟ع؟ راجع به آخرالزّمان������������������������������������������������ 226
227 �������������� کورکان از خواجه حافظ در بخشیدن سمرقند و بخارا  مؤاخذه امیر تیمور 
228 ��������������������������������������� ج و بخشش  زیاده روی های رجال مملکت در خر
228 ���������������������������������������������������������� کارمندان دولت هم بیچاره اند 
229 ���������������������������������������������������������������������������� نکته اقتصادی
229 ��������������������������������������� کار بهترین داروی بیماری عصبی است اشتغال به 
231 ������������������������������������� کار مورد تهاجم افکار شیطانی است  مغز خالی و بی 
231 ���� که درخت را می خورد کی است  کرمهای خطرنا کار در میان یک ملّت مانند  افراد بی 
233 ������������� کار را می کشند  کاری، افراد بی  کارگر زنبوران عسل برای مبارزه با بی  طبقه 
تحصیل معارف هم مثل تحصیل مادّیات علاوه بر قوّه فهم و حافظه، بستگی به سعی و کوشش دارد��� 234
سرّ اجتماعی بودن زنبوران عسل �������������������������������������������������������� 235
236 ��������������������������������������������������� نظم اجتماعی در میان زنبوران عسل 
237 ��������������������������������������������������� نظم اجتماعی در میان زنبوران عسل 
238 ���������������������������������������������������������� لزوم قانون در زندگی اجتماعی 
239������������������������������������������������� تفکیک حقوق فردی از حقوق اجتماعی
240 ���������������������������������������������� عدم رعایت حقوق اجتماعی در مملکت ما 
241 ��������������������������� تشبیه سیّد جمال افجه ای مجلس را به مافوق فلک اطلس 
242 ��������������������������������� زیانهای عصبانی شدن و مبارزه با موانع زندگی مثل آب 
243 ���������������������� تشبیه امر به معروف و نهی از منکر در دین به قوّه ماسکه در بدن
244 ���������������������������������������������������� تشریح دستگاه هاضمه بطور اجمال 
آیات و اخبار راجع به امر به معروف  و نهی از منکر ��������������������������������������� 245
247 ����������������������������������������������� عذاب بنی اسرائیل برای ترک نهی از منکر 
مکالمه مأمون با حضرت تقی جواد ؟ع؟������������������������������������������������� 248
وحدت ایمانی دامنه اش از همه وحدات وسیع تر است��������������������������������� 248
249 ����������������������������������������������������� نور باعث حیات و شادابی عالم است
250 ������������������������������������ خلفاء ثلاث باعث محرومیت عالم شدند از نور نبوّت 
251 ������������������������������������������ کند  کار  که به فرمان مغز  بدن سالم بدنی است 
252 ������������������������������������������������������������������ پیغمبران مغز اجتماعند 
253 ������������������������������������������������  زمین و زمینیان به نور و حرارت زنده اند
254 ������������������������������������ که محاذی با نور نبوّت باشد زنده و حیّ است ملّتی 
255 �������������������������������������������������������������������������� نجوای عاشقانه
256 ����������������������������������������������������������������������������� همّت مردانه



256 ���������������������������������������������������������������������������� رضای دوست
257 ��������������������������������������������������������� ح پاره ای از مفاسد اجتماعی شر
کنونی ما ����������������������������������������������������������� 257 ح آلودگی اجتماع  شر
259 ��������������������������������������������� مسئول بدبختی در زندگی خود انسان است 
260 ��������������������������������������������� مسئول سعادت و شقاوت خود انسان است 
260 �������������������������������������� سرچشمه خوشبختی و بدبختی قلب انسان است 
261 ������������������������������������ کرد  که از شدّت حسادت خودکشی  حکایت شخصی 
263 ����������������������������������������������������������� راحتی فکر عین سعادت است 
264 �����������������������������������������������������������  قصّه ابراهیم ادهم و مرد فقیر
264 ������������������������������������������������������������������������� مدح اولیای خدا
265 ���������������������������������������������������������  قصّه تخت روان راجه های هند
265 ���������������  علاقه های موهومه دنیایی باعث ناراحتی فکر است و حرمان از سعادت
266 �������������������������������� کرد که برای حفظ اتوی شلوارش خودکشی  قصّه جوانی 
معنی مساوات در اسلام������������������������������������������������������������������ 268
269 �������������������������������������������������� آیات و اخبار راجع به مساوات در قانون
کم���������������������������������������������������������������������� 270 لزوم عدالت در حا
 زمامدار جمعیّت باید عادل باشد��������������������������������������������������������� 271
رفتار عادلانه عمر در زمان خلافت�������������������������������������������������������� 272
273 �������������������������������������������� قصّه علی ؟ع؟ با یهودی در محکمه قضاوت
274 ������������������� نمونه ای از عدل انوشیروان و حکایت پیغمبر ؟صل؟ با حذیفه یمانی
275 ���������������������������������������������� آیات و اخبار درباره حرّیّت و آزادی شخصی
278 ��������������������������������������������������  اسلام از تحمّل ظلم نهی فرموده است
278 ����������������������������� تشبیه دنیا و صحنه زندگی به خیابان وچهارراه پرجمعیّت
280 ������������������������ حسین ؟ع؟ درس حرّیّت داد - سرّ تحنیک به تربت حسین ؟ع؟
280 ������� که برانسان وارد می شود نسبت به نعمتهای وارده براو اندک است شرور و بلیّاتی 
 احتیاجات بشر باعث ترقّی و تعالی او است����������������������������������������������� 281
282 ������������������������������������������������ حکمت اختلاف در میان موجودات عالم
283 ����������������������������������������� مرگ و فناء موجودات هم باعث بقاء عالم است
284 ���������������������������������  توضیح اینکه اراده یک مبدء متعال در عالم مؤثّر است
شهادت پیشوایان دین مبارزه با باطل بود نه صرف مظلومیت������������������������� 285
286 ������������������������� اعراض فاطمه ؟عها؟ و مخفی بودن قبرش بزرگ ترین مبارزه بود
287 ���� قصّه مباحثه یکی از علما با یک عالم سنّی و استدلال به مخفی بودن قبر زهرا؟عها؟
امتیاز فضلی اساس ترقّی و تعالی هر مملکتی است�������������������������������������� 288
289 ���������������������������������������� کشته می شود  با نبودن امتیاز فضلی استعدادها 



292 ��������������������������������������������������  در ترقّی دنیا علم دنیایی هم لازم است
 سرّ انحطاط مملکت ما نبودن امتیاز فضلی است���������������������������������������� 292
294 ��������������������������������������������������������� کننده اجتماع است رشوه خراب 
294 ������������������������������������������������ مصاحبه عبدالله بن مروان با پادشاه نوبه 
296 �������������������  حکایت سپهسالار با شاهزاده قاجار و زید بن علی با حضرت باقر ؟ع؟
297 ����� امتحان دکترها در زمان ناصرالدّین شاه پیش اعتضاد السّلطنه وزیر فرهنگ آن روز
298 �������� حکایت رفاقت شیر و روباه و قاطر و اینکه فضل و سواد در محیط ما ارزش ندارد
299 ������������������������������������������� کسروی به خواجه حافظ و جواب آن  اعتراض 
300 ��������������������������������������� اخباری چند در ذمّ علماء غیرعامل و فقهاء فاسق
که قرآن و اهل قرآن مطرود اجتماع باشند��������� 302 خطبه علی؟ع؟ در اینکه زمانی بیاید 
303 �������������������������� ح حالش  یک قطعه شعر از حکیم و عارف سنایی با اجمال شر
303 ����������������������������������������������������������������� تزیین جان به علم و دین
305 ����������������������������� تشویق و تمجید بزرگترین عامل ترقّی و تعالی هر ملّتی است
 در مملکت ما به جای تشویق تخریب می کنند������������������������������������������� 306
دو حکایت از تشویق هنرمندان در اروپا��������������������������������������������������� 307
 حکایت ناپلئون با زن حسودش���������������������������������������������������������� 309
310������������������������������� کتشافات با تشویق توأم است  تاریخ پیشرفت اختراعات و ا
310����������������������������������������������������������������� جریان اختراع ماشین بخار
311 �������������������������������������������������������� دعوای دختر بچّه ها در سر زیبایی 
کافی راجع به شفاعت قرآن����������������������������������������������������� 312 حدیث از 
 آب دراثر فشار عامل خارجی مبدّل به بخار می شود�������������������������������������� 314
314 ������������������������������������ جامعه هم دراثر فشار عوامل خارجی منقلب می شود
316 ���������������������������������������� انّیت و منیّت سدّ راه خوشبختی و سعادت است
317 ��������������������������� کاری و خود فراموشی بزرگترین راه نیل به سعادت است  نیکو 
318 ����������������������������������������������� کمال بشر طبعاً زیبا پسند است و خواهان 
مراحل زندگی انسان مظاهر زیبا پسندی او است����������������������������������������� 319
 دین، بشر را به زیبایی های معنوی رهبری می کند��������������������������������������� 320
320 ������������������ کمالات و زیبایی های معنوی یوسف باقی است نه جمال ظاهری اش 
کار زنان اجتماع است������������������������������������ 322  دلباختگی به جمالهای ظاهر 
سیرت زیبا�������������������������������������������������������������������������������� 323
324 ����������������������������������������������� گاه محکم یوسف بود  کلمه معاذالله تکیه  
325 ��������������������������������������� قصص قرآن یکی از راه های دعوت و هدایت است
326 ����������������������������������� قصص قرآن مثل تاریخهای بشری بی اساس نیست 
فضائل و رذائل اخلاقی پیشوا عامل مؤثّر در تربیت است �������������������������������� 327



کتب اخلاق بیگانگان ترجمه می شود�������������������������������329  در مملکت قرآنی ما 
یکی از علل انحراف از قرآن بی اعتنایی به تعلیم زبان عربی است�������������������������329
 اسلام روح سیادت و بزرگی را در افراد خود تزریق می کند��������������������������������� 330
چند قطعه از اشعار حافظ����������������������������������������������������������������� 331
331 ����������������������������������������������������������������������������� دم مسیحایی
331 ���������������������������������������������������������������������������� کیمیای بندگی
332 ��������������������������������������������������������������������������������� بار امانت
332 �������������������������������������������������������������� عدالت و زهد امام علی ؟ع؟
332 ��������������������������������������������� قصّه مناظره مقدّس اردبیلی با شیخ بهایی 
کوچک را بر خود���������������������������������������������������� 333 تقدیم فشارکی میرزا 
 تعیین شیخ مرتضی انصاری سعید العلماء را به اعلمیت�������������������������������� 333
334 ������������������������������������������������������ وجه اختلاف فقهاء در فتاوی خود 
336 ������������������� تقدیم حضرت موسی بر حضرت خضر تقدیم مرجوح بر راجح نیست 
337 ���������������������������������  بیان افضلیت علی ؟ع؟ از آدم ؟ع؟ و تفسیر شعر حافظ
 مناظره مأمون با علمای بغداد درباره خلافت علی ؟ع؟��������������������������������� 338
339 �����������������������������������  اثبات مأمون افضلیت علی ؟ع؟ را با سبقت در اسلام
340 ���������������������������������� لة بر فضیلت ابوبکر  جواب مأمون از آیات محتمل الدّلا
اثبات مأمون افضلیت علی ؟ع؟ را به سبقت در جهاد و غزوات��������������������������� 341
343 �����������������������������������������������  قصیده از صادق سرمد در مدح علی ؟ع؟
343 ������������������������������������������������������������������������ کثیر روز غدیر خیر 
344 ������������������������ کثافات مرغان  آمدن خلیفه عبّاسی به مقبره عبّاسیان و دیدن 
345 ������������������������������������ حکایت علی بن یقطین وزیر هارون با ابراهیم جمّال
345 ����������� کاظم ؟ع؟ از علی بن یقطین و دستور استرضاء از ابراهیم جمّال اعراض امام 
347 ���������������������������������� در عالم جماد و نبات وحیوان تکویناً تربیت لازم است
 قرآن مجید هم اساس خلقت را روی پایه تعلیم و تربیت نهاده است������������������� 348
348 ��������� آیه انّی جاعل فی الأرض خلیفه غرض از خلقت آدم را خلافت و تربیت دانسته
350 ������������������������������������� سازمان نبوّت سازمان وسیع فرهنگی آسمانی است
کرم ؟صل؟ برپا شد������������������ 351 آخرین تشکیلات فرهنگی آسمانی به دست پیغمبرا
چرا تحوّل اسلامی آخرین تحوّلات دینی است باوجود تحوّلات زندگی ������������������ 352
353 ���������������������� منطق قرآن منطق عقل است و وجدان نه روش تهدید و تطمیع 
354 ������������������������������ کانون هرگونه فساد است  جامعه عاری از تعلیمات دینی، 
355 ������������������� که معاویه ها موجب شدند کربلا دراثر فقدان تربیت دینی بود  واقعه 
356 �������� کنونی مملکت ما دراثر از دست دادن تربیت دینی است  مفاسد و بدبختیهای 
357 ���������������������������� کرده و می کند  که جوانان را منحرف  عدم تربیت دینی است 



که عموم ما را از حقایق بازداشته است ����������������������� 358 بی اعتنایی به دین است 
359 ������������������������������������������������������������������  حکایت امتحان تنبلها 
که شکم باید پر شود نفس آمد یا نیامد�������������������������������������� 359 کُرد پرخور   
360 ������������������������������� گرفتنشان  گرگ با دنبه و دام و عید  حکایت روباه محیل و 
361 ��������������������� کردن اقتباس از قرآن است مطلب را به صورت مثل و حکایت بیان 
362 ����� که به صورت افسانه و مثل آمده کتب حکما زیاد است  کلیله و دمنه و امثال او از  کتاب 
364 ����������������������������� تحوّل در سبک نویسندگی و شیوه رُمان نویسی در فرانسه 
365 ������������������ کشور ما برخلاف انتظار سبک رمان نویسی زیان بخش شده است در 
366 ������������� تأثیر افکار شاعرانه در روحیه بشر و حکایت امیرنصر سامانی و رودکی شاعر
367 �����������������������������������������  بیان ارزش ادبیات و ادبا در تاریخ ملل متمدّن
پرورده شاعر و رمان نویس مولود احساسات او است نه واقع خارجی ������������������� 367
368 ������ مدح و ذمّ فردوسی سلطان محمود غزنوی را و تردستی رمان نویسها در جذب روحیه
368 ��������������������������� مفاسد مطالعه رمانهای عشقی برای پسران و دختران جوان 
مفاسد شرابخواری و مطالعه رمانهای عشقی و مقایسه ضرر و نفعشان ������������������ 370
371 ����������������������� کتاب های علمی و اخلاقی و دینی  بی اعتنایی جوانان محصّل به 
بیان ارزش قلم و لزوم مطبوعات اصلاحی در میان ملل متمدّن ������������������������ 372
کثیرالانتشار مملکت ما جز تهییج و تحریک جوانان اثری ندارند����� 373 متاسّفانه مجلّات 
فرق است بین لزوم ادبیات و مطبوعات در ملل متمدّن و اشاعه فحشاء و منکرات در آن ها���� 374
375 �������������������������������� چند آیه از آیات جزائی قرآن درباره مخالفین احکام دین
376 ���� گردیدند که دراثر تقاعد از جنگ منفور مسلمین  حکایت سه نفر از اصحاب پیغمبر ؟صل؟ 
377 ����������������������������� تاسّف از اینکه امروز طرفداران دین منفور فاسقین شده اند
379 ������������������� حکایت موسی ؟ع؟ با سحره فرعون و وعده غلبه دادن از طرف  خدا
380 ������������������������ مردم مادّی از قرآن هم انتظار بحث در مادّیات دارند نه هدایت 
381 �������������������������������������� ح تشکیلات مدینه فاضله یا مملکت مسلمانان  شر
382 ������������������������������������������� تشکیلات مدینه فاضله یا مملکت مسلمانان 
384 ����������������������������������������� یک قطعه شعر در تاسّف از خرابی ایران باستان
384 �������������������������������������������������������������������� عظمت ایران باستان 
دو قطعه شعر دیگر در تاسّف بر خرابی ایران و انحطاط ایرانیان������������������������� 384
غفلت ایرانیان���������������������������������������������������������������������������� 384
385 �������������������������������������������������������������������� وطن چرا خراب شد؟
386 ��� که آقامعلی می گفت وطن یعنی مادر براتعلی تشبیه طرفداران وطن به دو نفر سرباز دهاتی 
387 ������ گرد و غبار مانده که زیر   یگانه نسخه برای معالجه این مملکت مریض همان قرآن است 
388 ��������������������� کناره بگیرید تا در جنگ غالب شوید  کلام علی ؟ع؟ در اینکه از زنها 
که محکوم به قصاص شد��������������������� 389 مساوات اسلامی و حکایت پادشاه عنّان 



390 ��������������������������������������������������� عزّت اسلام در مساوات در قانون است 
391 ������������������������������������������������� حکایت علی ؟ع؟ با مرد یهودی نزد عمر 
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ـــل بــی خـــار
ُ

گ

که برو رشک بـرند                      یــا وجــود و عدمــش را غــم بیهــوده خورنــد دنیی آن قدر ندارد 

که صاحبنظرند ک                       الحق انصاف توان داد  که نکردند درین مشتی خا نظر آنان 

گر همه ملک جهانست به هیچش نخرند عـارفـان هــر چـه ثـباتـی و بـقـایی نکـند                                                    

که خدا را چو تو در مُلْک بسی جانورند تــا تـطــــاول نپــسـنــدی و تکـــبّـر نـکــنی                    

که در بـند سـرایی دگــرنـد که البتّه خلل خواهد یاف                                    خُنُـک آن قوم  این سرایی است 

که به سر برد جهان                     حق عیانـسـت ولـی طایفه ای بی بَصَرند که شنیدی  دوستی با 

ای که برپشت زمینی همه وقت آنِ تونیست                           دیـگران در شـکـم مـادر و پـشـت پـدرنـد

گـوسفنـــدان دگــــر خیـــره در او می نگــرنـــد گرگ مزوّر همه روز                      گوسفندی برد این 

ک شد و خلق بر او می گذرند ک                                 عاقبت خا آنکه پـا از سرِ نخوت ننهادی بر خا

که ماندست غنیمت شمرند کـاشـکی قیمت انفـاس بدانندی خلق                                     تا دمی چند 

گــل بـی خــار جـهـان مـردم نیـکـو سِیـرَنـد گـــــل بـــی خــــار میسّر نشــــود در بُــســتـــان                         

که نامش به نکویی نبرنـــد سـعــدیـــا! مـــرد نـکــونــام نمــیرد هـــرگـــز                      مرده آنست 

بـــــردار  پــــــرده  یــــن مـعــمّـــا  گـفتـــم بــا حــریـفــان                    خــــدایــــــا! ز سـخـن ســربــسـتــه 

اب دینی
ّ

لزوم تبلیغات جذ

مضلّیــن  شــعبده بازی های  و  جــادو  و  ســحر  ابطــال  و  منحرفیــن  هدایــت  بــرای  ؟ع؟  موســی  حضــرت 

ــت  ــا داش ــد بیض ــد و ی ــحْرها را بلعی ــونده  آورد سِ ــا ش ــای اژده ــت. عص ــه داش گان ــه  ــات نُ ــراوان و آی ــزات ف معج

کمــک مــن قــرار بــده چــون زبــان او از زبــان  کــه خدایــا بــرادرم هــارون را  کــرد  بــا همــه ی این هــا از خــدا تقاضــا 

کــه از همــه چیــز بیشــتر در  گــواه اســت بــر لــزوم تبلیغــات در دنیــا  گویاتــر اســت. ایــن قضیــه از قــرآن بهتریــن  مــن 



20

کــرده و تمام ســحرها  کار عصــای موســی  کــه  کــرم ؟صل؟  هــم قرآنــی  آورد  پیشــرفت مــرام مدخلیّــت دارد. پیغمبرا

ــلمانان و  ــات مس ــا و مصنّف کتاب ه ــان  ــرت هم ــای آن حض ــد بیض ــد. و ی ــا را بلعی ــتی ه ــکده ها و بت پرس و آتش

کلام امیرالمؤمنیــن علــی ؟ع؟  گویــای پیغمبــر همــان  کرده انــد. امّــا زبــان  کــه دنیــا را روشــن  علمــای آن هــا اســت 

ونَ  مِــن مُوسَــی<؛1  بهتریــن شــاهد بــر  ــةِ هَــارُ ــي بِمَنْزِلَ ــتَ مِنِّ نْ
َ
کــه رســول خــدا؟صل؟ در شــأن او فرمــود: >أ اســت 

ــن اســت. ــام امیرالمومنی ــغ نهج البلاغــه ام ایــن ســخن متیــن، خطبه هــای بلی

ی ولی
ّ
مقام عل

کـــه بـــر مـؤمنـــین امیــــر آمــــد اســیر نفــس نشــد یــک نفــس علّــیِ ولــی                                            نشـــد اسیـــر 

کــه ســر بلنــد نشــد آنکــه ســـر بــه زیــر آمــد کجـــا                                              کجـــا و امـیـــر خلـــق  اسیـــر نفـــس 

کتـاب خــدا خبیر آمد کـه از حساب و  علی نداد به باطل حقی ز بیت المال                                            

کــه ظالــم بــرش حقیــر آمــد علــی ســتم نکشــید و حقیــر ظلــم نشــد                                           نشــد حقیــر 

کــه ســیر خــورد آنکــه نیــم ســیر آمــد کــه ســیر برخیــزد                                           مگــر  علــی نخــورد غذایــی 

ــر وی                                           چنیــن بلنــد مقــام و چنیــن خطیــر آمــد ــه رهـبـ کــ ــتی  ــر آن ملّـ ــاد بـ درود بـ

بنیاد عدالت

گر بینی هنوز                     این  زِســقف  آهنین   وَزْپایه ی پولاد  نــــیست  کســری  جفت نام نیک  ا طاق 

گستری است                      ورنه درسنگ وگل این اندازه استعداد نـیست  این دوام دولت از روح عدالت 

ک                    هرچه بنیادش نه بر دادست جز برباد نـــیست کـــــاخ چبود داد مظلـــومی  بده بر تـــل خـــا

گــر بــر دادشــان ارشــاد  نـــیست دادخــــواه و دادگـــــاه و دادیـــــار و دادرس                     جملــه بــر بادنــد ا

حاد معنوی
ّ
ات

که اوس و خزرج نام داشــت                                    یک ز دیگر جان خون آشــام داشــت دو قبیله 

کهـــنه شــان از مصطفــی                                  مـحـــو شـــد در نــــور اســـلام و صفـــا کینــه هــای 

اوّلًا  اخــــــوان شــدنــــد آن دشـمــنـــان                                    همـچـــو اعـــداد عنــب در بـوستــــان

1- امالی صدوق، صفحه 174. 
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***

اتّــحــــــاد  داد  را  ذرّه  هـــزاران  صــــد  ک اوستــاد            آفــریـن  بــر عـشـــق پـــا

گــر کــوزه   کـــرد دســت  گــذر                             یــک سبوشــان  ک مفترق در ره   همچو خــا

نکوهش دروغ

گشت صبح نخست که از دروغ سیه روی  که خورشید زاید ازنَفَسَتْ                                کوش  به صدق 

کوفه و اشعار در ذمّ دنیا شعر زبان حال حضرت زینب ؟عها؟ در 

دید  چون عصمت خدای تعالی                         آفتـابش زخلـق یـک نـی بالا

گفت و از دیده سفت لؤلؤ لالا   

بْـــدَا غُـرُوبَـــا   
َ
کَـمَـــالًا                    غَـالَـــهُ خَـسْـفُـــهُ  فَـأ ــا اسْـتَـتَـــمَّ  یَـــا هِـــلَالًا لَـمّـَ

که سلطان مهر و عهد و دادی                         از چــه رســم وفــا ز دســت دادی تو 

بـر دلـم داغ حسرتت بنهادی

مَـکْتُـوبَـــا راً 
َ

مُــقَـــدّ ا 
َ

هَـــذ کـــانَ  مْـــتُ یَــا شَـقِیـــقَ فُــؤَادِی                                 تَـوَهَّ مَــا 

گذرها دختـرانـــت بیـــن ســـــوار شترهـــا                                                         خواهرانت نگر به راه و 

ای تـسـلّی دهـنـده همــه دلـهـا

وبَـــا
ُ

نْ یَـذ
َ
کَـــادَ قَـلَـبُـهَـــا أ مْهَا                        فَـقَـــدْ  کَـــلِّ غِیرَةَ  خِي فَاطِمَ الـــصَّ

َ
یَا أ

مُلک ناپایدار

گاه از من                    جاوید نخواهد ماند، خواه از تو و خواه از من گاه از تو و،  که می بینی،  کاخ  این 

کـــه تـوانـــد بـــود مهر از تـــو و، مـــاه از مـــن گـیـــرم  کسی هـرگـــز                     کـــام  گـــردون چـــو نمی گـــردد بـــر 

کبکی به هزاری گفت پیوسته بهاری نیست                                                                   این خنده و افغان چیست؟ گل از تو گیاه از من

کســان شــادیم، داد از تو و آه از من با خویش در افتادیم، تا ملک زکف دادیم               از جنگ 

کلاه از مــن ــو  ــاج از ت ــی، ت ــسر ساســانی                 »افســر« ز چــه نالان ــه افـ ــاند، نـ ــانی مـ کیـ ــاج  ــه تـ نـ
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پایه های علم

�زْ 
أَ
ا وَ  هِ  �یْ

َ
ل اإِ كَ  �تِ َ َ�ا�ب دْرِ  �تَ �بِ هَ 

َ
اللّ دَ  عْ�بُ �تَ �زْ 

أَ
ا كَلِمَا�تٍ  عُ  َ رْ�ب

أَ
ا الَ؟ع؟  َ �ت

�زَ مِ 
ْ
عِل

ْ
ال عَ�زِ  ؟ع؟  �زَ �ی مِ�زِ مُ�أْ

ْ
ال  �ُ مِ�ی

أَ
ا لَ  سُ�أِ

دْرِ  �تَ �بِ هُ   عْصِ�یَ �تَ

هَا؛1 �ی كَ �زِ ا�أِ
َ �ت َ دْرِ �ب �تَ كَ �بِ َ��تِ �زِ

آ
عْمَلَ لِ� �زْ �تَ

أَ
هَا وَ ا �ی دْرِ عُمُِ�كَ �زِ �تَ اكَ �بِ َ �ی

عْمَلَ لِدُ�زْ �زْ �تَ
أَ
ارِ وَ ا

َ ى ال�زّ
َ
ِ�كَ  عَل َ��بْ

ــم چهــار کلمــه اســت اوّل اینکــه  ــد: عل ــم ســؤال شــد فرمودن ــاره عل از امــام امیرالمؤمنیــن علی؟ع؟درب

کــه بــر  کنــی بــه انــدازه صبــری  کــه بــه او داری، دوم اینکــه او را نافرمانــی  کنــی بــه قــدر نیــازی  خــدا را بندگــی 

کــه در آن حضــور داری و  کنــی بــه میــزان مدّتــی  تحمّــل آتــش داری و ســوم اینکــه بــرای دنیــای خــود تــاش 

کــه در آن اقامــت داری. کنــی بــه انــدازه زمانــی  چهــارم اینکــه بــرای آخــرت خــود تــاش 

سر پُر دردسر

در این دنیا در این آشــفته بازار                               اساساً یک سری بی شور و شر نیست

گرچه درد سر دردی است دشوار                    ولی هر سر که بی درد است سر نیست ا

ــهْ        ِـ ــر ب ــا ثـمـ ــن بـ ــر ایـ ــم از آن بی ثـمــ کـــدو از هـــر ســـر بی دردِ سر بِـــهْ                                       هـ

شرمساری

گناهکاران که به محشر از خجالت                                   نتوانم ایستادن به صف  گناهم  شده آنقدر 

گرانه ی نبوی رسالت احیا

گـلـیـم ای بُــوالـهَـرَب کـه بــرون آ از  خواند مـزّمّـل نبی را زین سبب             

گلیم و رو مپوش                                که جهان جسمیست سرگردان، توهوش سرمکش اندر 

کـه تــو نـوح ثانـیی ای مصـطـفـی! کشتیبان درین بحر صفـا                 باش 

ک ک            تــا هــزاران مـرده بـر رویـد زخـا خیز و دَر دَم تو به صور سهمنا

چون تو اسرافیل وقتی راست خیز              رستـخیـزی ســـاز پـیش از رسـتـخـیـز

که قیامـت نـک منــم کو قیامت ای صنم              خویش بنما  گوید  که  هر 

1- مجموعه ورّام، جلد2، صفحه 37. 
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غنیمت شمردن فرصت ها

سخـــن نگـــفتم  گـــر  گـنـــه  نکــردم  کــهــــن                        گــویندگـــان  تـقـلـیـــد  بــــه 

ترجمــان بــود  را  زمــان  حــال  کــه  زمــان                 زبــان  باشــد  گــوی  ســخن 

کنــد زبانــی  هــم  منطقــش  بــا  کــه  کنــد                 ترجمانــی  کســی  را  زمــان 

کنــد بــار و بــرگ کهــن بایــدش بــوی مــرگ                                       بــه پیونــد نــو نــو  درخــت 

بــاش روز  آن  دارای  روز  هــر  بــه  بــاش                نوآمــوز  نگشــتی  تــا  کهــن 

محروم از پرواز

چه خوش است حال مرغی که قفس ندیده باشد                        چه نکوتر آنکه مرغی زقفس پریده باشد

گشــودنـد                                         چه رها چه بسته مرغی که پرش بریده باشد یـدنــد و درِ قفس  پــر و بــال مـــا بر

افسانه ی زندگی

گذشت کلیم با تو بگویم چه سان  آنهم  افـسانه ی حیـات دو روزی نـبــود بیـش   

گذشت کندن دل زین و آن  یک روز صرف بستن دل شد به این و آن                                   روز دگر به 

س
َ

ف
َ
یک ن

کفر تا به دین، یک نفس است                                 وز عالم شک تا به یقین، یک نفس است    از منزلِ 

کَــز حاصــلِ عمــرِ مــا همیــن یــک نفــس اســت       ایــن یــک نفــسِ عزیــز را خــوش مــی دار                           

کمین اجل در 

بودیــم بــه دنیــای دنــی در تــک و دو                           از بهــر دو لقمــه نــان و یــک جامــه ی نــو

بــرو و  برچیــن  حــرص  بســاط  و  برخیــز  گفــت                گاه اجــل بانــگ زنــان آمــد و  نــا

مردم فریبکار

این خلق که بینی همگی روی و ریا اســت                          ناراســتی از جبین ایشــان پیدا اســت

ــان خــدا اســت   ــد فرق ــه نبرده ان ک ــزی  ــد                         چی ــه را دزدیــدنـــ کـعبــ ــراغ  ــل و چـــ قـنـدیــ
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شوق شهادت

ســر داری  عاشــقی  زِ  گــر  ا اســت  رمــزی  حیــدر               مــردان  شــاه  فــرق  ضربــتِ  از 

ســر بــر  را  او  می زَنَــد  شَــعَف  ز  عاشــق  بیــا            کــه  می فرســتد  چــو  گلــی  معشــوق 

من عایشه فی مدح مولانا علی؟ع؟

إذا مــا التّبــر حــکّ علــی المحــكّ                                   تبیــن غشّــه مــن غیــر شــكّ

المحــكّ  شــبه  بیننــا  علــيّ  المصفّــی                         الذهــب   و  الغــشّ  فینــا  و 

کاذب غرور 

بــر رســت و بردویــد برابــر بــه روز بیســت کــدو بُنــی                  کنــار چنــاری  کــه در  دیــدم 

گفتــا هســت ســال مــن افزونتــر از دویســت   کــه تــو چنــد ســاله ای؟                         پرســید از چنــار 

کاهلی ز چیســت که تو را گفت من زقد تو به بیســت روز                          بگذشــته ام بگو  خندید و 

اســت داوری  ایّــام  نــه  هنــوز  مــرا  تــو  بــا  کــدو               کای  گفــت  بــا او چنــار بــاز چنیــن 

کیســت که از من و تو هر دومرد  که بر من و تــــو وزد بـــاد مـهــرگـــــان                         پیدا شــود  فـــردا 
)سعدی(

غافل از قافله

کرده انــد کســتر نشــینم  کاروان وامانــده ام                            همرهــان رفتنــد خا آتشــی افســرده ام از 

تقسیم عادلانه!

تــو آن  از  اعــلا  و  مــن  از  بــرادر  ای  بَــد  تــو              آن  از  بابــا  ز  مانــده  آنچــه  زیباتــر 

تــو آن  از  غوغــا  تحمّــل  و  مــن  از  صبــر  تــو               آن  از  بابــا  ماتــم  خــرج  پیوســته 

تـــو آن  از  مـامـــا  همـزبـــانی  نـوحـــه  در  مــن            آن  از  وصیّــت  اســتماع  خُفْیــه  در 

تــو آن  از  انشــا  دفتــر  و  نظــم  طـومـــار  مــن           آن  از  شکســته  دوات  قلــم  کهنــه 

تــو آن  از  توانــا  خـــران  بـــارکش  وان  مــن         آن  از  ســواری  اشــتران  لاشــه  آن 

تــو آن  از  مامــا  خمـــوشک  گـربـــه  وان  مــن             ازآن  زن  لگــد  چمــوش  اســتر  آن 

تــو آن  از  خــوانـــا  تـــرس  ورق  نُـــه  وان  کتــاب مفلــق مشــکل از آن مــن                نُــه  آن 

از صحــن خانــه تــا بــه لــب بــام از آن مــن                          وز بــــام خـانـــه تــــا بـــه ثـــریــــا از آن تـــو
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شگفتی از یاران پیامبر!

أتعجب  من أصحاب أحمد إذ رضوا     بتقدیــم ذي جهــلٍ و تأخّــر ذی فضــلٍ  

و اصـحـاب مـــوسی زمـــــان حـیـــاتـــه      رضــوا بــدلا عــن بــارئ الخلــق بالعجــل   

کنــار باشــد و جاهــلان ســوار  کــه راضــی شــدند علــی؟ع؟ بــر  کنــی از اصحــاب رســول خــدا  آیــا تعجّــب مــی 

گوســاله ای جانشــین خــدا باشــد. کــه  کار ، عجیــب تــر  اینکــه اصحــاب موســی در زمــان حیاتــش رضایــت دادنــد 

همنشین بد

هـمـــوار نـــا  هـمـنـشـیـــن  از  دم  هـــــر  نالــد                  همــی  چــون  کــه  بیــن  را  آب 

اسباب طرب

غربت و پیری و تنهائی و فقر و غم عشق                                                         چشم بد دور که اسباب طرب موجود است

ضرورت هشیاری

از دیگ جهان یک دو سه کفگیر چه دیدی                                                                                    بـاقی همـه دیـگ آن مــزه دارد که چشیـدی

تحمّل سختی

گلستـــان نمی رســـد گلــی بــه  گلبُنــی  تــا صــد هــزار خــار نمی رویــد از زمیــن                    از 

نکوهش پرده دری

ای دل تو چه حالی صفت خویش ندانی                              بیهــوده سـخــن در صفــت غیــر چــه رانـی

گــــر پــــرده ی مــــردم بـــدرانی بــر عیــب تــو چــون پــرده بپوشــید خداونــد                          ظـلـــم اســــت ا

کودکان در جبهه ی جنگ سابقه حضور زنان و 

کــه می دانســت  کربــلا آورد بــا آن  کــودکان را همــراه خــود بــه صحــرای  کــه حســین ؟ع؟ زنــان و  چگونــه شــد 

کشــته می شــود و اهل بیتــش اســیر می گردنــد مقدّمتــاً آنکــه در جنگ هــای اســلامی ســابق، مســلمین زن و بچّــه 

ــود.  ــر ب ــیار مؤثّ ــکر بس ــت لش ــح و شکس ــدان در فت ــا در می ــودن آن ه ــد و ب ــر می کردن ــگ حاض ــه ی جن را در جبه

کــه بــه  ک و جــای خــواب مــردان را تهیّــه می نمودنــد. ثانیــاً در نقــش یــک دســتگاه بهــداری بودنــد  أوّلًا خــورا
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ــرای دفــاع  کــه آن هــا ب ــد  ــه دلگرمــی و پشــتیبانی مردهــا بودن ــاً مای ــد. ثالث زخمی هــا و بیمــاران رســیدگی می کردن

ــد زیــرا صفــت غیــرت و حمیّــت از صفــات مختصّــه ی  ــه هــر نحــو ممکــن جانبــازی می کردن از نامــوس خــود ب

کــه بــزرگان دیــن فرمودنــد:  اعــراب اســت خصوصــاً مســلمین 

د<؛1  ه�ی
َ هَُ� سش

هِ �زَ وْ عِْ��زِ
َ
لَ دُو�زَ مالِهِ ا �تِ

>مَ�زْ �تُ

»هرکس در راه دفاع مالش یا آبرویش کشته شود شهید محسوب می شود«.  

گذشته از آن در مواقع ضعف و سستیِ مردان، زنان با وسایل متعدّد مردها را تقویّت و تشجیع می کردند.  و 

کــه یکــی از جنگهــای بــزرگ مســلمانان بــا رومیــان اســت همیــن زن هــا وســیله  از بــاب مثــال در جنــگ تبــوک 

کــه فشــار  فتــح و پیــروزی شــدند ســپاه روم چهارصــد هــزار نفــر و لشــکر اســلام چهــل هــزار نفــر بــود، مســلّم اســت 

که پشــت جبهه  کردنــد در ایــن موقــع زنهــا  چهارصــد هــزار بــر چهــل هــزار قابــل تحمّــل نبــود و مســلمین عقب نشــینی 

کردنــد و دوبــاره بــه میــدان برگردانیدنــد بــار دیگــر شکســت خــورده و برگشــتند  بودنــد جلــو آمدنــد مردهــا را تشــجیع 

کجــا می رویــد مــا را در دســت دشــمن اســیر می کنیــد مرتبــه دیگــر  گفتنــد  گرفتــه و  بــاز زن هــا اطفــال را روی دســت 

کشــیده و در میــان  برگشــتند بــاز شکســت خــورده و عقــب نشــینی کردند  مرتبــه ســوم زن هــا  عمودهــای خیمه هــا را 

کــه بــود آنهــا را بــه میــدان جنــگ برگردانیدنــد امّــا  کردنــد و بــه هــر نحــوی  مردهــا بــه راه افتادنــد و آنهــا را ملامــت 

ایــن دفعــه مــردان دســت  از جــان  شســته و بــه قصــد مُــردن بــه میــدان جنــگ آمدنــد بــر دشــمن حمــلات ســخت و 

کردنــد تــا دریــای مــوّاج لشــکر روم را درهــم شکســتند و فتــح و پیــروزی را در  محکــم وارد آوردنــد ایــن قــدر پایــداری 

گرفتنــد و از آن پــس فتــح بــاب شــد و ممالــک ســوریه و شــامات و مصــر و فلســطین و آســیای صغیر به دســت  آغــوش 

کــه دیگــر جرئــت حملــه نداشــتند. گرفتنــد  فاتحیــن اســلام درآمــد و رومیــان هیبتــی از اعــراب در دل 

کودکان با امام حسین؟ع؟ سبب همراهی زنان و 

کربــلا نیــاورده بــرای اینکــه اصحــاب   امّــا حســین بن علی ؟عهما؟ بــه ایــن منظــور زن و فرزنــد را همــراه خــود بــه 

کــه داشــتند احتیــاج بــه تشــویق و تشــجیع نداشــتند بلکــه آوردن اهــل بیــت یــک  حســین ؟ع؟ بــا آن قــوّت ایمانــی 

گرفتــه اســت و در  کــه یزیــد پیــش  سیاســت الهــی بــود و آن اینکــه حســین ؟ع؟ عمــلًا نشــان داد بــا ایــن رویّــه ای 

ــد  ــد یزی ــردم می گوین ــه م ــرای اینک ــد ب ــار آم کن ــا او  ــوان ب ــرف نمی ت ــا ح ــود ب ــی می ش ــب  بیدین ــلام مرتک ــاس اس لب

1- نهج الفصاحه، 2820. 
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کــه  مســلمان اســت نمــاز جمعــه می خوانــد و قــرآن تــلاوت می کنــد خلافــت اســلامی دارد در چنیــن شــرایطی بــود 

گر  کــرد و امــام حســین؟ع؟ دید ا کــه جــدّش پیغمبــر بــا نصــاری مباهلــه  حســین؟ع؟ ناچــار از مباهلــه شــد همانطــور 

کــه اعــلام بیدینــی یزیــد اســت تأمیــن نمی شــود زیــرا یزیــد حســین  تنهــا خــودش بــدون زن و بچّــه بــرود، منظــورش 

کــس نمی فهمــد  را در یــک بیابــان بــی آب و علــف دور از شــهرها می کشــد و خونــش پایمــال می شــود و هیــچ 

کــه وســایل اطّلاعــات  کاســه. زیــرا آن روز  کجــا رفــت و چــه می گفــت بــاز همــان آش بــود و همــان  حســین چــه شــد و 

گوشــه دنیــا مطّلــع شــویم. گوشــه دنیــا خبــری شــد در همــان ســاعت در ایــن  گــر یــک  و تبلیغــات مثــل امــروز نبــود ا

اسارت اهل بیت متمّم نهضت حسین؟ع؟ بود

کشته شــدن مــن لازم امّــا بایــد خواهــران و زنــان و اطفــال همــراه  کــه  کــرد   لــذا حســین بن علی ؟عهما؟ فکــر 

ــه شــهر بگــردد و مفاســد ســلطنت  ــغ، شــهر ب ــزار و مبلّ ــوان خبرگ ــه عن ــا بعــد از مــردن مــن خواهــرم ب مــن باشــند ت

ــم  ــد را در ه ــس یزی ــد و مجل کن ــب  ــه را منقل کوف ــد  کن ــلاغ  ــان اب ــه جهانی ــه را ب ــای بنی امیّ ــم و جوره ــد و ظل یزی

کنــد دختــر ســه ســاله هــم در خرابــه شــام از ظلــم یزیــد بمیــرد  بریــزد ســکینه دختــرم در شــام بــا یزیــد مجادلــه هــا 

گــو و  کســی بــوده اســت و حســین راســت  و شــیرخوارم در آغوشــم تیــر بخــورد تــا دنیــا بفهمــد ظلــم و ســتم از چــه 

ــوده اســت جنــگ اســلام و  یزیــد دروغگــو و همــه بفهمنــد جنــگ حســین و یزیــد، جنــگ دیــن و بید بینــی ب

گــوش نــداد و زن و بچّــه را بــه همــراه خــود آورد  کــه حضــرت بــه حــرف هیــچ ناصحــی  کفــر بــوده اســت ایــن بــود 

کــه بــروم و زن هــا را و اطفــال را همــراه خــود ببــرم. کــرده اســت  گفــت خــدا چنیــن خواســته و  امــر  و 

حرکت به سوی جانان

کـــز ایــن منــزل ویـــران بـــروم                         راحــت جــان طلبــم و از پــی جانــان بــروم خـــرّم آن روز 

که به جـــایی نبرد راه غریب                           مــــن بـــه بـــوی ســــر آن زلـــف پریشـــان بروم گر چه دانم 

دلــم از وحشــت زنــدان ســکندر بگرفــت                        رخـــت بربنـــدم و تــا ملــک سلیمـــان بــروم

گریــان بــروم کــش و دیــده  در ره او چــو قلم گــر بــه ســرم بایــد رفــت                     بــا دل زخـــم 

کنـــان                         تا لب چشــمه ی خورشــید درخشــان بروم به هــــواداری او ذرّه صفت رقـــص 

گرفتــاران نیســـت                         پارســایان مــددی تــا خــوش و آســان بــروم ــوال  ــان غــــم احـ تــا زمـ
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بزرگ تریــن مســائل روز مســئله اقتصــاد و ثــروت اســت بعضــی می گوینــد دســتورات اســلامی در ایــن مســئله 

کمونیســم یکســان اســت هــر دو مســاوات اســت ولــی بعــد از مطالعــه معلــوم می شــود ایــن دو مســاوات  بــا مــرام 

ک  کمونیســم می خواهــد بــا مصــادره امــوال ثروتمنــدان و محــروم ســاختن آنــان از امــلا اختــلاف فاحــش دارد 

ــا پســت ترین طبقــات یکســان و هــم ردیــف قــرار دهــد ولــی اســلام بــدون اینکــه بــه اغنیــا و  و دارائــی، آنهــا را ب

ثروتمنــدان فشــاری بیــاورد بــا وضــع قوانیــن مخصوصــی طبقــات پســت را ارتقــاء داده و در ســطح بالاتــر تعادلــی 

کوچــک و  بیــن اغنیــا و ثروتمنــدان قــرار می دهــد و بــرای رســیدن بــه ایــن هــدف، اوّل دنیــا را در نظــر مــردم 

ــد: ــد و می گوی ــروت و مکنــت را لغــو می کن ــازات از حیــث ث ــد و امتی ــی ارزش می نمای ب

وْل�د<؛1
�أَ

ْ
مْ�الِ وَ ال

�أَ
ْ
ٌ� �زِىی ال

ُ كا�ش مْ وَ �تَ
ُ
ك �زَ �یْ َ ٌ� �ب

ا�زُ �ز هتٌ وَ �تَ �زَ �ی ِ هٌْ� وَ رز
َ
عِ�بٌ  وَ ل

َ
ا ل �ی

�زْ
ُ

ا�تُ الدّ حَ�ی
ْ
مَا ال

�زَّ
أَ
 >ا

ــا زندگــی دنیایــی، بازیچــه و ســرگرمی و زینــت گرایــی و فخــر فروختــن بــه یکدیگــر و افزونــی مــال و   همان

ــت. ــدان اس فرزن

کنید و خوف از فقر نداشته باشید. که برای روزی اعتماد به خدا   و متوجّه می کند 
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همانا خدا به هر که بخواهد روزی می دهد بدون حساب.

 یا می فرماید:
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کــه گمــان نمی کنــد  کنــد خــدا بــرای او گشایشــی قــرار می دهــد و از جایــی  و هرکــه تقــوای الهــی را پیشــه 

بــه او روزی می دهــد.

کتــاب »الــکلام یجــرّ الــکلام« از شــخص موثّقــی نقــل می کنــد یــک روز از تبریــز عــازم ده بــودم مقــداری  در 

کــو  گفتــم آقــا تنبا گذاشــت  کشــید و جلــو مــن  کــو  اســپرزه لازم داشــتم از عطّــار خواســتم دیــدم اشــتباهاً تنبا

ــع  ــرم آمــدم موق کشــیدی آن را هــم می ب ــه  ک ــم حــالا  گفت ــردارد  ــو را ب ک ــود خواســت تنبا نخواســتم اســپرزه لازم ب

ــده و  ــرف ش ــگی منح ــادّه همیش ــه از ج ک ــدم  گردی ــه  ــت متوجّ ــک وق ــده و ی ــری ش ــغول فک ــهر مش ــروج از ش خ

1- سوره حدید، آیه 20. 
2- سوره آل عمران، آیه 37. 
3- سوره طلاق، آیات 2 و 3. 
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ــه  ــان ریخت ــه آب قلی ک ــی  ــه درویش ــیدم ب ــت رس ــرده اس ک ــب  ــرا تعقی ــی م کس ــه  ــل اینک ــم مث ــد می آی ــوری تن بط

ــر مــولا  ــر بب گفــت خی ــد  ــه را هــم بگــذارم بمان ــه او دادم و خواســتم بقیّ ــو را ب ک ــدارد تنبا ــو ن ک و آتــش آمــاده و تنبا

می رســاند آن وقــت متوجّــه شــدم ســرّ اغفــال عطّــار و منحــرف شــدن مــن از جــادّه و تنــد آمدنــم بــرای ایــن بــوده 

کــه قلیــان درویــش چــاق شــود .

ــوه می دهــد و از  ــا را در نظــرش بــی ارزش جل کــرده و دنی ــه خــدا  ــرآن از یــک طــرف بشــر را متوجّــه ب آری ق

ــرف  ــتمدیدگان ص ــان و س ــرای بینوای ــود را ب ــال خ ــن از م ــداری معیّ ــدان! مق ــد: ای ثروتمن ــر می گوی ــرف دیگ ط

کمونیســم می خواهــد بــر  کــه  کنیــد تــا بــه ایــن طریــق تعــادل و مســاوات در زندگــی برقــرار بمانــد البتّــه مســاواتی 

خــلاف نامــوس طبیعــت ایــن عالــم اســت و محــال اســت بوجــود بیایــد بــرای اینکــه اختــلاف و تضــادّ در همــه 

جهــات عالــم موجــود اســت در عیــن تعــادل و تناســب هیــچ دو نفــر انســان در شــکل و انــدام و قــوّه فکــر بــا هــم 

کــه ناشــی از اختــلاف اســتعدادها اســت  یکســان نیســتند اســتعدادها و قابلیت هــا مختلــف اســت ثــروت هــم 

مختلــف می شــود تکوینــاً ممکــن نیســت یــک نفــر حمّــال ســاده اندیــش بــا یــک فیلســوف در فکــر و اســتعداد 

یکــی باشــد و خــدا هــم می فرمایــد:

هُمْ  عْ�زُ َ �ب  
�زَ �زِ

�تَّ لِ�یَ ا�ت   دَرَ�ب عْ�زٍ  �بَ ْ��تَ  �زَ هُمْ  عْ�زَ َ �ب ا  عْ�ز رَ�زَ وَ  ا  �ی
�زْ

ُ
الدّ ا�تِ  حَ�ی

ْ
ال �زِىی  هُمْ   �تَ َ سش مَعِ�ی هُمْ  �زَ �یْ َ �ب ا  سَمْ�ز �تَ حْ�زُ 

�زَ  <

<؛1 �ت رزْ الّ�ِ �زِىی  عْ�زٍ  �بَ عَلى   مْ 
ُ
ك عْصزَ َ �ب لَ  

صزَّ �زَ هُ 
َ
اللّ وَ  ا   ً ِ��یّ سُحزْ  

ً
ا عْصز َ �ب

مــا معیشــت آنهــا را در زندگــی دنیایــی بیــن آن هــا تقســیم کردیــم و بعضــی از آنهــا را بــر دیگــری برتــری 

کار گیرنــد.  بخشــیدیم تــا برخــی از آنهــا برخــی دیگــر را بــه 

<؛2  �ت رزْ عْ�زٍ �زِىی الّ�ِ مْ عَلى  �بَ
ُ
ك عْصزَ َ لَ  �ب

صزَّ هُ �زَ
َ
>وَ اللّ

و خدا برتری داده  بعضی از شما را بر برخی دیگر در رزق و روزی.

کمونیســم و مســاوات ســر می دهــد ممکــن نیســت ایــن مســاوات بــه  کــه داد  حتّــی در مملکــت شــوروی هــم 

کرده انــد می نویســند اختــلاف  کــه رفتــه و از نزدیــک مشــاهده  کــه ســیّاحان اروپایــی  عمــل بیایــد بلکــه بطــوری 

ــدم  ــه رو ش ــال روب ــر حمّ ــک نف ــا ی ــیه ب ــد در روس ــی می گوی ــت یک ــا اس ــه ج ــدیدتر از هم ــوروی ش ــی در ش طبقات

1- سوره زخرف، آیه 32. 
2- سوره نحل، آیه 71. 
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ــال  ــا حمّ گفتــم چطــور ب ــر و رفیــق هســتند  ــا هــم براب ــال ب گفــت مملکــت مــا مملکــت خوبــی اســت شــاه و حمّ

کــه آن هــا در تخــت و قصــر ســلطنتی نشســته و بهتریــن مرکب هــا زیــر ران و لذیذتریــن غذاهــا  برابرنــد در صورتــی 

گفــت آن هــا بــه مــا  زیــر دنــدان و فاخرتریــن لباســها را در ابــدان خــود دارنــد و تــو زیــر بــار، خیــس عــرق هســتی 

کردیــد بــاز هرچــه هســت در  می گوینــد رفیــق مــا هــم بــه او می گوییــم رفیق،گفتــم بــه همیــن رفیــق لفظــی قناعــت 

آنجــا یــک تعــارف خشــک و خالــی دل مــردم را خــوش می کنــد در تهــران مــا بــه انــدازه ای اختــلاف طبقاتــی 

کــه حتــی بــه ایــن تعــارف لفظــی هــم حاضــر نیســتند تــن بدهنــد. هســت 

کــه بایــد در  کــرم ؟صل؟ ملاحظــه می شــودعملًا آن حضــرت بــه ســرمایه داران  فهمانــد  در ســیره ی پیغمبــر ا

مقابــل دســتورات قــرآن ســر تســلیم فــرود بیاورنــد روزی بــالای منبــر در مســجد اســامی چنــد نفــر از ثروتمنــدان را 

بــرد آن هــا بــه خیــال اینکــه ســرمایه دارنــد از ایــن رو پیغمبــر اســم آن هــا را بــرده اســت همــه ایســتادند همــه مــردان 

ــه بیت المــال  نمی پردازیــد از مســجد مســلمانان خــارج  کــه حقــوق فقــرا را ب آن هــا را دیدنــد بعــد فرمــود: شــما 

کســی بــرای شــما احترامــی قائــل نیســت.     شــوید و 

کرم ؟صل؟ معجزه ی شخصیت پیغمبر ا

کــرم  کــه مــا فــوق طاقــت بشــری و خــارق عــادت و طبیعــت باشــد معجــزات پیغمبرا  معجــزه یعنــی چیــزی 

ــاره آن  کــه در آینــده درب ــه بالاتریــن و باقــی تریــن معجــزات حضــرت، قــرآن اســت  ــراوان اســت و البتّ ؟صل؟ ف

کنــون می گوییــم شــخصیّت و زندگانــی حضــرت و صفــات فاضلــه اش از بزرگ تریــن  بحــث خواهــد شــد ا

کــه عواملــی طبیعــی و صناعــی در هــر محیــط و زمــان، عامــل مؤثّــری در  گفتــه می شــود  معجــزات اســت مقدّمتــاً  

کــه از حیــث جغرافیائــی دارای آب و هــوای  کمــی هــر موجــودی اســت مثــلًا ســرزمینی  بــدی و خوبــی و زیــادی و 

خــوب و بــاران هــای بموقــع و اعتــدال فصــول و ســایر جهــات باشــد وجــود بــاغ و بوســتان و مناظــر بهجــت انگیــز 

ــی از آب و علــف  ــن شــوره زار خال ــی در زمی ــز نیســت ول ــا طبیعــت اســت و شــگفت انگی ــق ب ــن مطاب در آن زمی

گــر یــک  کــه همیشــه دســتخوش طوفــان و ســیل و صاعقــه باشــد در آن زمیــن ا عــاری از بــاران و تابــش آفتــاب 

کــه خــرق طبیعــت زمیــن شــده و شــگفت انگیــز  گل و یــک مــزرع ســبز و خــرّم بوجــود بیایــد مســلّم اســت  شــاخه 

کــه از  گفتــه می شــود در یــک منطقــه  اســت. همانطــور راجــع بــه تعالــی یــا انحطــاط اخلاقیّــات و معنویــات بشــر 
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همــه جهــت آثــار تمــدّن و فرهنــگ و قوانیــن نظامــی درســت در آن باشــد بیــرون آمــدن مــرد حکیــم و دانشــمند 

کــه نــه فرهنــگ درســتی دارد و  مــورد انتظــار اســت و هیــچ خــرق عادتــی نیســت امّــا زمیــن و منطقــه و محیطــی 

نــه قوانیــن صحیــح و متینــی و نــه نظامــی مــودّب، البتّــه بیــرون آمــدن یــک مــرد حکیــم و دانشــمند مدبّــر ، خیلــی 

ــاز  گــوش ب ــه دنیــا بیایــد و چشــم و  کــه ب شــگفت انگیــز اســت زیــرا در یــک چنیــن محیــط فاســد هــر مولــودی 

کنــد قهــراً تحــت تأثیــر محیــط واقــع می شــود و همــان رذائــل اخلاقــی را یــاد می گیــرد هــر چقــدر هــم از خانــواده 

کــه فرمودنــد: نجیــب و اصیــل باشــد 

ا�أهم<؛1 �ب
آ
ه مِ�ز ا �ب سش

َ
ما�زهم ا �ز اس �ب  >ال�زّ

مردم به آداب و رسوم زمان خود شبیه تر از پدران خویش هستند.

شرح قسمتی از وحشیت اعراب زمان جاهلیت

کــرم ؟صل؟ ســرزمین عربســتان بــوده اســت  کــه منطقــه زندگانــی پیغمبــر ا  پــس از ایــن مقدّمــه عــرض می شــود 

ــه امــور  ــود و ن کامــل ب ــه مادّیاتشــان  ــخ نشــان  می دهــد از هــر جهــت منحــط و فاســد، ن ــه تاری ک و آنجــا بطــوری 

معنویشــان، نــه تجــارت و نــه زراعــت و نــه فرهنــگ و نــه قوانیــن درســت، از لحــاظ نداشــتن آب زراعــت و 

گریبــان بودنــد خــود فقــر بزرگتریــن موجبــات تخلّــف از نوامیــس  کــت دســت بــه  تجــارت، همیشــه بــا فقــر و فلا

کــه فرمودنــد:  مشــروعه و قوانیــن انســانیت اســت 

 <؛2
ً
�ا ك��زَ كُ�ز �ز �یَ

َ
� ا �ت > كادَ ال�زَ

نزدیک است که فقر به کفر  بینی .....

 یا آنکه  

�ز <؛3 ه �زى الدّار�ی � س�اد ال��ب �ت > ال�ز

فقر سیاهی چهره انسان در دنیا و آخرت است.

گــر ملّــت فقیــر تحــت سرپرســتی حکومــت عــادل و منظّمــی نباشــد از ایــن لحــاظ  دائمــاً دزدی   مخصوصــاً ا

1- مسکّن الفؤاد، صفحه 8. 
2- امالی صدوق، صفحه 295. 

3- بحارالانوار، جلد 69، صفحه 30. 
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و غــارت و چپــاول در میانشــان رواج داشــت امــوال و نامــوس یکدیگــر را بــه غــارت می بردنــد در نتیجــه عــداوت 

کوچک تریــن چیــزی در میــان قبایــل عــرب  کــه قرن هــا و ســال ها آتــش جنــگ بــرای  شــدیدی برقــرار می شــد 

ــر دارد  ــتی در ب ــزی و خودپرس ــگ و خونری ــن جن ــاً مضامی ــت غالب ــان جاهلیّ ــد زم ــعار و قصائ ــود و اش ــتعل ب مش

کــه مشــغول شــانه زدن ســر او  کــه از رؤســا و بــزرگان عــرب بــود روزی از زنــش  کلیــب  حتّــی در تاریــخ آمــده اســت 

گفــت بــه نظــر مــن بــرادران مــن شــریف ترین اعــراب  کیســت؟ زن  بــود پرســید بزرگ تریــن و شــریف ترین عــرب 

کــه شــاید هــم درســت بــود برآشــفت و عصبانــی شــد و از همــان ســاعت در صــدد  کلیــب از ایــن حــرف  باشــند 

ــا او یــاری  ــا بخــت ب ــرادران زنــش بجنگــد و آنــان را از پــای در آورد امّ ــا ب ــا تــدارک وســایل جنــگ ب ــا ب برآمــد ت

گــور  کشــته شــد یــا از دیگــر صفــات جاهلــی آنهــا دختــران را زنــده بــه  نکــرد و ســرانجام بــه دســت یکــی از آن هــا 

کــه آنهــا زن خــود را  کــردن ثروتمندانشــان و حتــی مشــهور اســت  کــردن و فســق و فجــور و شــراب نوشــیدن و قمــار 

در قمــار بــه حریــف می باختنــد و از طرفــی چــون عربســتان ســرزمین خشــک و بــی آب بــود دولت هــای متمــدّن 

کــه اعــراب را تحــت تربیــت قــرار دهنــد.  دنیــا هــم از قبیــل ایــران و روم توجّهــی بــه آنجــا نداشــتند 

پیغمبر ؟صل؟ به تنهایی محیط فاسد را تحت تأثیر خود قرار داد

کــه در ظــرف چهــل ســال زندگانــی خــود نــه تنهــا  کــی به وجــود آمــد  خلاصــه از میــان ایــن محیــط فاســد نــور پا

دامنــش آلــوده نشــد و تحــت تأثیــر محیــط قــرار نگرفــت بلکــه بــا تمــام عــادات و اخــلاق زشــت آنــان بــه ســتیزه 

درآمــد و محیــط را تحــت تأثیــر قــرار داد و در تمــام صفــات انســانیت و اخــلاق، مَثَــل اعــلای انســانیّت واقــع شــد 

کــه خــدا دربــاره اش فرمــود: بــه حــدّی 

م<؛1 �ی ٍ عَطز �ت
ُ
ل عَلى �زُ

َ
کَ ل

> اِ�زَّ

همانا تو ای پیامبر دارای خلق عظیم هستی.

کنیــد، در یــک محیــط بــی فرهنــگ، نــه درســی نــه مدرســه ای نــه اســتاد و معلّمــی، یــک   شــما دقیقــاً فکــر 

کنــد و تمــام جزئیّــات زندگــی  کنــد دارای صفــات نیــک، آن وقــت قانونــی بــرای زندگــی بشــر وضــع  نفــر قــد عَلَــم 

کــه تــا روز قیامــت باقــی بمانــد آن  او را تحــت مطالعــه قــرار دهــد و بــرای هــر یــک قانــون ثابــت و لایتغیّــر بیــاورد 

کننــد مدّت  هــا  کوچــک بیاورنــد و تبــادل افــکار  هــم بــه تنهایــی نــه مجلــس شــورایی تشــکیل دهــد، یــک لایحــه 
1- سوره قلم، آیه 4. 
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کننــد مرتّــب تبصــره زدن  کمیســیون های متعــدّد، تــازه بعــد از تصویــب بــه نواقصــی برخــورد  بحــث و جــدل، نــه 

کــه هــر چقــدر ســطح فکــر و علــم و دانــش بشــر روشــنتر و بالاتــر بــرود بــه  و تغییــر دادن، امّــا پیغمبــر، قانونــی آورد 

عظمــت و حکمــت قانــون او بیشــتر پــی می بــرد. شــبلی شــمیّل ناشــر افــکار دارویــن و از دانشــمندان مــادّی بــا 

صــدای بلنــد می گویــد: 

نـعــم المــدبّــر و الـحــکـیـــم و انّــــه                                                                                           ربّ الفصاحة مصطفی  الکلمات

کفـرن بـمحـکم الآیـات؟ کـفــرت بـدیـنـــه                                                  هـل أ انّــي و إن أكُ قـــد 

رجل الحجی رجل السیاسة و الدهاء                                  بَطَــلٌ حلیــف النصــر فــی الغــارات 

  آیــا وجــود پیغمبــر بــا ایــن صفــات عالــی معجــزه نیســت مــا بــاز احتیــاج بــه معجــزه دیگــری داریــم؟ آری او 

پیغمبــر اســت فیلســوف نیســت نابغــه نیســت ایــن الفــاظ و ســایر الفــاظ دیگــر بــرای قامــت مــوزون پیغمبــر نارســا 

کرده ایــم کــه مــا تصــوّر  اســت پیغمبــر، پیغمبــر اســت یعنــی موجــودی اســت واســطه میــان بشــر و خــدا نــه آن طــور 

کردیــم ایــن هــر دو فـرامــوش کیــزه تـر هـوش                                    دیدیـم تــو  را  کتــر از دانـش و پـا ای پـا

گوشذ                     هــوش از اثــر رأی تــو بنشســته و خامــوش کِشد حلقه فرا  دانش ز غلامیت 

از آن لب پر لعل و از آن باده ی پر نـوش                                     جمعی شده مخمور و گروهی شده مدهوش

 خلقی شده دیوانه و شهری شده هشیار

کلمــات تــو شــکر را گهر را                  وی ســاخته شــیرین  کرده سبُک سنگ  ای لعل لبت 

کنــد قــرص قمــر را شیـرویـــه بــه امـــر تــو دَرَد نــاف پــدر را                      انگشــت تــو فرســوده 

کنــد خــون جگــر را تــو افکنــده ســپر را                   وآهــوی خُتَــن نافــه  بــه میــدان  تقدیــر 

مُرصّــع تــاج  خــدا  بنهــاده  تــو  فــرق  بــر  بُـرقَـــع          بـرانـداخـتـــه  دادار  رخِ  از  ای 

امجــد صاحبــدل  مهتــر  زمــان  مــولای  فخـر دو جهان خواجه فــرّخ رُخ اَسْعَـد         

احمـــد ابـوالقـاســـم  محمـــود  پیغمـــبر  ــد          یَّ مُؤَ خداونــد  و  مســعود  ســید  آن 

کان محمّــد گویــد مــا کــه خــدا  گفــت بــه هفتــاد مجلّــد                         ایــن بــس  وصفــش نتــوان 

کند اقرار  بر منزلت و قدرش یزدان 
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بــه تحقیــق خــدا بــر مؤمنیــن منّــت گذاشــت وقتــی که رســولی از جنــس خودشــان در بینشــان برانگیخت 

ــل در  ــه از قب ــر چ ــوزد اگ ــان بیام ــه آن ــت ب ــاب  و حکم ــد و کت ــان گردان ــد و پاکش ــا بخوان ــر آنه ــش را ب ــه آیات ک

گمراهــی آشــکاری بودنــد.

آیــا معجــزه نیســت یــک نفــر بی حامــی و بی پشــتیبان برخیــزد و بــدون تــرس و هــراس بــا تمــام مبانــی علمــی و 

کنــد. عقایــد مجــوس و فلاســفه قدیــم یونــان و هیئــت بطلمیــوس مبنــی  فلســفی هــزار ســاله عصــر خــود مخالفــت 

کون  ک پوســت پیــازی و زمیــن مرکــز عالــم اســت و تحلیــل و ترکیــب و  کــه عالــم عبــارت اســت از افــلا بــر ایــن بــود 

ک بســیط هســتند و قابــل خــرق و  کــه از خصایــص مــادّه می باشــد مختــصّ زمیــن اســت و باقــی افــلا و فســاد 

التیــام و تحلیــل و ترکیــب نمی باشــند و تمــام مــادّه و مادّیــات منحصــر بــه زمیــن اســت عالــم مــادّی دیگــری غیــر 

کــه و رُمّــان و حــور و غلمــان و روح و ریحــان زبرجــد و مرواریــد و مرجــان باشــد  کــه در آنجــا فوا از زمیــن نیســت 

کــرد  بقیّــه عوالــم غیــر از زمیــن مجــرّد از مــادّه و بســیط می باشــند و ایــن رجــل آســمانی بــدون درس و تعلّــم قیــام 

کــه عوالــم مــادّی بی شــماری غیــراز زمیــن موجــود اســت و از جملــه  و برخــلاف معتقــدات عصــر خــود خبــر داد 

کــه و میوه جــات فــراوان و مــار و عقــرب و رطیــل و  اینهــا بهشــت و دوزخ می باشــد دارای حــور و غلمــان و فوا

کــره ی قمــر را بــه اشــاره انگشــت  گذشــته)معراج( و  ک  کــه بــدن مبارکــش از تمــام افــلا آتــش می باشــد و خبــر داد 

کــرده و ادّعــای فلاســفه و مجــوس و هیئــت بطلمیــوس را راجــع بــه اینکــه فلــک قابــل خــرق و التیــام و  دو نیمــه 

کــه آفتــاب و ســیّارات و غیرهــا قبــل از قیامــت همــه متلاشــی و مضمحــل  کــرد و خبــر داد  انشــقاق نیســت باطــل 

کــه همــه اجســام مــادّی و قابــل تحلیــل و ترکیــب هســتند و ادّعــای مجوســیان و قدمــاء فلاســفه  خواهنــد شــد زیــرا 

کــه  رَت ... و هنگامــی   کــوِّ ک قدیــم هســتند و قابــل اضمحــلال نیســتند رد نمــود )و اِذَالشّــمسُ  گفتنــد افــلا کــه  را 

خورشــید تیــره آمــاده شــود( و از هجــوم تمــام اهــل زمــان خــود و از اینکــه دیوانــه اش خواندنــد نهراســید و مطمئــن 

گفــت در ســوره قلــم،  کــرد و  بــود روزی بیایــد و علــم و دانــش او را تصدیــق و مخالفیــن او را تکذیــب خواهنــد 

آیــات 5 و 6 :

1- سوره آل عمران، آیه 164. 
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پــس بــزودی خواهــی دیــد و دشــمنان خواهنــد دیــد کدام یــک از شــما دیوانــه ایــد یــا کدام یــک برخــاف 

حقیقــت گفتــه اســت

ــم  ــد عال ــود ایــن حــرف را زد و متجــاوز از هــزار ســال بعــد خداون کشــف نب ــه وســایل  ــه هیچگون ک  آن روز 

کــه غیــر از زمیــن  کراتــی  کــرد عوالمــی و  کشــف  کــه بــا مراصــد و تلســکوپ  و غیــره  کتشــافی داد  بــه بشــر وســایل ا

مــا از حــدّ احصــاء و شــماره بیــرون اســت همــه اجســام مــادّی هســتند و قابــل تحلیــل و ترکیــب و خــرق و التیــام 

ــوم در  ــه عنصــر هلی ک ــن  ــی ای ــم موجــود اســت حتّ ــن وجــود دارد در آن عوال ــه در زمی ک می باشــد و هــر عنصــری 

کشــف آن در آفتــاب  کردنــد بعــد از اینکــه مــدّت  شــصت ســال از  آفتــاب مــا دیــده شــد و آن را در زمیــن جســتجو 

کــرده و مخالفیــن آن حضــرت را  گذشــت در زمیــن پیــدا شــد و امــروز بشــر متمــدّن و مترقــی پیغمبــر را تصدیــق 

گــر مــاه را از آســمان  گفــت ا تکذیــب. آیــا داشــتن یــک چنیــن روحیــه قــوی و شــهامت، خــارق عــادت نیســت 

در دســت راســت مــن قــرار دهنــد و آفتــاب را در دســت چــپ مــن بگذارنــد ممکــن نیســت از حــرف و دعــوت 

کوهــی محکــم بخــورد و برگــردد همیشــه  کــه بــر ســینه  خــود دســت بــردارم فرزنــدش حســین ؟ع؟ مثــل بــادی بــود 

ــه، مــن تــن بــه زیــر بــار ظلــم و ســتم و ذلّــت نمی دهــم. بعــد از ایــن همــه طــول و 
َ
لّ ِ

ّ
ــا الذ می فرمــود: هیهــات مِنَّ

کــه می گوییــم قــرآن مولــود فکــر بشــر نیســت بــاز می گوینــد آخــر ایــن قــرآن هرچــه باشــد متعلــق بــه هــزار  تفصیــل 

کــه از اوّل شــب تــا صبــح بــرای  کســی اســت  ســال قبــل اســت بــه درد عصــر اتــم نمی خــورد مَثَــل مــا بــا اینهــا مثــل 

گوینــده پرســید لیلــی مــرد بــوده اســت  رفیــق خــود قصّــه معاشــقه لیلــی و مجنــون می گفــت وقتــی صبــح شــد از 

کهنــه شــود.  یــا زن؟ حــالا می گوییــم بابــا قــرآن از طــرف خــدا اســت و خــدا هــزار ســال و عهــد مشعشــع نــدارد تــا 

قرآن معجزه است

گذشــته از اینکــه زندگانــی شــخص پیغمبــر و اخــلاق و صفاتــش در میــان آن طبقــه و محیــط فاســد و غالــب 

کــه فعــلًا در دســترس بشــر اســت و تــا  شــدن بــر محیــط، بزرگ تریــن معجــزه اســت یــک معجــزه باقیــه ای هــم 

ــم و  ــلوب نظ ــت و اس ــت و بلاغ ــه فصاح ــر ب ــازش منحص ــرآن اعج ــن ق ــت ای ــرآن اس ــت ق ــی اس ــت باق روز قیام

کــرده  ترکیبــش نیســت بلکــه بــا همــه طبقــات مختلــف در اعصــار و ازمنــه ی مختلــف متشــتّت مبــارزه و تحــدّی 
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کــه مردمــان فصیــح و بلیــغ فــراوان بودنــد و  و می کنــد. البتّــه چــون عصــر پظهــور قــرآن و مــکان نزولــش جایــی بــود 

گفتــار تحــدّی  گــود زورخانــه پهلوانــان ســخن  بــود قــرآن بــا آنهــا از راه فصاحــت و بلاغــت و حــلاوت  عربســتان 

کــرده و فرمــود:

هُمْ  عْ�زُ َ �ب ْ� كا�زَ 
َ
ل وَ  لِهِ 

ْ مِ�ش �بِ ��زَ  �تُ
أْ
ا َ �ی ل�  �زِ 

آ
ْ�ا �تُ

ْ
ال ا 

لِ هدزَ
ْ مِ�ش �بِ �ا  �تُ

أْ
ا َ �ی �زْ 

أَ
ا عَلى   �زُّ  حبِ

ْ
ال وَ  سُ 

�زْ �إِ
ْ
ال  ِ مَعَ�ت �تَ ْ ا�ب �زِ  �أِ

َ
ل لْ 

�تُ  <

<؛1
ً
�ا ه�ی �زَ عْ�زٍ  لِ�بَ

بگــو اگــر انــس و جــن مجتمــع شــوند بــر اینکــه ماننــد ایــن قــرآن را بیاورنــد  اگــر جمعــی پشــتیبان برخــی 

دیگــر باشــند مثــل ایــن قــرآن را نمــی تواننــد بیاورنــد.

کــه از شــنیدن آیــات  کــه فصیــح تریــن و بلیــغ تریــن فــرد عــرب بــوده مشــهور اســت   و حکایــت ولیــد بــن مغیــره 

کلام ســحر اســت و بــه  گفــت ایــن  قرآنــی لــرزه بــر اندامــش افتــاد و نتوانســت بایســتد بــه خانــه رفــت و بــه مــردم 

کــدام بــه مــذاق آن هــا مبــارزه  کلام عــادی نمی مانــد  آری قــرآن بــا طبقــات عرفــا و ادبــا و فلاســفه و ســایرین بــا هــر 

کــه بزرگ تریــن آمــال و آرزوی بشــر اصــلاح دنیــا  گــذارده اســت و امــروز هــم  کــرده و همــه را در تحیّــر و ســرگردانی 

کــه ایــن  و تأمیــن رفاهیّــت و آســایش عمومــی اســت و سیاســت مداران عالــم دســت و پــا می زننــد قانونــی بیاورنــد 

گمراهــی را نجــات دهــد و بــه تمــام بدبختــی هــا خاتمــه دهــد. و بــه ایــن  بشــر بدبخــت وامانــده در ضلالــت و 

کار می آیــد و نغمــه ی تــازه ای ســاز می شــود ولــی از  کــه هــر روز مســلک و مــرام جدیــدی روی  منظــور می بینیــم 

گــود زورخانــه پهلوانــان سیاســت و ســیادت  طلــب  گفــت دنیــا امــروز  ــوان  عهــده اش برنمی آینــد درواقــع می ت

گــزاران و  کــرده و در مقابــل تمــام دنیــا و سیاســت مداران و قانــون  و اصــلاح خــواه شــده اســت بــاز قــرآن اعجــاز 

پارلمــان نشــینان تحــدّی می کنــد و می گویــد:

کِتابٍ مبین  فی 
ّ

 معنی لا رَطبٍ و لا یابسٍ اِلا

<؛2
ً
ا �أ �یْ

َ هِ سش ِ�كَ �بِ ْ سش
هَ وَ ل� �زُ

َ
 اللّ

ل�َّ دَ اإِ
عْ�بُ  �زَ

ل�َّ
أَ
مْ ا

ُ
ك �زَ �یْ َ ا وَ �ب �ز �زَ �یْ َ لى  كَلِمَهتٍ سَ�اءٍ �ب ْ�ا اإِ

َ
عال ا�بِ �تَ كِ�ت

ْ
هْلَ ال

أَ
ا ا لْ �ی

>�تُ

کــه بیــن مــا و شــما یکســان اســت و آن اینکــه جــز خــدا را  بگــو ای اهــل کتــاب بیاییــد بــه ســوی کلمــه ای 

نپرســتم و چیــزی را شــریک او نســازیم.

1- سوره اسراء، آیه 88. 
2- سوره آل عمران، آیه 64. 
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کنــد   یعنــی ای بشــر تمــام ایــن قانون هــای شــما پشــیزی ارزش نــدارد و نمی توانــد بــر دنیــای فعلــی حکومــت 

کــه می توانــم در زیــر ســایه تعلیمــات و قوانیــن روشــن خــودم دنیــا را اصــلاح  دوای درد شــما پیــش مــن اســت منــم 

و یــک نظــم نویــن و آرامــش متیــن بــه تمــام نقــاط عالــم بدهــم و ایــن خــود معجــزه و خــرق طبیعــت اســت و مــا 

کــه هیــچ درس نخوانــده و مدرســه  فــوق تمــام جدّیــت هــای بشــر اســت زیــرا ایــن قــرآن را یــک نفــر آورده اســت 

ندیــده و تشــریفات فعلــی دنیــا را نداشــته اســت وقتــی توانســت تمــام قانونهــای موضوعــه بشــر متمــدّن فرهنــگ 

کوچکتریــن احتیــاج بشــر را مادّیــاً و معنویــاً  کــه تمــام جزئیّــات و  کنــد البتّــه معجــزه اســت  دار را باطــل و منســوخ 

کنــد. تأمیــن 

�ز <؛1 �ی ا�بٍ مُ�ب  �زى  كِ�ت
ل�َّ سٍ  اإِ ا�بِ >ل� رَْ��بٍ وَ ل� �ی

هیچ تر و خشکی در عالم نیست مگر اینکه در کتاب مبین ثبت شده است.

کــه همــه چیــز دارد پــس بایــد  گفتــه اســت  کــه می رســند می گوینــد: قــرآن  کوتــاه فکــران بــه ایــن آیــه   بعضــی از 

کتابــی درفــنّ  گــر یــک  طیّــاره و اتومبیــل و هندســه و فیزیــک و شــیمی را هــم داشــته باشــد. در جــواب می گوییــم ا

کتــاب نوشــته اســت آیــا معنــی آن  لغــت نوشــته باشــند و بگوینــد هیــچ تــر و خشــکی نیســت مگــر اینکــه در ایــن 

گفتــه شــده اســت؟ خیــر معنــی  کتــاب لغــت از تمــام علــوم و فنــون صنایــع و تجــارات  کــه در ایــن  ایــن می شــود 

کــه در فــنّ لغــت از هیــچ لغتــی فروگذاردنکرده اســت و آنچــه راجــع بــه لغــت اســت در آن جمــع اســت  ایــن اســت 

کــه در فــنّ هدایــت و راهنمــای بشــر و تنظیــم زندگــی  کتابــی اســت  کتاب هــا. و حــالا قــرآن  و همچنیــن در ســایر 

کــه راجــع بــه هدایــت و  فــردی و اجتماعــی و تأمیــن حوائــج بعــد از مرگــش نــازل شــده اســت و می گویــد هــر آنچــه 

کــه قرآنــم جمــع اســت از هیــچ تــر و خشــکی راجــع بــه ایــن قســمت فروگــذار نکــرده ام. اصــلاح بشــر اســت بــر مــن 

کهنگی داشته باشد قرآن مولود فکر بشر نیست تا 

کار بشــر  کــه دخیــل در هدایــت فکــر و   قــرآن راجــع بــه امــور و علــوم مختلــف بحــث می کنــد امّــا بــه مقــداری 

کتــاب قصّــه و تاریــخ و رُمــان نیســت در طبیعیــات بحــث می کنــد امّــا  گرچــه قصّــه و تاریــخ می گویــد امّــا  باشــد ا

کتــاب هیئــت و نجــوم نیســت.  کتــاب فیزیــک و شــیمی نیســت بــه آســمان و ســتارگان اشــاره می کنــد امّــا 

1- سوره انعام، آیه 59. 
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َ�م<؛1
�تْ
أَ
َ ا �ت�ی  هِ�ی

َّ
هْدیی لِل َ �زَ �ی

آ
ْ�ا �تُ

ْ
ا ال

 هدزَ
�زَّ >اإِ

همانا قرآن هدایت می کند)مردم را(به راهی که استوارترین راه است.

ــر از همــه اینهــا صحبــت می کنــد می خواهــد بهتریــن راه و مســتقیم تریــن طریــق هدایــت را پیــش  گ   قــرآن ا

کتــاب در هــزار ســال قبــل  پــای بشــر بگــذارد و می گوینــد هدایــت قــرآن بــه درد امــروز نمی خــورد بــرای اینکــه ایــن 

کــه ســطح فرهنــگ و علمــش بــه حــدّی  کهنــه اســت و افــکار هــزار ســاله بــه درد بشــر عهــد مشعشــع  نوشــته شــده و 

گــر ایــن  کــه پــرده از روی تمــام پدیده هــای طبیعــت برداشــته اســت نمی خــورد می گوییــم بلــی ا بــالا رفتــه اســت 

کــه آن بشــر هــزار ســال قبــل مطابــق زمــان خــود  کتــاب مولــود فکــر بشــر هــزار ســال قبــل بــود تصدیــق می کردیــم 

کــه مولــود فکــر بشــر نیســت تــا بگوییــم بــرای امــروز بــه  کــرده و بــا فکــر مترقّــی امــروز ســازگار نیســت ولــی قــرآن  فکــر 

کــه یــک بشــر درس نخوانــده و اســتاد ندیــده نمی توانــد حتّــی بــرای زمــان  گفتیــم  درد نمی خــورد مــا تــا بــه حــال 

کنــد تــا چــه رســد بــه زمــان تمّــدن، بلکــه ایــن قانــون از طــرف خالــق بشــر آمــده اســت  خــودش هــم جعــل قانــون 

کــرده اســت فرســتنده ی قــرآن همــان  و بــه تمــام جزئیّــات شــئون زندگــی انســان آشــنا اســت زیــرا خــودش خلــق 

ــر آفریــده اســت همــان  کــه قوانیــن طبیعــت را لایتغیّ کســی  کــه آفریننــده بشــر متمــدّن اســت همــان  کســی اســت 

کــه  گفــت  کت را بیــان می کنــد بایــد  کــه بــه وســیله ی قــرآن قوانیــن لایتغیّــر طبیعــت صامــت و ســا خدایــی اســت 

کــه  گویــای طبیعــت اســت نــه قانونــی تحمیــل بــر طبیعــت باشــد مثــل زبــان در دهــان اســت  قــرآن شــارح و لســان 

مــا فی الضّمیــر و مکنونــات قلــب را تشــریح می کنــد زیــرا قــرآن بــه تصریــح خــودش نــور اســت و فضــای ظلمانــی 

کــه در تاریکــی بــوده و مخفــی اســت می نمایانــد نــه اینکــه آن هــا را از خــارج مــی آورد  را روشــن می کنــد و آنچــه را 

کــه بالفطــره دنبــال خالــق و آفریــدگار خــود می گــردد قــرآن هــم مطابــق فطــرت می گویــد: بشــری 

<؛2   رْ�ز
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال اِ�ِ� السَّ  �ز

ٌ
كّ َ هِ سش

َ
�زِى اللّ

أَ
> ا

آیا درباره ی خدایی شک می کنید که آفریننده ی آسمان ها و زمین است.

1- سوره اسراء، آیه 9. 
2- سوره ابراهیم، آیه 10. 
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قوانین قرآن منطبق بر قوانین تکوین

ــا  ــد قــرآن هــم مطابــق ب ــر می آی ــارزه ب ــا او در مقــام دفــاع و مب طبیعــت معــده انســان قبــول خمــر نمی کنــد و ب

طبیعــت می گویــد: 

<؛1 طا�ز �یْ
َّ سٌ مِ�زْ عَمَلِ السش ل�مُ رِ�بْ رزْ

أَ
�

ْ
صا�بُ وَ ال �زْ

أَ
�

ْ
سُِ� وَ ال مَ�یْ

ْ
مُْ� وَ ال حزَ

ْ
مَا ال

�زَّ >اإِ

شراب و قمار و بتهای نصب شده و تیرهای بخت آزمایی پلید و از عمل شیطان است.

گــر چــه مطابــق بــا میــل و طبــع فــرد انســان اســت، امّــا بــه طبیعــت اجتماعــی بشــر صدمــه می زنــد قــرآن    زنــا ا 

نــی2 ، و در طبیعــت اجتمــاع مــال و ثــروت بــه منزلــه خــون در بــدن یــک انســان اســت  بُــوا الزِّ هــم می گویــد: وَ لا تَقْرَ

کــه در قــرآن فرمــود:

<؛3
ً
اما �ی مْ �تِ

ُ
ك

َ
هُ ل

َ
عَلَ اللّ َ �ت�  �ب

َّ
مُ ال

ُ
ك

َ
مْ�ال

أَ
هاءَ ا �زَ �ا السُّ �تُ �أْ >وَ ل� �تُ

اموال خود را که خداوند آن را وسیله ی قوام زندگی شما قرار داده در اختیار سفیهان قرار ندهید..

ــه  ــر در قلــب جمــع شــود و ب گ ــه خــون ا ک ــوام اجتمــاع شــما اســت همــان طــوری   یعنــی مــال شــما ســبب ق

گــر بــه تمــام ســلول های بــدن بالسّــویه برســد  ســایر اجــزاء بــدن توزیــع بــه تناســب نشــود انســان ســکته می کنــد و ا

کــم ظرفیــت بــه انــدازه رگهــای بــزرگ برســد رگهــا پــاره  شــده و نظــام بــدن بــر هــم می خــورد  کوچــک  بــه رگهــای 

کــه ثروتمنــدان هســتند جمــع شــود و توزیــع نگــردد اجتمــاع مختــل  گــر ثــروت در قلــب اجتمــاع  همین طــور ا

کمونیســت ها تقســیم و توزیــع شــود بــاز چــون ظرفیــت و اســتعداد هــا  گفتــه  گــر بالسّــویه مطابــق  می شــود و ا

مختلــف اســت اختــلال نظــم لازم می آیــد پــس بــه حکــم طبیعــت اجتمــاع بایــد ثــروت در میــان افــراد بشــر بــه 

کــرده اســت بــه نــام  تناســب توزیــع شــود و قــرآن هــم مطابــق همیــن قانــون طبیعــی، قانــون توزیــع ثــروت را تشــریع 

کــه ثــروت در یکجــا جمــع نشــود و تمــام دســتورات قــرآن همــان  کفّــارات و ارث  زکات و خمــس و صدقــات و 

کــه مــو بــه مــو مطابــق بــا  کــه بــرای بشــر تشــریح می کنــد آیــا یــک چنیــن قانونــی  قوانیــن تکویــن و طبیعــت اســت 

کــه عالــم طبیعــت  کار می افتــد مگــر نمی گوییــد  کهنــه اســت و بــه مــرور زمــان از  قوانیــن فطــری عالــم راه می آیــد 

قوانیــن آن تغییــر پذیــر نیســت قــرآن هــم تغییــر پذیــر نیســت لــذا بــا جرئــت فرمــوده و مــا هــم می گوییــم:

1- سوره مائده، آیه 90. 
2- سوره اسراء، آیه 32. 

3- سوره نساء، آیه 5. 
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امه<؛1 �ی �م ال�ت امه و ��ام محمّد ��ام الى �ی �ی �م ال�ت >�لال محمّد �لال الى �ی

حال محمّد تا روز قیامت حال است و حرام محمّد هم تا روز قیامت حرام است.

کتــاب تکوین  کــه تمــام خطــوط و ســطرهای  کســی  کنــد جــز آن  کســی بایــد وضــع   آیــا ایــن چنیــن قانــون را چــه 

کــه  کتــاب طبیعــت، آیــا بشــری  کیســت جــز خالــق و آفریننــده و نویســنده  کــس  و طبیعــت را خوانــده باشــد آیــا آن 

کــردن صحّــت و ســلامتی بــدن خــود عاجــز اســت  کنتــرل  از اداره ی امــور زندگــی شــخص خــود و خانــواده خــود و 

کنــد زهــی  ــه می توانــد سرنوشــت زندگــی بشــر را تعییــن  از حــوادث فــردا و پیــش آمدهایــش جاهــل اســت چگون

گــذار خــدا باشــد نــه بشــر. گــذار، پــس بایــد منحصــراً قانــون  وقاحــت و بــی شــرمی مجلــس نشــینان قانــون 

گذار باید خدا باشد نه بشر مثل باب و بهاء قانون 

ــی  ــی فرهنگ ــط ب ــک محی ــه از ی ک ــده  ــرد درس نخوان ــک ف ــی  را ی ــل و جامع کام ــون  ــن قان ــر چنی گ ــالا ا ح

کتــاب  گفــت ایــن قانــون و ایــن  بیــرون آمــده اســت بــرای بشــر بــه تنهایــی و بــدون شــوری و ســنا بیــاورد آیــا نبایــد 

گــذار بایــد  کــه ایــن آدم از طــرف خالــق بشــر آمــده اســت و قانــون  معجــزه ی او اســت یعنــی دلیــل بــر ایــن اســت 

کنــد بایــد روش طبیعــی و حالات  کــه می خواهــد بــرای موجــود طبیعــی قانــون وضع  کســی  خالــق بشــر باشــد زیــرا 

کــه می توانــد بــرای تربیــت اشــجار و درختــان قانــون  فطــری او را تمامــاً در دســت داشــته باشــد باغبــان اســت 

کتاب هــای هندســی و اطّــلاع از جزئیّــات ســاختمانها، قوانیــن  کــه پــس از مطالعــه  کنــد مهنــدس اســت   وضــع 

کنــد  کلیــد درســت  کــه می خواهــد بــرای روشــن شــدن چــراغ بــرق  کشــی ســاختمان را وضــع می کنــد آدمــی  نقشــه 

کــردن و  کات ســیم هــای مثبــت و منفــی و ســایر اوضاعــش مطّلــع باشــد تــا بتوانــد قانــون روشــن  بایــد از اصطــکا

کــه  کــه می خواهــد بــرای زندگــی فــردی و اجتماعــی بشــر  کســی  کنــد  کلیــد درســت  کــرده و  کلیــد را معیّــن  زدن 

کنــد بایــد از تمــام حــالات و احساســات جســمانی و نفســانی  از مرموزتریــن موجــودات عالــم اســت قانــون وضــع 

کــس خداونــد ســبحان اســت و قانونــش  کنــد و آن  او مطّلــع باشــد تــا بتوانــد قانــون ثابــت و باقــی و لایتغیّــر وضــع 

کتــاب  کــه در مقابــل قــرآن  کــرم ؟صل؟ .حــالا چقــدر خنــده دار و مضحــک اســت  قــرآن و آورنــده اش پیغمبــر ا

کــه  کنــد و قانــون بیــاورد  کنــد و خیلــی خنــک ادّعــای پیغمبــری  ایقــان و بیــان بهائیــان و بابیــان عــرض انــدام 

کــه فارســی  کســی می گفــت آخــر جنــاب بــاب! شــما  کلاس شــش خوانــده بــه حرف هــای او بخنــدد  یــک بچّــه 

1- کافی، جلد 1، صفحه 58. 
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زبــان و شــیرازی هســتی چــرا قانــون شــما بــه زبــان عربــی آمــده اســت می خواهــی مــا فارســیان را بــه عربــی تحــدّی 

ــدازه یــک  ــه ان ــه ب ک کان تشــبیراً.  ــو  ــان مثــل هــذا الکتــاب و ل ــه اســت: لا تقــدرون علــی اتی گفت کنــی چنانکــه 

ــد آن  ــو آورده ان ــاب ت کت ــر از  ــو و فصیحت ــل ت ــخها مث ــه فرس ک ــد.  ــن بیاوری ــاب م کت ــل  ــد مث ــم نمی توانی ــب ه وج

کــه همــه باعــث اختــلال نظــم زندگــی اجتماعــی و اشــاعه ظلــم  وقــت چــه قوانینــی در بــاب زنــا و ســرقت و غیــره 

کــه قصــد توضیــح و تشــریح آن را نــدارم. و فســاد و بــی عفّتــی و بــی ناموســی اســت 

ضرورت صبر و انتظار

قرنها باید که تا یک کودکی از لطف طبع                                                                  عالمی گردد نکو یا شاعری صاحب سخن

کــــه از پشـــت پــدر آیــد بــرون                           بوســعیدی در خراســان یــا اویســی در قــرن عمرهــا بایـــد 

گــردد در بدخشان یا عقیــق اندر یمن سالها باید که تا یک سنگ اصلی ز آفتاب                                             لعل 

گــردد یا حمـاری را رسـن ماهها باید که تا یک مشت پشم از پشت میش                                                                                 صوفئی را خـرقه 

کفن گردد یا شهیدی را  گِل                            شــاآهـدی را حُلّه  که تا یک پنبه دانه زآب و  هفته ها باید 

که در جوف صدف باران شود دُرّ عدن کـشـیـدن انـتـظــار                                         تا  مـدّت بـسیـار می بـایـد 

ر بود
ّ

او مبش

مـــرا  ز  روی تکـبّـر مـعــانـدی پـرسـیـد                                                                  پدر ز روی چه معنی نداشت روح الله

که او مبشّر بود                                                        بـا مـهـــر قــرشـی جمـلـه خلـق را ز الـــه گفتــم  جواب دادم و 

کنــد در راه کــه دو منــزل یکــی  کــه مــژده آرد زود                                     روا بــود  مبشّــر از پــی آن تــا 

چون تو دارم همه دارم

بخت بازآید ازآن در که یکی چون تو درآید                                                                              روی میمون تـو دیـدن در دولـت بگشایـــد

گیتـــی چـــو تـــو فـرزنـــد بـزایــــد گـــر مــادر  صـبـــر بـسیـــار بـبـایـــد پــــدر پـیـــر فـلـــک را                         تــا ا

این حقیقت که تو داری همه دلها بفریبی                                                                                   وین لیاقـت که تـو داری همه غمهــا بـزدایـــد

کس بـنمایـــد که ببیند به هــمه  که تو داری                               مــاه نو هــر  کس بنمودم خم ابرو  به همه 

چشم عاشق نتوان دوخت که معشوق نبیند                                                                               نـای بلبـل نتــوان بسـت کـه بـر گــل نـسرایـــد

گـر مــرا هیچ نباشـد نـه بـه دنیا نـه بـه عقبی                                        چـون تــو دارم همـه دارم دگــرم هیچ نـبـایــد
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کرم ؟صل؟ و تصفیه اش به مکارم اخلاق بود طریق تزکیه پیغمبر ا

مُهُمُ  ِ
ّ
عَل ُ هِمْ وَ �ی �ی كِّ �زَ ُ هِ وَ �ی ا�تِ �ی

آ
هِمْ ا �یْ

َ
�ا عَل

ُ
ل �تْ َ سِهِمْ  �ی �زُ �زْ

أَ
هِمْ رَسُ�لً� مِ�زْ ا �ی   �زِ

َ عَ�ش َ  �ب
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>ل

<؛1
مَهتَ

ْ
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ْ
ا�بَ وَ ال كِ�ت

ْ
ال

بــه تحقیــق خــدا بــر مؤمنیــن منّــت گذاشــت وقتــی که رســولی از جنــس خودشــان در بینشــان برانگیخت 

کــه آیاتــش را بــر آنهــا بخوانــد و پاکشــان گردانــد و کتــاب  و حکمــت بــه آنــان بیامــوزد.

کــردن پیغمبــر از جنــس بــرای مــن حجّــت  کــه مبعــوث  در ایــن آیــه شــریفه اوّلًا اشــاره بــه منّــت الهــی اســت 

کــه وقتــی پیغمبــر از میــان بشــر بیــرون آمــد و مافــوق  نیســت زیــرا ســاختمان وجــودش بــا مــن فــرق دارد و هــم ایــن 

بشــر شــد از لحــاظ تحــت تأثیــر محیــط واقــع شــدن بلکــه غالــب بــر محیــط شــدن و صفــات ملکوتــی داشــتن 

ــه  ک ــد  ــر می کن کار پیغمب ــه  ــه ســعادت می رســد بعــداً اشــاره ب ــر ب خــود معجــزه ی واضحــی می شــود و بشــر زودت

کتابــی از طاقــت بشــر خــارج اســت و  کــه چنیــن  یَتْلُــوا عَلَیْهِــمْ آیاتِــهِ. قــرآنِ خــدا را بــر بشــر می خوانــد تــا بداننــد 

مُهُــمُ الْکِتــابَ وَ الْحِکْمَــةَ.  یهِــمْ وَ یُعَلِّ گذشــت آن وقــت فرمــود: یُزَکِّ کــه قبــلًا  معجــزه بــر نبوّتــش باشــد بــه شــرحی 

کلام الهــی اســت رعایــت همــه  ــه چــون  اینجــا یــک نکتــه ادبــی اســت و آن تقدیــم تزکیــه بــر تعلیــم اســت البتّ

گــر نفــوس بشــر  نخواهدآراســته بــه فضائــل و مــکارم اخلاقــی شــود  کــه ا گونــه نــکات شــده اســت و ســرّ تقدیــم ایــن 

ک باشــد زیــرا قلــب بشــر یعنــی روحش  کتــاب و حکمــت اســت قبــلًا بایــد از لــوث رذائــل پــا کــه عبــارت از تعلیــم 

کثافــات و  ــر اینکــه آئینــه از  ــا صــورت انســان در آئینــه، متوقّــف اســت ب ــور ی کــه انعــکاس ن ماننــد آئینــه اســت 

ک و مصفّــی باشــد یــا لــوح بایــد ســفید باشــد تــا نقــوش دیگــر بــر آن وارد شــود همین طــور اســت قلــب  کــدورات پــا

بشــر، اوّل بایــد تزکیــه شــود و راه تزکیــه اش بــه دســتور پیغمبــر تــرک محرّمــات و معاصــی اســت زیــرا هــر معصیتــی 

ــل  ــرد زای ک ــتغفار  ــر اس گ ــردد ا ــدا می گ ــان پی ــیاهی در روح و دل انس ــه س ــک نقط ــود ی ــب می ش ــان مرتک ــه انس ک

گــر اصــرار ورزیــد شــد نقطــه ســیاه بزرگ تــر تــا اینکــه تمــام دل را فــرا می گیــرد و دیگــر تصفیــه اش  می شــود و ا

کنیــد و تــا  کردیــد دنبالــش اســتغفار و توبــه  ممکــن نمی شــود یــا دشــوار می گــردد لــذا فرمودنــد هــر معصیتــی 

کــه: جوانیــد در فکــر تــرک معصیــت باشــید 

1- سوره آل عمران، آیه 164. 
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لح<؛1 �ز ه ل� �ی �بى و�ب
أ
ا ال: �ب هه و �ت س  و�ب ل�ی �ب �ب  مسح اإ �ت هت و لم �ی �ز س�ز ع�ی ر�ب

أ
ل ا لعز الّ��ب ا �ب دز > اإ

هــرگاه مــردی چهــل ســاله شــود و از گذشــته ی خــود توبــه نکنــد شــیطان دســتی بــه صــورت او می کشــد و 

کــه رســتگار نخواهــد شــد. می گوید:بــه پــدرم قســم ایــن چهــره ای اســت 

 و قرآن فرمود:

<؛2 �زَ وأُ ِ هْ�ز َسْ�تَ ها �ی �ا �بِ
هِ وَ كا�زُ

َ
ا�تِ اللّ �ی

آ
ا �ا �بِ

ُ �ب
�زْ كَدزَّ

أَ
�اى  ا ا السُّ ساوأُ

أَ
�زَ ا �ی دز

َّ
هتَ ال �بَ مَّ كا�زَ عا�تِ

ُ >�ش

کــه آیــات الهــی  کــه مرتکــب کارهــای زشــت شــدند)و توبــه نکردند(چنیــن خواهــد شــد  عاقبــت کســانی 

را تکذیــب می کننــد و آن را مــورد تمســخر قــرار می دهنــد.

که فعلًا به همین مقدار بسنده می شود.  اخبار دیگر در این زمینه هست 

صوفیه می گویند اوّل ایمان بعد معجزه 

کــه یــک  کــه بــه ســعادت بشــر می انجامــد نــه تزکیــه و تصفیــه ای   ایــن اســت راه حقیقــی تزکیــه و تصفیــه 

کلمــه صوفــی را از تصفیــه مشــتق  ــا نگــرش خــام خــود  ــام صوفــی ادّعــا می کننــد. و ب ــه ن عــدّه مــردم منحــرف ب

کــرده و دارای علــم باطــن هســتیم و بــرای اثبــات علــم باطــن بــرای  کــرده و می گوینــد مــا قلــوب خودمــان را تصفیــه 

گــر نبــود چــرا خــدا موســی را بــا مقــام نبوّتــش  کــه ا خودشــان بــه داســتان موســی و خضــر ؟عهما؟متمسّــک می شــوند 

کنــد پــس مــا هــم علــم باطــن داریــم! بــه ایــن جماعــت می گوییــم  کســب علــم  کــرد دنبــال خضــر بــرود و  مأمــور 

کــه رســتم یلــی بــود در سیســتان، از طرفــی علــم  کســی بگویــد مــن آنــم  کــه  ایــن اســتدلال شــما مثــل ایــن اســت 

کــه شــما دارای علــم باطــن هســتید  باطــن داشــتن حضــرت خضــر دارای علــم باطــن چــه دلیلــی می شــود بــر ایــن 

کســی نیســت موســای پیامبــر  کــه ایــن علــم مــورد دسترســی بــرای هــر  بلکــه داســتان موســی و خضــر می فهمانــد 

کنــد و نــدای خضــر بــه جدایــی بــا  کــه دنبــال خضــر بــرود آن هــم بــه فرمــوده قــرآن نتوانســت تحمّــل  می خواهــد 

عبــارت: هــذا فــراقٌ بینــی و بینــک، بلنــد شــد و فرمــود:

�ا<؛3 َ َ��بْ عَ  مَعِ�ی ط�ی سْ�تَ
�زْ �تَ

َ
كَ ل

�زَّ > اإِ

تو هرگز نمی توانی با من باشی و صبر کنی.

1- سفینة البحار، جلد 3، صفحه 284. 
2- سوره روم، آیه 10. 

3- سوره کهف، آیه 67. 
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کــه نگفــت مــن علــم  کــرد خضــر هــم بــدون دلیــل  کســی را قبــول  کــه نمی شــود ادّعــای   آخــر بــدون دلیــل 

کــه در قــرآن هســت از مطالــب غیبــی خبــر داد و عجائبــی را بــه موســی نشــان داد  باطــن دارم بلکــه همان طــور 

گــر موســی در متابعــت از خضــر صبــر می کــرد هــزاران امــور عجیبــه را مشــاهده می کــرد  کــرم؟صل؟ فرمــود ا پیغمبــر ا

آخــر شــما بجــز ادّعــا و فریــب دادن عــوام چــه معجــزه ای، چــه دلیلــی داریــد مــا مطابــق حکــم عقــل می گوییــم 

اوّل معجــزه بعــد اطاعــت، ولــی شــما می گوییــد اوّل زیــر خرقــه ی  اطاعــت بیــا آن وقــت معجــزه را ببیــن. 

قصّه یکی از علما با یکی از مراشد صوفیه

کــه از اهــل تربــت خراســان اســت می گفــت مــن چــون نزدیــک بــه مرکــز صوفیــه هســتم  یکــی از آقایــان وعّــاظ 

کــه یــک مــرد قلنــدر  کــه وقتــی مــرد ســاده  لــوح عوامــی قصــد دارد مریــد  شــود او را  پیــش پیــر می برنــد  اطّــلاع دارم 

غول پیکــر ریــش و ســبیل و مــوی ســر بــه هــم برآمیختــه اســت بــه همــراه او پیــش مرشــد می رونــد از درب اوّل و 

ک بیفتــد و آســتان ببوســد و نهایــت مقابــل مرشــد زانــو بزنــد آنــگاه دســتور می رســد  دوّم تــا هفتــم او بایــد بــه خــا

گرفتــه  یــک دســتمال ابریشــمی بــا مقــداری نبــات بیاوریــد بعــد مقــداری از آن نبــات را مرشــد بــه دهــان خــود 

کــه خــورد مرشــد برمی خیــزد و از راه پلــکان رو بــه پشــت بــام مــی رود قــدم بــه  و ســپس بــه مریــد  می دهــد وقتــی 

کــه مرشــد بــه معــراج مــی رود و بــه آســمان اوّل رســیده اســت و در  کــه می گــذارد بــه نظــر مریــد می آیــد  ــه اوّل  پلّ

پلّــه دوّم، آســمان دوّم و در پلّــه هفتــم، آســمان هفتــم و آن آقــا می گفــت هرچــه هســت زیــر ســر همــان نبــات اســت 

کشــیده باشــد مقــدار  کــه چــرس و بنــگ خــورده و  ــر شــده اســت چــون آدمــی  ــا آب چــرس و بنــگ خمی ــه ب ک

کــه آدم چرســی  گاهــی دیــده شــده اســت در میــان خیابــان وقتــی  یــک وجــب آب بــه نظــرش دریاچــه می آیــد 

کشــیده و خیــزی برمــی دارد و جســتن می کنــد  کــه آب بــاران جمــع شــده اســت خــود را عقــب  می رســد بــه جایــی 

و ســرش بــه در و دیــوار خــورده و می شــکند حــالا آن مریــد بیچــاره هــم از قــدرت چــرس و بنــگ پلّــه نیــم متــری 

کــه  گــول می زننــد و بــه انــدازه ای مریــد می شــوند  بــه نظــرش آســمان اوّل می آیــد بــا ایــن حقّــه بازی هــا مــردم را 

کن مشــهد اســت می نویســد مــن بــا  کــه فعــلًا ســا کنیــد بــر نمی گــردد. یکــی دیگــر از علمــا  گــر بنــد از بنــدش جــدا  ا

گفتــم رقیــب  گفــت بیــا تســلیم شــو تــا حقیقــت را ببینــی  کراتــی  کــردم پــس از مذا یکــی از مراشــد صوفیــه ملاقــات 

کدام یــک شــما حقّیــد  کــه  کجــا بدانــم  کــه شــما را باطــل می دانــد همیــن حــرف را بــه مــن مــی زد از  شــما هــم 

ــت  ــر حقّیّ ــل ب ــن دلی ــی و همی ــواب می بین ــام را در خ ــی ام ــر بخوان گ ــم ا ــم می کن ــما تعلی ــه ش ــری ب ــن ذک ــت م گف
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کــه در خــواب  کســی را  کــه آن  کجــا بدانــم  گفتــم رقیــب شــما هــم همین طــور می گفــت وانگهــی از  مــن اســت 

گفــت  ــو می شــود  ــر حقّانیــت ت ــر، چــه دلیــل ب ــازه خــواب دیــدن مــن امــام را از برکــت ذک ــده ام امــام اســت ت دی

گفــت آتــش ســرخ شــده را در دســت می گیــرم تــا خامــوش شــده و  گفتــم چــه می کنــی  مــن بــا تــو مباهلــه می کنــم 

گــر انجــام  کاری را مــن معیّــن می کنــم ا کــرده باشــی  گفتــم ممکــن اســت ســحر و افســون  کســتر شــود  کســترِ خا خا

گــر زمیــن زدی مــن  کشــتی بگیــر ا گفتــم در مشــهد پهلوانــی اســت تــو بیــا بــا او  گفــت  بگــو  دادی تســلیم می شــوم 

کــه  گفتــم خیــر آقــا شــما آتش بازیــد مقصــودم ایــن بــود  کارم  گفــت مگــر مــن پهلــوان زورخانــه  تســلیم تــو می شــوم 

گفــت مــن خیــال می کــردم تــو اهلیّــت  ذکــری بخوانــی و آن آدم زمیــن بخــورد دیــد در جــواب مــن عاجــز اســت 

کــه زیــرِ خرقــه بیایــی. یکــی از دغــل بــازی و افســون کاری اینهــا همیــن  و قابلیّــت داری ولــی هنــوز قابــل نشــدی 

ــرده و می گوینــد اینهــا قشــری و ظاهــری  ک ــوم دینــی انتقــاد  اســت اوّل پیــش مــردم از فقهــا و علمــا و طــلّاب عل

کنــد »العلــم هُــوَ  گذشــته و در عالــم لاهــوت و ملکــوت ســیر  کــه از قشــر  کســی می فهمــد  هســتند حرف هــای مــا را 

کبــر«، علــم مانــع از ســیر وســلوک اســت  الحِجــابُ الْاَ

تزکیه نفس صوفیه با تحریک شهوات 

گفــت تــو  کــره می کــردم آخــرش  کــه مذا کر می گفــت بــا یکــی از مشــایخ صوفیــه 
ّ

حتّــی همــان آقــای ســابق الذ

کــه ذهنــت مَشُــوب شــده و مــن نمی توانــم تــو را بــه عالــم شُــهُود برســانم مــرام ایــن فرقــه  این قــدر درس خوانــدی 

کــه بــه قــول مشــایخ صوفیــه  گــول زدن مــردم بی ســواد و عــوام جاذبــه دارد خصوصــاً افــرادی  ضالّــه  فقــط بــرای 

کــه  کــه تشــکیل می دهنــد اشــعار مثنــوی و حافــظ را  قــدری خــوش ذوق و اهــل شــهوت باشــند مجالــس ســرّی 

ــود  ــده می ش ــور خوان ــاز و طنب ــا س ــواَم ب ــوش ت ــا آواز خ ــد ب ــن باش ــمایل محبوبی ــال و ش ــق و جم ــف عش در توصی

کــه فرمودنــد: مَثَــل آواز خــوش  بدیهــی اســت همــه ی اینهــا در تحریــک احساســات و شــهوت انســان مؤثّــر اســت 

کــه تولیــد آتــش می کننــد. بــر اثــر ســاز و آواز حــالات شــهویِ  در نَفْــس آدم شَــهَوی مَثَــل ســنگ و چخمــاق اســت 

آن هــا تحریــک می شــود خیــال می کننــد آن حــالات جذبــات شــوقیّه و عالــم خلســه و ســیر در ملکــوت اســت 

کیفیّــت بــه خیــال خــود نفــوس مــردم  گفتــن بــا ایــن  گرفتــن وحلقــه زدن و هُــوَ حــق  بعــد شــروع می کننــد بــه دَم 

ــد  ــا جمعــی از اصحــاب نشســته بودن ــه ب ــه می کننــد. »حضــرت امــام علــی نقــی ؟ع؟ در مســجد مدین را تصفی

گرفتــن حضــرت  کردنــد بــه دم  گوشــه ای از مســجد حلقــه زده و شــروع  یکبــاره عــدّه ای از صوفیــه وارد شــده در 
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امــام هــادی؟ع؟ بــا صــدای بلنــد رو بــه اصحــاب خــود فرمودنــد: بــه ایــن مــردم جاهــل عــوام فریــب اعتنایــی 

گــر آنهــا دوســت  کار دیگــری ندارنــد یکــی از اصحــاب عرضــه داشــت ا نکنیــد اینهــا جــز فریفتــن و اغــواء مــردم 

کــه دوســت مــا باشــد  کســی  شــما هــم باشــند چطــور؟ حضــرت بــا عصبانیّــت فرمــود: ایــن حــرف را نگــو، 

برخــلاف راه مــا راهــی انتخــاب نمی کنــد. صوفیّــه عــاق آل محمّدنــد راه آن هــا از راه مــا جــدا اســت هر کــس بــه 

کســی  کنــد مثــل  کــرده باشــد هر کــس بــه آن هــا اعانــت  کــه بــت را زیــارت  کســی اســت  زیــارت آن هــا بــرود مثــل 

کــرده باشــد.« آنچــه اشــاره شــد نحــوه ی تزکیــه و تصفیــه صوفیــه  کمــک  کــه بــه معاویــه و یزیــد بــن معاویــه  اســت 

کــرم؟صل؟ جــز بــا اتّصــاف بــه صفــات نیــک و نشــان دادن اخــلاق انســانیّت  بــود امّــا چگونگــی تزکیــه پیغمبرا

کوچــه هــای مدینــه بــا  کــه درود خــدا بــر او و خاندانــش بــاد از میــان  چیــز دیگــر نبــود. روزی آن نبــیّ والا مقــام 

ــا محمّــد! فــلان مبلــغ از شــما طلــب  کــرد ی جمعــی از اصحــاب عبــور می کــرد فــردی یهــودی پیــدا شــد عــرض 

گفــت ممکــن  کارم و الآن آن را می خواهــم حضــرت فرمــود: فعــلًا موجــود نــدارم ولــی بــه خانــه برســم می پــردازم 

کــه تــو دســت از مــن بــر نمــی داری مــن هــم  نیســت دســت از تــو بــر نمــی دارم پیغمبــر فرمــود: بســیار خــوب حــالا 

کــرده، ماندنــد و نمــاز ظهــر و عصــر و مغــرب  مطابــق میــل تــو قــدم از قــدم بــر نمــی دارم حضــرت همانجــا توقّــف 

و عشــا و صبــح در همانجــا خوانــده شــد اصحــاب زیــر چشــمی مــرد یهــودی را تهدیدمی کردنــد پیغمبــر متوجّــه 

کــه بــر مــن حــق  کنــم او مدّعــی اســت  کــه ظلــم و ســتم  کار او نداشــته باشــید مــن نیامــده ام  کاری بــه  شــد فرمــود: 

گذشــت تــا اینکــه مقــداری آفتــاب بــالا آمــد یهــودی بــر خاســت و قدمهــای پیغمبــر را بوســید شــهادتین بــر  دارد 

کتــب آســمانی اوصــاف شــما را خوانــده بــودم  کــه در  گفــت مقصــودم امتحــان شــما بــود  کــرد و  زبــان جــاری 

کــه بــا مــکارم اخــلاق مــردم  کنــم و همچنیــن ســایر حــالات پیغمبــر و خانــدان عصمــت؟عهم؟  خواســتم تطبیــق 

را تزکیــه و تهذیــب نفــس می کردنــد و ازمحرّمــات بــاز داشــته و متوجّــه بــه خــدا می کردنــد. مــردی خدمــت 

گنهــکاری هســتم و نمی توانــم از معصیــت خــودداری  گفــت: مــن مــرد  حضــرت امــام حســن مجتبــی ؟ع؟ آمــد و 

کنــم مــرا موعظــه بفرمــا. حضــرت فرمــود: 

ْ مِ�زْ  ُ��ب ِى ا�زْ
ا�ز

َ ّ �تَ وَ ال�ش �أْ �زِ�بْ مَا سشِ
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أْ
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َ
لِكَ ل لُ دزَ وَّ

أَ
ا َ �تَ �ز �أْ �زِ�بْ  مَا سشِ

دزْ
أَ
اءَ وَ ا َ �ی

ْ سش
أَ
مْسَهتَ ا
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ْ
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دزْ
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ُ
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دزْ
أَ
هِ وَ ا

َ
هتِ اللّ ��یَ

َ
وَل

ارِ 
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َ
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ل دْ�زَ
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1- جامع الأخبار، صفحه 130. 
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پنــج چیــز را انجــام بــده و هرچــه خواســتی گناه کــن اول اینکه رزق خداوند را نخــور و هرچه می خواهی 

کنــاه کــن دوّم اینکــه از ولایــت و سرپرســتی و حکومــت خــدا خــارج شــو و هرچــه خواســتی گنــاه کــن و ســوم 

گنــاه کــن و چهــارم اینکــه هــرگاه  کــه خداونــد تــو را نبینــد و هرچــه می خواهــی  کــن  اینکــه جایــی را انتخــاب 

ملــک المــوت آمــد کــه روح تــو را قبــض کنــد او را از خــود  دور کــن و هرچــه خواســتی گنــاه کــن و پنجــم اینکــه 

وقتــی نگهبــان جهنّــم تــورا داخــل آتــش کــرد تــو در آتــش داخــل مشــو و هرچــه خواســتی گنــاه کــن.

کلمات خواجه عبدالله انصاری در شریعت و حقیقت برخی از 

خواجــه عبــدالله انصــاری می گویــد حقیقــت مثــل آب اســت و شــریعت مثــل آفتــاب و روشــنی عالــم بــه 

کشــتی خطــا  گذشــتن بــی  کشــتی و حقیقــت دریــا اســت از دریــا  آفتــاب اســت و زندگانــی آدم بــه آب، شــریعت 

اســت شــریعت، حقیقــت را آشیانســت بــی شــریعت بــه حقیقــت پیوســتن بهتــان اســت شــریعت راه و حقیقــت 

ــه حقیقــت رســیدن مشــکل اســت حقیقــت ســرا و شــریعت دروازه اســت از دروازه  ــا پیمــودن ب منزلســت راه ن

گشــودن قفــل ســدید  کلیــد اســت و حقیقــت قفــل ســدید و  کــه را انــدازه اســت شــریعت  نگذشــته بــه ســرا آمــدن 

کلیــد. ممکــن نیســت الّا بــه 

شـــده ای حـــق  پنـــاه  در  خـطــــر  در  شــده ای               حــق  راه  جویــای  کــه  ای 

بــی شــریعت مشـــو حقیقـــت خــواه راه                 بـیــابـــی ســــــوی حقیقــــت  گـــــر 

کـامـــل نمی شــــوی  حـقـیـقـــت  در  حـــاصل           نمـی کنـــی  شـریـعـــت  تـــا 

مـــپوی چـــراغ  بــی  تـــاریک  راه  جــوی        حقیقــت  ره  شـریعـــت  بــا 

کمــال اهــــل  از  را  تـــو  کـــس  نشـــمرد  حــــــرام                 و  حــلـــال  ره  نـدانــــی  تـــــا 

دیــن اســلام شــرع مصطفــوی اســت                    راه ایمـــان رســـوم مـرتـضـــوی اســـت

آبـــاد مـرتضــــی  ز  ایـمـــان  گشـــت  بـنـهــــاد         مصـطـــفی  اســــلام  ســــدّ 

مصطفــی دان رســول و ره ره اوســت                   رهـنـمـــا مـرتضـــی و عتــرت اوســـــت

راهـــــی ســالـــک  حــــق،  عـــــارف  گاهــی         آ یابــی  گونــه  زیــن  تــو  گــر 

زده ای عَلَـــم  فلــک  نــه  از  بـرتـــر  زده ای          قـــــدم  مـعــرفــــــت  ره  در 
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علم و دین ملازم یکدیگرند

کــه اســلام همیشــه جلوتــر از علــم و دانــش ســیر می کنــد و رهبــر و رهنمــای علــم اســت بلکــه دیــن  گفــت  بایــد 

کننــده ظلمــات جهــل و اوهــام اســت حــق تعالــی می فرمایــد: عیــن علــم اســت و علــم محــض دیــن و محــو 

�ر<؛1
ى ال�زُّ

َ
ل ما�تِ اإِ

ُ
ل

هُمْ  مِ�زَ الطزُّ ُ ِ��ب حزْ ُ >�ی

گمراهان را از تاریکی ها به سوی نور می آورد.

گــذارده    بــی خــردان می گوینــد: دوره ی دیــن تمــام شــده اســت زیــرا علــم و دانــش قــدم بــه صحنــه ی عالــم 

کــه همیشــه علــم همــدوش بــا دیــن اســت دیــن راه ترقّــی و توســعه در فکــر و  و بــا دیــن ســازگار نیســت و در صورتــی 

علــم را بــاز می کنــد و دیــن هیچ گونــه محدودیتــی بــرای پیشــرفت علــم قائــل نیســت و هیــچ علمــی ممکــن نیســت 

کنــد تــا روز قیامــت  کشــف  در ایــن جهــت بــه اســلام برســد ولــو اینکــه هــر روز از پدیده هــای طبیعــت هــزاران راز 

کــه بطــور وجــوب و اســتحباب در نمــاز و اذان و اقامــه و تعقیــب و غیــره، صبــح و ظهــر و عصــر و  شــعار مســلمین 

کبــر اســت یعنــی مســلمان بــه انــدازه ای در اثــر تربیــت اســلام  فکــرش  کلمــه الله ا مغــرب و عشــا بایــد تذکّــر باشــد 

کــه بزرگ تریــن پدیده هــای طبیعــت و بالاتریــن محصــولات علمــی  بلنــد و روحــش وســیع وبــا ظرفیــت می شــود 

ــه  ک ــر اســت از هرچــه  ــر و قادرت ــر اســت و بالات ــد خــدا بزرگ ت کمــال آرامــش می گوی ــا  ــده و ب گنجانی را در خــود 

کــه در  کلمــه را از بــاب تعجّــب و اســتبعاد نمی گویــد بطــوری  کنــد و ایــن  دیــده شــود و بــه فکــر هــر مخلــوق خطــور 

کــه فکرشــان   ذهــن بعضــی می آیــد بلکــه بــرای رفــع اســتیحاش و بــالا بــردن قــدرت حــق، امّــا اشــخاص بی دیــن 

ــواری دیدنی هــا و شــنیدنی ها و خلاصــه پدیده هــای طبیعــت  ــه چهــار دی کوچــک و منحصــر ب ــدازه ای  ــه ان ب

کــم ظرفیتــی خــود را اظهــار  ک خــود بیابنــد از خــود بی خــود شــده و  اســت وقتــی چیــزی را بزرگ تــر از فهــم و ادرا

ــت بُعــد مســافت  ــور آن از غای ــه ن ک ــود  ــا ســتاره ای را نشــان داده ب کالیفرنی ــل تلســکوپ  ــد چندســال قب می کنن

کیلومتــر  کــه نــور در هــر ثانیــه ســیصد هــزار  از زمیــن، در مــدّت  هــزار میلیــون ســال بــه مــا می رســد در صورتــی 

کتشــاف باعــث دهشــت و حیــرت و ســرگردانی ماتریالیســت ها شــد  یعنــی پنجــاه هــزار فرســخ طــی می کنــد ایــن ا

ــه ایــن ســبب علــم  ــه قطعــی می پنداشــتند ســرنگون شــد ب ک ــه بســیاری از تئوری هــای ماتریالیســتی  ک بطــوری 

کردنــد. کــرده راه دیگــری اتّخــاذ  طریــق ســابق را تبدیــل 

1- سوره بقره، آیه 257. 
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وسعت دایره ی علم دراسلام

کمــال  کتشــاف بــدون وحشــت و اضطــراب بــا   ولــی در اســلام هیــچ تغییــری حاصــل نشــد و در مقابــل ایــن ا

کتشــاف شــد بلکه تصریح  کبــر یعنــی ایــن چیــزی نیســت و خــدا بزرگ تــر اســت از آنچه ا آرامــش بانــگ در داد الله ا

که نســبت به تمــام فضــا ذرّه ای  کــه قطعــه فضــا بــر میلیاردهــا شــموس و ســیّارات و عوالــم مــادّی مشــتمل اســت  کــرد 

محســوب نمی شــود و تمــام فضــا و مشــتملات  آن نســبت بــه مخلوقــات دیگــر الهــی نیــز ازذرّه نســبت بــه تمــام فضــا 

کهــف بــه ایــن مطلــب تصریــح فرمــوده اســت: کریــم در اواخــر ســوره  کوچک تــر اســت و قــرآن 
؛1 �ت

ً
لِهِ مَدَدا

ْ مِ�ش ا �بِ �ز �أْ ْ� �بِ
َ
ِىی وَ ل

ّ
دَ كَلِما�تُ رَ�ب �زَ �زْ �زْ �تَ

أَ
لَ ا �بْ

حُْ� �تَ �بَ
ْ
دَ ال �زِ �زَ

َ
ِىی ل

ّ
لِما�تِ رَ�ب

َ
 لِك

ً
حُْ� مِدادا �بَ

ْ
ْ� كا�زَ ال

َ
لْ ل

>�تُ

ــا تمــام می شــود  ــا مرکــب شــود بــرای نوشــتن آفریــده هــای پــروردگار مــن هــر آینــه آب دری بگــو اگــر دری

قبــل از اینکــه ثبــت آفریده هــای پــروردگار مــن تمــام شــود و اگــر چــه مشــابه آن دریــا مرکّــب دیگــری بیاوریــم.

 و در سوره لقمان فرمود: 

�زَّ  هِ اإِ
َ
دَ�تْ  كَلِما�تُ اللّ �زِ

حٍُ� ما �زَ ْ �ب
أَ
عَهتُ ا عْدِِ� سَ�بْ َ ُ� مِ�زْ �ب

ُ
مُدّ َ حُْ� �ی �بَ

ْ
لامٌ وَ ال �تْ

أَ
َ��تٍ ا َ حب َ رْ�زِ مِ�زْ سش

�أَ
ْ
�زَّ ما �زِىی ال

أَ
ْ� ا

َ
>وَ ل

مٌ<؛2 �زٌ َ�ك�ی �ی هَ عَ�ز
َ
اللّ

ــا کمــک هفــت دریــای دیگــر مرکّــب  ــا ب و اگــر بــه حقیقــت آنچــه درخــت در زمیــن اســت قلــم شــود و دری

شــود نوشــتن کلمــات آفریده هــای خداونــد تمــام نمی شــود همانــا خداونــد شکســت ناپذیــر بــا حکمــت اســت.

گــر  ا آیــات را می خوانــد و فضــا و مشــتملات آن را یکــی از مخلوقــات الهــی می دانــد و   مســلمان ایــن 

کــه یکــی از آن هــا فضــا و مشــتملات آن می باشــد  دریاهــا مرکّــب و درختــان قلــم باشــند عــدد مخلوقــات الهــی 

کالیفرنیــا میلیاردهــا بیش تــر از مکتشــفات خــود را نشــان دهــد هیــچ  گــر تلســکوپ  کننــد و ا نمی تواننــد احصــا 

کوتــاه فکــر مــادّی حیــران و ســرگردان نمی شــود و مبانــی علمــی خــود را از  کــرد و ماننــد پیــروان  تعجّــب نخواهــد 

ــا نشــان داد تلســکوپ های دیگــر  کالیفرنی ــر روزی میلیاردهــا بیــش از آن چــه تلســکوپ  گ دســت نمی دهــد و ا

نشــان دهنــد در شــگفت نخواهــد شــد و همیشــه در مقابــل آن هــا در بلندتریــن جاهــا و مناره هــا فریــاد می دهــد 

کبــر و طالــب بیشــتر از آن مکتشــفات خواهــد بــود و هیــچ تغییــر وضــع بــه عقیــده خــود نخواهــد داد بلکــه از  الله ا

کتشــافات خــود پــی بــه قــدرت و عظمــت خــدا بــرده و در عقیــده و مبنــای علمــی خــود محکم تــر خواهــد شــد.  ا

و هــر چقــدر پیــش بــرود بــاز راه ترقّــی را بــاز می دانــد.

1- سوره کهف، آیه 109. 
2- سوره لقمان، آیه 27. 
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اخبار اسلام از مادّی بودن عوالم بالا قبل از عصر تلسکوپ

کــرد تــا بدانیــم اصــول لایتغیّــر مــادّی و افــکار قابــل توســعه  کلمــات پیشــوایان مطالعــه   بایــد در آیــات قــرآن و 

آن و تمــام علــوم همــه در قــرآن و اخبــار اســلام اســت و واقعــاً متصــدّی توســعه افــکار مــادّی و سرسلســله پیشــرفت 

کوتــاه فکــر مــادّی امــروز، نــه تنهــا عوامــل مــادّی را در ایــن عالــم  ترقّیــات علــوم طبیعــی اســلام اســت نــه مــردم 

کــه بــا ایــن چشــم و بــا ایــن  کــه محــدود باشــد بلکــه می گویــد عوالــم مــادّی دیگــری هســت  اثبــات می کنــد 

تلکســکوپها دیــده نمی شــود  بلکــه بعــد از مــرگ بــه آن هــا خواهیــد رســید و آن هــم عوالــم مــادّی بی پایــان اســت 

کــه لذائــذ و آلام مــادّی فراهــم اســت و اثبــات ایــن عوالــم هــزار و چنــد ســال  کــه عبــارت از بهشــت و جهنّــم باشــد 

کتشــاف نبــود و همــه مبانــی علمــی و دینــی و فلســفی مــردم برخــلاف ایــن حــرف  گونــه وســائل ا کــه هیــچ  قبــل 

بــوده اســت معجــزه بزرگــی اســت و انــکار بهشــت و جهنــم از ســوی یــک دســته مــردم بی خــرد و پیــروان مــادّی 

کــه بهشــت و  کتشــاف، جهالــت بزرگــی اســت البتــه نمی خواهــم بگویــم  مســلک بهشــت و جهنّــم  در ایــن عصــر ا

کرده انــد ایــن حــرف غلطــی اســت زیــرا ایــن عوالــم بعــد از مــرگ، محســوس  کشــف  جهنّــم را امــروز بــا تلســکوپ 

کشــفیّات هــرروز هــم بیشــتر می شــود و عوالــم مــادّی  کــه  خواهــد شــد بلکــه مقصــود ایــن اســت در ایــن عصــری 

کــه دارای میوه هــا آبهــا  کشــف آن هــا موفّــق نشــده اند آیــا انــکار یــک عالــم مــادّی  کــه هنــوز بــه  بی پایانــی اســت 

ــی  ــا در ایــن زمان ــاه فکــری نیســت؟ آی کوت ــا نمی بینیــم جهــل و  ــه صــرف اینکــه م و باغ هــا و حوری هــا اســت ب

کــه ســخت ترین  کــه درجــه حــرارت آفتــاب درســطح آن بــه انــدازه ای اســت  کــه مدلّــل ســاخته اند دانشــمندان 

کانــون آفتــاب را بــا هیــچ مقیــاس نمی تــوان  گــدازد و درجــه حــرارت  فلــزات را از مســافت هــزاران میــل مــی 

مقایســه نمــود انــکار آتــش و حــرارت جهنّــم بــه صــرف اینکــه احســاس نکــرده ایــم لجــاج و عنــاد نیســت؟ البتّــه 

کتشــاف  اثبــات معــاد بعــد از مــرگ دلیــل دیگــری دارد ولــی انــکار بهشــت و دوزخ بــه صــرف ندیــدن در عصــر ا

کــه در زمــان نبــودن وســایل از عوالــم مــادّی ایــن عالــم خبــر داده اســت  بســیار مضحــک اســت همــان پیغمبــری 

کــه  کــه متضمّــن دو مطلــب باشــد یکــی  کــرده اســت و خبــری  همــان پیغمبــر از عوالــم مــادّی بعــد از مــرگ اخبــار 

درســت درآمــد دیگــری هــم بایــد تصدیــق شــود و پیشــوایان دینــی مــا از ترکیبــات اتــم نیــز خبــر داده انــد.
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حدیث امام رضا ؟ع؟ راجع به حیوانات ذرّه بینی

ك 1 یعنــی چــه؟  حضــرت  حُ�بُ
ْ
ا�تِ ال ماءِ دز کســی خدمــت امــام رضــا ؟ع؟ رســید و پرســید:  السَّ  در خبــر اســت 

ماوا�تِ  عَ السَّ
کــرد پس این آیه منافــات دارد با آیــه ی: رَ�زَ فرمــود: یعنــی آســمان بــه زمیــن دوخته شــده اســت عرض 

کــه آســمان بــدون ســتون و اتّصــال زمیــن ایســتاده اســت حضــرت فرمــود: ســبحان الله! آیــا جــز  ها؛2  وْ�زَ �َ ِ� عَمَدٍ �تَ �یْ
عزَ �بِ

کــه شــما ببینیــد نــدارد پــس ســتونی میــان زمیــن و اجــرام ســماوی وجــود  کــه آیــه می فرمایــد ســتونی  ایــن اســت 

کــه هنــوز از قــوّه جاذبــه عمومــی اســمی نبــود و اخیــراً  کلام امــام اســت در زمانــی  دارد منتهــا شــما نمی بینیــد ایــن 

کــرات  معلّقــه ی در فضــا  کــه در میــان  ــد  کرده ان کشــف  علمــا و دانشــمندان جهــان پــس از مطالعــات عمیــق 

کــرات می شــود. و ضمنــاً  ک اجــرام  کــه مانــع از تصــادم و اصطــکا قــوّه ای هســت بــه نــام قــوّه جاذبــه عمومــی 

کــه یکــی  کــه فتــح بــن یزیــد جرجانــی  امــام رضــا ؟ع؟ راجــع بــه موجــودات ذره بینــی نکتــه ای فرمودنــد و آن ایــن 

از دوســتان آن حضــرت بــود خدمــت آن جنــاب عرضــه داشــت منظــور شــما از اینکــه می گوییــد خــدا لطیــف 

کــه لطــف خــدا بــا لطــف مــردم تفــاوت دارد ولــی دوســت  گــر چــه اجمــالًا می دانــم  و خبیــر اســت چیســت؟ ا

کــه تفصیــل آن را از زبــان شــما بشــنوم »حضــرت فرمــود: اینکــه می بینــی بــه خــدا می گوییــم لطیــف بــرای  دارم 

کوچــک و  گیاهــان  ــار صنعــت خــدا را در  ــی آث ــا نمی بین ــق، آی ــات دقی ــه مخلوق ــم اســت ب ــه عالِ ک ــن اســت  ای

ــه هیــچ  ک ــی  ــر از آن هــا از آن حیوانات کوچک ت ــر از پشــه و  کوچک ت ــز مثــل پشــه و  ــات ری کوچــک و حیوان ــر  غی

کوچکــی نــر و مــادّه و بچّــه نــوزاد و بــزرگ آن هــا از هــم تمیــز داده نمی شــود  گاه چشــم آن هــا را نمی بینــد و در اثــر 

کــه ایــن حیوانــات در امــواج دریاهــا و میــان پوســت درختــان و در بیابان هــا و دشــت ها وجــود  ســپس می فرمایــد 

کوچکــی نــه بــا چشــم  دارنــد و بــا طــرز مخصوصــی مطالــب بیــن آن هــا و مولودهایشــان ردّ و بــدل می شــود و در اثــر 

کلینــی  کــه محمّــد بــن یعقــوب  دیــده می شــوند و نــه بــا دســت احســاس می گردنــد«. ایــن خلاصــه روایتــی بــود 

کــه در حــدود هــزار ســال قبــل نوشــته شــده قبــل از  کافــی  کتــاب  کــه از بزرگ تریــن دانشــمندان شــیعه اســت در 

کــه موجــودات جانــدار و زنــده منحصــر بــه همیــن  کشــف حیوانــات ذرّه  بینــی مــردم تصــوّر می کردنــد  پاســتور و 

کــه بــا چشــم های خــود می بینیــم ولــی بعــداً در اثــر تجربیــات و زحمــات دانشــمندان نام بــرده  حیواناتــی اســت 

کوچکــی از نــگاه مــا  کــه در اثــر  کــه در محیــط اطــراف مــا موجــودات بی شــماری زندگــی می کننــد  ثابــت شــد 

1- سوره ذاریات، آیه 7. 
2- سوره رعد، آیه 2. 
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کــدام دارای مشــخّصات و زندگــی مخصوصــی هســتند و یــک قطــره نــا چیــز آب بــرای آن هــا  پنهــان انــد و هــر 

کــه هــزاران از آ نهــا در اعمــاق آن مشــغول شــناوری و مبــارزه و جنــگ و جدالنــد و  حکــم دریاچــه بزرگــی دارد 

دیدیــم صدهــا ســال قبــل از تولّــد پاســتور و فراهــم شــدن وســایل آزمایــش یکــی از بزرگ تریــن پیشــوایان مســلمین 

صریحــاً از وجــود ایــن حیوانــات ذرّه بینــی بــه یــاران خــود خبــر داده اســت.آیا چنیــن دینــی ضــدّ علــم اســت یــا 

کجــای قــرآن و دســتورات دینــی از آموختــن علــوم و فنــون جدیــد منــع شــده اســت  مولــدّ و مشــوّق علــم اســت در 

کننــد و دســتور می دهــد:  کــه پیروانــش ســیادت و آقایــی بــر ملــل پیــدا  کــه خواهــان ایــن اســت  اســلامی 

كُمْ؛<؛1 هِ وَ عَُ�وَّ
َ
هِ عَُ�وَّ اللّ  �بِ

��زَ ْ�هِ�بُ لِ  �تُ �یْ
حزَ
ْ
اطِ ال �تٍ وَ مِ�زْ رِ�ب َ�ّ

مْ مِ�زْ �تُ طَعْ�تُ هُمْ مَا اسْ�تَ
َ
وا ل

ُ
عِّ�

أَ
>وَ ا

ــا  ــات نظامــی ت ــرو و امکان ــد از نی ــن آنچــه در توانایــی داری ــا دشــمنان دی ــارزه ب ــرای مب ــد ب کنی و فراهــم 

کنیــد. بوســیله ی آن در دل دشــمن خــدا و خــود ایجــاد رعــب و تــرس  و وحشــت 

گفــت چنیــن دینــی مانــع ترقّــی و دشــمن هنــر اســت و مــا می بینیــم ســیر اصلــی پیشــرفت ملــل   آیــا می شــود 

مترقّــی عالــم بــه وســیله فرهنــگ و صنعــت و هنــر اســت آیــا مــا مســلمانان هــم نبایــد از ایــن راه در فکــر ترقّــی و 

ــه فقــه و اصــول اســت، فقــه و اصــول یــک  گفتــه اســت علــم اســلام فقــط منحصــر ب کجــا قــرآن  تعالــی باشــیم 

ــرای  کــه حافــظ امــور شــرعیه آنهاســت  و علــوم دیگــر ب ــوم مــورد احتیــاج جمعیّــت مســلمان اســت  رشــته از عل

تأمیــن مایحتــاج زندگــی اجتماعــی مــردم از قبیــل فیزیــک و شــیمی، هندســه و طــب و تشــریح و غیــره لازم و 

ضــروری اســت نــه مگــر پیــام اصلــی و اصیــل اســلام تنظیــم زندگــی اجتماعــی و تأمیــن معــاد مــردم اســت و امــروز 

کمــال معرفــت الهــی وقتــی حاصــل  پیشــرفت زندگــی اجتماعــی مــردم در ســایه علــوم و فنــون جدیــد اســت حتّــی 

کــه در آثــار قــدرت و صنــع پــروردگار عمیقانــه مطالعــه شــود و خــواص فیزیکــی و شــیمیایی و علــم  می شــود 

کــه فرمودنــد:  گیــرد  فیزیولــوژی و تشــریح مــورد بحــث قــرار 

هت الله<. �ز �زى مع��ز �ی ه� ع�زّ ح �ز ��ی سش هت وال�تّ �أ ع��ز اله�ی >مَ�ز لم �ی

کسی که به علم هیئت و تشریح معرفت نداشته باشد پس او در معرفت الهی نصیب و بهره ای ندارد.

کفر و الحاد. کسب این علوم باعث زیادی معرفت و خداشناسی است نه   پس 

1- سوره ی انفال، آیه 60 .
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 فرق عالم دینی با فرد عالم به دین

کــه ممکــن اســت علــم  گفتــه ام و علــم فقــه همان طــور  گــر بگویــم اینهــا هــم علــم دینــی اســت درســت   بلکــه ا

کــه یــاء نســبت دارد  دینــی باشــد ممکــن اســت هــم نباشــد زیــرا علــم  دینــی فــرق دارد بــا علــم بــه دیــن، مثــلًا ایرانــی 

کار  کــه در ایــران باشــد و بــرای خــارج و اجنبــی  کســی  کنــد نــه  کار  کــه مــال ایــران باشــد و بــرای ایــران  کســی اســت 

گــر فقیــه از فقهــش خــود خواهــی و ریاســت فروشــی نتیجــه  کــه مــال دیــن باشــد ا کنــد علــم دینــی آن علمــی اســت 

کــه احــکام دیــن را می دانــد نــه علــم دینــی و خــودش عالــم بــه دیــن اســت نــه  گرفــت علمــش علــم بــه دیــن اســت 

کنــد و نتیجه  گــر یــک نفــر عالــم شــرع دان یــا طبیــب بــرای خدمــت بــه مــردم در راه خــدا تحصیل  عالــم دینــی، امّــا ا

بگیــرد ایــن می شــود عالــم دینــی و علــم بــه طبّــش می شــود علــم  دینــی ولــی جهالــت مــا بــه حقایــق قــرآن از یــک 

کــه از دیــن و حقیقــت علــم و دانــش  دور  طــرف و تنبلــی و خــود خواهــی مــا از طــرف دیگــر باعــث شــده اســت 

گرفتن مســائل عملیّه از قبیل غســل و  کارشــان در مــدارس یــاد  کــه علمــا و طــلّاب دینــی فقــط  کنیــم  بیفتیــم و خیــال 

کــه وظیفــه هــر پســر و دختــر بالــغ اســت ســالیان دراز درس خوانــدن لازم نــدارد آقایــان علمــا  وضــو و غیــره اســت ایــن 

کار انبیــا را انجــام دهنــد بشــر  کار پرزحمتــی اســت مخصوصــاً در ایــن محیــط فاســد بایــد  کار آن هــا  و طــلّاب دینــی 

کشــیده و از طریــق همیــن اجســام و طبیعــت منظّــم  آلــوده بــه هــوی و هــوس را از لجنــزار مادّیــت و طبیعــت بالاتــر 

کتاب هــای دانشــمندان مــادّی پــی بــه حرف هــای بی اســاس  خــدا را بــه او نشــان  دهنــد و بــا مطالعــه ی افــکار و 

کلمــات ائمّــه ؟عهم؟ اســت. کننــد و بگوینــد تمــام حقایــق علمــی در قــرآن و  آن هــا در انــکار خــدا بــرده و ردّ شــبهات 

لزوم علم فقه در اجتماع مسلمین

کــه  احــکام فقهیّــه  کهنــه شــده و بــه درد نمی خــورد حقیقــت را نفهمیده انــد  کــه می گوینــد ایــن علــوم،  کســانی   

گــر تمــام دنیــا را  کــرد و ا قوانیــن تغییرناپذیــر عالــم طبیعــت اســت بــا تجــدّد و تحــوّل زندگــی مــادّی تغییــر نخواهــد 

گر همه  کشــنده ی روح و اجتمــاع اســت ا مغــازه شــراب فروشــی و میکــده هــا فــرا بگیرنــد بــاز می گوییــم خَمــر حــرام و 

کشــنده شــهامت جوانــان اســت ایــن حرفهــا پوســیدنی  گفــت حــرام اســت و  جــا پــر از ســاز و آواز باشــد بــاز خواهیــم 

نیســت بایــد باشــد البتّــه علــوم دیگــر هــم لازم اســت و چــون ممکــن نیســت یــک نفــر یــا یــک طبقــه در تمــام علــوم 

و فنــون ماهــر باشــند ناچــار طبقــه بنــدی می شــود و هــر طبقــه متصــدّی تحصیــل یــک رشــته و یــک فــنّ می شــوند 
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کــه مشــاهده می شــود. البتّــه تشــکیلات تحصیلــی  مثــل طبقــات مختلــف صنایــع و حِــرَف در زندگــی اجتماعــی 

کلاس هــای متعــدّد نــدارد خیلــی ســاده و بی آلایــش در میــان مســجد و صحــن  آقایــان طــلّاب تشــریفاتی نیســت 

کننــد البتّــه بــرای  کار مــی  تدریــس و تــدرّس می شــود ولــی در عیــن ســادگی بــا مغــز اســت یــک عــدّه در رشــته فقــه 

ــرای اشــخاص لاابالــی و بی دیــن، یــک عــدّه هــم چنانکــه  ــه ب خــدا پرســتان متدّیــن و عاشــقان احــکام الهــی ن

کــه بــه نظــر اوّل بســیار بیفایــده می آیــد یــک  گفتــم بــرای ردّ شــبهات مضلّیــن، آن طلبــه ی جامــع المقدّمــات خــوان 

کلاس آمادگــی را طــی می کنــد مســلّم، عاقبــت  کــه  کودکــی  کــه رهبــر حســابی جمعیّــت باشــد مثــل آن  روز می رســد 

کتــاب فقــه و اســفاری  گیــر فقــط اســمی از ضَــرَبَ یَضــرِبُ شــنیده و  مــرد دانشــمندی خواهــد شــد ایــن مــردم بهانــه 

کنــی فکــرش هــاج و واج مــی شــود تــا چــه رســد  گــر یــک ســطر از آن را برایــش معنــا  کــه ا گوشــش خــورده اســت  بــه 

گــذارده اســت. گوشــش، حــالا نفهمیــده و نســنجیده بنــای حملــه و تمســخر  بــه دهانــش و چشــم و 

تمدّن خالی از دین یعنی وحشیّت

تمــدّن یعنــی زندگــی اجتماعــی و همگانــی، انســان فطرتــاً و طبعــاً اجتماعــی اســت برخــلاف ســایر حیوانــات 

کــه می تواننــد زندگــی انفــرادی داشــته باشــند و هیــچ محتــاج بــه هــم جنــس خــود نشــوند ولــی انســان در تمــام شــئون 

کــه می پوشــد  کــه می خــورد یــک لباســی  زندگانــی خــود بــه معاونــت افــراد احتیــاج دارد چــون یــک لقمــه نانــی 

کــه در آن می نشــیند طبقــات و افــراد مختلــف در بــه دســت آوردن آن هــا دخالــت داشــته اند پــس از  یــک خانــه ای 

اوّل پیدایــش خلقــت، بشــر متمــدّن بــوده اســت منتهــی بــه تمــدّن ناقــص و از همــان اوّل حکــم یــک پیکــر و یــک 

بــدن را داشــته در نفــع و ضــرر همدیگــر شــریک بــوده انــد نهایــت بــه لحــاظ دوری از هــم، احتیاجــات متقابلشــان 

گــر دیــروز در اروپــا مثــلًا حادثــه ای رخ  مــی داد نفــع و ضــرر آن حادثــه ربطــی بــه آســیا و آمریــکا  کمتــر بــوده اســت ا

ــا همدیگــر مرتبــط  و ســایر قــاره هــا نداشــت ولــی امــروز دنیــا عــوض شــده اســت و ملــل دنیــا، خواهــی نخواهــی ب

کــه نســبت بــه ســرزمین مــا آن طــرف  گــر در آمریــکا  گردیــده اســت مثــلًا ا شــده و اوضــاع هــر یــک در دیگــری مؤثّــر 

کشــور مــا بــی اثــر  کــه در  دنیــا محســوب می شــود یــک حادثــه سیاســی یــا اقتصــادی رخ دهــد غیــر ممکــن اســت 

باشــد بنابرایــن دنیــای امــروز از هــر جهــت تغییــر یافتــه و اوضــاع جهــان خــواه ناخــواه عــوض شــده اســت و زندگــی 

کــه منجــر بــه فســاد می شــود در تأمیــن  کــه  همــان تمــدّن اســت بــا داشــتن آراء و اهــوای مختلــف  اجتماعــی بشــر 
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آرامــش و امنیّــت و ســعادت احتیــاج بــه دیــن و قانــون الهــی دارد در ایــن صــورت تمــدّن، تمــدّن عقلایــی و موجــب 

گــر تمــدّن صــرف همــان تحصیــل آلات جلــب نفــع و دفــع  ســعادت و از حــدود وحشــیّت خــارج اســت و الّا ا

کامل تــر شــود دنیــای بشــر در آتــش وحشــیّت و  ضــرر باشــد بــه زیــان بشــر تمــام می شــود و هــر چقــدر وســایل تمــدّن 

کــه خــود را ســازنده عصــر جدیــد و مشــعلدار تمــدّن  کــه امــروز مــی بینیــم اقوامــی  اضطــراب بیشــتر می ســوزد چنــان 

کــه مســت و لایَعقــل  گل سرســبد جهــان انســانیّت می داننــد  دنیــا می پندارنــد چنــان بــر خــود می بالنــد و خــود را  

کوچــک را بــا نظــر تحقیــر می نگرنــد امــروز  کــرده و ملــل  بــاده ی خودخواهــی و غــرور آنــان را از خــود بی خــود 

مقــدّرات دو میلیــارد بشــر بــه دســت یــک عــدّه زمامــداران خودخــواه و آزمنــدان خونخــوار افتاده و دارنــد در صحنه 

سیاســت بــا همدیگــر بــازی می کننــد و اجتمــاع عمومــی جهــان را متشــنّج می ســازند. خلاصــه جهــان امــروزی مــا 

جهانــی اســت پــر از شــر و آشــوب، سیاســت مداران دنیــا بــه جــان همدیگــر افتــاده و در میــدان شــقاوت و بدبختــی 

کــه یــک چنیــن زمامدارانــی تربیــت نمــوده اســت بــی ارجــش  نســبت بــه یک دیگــر ســبقت می جوینــد تمدّنــی 

گردیده اســت در بــازارِ حقیقت  کــه منشــأ صفات ناپســندیده و مایــه ی اختلاف و نفاق  بایــد دانســت زیــرا تمدّنــی 

کبــر و غــرور و خودخواهــی شــود  کــه سرچشــمه  و تمــدّن واقعــی و انســانی بــه یــک پشــیزی ارزش نــدارد و تمدّنــی 

کــه بــرای پیــش بــردن مقاصــد شــوم زمامــداران  بــا معنــی وحشــیگری و درّندگــی چــه فرقــی خواهــد داشــت تمدّنــی 

کــه نتیجــه ی آن ایجــاد  هــر جنایتــی را در میــدان زندگــی مرتکــب می شــود نبــودش بهتــر از بــودن آن اســت تمدّنــی 

کــه امــروز ورد زبــان  گــردد همیــن تمــدّن  گــون و احــداث روش هــای مختلــف اســت بایــد محــو و نابــود  گونا راه هــای 

کــم ظرفیــت بــه رخ همدیگــر  کارِ  خــاص و عــام اســت و هــر جــا برســیم ماننــد اطفــال هیــچ ندیــده و عاجــز از همــه 

کــه روح وحشــیگری و ســبعیّت هــم از آن بیــزار اســت  می کشــیم بلایایــی بــر ســر جامعــه ی بشــری آورده اســت 

گــون، روش هــای رنگارنــگ، آراء ضــدّ و نقیــض، مذهــب هــای متشــتّت،  گونا مســلک هــای مختلــف، راه هــای 

اختــلاف نــژادی، خلاصــه هــرج و مــرج سیاســی، اقتصــادی، اخلاقــی از نتایــج آن تمــدّن اســت ایــن اوضــاع درهــم 

کــه راه  کــه بــه نــام تمــدّن نامیــده می شــود جامعــه ی بشــر را چنــان دچــار بهــت و حیــرت نمــوده  و برهــم امــروزی 

کلّــی بســته شــده اســت آری دنیــای صنعــت و هنــر مــا خیلــی پیــش رفتــه اســت  ســعادت بــه روی مــردم دنیــا بطــور 

کــه ماننــد افــراد یــک خانــواده در تمــام شــئون زندگــی و زندگانــی  و تمــام ملــل عالــم بــه همدیگــر نزدیــک شــده اند 

گردیــده انــد امّــا آیــا ایــن نزدیکــی و خانــواده ی واحــد شــدن بــه نفــع و راحتــی مــا تمــام شــده اســت یــا  شــریک هــم 
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بــر ضــرر و ناراحتــی و پایمــال شــدن ملّت هــای ضعیــف و روز بــه روز انقلابــات و تشــنّجات اجتماعــی پیــدا شــدن و 

ک اســت  گــرگان درّنــده بی عاطفه خطرنا گوســفندان بــا  گلّــه   ک قــوی شــدن، آخــر نزدیــک شــدن  ضعیــف، خــورا

کمــال جدّیّــت در تمــام دســتوراتش می خواهــد وحــدت اجتماعــی ایجــاد  هــر نزدیکــی خــوب نیســت دیــن هــم بــا 

کنــد و همــه بشــر را در حکــم یــک خانــواده بلکــه بــه منزلــه یــک پیکــر  انســان قــرار دهــد امّــا خانــواده ای واحــد و 

مهربــان، خانــواده ای بــا عاطفــه و حافــظ حقــوق یکدیگــر دارای حــسّ رأفــت و مــودّت.

تمدّن برای ما به جای آسایش زحمت آورده است

ــه وســیله همیــن هواپیمــا خــوی وحشــیّت و  ــا بشــر متمــدّن بی دیــن ب ــرای مــا هواپیمــا آورده اســت امّ تمــدّن ب

کار انداختــه و خانمانهــای ملــل ضعیفــه را ویــران می ســازد تمــدّن بــرای مــا رادیــو و دســتگاه  درندگــی خــود را بــه 

ــا همیــن نیــروی شــگفت انگیز طبیعــت بــه جــای اینکــه وســیله راحتــی فکــر و  گیرنــده آورده اســت امّ فرســتنده و 

پیشــرفت امــور فرهنگــی و تجارتــی مــا باشــد موجــب اضطــراب فکــر و تشــنّج روحیات ما شــده اســت همیشــه وقایع 

کــدام تأثیــر  کــه هــر  خونیــن و حــزن انگیــز و تصمیمــات وحشــیانه ملــل قدرتمنــد عالــم و انقلابــات داخلــی مملکــت 

گــوش مــا می رســد ســینماها و تماشــاخانه ها آثــار تمــدّن مــا اســت  مهمّــی در ناراحتــی و فکــر انســانی دارد از رادیــو بــه 

کــه از ایــن آثــار تمــدّن مشــاهده می کنیــم البتّــه  می بینیــد چــه فجایعــی و چــه در رذائــل اخلاقــی و جنایت هایــی 

گر  کامــل نتیجــه ســیر تکامــل عالــم طبیعــت اســت و ایــن ســیر قهــری اســت بایــد پیــش بــرود ولــی این تمــدّن ا تمــدّن 

که همراه شــد تکامل  کامــل اســت و تکامــل در ســبعیّت اســت امّــا بــا دیــن  بــا دیــن تــوأم نباشــد وحشــیّت و درّندگــی 

کننــده امنیّــت و آســایش و ســعادت بشــر اســت. در انســانیّت و آدمیّــت و تأمیــن 

تمدّن بی تدیّن مانند شمشیر در دست زنگی مست است

کــه در دســت آدم دیوانــه  هنــر و صنعــت و وســایل ترقّــی در دســت بشــر متمــدّن بی دیــن بــه منزلــه شمشــیر اســت 

کــه مســت و لایعقــل بــر پیکــر خــود زده و ریشــه ی حیــات خــود یــا خانــواده ی خــود را می کَنــد  و مســتی داده باشــند 

گــر بمــب اتــم درســت  امّــا در دســت اجتمــاع متدیّــن بهتریــن وســیله ســعادت و خوشــبختی می شــود بشــر بــی دیــن ا

ــن، مطبوعــات و  ــد بشــر بی دی ــدش می کن ــودی تهدی ــه خطــر اضمحــلال و ناب ــرده و هــر آن ب ک ــزل  ــا را متزل ــد دنی کن

کمــه اش دزدان مســلّح  چاپخانــه اش وســیله بــی عفّتــی و فســاد اخــلاق و هتــک احتــرام مــردم می شــود مقامــات حا
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کــه همــه چیــز مــردم را قبضــه می کننــد دنیــای متمــدّن بــی دیــن ســازمان های بین المللــی و  و غارتگرانــی می شــوند 

کــه ظاهــراً بــرای رفــع تشــنّج و ترمیــم خرابی هــا و تأمیــن صلــح جهانــی ایجــاد شــده  شــوراها و دیوان هــای عمومــی اش 

که همه اینها را با چشــم  کــردن حقوق ملل ضعیفه اســت  اســت همــه و همــه بــرای اغفــال مــردم و اِعمــال زور و پامــال 

کــه بایــد قاتــق نــان مــا باشــد قاتــل جــان مــا نشــده اســت؟ چــرا چنیــن اســت  خــود دیــده و می بینیــم آیــا ایــن تمــدّن 

کمتــر نبــود؟ آیــا رادیــو نبــود بی ســیم و بــا ســیم نداشــتیم آیــا راحت تــر  کــه هواپیمــا و ماشــین نبــود تلفــات مــا  آیــا آن روز 

کــه از ملــل خون خــوار عالــم دورتــر بودیــم آســایش و امنیّــت مــا بهتــر نبــود؟ آن روز هــم بشــر متمدّن  نبودیــم؟ آیــا آن روز 

کمتــر  گفتیــم باخلقــت بشــر همــراه اســت منتهــا تمــدّن ناقــص، چــون تمدّنــش  بــود زیــرا زندگــی اجتماعــی چنانکــه 

کــه می خواهــم بگویــم تمدّن بد اســت اینطور نیســت  کمتــر بــود آیــا شــما خیــال می کنیــد  بــود ناراحتــی و نــا امنــی اش 

کامــل بشــویم ناچاریــم  کمــال تمــدّن خــوب نیســت اینطــور هــم نیســت بلکــه مــا و تمــام طبیعــت بایــد  آیــا می گویــم 

کســی هــم مربــوط نیســت منتهــا مــا می گوییــم  کمــال، ســیر قهــری طبیعــت و آفرینــش اســت بــه  کامــل شــدن، ایــن  از 

کنــد بایــد  می خواهیــد ایــن تمــدّن قاتــل جــان شــما و ســالب راحتــی شــما نباشــد بایــد زیــر ســایه قــرآن و دیــن حرکــت 

در مجمــع بین المللــی دنیــا قانــون قــرآن حکومت کنــد تــا ملــل قدرتمنــد بــه حقــوق خــود قانــع شــوند و ملــل ضعیــف 

گــر بخواهیــم تمــام وســایل تمــدّن وســیله ی ســعادت و آســایش مــا باشــد و تمــام  از حقــوق خــود محــروم نگردنــد و ا

کانون پخش  کانون هــای فســاد و فحشــا محــو و نابــود شــده و مطبوعات مــا  گــون بــا رفتــن  گونا خونریزی هــا و امــراض 

کــم باشــد تــا فرهنــگ مــا جوانــان بــا ایمــان و علاقه مند بــه وطن  معــارف و حقایــق علمــی باشــد بایــد تعالیــم دیــن حا

کنــد هیــچ فــرد متدیّنــی مانــع پیشــرفت علــوم و صنعــت و هنــر نیســت بلکــه مشــوّق  و حافــظ ملّــت و قومیــت تربیــت 

کــه امــروز بــر  کــرم ؟صل؟  بپرســیم یــا رســول الله! ملّت هــای پیشــرفته ی عالــم  گــر از پیغمبرا علــم و صنعــت اســت و ا

مــا ســروری می کننــد در ســایه علــوم و صنایــع پیش رفتــه انــد آیــا جایــز اســت ایــران مســلمان مــا هــم دارای آن علــوم 

کــه شــما از هــر جهــت عزیــز و محتــرم باشــید امّــا  و صنایــع باشــد می فرمایــد نــه تنهــا جایــز بلکــه لازم و واجــب اســت 

اشــتباه نکنیــد تمــدّن و ترقّــی را بــا رقــص و مطربــی و عریــان بــودن زنــان فــرق بگذاریــد عــزّت و عظمــت و تعالــی را 

کنیــد  گســیخته، حــالا فکــر  بــا داشــتن ســاز و آواز و غیــر مخلــوط نکنیــد. خلاصــه متمــدّن باشــید نــه وحشــی و افســار 

آیــا دیــن مانــع از ترقّــی و تمــدّن اســت یــا جمعیّــت بی دیــن همــان وحشــیان عصــر اتــم هســتند؟ آیــا دیــن و روحانیــت 

گــردن برداشــته و خودمــان تحقیــق  گــر مــا مــردم افســار تقلیــد را از  فاســدکننده ملّــت اســت یــا مــردم شهوت پرســت؟ ا
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می کردیــم و حقیقــت دیــن حــق را بــه دســت می آوردیــم بــه ایــن درجــه از بدبختــی نمی رســیدیم امّــا افســوس مــا در 

گفته انــد دیــن بــد اســت  گــر  همــه جهــت چشــم بــه دهــان مــردم اروپــا دوختــه ایــم آن هــا عقــل منفصــل مــا شــده اند ا

گویــی مــا خودمــان حــسّ تحقیــق و تشــخیص را از  گفتنــد خــوب اســت می گوییــم  خــوب،  ــر  گ ــد، ا می گوییــم ب

کــه  دســت داده ایــم بعضــی هــم می خواهنــد اصــلًا اســم دیــن در مملکــت متجــدّد مــآب مــا بــرده نشــود و میــل دارنــد 

کار هــر آدم پوســیده ی خودباختــه  کننــد امّــا از بیــن بــردن دیــن هــم عقــل می خواهــد  کــن  دیــن و روحانیــت را ریشــه 

نیســت در ایــن جهــت هــم دیگــران از مــا رشــید ترنــد.

مذهب سازی اجانب در مملکت ما

در صــد ســال قبــل وقتــی دولــت تزاری روســیه خواســت یک مســلک جدیدی میــان ایرانیان و مســلمانان ایجاد 

کــرده و بــه  کنــد و وحــدت دینــی را از بیــن ببــرد یــک نفــر را بــه عنــوان جاســوس و آشــوبگر بــه لبــاس روحانیّــت ملبّــس 

نجــف فرســتاد ســالیان دراز بــه شــکل آخوند هــا مشــغول درس خوانــدن و تحصیــل امــور دینــی شــد و آخرالامــر ســیّد 

کــرد و مذهــب بابیّــت را در ایــران رواج داد ایــن توطئــه ی خارجــی و  دیوانــه ی شــیرازی علــی محمّــد بــاب را عَلَــم 

امّــا توطئــه داخلــی اینکــه یــک فــرد بــی شــعور مأمــور مــی شــود روحانیّــت را بــه بی ســوادی و نداشــتن برنامــه مقتضــی 

کنــد در قالــب مخبــر روزنامــه بــه صحــن حضــرت معصومــه یــا مدرســه فیضیّــه مــی رود و بــا یــک طلبــه ی  روز لکّــه دار 

کنــد و آن را طــوری آب و لعــاب مــی دهــد  کــه هنــوز از حقیقــت دیــن و علــم بــا خبــر نیســت صحبــت مــی  تــازه وارد 

کثیفــش خطــور  مثــل اینکــه لُــب لبــاب روحانیّــت را بــه دســت آورده اســت بــر مــی دارد در فــلان مجلّــه آنچــه بــه مغــز 

می کنــد می نویســد. البتّــه ایــن آدم چــون مأمــور اســت هیچــگاه تمایــل بــه حاضــر شــدن در محضــر آیــت الله و قــوّه فهم 

ک قــرار داده می نویســد و چــون ناشــی اســت مــچ بــی  فرمایشــات او را نــدارد حرف هــای فــلان طلبــه تــازه وارد را مــلا

کجــای روحانیّــت و مــوادّ درســی  کســی بایــد بــه ایــن بــی ســواد بگویــد بابــا آخــر تــو از  ســوادی خــودش را بــاز می کنــد 

کتابــی خوانــدم  کتاب هــای آن هــا را ببــری. در  کــه اســامی بــزرگان دیــن و  آن هــا اطّــلاع داری تــو را چــه رســیده اســت 

یــک مستشــرق اروپایــی در زمــان ناصرالدّیــن شــاه بــه ایــران آمــده بــود بــا آنکــه چنــد ســالی هــم در ایــران مانــده و زبــان 

کتاب  کامل نداشــت در  فارســی هــم خــوب تکلّــم می کــرد ولــی چــون از جزئیّــات و خصوصیات زبان فارســی اطّــلاع 

کســی می شــود میزبان می پرســد  که وقتی میهمان وارد منزل  خــود راجــع بــه طــرز تعارفــات فارســی زبانان نوشــته اســت 
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آقــا! بینــی شــما فربــه اســت می گویــد بینــی خانــم و بچّــه هــا چطــور؟ می گویــد الحمــد لله بینــی همــه شــان فربــه اســت 

کــرده مــراد از دمــاغ شــما چــاق اســت یعنــی بینــی شــما فربه اســت  کــم اطّــلاع خیــال مــی  حــالا بیچــاره ایــن مستشــرق 

کــه از درس و بحــث حــوزه بــی خبــر اســت وضعیّــت مشــابهی دارد. کســی هــم  حــالا 

نهضت پیغمبر ؟صل؟ معجزه باقیه اسلام است

کــه بشــر ازآوردن مثــل آن هــا عاجــز اســت و معجــزات آن هــا در زمــان خودشــان  تمــام انبیــا بــا معجزاتــی آمدنــد 

بــوده و بعــد از آن اثــری از آن هــا باقــی نمانــده اســت ابراهیــم در آتــش نمــرود نســوخت و عصــای موســی اژدهــا شــد 

کــرد ولــی همــه  گنــگ و ابــرص را شــفاء داد و احیــاء موتــی  کــور و  کــر و  و آلات ســحر ســاحران را بلعیــد و عیســی  

کــرم ؟صل؟ معجــزه هایــی ماننــد ســایر انبیــا آورد بــرای زمــان خــود مثــل  منقضــی شــد و دائمــی نبــود، لکــن رســول ا

شــقّ القمــر و برگردانــدن آفتــاب و راه رفتــن درخــت در زمیــن بــه امر او و ناله ســتون و تکلّم سوســمار و آهو و پیدا شــدن 

آب از بیــن انگشــتان مبــارک و پیــدا شــدن آب در چــاه خشــک در اثــر انداختــن آب دهــان مبــارک در آن و شــیرین 

کــه در این معجزات  کــف مبــارک، زنــده شــدن امــوات و تکلّــم بــا آن ها و غیــره  شــدن چــاه دیگــر و تســبیح ریــگ در 

کــه بعــد از وقــوع آن هــا  شــریک بــا انبیــا بــود و منحصــر بــه زمــان خــود، ولــی امتیــازی داده شــده اســت بــه معجزاتــی 

کــه نبــوّت آن حضــرت تــا روز قیامــت باقــی اســت بایــد  و بعــد از رحلــت پیغمبــر تــا روز قیامــت باقــی ماندنــد چــون 

کــه در آن  کریــم و اخبار غیبی  معجــزه باقیــه هــم داشــته باشــد معجــزه باقیــه آن حضــرت هم بســیار اســت مانند قرآن 

کردیــم و  کــه بــه آن هــا خبــر داده اســت و مــا بعــد از هــزار و ســیصد ســال مشــاهده  موجــود اســت و حــوادث آخرالزّمــان 

کــه آورده اســت و روز بــه روز برتــری آن هــا بــر ســایر قوانیــن و نظامــات ظاهرتــر می شــود. احــکام و قوانیــن 

گونه وسایل مادّی بود پیغمبر ؟صل؟ فاقد همه 

کــه ملحدیــن بــی دیــن بــا تمــام عنــاد و وقاحتــی  کنیــم  در اینجــا فقــط بــه یــک معجــزه می خواهیــم اشــاره 

کننــد  ــرای آن علــل ظاهــری و طبیعــی پیــدا  کننــد و هرچــه خواســتند ب کــه دارنــد ناچــار شــدند بــدان اعتــراف 

کــه ســایرین از ماننــد آن عاجــز باشــند و  کــه بشــر بــدون ســابقه چیــزی را بیــاورد  نشــد. البتّــه معجــزه ایــن اســت 

کســی نمی توانــد ماننــد  کســی دیگــر مثــل آن را بیــاورد حتّــی بعــد از اینکــه معجــزه بــه وجــود بیایــد بــاز  نتوانــد 

آن بیــاورد مثــلًا هواپیمــا اختراعــی تدریجــی اســت و بعــد از اینکــه بــه وجــود آمــد هر کــس ماننــد آن آورد آن 
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کســی نتوانســت  ــاره واقــع شــد و بعــد از وقــوع،  ــه دســت عیســی یکب کــردن مرده هــا ب ــا زنــده  معجــزه نیســت امّ

کنــد و هکــذا ســایر معجــزات پیغمبــران، بنابرایــن، نظــر بــه معجــزه پیغمبــر اســلام صلّــی الله علیــه  مــرده را زنــده 

ــه انســان  ک ــی  ــم وجــود دارد از وقت ــا آخــر عال ــه همیشــه هســت و ت ک ــه  ــم آن معجــزه باقی ــم مــی بینی ــه می کنی وآل

کنــون چندیــن هــزار میلیــارد یتیــم و غیــر یتیــم پیــدا شــدند احــدی از اینهــا ماننــد یکهــزارم  روی زمیــن پیــدا شــد تا

کــه در جزیرةالعــرب  بلکــه یــک میلیونیــم از آنچــه پیغمبــر اســلام آورد نتوانســت بیــاورد و نخواهــد آورد. و یتیمــی 

ــد  ــه در آن محیــط متولّ ک ــد نداشــت محیطــی  ــه تربیــت او بنمای ــام ب ــه قی ک ــادری  ــد و م ــدر را ندی ــد شــد پ متولّ

شــد خالــی از هرگونــه لــوازم مدنیّــت و نظــام اجتماعــی و اداره و علــم و صنعــت بــود عــرب وحشــی غارتگــر 

ــران را  ــود دخت ــا ب ــه قُوتِشــان سوســمار و حصــه خرمــا و خــون و آب شــور و لباسشــان از پشــم شــتر و لیــف خرم ک

کــه  گاهــی حبشــه بودنــد ملــل بزرگــی  گــور می کردنــد محکــوم مملکــت روم و فــرس و  بــرای فخریّــه زنــده بــه 

ــد شــد فاقــد  کــه در آن متولّ ــد و زمانــی  ــد آتش پرســت و ســتاره پرســت و مشــرک بوده ان ــه آن هــا احاطــه نمودن ب

کــه بــه آن  کــه زمــان جاهلیــت نامیــده شــده اســت آن یتیــم هــم مالــی و قبیلــه ای  تعالیــم صحیــح بــود بــه حــدّی 

اســتعانت بجویــد نداشــت و لجــوج تریــن دشــمنان او خویشــاوندان او بودنــد چنــان یتیمــی نهضتــی در عالــم 

کثــر معمــور روی زمیــن مســلّط شــد و شــتر  کمــی بــر ا کــه او در مــدّت  کــرد  ایجــاد نمــود و اوضــاع عالــم را دگرگــون 

کاســره و قَیاصــره نمــود وحشــی تریــن مــردم دنیــا را معلّــم معلّمیــن  چرانــان جزیرةالعــرب را جانشــین ملــوک اَ

کثــر دنیــا قــرار داد و بــاب شــگرف و شــگفتی در تاریــخ زندگــی بشــر بــاز نمــود دنیــا را  اخــلاق و اداره نظــام در ا

کامــلًا عــوض نمــود.

ت طبیعی و اقتصادی نداشت
ّ
پیشرفت اسلام هیچگونه عل

کــه روز بــه روز بــه  یعنــی دنیــای بعــد از آن یتیــم غیــر از دنیــای مــا قبــل او شــد و نظــام و علــم و احــکام آورد 

کــرد و فلکیّیــن و فلاســفه و  واســطه ترقّــی علــم تأییــد و تثبیــت می شــود وبــا تمــام نظریــات عصــر خــود مخالفــت 

کــه در عصــر خــود در جاهــای دیگــر دنیــا بودنــد تخطئــه می نمایــد آیــا در تمــام خلقــت از اوّل  تمــام علمائــی را 

کنــد آیــا عاقــل بعــد از ایــن ملاحظــات ممکــن  کاری  کســی توانســت چنیــن  کســی آمــده اســت و  کنــون  دنیــا تا

کــه ایــن یتیــم از جانــب خــدا آمــده و پیغمبــر خــدا بــود و ســرور جمیــع  کنــد یــا تردیــد حاصــل نمایــد  اســت شــک 
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کتاب هــای خــود  کمونیســت هــا در  کــرده اســت هیــچ پیغمبــری ماننــد آن را نکــرده  کــه  کاری  انبیــا اســت زیــرا 

کننــد ولــی هرچــه نوشــتند ایــن  می خواهنــد علــل ظاهــری و اســباب تاریخــی و اقتصــادی بــرای ایــن حادثــه ذکــر 

کــه بــا ایــن همــه دشــمن از بــدو ظهــور آن و  کــه اســلام بــه قــدری قــوی اســت  معجــزه آشــکارتر شــد و فهمیدنــد 

ــر و آشــکارتر می شــود. بعــد از آن، روز بــه روز قوی ت

<؛1 �و�ز كا�زِ
ْ
ْ� كَِ�َ� ال

َ
�رِِ� وَ ل مُّ �زُ هُ مُ�تِ

َ
�اهِهِمْ وَ اللّ

�زْ
أَ
ا هِ �بِ

َ
�رَ اللّ ا �زُ �أُ طْ�زِ دُو�زَ لِ�یُ ��ی ُ >�ی

مــی خواهنــد نــور خــدا را بــا دهانهایشــان خامــوش کننــد و حــال آنکــه خــدا تمــام کننــده ی نــور خویــش 

کافــران کراهــت داشــته باشــند.  اســت و اگــر چــه 

ــع  ــد و تطمی ــا تهدی ــرده و ب ک ــدام  ــاب درخشــان اســلام عــرض ان ــل آفت ــم در مقاب ــا ســازان عصــر ات ــن  دنی ای

می خواهنــد عقایــد حقّــه را از قلــوب مــردم برداشــته و خرافــات و اوهــام را جایگزیــن بنماینــد ولــی هیهــات!

)ای مگس عرصه سیمرغ نه جولانگه توست – عِرض خود می بری و زحمت ما می داری(

کــه ایمــان  کــرد امّــا نفهمیدنــد  کرده انــد بــا پــول و شــکم می شــود ایمــان و عقیــده در دل مــردم ایجــاد  خیــال 

و تســلیم و ســر ســپردگی چیــز دیگــری اســت دنبــال علــم و قــدرت و ثــروت دویــدن چیــز دیگــر.

 قصّه شیخ الرّئیس و بهمن یار راجع به حقیقت نبوّت

کــه بــه مقامــات علمــی شــیخ  کاملــی  گرد شــیخ الرّئیــس از لحــاظ معرفــت  کــه بهمنیــار شــا معــروف اســت 

کنــد مســلّم مقبــول  کــه دارنــد ادّعــای نبــوّت  کــه جنــاب اســتاد بــا ایــن مقــام شــامخی  کــرد  داشــت روزی اظهــار 

عامّــه مــردم واقــع شــده و قلبــاً ایمــان خواهنــد آورد شــیخ در آن مجلــس جوابــی نــداد و مانــد تــا بعــد از یکســال 

گرمــی  گرد عــارف بــه حقّــش بهمنیــار در اتــاق  یــک شــبی از شــب های ســرد و برفــی زمســتان در همــدان بــا شــا

کــه صــدای مــؤذّن از منــاره مســجد بلنــد اســت بــرای  خوابیــده بــود اواخــر شــب نزدیــک ســحر شــیخ متوجّــه شــد 

کــه مــن بســیار تشــنه و احتیــاج بــه آب خنکــی  گفــت  کــرد و  گردش او را صــدا زده و از خــواب بیــدار  تنبیــه شــا

ــاق  گــرم و خــواب آخــر شــب شــیرین و هــوای خــارج ات دارم بهمنیــار تکانــی خــورده و دیــد رختخــواب بســیار 

کمــی  کــه ای اســتاد محتــرم! صبــح نزدیــک اســت  بــی نهایــت ســرد و تــوأم بــا بــاد و بــرف و طوفــان. بهانــه آورد 

گرمــی اتــاق و رختخــواب ایجــاب خــوردن آب می کنــد  کــه هــوا روشــن شــود فرمــود: خیلــی تشــنه ام و  کنیــد  صبــر 

1- سوره صفّ، آیه 8. 
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گــرم اســت و آب در هــوای زمســتان ســرد و بــرای ریــه شــما مضــرّ  کــه الآن بــدن شــما  دوبــاره بهمنیــار عــذر آورد 

کــه  گردی  اســت و مخصوصــاً آب شــب تولیــد مــرض می کنــد و شــما نخوریــد بهتــر اســت. خلاصــه ایــن شــا

عــارف بــه مقامــات علمــی اســتاد بــود بــا هــزاران عــذر و بهانــه امــر اســتاد را اطاعــت نکــرد در ایــن هنــگام شــیخ 

کــن ایــن صــدای مــؤذّن اســت از بــالای منــاره و مأذنــه بلنــد اســت و می گویــد اشــهد انّ محمّــداً  گــوش  فرمــود: 

کــه بعــد از ســیصد ســال هنــوز آن نیــروی الهــی و ایمانــی در دل ایــن مــرد مــؤذّن  رســول الله. ایمــان ایــن اســت 

کــه  گــرم بیــرون آمــده و در ایــن هــوای ســرد و بــوران اذان می گویــد آیــا مــن  مؤثّــر واقــع شــده و از میــان رختخــواب 

کــس محبــوب و محتــرم بــوده و مقامــات علمــی مــن بــرای تــو محــرز اســت امــر آب آوردن  پیــش تــو بیــش از همــه 

کنــم؟ ایــن  کنــم و جلــب قلــب تــو را بنمایــم آیــا ممکــن اســت در میــان مــردم ادّعــای نبــوّت  را نتوانــم تحمیــل 

جــواب ســؤال یــک ســال قبــل تــو

که چهره برافروخت دلبری داند نه هر 

که آینه سازد، سکندری داند که چهره برافروخت، دلبری داند                                          نه هر  نه هر 

کـلاه  داری و آیـیـن ســروری دانــد کج نهاد و تند نشست                                                               کله  که طرف  نه هر 

که سر نتراشد قلندری داند هزار نکته ی باریک تر ز مو این جاست                                              نه هر 

کنــون هــم چهــار صــد میلیــون جمعیّــت مســلمان عالــم بــدون تهدیــد و تطمیــع مفتخــر بــه پیــروی از وجــود  ا

مقــدّس آن پیغمبــر بــزرگ هســتند و بــه احتــرام نــام مبارکــش بــا صــوت جلــی صلــوات مــی فرســتند و واقعــاً ایمان و 

کســل  کاهل و  گــر در مقــام عمــل  تســلیم قلبــی داشــته و ایمانشــان بــا شــیر انــدرون شــده بــا جــان بــه در رود. حــالا ا

باشــند در مقــام عقیــده و ایمــان قلبــی، محکــم و پــا بــر جــا هســتند. بقیــه اشــعار فــوق ایــن اســت.

کـه در محیـط نـه هــر کـس شنـاوری دانــد     در آب دیده ی خود غرقه ام چه چاره کنم                                                                     

گــری دانــد کیمیا گداصفتــی،  کــه در  رنـــدِ عافیت ســـوزم                 آن  غــلام همـــت 

کــه آدمــی  بچــه ای شــیوه ی پــری دانــد ــم                          ــه و نــدانـسـتـ ــم دل دیــوانــ ببــاخـتــ

گــر دادگـستـری دانــد   به قدّ و چهره هر آن کس که شاه خوبان شد                                                              جـهــان بـگیـرد ا
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کلمه انیت باب به نفوذ 
ّ

ل بهائیه بر حق  ردّ استدلا

کــه دیوانــه وار بــرای  کنــد  کــه قلــوب مــردم را جلــب و تســخیر  کلمــه ایــن اســت  پــس معنــی معجــزه و تأثیــر 

کــه بهائیــان ادّعــا می کننــد می گوییــم چــه دلیــل بــر حقّانیــت خــود  کلمــه ای  اِعــلاء آن بکوشــند نــه آن نفــوذ 

کــه معالجــه  کلمــه چنانکــه دلیــل طبیــب معالجــه ی بیمــاران اســت پــس همــان طــوری  داریــد می گوینــد نفــوذ 

ــل  ــه دلی کلم ــوذ  ــم نف ــور ه ــان ط ــت هم ــاء اس ــاری بنّ ــل معم کاخ، دلی ــاختن  ــت و س ــت او اس ــل طباب ــار دلی بیم

ــا اســت جــواب می گوییــم أوّلًا چــون غــرض از طبابــت معالجــه بیمــار اســت و غــرض از معمــاری  حقّانیــت م

کــه او طبیــب یــا معمــار  کــرد و بنایــی را بــه اتمــام رســانید می فهمنــد  کــه او بیمــار را معالجــه  ســاختن بنــاء، وقتــی 

کــه آن غــرض حاصــل شــد و ایــن خــود دلیــل  کــردن مــردم نیســت تــا بگوینــد  اســت امّــا غــرض از پیغمبــری بــاور 

بــر آن اســت، بلکــه غــرض از پیغمبــری بــه راه حــق رســاندن مــردم اســت پــس تشــبیه مدّعــی نبــوّت بــه مدّعــی 

گــر  کننــد پــس ا کــه او را بــر امینــی تشــبیه  طبابــت یــا معمــاری درســت نیســت بلکــه تشــبیه درســت او ایــن اســت 

کــه مــن راه مکّــه را بلــدم فلانقــدر می گیــرم شــما را دلالــت می کنــم آیــا بــه محــض حــرف  کــرد  کســی آمــد ادّعــا 

وی مــردم پولشــان را بــه او  می دهنــد و دنبــال او را می گیرنــد و می رونــد و یــا آنکــه تحقیقــی از حــال او می کننــد 

کــه ایــن آدم درســتی اســت و مــا را بــه مقصــد می رســاند یــا خیــر.        

ــا محــض رفتــن آن عــدّه دلیــل  ــر عــدّه ای بــدون تحقیــق دنبــال او رفتنــد آی گ ــه تحقیــق می کننــد پــس ا البتّ

کــه ایــن آدم مــا را صحیــح و  راســتگویی او می شــود یــا خیــر بلکــه بایــد آن عــدّه برونــد و برگردنــد و خبــر بیاورنــد 

گــر رونــده هــا همــان طــور دنبــال او برونــد و اینهــا هــم دنبــال قافلــه اوّل بــه راه  ســالم بــرد و بــه مقصــد رســاند امّــا ا

کــرده  کــه آن طــرّار بــوده و همــه آن هــا را لخــت  بیافتنــد قافلــه ســوّم دنبــال قافلــه دوّم و هکــذا بعــد معلــوم شــود 

کــه چــرا بــه دنبــال او رفتــی؟ بگویــد چــون مــردم رفتنــد مــن هــم رفتــم  کننــد  گــر از یکــی از آن هــا ســؤال  اســت آیــا ا

ــه صــرف  ــل اســت ن ــه مقصــد رســیدن دلی ــن و ب ــل می شــود بلکــه رفت ــردم چــه دلی ــن م ــد رفت ــه او نمی گوین ــا ب آی

کلمــه دلیــل بــرای دســته دوّم باشــد و  کــه نفــوذ  کــردن ســاده لوحــان و دنبــال آن هــا رفتــن و ثانیــاً بــر فــرض  بــاور 

کــردن دســته اوّل دلیــل رفتــن مــن شــد ولــی دســته اوّل دلیلشــان چیســت آن هــا چــرا جنــاب بــاب  بگوینــد بــاور 

ــه دســت او  ــار رفتــه و ســند مالکیــت خــود را ب ــر ب ــه چــه دلیــل و معجــزه ای زی ــد ب ــرار دادن ــاردار خــود ق را اختی

کــه هر کــس مدّعایــی را بــدون دلیــل بپذیــرد از ربقــه ی انســانیّت خــارج اســت  گفتــه اســت  دادنــد. شــیخ الرّئیــس 



64

کــه تســلّط بــر مــال و جــان و نامــوس انســان پیــدا  کــه مقــام ســلطنت مطلقــه اســت  آن هــم راجــع بــه مقــام نبــوّت 

کــه مهــارش  می کنــد. پــس دســته اوّل مطیعیــن بــاب، حیــوان بوده انــد دســته هــای بعــدی حیــوان تــر، مثــل شــتر 

کــه لــزوم معجــزه را در ادّعــای نبــوّت منکرنــد از ربقــه ی  دســت هرچــه باشــد دنبــال آن مــی رود. پــس بهائیــان 

انســانیت خــارج و لیاقــت مباحثــه را ندارنــد

اعتقاد به خدا نجات دهنده از تحیّر است

کــه دارای اطاقهــا و ســالن هــا و مطبــخ و  گــر مــا وارد یــک دســتگاه ســاختمان مرتّــب و منظّمــی بشــویم  ا

گل  ک و خشــت و آجــر و  ــم همــه از خــا ــم می بینی ــه بناهــای مختلــف الشّــکل مــی افکنی ــره باشــد نظــری ب غی

ک مــادّه واحــد چــه جــور  کــه ایــن خــا ک اســت متحیّــر می شــویم  درســت شــده اســت و مــادّه اصلــی همــه خــا

ــده اســت یــک جــا اطــاق و یــک  ــرون آم ــه اشــکال مختلــف بی ــرده و ب ک شــده اســت از جــای خــود حرکــت 

جــا مطبــخ و یــک جــا زیــر زمیــن و یــک جــا آب انبــار و الــی آخــر، هرچــه بــه مغــز خــود فشــار بیاوریــم و فقــط بــا 

کســی  کجــا راه پیــدا نمی کنیــم در اثنــاء تحیّــر  کــه پیــدا نمــوده اســت بــه هیــچ  ک و ایــن اختلافاتــی  مطالعــه خــا

ک صاحــب و مالکــی دارد دارای اراده و ســلیقه و تدبیــر. آن  پیــدا می شــود و می گویــد آقــا! ایــن زمیــن و خــا

ک و مــادّه ی واحــده را برداشــته و بــه اشــکال مختلفــه در آورده اســت تــا  آدم بــا اراده و قــدرت خــود همیــن خــا

کــه خــواب بــوده و  گویــی  کــه ایــن حــرف را از آن آدم می شــنویم  کنــد وقتــی  مایحتــاج زندگــی خــود را تأمیــن 

ــه تمــام ســؤالات خــود جــواب  می دهیــم. آن وقتــی  ــر و ســرگردانی خــلاص می گردیــم ب بیــدار شــده ایم و از تحیّ

کــرده اســت متحیّــر بودیــم  کار  کــه یــک اراده و مشــیّت انســانی در ایــن خانــه و دســتگاه  کــه نمی دانســتیم 

ک چگونــه بــه اشــکال مختلــف درآمــده اســت بــا آنکــه در اصــل یــک مــادّه بیــش  کــه خــا یــک ســؤال ایــن بــود 

کــدام از اجــزاء ایــن دســتگاه بالوجــدان می بینیــم بــرای چیــزی و فایــده ای درســت شــده  نیســت دیگــر آنکــه هــر 

ــرای چیــزی درســت شــدن  گرفتــه شــده و ب ــاً غایــت و نتیجــه ای در نظــر  اســت و در پیدایــش هــر یــک وجدان

ک علــم و اراده و شــعور نــدارد و لــذا ســرگردان بودیــم  کــه خــا مســبوق بــه علــم و اراده و قــدرت اســت در صورتــی 

کــه فهمیدیــم اراده انســانی در اینجــا حکومــت می کنــد از تحیّــر بیــرون آمــده و اطمینــان خاطــر پیــدا  ولــی حــالا 

ــویم.  ــت می ش ــی راح ــج و آزار درون ــم و از رن می کنی
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که چگونه از مادّه واحد اختلاف در موجودات پیدا شد اعتراض به مادّیّین 

ــرا وقتــی دســت یــک نفــر آدم  ــم منکریــن خــدا هســتند زی حــالا بدبخــت تریــن و پریشــان تریــن مــردم عال

گرفتــه و قــدم بــه ایــن دســتگاه باعظمت  کــه دادِ ماتریالیســتی و فلســفه دانــی و روشــنفکری می زنــد  منکــر خــدا را 

ســازمان آفرینــش می گذاریــم و صنایــع و مخلوقــات و موجــودات فــراوان مشــاهده می کنیــم و ســؤالاتی از آن مــرد 

کــه در مقابــل هــر ســؤالی متحیّــر و ســرگردان مانــده ســر را تــکان  می دهــد می گویــد مبــدء وجــود،  مــادّی می کنیــم 

ک و اراده نــدارد و منشــأ همــه آنهــا یــک چیــز و آن مــادّه می باشــد و موجــودات را  حیــات و علــم و شــعور و ادرا

کــه اختــلاف زیــاد و تنــوّع بیشــمار دارد مــاه و ســتاره و ابــر و بــاد و بــاران و مایعــات و جمــادات و نباتــات  می بینــد 

ــوان،  ــا و نات ــده، توان ــده و درن ــده و خزن ــده و چرن ــر اقســام مختلــف منقســم اســت پرن ــر یــک ب ــه ه ک ــوان  و حی

کوچــک و بــزرگ، ســرخ و ســفید و ســیاه و زرد و آبــی و ســایر الــوان و اشــکال نبــات، تلــخ و شــیرین و شــور، تــرش 

کوتــاه. در اینجــا ســؤال  گــرم و تــر و خشــک و نافــع و مضــر و دارو و ســمّ و بلنــد و  و قــوی و ضعیــف و ســرد و 

کجــا  گــر مــادّه یکــی اســت پــس ایــن اختــلاف الــوان و اشــکال و انــواع و تطــوّر و اذواق و فوائــد از  کــه ا می کنیــم 

ــد اختــلاف از خصائــص ترکیبهــای  ــل شــده و می گوی کلمــات مجهــول متوسّ ــه  ــدارد ناچــار ب ــی ن آمــده؟ جواب

کــه اختــلاف  گــردد  مــادّی اســت. البتّــه ایــن جملــه ی بــی معنــی و بــی مغــزی اســت تــازه عیــن اشــکال برمــی 

کــه واحــد بــود بــلا جــواب می مانــد یــا اینکــه بــه فرضیــه  کجــا و بــرای چــه پیــدا شــد؟ مــادّه  ترکیبهــای مــادّی از 

گفتــه  داروینــی متمسّــک شــده و می گویــد تنــازع بقــا و بقــاء اصلــی و فنــاء افســد موجــب ایــن اختــلاف شــده بــاز 

کجــا آمــد و نــزاع فــرع بــر اختــلاف اســت مــادّه  کــه حــسّ تنــازع و نــزاع نــدارد ایــن نــزاع از  می شــود مــادّه واحــده 

ــم  ــه میــان آمــدن نمی ســازد و نیــز می بیننــد در سرتاســر عال ــا اختــلاف ترکیــب داشــتن و تنــازع ب ــودن ب واحــده ب

هســتی نظاماتــی برقــرار و آثــار قصــد و تدبیــر در موجــودات مشــاهده می شــود همــه چیــز بــرای چیــزی و غایتــی 

ــرای  ــدان ب ــرای هضــم، دن ــرای شــنیدن، جهــاز هضمــی ب گــوش ب ــرای دیــدن و  ــه وجــود آمــده اســت چشــم ب ب

کــردن زمیــن، آفتــاب بــرای پــرورش دادن موجــودات  گنــدم بــرای خــوردن، ابــر بــرای باریــدن و ســیراب  جویــدن، 

مــادّی و هکــذا.

که هر چیزی به جای خویش نیکو است جهان چون خط و خال و چشم و ابروست                            
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از مادّه بی شعور چگونه شعور و حیات به وجود آمد
کــه شــعور و قصــد و تدبیــر نــدارد و مــا در تمــام ذرّات عالــم آثــار قصــد  کــه مــادّه  در اینجــا ســؤال دیگــری می کنیــم 

کــه مبــدء اینهــا فایــده و غایــت اینهــا را در نظــر  کــه بــرای چیــزی و فایــده ای اســت و مســلّم اســت  مشــاهده می کنیــم 

گرفتن غایت  گرفتــه و بــرای آن آفریــده اســت و ایــن مطلــب وجدانــی اســت در ســر تــا پــای بــدن و همــه عالم و در نظــر 

کــه بــه قــول شــما مبــدء عالــم و موجــودات اســت  مســبوق بــه علــم اســت بایــد عالــم بــه فوائــد و غایــات باشــد مــادّه 

کجــا آمــده اســت شــاید  ک نــدارد پــس ایــن همــه آثــار قصــد و نظــم و تدبیــر از  کــه شــعور و علــم و ادرا مســلّم اســت 

گــذارده بگویــد ایــن  شــنونده ی ایــن ســؤال از راه عنــاد و لجــاج پیــش آمــده و وجــدان و انصــاف و عقــل را زیــر پــا 

آثــار قصــد و حــدوث و حــوادث همــه بــه تصــادف و اتّفــاق موجــود شــدند نــه بــه قصــد و تدبیــر. البتّــه ایــن ســخن 

بــرای لجاجــت خــوب اســت امّــا در مقــام عقــل و منطــق پذیرفتــه نیســت و در مقابــل وجــدان و مشــاهدات ارزش 

کــه مــا می بینیــم تمــام افعــال، افعــال ارادی و هــر یــک بــرای قصــد معیّــن محســوس ســاخته شــده اســت مثــل  نــدارد 

کاشــف از اِعمــال اراده و قــدرت اســت و عــلاوه می پرســیم قبــول داری  تابــش آفتــاب و ســوزاندن آتــش نیســت همــه 

کــه  ک و عقــل و هــوش و شــعور حــسّ در جمیــع حیوانــات و انســان موجــود اســت پــس نمی توانــی  کــه حیــات و ادرا

ک اســت زیــرا ســؤال می شــود پــس حیــات و شــعور حیوانــی و عقل  کــه مبــدء فاقــد حیــات و شــعور و ادرا کنــی  فــرض 

کــه مبــدء اینهــا اســت فاقــد ایــن خصائــص اســت  کــه بــه فرضیــه شــما مــادّه  کجــا آمــده اســت در صورتــی  انســانی از 

گر بگویند  گــر بگوینــد از عــدم آمــده ارتــکاب امــر محــال نمودنــد زیــرا بالبدیهــة محال اســت وجــود از عدم بیایــد و ا ا

گــر  کــه ایــن جــواب پــوچ و بــی اســاس اســت و می گوییــم ا اینهــا هــم از خصائــص ترکیبهــای مــادّی اســت دانســتیم 

گــر خاصّــه ترکیــب مــادّه انســانی اســت  خاصیــت مــادّه اســت پــس بایــد تمــام اقســام مــادّه دارای حیــات باشــد ا

کــه می شــود و در  چــرا ایــن خاصّــه مختــص ترکیــب مــادّه انســانی شــد و در ســایر مــوارد نشــد اینهــا ســؤالاتی اســت 

گِل می ماننــد) ختــم الله علــی قلوبهــم(1 و نیــز منکریــن خــدا اضطــراب و ســرگردانی  مقابــل همــه اینهــا عاجزنــد و در 

و ناامیــدی و بیچارگــی در مقابــل حــوادث دهــر و شــدائد دنیــا دارنــد و همیشــه در هــراس و وحشــتند و هیــچ پناهــگاه 

کــی و چــه وقــت ایــن  ک و معلــوم نیســت  گنــگ و قــوّت آن دهشــت نــا کــر و  کــور و  و جــای امیــدی ندارنــد مــادّه 

گــر در حبــس بیافتــد یــا مریــض شــود و یــا ظلــم بــه او  کــوب و مضمحــل ســازد و پناهــی نــدارد ا انســان ضعیــف را لگــد 

کــی پنــاه بیــاورد و طلــب خلاصــی از او بجویــد در ایــن صــورت ناچــار اســت از خــود بــی خود شــود  گــردد بــه  متوجّــه 

و خلاصــی بجــز مــرگ و پناهــی بجــز زوال نــدارد و منتهــای بدبختــی و شــقاوت همیــن اســت.

1- سوره بقره، آیه 7. 
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مــا بــا اطمینــان و آرامــش می گوییــم تمــام اختلافــات و شــعور و حیــات مربــوط بــه اراده الهــی اســت امّــا در مقابــل 

کمــال اطمینــان و ســکون نفــس و ســعادت را  پریشــانی و ســرگردانی و شــقاوت ماتریالیســتها، الهیّــون و خداپرســتان 

کــه خالــق هســتی و مبــدء عالــم بــا قــدرت و اختیــار و اراده و حکمــت خلــق می کنــد یعنــی  دارنــد چــون می داننــد 

ات اســت تمــام موجــودات و مخلوقــات او هســتند و هیــچ چیــز از او متولّــد و 
ّ

او قــادر و حکیــم و مریــد و مختــار بالــذ

کــه می بیننــد می فهمنــد بــه  کفــواً احــد(. علیهــذا هــر حادثــه ای  جــدا نمی شــود )لــم یلــد و لــم یولــد و لــم یکــن لــه 

کــه می بیننــد می گوینــد بــه اراده ازلیّــه  اراده خــدا شــده و وجــود و فنــاء هــر چیــز بــه اراده ی او اســت انــواع مختلــف را 

ک و آب و ذرّه اتــم یکــی اســت  کــه از یــک مــادّه واحــد ترکیبــات مختلــف بــه وجــود بیــاورد خــا اش خواســته اســت 

کــه انســان و فــرس، خرمــا و حنظــل و انگــور و انجیــر غیــر ذالــک از آن مــادّه واحــد بــه  گرفــت  امّــا اراده الهــی تعلّــق 

گــوش و دهــن و بینــی نزدیــک یک دیگــر و در یــک ســر هســتند و اختــلاف اعمــال، خصائــص  عمــل آیــد چشــم و 

فیزیولــوژی هــر یــک مســتند بــه اراده الهــی اســت و هکــذا ســایر اجــزاء انســان و حیــوان بــا اینکــه در منشــأ و محــل و 

مــادّه تولیــدی متّحــد هســتند خصائــص فیزیولــوژی آن هــا بــه اقتضــاء اراده و حکمــت پــروردگار آن ها مختلف شــده 

اســت و هکــذا عقیــده بــه اراده الهــی تمــام ظاهــره هــای طبیعــی و اســرار پدیده هــای مــادّی را تعلیــل و تفســیر می کنــد 

بــدون اینکــه بــا حــسّ و وجــدان و علــوم مخالفــت داشــته باشــد بلکــه بحث از علــوم و تعلیلات ظاهــره های طبیعی 

بــرای شــخص موحّــد واجــب اســت چونکــه دانســتن خصائــص فیزیولــوژی و لــوازم و اســرار فیزیک و شــیمی و انواع 

طبیعــی و فلکــی بــرای تدبّــر در حکمــت و احــکام صنــع و فــرط دقّــت در مصنوعــات الهــی لازم اســت.

خدا پرستان در تمام حوادث ملجأ و پناهگاه دارند برخلاف مادّیّین

کامــل  همچنیــن معتقــد بــه قضــا و قــدر ســبحانی همیشــه در مقابــل شــدائد زندگــی ناامیــد نیســت و اطمینــان 

کــه می دانــد ایــن تَعَبهــا و رنــج و زحمتهــا بیهــوده نیســت و بــرای حکمــت و مصلحتــی ایجــاد شــده  دارد زیــرا 

و در مقابــل آن فوائــد بیشــماری در حیــات ابــدی وجــود دارد و پناهــی از آن حــوادث و شــدائد همیشــه موجــود 

ــده،  ــختی ها دارد آن پناهن ــوادث و س ــام ح ــر تم ــه ب ــر و غلب ــه قه ک ــده  ــن پناهن ــن و قوی تری ــع تری ــت و آن منی اس

کــه اجابــت دعــوت داعیــان می نمایــد و پنــاه بــی پناهــان و  ــر و مُصَــرّف الامــور، او اســت  خالــق الأشــیاء و مدبّ

یــاور بــی یــاوران اســت دســت دعــا و تضــرّع بــه ســوی او دراز می کنــد و رفــع هــر ســختی و شــدّت می نمایــد و بــه 

کــه مــی دانــد هیــچ حادثــه بــی مصلحــت و خالــی از حکمــت نیســت و در  قضــا و قــدر او تســلیم می شــود زیــرا 
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کار و  کــرده اســت بــه  کــه او امــر  کوشــید تــا ســختی مرتفــع شــود زیــرا  کــه رفــع ســختی ممکــن اســت بایــد  جایــی 

عمــل و رفــع ســختی ها و رفــع ظلمهــا. پــس اطمینــان و ســعادت زندگــی در ایــن عقیــده حاصــل اســت و بــس. 

و یــأس و ناامیــدی بــا ایــن عقیــده بــه انســان راه نــدارد عــلاوه بــر اینکــه حــقّ و حقیقــت در ایــن عقیــده محفــوظ 

کــه در راه عقیــده خــود تــا  کاری در انســان ایجــاد می کنــد  اســت عقیــده ی بــه خــدا یــک روح شــهامت و فــدا

گــر  کــه ا کنــد و بــا مخالفیــن و دشــمنان خــود بجنگــد زیــرا معتقــد اســت  کوشــش  پــای جــان و مــال حاضــر اســت 

ــه جهــان وســیع تری خواهــم رفــت و اجــر و  ــر مغلــوب شــدم ب گ ــرم می شــوم و ا ــز و محت ــا غالــب شــوم عزی در دنی

ثــواب و روح و ریحــان و رحمــت و رضــوان ســبحانی را خواهــم دیــد و بــه نعمــت هــای لایــزال، متنعّــم خواهــم 

گــر در دنیــا فائــق شــوند زندگانــی قصیــری می نماینــد زیــر فشــار ظلــم و ســتم یــک عــدّه مــردم  شــد و بــی دینــان ا

ــه  ــد و ن ــا دارن ــه دنی ــر مغلــوب شــوند ن گ ب خواهنــد شــد و ا
ّ

ــه عــذاب شــدید ابــدی معــذ ســتمگر و در آخــرت ب

آخــرت. پــس مــا بــه هــر حــال غالــب و آن هــا بــه هــر حــال مغلوبنــد آیــه قــرآن اســت

مِهاد<؛1
ْ
سَ ال �أْ مُ وَ �بِ

هَ�زَّ َ واهُمْ �ب
أْ
مَّ مَا

ُ لٌ �ش ل�ی اعٌ �تَ لاد مَ�ت �بِ
ْ
ُ�وا �زِىی ال �زَ كَ�زَ �ی دز

َّ
�بُ ال

ُّ
ل �تَ كَ  �تَ

�زَّ َ�ّ عزُ َ  >ل� �ی

مادّیّین نه آرامش و اطمینان دنیایی دارند نه اخروی

ــا از جــان و مــال بگذرنــد جــز یــک عدّهســاده لوحــان و بــی  ــد ت منکریــن خــدا هیــچ هــدف و عقیــده ندارن

کــت می افکننــد  کــه در اثــر تبلیغــات فریبنــده رهبــران بــی دینــی تحریــک شــده و خــود را در مخاطــره و هلا خــردان 

کشــته شــوید اعتــلاء وطــن و پیشــرفت مــرام بــی دینــی چــه نفعــی بــه حــال شــما  گــر  کســی نیســت بــه آن هــا بگویــد ا

کــی می شــوید آیــا ایــن عقیــده فاســد جــز تــرس  کــه می گوییــد پــس از مــردن خبــری نیســت پــس شــهید راه  دارد شــما 

و جبــن و ناامیــدی یــا بــی خــردی و شــقاوت و بدبختــی میــوه و ثمــری دارد )فاعتبــروا یــا اولــی الأبصــار(.

وْ 
أَ
دِِ� ا ا�بٍ مِ�زْ عِ�زْ عَدز هُ �بِ

َ
مُ اللّ

ُ
ك �بَ ص�ی �زْ �یُ

أَ
مْ ا

ُ
ك ُ� �بِ َّ َ��ب �تَ حْ�زُ �زَ

�زِ وَ �زَ ْ �ی �یَ
حُسْ�زَ

ْ
ْ�َ�ى ال  اإِ

َ
لّ� ا اإِ �ز صُ��زَ  �بِ َّ َ��ب لْ هَلْ �تَ >�تُ

؛<2 صُ��ز ِ
ّ َ��ب مُ�تَ مْ 

ُ
مَعَك ا 

َ �زّ اإِ صُ�ا  َّ َ��ب �تَ �زَ ا  �ز د�ی �یْ
أَ
ا �بِ

ــدان  ــروز می ــا پی ــته و شــهید و ی ــا کش ــید جــز یکــی از دو نیکویــی را )ی ــا انتظــار مــی کش ــرای م ــا ب بگــو آی

کنــد و یــا بــه  کــه یــا خــدا بــه عذابــی از جانــب خــودش شــما را مبتــا  هســتیم( و مــا بــرای شــما انتظــار داریــم 

کافــران منتظــر باشــید مــا هــم بــا شــما منتظــر مــی مانیــم. دســت مــا کشــته و اســیر شــوید پــس شــما 

1- سوره آل عمران، آیات 196 و 197. 
2- سوره توبه، آیه 52. 
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کار نیکــو یعنــی یا مــا غالب  کفّــار شــما چــه انتظــار داریــد؟ بــه مــا نشــود مگــر یکــی از دو  بــه بیــان دیگــر، بگــو بــه 

که مغلوب بشــویم  کــه غالــب بشــویم خیــر دنیــا و آخــرت را داریــم در صورتــی  شــویم در دنیــا یــا مغلــوب. در صورتــی 

کــه یــا خــدا عــذاب آخــرت  خیــر آخــرت را داریــم پــس هرچــه بــه مــا می شــود نیکــو اســت و مــا انتظــار داریــم بــه شــما 

گــر غالــب آئیــد عــذاب آخــرت از طــرف خــدا بــر شــما  کنــد از طــرف خــود یــا بــه دســت مــا یعنــی ا را بــه شــما نــازل 

گــر مغلــوب شــوید عــذاب بــه دســت مــا در دنیــا بــه شــما نــازل و جــاری می شــود و در آخــرت هــم  نــازل می شــود و ا

گرچــه بــه نظــر بعضــی از مــردم اخبــار آخرت نســیه اســت  ب خواهیــد بــود پــس منتظرباشــید مــا هــم منتظریــم. ا
ّ

معــذ

کردنــی نیســت بعضــی  کردنــی نیســت ولــی هــر حرفــی هــم رد  ولــی می گوییــم درســت اســت هــر حرفــی تصدیــق 

کــه انبــارت  کســی  گــر مثــلًا خــدا نکــرده خبــر بیاورنــد بــرای  از چیزهــا بــه قــول اهــل علــم احتمالــش منجــزّ اســت ا

گرفــت احتمــال راســت و دروغ  می دهــد یکــی خیــر و دیگــری شــر. اینجــا بایــد احتمــال شــر را بگیــرد و بگویــد  آتــش 

کــردن می کنــد خیــر بــه او می رســد  گــر راســت بــود فــوری اقــدام در خامــوش  راســت اســت فــوری بــه ســراغ آن بــرود ا

کــه عوامهــا می گوینــد  کــرده اســت  کار بــی حاصــل  کار دیگــر یــک  گــر هــم دروغ بــود چیــزی نشــده و مثــل هــزاران  ا

کت  گــر بگویــد دروغ اســت و ســا کنایــه از همــان حســن احتیــاط اســت و ا تــا شــر نگویــی خیــر پیشــت نمی آیــد ایــن 

کلّــی بــرده و فقــط یــک راحتــی ده دوازده دقیقــه ای تحصیــل  گرفتــه باشــد خســارت  گــر در واقــع آتــش  بنشــیند و ا

کــه حضــرت صــادق ؟ع؟ تقریبــاً بــه همیــن بیــان به ابــن ابــی العوجاء  کــرده. همینطــور اســت اخبــار انبیــا بــا آخــرت 

کعبــه بچرخنــد و تــا چنــد ایــن خرمــن را  کــی بایــد دور ایــن خانــه ســنگی  کــه می گفــت ایــن مســلمان هــا تــا  فرمــود 

کــه اینهــا می گوینــد )اشــاره بــه مســلمانها( آن هــا راه ســلامت رفته انــد  گــر واقــع امــر همانطــور باشــد  می کوبنــد فرمــود: ا

کار  کــه شــما می گوییــد، شــما و آن هــا برابــر می شــوید یعنــی ایــن  گــر واقــع امــر همانطــور باشــد  کــت. و ا و شــما راه هلا

کارهــای بــی حاصــل شــماها می باشــد. بــی حاصــل آن هــا ماننــد ســایر 

آه ویرانگر مظلوم

که آه فقیری شبی برون تازد                  هــزار همچـــو تــو از خانــدان برانــدازد مکن 

کــه نــاوک انــدازد زتیــر آه یتیـمـان مـــگر نمی تـرسـی                       زســوز ســینه نــالان 

کوه زند روزنی در آن ســازد گر به  که  کـن از نـالـه سـحـرگاهی                       حـذر همی 

ئک اندازد گر بگوید ای الله                    فغـان و ناله بعرش و ملا به وقت نیمه شبی 

گردن افرازد که  کس  گردن آن  کشیده است وتیغ زهرآلود                          برای  هزاردشنه 
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گـــرم فقیــری چــــو مــوم بگــدازد گــر بپوشــی تــو                          ز آه  هــزار جوشــن فــولاد ا

ام برســـرت تازد ّـ کـه دســت فتنه ای کت ای ظالم!                           متاز بر سر مظلوم سا

درون ســینه مجــروح بینــوا مخــراش                           بدانکــــه روز جـــــــزا بــا تــو نیـــز پـــردازد 

گــر بهــل نکنـــد ســائل ســتم دیـــده                         جــزا دهـنـــده تـــورا در جهنّـــم انــدازد ا

آثار زیانبار شرب شراب

ابلیس شبي رفت به بالین جــواني                              آراستــــه بــا شکـل مهیـبي ســر و بــر را

گر خواهي زینهار                                                      باید بگزیني تـو یکي زین سـه خطر را که منم مرگ ا گفتا 

یا آن پــدر پیر خودت را بکشـي زار                                    یا بشکني از خواهر خود سینه و سر را 

کــه بپوشـم ز هلاك تـو نظــر را یا خود ز مي ناب بنوشی دو سه ساغر                                          تـا آن 

کـز مرگ فتد لـرزه به تن ضیغم1 نر را لرزید ازین بیم جوان بر خود و جا داشت                                                                     

کنم دفع ضرر را کار                                                         لکن به می ازخویش  گفتا نکنم با پدر و خواهرم این 

جامي دو سه مِی خورد و چو شد چیره زمستی                                                                  هم خواهر خود را زد و هم کُشت پدر را 

ای کاش شود خشك بُن تاك خداوند                                                                           زین مـایه ی شــر حفظ کند نوع بشر را

کیفر ظلم

ای ستمکـار بیندیـش از آن روز سیـاه                                                               که تو را شومی ظلم افکند از چاه به چاه

کنون به حقارت نگری جانب او                                                                               به شماتت کنـد آن روز به سـوی تـو نگـاه آنکه ا

بی وفایی دنیا از نگاه سعدی

گوینــده ای بــا رُبـــاب                                                                                                                               کـــه می گفـــت  کبــاب                         کــرد روزی  ــر  دو بیـــتم جگـ

نـوبهـــــار بشـکفـــد  و  ـــل 
ُ

گ برویـــد  روزگار               بســی  مــا  بــی  کــه  دریغــا 

ک باشیم و خشت که ما خا بسی تیـــر و دی مـاه و اردیـبهشت                           بیایــد 

ک مـــا بگذرنــد کــه از مــا بــه غیــب اندرنــد                     بیاینــد و بـــر خــا کســانی 

ن ستــــا و د گـــر  یکـد بـــا  ل دهــد بوســتان                      نشینـــند 
ُ

گ پــس از مــا همیــن 

کــس بســیار  ک  خــا بــر  گذشــتیم  هـــوس              و  هــوا  در  کنــان  تفــرّج 

1- شیر 
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کــه بگذشــت بــر مــا چــو بــرقِ یمــان وح پــــرور زمــــان                          یـغـــا چنــــان ر در

کــه آن پوشــم و ایــن خــورم                     نپـرداختـــم تـــا غــم دیـــن خــــورم ز ســودا 

کــه مشــغول باطــل شدیـــم                           ز حــق دور ماندیــم و غافــل شــدیم ــا  دریغـــ

گذشــت ایــن دم چنــد نیــز کـــه بگـــذشت عمـــر عـزیـــز                             بخواهــد  دریـغـــــا 

کــه بــاد اجــل بیــخ و بــارش نکنــد در ایــن بــاغ ســروی نیامــد بلنـــد                          

گــردد درخــت                            ز بیخــش بـــرآرد یکــی بـــاد سخـــت نهالــی بــه ســی ســال 

کســـی ــو دیگــر  ــیند بـــه جــای تـ کــس بســی                           نشـ نشســتی بــه جــای دگــر 

کفـــن بُــــرد الّا  بــــه در  زن                   نـخـــواهی  تیــــغ  گــــــر  و  پـهـلـوانـــی  گــــر  ا

گـردکـــان گنبــد نپـایـــد بـــر او  کــه  منــه دل بریـــن ســالخورده مــکان                   

چـو دی رفـت و فــردا نیامد به دست                                                                                حساب از همین یک نفس کن که هست

گذشت کـه سیلابت از سـر  گذشت                                    نه وقتی  کمر بر  کآب از  کوش  کنون 

کــه چشمســت اشــکی ببــار                            زبــــان در دهــانـــست عـــذری بــیـــار کنونــت 

دهــن در  زبــان  گــردد  همــواره  نــه  بــدن                در  روان  باشــد  پیوســته  نــه 

گفتن بخفت گفـــت                           نه چون نفس ناطق ز  کنـــون بایدت عــــذر تقصیـــر 

کــه فــردا نکیــرت بپرســد بــه هَــول قـــول                    امــروز  بشنـــو  داننــدگان  ز 

کــه بــی مــرغ قیمــت نــدارد قفــس گرامــی نفــس                           غنیمــت شــمار ایــن 

مکن عمر ضایع به افسوس و حیف                                                                      که فرصت عزیز است و الوقت ضیف

خدا شناسی فطری بشر

؛ 1 رْ�ز
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال اِ�ِ� السَّ  �ز

ٌ
كّ َ هِ سش

َ
�زِى اللّ

أَ
 ا

آیا در وجود خدایی که آفریننده ی آسمانها و زمین است می توان تردید کرد؟

کلّیه و جزئیّه طالب درک حقیقت است و در هر مورد  که آدمی در قضایای   این مطلب مسلّم است 

کنجکاوی در فطرت انسان یکی از غرائز ذاتی او است  می خواهد اطّلاعی به حقایق امر برساند زیرا حسّ 

کوشش می کند همانطور  و دنبالش این حسّ در تکاپو افتاده و برای دانستن و فهمیدن حقایق اشیاء عالم 

1- سوره ابراهیم، آیه 10. 
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گرسنگی، نان می خواهد و برای رفع تشنگی آب طلب می کند همانطور برای اقناع حسّ  که دنبال احساس 

کنجکاوی ودانش طلبی با یک نگرانی و اضطراب عجیبی دنبال علم می دود و تا راهی به درک حقایق 

که حرارت  پیدا نکرده است آرام نمی گیرد و برای رفع نگرانی و حصول اطمینان قلب، راهی را بر می گزیند 

که دست  گویند دلیل راهی است  گردد و این راه را دلیل  کنجکاوی او را تسکین دهد و نفس او آرام  حسّ 

گرفته و از نشیب و فراز اوهام وخیالات به سرمنزل حقیقت می رساند. شخص مضطرب را 

کنجکاوی و دانش طلبی غریزی بشر است  حسّ 

 پــس غریــزه ی دانــش طلبــی و دلیــل جویــی از غرائــز فطــری انســان اســت حتّــی در حــالات انســان از موقــع 

کامــلًا مشــهود اســت وقتــی  کنیــم می بینیــم ایــن غریــزه  گــر دقّــت  طفولیــت تــا آخریــن مرحلــه ادوار زندگــی اش ا

کــه  گردانیــده و می خواهــد بدانــد و بفهمــد  گهــواره اســت صدایــی می شــنود چشــم ها را بــه اطــراف  کــه در میــان 

گرســنه می شــد لــب ودهــان را بــه حرکــت آورده طالــب پســتان  کمــا اینکــه وقتــی  علّــت پیدایــش صــدا چــه بــود 

گاهــی بــه پشــت  کــه بــه دســتش می افتــد بــر مــی دارد و بــه زبــان می زنــد  مــادر بــود قــدری بزرگ تــر شــده و هــر چیــز 

گاه بــر زمیــن می زنــد دنبــال حقیقــت آن بــه قــدر فهــم خــود می گــردد بــاز بزرگتــر  کــرده و  و رو و اطــراف آن نــگاه 

ــرای چیســت و  کــه چیســت و ب ــدر و مــادر و بزرگتــران می پرســد  ــه و واقعــه ای را می بینــد از پ می شــود هــر حادث

کــه بزرگتــران عصبانی شــده و بــا تــوپ  کجــا آمــده و چــرا آمــده و ســؤالات مختلــف حتّــی بعضــی از اوقــات  از 

کــرده و قــوای بدنــی و  کــم مراحــل مقدّماتــی خــود را طــی  کــم  ــد  ــو حــسّ دانــش طلبــی او را می گیرن و تشــر جل

کــه  کنــد و بــه دوران جوانــی راه مــی یابــد یــک روز از یکــی از رفقــای خــود می شــنود  دماغــی او رشــد و نمــوّ مــی 

کوچک تریــن تمــاس مــادّی بــا او نــدارد حادثــه ی تــازه  کــه معمــولًا  در فــلان نقطــه دور دســت همــان نقطــه ای 

کــه اخبــار آن نقطــه  و مهمّــی اتّفــاق افتــاده اســت فــوراً در صــدد تحصیــل جریــان آن بــر می آیــد روزنامــه هایــی 

ــا را یکــی پــس از  ــزاری هــای دنی ــز خبرگ ک ــو می نشــیند امــواج مرا ــای رادی ــه دســت مــی آورد پ ــد ب را شــرح داده ان

دیگــری می گیــرد خلاصــه تــا حقیقــت مطلــب را بــه عقیــده خــودش بــه دســت نیــاورد فکــرش راحــت نخواهــد 

کــه در رشــته هــای تخصصــی علــوم  کنجــکاوی و دانــش طلبــی اســت بشــر را وادار می کنــد  شــد بــاز همیــن حــسّ 

کــه شــبها در آســمان  کســتری رنگــی  کهکشــانها یعنــی همــان نــوار خا مختلــف وارد شــده و در اطــراف ســتارگان و 
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کنــد بعــد وزن، حجــم، مــدارات، فاصلــه  نمایــان اســت و بــه قــول مــردم راه مکّــه و ســایر اجــرام ســماوی مطالعــه 

هــا و ســایر خصوصیــات آن هــا را بــا فورمولهــای طاقت فرســای ریاضــی تعییــن می کنــد اثــر همیــن حــسّ و غریــزه 

کــره مریــخ می افکنــد حــالا می پرســیم آیــا محــرّک  کــره مــاه و اطّــلاع از  کــه بشــر را بــه فکــر مســافرت بــه  اســت 

اصلــی ایــن فعّالیــت و دنبــال علــم و دانــش دویــدن چیســت؟ آیــا رســیدن بــه پــول و تأمیــن مادّیــات و بــه دســت 

کــه انســان حسّــاس در لابراتــوار و دارالتّجزیــه طبیعــت بنشــینند مشــغول آزمایــش  کنــد  آوردن نــان و آب وادار مــی 

ــاط  ــار نق ــق اخب ــال تحقی ــه دنب ــادی ب ــده اقتص ــای مولّ ــی  نیروه ــوان را چگونگ ــلان ج ــد و ف ــکاوی باش کنج و 

کــرد خیــر  کهکشــان ها روانــه  ــا در پــی علــم هیئــت و ســتاره  شناســی و بررســی در پیرامــون  دور دســت فرســتد ی

ایــن غریــزه از غرایــز ذاتــی و فطــری انســان اســت و بــس. درســت اســت تحصیــل علــم وحــل معمّاهــای طبیعــت 

کــه مــا محــرّک اصلــی دانــش  ممکــن اســت راه تأمیــن مادّیــات انســان واقــع بشــود ولــی ایــن اشــتباه بزرگــی اســت 

طلبــی انســان را همــان تأمیــن منافــع مــادّی در رفــع احتیاجــات زندگــی بدانیــم زیــرا چنان کــه عــرض شــد انســان 

کــه هنــوز مفهــوم نــان و آب و شــکر و تأمیــن زندگــی را درک  در مراحلــی دنبــال دانــش و درک حقایــق مــی رود 

کــرد بــاز چنــدان فرقــی مابیــن  کــه ایــن مفهــوم را درک  کــودک شــیرخوار و طفــل پنج ســاله و بعــداً هــم  نکــرده مثــل 

کــه اساســاً ارتباطــی بــه منافــع مــادّی او ندارنــد نمی گــذارد و بــه همیــن  کــه ایــن اثــر را دارنــد و آنهایــی  دانش هایــی 

دلیــل همیشــه ایــن دو سلســله علــوم دوش بــه دوش یک دیگــر مراحــل تکامــل و ترقّــی را می پیماینــد.

تش می کند
ّ
که می بیند سؤال از عل  هر چه 

ً
بشر فطرتا

گفتــه  خلاصــه انســان دانــش را بــه خاطــر دانــش می خواهــد نــه فقــط بــه خاطــر رفــع احتیاجــات مــادّی و بــه 

ت بخــش تــر از داســتان طبیعــت و اســرار طبیعــت نیســت و بــا 
ّ

بعضــی از بــزرگان هیــچ داســتانی بــرای انســان لــذ

گرفتــه اســت مبــدء ایــن حقایــق اســت و آن خــدا اســت  کــه تمــام حقیقــت هــا از او سرچشــمه  مهــر تریــن حقایــق 

کوتــاه و قــوای دماغــی اش ضعیــف  کــه فکــرش  کــه بشــر فطرتــاً او را می خواهــد و دنبــال او مــی رود منتهــا مادامــی 

کجــا آمــد علّــت پیدایــش ایــن حــرارت چیســت ایــن  اســت از اســرار جزئیّــات می پرســد می گویــد ایــن صــدا از 

کــه علّــت  غــذا چــرا شــور اســت و چراهــای زیــادی دارد و همــه جــا می خواهــد علّــت را بشناســد فطرتــاً می دانــد 

ــد آن  ــد و می پرس ــلّم می دان ــت را مس ــودن علّ ــه ب ــدارد بلک ــا ن ــت دارد ی ــد علّ ــا نمی گوی ــچ ج ــذا در هی ــت. ل هس
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گذاشــته  کــه فکــرش بــزرگ شــد و روشــن شــد آن وقــت تمــام چراهــا را روی هــم  چیســت و چــرا پیــدا شــد وقتــی 

گرفتــه و می پرســد علّــت پیدایــش عالــم چیســت؟ و ایــن عالــم پــر هیاهــو  کاســه در نظــر  و عالــم طبیعــت را یــک 

کــه پــر اســت از حــوادث و نبــود  کجــا آمــده اســت؟ همــه جــا  کــه نــه ســری دارد و نــه انجامــش معلــوم اســت از 

کــه ایــن عالــم را جــان داده و بــه جنب وجــوش آورده اســت چیســت و  و شــدها، آن حقیقــت اســت و روحــی 

کجــا اســت؟ اینجــا هــم نمی پرســد ایــن عالــم علّــت دارد یــا خیــر، زیــرا اذعــان بــه وجــود علّــت، فطــری او اســت 

کــه ایــن ســؤلات را می پرســند یــا منکرنــد یــا از فطــرت انســانیت خــارج شــده و یــا لجــاج و عنــاد فطــرت  آنهایــی 

کــه اقــرار  کــرده اســت بلکــه از حقیقــت آن مبــدأ و علّــت می پرســد و آن مبــدأ همــان خــدا اســت  آن هــا را فاســد 

بــه وجــودش مطابــق ایــن بیــان فطــری اســت و بایــد دنبــال شناســایی او رفــت بــا دلیــل، پــس دنبــال حقیقــت 

اوّلیــه عالــم رفتــن بــا دلیــل، ذاتــی و فطــری بشــر اســت.

ت عالم می کند
ّ
 اسلام هم بر طبق فطرت بشر دعوت به شناسایی عل

کــه تــا بشــر بــوده اســت  کــه همــان بیــان علّــت اشــیاء اســت همــزاد بشــر اســت  گفته انــد فلســفه  لــذا بعضــی 

دلیــل خواهــی و حقیقــت طلبــی بــوده اســت از هــر چیــزی بــه علّــت پــی بــرده و او را شــناخته و بــاز علّــتِ علّــت 

ک بــر دهــان پیــروان  کــرده تــا بــه اصــل و ریشــه و مبــدأ عالــم می خواهــد برســد و آن خــدا اســت پــس خــا را دنبــال 

کــه  کــه می گوینــد خــدا مولــود پنــدار بشــر اســت و خداپرســتی موهــوم اســت معلــوم شــد  کمونیســم و منکریــن خــدا 

کــه یــک دیــن فطــری اســت اوّلیــن و آخریــن دعوتــش دعــوت بــه خداشناســی  فطــری انســان اســت و اســلام هــم 

کــه بــه آن درجــه نرســیده یــک اضطــراب و نگرانــی و  کــه آخریــن درجــه ســیر علمــی بشــر اســت و مــادام  اســت 

تشــنگی علمــی در خــود احســاس می کنــد و هــر حقیقتــی را می فهمــد بــاز دنبــال حقیقــت دیگــر مــی رود مثــل آن 

کثیــری دســتش از دســت پــدر رهــا شــود ایــن طــرف و آن طــرف دنبــال پــدر مــی رود  کــه در میــان جمعیّــت  طفلــی 

کســی را بــه احتمــال پــدر می گیــرد آرام می شــود پــس از لحظــه ای متوجّــه اشــتباه خــود  گریــان و نــالان دامــن 

گرفتــه و بــاز خطــای خــود را دریافتــه و مــی رود همان طــور تــا  کنــان دامــن دیگــری را  شــده و رهــا می کنــد و نالــه 

کــه آرام می شــود. حــالا بشــر هــم در ایــن دنیــا و در ایــن راه  کنــد آن وقــت اســت  پــدر را در میــان جمعیّــت پیــدا 

کــوره راه هــا و ســنگلاخهایی جلویــش  کــرده و بــه ســیر علمــی تکاملــی خــود ادامــه می دهــد  کــه حرکــت  پرخطــر 
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گــم شــده اســت. دیــوان و راهزنــان  کــوره راه هــا  پیــدا می شــود حقیقت هــا بــا باطل هــا آمیختــه و شــاهراه در میــان 

کــه بــه راهنمائــی فطــرت صافــش بــه ســوی حقیقــت و مبــدأ عالــم حرکــت می کنــد احاطــه  ایــن مســافر بیچــاره را 

کــرده و فطــرت  گــم  کوردلــی راه هــا را  کرده انــد خودشــان در اثــر هواهــای نفــس و لجــاج و عنــاد و خودخواهــی و 

کــوره راه هــای بدبختــی را  کــردن صــاف فطرتــان و جوانــان،  گمــراه  کرده انــد و بــرای  صــاف خودشــان را آلــوده 

گذاشــته اند و طوفــان عجیبــی در افــکار مــردم ایجــاد نمــوده  انــد فقــط بــرای  بــه نام هــای مختلــف پیــش پایشــان 

کــردن فطــرت صــاف انســان اســت. آلــوده 

در دنیای طوفانی پرآشوب، قرآن به پناه خود دعوت می کند 

کــه خیلــی  چــه بســا در میــان حــوادث و عــوارض مختلــف، بشــر از فطــرت و غریــزه خــود غفلــت می کنــد 

کــرده  گرســنگی و تشــنگی خــود را فرامــوش  کــه مصیبــت شــدیدی بــرای انســان رخ دهــد  اتّفــاق می افتــد وقتــی 

گــر تنبّهــش ندهنــد ممکــن اســت مدّتــی  در حــال غفلــت بمانــد و همچنیــن اســت در حــال شــادی و مســرّت  کــه ا

گرفتاری هــای زیــاد مقتضــی فطــرت مغفــول عنــه باشــد. لــذا دزدان و راهزنــان  مفــرط، پــس امــکان دارد در 

کننــد تــا از شــاهراه  گیــج  حــق و حقیقــت می کوشــند افــراد بشــر را در میــان مرامهــا و مســلک هــا ی مختلــف 

خداشناســی و فطــرت خــود منحــرف شــود و فعــلًا ایــن دنیــای پرآشــوب، بیابانــی اســت تاریــک  و هــول انگیــز 

کــرده و مــا هــم  کــور  کــرده و بــاد و طوفــان چشــم ها را  کــر  گوش هــا را  و پرســنگلاخ، رعــد و بــرق وحشــت آور 

کــرده  کــه هر کــس ادّعــای دلســوزی بــه حــال مــا  گــوش مــا می رســد  متحیّــر و ســرگردان، صداهــای مختلــف بــه 

و بــه مســلک و مــرام خــود دعــوت می کنــد. در میــان ایــن صداهــا یــک صــدای ضعیــف در عیــن حــال خیلــی 

ــماواتِ وَ  ــرِ السَّ  فاطِ
ٌ

ــكّ ــی الِله شَ  فِ
َ
ــد: أ ــت می گوی ــرآن اس ــدای ق ــد و آن ص ــوش می رس گ ــه  ــش ب ــح و روح بخ ملی

کــه از  کــرده و بفهمانــد تــو  رْضِ؛1 بــا یــک اســتفهام انــکاری می خواهــد بشــر را بــه فطــرت اصلــی اش متوجّــه 
َ
الْأ

کــن آســمان و زمیــن را ببیــن  بــدو طفولیّتــت بــه هــر چیــزی می رســی ســراغ از علّــت و فلســفه اش می گیــری نــگاه 

کــه  گواهــی می دهــد  آیــا ممکــن اســت بگویــی علّــت و مبــدأ و خالــق نــدارد؟ نــه چنیــن اســت فطــرت صــاف تــو 

خالــق دارد پــس دنبــال او را بگیــر در مســلک و دیــن او وارد بــاش بــه صداهــای دیگــر اعتنــا مکــن اینهــا غــولان 

کــرده  گــم  گــوش تــو ای جــوان طوفانــی و  کــه دزدان ره، دلیــل رهنــد زیــر  و دزدان و راهزنــان انــد بــه هــوش بــاش 

کاخهــا و ثروت هــا و پشــت میــز نشــین ها و  راه، نغمــه هــا مــی ســرایند از طوفانــی و ســرگردانی تــو اســتفاده می کننــد 

1- سوره ابراهیم، آیه 10. 
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گــوش بــه  گــر اینهــا را می خواهــی  خیابان هــا و زن هــا و عیــش و عشــرتها بــه نظــر تــو می کشــند آن وقــت می گوینــد ا

صــدای قــرآن نــده و خــدا و مذهــب را زیــر پــا بگــذار و خــدا و دیــن بــه درد تــو جــوان روشــنفکر نمی خــورد ایــن 

حرف هــا مــال بشــر جاهــل و نــادان قــرون وســطی بــوده مــال انســان درس  نخوانــده و بیچــاره و بدبخــت بــوده تــو 

کــه درعهــد مشعشــع زندگــی می کنــی پابنــد موهومــات و خرافــات نبــاش اینهــا همــه مولــود  کــه روشــن فکری، تــو 

کــت و بیچارگــی در مقابــل حــوادث هســتی بــوده اســت چــون رعــد و بــرق و طوفــان  اوضــاع اقتصــادی و فقــر و فلا

و زلزلــه می دیدنــد و از علــل طبیعــی آن هــا بی اطّــلاع بودنــد از تــرس و وحشــت دســت بــه دامــن اوهــام زده و خــدا 

و خدایــان بــرای خــود درســت می کردنــد تــا در موقــع وحشــت بــه او پنــاه برنــد اینهــا همــه تبلیغــات راهزنــان حــق 

و حقیقــت اســت و علّــت اصلــی آن زیــر بــار وظایــف نرفتــن و قبــول محدودیت هــای مذهبــی و اخلاقــی نکــردن 

ــه  کــه بالطّبــع میــل ب ــان اســت  ــا تمایــلات و شــهوات نفســانی انســان مخصوصــاً جوان ــوده و بــس. و مطابــق ب ب

آن هــا می کننــد و الّا فطــرت بشــر خــود بــه خــود خداخــواه و خداپرســت اســت.

پدران و مادران در تربیت اولاد خود مقصّرند 

که فرمودند:

هِ ؛1 سَا�زِ ِ
ّ مَحب ُ هِ او �ی َ�ا�زِ صِّ �زَ ُ هِ  او �ی دَا�زِ هَّ�ِ ُ َ�اُ� �ی َ �ب

أَ
طَْ��تِ الِ�سلام اِلّ� ا�زَّ ا ى �زِ

َ
دُ عَل

َ
�ل ُ �دٍ �ی

ُ
لُّ مَْ�ل كُ

هــر فرزنــدی بــر فطــرت اســام زاییــده مــی شــود مگــر اینکــه پــدر و مــادر او، او را یهــودی یــا نصرانــی یــا 

مجــوس بــار بیاورنــد.

کــه روی اغــراض نفســانی یــا جهالــت و نادانــی بچّه هــای مــردم را منحــرف از فطــرت  مربّــی و معلّــم اســت 

کــه امــروز از همــه جهــت مربّیــان  می کنــد حــالا آن مربّــی ممکــن اســت پــدر و مــادر باشــد یــا آمــوزگار و یــا محیــط 

کرده انــد. مطبوعــات ننگیــن از یــک طــرف و ســینماها و تماشــاخانه ها از یــک  ســوء جوانــان مــا را احاطــه 

کانون هــای حزبــی و دســتجات مختلــف از یــک جانــب و فرهنــگ ناقــص مــا از یــک جانــب، پــدران  طــرف، 

کــه هــم دلشــان می خواهــد مســلمان باشــند و خانه شــان نمازخانــه و  و مــادران شــیر خشــتی مــزاج از یــک طــرف 

کــه متجــدّد باشــند و پســران و دخترانشــان بــه رنــگ امــروز درآینــد  آشــیانه ی قــرآن باشــد از طرفــی هــوس می کننــد 

کامــل از رقــص و عیــش و نــوش داشــته باشــند. بهــره ی 

1- عدّة الدّاعی، صفحه 332. 
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دو حدیث راجع به تربیت اولاد صالح و لزوم تربیت دینی

کــرم؟صل؟ فرمــود: روزی عیســی بن مریم  کــه پیغمبــر ا کنــم  کــه در امالــی صــدوق دیــدم عــرض  ایــن حدیــث را 

گذشــت و یــک ســال بعــد از همــان  کــه صاحــب آن قبــر را عــذاب می کننــد  کــرد متوجّــه شــد  از بــالای قبــری عبــور 

کــرد خدایــا ســال قبــل صاحــب ایــن  کــه عبــور می کــرد دیــد دیگــر او عــذاب نمی شــود و راحــت اســت عــرض  قبــر 

کــه: کــه عــذاب از او برداشــته شــده اســت از طــرف خداونــد متعــال وحــی شــد  ب بــود و اینــک می بینــم 
ّ

قبــر معــذ

ه؛1 �زُ ْ مَا عَمِلَ ا�ب هُ �بِ
َ
ْ��تُ  ل �زَ عزَ

 �زَ
ً
ما �ی �تِ َ وَى �ی

آ
 وَ ا

ً
ا �ت حَ َ�ِ��ی

َ
ْ�ل

أَ
ا

َ دٌ َ�الِحٌ �ز
َ
هُ وَل

َ
دْرَكَ ل

أَ
هُ ا

�زَّ ا رو� الله! اإِ  �ی

کــرد و  کــه معبــر عمومــی مــردم بــود اصــلاح  ک و بلــوغ رســید و راهــی  یعنــی فرزنــد صالحــی از او بــه حــدّ ادرا

یتیمــی را پنــاه داد و مــن هــم بــه خاطــر عملکــرد فرزنــد صالحــش او را آمرزیــده و عــذاب را برداشــتم. حــالا چــه 

کــه از پــدران امــروز باقــی می ماننــد چگونــه هســتند وســیله آمــرزش پــدران و مــادران خــود  کنــم فرزندانــی  عــرض 

هســتند یــا برعکــس  و امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ می فرمایــد:

؛2 دَ�بُ
�أَ

ْ
اءَ ال َ �ز ْ �ب

�أَ
ْ
اءُ ال َ �ب

�آ
ْ
َ  ال �ش رَّ ُ� مَا وَ �یْ

 �زَ

بهترین چیزی که پدران برای فرزندان خود ارث می گذارند ادب است.

کــه بــرای همــه چیــزِ اولاد خــود زحمــت می کشــند تــا بــاغ  کرده انــد ولــی افســوس  و ادب را تفســیر بــه ایمــان 

کننــد ولــی ابــداً در فکــر  کــه وســیله رفاهیــت و آســایش فرزنــدان خــود را فراهــم  ک و پــول جمــع می کننــد  و امــلا

کــه انســان هــر چقــدر بــه زیــور علــم و دانــش و ثــروت و قــدرت  تربیــت دینــی و ایمانــی آنــان نیســتند در صورتــی 

ــد  ــی نخواه ــت در زندگ ــعادت و رفاهی ــی و س ــد روی خوش ــده باش ــار نیام ــان ب ــا ایم ــن و ب ــد و متدیّ ــته باش آراس

دیــد. مــرد دانشــمند و متدیّــن بــه اتّــکاء دانــش و ایمــان خــود در برابــر حــوادث روزگار بــه خوبــی مقاومــت 

نمــوده و در فرازونشــیب زندگــی بهتــر می توانــد خــود را حفــظ نمایــد یکــی از دلایــل صحّــت ادّعــای مزبــور 

کــرده و روشــن فکر اتّفــاق می افتــد و قســمتی از  کــه همــه روزه در خانواده هــای تحصیــل  خودکشــی هایی اســت 

اخبــار روزنامه هــای دنیــا را تشــکیل می دهــد ایــن تیــره  بختــان بــا آنکــه بــه زیــور علــم آراســته اند ولــی متأسّــفانه 

یــا از تعلیمــات دینــی صحیــح بهــره ای نداشــته و یــا در اعتقــاد خــود ضعیــف و مردّدنــد و بــه ایــن جهــت در اثــر 

1- امالی صدوق، صفحه 512. 
2- غررالحکم، 9347. 
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کوچک تریــن نــا ملایمــی، صبــرو شــکیبایی خــود را از دســت داده و خــود را در برابــر ســختی های روزگار عاجــز و 

گــواری هــای زندگــی دســت بحربــه ی انتحــار می زننــد و جــان شــیرین خــود  ناتــوان می بیننــد و بــرای رهایــی از نا

کامــل بــوده و  گــر دارای تربیــت دینــی  کــه همیــن افــراد ا را شــخصاً در معــرض خطــر قــرار می دهنــد در صورتــی 

کــه خــود مالــک خــود نبــوده و اختیــاردار خــود  بــه وجــود خــدا و عالــم ماوراءالطّبیعــه معتقــد بودنــد می دانســتند 

کوه هــای حــوادث ایســتادگی  نیســتند و مملکــت وجودشــان ملــک خــدا اســت و بــه نیــروی ایمــان خــود در برابــر 

نمــوده و بــا دو ســپر محکــم دیــن و دانــش در برابــر هرگونــه خطــر احتمالــی مبــارزه می کردنــد و پیــروز می شــدند.

بی ارزش بودن علم بی ایمان

کـانـدر طـریـق معـرفـت ایـمـان نـدارد                                                                   شخص انسان دارد و شخصیّت انسان ندارد آدمـی 

ای که مغروری به دانش دانشت را بیشتر کن                              تا بدانی هیچ ارزش علم بی ایمان ندارد

گرچه در علم است دریا، مرد بی دین روز بُحران                                                      کشتی نوح است  امّا طاقت طوفان ندارد

گـر از ایمان پی و بنیان ندارد گر همه از سنگ و از فولاد سازی                      لـرزد و ریـزد  کاخ دانش 

کــه جبرئیــل خدمــت حضــرت آدم ؟ع؟ آمــد و عقــل و حیــا و دیــن را عرضــه  در خصــال صــدوق آمــده اســت 

کــه عقــل باشــد مــا هــم  کجــا  گفتنــد هــر  کــرد و حیــا و دیــن  کــن آدم عقــل را اختیــار  کــه یکــی را اختیــار  داشــت 

آنجــا هســتیم.

مزیّت عقل

از علــی باشــد روایــت ایــن خبـــر                        جبــرئیـــل آمــــد بــه نــــزد بـوالبـشــــر

که  خواهی می پذیر گفت هستم بر سه خصلت من بشیر                                     هر یک از این سه 

کـای امیـــن                                                                            آن سه خصلت چیست گفتا این چنین یـــل آدم  گفـت بـا جـبـر

کنــد بـر تـو عطــــا کــه خـدا خواهـــد  آن سه خصلت عقل و دین است و حیا                                                     

گفــــت آدم مـــن پذیــــرم عقـــل را                  همچــو جــان در بــر بگیــرم عقــل را

وحــی خــدا آن حـامـــل  بــا دیــن و حیــا              جبرئیــل  گردیــد  بــر  گفــت 

ــدند ــا ش یـ ــن پـو ــخ چنیـ ــدند                      در ره پاسـ ــا ش گوی ــی  ــن هم ــا و دی ــس حی پ
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کجــا عقــل اســت مــا آنجاســتیم                   عقــل چــون برپاســت مــا برپاســتیم هــر 

را جـایـگـــاه مـــا  عـقـــل  الـــه              جـایـگـــاه  مــــا چنیــن دسـتـــور داریــم از 

تــــا دو  آن  بـــا  شِئـتُمـــا  مـــا  فَـافعـــلا  وفــــا             از  گفتـــا  وحـــی  امیــــن  پــس 

ــد کنی ــا  ــکان آنج ــتر م ــا خوش کج ــر  ــد                      ه کنی ــا، آن را  ــواه شمـ ــه دلخــ آنچ

آن دو را بـــا عقــل یــک جـــا وانهــاد                     عقــل را بــا آن دو در یــک جــا نهــاد

ــرد ک ــاز  ــا ب ــوی م ــت سـ ــن در رحم ــرد                      ای ک ــرواز  ــمان پ ــوی آس ــه سـ ــود ب خـ

گوهــر نباشــدت عاریــت کــه ایــن  کـــن تقویّــت                      تــا  نـــور مـــا پــس عقـــل را 

امام صادق ؟ع؟ فرمود:

؛1 ا�ز �ز هِ الحبِ  �بِ
سِ�بَ هِ الّ��ما�ز وَاك�تُ دَ �بِ لُ ما عُ�بِ  الع�ت

کــه بوســیله ی آن خــدای رحمــان پرســتیده مــی شــود و بوســیله ی آن بهشــت بــه  عقــل آن چیــزی اســت 

دســت مــی آیــد.

؛2 ِ حَ�ت
ْ
ال  �بِ

ل�َّ هُما اإِ �زَ �یْ َ رْ�زَ وَ ما �ب
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال هُ السَّ

َ
�تَ اللّ

َ
ل سِهِمْ ما �زَ �زُ �زْ

أَ
ُ�وا �زى ا

َّ
ك �زَ �تَ َ مْ �ی

َ
 وَ ل

أَ
ا

گفته می شود؟ به چه نوع مطالعاتی دلیل 

کــه قبــلًا ثابــت شــد انســان  قبــل از شــروع بــه مقصــود یــک مقدّمــه را تذکّــر  می دهــم و آن اینکــه: بــه طــوری 

فطرتــاً طالــب درک حقیقــت اســت و بــرای درک هــر حقیقتــی دنبــال راهــی می گــردد تــا از آن راه بــه مقصــد 

کــه اوّل راه  برســد و آن راه بــه نــام دلیــل نامیــده می شــود. و البتّــه رســیدن بــه مقصــد متوقّــف بــر ایــن اســت 

گــردد تــا مــا را بــه نتیجــه و مقصــود برســاند  پیمــوده شــود یعنــی خــود آن دلیــل، حقیقــت و خصوصیاتــش معلــوم 

کــه وضــع مــادّه را از لحــاظ قدیــم یــا حــادث بــودن آن بدانیــد راهــی  از بــاب مثــال وقتــی بــه فکــر شــما می رســد 

کــه  را در پیــش می گیریــد تــا شــما رابــه مقصــود برســاند یعنــی وضــع مــادّه را بــرای شــما روشــن ســازد لــذا ناچاریــد 

کنیــد. ثالثــاً انطبــاق هــر  کیفــاً مــورد مطالعــه قــرار دهیــد. ثانیــاً معنــی حــدوث و قِــدَم را بررســی  کمّــاً و  اوّلًا مــادّه را 

کــه مــادّه حــادث اســت یــا قدیــم. بنابراین  یکــی از آن دو معنــی را بــا وضــع مــادّه ملاحظــه نمائیــد تــا واضــح شــود 

1- معانی الأخبار، صفحه 240. 
2- سوره روم، آیه 8. 
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کیفــاً در حــال تغییــر اســت حتّــی می گوینــد برخــلاف قانــون  کمّــاً و  کــه مــادّه  در مطالعــه ی اوّلــی می بینیــد 

ــمان  ــتی در آس ــمندان ماتریالیس ــی از دانش ــته بعض ــه نوش ــا ب ــت بن ــوده اس ــن نم ــادّه را تضمی ــاء م ــه بق ک ــه  لاوازی

وســیع در هــر ثانیــه میلیونهــا تــن مــادّه معــدوم می شــود  و بــه انــرژی هــم مبــدّل می گــردد و در مطالعــه دوّم بــه ایــن 

کمّــی اســت بــه  ــا تبدیــل  کــه لازمــه ی معنــی حــدوث تغییــر حالــی اســت بــه حــال دیگــر ی حقیقــت می رســید 

کــه معنــی قِــدَم بــا  کیــف یــا بالعکــس. و لازمــه قِــدَم ثبــوت و پابرجــا بــودن اســت و در مطالــه ی ســوّم مــی بینیــد 

وضعیــت مــادّه ابــداً ســازش نــدارد و حــدوث بــا آن منطبــق اســت در ایــن صــورت اطمینــان پیــدا می کنیــد مــادّه 

گوینــد. حــادث اســت و قدیــم نمی توانــد باشــد این گونــه مطالعــات را دلیــل 

کتاب را باید شناخت  کتاب، نویسنده  از مطالعه 

کــه جامــع تمــام فنــون و علــوم  گــر بــه مــا بگوینــد یــک نفــر در فــلان نقطــه دنیــا زندگــی می کنــد  مثــال دیگــر، ا

گــر مــا بخواهیــم  کمالیــه او اســت حــالا ا کــه مظهــر تمــام علــوم و صفــات  کتابــی نوشــته اســت  مختلفــه اســت و 

کنیــم و چــون دسترســی بــه خــود او  آن شــخص را بشناســیم یعنــی بــه پایــه معلومــات او و صفــات او اطّــلاع پیــدا 

کتــاب او اســت  کــه بهتریــن دلیــل بــرای درک ایــن حقیقــت مطالعــه ی  نداریــم ناچــار عقــل مــا حکــم می کنــد 

کتــاب را  گــر آن شــخص  کمــالات او اســت مخصوصــاً ا کتــاب هــر نویســنده نماینــده روحیــات و اخــلاق و  زیــرا 

که دقّت  کمــالات او پــی ببرند مســلّم اســت  کــه مــردم از ایــن راه بــه مقامــات علمــی و  بــه ایــن قصــد نوشــته باشــد 

می کنــد طــوری نوشــته شــود هــم نمونــه  و نشــانه خــود او باشــد و هــم طبقــات مختلــف مــردم. هر کــس درهــر فنّــی 

کتــاب  کتــاب، نویســنده اش را بشناســد بنابــر ایــن بــه حکــم عقــل بایــد آن  وارد اســت از مطالعــه آن فــن در آن 

را دلیــل خــود قــرار داده و دقیقــاً بــه مطالعــه ابــواب مختلــف آن بپردازیــم و چــون یــک فــرد از مــا جامــع تمــام 

کــرده و نویســنده را می شناســد  کســی یــک قســمت از آن را مطالعــه  علــوم و متخصّــص در تمــام فنــون نیســت هــر 

کــرده و مهندســین و ریاضییــن بــاب ریاضیــات را و قضــات قوانیــن قضایــی را و  اطبّــاء مقــالات طبّــی را مطالعــه 

فیزیــک  و شــیمی دانــان قســمت مربوطــه بــه آن هــا را و تاریخ دانــان و جغرافی دانــان هکــذا بــه مقامــات علمــی 

کــه در میدان هــای جنــگ بــرای او پیــش آمــده اســت بــه شــجاعت و تهــوّر  او پــی می برنــد و از مطالعــه وقایــع 

او پــی بــرده و از داســتان های جــود و بخشــش و احســان و ترحّمــش ســخاوت و رحمــت و رأفــت اورا می دانیــم 
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کــه از  کشــف از خــوش  خطّــی و قــوّه تنظیــم او می کنــد و بعضــی هــم  کتــاب  و خوبــی خــط و نظــم و اســلوب 

کتــاب پــی بــه وجــود چنیــن نویســنده می برنــد ولــی از مقامــات  هیــچ فــن و علمــی بهــره ندارنــد از صــرف نوشــتن 

ــه  ــه ب کتــاب رســیدیم و نتوانســتیم مقصــود نویســنده را بفهمیــم البتّ ــر بعضــی از جاهــای  گ علمــی او غافلنــد و ا

کــه از قســمت های مختلــف آن پــی  کــرد. چــرا  حکــم عقــل حمــل بــه نقصــان فهــم و قصــور علــم خــود خواهیــم 

ــز اســت  ــا بســیار ناچی ــا در جنــب معلومــات م کامــل و اطّلاعــات م ــه نویســنده مــردی اســت جامــع و  ک ــم  بردی

کــه مطّلــع بودیــم بــه  کــه هــر دســته مــان در یــک فنّــی وارد بودیــم دســت بــه دســت داده و از قســمت هایی  مــا 

کــه مــا در طبقــات مختلــف او اطّلاعــی  معلومــات او پــی بردیــم ممکــن اســت بعضــی  از علــوم را هــم دارا باشــد 

کــه بــرای مــا مجهــول اســت نصیــب آنهــا باشــد و مــا  از آن نداریــم و دســته دیگــری بعــداً بیاینــد آن قســمت هــم 

کتــاب مُهمَــل و نویســنده اش  کــه ایــن قســمت مهمــل اســت یــا تمــام  نمی توانیــم بــه صــرف نفهمیــدن بگوییــم 

کار را نمی پســندد. بــی علــم و خالــی از عقــل اســت. البتّــه عقــل ایــن 

کتاب تکوین پایه معرفت خالق است  مطالعه 

ــب درک حقیقــت اســت و اصــل  ــه بشــر بالفطــره طال ک ــم  ــوم شــد عــرض می کن ــه معل ــن مقدّم ــه ای ک حــالا 

ــاً بــه وجــود  کــه فطرت گرفتــه اســت  کــه تمــام اســرار عالــم طبیعــت از او سرچشــمه  و ریشــه حقایــق خــدا اســت 

ــرای مــا  ــرای عالــم قائلیــم و هــم بالفطــره می خواهیــم او را و صفــات او را بشناســیم چــون حقیقتــش ب مبدئــی ب

ــری و  ــن فط ــه دی ک ــم  ــلام ه ــد و اس ــولات وادار می کن ــه درک مجه ــا را ب ــکاوی م کنج ــسّ  ــت و ح ــول اس مجهه

گرفتــه و دعــوت بــه  گفتــه و زیــر بــال غریــزه مــا را  کننــده همــه دل هــای تشــنه اســت بــه فطــرت مــا جــواب  ســیراب 

کــه بــه مــا معرّفــی می کنــد می گویــد آنچــه تــو می خواهــی  خــدا شناســی و حقیقــت فهمــی می کنــد ولــی خدایــی را 

کتــاب اســت  و دنبالــش می گــردی )لایُدرِکُــه الأبصــار( او از حیطــه حــواس تــو بیــرون اســت مثــل همــان نویســنده 

کــه شــما می توانیــد  گــذارده اســت  کتابــی نوشــته و در دســترس شــما  کــه دسترســی بــه او نداریــد ولــی همــان خــدا 

کتــاب  کمالیــه او پــی ببریــد و آن  کتــاب بــه علــم و قــدرت و حیــات و اراده و ســایر صفــات  از مطالعــه آن 

کتــاب طبیعــت و تکویــن اســت بابهــای مختلــف و فصل هــای فــراوان  کتــاب،  مظهــر و نماینــده او اســت و آن 

گرفتــه اســت ایــن آفتــاب فــروزان و آن ســتاره و  کــه همــه جــا را  کلمــات درخشــان دارد  و ســطرهای روشــن و 
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گذاشــته  کــه مطالعــه عمیــق آن هــا انســان را در بحــر تحیّر  کتــاب اســت  کوچــک ایــن  کلمــات بســیار  کهکشــان از 

کــد می مانــد عقلــش نالــه و عجــز  گرفتــه را کوچکــی خــود می خنــدد و فکــرش فرســوده و افســرده و سرســام  و بــه 

ــراوان  ــع ف ــا حــرص و ول ــد و ب ــرار می نمای کبریایــی و قــدرت مبدئــش اق ــه عظمــت و  ــی بلنــد می کنــد و ب و ناتوان

کتشــافات زده و بوســیله آن هــا اعمــاق آســمان ها  کشــف قــدرت و عظمــت بیشــتر دســت بــه اختراعــات و ا بــرای 

را می شــکافد هــا و ذرّات نامرئــی را از شــکم طبیعیــت بیــرون آورده آثــار علــم و قــدرت را در ســاختمان وجــودی 

آن هــا مشــاهده می کنــد و ســازمان عجیــب نباتــات و حیوانــات را تحــت مطالعــه قــرار داده و هــی پیــش مــی رود 

ت می بــرد.
ّ

کــرده و از ایــن مســافرت لــذ کــه بــر مــی دارد معمّائــی را حــل  و پیــش مــی رود هــر قدمــی 

 هر دم از این باغ بری می رسد      تازه تر از تازه تری می رسد

کتاب تکوین تشویق می کند  قرآن بشر را به مطالعه و تجزیه و تحلیل 

گرفتــه و در هــر جــا سســتی و ضعــف از خــود نشــان داده و بخواهــد بــه همــان  قــرآن و پیغمبــر هــم بــال عقلــش را 

کنــد بــا توبیــخ و ملامــت، تشــویق بــه پیشــرفتن و ادامــه ســیر علمــی می کنــد می گویــد:  کتفــا  قــدر از مطالعــه اش ا

؛1 رْ�زَ
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال هُ السَّ

َ
�تَ اللّ

َ
ل سِهِمْ ما �زَ �زُ �زْ

أَ
ُ�وا �زى ا

َّ
ك �زَ �تَ َ مْ �ی

َ
وَل

أ
ا

آیا در عمق جان خود فکر نمی کنند که خداوند آسمانها و زمین را برای چه خلق کرده است.

 و با بیان

؛2 ا�بِ �ب
ْ
ل
�أَ

ْ
ولِى ال

ا�تٍ لِ�أُ �ی
�آ

َ
هارِ ل

لِ وَ ال�زَّ �یْ
َّ
ِ  الل لا�ز �تِ

رْ�زِ وَ ا�زْ
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال ِ السَّ �ت

ْ
ل �زَّ �زى  �زَ اإِ

همانا در آفرینش آسمانها و زمین و آمد و شد شب و روز هر آینه نشانه هایی برای صاحبان خرد است.

کار اولــی الالبــاب و خردمنــدان اســت. و  کتــاب تکویــن  کــه ســیر در آفــاق و انفــس و مطالعــه  می فهمانــد 

کاهلنــد چنیــن توفیقــی ندارنــد. و مکــرّر در  کــه سســت و  کــه قــادر بــه درک حقایــق عالــم هســتند و آنــان  آناننــد 

کــه راه شــناختن مبــدء  قــرآن امــر بــه تفکّــر و تعمّــق در موجــودات عالــم طبیعــت  می دهــد. پــس از عقــل بپرســیم 

کتــاب  کتــاب طبیعــت، و قــرآن هــم مطابــق دســتور عقــل امــر بــه مطالعــه  گفــت مطالعــه  عالــم چیســت؟ خواهــد 

کتــاب طبیعــت و تفکّــر در  کــه در نتیجــه مطالعــه  کــرده اســت  کــرده اســت و شــناختن خــدا را واجــب  طبیعــت 

1- سوره روم، آیه 8. 
2- سوره آل عمران، آیه 190. 
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کنــد بایــد قبــلًا خــود  کامــلًا درک  کســی بخواهــد حقیقتــی را  کــه  گفتیــم  مصنوعــات واجــب می شــود و قبــلًا هــم 

ــا خــود مقصــود را دریابــد و هــر چقــدر دلیــل را بهتــر  کنــد و خصوصیاتــش را بشناســد ت دلیــل را خــوب تحلیــل 

ــرآن  کمــال نویســنده بیشــتر می رســد و ق ــه حقیقــت و  ــر باشــد ب کنــد و مطالعــه عمیقت بشناســد و بیشــتر تحلیــل 

هــم بــرای مراتــب معرفــت خــدا آثــار و نتایــج و پــاداش هــای مختلــف قــرار داده اســت و امــر بــه معرفــت بیشــتر 

کــرده اســت تــا بــه حســب تجزیــه  می کنــد پــس قــرآن امــر بــه تجزیــه و تحلیــل اجــزاء و موجــودات عالــم طبیعــت 

کاملتــر شــود و خــدا را بینهایــت و نامحــدود  کتشــافات بیشــتر، معرفــت بشــر بــه خالــق و مبــدء عالــم  و مطالعــه و ا

کتشــافات افکنــده  معرّفــی می کنــد و مظاهــر او را هــم بی پایــان. ســپس بشــر را بــه ایــن دریــای بی پایــان علــم و ا

ــاز راه داری در هیــچ مرحلــه ای از مراحــل  ــروی ب ــر ب ــه او می فهمانــد هرچــه جلوت ــه شــناوری می کنــد و ب و امــر ب

کتشــاف توقّــف نکــن. ا

قرآن علوم بشری را به بن بست نمی رساند 

ــی  ــه عموم ــوّه جاذب ــردن ق ک ــف  کش ــمانی و  ــدود آس ــرات مح ک ــد  ــردن چن ک ــف  کش ــناختن و  ــن ش ــا همی ب

گــر میلیاردهــا ســال بــر  قــدرت بــی منتهــای پــروردگار را بــه دســت نیــاورده ای، هنــوز بایــد غوطــه ور شــوی. تــازه ا

تــو ای بشــر بگــذرد و میلیاردهــا منظومــه هــای شمســی بــه دســت بیــاوری مکتشــفات تــو بمنزلــه قطــره ای اســت 

کــه قــرآن فرمــود: نســبت بــه اقیانوســهای عالــم 

؛1
ً
لِهِ مَدَدا ْ مِ�ش ا �بِ �ز �أْ ْ� �بِ

َ
ِى وَ ل

ّ
دَ كَلِما�تُ رَ�ب �زَ �زْ �زْ �تَ

أَ
لَ ا �بْ

حُْ� �تَ �بَ
ْ
دَ ال �زِ �زَ

َ
ِى ل

ّ
 لِكَلِما�تِ رَ�ب

ً
حُْ� مِدادا �بَ

ْ
ْ� كا�زَ ال

َ
لْ ل �تُ

بگــو اگــر دریــا جوهــر باشــد بــرای نوشــتن کلمــات پــروردگار، هــر آینــه آب دریــا تمــام می شــود قبــل از اینکــه 

نعمت هــای پــروردگارم تمــام شــود و اگــر چــه بــه ماننــد همــان دریــا کمــک بــرای نوشــتن بیاوریــم.

کــدام مــرام راه پیشــرفت علمــی را بــه انــدازه اســلام بــه روی  کــدام دیــن و  کنیــد انصافــاً ببینیــد  حــالا فکــر 

کــرده اســت می گویــد می خواهــم خــدا را  کــرده اســت تــا چــه حــدّی بشــر را بــه تعلیــم و دانــش دعــوت  بشــر بــاز 

کــه فهــم همــه حقایــق مقدّمــه فهــم او اســت  کنــی  کــرده ام بــر تــو دنبــال فهــم حقیقــی حرکــت  بشناســی و واجــب 

کــردن در عالــم طبیعــت و تجزیــه و تحلیــل  و چــون راهــی بــرای نیــل بــه آن حقیقــت نیســت جــز تأمّــل و تفکّــر 

کــردن آثــار علــم و قــدرت و از آنجــا پــی بــردن بــه علــم و قــدرت بــه انــدازه فهــم نارســای  اجــزاء آن و مشــاهده 

1- سوره کهف، آیه 109. 
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ــر بشــر لازم اســت و نیــز چــون خــدا نامحــدود اســت و تمــام  بشــر، پــس از بــاب مقدّمــه، تحصیــل همــه علــوم ب

صفاتــش نامحــدود، محدودیتــی در تحصیــل علــم تــو قائــل نمی شــوم بلکــه می گویــم: اطلبــوا العلــم مــن المهــد 

الــی اللّحــد. و هــر جــا برســی می گویــم بــاز ناقصــی، حتّــی بــه پیغمبــر می گویــد:

؛1
ً
د�زى علما ل ر�بّ رز �ت

بگو: پروردگارا! بر دانش من بیفزای.

کــه توانســته اند در ســایه افــکار دیگــران  ایــن مکتــب قــرآن اســت آن هــم مکتــب مارکــس و لنیــن و اســتالین 

کرنــا بــه دســت  مقــدار محــدودی از ایــن عالــم را اســمش را یــاد بگیرنــد چــه هیاهوئــی در عالــم انداختــه و بــوق و 

کمــال وقاحــت و بــی شــرمی و بــی اطّلاعــی،  کــم ظرفیتــی خــود را بــه عالــم نشــان  می دهنــد آن وقــت بــا  گرفتــه و 

کــه مانــع از پیشــرفت علمــی اســت آیــا شــما را بــه وجدانتــان اســلام مانــع از  اســلام و قــرآن را متّهــم می کننــد 

پیشــرفت علمــی بشــر اســت یــا منکریــن خــدا؟

کتاب تکوین هم نامحدود است چون خدا نامحدود است 

کــرده و فکــر بشــر را چنــان بــاز  کــه بیــان شــد اســلام بــا دعــوت بــه خــدا دعــوت بــه تمــام علــوم   بــه طــوری 

کــرده بــاز بــرای رســیدن بــه آخریــن  ــم  ــه هــای شمســی را در خــود هض کــرات و منظوم کــه میلیاردهــا  ــد  می کن

کنــد امّــا منکریــن خــدا  کافــی ندانــد بــه اجســام فقــط ســرگرم نباشــد روح و جــان عالــم را پیــدا  مرحلــه ســیر علمــی 

کوچــک جــوّی و زمینــی را بــه  کــرده و فقــط اجســام بــزرگ و  فکــر بشــر را در چهــار دیــوار عالــم طبیعــت محصــور 

ــه بــاور  او نشــان  می دهنــد و نمی گذارنــد بالاتــر بــرود می گوینــد هرچــه هســت همیــن اجســام اســت و لاغیــر. البتّ

می کنیــد ایــن روش، فطــرت حقیقــت  طلبــی انســان را خفــه می کنــد امّــا اســلام بــرای علــم تشــنه تر می کنــد اســلام 

می گویــد اجســام را ببیــن و از دریچــه آن هــا بــه علــم و قــدرت بی پایــان و حیــات و اراده بیکــران مطّلــع بــاش و 

کــه پشــت ســر ایــن عالــم پُــر اســت از علــم و قــدرت و  از طــبّ و تشــریح و خصایــص فیزیولــوژی اجســام بــدان 

حیــات بی پایــان. امّــا منکــران خــدا می گوینــد پشــت ســر ایــن اجســام ومبــدء آن هــا جــز مــادّه بی شــعور و قــدرت 

گرفتــه اســت اوّل عالــم جهــل و آخرش  وعلــم چیــزی نیســت عالــم را سراســر جهــل و ناتوانــی و مردگــی و افســردگی 

جهــل، اوّلــش مردگــی و آخــرش مردگــی . آیــا اســلام دوش بــه دوش علــم بلکــه رهبــر علــم اســت یــا مارکــس و لنیــن 

1- سوره طه، آیه 114. 
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ــردم را  ــا م ــد ی ــه ان ــرآن دیوان ــلاع از ق ــی اطّ ــردم ب ــن م ــه ای ک ــم  ــرمی، نمی دان ــی ش ــت و ب ــی وقاح ــتالین. زه و اس

ــت  ــاً درس ــود و اتّفاق ــاز می ش ــا ب ــوادی و بی اطّلاعی م ــچ بی س ــد م ــد و نمی گوین ــاب می کنن ــل حس ــواب و غاف خ

هــم هســت مــا خوابیــم وغفلــت زده ایــم جوانــان مــا خریــدار آن حرف هــا هــم هســتند و بــا آن هــا هماهنــگ 

کجــای قــرآن و دیــن  ــه مــا نگفتیــد و ننوشــتید  ــع از پیشــرفت علمــی اســت آخــر ب کــه بلــی اســلام مان می شــوند 

کــه غیــر از قــرآن و اخبــار معصومیــن چیــزی نیســت و همــه جــا تشــویق  کــرده اســت دیــن  منــع از پیشــرفت علمــی 

گرفتــار شــوند کارل مارکس هــا از تصــوّر انتهــای آن بــه سرســام  کــه  علــم و ترغیــب دانــش آمــوزی اســت بــه حــدّی 

بحث در علوم، بشر را به خداشناسی می رساند

گذشــت قــرآن رهبــر علــم اســت و علــم رهنمــای بــه قــرآن. قــرآن چنان بشــر را روشــنفکر  کــه بیــان آن  بــه طــوری 

ــم  ــو ای بشــر نــه فقــط ایــن عال کــه می گویــد جولانگــه افــکار ت ــرد  می کنــد و از تنگنــای محدودیــت بیــرون می ب

کــه بــه نظــر تــو  کائنــات  کــه تمــام ایــن  اســت وبــس بلکــه تــو را دعــوت و رهبــری می کنــم بــه عالــم نــور و حیاتــی 

گرفتــه و بــه آن نــور درخشــان شــده اســت.  عجیــب و شــگفت آور اســت از آنجــا سرچشــمه 

چه گویمت که به میخانه دوش مست و خراب                                                            ســروش عالـم غیـبـم چه مــژده هــا دادست        

کنــج محنــت آبــاد اســت کـــه ای بلنـدنظــــر شـاهبـــاز ســـدره نشیـــن             نشــیمن تــو نــه ایــن 

کــه در ایــن دامگــه چــه افتادســت  کـنگـــره عـــرش می زننــد صفـیــــر              ندانمــت  تـــــو را ز 

منکریــن خــدا می خواهنــد بشــر قابــل و مســتعد، تمــام افــکار نورانــی خــود را فقــط بــه شــناختن اجســام 

کــرده و بــا نهایــت بیچارگــی بمیرنــد و  گوگــرد و غیــره بلولنــد و شــکمی پــر  کــرده و در میــان نمــک و  منحصــر 

کــه  کجــا می رونــد آورنــده  کجــا آمدنــد و مقصــود از آمــدن چــه بــود و بــه  نداننــد آخــر قضیــه از چــه قــرار بــوده از 

کــه همــه بــرای اغفــال مــردم و ســوار  کــه بــود. یــک سلســله اوهــام و خرافــات  کــه و برنــده  بــود و نــگاه دارنــده 

گفتــه و بــه نــام فلســفه ماتریالیســم دیالکتیــک  کــردن اســت بهــم  شــدن بــر آن هــا و شــکم چرانــی و شــهوت رانی 

کــه در قــرن ششــم قبــل از میــلاد بــوده  گــر فیثاغــورث حکیــم یونانــی  زیردســت و پــای مــردان ریخته انــد واقعــاً ا

کننــد  کلمــه فلســفه را در اوهــام و خرافــات ماتریالیســتی اســتعمال  ــه  ک اســت می دانســت زمانــی خواهــد آمــد 

گذاشــته و حیــات و  کــه فطــرت انســانی او را زیــر پــا  کلمــه را از دهــان خــارج نمی کــرد. آخــر موهوماتــی  اصــلًا ایــن 

کــه در نتیجــه منکــر حیــات و عقــل و ســایر محسوســات  عقــل و شــعور ببینــد و منکــر علّــت حیــات و عقــل باشــد 

شــود آن علــم اســت آن فلســفه اســت یــا جهــل اســت و حیوانیــت؟
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کلمه فلسفه و اصل پیدایش آن  توضیح معنی 

کی بود ؟ کلمه  که فلسفه معنایش چیست و تاریخ پیدایش این  هیچ می دانید 

کلمــه در قــرن ششــم قبــل از میــلاد مســیح بــه واســطه فیثاغــورث حکیــم و فیلســوف  چنانکــه عــرض شــد ایــن 

ــوفا.  ــلا و س ــه فی کلم ــت از دو  ــب اس ــوف مرکّ ــوف و فیلس ــت از فیلس ــتق اس ــد و مش ــدا ش ــور پی ــرن مزب ــی ق یونان

کــه مخفّــف فیــلا ســوفا اســت بــه معنــی دوســتدار  فیــلا یعنــی دوســتدار و ســوفا یعنــی حکمــت. پــس فیلســوف 

ــودن و خلاصــه حقیقــت فهمیــدن حــالا حقیقــت یعنــی  حکمــت اســت و فلســفه یعنــی دوســتدار حکمــت ب

کمااینکــه بــه خــدا می گوییــم حــق زیــرا ثابــت و باقــی و فنــا ناپذیــر  حــق و حقیقــت بــه معنــی ثابــت و غیــر زائــل 

گفتــه می شــود فلســفه حــالا  کــه بشــر را بــه حقیقــت و موجــود ثابــت برســاند بــه او  اســت. پــس هــر علــم و دانشــی 

کــه از مکتــب مارکــس و انگلــس و لنیــن و رفقایشــان بیــرون آمــده  کنیــد ببینیــد بــه اوهــام ماتریالیســتی  شــما فکــر 

کــرده و منحصــر بــه اجســام فنــا پذیــر عالــم طبیعــت می کنــد و بشــر را  اســت و چــراغ درخشــان علــم را خامــوش 

کــدام حقیقــت ثابــت را بــه دانشــجویان  کــرد؟ آیــا ایــن فلســفه  بــه بن بســت می رســاند می تــوان اطــلاق فلســفه 

مــا نشــان می دهــد؟ آنچــه در قلمــرو حکومــت او اســت همــه فانــی و زائــل اســت زیــرا بجــز مــادّه و مادّیــات چیــز 

دیگــری را نشــان نمی دهــد و همــه آن هــا هــم حتّــی خــود مؤسّســین ایــن مکتــب دســتخوش فنــا و زوال بــوده و 

ــرو مــی رود در اجــزاء  ــات ف کائن ــه و در تمــام اجــزاء و اعمــاق  گرفت ــه دســت  ــم را ب ــرآن مشــعل عل ــا ق هســت. امّ

کــه هــم آغــوش بــا فنــا و  کــرده و از ایــن موجــودات ســیّال  گــردش  بــدن انســان در ســاختمان نباتــات و حیوانــات 

کنــار آب صــاف روان در شــب مهتــاب  نیســتی هســتند یــک حقیقــت ثابــت و باقــی را نشــان می دهــد می گویــد 

ایســتاده ای می بینــی عکــس مــاه در میــان جــوی آب افتــاده و همیشــه در ســیلان اســت و آنــی ثابــت نیســت 

کــه در ایــن قطعــه بــود بــا رفتــن آن قطعــه از بیــن رفتــه اســت امّــا در  قطعــات آب در حرکــت و آن عکســی از مــاه 

کــه  کــه پــس چــرا ایــن عکــس از بیــن نمــی رود آن  آبهــا  ایــن حــال عکــس مــاه ثابــت اســت تعجّــب نمی کنــی 

کــرده و لحظــه ای از آن آب و عکــس فناپذیــر منصــرف شــوی و مــاه ثابــت  فانــی  شــد وقتــی ســر بــه آســمان بلنــد 

کــه روح و جــان ایــن عکس هــا در بــالا اســت و بــه ایــن بشــر فریفتــه  کنــی آن وقــت می فهمــی  را در آســمان نــگاه 

کــه  گمگشــته در وادی ضلالــت و جهالــت چشــمک می زنــد و می گویــد منــم  گریبــان بــرده،  آب و رنــگ ســر بــه 

در روی آب هــای ســیّال و روان جلــوه می کنــم امّــا دســت آن تغییــر و ســیلان آب بــر دامــن بلنــد مــن نمی رســد آن 
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وقــت یــک مرتبــه از خــواب غفلــت بیــدار شــده و می گویــی:

دوام بــر  و  قـــرار  بــر  معانــی  ویــن  همـــام                ای  رفــت  قرنهــا  بــر  قرنهــا 

ــرار ــر بـرقـ ــاه و عکــس اخت ــار                             عکــس مـ شــد مبــدّل آب ایــن جــو چنــد ب

که عالم سیّال را نگه داشته  روح باقی عالم است 

کــن ایــن ســیل خروشــان هســتی چگونــه در رودخانــه طبیعــت افتــاده با ســیلان تند سرســام آوری  حــالا نــگاه 

موجــودات طبیعــی را حرکــت داده و بــه نالــه و افغــان عشّــاق و دل باختــگان اعتنایــی نکــرده بــه نوحــه و ضجّــه 

مــادران جــوان مــرده اهمّیتــی نــداده بی رحمانــه پیــش مــی رود و سرکشــان و طاغیــان و بیهــوده ســرایان روزگار را 

از قبیــل نمــرود و فرعــون و مارکــس و لنیــن و ارانــی و امثــال اینهــا را غلطانــده و در زیــر امــواج ســهمگین خــود محــو 

و نابــود می کنــد مــادّه و مادّیــات را در هــم می پیچــد اجســاد و اجســام را متلاشــی می کنــد امّــا در میــان همیــن فنــا 

و نیســتی می بینیــم همیشــه علــم و قــدرت و حیــات موجــود اســت بــا آنکــه انســان ها مردنــد و فانــی شــدند بــاز 

انســان موجــود اســت. آیــا تعجّــب نمی کنیــد بــا اینکــه قطعــات عالــم در حرکــت و ســیلان اســت پــس چــرا ایــن 

کــه در هــر دوره و عصــری  کــی اســت  صداهــا خامــوش نمی شــود آیــا آن وجــود حقیقــی و علــم و قــدرت واقعــی از 

بــر روی ســطح ایــن آب روان طبیعــت و اجســام متلاشــی عالــم مادّیــت جلــوه می کنــد؟ آری جــای تعجّــب 

ــر و توســن فکــررا در  ــالا بگی ــا ســر را ب ــر اســت هســتی در عیــن نیســتی، داســتان شــگفت انگیزی اســت امّ و تحیّ

گــردش درآور و سرچشــمه ایــن ســیل خروشــان را بــه چشــم عقــل بنگــر ببیــن  میــدان وســیعی، بالاتــر از اجســام بــه 

کــه بــر روی ایــن آب روان  یــک حقیقــت ثابــت و جــان و حیــات و علــم و قــدرت پایــان ناپذیــری موجــود اســت 

کــه: کــرد  گرفتــه آن وقــت ترنّــم خواهــی  طبیعــت تجلّــی می کنــد و همــه ایــن علم هــا و قدرت هــا از او سرچشــمه 

ــده ــا ش ــو توان ــف از ت ک ضعی ــا ــده                              خ ــدا ش ــو پی ــتی زت ــه هس ای هم

ــه ذات ــم ب ــو قائ ــو قائــم چــو ت ــه ت ــات                             مــا ب کـائـنــ ــت  ــن علـمـ یــر نـشـیـ ز

کــس بــه تــو ماننــد نــی کــس و  هســتیِ تــو صــورت و پیونــد نــی                              تــو بــه 

مــا فرســوده  و  زنــده  ابــد  بــه  وی  مــا               نابــوده  و  بــوده  ازل  ز  ای 

یی                            وانکــه نمــرده اســت و نمیــرد تویــی تـــو نپــذیـــرد  تغیّـــر  نچـــه  آ

مــا همــه فانــی و بقــا بــس تــو راســت                              ملــک تعالــی و تقـــدّس تـــو راســت
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که یک بیضه دارد و فریاد می کند  مَثل مادّیّین مثل مرغی است 

کــه بــرای  گرانبهــای علــم را  کــه چــراغ  کــدام اســت اوهــام ماتریالیســتی فلســفه اســت  کنیــد فلســفه  حــالا فکــر 

ــی روح نشــان  ــرده و تاریــک و ب ــز را م ــرده و همــه چی ک نشــان دادن حقیقــت و خــدای ثابــت اســت خامــوش 

ــر  ــن تَشــاء« راه انداختــه غوغایــی ب ــوقِ »و مَ کائنــات ب ــا فهمیــدن مقــدار محــدود ناقصــی از اســرار   می دهــد و ب

کــرده اســت. آری مــرغ یــک بیضــه دارد و فریــاد می کنــد. صــدف در میــان دریــا مملــوّ از مرواریدهــای غلطــان  پا

اســت ولــی دم نمی زنــد امّــا مــرغ بیچــاره یــک بیضــه در شــکم خــود احســاس می کنــد و بــا صــدای خــود هفــت 

کــه تــازه بــه راه افتــاده و افتــان و خیــزان و  همســایه را ناراحــت می کنــد یــا مَثــل اینهــا مثــل آن بچّــه ای اســت 

گذاشــتن یــک صندوقچــه و بقچــه ای زیــر پــای، دســت  ترســان و لــرزان خــود را بــه پــای دیــوار رســانده بــا  

کار رســتم را انجــام داده اســت  کــه در عالــم خــودش خیــال می کنــد  کار خــود  بــه طاقچــه می رســاند و از ایــن 

هلهلــه و شــادی هــا می کنــد و بــه پــدر و مــادرش اشــاره می کنــد ببینیــد دســتم بــه طاقچــه رســیده اســت آن هــا هــم 

کــه بزرگ تــر شــد می بینــد خیلــی هــا دستشــان بــه طاقچــه  دســت می زننــد و اظهــار مســرّت می کننــد ولــی وقتــی 

کــه بچّــه  رســیده اســت و ایــن هنــری نیســت و از افــکار طفولیــت و جهالــت خــود شرمســار می شــود امّــا آن وقــت 

کار مهمّــی نکــردی داد نــزن این قــدر ولولــه در عالــم نیفکــن  کــرد حــالا  و جاهــل اســت نمی شــود بــه او حالــی 

کــن مبــادا آن صندوقچــه بشــکند و یــا بقچــه فــرو بــرود و بیفتــی و معیــوب بشــوی.  زیــر پــای خــود را اوّل محکــم 

 مادّیّین با تهمت تنها مردم را بر علیه قرآن تحریک می کنند

کمــی دستشــان بــه طاقچــه رســیده اســت ولــی زیــر پایشــان  حــالا ایــن بچّــه هــای بــزرگ ماتریالیســتی یــک 

کــه بی نهایــت بــی منطــق اســت  محکــم نیســت ولولــه ای در جهــان افکنــده ایــن اندیشــه ی پــوچ و مُهمَلشــان را 

کــه جهــان را بــا یــک دیــده وســیع و در عیــن حــال عمیــق و منطقــی مشــاهده  بــه رخ مــردم دینــدار و پیــروان قــرآن 

کــه مقابــل منطــق پــوچ آنــان بــدون قیــد و شــرط تســلیم شــوند زهــی نابخــردی  می کننــد می کشــند و توقّــع دارنــد 

و بــی انصافــی وقتــی هــم می بیننــد دیــن داران و پیــروان مکتــب قــرآن دســت از عقایــد و مبانــی دیــن خــود 

برنمی دارنــد وبــا متدیّــن بــودن مــردم هــم نمی تواننــد عقایــد پــوچ و موهومــات ماتریالیســتی خــود را در دل  مــردم 

کــرده و جــدّاً حمــلات وقیحانــه بــه قــرآن  و روحانیــت می کننــد و می گوینــد قــرآن  جــا بدهنــد، شــروع بــه تبلیغــات 

کتــاب و قانــون نویــن لازم  کتــاب هزارســاله اســت و فرســودگی از همــه جــای آن پیــدا اســت و بــرای جهــان نویــن 

اســت طرفــداران قــرآن یــک مشــت آخوندهــای بــی ســواد و تهــی مغــز و بــی اطّــلاع از جریــان و مقتضیــات روزنــد 
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کــردن عمامــه و افــزودن بــه قطــر شــکم ندارنــد و بــرای حفــظ منافــع مــادّی خــود دســت از  کاری بجــز بــزرگ  و 

کــه  کمــال جدّیّــت بــا ترقّــی و علــم و هنــر خصومــت و دشــمنی می کننــد  افــکار پوســیده هزارســاله برندارنــد و بــا 

ــاز  ــا تحصیــل علــم و روشــنی فکــر مــچ بی ســوادی آن هــا را ب کــرده ب مبــادا نونهــالان و جوانــان برومنــد تحصیــل  

کننــد اینهــا مــردم را بــا ســحر و افســون نگــه داشــته اند پــس ای جوانــان! ای روشــنفکران! ای نــو نهــالان! تــکان 

کــه آخوندها باشــند  کنیــد برعلیــه نگهبانــان ســحر و افســون و خادمــان جهــل و ظلمــت  گــره  بخوریــد مشــت هــا را 

کنیــد و ریشــه آن هــا را بکنیــد و مشــعلدار علــم و تمــدّن باشــید.  قیــام 

منطق مادّیّین جز بی منطقی چیزی نیست 

کتاب ها و نوشــته های  کــه در  ایــن مختصــری از حرف هــای وقاحــت آمیــز پیــروان مکتــب ماتریالیســم اســت 

کرده انــد و بجــز ادّعــای بــی دلیــل و فحــش و ناســزا و بدگویــی چیــز  خــود بــه نــام اصــلاح و قطــع فســاد پخــش 

کنیــد بنــده بــی  کتاب هــای آنهــا مراجعــه  ــه  ــاور نمی کنیــد ب ــر ب گ ــه همیــن نحــو، ا ــا آخــر ب دیگــر نیســت از اوّل ت

کــرده  کــه می شــنیدیم مکتــب ماتریالیســم دیالکتیــک در مقابــل مکتــب قــرآن قیــام  اطّــلاع نگفتــم مــا هــم اوّل 

کــرده و  کتاب هــا شــان مراجعــه  کــرده اســت وقتــی بــه  کــه ببینــی واقعــاً معجــزه  اســت بــر خــود می لرزیدیــم 

می کنیــم می بینیــم یــک سلســله اوهــام و خرافــات بــه نــام فلســفه و یــک سلســله فحــش و ناســزا بــه نــام اصــلاح 

ــورد  ــم م ــل ه ــی دلی ــای ب ــا ادّع ــت آی ــت اس ــلاح و تربی ــق اص ــم طری ــش دادن ه ــدا فح ــه خ ــما را ب ــته اند ش نوش

کــه  قبــول اســت چنانکــه ملاحظــه فرمودیــد همــه اش حــرف اســت آخــر طریــق بحــث و اســتدلال ایــن اســت 

کــه مــردم قانــع  کنــد ســپس دلیــل بــر اثباتــش بیــاورد و الّا بــه صــرف ادّعــا  انســان مطلبــی را بــه نــام مدّعــا اظهــار 

کــرده ولــی هیــچ احترامــی  نمی شــوند ممکــن اســت الآن بنــده بگویــم فــلان آقــای محتــرم از مســافرت مراجعــت 

مــردم شــهر بــرای او قائــل نیســتند آن وقــت بــدون اینکــه دلیلــی بــر مراجعــت و احتــرام نکــردن بیــاورم دنبــال آن 

کــه واقعــاً چقــدر بی تربیــت انــد و قدرشــناس نیســتند بایــد چنیــن  کنــم بــه تاخــت و تــاز بــه مــردم شــهر  هــی شــروع 

کــه از درب  کســی بگویــد آقــا بــه چــه دلیــل شــما می گوییــد آمــده اســت بایــد دلیــل بیــاورم  کــرده و حــالا  و چنــان 

کردنــد  کمــی رفــت  وآمــد مــی  گذاشــته اند و مــردم  کــرده و چــراغ  منــزل او عبــور می کــردم دیــدم در بــاز و جــاروب 

ــاز  ــرادرآن شــخص ضیافتــی دارد و الّا آقــا مراجعــت نکــرده اســت اینجــا مــچ بی اطّلاعــی مــن ب می گوینــد آقــا ب

می شــود حــالا ایــن آقایــان همــه اش حــرف و فحــش و بــا همیــن فحش هــا مــردم را نســبت بــه روحانیــت و قــرآن 

بدبیــن می کننــد آیــا واقعــاً بجــز حــرف چیــزی هســت؟
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روشن فکران ما هیچ گاه از مادّیّین مطالبه دلیل نمی کنند 

کــه خــدا از چشــم بــد  کنجــکاو مــا  اتّفاقــاً جوانــان مــا، تحصیل کرده هــای فکــور و روشــنفکر و منطقــی و 

کار می اندازنــد  کنجــکاوی خــود را بــه  کنــد در امــر دیــن و نمــاز و دســتورات حجــاب می رســند حــسّ  حفظشــان 

کنجکاوی  کــه می شــنوند و می خواننــد دیگــر  کــه می رســند فحــش بــی دین هــا را بــه روحانیــت و دیــن  امّــا اینجــا 

کــه هــزاران خنــده باصــدا بدرقــه اش می کننــد بــر لبــان خــود  گذاشــته و تبسّــمی نمکیــن  کنــار  و روشــن فکری را 

کــرده می گوییــد مرســی  آورده و بــه دلشــان قنــد آب می شــود و قربــةً الــی الشّــیطان چنــد تــا فحــش هــم او اضافــه 

بــرادر روشــن فکرم چــه حــرف بجایــی زدی.

گوهر مدح شه نکو سُفتی گفتی                            مرحبا ای فلان نکو 

واقعــاً بایــد ایــن قیدهــا و بندهــای قــرون وســطایی را از دســت و پــای خــود برداریــم دنیــا دنیــای آزادی و علــم 

کــه مانــع علــم و هنــر و فضــل و دانــش انــد! و  کــرد  کهنه پرســتان و مرتجعــان بایــد قیــام  و دانــش اســت برعلیــه 

ایــن جــوان روشــنفکر هیــچ بــه مغــزش خطــور نمی کنــد راســتی مــن درس خوانــده و منطــق دانــم بــه مــا در مدرســه 

گفته انــد هیــچ حــرف بــی دلیــل نزنیــد و هیــچ مدّعــای بی دلیــل نپذیریــد خــوب اســت از ایــن  خــراب شــده مــان 

کهنــه اســت و قانــون آن بــرای دنیــای نویــن بــه درد  گوینــده و نویســنده دلیــل بخواهــم آخــر بــه چــه دلیــل قــرآن 

کنــد بــه چــه دلیــل مانــع از پیشــرفت  کــه پیــر شــود و تغییــر و تبــدّل پیــدا  نمی خــورد مگــر قــرآن فکــر بشــر اســت 

کــه در اغلــب آیــات قرآنــی می بینیــم همــه بــه تفکّــر در موجــودات عالــم طبیعــت می دهــد از همــه  علــم اســت مــا 

کــه ملتــزم مطالعــه در همــه  بالاتــر بــه خداشناســی یعنــی پــی بــردن بــه علّــت اصلــی موجــودات دعــوت می کنــد 

ــم درس خوانــده مباحثــه علمــی  کــدام عال ــا  ــه چــه دلیــل روحانیّیــن بــی ســوادند آخــر نگفــت ب ــم اســت ب عال

کتــاب فلســفی و علمــی آن هــا را خوانــده و فهمیــده اســت؟ کــدام  کــرده و  کشــف  کــرده و بــی ســوادی او را 

کند روحانیت در مقابل هو و جنجال ناچار است سکوت 

کــه فهمیــدن مطالــب آن هــا ســالیان  کتاب هایــی در فلســفه و حکمــت الهــی نوشــته اند  کــه شــنیده ایم  مــا 

دراز درس خوانــدن لازم دارد. ابــداً ایــن فکرهــا و مطالبــه دلیــل بــه مغــزش خطــور نمی کنــد تنهــا بــه قاضــی رفتــه 

ــته  ــه شکس ــان صندوقچ ــه هم ــه منزل ــه ب ک ــا  ــته های آن ه ــات و نوش ــن مقدّم ــردد و روی همی ــحال برمی گ و خوش

گذاشــته و دســت بــه طاقچــه می رســاند و شــادی می کنــد آن هــم غوغایــی راه  کــه طفــل زیــر پــای خــود  اســت 
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کهنــه و عنقریــب از بیــن  کــه آخوندهــا بــی ســوادند و دینشــان  انداختــه و رواج  می دهــد پیــش رفیــق و نارفیــق 

کــه بــه منزلــه پــدر و مــادر طفــل انــد دســت می زننــد شــادی می کننــد متینــگ  خواهــد رفــت و رهبــران آن هــا هــم 

ــا می شــود دیگــر بیچــاره روحانیّیــن نفسشــان در  ــه برپ گــول خــورده هــارا جمــع می کننــد و ولول  می دهنــد همیــن 

ــد  ــد دیگــر چــه بگوین کت و آرام مــی مان ــم شــان ســا ــه و قل ــرو رفت کامشــان ف ســینه ها خفــه شــده و زبانشــان در 

کــه پیــش بــرود.  کــردن اســت مگــر حــرف حــق دیگــر جایــی دارد  گــوش بــه حرفشــان نمی دهــد غوغــا و هــو  کســی 

ــلًا  ــد اص ــا نمودن ــال برپ ــد جنج کردن ــو  ــماً ه ــد رس کن ــه  ــردم را موعظ ــد م ــورا آم ــین بن علی ؟ع؟ روز عاش ــا حس آق

کــه مــا نتوانیــم از مغــز مــردم بیــرون بیاوریم   گــوش مــردم برســد ایــن هــم درد بزرگــی اســت  کلام امــام بــه  نگذاشــتند 

گفته انــد مکتــب قــرآن مکتــب علــم اســت او هــم می گویــد تحصیــل علــوم  کــه بــه شــما  بــا بــا ایــن طــور نیســت 

کــه بــا  کنیــد اعمــاق دریاهــا و آســمان ها وموجــودات زمینــی را بشــکافید بــه اســرار طبیعــت پــی ببریــد منتهــا فرقــی 

کــه پــی بــه ســاختمان و خــواص  کــه ماتریالیســت ها می گوینــد: همیــن قــدر  مکتــب ماتریالیســتی دارد ایــن اســت 

کــه مبــادا خــدا را بشناســی و تکلیــف زیــاد  کــه غیــر از ایــن چیــزی نیســت  کــن  مــادّه بــردی بــس اســت توقّــف 

کــن ببیــن چــه منظّــم درســت شــده  شــود مکتــب قــرآن می گویــد: مــادّه و خــواص مــادّه را خــوب تجزیــه و تحلیــل 

کوچــک نبــاش پیــش بــرو علــم بی پایــان اســت  کــن امّــا وقفــه نکــن محــدود و  و آثــار علــم و قــدرت را مشــاهده 

کــردی آن وقــت بــه حکــم عقلــت در  کــه علــم و قــدرت ســازنده ی مــادّه را پیــدا  قــدرت بی پایــان اســت وقتــی 

کــرد و آدم خواهــی شــد و بــه خــدا شناســی راه مــی یابــی و قــرآن خیلــی  ســاده خــدا  کرنــش خواهــی  پیشــگاه او 

را در طبیعــت نشــان بشــر می دهــد و می گویــد: 

؛1 �زَ سُطِحَ�ت رْ�زِ كَ�یْ
�أَ

ْ
ى ال

َ
ل عَ�ت  وَ اإِ �زَ رُ�زِ ماءِ كَ�یْ ى السَّ

َ
ل �ت  وَ اإِ لِ�تَ �زَ �زُ لِ  كَ�یْ �بِ �إِ

ْ
ى ال

َ
ل  اإِ

ُ�و�زَ طزُ �زْ َ لا �ی  �زَ
أَ
ا

کــن  یعنــی بــه همیــن شــتر عجیــب الخلقــه و آســمان بــا رفعــت و زمیــن مفــروش در زیــر پــای خــود نــگاه 
 حیــات و عظمــت و رحمــت ســازنده آن هــا را بــه دســت بیــاور.

کــه بجــز شــتر و آســمان و  کنــد بشــری بــود  کــه قــرآن می خواســت بشــر را بــه خــدا هدایــت  البتّــه چــون آن روز 

کــرات خبــری نداشــت لــذا آن راه را بیش تــر نشــان مــی داد. البتّــه امــروز  کــوه چیــزی نمی دیــد از اتــم و  زمیــن و 

کــرده و خــدا را نشــان می دهــد. ولــی چشــم بــاز و دل روشــن  طــور دیگــر و بــه موجــودات دقیق تــری بشــر را متوجّــه 

کــه از در و دیــوار وجــود جلــوه هــای الهــی را ببینــد. گرفتــار شــهوات نشــده می خواهــد 

1- سوره غاشیه، آیات 17 تا 19. 
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عظمت صنع الهی از نگاه سعدی

که ندارد به خداونـــد اقرار آفرینـــش همه تنبیـــه خداوندـ دلســـت            دل نـــدارد 

کننــد ایــن اســر کــوه و دریــا و درختــان همــه در تســبیحند              نــه همــه مســتمعان فهــم 

که فکـرت نکنـد نقـش بـود بـر دیوار این همه نقش عجب بر در و دیوار وجود                                       هــر 

کــه فــرداش نبینــد دیــدار ــر قــدرت او            غالــب آنســت  کــــه امــــروز نبیـــند اثــ ــر  هــ

گل صد برگ از خار که برآرد  که داند  که دهد میوهٔ رنگین از چوب            یا  که تواند   

تا کی آخر چو بنفشه سر غفلت در پیش                                                   حیف باشد که تو در خوابی و نرگس بیدار

گر در طرب آید چه عجب              سرو در باغ به رقص آمده و بید و چنار آدمی زاده ا

عقل عاجز شــود از خوشــهٔ زرّین عنب             فهم حیران شــود از حقّه ی یاقوت انار

کند و لیل و نهار ک و بی عیب خدایی که به تقدیر و عزیز                                           ماه و خورشید مسخّر  پا

چشمه از سنگ برون آید و باران از میغ            انگبین از مگـس نحل و دُر از دریـا بـار

کافـــر بگشــــاید زنّـــار کــه  کمــر طاعــت او            جـــای آنســت  کــه نبنــدد  کــه باشــد  آن 

کتب آسمانی قدیمه مواعظی از 

که خدا فرموده است: کرده بود  کتب آسمانی قدیمه نقل  کشکول شیخ بهایی دیدم از  در 

ى 
َ
 عَل

ً
ا �ز �ی ِ حَ َ��ز ْ��بَ

أَ
 سََ�ا�أىِ - مَ�زْ ا

ً
ا �ز رَ�بّ �ز

�تَّ �یَ
ْ
ل عْمَا�أىِ �زَ ْ� �زَ

ُ
ك ْ َسش مْ �ی

َ
ا�أىِی وَ ل

َ
ل ى �بَ

َ
ْ� عَل صْ�بِ َ مْ �ی

َ
ا�أىِی  وَ ل َ صز �تَ م�ز �بِ �أ مْ �ی

َ
 مَ�زْ ل

د  ��ی �م �ب دم! ما م�ز �ی
آ
�ز ا ا ا�ب ه - �ی �ز ا د�ی ل�ش هَ�بَ �ش ا�  دزَ �ز لِ  عز �ب

ّ ل�أ �ز�ی ع لِعز �ا�زَ ىَّ - مَ�ز �تَ
َ
 عَل

ً
طا حَ سَا�زِ ْ��بَ

أَ
ما ا

كاَ�زَّ ا �زَ َ �ی
�زْ

ُ
الدّ

ل، و  ارز ك �ز ل�ی �ی اإ �ی ح، �ز �ی �ب عمل �ت دك �ب كهت م�ز ع�ز �تى الملا�أ
أ
ا لّ� و �ت لهت اإ دی، و ما م�ز ل�ی ك  م�ز ع�ز �ت ه ررز �ی �تى �ز

أ
ا لّ� و �ی اإ

ا  �ی ار، و اعمل�ا للدّ�ز �کم على ال�ز در ��ب �ت لىّ، و اعص��زىی �ب كم  اإ �ت در �ا�ب �ت ع��زى  �ب ��ی
أ
دم! ا

آ
�ز� ا ا �ب لىّ �اع�. �ی ّ�ك اإ سش

دی،  حكم ع�ز ر�ب
أ
��زى ا سل�ز

أ
ارع��زى و عامل��زى  و ا دم! رز

آ
�ز� ا ا �ب ها. �ی �ی كم �ز در مك�ش �ت ��ت �ب �ز وّدوا للاآ �ز ها، و �ت �ی كم �ز �ش در ل�ب �ت �ب

ه ل�  �زّ اإ ك ، �ز ل�ب ا م�ز �ت �ی ��ب ��بّ الد�ز �ز
أ
دم! ا

آ
�ز ا ا ا�ب �- �ی سش ل�ب �ب ط� على �ت ، و ل� �ز �ز سمع�ت ، و ل� ادز �ت

أ
�ز را ما ل� ع�ی

ا ل�  علك  ��یّ �ب
أ
ك، ا �ت ه�ی ه عمّا �ز �ت ك و ا�ز م��ت

أ
ما ا دم! اعمل  �ب

آ
�ز ا ا ا�ب دا- �ی �ب

أ
ل�ب وا�� ا ّ� �زى �ت ا و ��ب �ی مع  ��بّ الد�ز �ت حب �ی

ك  �ت مهت �زى ررز صهت �زى مالك و ���ی �ی �ت سمك و �ز ما �زى �ب ك  و س�ت ل�ب ساو�ت �زى �ت ��ت  �ت ا و�ب دز دم! اإ
آ
�ز ا ا ا�ب دا - �ی �ب

أ
م��ت ا �ت

الص�اط  �ز الحمل �ز �زّ د، و �ز ع�ی �ت �ب لى ���ی اد اإ � م�ز ال�زّ ك�ش
أ
دم! ا

آ
�ز ا ا ا�ب ك - �ی �ی ع�ز ما ل� �ی �ی م�ت �ز

ّ
كل د �ت ك �ت �زّ

أ
اعلم ا �ز

، و ك�ز  هت �زّ لى الحب ك اإ ا�ت ، و لدزّ ا�ز �ز لى الم�ی �ك اإ حز �ر، و �ز �ب لى ال�ت �مك اإ � �ز �زّ
أ
�، و ا ص�ی د �ب ا�ت �زّ ال�ز اإ ل� العمل �ز �ز

أ
، و ا �ت �ی د�ت
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� على  �ت ه  و �ب كس� م�ک�ب س م�ز ا�ز دم! ل�ی
آ
�ز ا ا ا�ب ار - �ی عد ع�ز ال�زّ �ب ا �ت �ی الد�ز هت �ب ها�ز ال�س�ت لىّ �ب ّ��ب اإ �ت ك�ز لك، و �ت

أ
لى ا

ط�؛1 ، و م�ز عملك على �ز �ز �ی �ت ��بك  على �ی �ز ك م�ز دز �زّ
أ
ك، ل� هت م�ز �ب م مص�ی عطز

أ
ا ح� �ب ل��هت �زى ال�ب

ــم نباشــد پــس  ــزار نعمتهای گ ــر نکنــد و شــکر  ــه بــای مــن صب ــاورد و ب ــه قضــای مــن ایمــان نی هــر کــس ب

ــر مــن خشــم  ــا ب ــا محــزون باشــد  همان ــه زندگــی دنی ــرای خــود پــروردگار دیگــری انتخــاب کند.هــر کــس ب ب

کنــد دو ســوّم دینــش را از دســت  کــرده اســت و هــر کــس بــرای شــخص ثروتمنــدی بــه خاطــر ثروتــش تواضــع 

کــه فــرا مــی رســد مــن روزیِ تــو را مــی فرســتم ولــی وقتــی شــب مــی شــود  مــی دهــد. ای فرزنــد آدم! هــر روز 

مائکــه اعمــال زشــت تــو را برایــم مــی آورنــد. خیــر مــن همیشــه بــه ســوی تــو نــازل اســت و شــرّ تــو بــه ســوی 

کنیــد و بــه میــزان طاقتتــان بــر  مــن بــالا مــی آیــد. ای فرزنــدان آدم! بــه انــدازه نیازتــان بــه مــن مــرا اطاعــت 

آتــش جهنّــم معصیتــم نماییــد. بــرای دنیــا بــه انــدازه ماندنتــان در آن کار کنیــد و بــرای آخــرت هــم بــه انــدازه 

کنیــد بــا مــن بیــع سَــلَف  فتــان در آن توشــه بــر داریــد. ای فرزنــدان آدم! بــا مــن زراعــت کنیــد و معاملــه 
ّ

توق

کــه نــه کســی دیــده باشــد و نــه گوشــی شــنیده باشــد  و نــه بــه  انجــام دهیــد تــا مــن ســودی بــه شــما بدهــم 

کــرده باشــد. ای فرزنــد آدم! محبّــت دنیــا را از دلــت بیــرون کــن چــون محبّــت دنیــا بــا  قلــب بشــری خطــور 

کــن و از  کــرده ام عمــل  محبّــت مــن ابــداً در یــک قلــب جمــع نمــی شــود. ای فرزنــد آدم! بــه آنچــه تــو را امــر 

آنچــه تــو را نهــی کــرده ام دوری گزیــن تــا تــو را زنــده ای قــرار دهــم کــه هرگــز نمیــری. ای فرزنــد آدم!  هنگامــی 

کــردی و جســمت بیمــار شــد و در مالــت نقصــی بــه وجــود آمــد و در رزقــت  کــه در قلبــت احســاس قســاوت 

تنگــی پدیــد آمــد بــدان کــه بــه تحقیــق تــو در آنچــه کــه بــه تــو مربوط نبــوده ســخنی گفتــه ای. ای فرزنــد آدم! 

بــرای راه درازی کــه در پیــش داری  توشــه ات را زیــاد و بــار خــودت را کــم کــن کــه صــراط بســیار باریــک اســت 

گاه اســت. خوابــت را بــرای قبــر بــه تــأ خیــر بینــداز و  و اعمالــت را خالــص نمــا زیــرا بــازرس اعمــال تــو بینــا و آ

تهایــت را بــرای بهشــت بگــذار. بــرای مــن بــاش تــا مــن هــم بــرای 
ّ

کــن و لذ فخــرت را بــرای روز میــزان فراهــم 

تــو باشــم. بــه واســطه ی خــوار دانســتن دنیــا بــه مــن تقــرّب پیــدا کــن تــا از آتــش جهنّــم دور باشــی. ای فرزنــد 

کــه کشــتی اش غــرق شــده و روی یــک تنختــه پــاره در وســط دریــا مانــده  مصیبتــش بــه انــدازه  آدم! کســی 

تــو نیســت زیــرا تــو بــه گناهانــت یقیــن داری و از اعمالــت در خطــر مســلّم هســتی.

که خاطرخواه او اســت گفتی رشــته برگردن ز دوســت                     می کشــد هر  که  ای 

رشـتـــه بـرگـــردن ز نـافـرمـــانی اســـت                     بندگی بی رشــته برگردن نکو اســت

یات حدیث قدسی، صفحه 161. 
ّ
1- کل
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ک خدا از طاقت بشر خارج است ادرا

کائنــات از  کــه تمــام موجــودات و  گفتــه شــد فطــرت بشــر اقــرار بــه وجــود مبــدء عالــم دارد  کــه  بــه طــوری 

گرفتــه اســت ولــی از حقیقــت و صفــات او بــی اطّــلاع اســت و بــه چــراغ فطــرت نمی توانــد در آن  او سرچشــمه 

کمــک آن بفهمــد مبــدأ عالــم، مــادّه بــی  وادی پیــش بــرود بلکــه در آنجــا احتیــاج بــه علــم و برهــان دارد تــا بــه 

ــم  ــر و متکلّ ــت و بصی ــمیع اس ــم س ــدرک، ه ــد و م ــت و مری ــیّ اس ــادر وحَ ــم و ق ــه عالِ ــت بلک ک نیس ــم و ادرا عل

ــه  ــت اشــیا را ب ــه علّ ک ــد  ــه بشــر را وادار می کن ک کنجــکاوی فطــری، همان طــوری  ــه همــان حــسّ  صــادق.  البتّ

کنــد و  کوشــش  کــه بــه حقیقــت آن نیــز پــی ببــرد ولــی بشــر هــر چقــدر  کنــد  دســت بیــاورد همچنیــن وادار مــی 

ــدازه فکــر  ــه ان ــوان اســت فقــط ب ــد از درک حقیقــت آن عاجــز و نات کن کاوش  ــم  ــدء عال ــه مب کن ــرای معرفــت  ب

کــرده و از  کمالیــه او دســت پیــدا  و فهــم و اســتعداد خــود مــی توانــد بــه مظاهــر قــدرت و علــم و ســایر صفــات 

کنــد و بگویــد آن متصــوّر خــدا اســت  ــرّا بدانــد و هرچــه پیــش خــود تصــوّر  ــزّه و مب صفــات زشــت و ناپســند من

کــرده اســت. اشــتباه 

آنچه پیش تو غیر از آن ره نیست                      غـایـة فهـم تـوسـت الله نیسـت

که فرمود: از حضرت امام محمّد باقر ؟ع؟ مروی است 

ار  الصعز مل  ال�ز لعل  و  كم  ل�ی اإ م�دود  لكم  م�ش �ع  مص�ز ل��ت   م�ز ه  �ی معا�ز د�تّ 
أ
ا �زى  وهامكم 

أ
ا �ب م��   �ت �ز م�یّ ما 

ّ
كل

ا �ال  هما و هدز ص�ز �ب �ت صا�ز لم�ز ل� �ی �ت �ز ع�مها �ز
أ
�هم ا �ت لك كمالها و �ی �ز دز اإ �ز �ز �ی �ت �ی ا�ز �ب عالى رز �ز لله �ت

أ
�هم ا �ت �ت

ه و سلامه؛1 ه� كلامه �ل�ا�ت الله عل�ی �ت ه ا�ز عالى �ب ��ز الله �ت ص�ز ما �ی �ی لاء �ز الع�ت

آنچــه از صفــات کبریایــی خداونــد بــا فکــر خودتــان درک کنیــد مخلــوق خــود شماســت و بــه خودتــان بــر 

کــه بــرای خــود داشــتن دو شــاخک  را کمــال می دانــد شــاید دربــاره  گــردد. آن مــور ضعیــف ناتــوان هــم  مــی 

کــه اوهــم دارای دو شــاخک اســت والّا ناقــص خواهــد بــود. کنــد  خالــق خــود چنیــن فکــر 

علم به ذات خدا از طاقت بشر خارج است 

کمــال خــود می دانــد مکلّــف اســت دربــاره خــدا هــم،  بشــر هــم چــون علــم و قــدرت و اراده و تکلّــم را 

کــه عیــن ذات او  کنــد امّــا چگونگــی علــم و قدرتــش  چنیــن معتقــد بــوده و ایــن صفــات را بــرای او اثبــات 

1- بحارالانوار، جلد 66، صفحه 293. 
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اســت از قلمــرو علــم و درک بشــر خــارج اســت چــون بشــر وجــودش محــدود اســت نــه تنهــا فکــر و عقلــش بلکــه 

گوشــش ارتعاشــات محــدودی مابیــن  تمــام قــوی و حواســش، چشــمش مقــدار معیّنــی از مســافت را می بینــد و 

ــر از شــانزده هــزار تمــوّج در ثانیــه را نمی شــنود در صورتــی  کمت کــرده و  16.000 و 38.000 تمــوّج در ثانیــه را درک 

کــه می گوینــد ماهــی ایــن درجــه را درک می کنــد و بالاتــر از 38 یــا 40.000 تمــوّج در ثانیــه را هــم ســگ می شــنود 

کــه بــا ســرعت و شــدّت در فضــا حــرکات وضعــی و انتقالــی  کــره زمیــن  ولــی انســان درک نمی کنــد مثــلًا همیــن 

گنجایــش  کــه  کوچک تریــن اثــری از آن را احســاس نمی کنیــم همین طــور فکــر بشــر تــا حــدّی  دارد ولــی مــا 

کــه قــدرت دارد و ممکــن  کنــد و تــا انــدازه ای  کشــف  دارد می توانــد پیــش بــرود و حقایــق را بــه نــور علــم خــود 

گــران بهایــی بــه دســت بیــاورد ولــی چــون دریــا  کنــد و جواهــر  اســت در دریــای بی کــران عالــم آفرینــش شــناوری 

بی پایــان اســت و جواهــر بی حــدّ و حســاب و بشــر و علــم و فکــرش ناقــص و محــدود و پایــان پذیــر اســت لــذا 

کــه باعــث بســته شــدن دســت  می گوییــم از نیــل بــه انتهــای آن، انســان عاجــز اســت و ایــن حــرف نــه ایــن اســت 

کات انســان و درعیــن  کــردن فکــر او باشــد بلکــه بــالا بــردن حقیقــت خــدا اســت از قلمــرو ادرا و پــای بشــر و خفــه 

کمالیــه  کنــد تــا بــه قــدر توانایــی بــه صفــات  حــال می گوییــم بایــد بــه قــدر توانایــی در افعــال و آثــار صنــع او تفکّــر 

کنــد بیهــوده زحمــت نکشــد و پلنــگ وار  او آشــنایی حاصــل نمایــد ولــی هــوس درک حقیقتــش را از ســر بیــرون 

کــوه و خــورد  کــه پــرت شــدن از  بــرای دســت  انــدازی بــه دامــان مــاه آســمان غــرّش نکنــد و بــه هــوا جســتن ننمایــد 

گــر رســد خــس بــه قعــر دریــا( بنــی اســرائیل تقاضــای رؤیــت خــدا  کنــه ذاتــش – ا شــدن دارد )خــرد بــرد پــی بــه 

کــه قضیّــه اش مفصّــل اســت ولــی بشــر مغــرور و متکبّــر  گرفتــار غضــب پــروردگاری  شــدند  را از موســی نمودنــد و 

ــکنم و از  ــم را بش ــته ام ذرّه  ات ــون توانس ــن چ ــد م ــی دارد.  می گوی ــود برم ــه خ ــای ابلهان ــن تقاض ــت از ای ــر دس مگ

کنــم بایــد خــدا را هــم ببینــم. البتّــه ایــن حــرف ناشــی از جهالــت و عنــاد و لجــاج  اجــزاء نامرئــی او اطّــلاع پیــدا 

کــه در زندگــی خــود بــدان نیازمندیــم چنــد قســمت اســت یــک  گفــت علومــی  اســت و بایــد ایــن نکتــه را اینجــا 

کــه در تحصیــل آن هــا احتیاجــی بــه اســتاد و معلّــم نداریــم ماننــد محسوســات  قســمت مرتبــه نازلــه علــوم اســت 

کــه در هیچ یــک از آن هــا بــه اســتاد و معلّــم محتــاج نیســتیم بلکــه حــواس ظاهــری و  و وجدانیــات و بدیهیــات 

گــر بــه نیــروی حــواس خــود بیفزاییــم دامنــه علــوم مــا  باطنــی مــا خــود رهنمــا و معلّــم مــا اســت البتّــه در ایــن مرتبــه ا

کــه در آن مرتبــه بــه اســتاد احتیــاج پیــدا می کنیــم. وســعت پیــدا نمــوده و بــه مرتبــه بالاتــری می رســیم 
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بیان اجمالی در اقسام علوم 
ک می کنیــم یــک درجــه نازلــه از علــوم را تشــکیل  پــس در اوّلیــن مرحلــه احساســات خــود هرچــه ادرا

می دهیــم و نســبت بــه همــان محسوســات عالِــم می شــویم بــدون معلّــم.

کــون بــه دســت  کــه بــا فکــر و اســتدلال عقلــی و مطالعــه در اطــراف مســائل و اســرار  قســمت دوّم علومــی اســت 

می آیــد ماننــد مســائل فلســفی و غیــره. البتّــه در ایــن قســمت ممکــن اســت اختلافاتــی در نحــوه فکــر و طریــق 

کــه ناشــی از اشــتباهات در مبــادی اســتدلالی اســت بــه وجــود بیایــد بــرای حفــظ از این پیش آمــد قواعد  اســتدلال 

کــه  کــه مجمــوع آن قوانیــن بــه نــام منطــق نامیــده می شــود هــر متفکّــری یــا هــر صاحــب نظــری  و قوانینــی تهیّــه شــده 

کنــد از آن علــم اســتفاده نمــوده و فکــر خود را از لغــزش نگه دارد. می خواهــد بوســیله فکــر و عقــل حقیقتــی را درک  

کــه بــه وســائل تجربــه و آزمایــش بــه دســت می آیــد ماننــد علــوم طبیعــی و ریاضــی  قســمت ســوّم علومــی اســت 

ــدار از  ــان مق ــه هم ــد ب ــم بای ــمت ه ــن قس ــه در ای ــا. البتّ ــر آن ه ــاورزی و نظای کش ــع و  ــیمی و صنای ــک و ش و فیزی

ــه  ــه ب ک ــی  ــات و قضایای ــده و از آن تجربی ــا ش کتف ــد ا ــت می آین ــه دس ــه ب ــش و تجرب ــیله آزمای ــه بوس ک ــی  نتایج

محــک تجربــه نرســیده اســت ســوء اســتفاده نبایــد نمــود.

کــه ماتریالیســت ها اصــلًا  قســمت چهــارم علومــی اســت مربــوط بــه وظایــف فــردی و اجتماعــی افــراد مــردم 

کــه اســاس زندگــی و زندگانــی انســان روی ایــن قســمت از علــوم  ایــن قســمت را علــوم نمی شــمارند در حالتــی 

گــر ایــن قســمت از علــوم نباشــد قســمت های دیگــر بــرای بشــر نــه تنهــا ســود بخــش نیســتند  اســتوار شــده اســت ا

ــردد و  ــزل می گ ــی متزل ــه اســاس زندگــی و زندگان ک ــد  ــراد جامعــه هــا وارد می آورن ــه پیکــر اف بلکــه ضــرر نهایــی ب

گــر  کار بــردن آنهــا بــرای هــر فــردی از افــراد بشــر واجــب و لازم اســت زیــرا ا تحصیــل ایــن قســمت از علــوم و بــه 

مــردم بــه وظائــف خــود آشــنا نباشــند و تکالیــف خــود را در صحنــه زندگانــی نداننــد و هرکــس هرچــه بخواهــد 

کنــد بــدون تردیــد اوضــاع جامعــه  کــه چــه بگویــد و چگونــه رفتــار نمایــد و بــه چــه نحــو زندگــی  بکنــد و ندانــد 

ــرای تحصیــل علــم زندگانــی  ــه هــم می خــورد و شــیرازه زندگــی متلاشــی می گــردد پــس تحصیــل تمــام علــوم ب ب

مقدّمــه بــرای رســیدن بــه یــک زندگــی مرفّــه می باشــد مــا در ایــن قســمت بــه عــون الله در آتیــه بحــث خواهیــم 

کتــاب آســمانی ذی المقدّمــة آن می باشــند. کــه علــم بــه اصــول زندگانــی و عمــل بــه وظایــف مقــرّره در  کــرد 

کــه اصــلًا راهــی بــرای تحصیــل آن هــا نداریــم ماننــد علــم تکوینــی جهــان، علــم  قســمت پنجــم علومــی اســت 

کنیــم  ایجــاد بشــر، علــم آفریــدن یــک موجــود زنــده، حتّــی نمی توانیــم بــرای آفریــدن یــک ســلول زنــده راهــی پیــدا 

کیفیّــت خلقــت یــک ســلول زنــده را بدانیــم زیــرا تحصیــل این گونــه علــوم از محیــط قــدرت انســان خارج اســت. و 
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علمِ آفریدن یک موجود زنده از محیط علم بشری خارج است 

کشــف  شــده و دانشــمندانی هســتند  ــوم بســیاری از حقایــق  ــر پیشــرفت عل ــروز در اث ــه ام ک درســت اســت 

گیاه شناســی و حیــوان شناســی، انسان شناســی و نظایــر آنهــا دارای تخصّــص می باشــند و  کــه در رشــته های 

کوچــک  گیــاه یــا یــک حیــوان  کــه یــک  می تواننــد معلومــات خــود را بــه دیگــران یــاد دهنــد ولــی قــادر نیســتند 

گیــاه  شناســی مســلّم شــده اســت  کوچــک باشــد و بــی ارزش و ســاده باشــد بیافریننــد مثــلًا در علــم  را هــر قــدر هــم 

گیــاه  شــناس می توانــد از همــان یاختــه هــا  گیاهــان از اجتمــاع یاختــه هــا بــه وجــود می آینــد آیــا یــک عالــم  کــه 

کنــد؟ البتّــه خیــر و همچنیــن در علــم حیوان شناســی و انسان شناســی ثابــت شــده  کوچکــی را خلــق  گیــاه  یــک 

کــه ســاختمان بــدن حیــوان و انســان از ســلول های متعــدّدی ســاخته شــده و بــا تجمّــع میلیون هــا ســلول  اســت 

کــه علــم می توانــد مــوادّ اوّلیــه آن هــا را در اختیــار آدمــی  وجــود یــک موجــود زنــده پیــدا شــده اســت ســلول هایی 

بگــذارد. آیــا بــا بــودن مصالــح ســاختمان و مــوادّ اوّلیــه آن ممکــن اســت یــک دانشــمند فیزیــک و شــیمی یــک 

کــه دســت قــدرت  کوچکــی  کنــد؟ بــاز هــم خیــر. ایــن مثال هــا از موجــودات  کوچــک زنــده ای را خلــق  ســلول 

علــم بــه تجزیــه و تحلیــل آن هــا رســید اســت آورده شــد. امّــا در ســاختمان موجــودات بــزرگ ماننــد زمیــن و مــاه و 

کــه دارای میلیونهــا نظــام شمســی نظیــر نظــام شمســی مــا می باشــند هنــوز علــم  کهکشــان  خورشــید و ســتارگان و 

بــا همــه پیشــرفت خــود نتوانســته اســت بــه تجزیــه و تحلیــل مــوادّ ســاختمانی آنهــا بپــردازد.

کیفیّت ایجاد و آفرینش ندارند  علوم راهی به 

آیــا ممکــن اســت علــم بــا مجــاری خــود دســت تصــرّف خــود را بــه آن  همــه موجــودات حیــرت انگیــز دراز 

کوچــک ماننــد )مولکــول واتــم( می نمایــد در آن هــا  کــه در تجزیــه و تحلیــل یــک موجــود  نمــوده و ماننــد تصرّفــی 

کــه بتوانــد از ماهیــت آن هــا و نظامــات محیّرالعقــول آن هــا و جــذب و دفــع  کــدام قــدرت اســت  تصــرّف نمایــد 

آن هــا و ترتیــب بــه هــم پیوســتگی آن هــا و حــرکات منظّــم آن هــا ســردرآورده و بــه جملگــی آن هــا محیــط و مســلّط 

کنــد آیــا غیــر از یــک قــدرت لایزالــی و یــک اراده متّکــی بــه  کــه بتوانــد یکــی از آن هــا را خلــق  شــود تــا چــه رســد 

کیفیّــت  کــردن  علــم می توانــد چنــان دســتگاه شــگفت انگیز را بــه وجــود بیــاورد؟ پــس علــم راهــی بــرای پیــدا 

کار خــدا اســت نــدارد و نمی توانــد طریــق آفریــدن را درک نمــوده و بــه دارنــدگان  کــه فعــل و  تکویــن و ایجــاد 
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کــه دســت  کنــد معقــول اســت  کار و فعــل خــدا را درک  کــه نمی توانــد حقیقــت  خــود یــاد دهــد. آیــا بشــری 

کــه نــه  کارخانــه عظیــم و شــگرفی   انــدازی بــه حقیقــت خــودش بنمایــد بلکــه از احاطــه بــه تمــام اجــزاء ایــن 

کــه در ایــن  آغــازش پیــدا و نــه پایانــش معلــوم اســت عاجــز و ناتــوان بــوده و خواهــد بــود. آیــا علــم بــا آن پیشــرفتی 

کائنــات مســلّط شــده و هــر ذرّه ای را در ایــن دریــای  کــه بــه تمــام  قــرن نصیــب آن شــده اســت توانســته اســت 

کنــد؟ بــدون تردیــد  ژرف لایتناهــی وجــود بررســی نمــوده و ارتباطــات و بهــم پیوســتگی های آن هــا را درک 

کــه دماغــش و مغــزش بــرای درک مطالــب بــزرگ  کســی پیــدا شــود  گــر  جــواب منفــی اســت در جهــان انســانیت ا

کائنــات  ــه اجــزاء  ــدازه نابغــه تصــوّر شــود و بخواهــد ب ــزرگ فــرض شــود و هــر ان در درجــه اوّل باشــد و هــر قدرب

کاوش  تســلّط یابــد و بــر فــرض محــال هزارهــا و بلکــه میلیون هــا ســال نــوری عمــر نمــوده و همــه عمــر را در تفکّــر و 

در اســرار خلقــت و اجــزاء آفرینــش بــه ســربرد در نتیجــه عمــرش تمــام مــی شــود و هنوزبــه یــک هــزارم اســرار 

کاخ بــا عظمــت خلقــت ســر تعظیــم فــرود آورده و انگشــت حیــرت بــه دنــدان  آفرینــش نخواهــد رســید و برابــر 

گفــت. گرفــت و سُــبحانَهُ مــا اَعظَــمَ شَــأنُه خواهــد  خواهــد 

مادّیّین خدا را در میان اجسام می جویند و پیدا نمی کنند 

کــه اتــم  را مــی شــکند و بوســیله شــیمی آلــی صد هــا و هزارهــا  کــرده اســت  کــه این قــدر پیشــرفت  آیــا علمــی 

کشــف نمــوده و نــور و اشــعّه آن را  کائنــات متعلّــق بــه قلمــرو خــود را  ترکیــب آلــی می ســازد و خیلــی از اســرار 

کارهــای دیگــر انجــام می دهــد می توانــد از قلمــرو خــود خــارج شــده و  اســتخدام می کنــد و صدهــا و هزارهــا 

کــه تمــام معلومــات  ــه حقایقــی می رســید  ــر می توانســت حتمــاً می رفــت و چــه بســا ب گ ــر بگــذارد؟ ا قدمــی فرات

ــه  ــا هم ــم ب ــیع عل ــن و وس ــان په ــن جه ــک چنی ــل ی ــا در داخ ــرد. آی ــوض می ک ــود را ع ــروزی خ ــگفت انگیز ام ش

گاه شــود؟ مــا خیلــی بــه جــای دور نمی رویــم همیــن  اهمّیتــش قــادر اســت بــه تمــام اســرار بــی حــدّ و حســاب آن آ

کوچک تــر از ذرّه اتــم نســبت بــه زمیــن  کــه نســبت بــه جهــان خلقــت شــاید  کــه نشــیمنگاه مــا اســت  کــره زمیــن 

کنــد؟ آیــا مارکــس هــا ولنیــن هــا و نظایــر آن هــا  کشــف  مــا باشــد آیــا تمــام اســرار مکنونــه آن را علــم توانســته اســت 

کرده انــد می تواننــد بــه  کــه مســلک خــود را علمــی می داننــد و یــک منطــق مزخرفــی بــه نــام دیالکتیــک درســت 

کــه در اطــراف اســرار مکنونــه همیــن منطقــه زمیــن و متعلّقاتــش می شــود جواب هــای علمــی بدهنــد؟  ســؤالاتی 
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کــه در تاروپــود دســتگاه  زمیــن نهفته انــد جــواب  گــر می توانســتند بــه هــر یــک از راز هــای حیرت انگیــزی  ا

علمــی بدهنــد بــدون تردیــد تــا حــال می دادنــد و بدیــن  وســیله دانشــمندان جهــان را از زحمــت مطالعــه نجــات 

کــه در آینــده فــلان موضــوع را علــم   می دادنــد و یــا در مواقــع تحیّــر حوالــه بــه آینــده نمی کردنــد و نمی گفتنــد 

کوتــه  نظــران خودخــواه و هــوا پرســت و طمّــاع و جــاه  طلــب، دنیــای بــه ایــن بزرگــی  کــرد ولــی ایــن  کشــف خواهــد 

کشــف یــک مقــدار معیّــن و محــدودی از  کــه فقــط بــرای  را بــا نظــر حقــارت مــورد مطالعــه قــرار داده و علومــی را 

کشــیده و می گوینــد مــا همــه چیــز را فهمیدیــم امّــا از خــدای شــما خبــری  کائنــات می باشــد بــه رخ مــردم  اســرار 

کرده انــد خــدا هــم در  بــه دســت نیاوردیــم زهــی بی شــرمی و وقاحــت و زهــی بی ســوادی و جهالــت، خیــال 

کــه بــا تجربــه و آزمایــش و تجزیــه و تحلیــل و  کــرات ســماوی و ســایر اجســام طبیعــت اســت  ردیــف ذرّه اتــم و 

کــم ظرفیــت یــک  گــردد. ایــن مــردم نابخــرد و  بوســیله میکروســکوپ و تلســکوپ بــه دســت آمــده و مشــاهده 

کــه قابــل آزمایــش اســت در معــرض تجزیــه آورده و فعــل و انفعــالات و نظایــر آن هــا  قســمت از مــوارد تجربــی را 

ــط  ــارج از محی ــه خ ک ــری  ــق دیگ ــاره حقای ــا را درب ــد آن ه ــد می خواهن ــاهده می کنن ــان مش ــزاء جه ــه در اج ک را 

ــتند  ــل نیس ــه و تحلی ــل تجزی ــق قاب ــه آن حقای ک ــد  ــون می بینن ــد و چ کار برن ــه  ــت ب ــر اس ــواس ظاه ــا ح ک ی ادرا

لــذا بــه انــکار آن هــا پرداختــه و یــک خــط باطــل بــه روی همــه آن هــا می کشــند و ایــن عمــل، خــود یــک عمــل 

ــی پیــدا  ــد وقت ــان اجســام جســت  وجــو می کنن ــزّه از جســم و جســمانیت را در می ــه اســت. خــدای من نابخردان

کــه مــا هــم می گوییــم خــدا جســم نیســت تــا در میــان اجســام ریــز و بــزرگ  نکردنــد می گوینــد نیســت در صورتــی 

باشــد و بــه چشــم دیــده شــود.

نه مرکّب بُوَد و جسم و نه مرئی نه محل                بی شریک است و معانی تو غنی دان خالق

وقتــی می گوییــم خــدا خــارج از عالــم طبیعــت و آفریننــده عالــم طبیعــت اســت و دســتخوش فنــا و زوال 

ــم و دانشــمندم نمی توانــم بــه حقیقــت او پــی ببــرم؟ می گوییــم بــه  کــه بشــر عالِ نیســت می گویــد پــس چــرا مــن 

کتــاب و خــدا را بشناســی و تــو  کتــاب تکویــن، صاحــب  ــا تفکّــر در موجــودات و  حکــم عقــل خــودت بایــد ب

هنــوز بــه یــک هــزارم از نوشــته ها و مخلوقــات او پــی نبــرده ای بــه چــه جــرأت و جســارت می خواهــی قــدم در 

حقیقــت مبــدء آفرینــش بگــذاری تــو هنــوز بــه حقیقــت وجــود خــود و سرنوشــت خــود نتوانســته ای پــی ببــری و 

کنــی لقمــه ی بزرگ تــر از دهــان خــود می خواهــی  کنتــرل  صحّــت و مــرض و مــرگ و حیــات خــود را نمی توانــی 
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کــه ندیــدم و حــسّ نکــردم بایــد بگویــم  گــر بگویــی هرچــه را  کــه منجــر بــه خفــه شــدن خواهــد شــد ا بــرداری 

نیســت ایــن حــرف دلالــت بــر بــی ســوادی بلکــه بــی وجدانــی تــو می کنــد زیــرا چــه بســیار موجوداتــی در عالــم 

کــه ســنگ را بــالا می بــرد موجــود اســت دیــده  اســت یقینــاً ولــی مشــاهده و محســوس نمی شــود آن نیــروی دســت 

نمی شــود. حرکــت زمیــن موجــود اســت و محســوس نمی شــود.

قصّه ابوحنیفه و بهلول 

کــه فاعــل افعــال بشــر خــدا اســت و بشــر مجبــور و شــیطان در آتــش نخواهــد ســوخت  ابوحنیفــه معتقــد بــود 

زیــرا از آتــش اســت و هیــچ چیــز جنــس خــود را متأثّــر نمی کنــد و خــدا بایــد دیــده شــود زیــرا شــیء نامرئــی موجــود 

کــه بــه  کــه از راه عبــور می کــرد چشــمش  نیســت. روزی بــالای منبــر مســجد نشســته بــود بهلــول عاقــل دیوانــه نمــا 

کــرد بــه پیشــانی او رســید و بــه شــدّت درد  کلّــه ابوحنیفــه پرتــاب  کلوخــی را برداشــته و بــه ســوی  ابوحنیفــه افتــاد 

کلــوخ را مــن بــه اختیــار نــزدم بلکــه مجبــور بــودم و  گفــت مطابــق عقیــده خــود  کردنــد و  گرفــت بهلــول را احضــار 

ک،  کلــوخ هــم خــا ک اســت و  کــه جنــس از جنــس خــود متأثّــر نمی شــود. البتّــه بشــر از خــا ثانیــاً معتقــد اســت 

کــه نمی بینــم و بــه عقیــده او  کجــا اســت مــن  ــر شــده باشــد و ثالثــاً بــه مــن نشــان بــده درد  نبایــد ابوحنیفــه متأثّ

کــرد و هــم جــواب ابوحنیفــه را داد. کــه دیــده نشــود موجــود نیســت. بــه ایــن وســیله هــم خــود را تبرئــه  هرچــه 

گفته اند و شنیدیم و خوانده ایم گمان و وهم                         وز هرچه  ای برتر از خیال و قیاس و 

گشت و به آخر رسید عمر                           مـا همچنان در اوّل وصـف تـو مانـده ایـم مجلس تمام 

کــه  کوتــاه بیــن  کجــا مانده انــد مــردم  ک حــقّ معرفتــک. دیگــر  کــرم ؟صل؟ می فرمــود: مــا عرفنــا پیغمبرا

فکرشــان را منحصــر بــه چهــار دیــوار عالــم مــادّه می کننــد و می خواهنــد همــه چیــز را بداننــد وقتــی هــم ندانســتند 

کــه نفهمیــدن بــا نبــودن خیلــی  و نتوانســتند بفهمنــد بــه جــای نفهمیــدم می گوینــد نیســت دیگــر فکــر نمی کننــد 

کرده انــد و دیگــر هیــچ مجهولــی بــرای آن هــا باقــی  کنتــرات  فــرق دارد بــه خیالشــان تمــام دانســتنی هــا را آن هــا 

کــرده و از فطرتشــان غافــل می کننــد بــه طــوری  نمانــده اســت و بــا حرف هــای پــوچ خــود مغــز جوانــان را مشــوّش 

کــه هرچقــدر علمــا  و پیشــوایان دینــی بگوینــد مؤثّــر نخواهــد شــد.
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قصّه دو مرد بی سواد و باسواد در نوشتن مار
کــه یکــی بــی ســواد و مســلّط بــه مــردمِ دهــی شــده   مَثــل مــا و مثــل پیــروان دیالکتیــک بــه آن دو نفــر می مانــد 

کــه بالأخــره در اثــر فریبــکاری  بــود و دیگــری باســواد و تــازه وارد آن ده شــده و مزاحــم مــرد بــی ســواد شــده بــود 

کــه از ده بــرود و رفــع مزاحــت نمایــد. می گوینــد مــردی بــود بــی ســواد  آن مــرد بــی ســواد مــرد باســواد ناچــار شــد 

ولــی حقّــه بــاز بــود و جــز یــک رشــته فریبــکاری و دغلبــازی و عــوام فریبــی ســرمایه علمــی نداشــت و بــا اوصــاف 

گــذارش بــه آن ده افتــاد آن  مذکــور خــوب بــه مــردم ده مســلّط شــده بــود. اتّفاقــاً یــک نفــر دانشــمند ســاده  لــوح 

کــه مشــت بــی  کــه بــا آمــدن ایــن مــرد عالِــم منافــع مادّیــش دارد بــه خطــر می افتــد و نیــز ترســید  مــرد بــی ســود دیــد 

کار بــردن آن نقشــه از یــک ســو مــرد دانشــمند را در  کــه بــا بــه  ســوادی او بــاز شــود ایــن بــود بــه فکــر نقشــه ای افتــاد 

کنــد تــا منافــع مــادّی وی بــه خطــر نیفتــد.  انظــار مــردم بــی ســواد جلــوه دهــد و از ســوی دیگــر او را از آن ده بیــرون 

کامــلًا بــی اطّــلاع اســت ایــن حرفهــا بــه  کــه ایــن مــرد  ســواد نــدارد و از معلومــات دینــی  گفــت  لــذا بــه مــردم ده 

کــه داشــت ســخت برآشــفت زیــرا یــک نفــر بــی ســواد و عامــی  مــرد دانشــمند خیلــی برخــورد از نهایــت ســادگی 

کشــیده تهمــت بــی ســوادی بزنــد قابــل تحمّــل نیســت ایــن بــود خواســت  ــه یــک نفــر دانشــمند زحمــت  کــه ب

کــه شــرط  گفــت ایــن مــرد اصــلًا بــی ســواد اســت و حــقّ مداخلــه در امــوری  کــه از خــود دفــاع نمایــد و بــه مــردم 

گفــت مــن حــرف بــی دلیــل نمی زنــم و اینــک ســواد او و ســود مــرا  اساســی آن ســواد اســت نــدارد وآن بــی ســواد 

کســی  گــر درســت نوشــت ســواد دارد و الّا بدانیــد  کلمــه می گویــم او بنویســد ا کنیــد مــن یــک  شــما مــردم امتحــان 

کــه  کلمــه عاجــز باشــد بکلّــی بــی ســواد اســت حــالا آن مــردم بــه آن انــدازه فهــم نداشــتند  کــه از نوشــتن یــک 

کــه قضاوت  ص باشــد و خیلــی هــم خوششــان آمــد  کــه اهــل تشــخیص نیســتیم قاضــی بایــد مشــخِّ بگوینــد آقــا مــا 

کلمــه  گفــت  کلمــه چیســت  گفتنــد خیلــی خــوب آن  کــرده اســت.  باســوادی و بــی ســوادی را بــه آن هــا محــوّل 

گفــت خیــر ایــن مــار نیســت. آن مــرد  کاغــذی نوشــت مــار. آن مــرد بــی ســواد  مــار، فــوراً آن مــرد دانشــمند روی 

گفــت خیــر ایــن هــم مــار نیســت. آن دانشــمند ســاده دل  کــه بــه زبــان عربــی مــار اســت بــاز  دانشــمند نوشــت حیّــه 

گفــت ایــن هــم مــار نیســت مــرد  کــه بــه زبــان ترکــی بــه معنــی مــار اســت. بــار ســوّم آن مــرد بــی ســواد  نوشــت ئیــلان 

کلمــه مــار چگونــه نوشــته می شــود؟ فــوراً آن مــرد بــی ســواد روی  گفــت تــو بنویــس ببینــم  دانشــمند برآشــفت و 

کشــیده ام  کــه مــن  گفــت شــما را بــه خــدا مــار ایــن اســت  کشــیده و بــه مــردم نشــان داده  کاغــذ یــک شــکل مــار را 

کــه خیــر مــار همیــن اســت  کردنــد  کــه ایــن مــرد بــی ســواد نوشــته اســت؟ همــه تصدیــق  کاغــذ یــا آنهایــی  روی 

کــه شــما نوشــتید و بــا ایــن فریبــکاری آن دانشــمند را از ده بیرونــش نمــوده و بــر تســلّط خــود بــر مــردم عــوام افــزود.



102

کشیده و از خدا دور می کنند ت را به رخ مردم 
ّ

 مادّیّین عیش و لذ

ــم  ــا می گوییــم ایــن عال ــه همیــن حــال اســت. م ــا ماتریالیســت هــا در ســر دیالکتیــک ب ــا هــم ب کار م حــالا 

ــم  ــزّه از حــوادث و حــالات عال ک بشــر و من ــه مافــوق ادرا ک ــه منظّــم آفرینــش خدایــی دارد  کارخان طبیعــت و 

ــد  ــیده و می گوین کش ــردم  ــه رخ م ــگ ب ــیدنیها و آب  و رن ــا و پوش ــت و خوردنیه ــادّه و طبیع ــوراً م ــا ف ــت. آن ه اس

کــردن و  ــه درد زندگــی و چــاق شــدن و عیــش  کــه ب کــه مــا می گوییــم  ــه خــدا ببینیــد علــم ایــن اســت  شــما را ب

کــه هیــچ دیــده نمی شــود و بــه هیــچ درد  خــوردن و خوابیــدن می خــورد یــا آنکــه روحانیّیــن و آخوندهــا می گوینــد 

گــول  ــد شــدن بــه آداب و دســتورات دینــی اســت؟ آیــا جــز بچّــه  نمی خــورد و باعــث تکلیــف و زحمــت و مقیّ

گــردو تــوی جیــب ریختــن اســت حــرف ماتریالیســت هــا؟ فاعتبــروا یــا اولــی الأبصــار. زدن و 

 پاره ای اخبار و آیات در فضیلت علم 

کــرده و از پیــش  کــه افــکار بشــر را منحصــر بــه عالــم مــادّه و اجســام  کوتــاه فکــری اینهــا  همیــن قــدر بــس در 

کــه اســلام نــه  گفتــه شــده  کــه مقتضــای فطــرت اســت بــاز می دارنــد و الّا مکــرّر  رفتــن در عوالــم مــا فــوق طبیعــت 

کــه از  تنهــا مانــع از علــم و دانــش نیســت بلکــه بزرگتریــن و مقــدّم تریــن دســتورات اســلام تحصیــل علــم اســت 

کــه فرمــوده  کــوری  نظــر قــرآن علــم نــور اســت و حیــات اســت و بینایــی. و جهــل ظلمــت اســت و مــرگ اســت و 

گــذار بــه فطــرت می کنــد مقایســه عالــم و جاهــل  کــه وا ذِیــنَ لا یَعْلَمُــون؛1 
َ
ذِیــنَ یَعْلَمُــونَ  وَ الّ

َ
اســت: هَــلْ یَسْــتَوِی الّ

عْمــی  وَ الْبَصِیــر و هــم فرمودنــد: 
َ
را و هَــلْ یَسْــتَوِی  الْأ

هُ؛2
َ
ل �یْ

َ
مِ ل ا�أِ

َ �ت
ْ
هَارَُ� ال مِ  �زَ ا�أِ

هَُ� كَالصَّ مَ  �زَ
ْ
عِل

ْ
�بَ ال

َ
مَ�زْ َ�ل

آن کس که به دنبال دانش رود وی مانند کسی است که روزها روزه و شبها قیام کرده باشد.
هُ 

َ
هُ ل

َ
�بَ اللّ هُ كَ�تَ

ْ
دْرِک مْ �یُ

َ
ل  �زَ

ً
ما

ْ
�بَ عِل

َ
ِ� وَ مَ�زْ َ�ل ْ �ب

�أَ
ْ
�زِ مِ�زَ ال ْ �ی

َ
ل هُ كِ�زْ

َ
هُ ل

َ
�بَ اللّ هُ كَ�تَ

َ
دْرَک

أَ
ا َ  �ز

ً
ما

ْ
�بَ عِل

َ
 مَ�زْ َ�ل

�؛3  ْ �ب
�أَ

ْ
ال مِ�زَ  لاً  کِ�زْ

آن کــس کــه طلــب دانــش کنــد و آن را دریابــد خداونــد بــرای او می نویســد دو بخــش بــزرگ از پاداشــهای عالــی 

و کســی کــه دنبــال دانــش بــرود و آن را درنیابــد خداونــد بــرای او می نویســد یــک بخــش از پاداشــهای نیکــو را.

1- سوره زمر، آیه 9. 
2- بحارالانوار، جلد 1، صفحه 184. 
3- بحارالانوار، جلد 1، صفحه 183. 
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��؛1
ّ
لى الل �ا العلم  م�ز المهد اإ  ا�ل�ب

 ز گهواره تا گور دانش بجوی.

؛2 �ز �ی الصِّ ْ� �بِ
َ
مَ  وَ ل

ْ
عِل

ْ
�ا ال �بُ

ُ
 اْ�ل

 دانش را دنبال کنید و لو به رفتن چین باشد. 

ى كُلِّ مُسْلِم؛3 در بعض روایات و مسلمه هم دارد.
َ
 عَل

هتٌ صزَ ِ��ی
مِ  �زَ

ْ
عِل

ْ
�بُ ال

َ
َ�ل

ه؛ 
َ
لِ اللّ �ی ِى سَ�بِ

هُ �ز �تَ �زَ �زْ
أَ
ا

َ  �ز
ً
ا هَ�ب

سٍ دزَ �یْ �بَ
� �تُ ُ �ب

أَ
هُ ا

َ
��زَ ل

ُ
ك َ �زْ �ی

أَ
هُ مِ�زْ ا

َ
ٌ� ل �یْ

لُ �زَ �بُ مُهُ الّ�َ
َّ
عَل �تَ َ مِ �ی

ْ
عِل

ْ
 مِ�زَ ال

ً
ا ا�ب َ  �ب

�زَّ وَ اإِ

بطــور تحقیــق یــک بــاب از دانــش را کــه مــرد فــرا گیــرد بــرای او بهتــر اســت از کــوه طایــی ماننــد ابوقبیــس 

کــه در راه خــدا انفــاق کنــد.

؛4 برتری دانشمند 
ً
�زَ عَاما عِ�ی َ�سِ سَ�بْ �زَ

ْ
ُ� ال �زِ ُ�صزْ ْ �ی �تَ َ �زَ كُلِّ دَرَ�ب ْ �ی َ  �ب

هتً َ �زَ دَرَ�ب عِ�ی دِ سَ�بْ عَا�بِ
ْ
ى ال

َ
عَالِمِ  عَل

ْ
لُ ال صزْ  �زَ

کــردن اســب  کــه میــان هــر درجــه بــا درجــه دیگــر بــه انــدازه هفتــاد ســال حرکــت  بــر عابــد هفتــاد درجــه اســت 

بــه ســرعت اســت.

هْلٍ؛5 َ ى �ب
َ
ا�تٍ عَل

َ
ٌ� مِ�زْ َ�ل �یْ

مٍ  �زَ
ْ
ْ�مٌ  مَعَ عِل  �زَ

خواب دانشمند بهتر از نماز کردن نادان است.

ى 
َ
عَل ��زَ 

ُّ
صَل �یُ

َ
ل حِْ�  �بَ

ْ
ال �زِىی  حُ��تَ  

ْ
ال َ��تَّ�  وَ  حِْ�هَا  ُ �زِى �ب هتَ 

َ
مْل

ال�زَّ َ��تَّ�  رْ�زِ 
�أَ

ْ
ال هْلَ 

أَ
ا وَ  هُ  �تَ

َ
ك ا�أِ

َ
مَل وَ  ى 

َ
عَال �تَ هَ 

َ
اللّ �زَّ  اإِ

�؛6  �یْ
حزَ
ْ
ال اسِ 

َ ال�زّ مِ�ی  ِ
ّ
مُعَل

خــدا و فرشــتگان او و اهــل آســمانها و زمیــن حتّــی مورچــگان و ماهیــان صلــوات فرســتاده و طلــب 

کاری. کــه آمــوزگار مــردم باشــد در خیــر و نیکــو  کــس  رحمــت می کننــد بــر آن 

1- نهج الفصاحه، 327. 
2- بحارالانوار، جلد 1، صفحه 177. 

3- ارشاد القلوب، جلد 1، صفحه 165. 
4- بحارالانوار، جلد 2، صفحه 24. 

5- نهج الفصاحه، 3140. 
6- نهج الفصاحه، 2053. 
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اخبار در فضیلت علم 
حِْ�؛1 �بَ

ْ
ّ�ِ وَ ال

�بَ
ْ
مَا�تِ  ال

ُ
ل ِىی �زُ

هَا �ز دَى �بِ هْ�تَ ُ مَاءِ �ی ِىی السَّ
�مِ  �ز ُ حب

لِ ال�زُّ
َ رْ�زِ كَمَ�ش

أَ
�

ْ
ِى ال

مَاءِ �ز
َ
عُل

ْ
لَ ال

َ  مَ�ش
�زَّ اإِ

کــه هدایــت می کننــد مــردم را در  مَثــل دانشــمندان در روی زمیــن مَثــل ســتارگان اســت در آســمان 
بحــر. و  بــرّ  تاریکی هــای 

؛2  اد�ت � الع�ب �ی � م�ز ك�ش �ی ل العلم �ز ل�ی �ت

دانش اندک بهتر از عبادت بسیار است. 

�م ؛3  ُ حب
ِ� ال�زُّ ى سَا�أِ

َ
مَِ� عَل �تَ

ْ
لِ  ال صزْ دِ كَ�زَ عَا�بِ

ْ
ى ال

َ
عَالِمِ عَل

ْ
لُ ال صزْ

�زَ
برتری دانشمند بر عبادت کننده مانند برتری ماه است بر سایر ستارگان.

�؛4  َ سش �زْ ُ مٍ  �ی
ْ
لَ عِل ْ هتٍ مِ�ش

صَدَ�تَ اسُ �بِ
َ �تَ ال�زّ

َ
صَدّ مَا �تَ

هیچ تصدّقی برای مردم مثل انتشار دانش نیست.

ار 
َ �زَ ال�زّ ْ �ی َ هُ وَ �ب �زَ �یْ َ مَا �ب �ی  �زِ

ً
�ا امَهتِ سِ�تْ َ �ی �تِ

ْ
ْ�مَ ال َ  �ی

هتُ رَ�تَ �َ
ْ
كَ ال

ْ
ل ��زُ �تِ

ُ
ك مٌ �تَ

ْ
هَا عِل �یْ

َ
هتً وَاِ�َ��تً عَل رَ�تَ َ�كَ وَ ا مَا�تَ وَ �تَ دزَ مِ�زُ  اإِ مُ�أْ

ْ
 ال

؛ 5 ا�تٍ عَ مَّ�َ ا سَ�بْ َ �ی
�زْ

ُ
وْسَعَ مِ�زَ الدّ

أَ
هتً ا �زَ هَا مَدِ�ی �یْ

َ
��بٍ عَل �تُ

ْ
ٍ مَك كُلِّ َ�ْ��ز ى �بِ

َ
عَال ارَكَ وَ �تَ َ �ب

هُ �تَ
َ
عْطَاُ� اللّ

أَ
وَ ا

کــه بــر آن  گــذارد یــک صفحــه یــا ورقــی  کــه مؤمنــی از دنیــا بــه آخــرت شــتابد و از خــود باقــی  هنگامــی 
دانشــی ثبــت شــده باشــد آن ورق در روز رســتاخیز ســاتری بیــن او و آتــش دوزخ خواهــد بــود و خــدا بــه او 
کــه بــر آن نوشــته اســت شهرســتانی بــه هفــت مرتبــه وســیع تر از دنیــا. ایــن اخبــار  اعطــا می کنــد بــه هــر حرفــی 

کــرم ؟صل؟ اســت. نقــل از پیغمبرا

 امیرالمؤمنین ؟ع؟ فرمود: 

مُ 
ْ
عِل

ْ
ال وَ  هتُ  �تَ �زَ

ال�زَّ صُهُ  �تُ �زْ �تَ مَالُ 
ْ
ال وَ  مَالَ 

ْ
ال حُْ�سُ 

�تَ �زْ�تَ 
أَ
ا وَ  حُْ�سُكَ   َ �ی مُ 

ْ
عِل

ْ
ال مَالِ 

ْ
ال مِ�زَ   �ٌ �یْ

�زَ مُ 
ْ
عِل

ْ
ال لُ  ا كُمَ�یْ َ �ی

ا�ت ؛6 َ �ز �زْ �إِ
ْ
ال ى 

َ
عَل كُ�ا  �زْ َ �ی

ای کمیــل! علــم بهتــر از مــال اســت زیــرا علــم تــو را نــگاه دارد و مــال را تــو نــگاه مــی داری. مــال بــا 
گــردد ولــی علــم بــر اثــر بخشــش افزونــی مــی یابــد. کــم مــی  بخشــش 

باز علی ؟ع؟ فرمود:

1- بحارالانوار، جلد 2، صفحه 25. 
2- منیة المرید، صفحه 105. 

3- امالی صدوق، صفحه 60. 
4- بحارالانوار، جلد 2، صفحه 25. 

5- امالی صدوق، صفحه 37. 
6- نهج البلاغه فیض، حکمت 139. 
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علمه؛  مهت كلّ ام�ءٍ ما �ی �ی �ت
ارزش هر مردی به دانش او است.

 امام زین العابدین ؟ع؟ فرمود:
؛1 حبِ َ حب

ُّ
ْ��زِ الل ِ  وَ �زَ مُهَحبِ

ْ
كِ ال سَ�زْ ْ� �بِ

َ
�ُ� وَ ل �بُ

َ
طَل

َ
مِ ل

ْ
عِل

ْ
�بِ ال

َ
ِىی َ�ل

اسُ مَا �ز
َ مُ  ال�زّ

َ
عْل َ ْ� �ی

َ
ل

اگــر مــردم مــی دانســتند در طلــب علــم چــه فایــده ایســت آن را مــی طلبیدنــد اگــر چــه بــه ریختــن خونهــا 
و فــرو رفتــن در گردابهــا باشــد.

 حضرت باقر ؟ع؟ فرمود: 

�بَا�بَ  مَ 
َّ
عَل وَ مَ�زْ   

ً
ا �أ �یْ

َ �رِهِمْ  سش ُ �ب
أُ
ا كَ مِ�زْ  �أِ

َ
ول

أُ
ا   �ُ �تَ �زْ ُ �ی  �

َ
ل وَ  هِ  �بِ ِ� مَ�زْ عَمِلَ  ْ �ب

أَ
ا لُ 

ْ هُ مِ�ش
َ
ل

�زَ �بَا�بَ هُدًى  مَ 
َّ
عَل مَ�زْ 

2.
ً
ا �أ �یْ

َ ارِهِمْ سش رزَ وْ
أَ
ا كَ مِ�زْ  �أِ

َ
ول

أُ
ا  �ُ �تَ �زْ ُ �ی  �

َ
ل وَ  هِ  �بِ عَمِلَ  ارِ مَ�زْ  رزَ وْ

أَ
ا لُ  ْ مِ�ش هِ  �یْ

َ
عَل الٍ كَا�زَ 

َ
ل �زَ

باز آن حضرت فرمود: 
د؛3 �زَ عَا�بِ

ْ
ل
أَ
�زَ ا عِ�ی ادَ�تِ سَ�بْ َ لُ مِ�زْ عِ�ب صزَ �زْ

أَ
مِهِ  ا

ْ
عِل عُ  �بِ

�زَ �تَ �زْ ُ عَالِمٌ �ی

ــدان اهمّیــت  ــا ایــن حــدّ ب ــان دیگــر ت ــه دانــش داده اســت هیچ یــک از ادی ــه ب ک اســلام اهمّیــت و ارزشــی 

گردیــده و حتّــی در  نداده انــد در قــرآن مجیــد قریــب بــه هفتصــد آیــه راجــع بــه علــم و دانــش و اهمّیــت آن ذکــر 

یمــانَ. و در جایــی دانشــمند را  وتُــوا الْعِلْــمَ وَ الِْ
ُ
ذیــنَ أ

َ
بعضــی آیــات علــم مقــدّم بــر ایمــان ذکــر شــده اســت وَ قــالَ الّ

ولُــوا الْعِلْــم . در مواضــع 
ُ
ئِکَــةُ وَ أ  هُــوَ وَ الْمَلا

َ
ــهُ لا إِلــهَ إِلّا

َ
نّ

َ
کــه: شَــهِدَ الُله أ ئکــه قــرار داده  ردیــف بــا مرتبــه خــود و ملا

متعــدّد مخاطــب خــود را اهــل دانــش و بینــش قــرار داده مکــرّر می گویــد: 

صار.5  �بْ
�أَ

ْ
ولِىی ال

أُ
ا ا ُ�وا �ی �بِ

اعْ�تَ َ 4 - �ز ا�ب ا اولى ال�ل�ب ُ�وا �ی �بِ
اعْ�تَ َ �ز

ای صاحبان دانش ها و ای صاحبان بینشها عبرت بگیرید.

گفته است:  سعدی 
صاحبدلی به مدرسه آمد ز خانقـاه                       بشکست عهد و صحبت اهل طریق را
کردی از آن این فریق را گفتم میان عالم و عابد چه فرق بود                       تا آنکه اختیار 
یـق را که بگیرد غر گفت آن گلیم خویش برون می برد ز موج                                                                  و ایـن سعی می کنـد 

1- کافی، جلد 1، صفحه 35. 
2- تحف العقول، صفحه 297. 

3- بحارالانوار، جلد 2، صفحه 19. 
4- ارشاد القلوب، جلد1، صفحه 132. 

5- سوره حشر، آیه 2. 
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اخبار ذیل در اهمّیت رضاع و شیر طفل است 

ه��.  �ز� رز ع�ت م�ز �ب صز �ز� سَعْد و      ار�ت َ �تُ �زىی �ب
أ
ا

َ سش
َ��یسشٍ  وَ �زَ

ِىی مِ�ز �تُ
�زّ
أَ
دَ ا �ی َ صَحُ  العََ��بِ �ب

�زْ
أَ
ا ا �ز

أَ
ّ�ُ ؟صل؟: ا �بِ

الَ ال�زَّ �ت

کــه بایــد خیلــی صاحبــان اولاد مــورد دقّــت قــرار  کلام شــریف اهمّیــت رضــاع و شــیر معلــوم می شــود  از ایــن 

کــه افتخــار بــه انتســاب بــه قریــش می کنــد از راه نســب و افتخــار بــه محــلّ  دهنــد زیــرا حضــرت همــان طــوری 

کــه شــیر تأثیــر در صفــات  تربیــت می کنــد افتخــار بــه رضــاع و مرضعــه خــود نیــز می کنــد و عــلاوه معلــوم مــی شــود 

م فرمــود از قبیلــه بنــی 
ّ

کیــد المــدح بمــا یشــبه الــذ کــه در مقــام اثبــات فصاحــت خــود بطــور تأ و اخــلاق هــم دارد 

کــه فصیــح بــل افصــح  زهــره شــیر خــورده ام و از طایفــه قریــش و در بنــی ســعد تربیــت شــده ام چگونــه می شــود 

کــه آن هــر ســه قبیلــه افصــح العــرب بوده انــد. علــی ؟ع؟ فرمــود:  العــرب نباشــم 

ه1ِ. �یْ
َ
�بُّ عَل َسشِ �زَ  �ی َ �ب

َّ
�زَّ الل اإِ

َ مْ �ز
ُ
�دَک

َ
وْل

أَ
عُ  ا ْ��زِ ُ ُ�وا مَ�زْ �ی طزُ ا�زْ

شباب و قوّه ساختمان بدن روی پایه شیر گذارده می شود. 

و قال الباقر ؟ع؟: 

عْدِی.2 ُ �زَ  �ی َ �ب
َّ
�زَّ الل اإِ

َ �رَ�تِ �ز �أُ
اءِ مِ�زَ الطزُّ

َ ُ��زّ
ْ
ال مْ �بِ

ُ
ك �یْ

َ
عَل

 بر شما باد به دایه و مرضعه نظیف که شیر سرایت می کند. یعدی از باب تفعیل است.

و قال الباقر ؟ع؟:

عْدِی.3 ُ دْ �ی
�زَ �تَ َ �ب

َّ
�زَّ الل اإِ

َ اَ� �ز َ �ب �تِ
ْ
اكَ وَ ال َ �یّ ِ وَ اإِ حِسَا�ز

ْ
�زِ ال َ �ب

َ
ل دِكَ  �بِ

َ
عْ  لَِ�ل ْ��زِ  اسْ�تَ

بِیُّ ؟صل؟:  قال النَّ

هِ.4 �یْ
َ
  عَل

�بُّ َسشِ �زَ �ی َ �ب
َّ
�زَّ الل اإِ

َ اءَ �ز َ حَمْ�ت
ْ
عُ�ا ال ْ��زِ سْ�تَ

� �تَ
َ
ل

 و قال علی ؟ع؟: 

اع .5 َ �ب لِ�بُ الطِّ عزْ َ �زَ �ی َ �ب
َّ
�زَّ الل اإِ

َ اءَ؛ �ز َ حَمْ�ت
ْ
عُ�ا ال ْ��زِ سْ�تَ

� �تَ
َ
ل

1- وسائل الشیعه، جلد21، صفحه 467. 
2- من لا یحضره الفقیه، جلد 3، صفحه 478. 

3- کافی، جلد 11، صفحه 434. 
4- وسائل الشیعه، جلد 21، صفحه 467. 

5- کافی، جلد 11، صفحه 433. 
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که باعث بر اعتراض اجانب می شود کارهای جهّال مسلمین است  بعضی از 
که هست در مسلمانی ما است اسلام به ذات خود ندارد عیبی                           هر عیب 

کــه قابــل اعتــراض اجانــب و  کثیــف نشــان می دهیــم  کــه اســلام نورانــی را در خــود  کثیفــی هســتیم  مــا آئینــه 

گــر مــا آلــوده نکنیــم. مثــلًا  دشــمنان دیــن واقــع می شــود مبانــی دینــی مــا خیلــی محکــم و روی میــزان عقــل اســت ا

گــر آن  کنیــم مخصوصــاً ا ک ســجده  کــردن بــرای اظهــار نهایــت تذلّــل و بندگــی بایــد بــر خــا می گوییــم در ســجده 

کــه در رأس آن هــا حســین بن علــی ؟ع؟ واقــع شــده  کاران راه حــق باشــد  ک قبــر یکــی از شــهدا و فــدا ک، خــا خــا

کــه وســیله جبــران نقائــص عبادتــی می شــود و بــه احتــرام صاحــب آن قبــر، نزدیکــی بــه خــدا پیــدا می کنیــم  اســت 

ک نوشــته باشــیم بــاز محــض تقــرّب بــه پــروردگار اســت بــه احتــرام و علــوّ  گــر اســامی ائمّــه دیــن را هــم روی آن خــا و ا

ک قبــررا پرســتش می کنیــم اینهــا درســت اســت ولــی بعضــی از  شــأن صاحبــان اســم نــه  اینکــه صاحبــان اســم یــا خــا

گــر نگوییــم از تأثیــر سیاســت اجانــب اســت بــرای اینکــه بــا نقــش و نــگار، پــول زیاد از مــردم عوام به دســت  جهّــال ا

گاهــی صــورت شــمس در  گنبــد و منــاره و  بیاورنــد و امــروز نقــش و نــگار و آب و رنــگ خیلــی خریــدار دارد نقــش 

حیــن طلــوع و ســطوع اشــعّه آن روی مهــر متنقّــش میکننــد و مــردم عــوام هــم بــرای همیــن نقــش و زیبایــی می خرنــد 

کوچــک دسیســه ی بزرگــی می شــود در دســت بهانــه  جویــان و می گوینــد طایفــه شــیعه  کار  کــه همیــن  و نمی داننــد 

گــوش  کرده انــد و دیگــر  گنبــد امامــان خــود را در مســجد خــود نقــش  مشــرکند بــت پرســتند آفتــاب پرســتند صــورت 

کار جهّــال و عــوام یــا مــردم پــول دوســت و نفــع پرســت معیار تشــخیص واقع نمی شــود.  کــه بگوییــم بابــا  نمی دهنــد 

کیــد می دهــد.  کــه چگونــه در اخــلاص عبــادت بــرای خــدا دســتورات ا کنیــد  بــه اخبــار و احادیــث دینــی مــا نــگاه 

کــه از علمــا و  کــه هشــام بــن حکــم  امــام جعفــر صــادق ؟ع؟ در بــاب مــا یصــحّ علیــه السّــجود می فرمایــد: وقتــی 

اجلّــه اصحــاب آن حضــرت اســت عــرض می کنــد: 

رْ�زُ  
�أَ

ْ
ِ ال �ت �تَ �بَ

�زْ
أَ
ى مَا ا

َ
وْ عَل

أَ
رْ�زِ  ا

�أَ
ْ
ى ال

َ
� عَل

َّ ل  اإِ
�رزُ ُ حب َ � �ی

َ
�دُ ل ُ حب الَ السُّ َ �رزُ �ت ُ حب َ � �ی

َ
ا ل هِ وَ عَمَّ �یْ

َ
�دُ عَل ُ حب �رزُ السُّ ُ حب َ ا �ی ِىی عَمَّ

ْ��ز �بِ
�زْ

أَ
ا

�ی  عزِ �بَ
�زْ َ ا �ی

َ
ل لَّ �زَ هِ عَ�زَّ وَ �بَ

َ
�عٌ لِلّ صزُ �دَ �زُ ُ حب �زَّ السُّ

الَ لِ�أَ َ لِكَ �ت  �زِىی دزَ
هتُ

َّ
عِل

ْ
دَاكَ مَا ال �تُ �زِ

ْ
عِل ُ هُ �ب

َ
الَ ل َ �ت سَ �زَ �بِ

ُ
وْ ل

أَ
كِلَ ا

أُ
� مَا ا

َّ ل اإِ

�دِِ�  �زِىی  ُ ُ� �زِىی سُحب ا�بِ سُ��زَ وَ السَّ �بَ
ْ
ل ��زَ وَ �یَ

ُ
كُل

أْ
ا َ دُ مَا �ی �ی ا عَ�بِ َ �ی

�زْ
ُ

اءَ الدّ َ �ز ْ �ب
أَ
ا �زَّ 

سُ لِ�أَ �بَ
ْ
ل وْ �یُ

أَ
ا كَلُ  �أْ ُ ى مَا �ی

َ
��زَ عَل

ُ
ك َ �زْ �ی

أَ
ا

ُ�ورِهَا.1 عزُ وا �بِ
ُ�ّ �تَ �زَ اعزْ �ی ِ دز

َّ
ا ال َ �ی

�زْ
ُ

اءِ الدّ َ �ز ْ �ب
أَ
�دِ ا ى مَعْ�بُ

َ
�دِِ� عَل ُ هُ �زِىی سُحب

هَ�تَ �بْ َ عَ �ب صزَ �زْ �یَ
أَ
�ی ا عزِ �بَ

�زْ َ ا �ی
َ
ل لَّ �زَ هِ عَ�زَّ وَ �بَ

َ
ادَ�تِ اللّ َ عِ�ب

کــه مــا شــیعیان متابعــت جعفــر بــن محمّــد ؟ع؟   همیــن خبــر بزرگتریــن جــواب اســت در مقابــل معترضیــن 
کــه راجــع بــه دنیــا اســت نهــی فرمــوده و ایــن اســت مبنــی  کــردن بــر هرچــه  را می کنیــم و آن حضــرت از ســجده 

کار مــردم جاهــل. تشــیّع مــا نــه 

1- علل الشّرایع، جلد 2، صفحه 341. 
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انتشار عکس حضرت مریم از طرف یهود است 

کــه حضــرت عیســی را در آغــوش دارد بــه  یــا اینکــه عکــس حضــرت مریــم را بــا صــورت زیبایــی در حالتــی 

گــر قــدری دقّــت شــود اســتهزاء و  کار ا کــه ایــن  خانه هــا و مغازه هــا و شــاید ماشــین هــای خــود می زننــد و نمــی فهمنــد 

ک دامنــی مریــم شــهادت داده و عیســی ؟ع؟  تمســخر بــه قــرآن اســت زیــرا قــرآن مــا بــا صراحــت لهجــه بــه عفّــت و پا

کــه فرمــود: گهــواره  کــه بــدون پــدر آفریــده  اســت و بــا تکلّــم در  را یکــی از آیــات بــزرگ قــدرت خــود قــرار می دهــد 

ا،1  ً �یّ �بِ
�ز�  �زَ

َ
عَل َ ا�بَ وَ �ب كِ�ت

ْ
ِىَ ال

ا�ز �ت
آ
هِ ا

َ
دُ اللّ ِى عَ�بْ

�زّ  اإِ

ــالا  ــا آورده ای ح ــل را از زن ــن طف ــو ای ــم ت ــه مری ــد ب ــه می گفتن ک ــت  ــود داده اس ــه یه ــکن ب ــدان  ش ــواب دن ج

ایــن عکس هــا از طــرف یهودیــان منتشــر می شــود و می خواهنــد بــه رخ نصــاری و مســلمانان بکشــند و بگوینــد 

گرفتــه و از پســتان  کــه بــه ایــن زیبایــی و صاحــب منظــر بــوده بــدون شــوهر طفلــی را بــه آغــوش  ببینیــد آیــا مریمــی 

ک مانــده و هیــچ دســت خیانتــی  گفتــه شــود در میــان بنــی اســرائیل دامنــش پــا خــود شــیر می دهــد ممکــن اســت 

کــرده و  بــه ســوی او دراز نشــده اســت و البتّــه بــا ایــن دسیســه اذهــان عــوام و جوانــان ســاده  لــوح را مشــوّش 

کمــال میــل بــرای جلــب مشــتری بــه مغازه هــا،  منحــرف می کننــد و مــا مســلمان ها هــم ندانســته و نســنجیده بــا 

ــرآن خودمــان اســتهزاء می کنیــم. ــه دیــن و ق ــوار نصــب می کنیــم و ب ــه در و دی ــده و ب ایــن عکس هــا را خری

وضع دسته  بندی ها در محرّم مناسب با روز نیست

ــا  ــده اســت انســان ت ــهدا ؟ع؟ چقــدر زنن ــا در عــزاداری حضــرت سیّدالشّ ــن وضــع دســته  بندی هــای م ــا ای ی

کســی بــا دســتگاه امــام حســین مخالــف اســت ولــی  کــه  حــرف بزنــد مــورد حملــه واقــع می شــود خیــال می کننــد 

کام مــا را بــا  کــه از مــادر متولّــد شــده ایم  ایــن نیســت جــان و مــال مــا فــدای امــام حســین ؟ع؟ اســت. آن ســاعتی 

گفــت و ان شــاءالله  گفتــه و خواهیــم  ک قبــر حســین ؟ع؟ برداشــته اند و تــا بــه حــال هــم حســین حســین  تربــت و خــا

کــه در آخریــن لحظــه زندگــی هــم بــا تربــت حســین ؟ع؟ چشــم از دنیــا برداشــته و آخریــن توشــه مــا از  امیدواریــم 

ایــن دنیــا همــان تربــت حســین باشــد. پــس محبّــت حســین بــا شــیر انــدرون شــده بــا جــان بــه در شــود ولــی بــاور 

کــرده اســت صــد ســال قبــل عقایــد  می کنیــد دنیــای امــروز بــا دنیــای صــد ســال و پنجــاه ســال قبــل خیلــی فــرق 

ــاز  ــه نظــر ســبک می آمــد ب ــر چیــزی هــم ب گ ــرام می نگریســتند ا ــا نظــر احت ــز دیــن ب ــه همــه چی ــود ب مــردم محکــم ب

مطابــق عقیــده ثابــت و محکــم خــود بــه خوبــی توجیــه می کردنــد و هیچگونــه ضــرر اجتماعــی و دینــی بــه حــال 

مــردم نداشــت امّــا امروزکــه دنیــا دنیــای علــم و دانــش و فرهنــگ شــده بــا ســرعت عجیبــی پیشــرفت علمــی می کنــد 
1- سوره مریم، آیه 30. 
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کــه روی موازیــن عقــل و علــم جــور  هیــچ حاضــر نیســت حرفــی بــی منطــق و سســت را بپذیــرد و حــق دارد و هرچــه 

آمــد قبــول می کنــد و الّا خیــر. مــا بایــد در یــک چنیــن دنیایــی حقایــق دینــی خــود را روشــن تر از پیــش و عــاری از 

کامــلًا روی منطــق و میزان  کــه مبانــی قرآن  هرگونــه موهومــات و خرافــات بــه بشــر متمــدّن عرضــه بداریــم و بفهمانیــم 

کــه بــا حمــلات و اعتراضــات نابخردانــه مــردم معانــد متزلــزل شــود و ایــن در  عقــل اســت و محکــم تــر از ایــن اســت 

گــردد و باعــث اســتهزاء  ک  کارهــای جاهلانــه و خرافــات جــدا شــده و پــا کــه دیــن و حقایــق آن از  صورتــی اســت 

کردنهــا و مــرد لبــاس زن پوشــیدن در  کــه ایــن زینــت درســت  و خنــده دیگــران نشــود. حــالا انصافــاً توجّــه نماییــد 

میــان خیابانهــا بــا ایــن وضــع، مضحــک نیســت؟ آیــا زبــان توهیــن و اســتهزاء مــردم را بــاز نمی کنــد شــما وجدانــاً 

کنیــد و مــردم بــه احتــرام شــما دســته   کــرده بــرای عزیــزی از عزیــزان خــود عــزاداری  گــر بخواهیــد خــدای نا ببینیــد ا

کــه مردهــا بیاینــد و لبــاس زنانــه پوشــیده و بــه نــام زنــان و خواهــران و دختــران  کننــد آیــا راضــی می شــوید  بنــدی 

شــما در خیابانهــا راه افتــاده و تقلیــد ادا و اطــوار آن هــا را در بیاورنــد؟ آیــا ایــن هتــک حرمــت نیســت؟ آیــا به نمایش 

کــه همــه حاضریــن و تماشــاچیان داغدیــده و دلســوخته  کار وقتــی خــوب اســت  دادن شــبیه تــر نیســت. البتّــه ایــن 

گــر حاضریــن طبقــات مختلــف باشــند و یــک  کــه ایــن منظــره بــر افســردگی آن هــا می افزایــد. امّــا ا و افســرده باشــند 

کارهــای خرافــی بــه اســلام بســته  عــدّه اصــلًا مأموریــت داشــته باشــند عکــس هایــی از ایــن مناظــر برداشــته و بــه نــام 

کــه یکــی از مظاهــر مهــم اســلام ایــن منظــره هــا اســت. و در دنیــا نشــان دهنــد 

معنی عزا داری شیعیان 

کشــته  شــدگان در راه آزادی و  درصورتی کــه منظــور اصلــی  مــا از عــزاداری احیــاء حــق و عدالــت و تقدیــر از 

کــه عاشــورا یــک روز انقــلاب اســلامی اســت بــر علیــه ظلــم و ســتم و  شــهامت اســت  مــا می خواهیــم بفهمانیــم 

اســتعمار و یــک نهضــت دینــی آســمانی اســت بــرای بــه دســت آوردن مجــد و عظمــت و ســیادت و همــه ســاله 

ــردد و  گ ــاری  ــا ج ــر زبان ه ــوز دل ب ــرارت و س ــا ح ــهدای آزادی ب ــام ش ــود و ن ــد ش ــلاب تجدی ــه آن انق ــد نمون بای

دل هــا بســوزد و طوفــان درونــی در قلــوب پیــدا شــده و اشــکها جــاری شــود امّــا نــه از تــرس و وحشــت، نــه آنطــور 

گریــه و خمــودی اســت بعــد از هــزار ســال هنــوز  کــه ملّــت اســلام ملّــت  کــه مــردم بــی اطّــلاع و معانــد می گوینــد 

کــه بــرای اســیری زن هــا و دختــران نالــه  گریــه می کننــد چنــان زبــون و خوارنــد  کربــلا   کامــی جوانــان  بــرای نا

کــه از تــرس و  گریــه فرســنگ ها دوری دارنــد اشــکی اســت  گریــه تــا  می کننــد خیــر اشــک بــا اشــک فــرق دارد 

کــرده و ظالــم را در ظلــم خــود اســتوارتر و محکم تــر  وحشــت جــاری  شــده و تولیــد سســتی و خمــودی و بیچارگــی 
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کــه از یــک دل ســوزان و حسّــاس و از یــک  و مظلــوم را بــرای تــو ســری خــوردن آماده تــر می کنــد امّــا اشــکی اســت 

روح پرآشــوب و طوفانــی جــاری می شــود دل می ســوزد چــرا بایــد حســین مجسّــمه حــق و حقیقــت فــدای ظلــم 

و ســتم شــود چــرا بایــد بشــر عاقــل و خردمنــد از راه متابعــت هــوای نفــس تــن بــه زیــر بــار سســتی و ذلّــت  داده و 

گریــه  کنــد  کــرده و پیکــر حریّــت و شــهامت را زیــر ســمّ اســبان و ســتوران لگــد مــال  برعلیــه عــزّت و آزادی قیــام 

کــه بــرای رواج بــی عفّتــی و فســاد اخــلاق  کار را بــه جایــی برســاند  کــه چــرا بایــد شــهوت و هــوای نفــس  می کنیــد 

پردگیــان حــرم عفّــت و عصمــت را باوضــع وحشــیانه، شــهر بــه شــهر بگرداننــد.

گریه بر حسین ؟ع؟ اظهار نفرت در مقابل ظلم و ظالم است 

کــه در یــک چنیــن دل ســوزان و خشــمگین برعلیــه ظلــم و ســتم بــر خیــزد دنبــال خــود  گریــه و اشــکی  ایــن 

ــه حاضــر  ک ــه وجــود مــی آورد  ــه را ب ــروان درهــم رفت ــرده و اب ک ــره  گ ــا شــهامت و یــک مشــت  ــر و ب یــک روح دلی

کــه بــرای طرفــداری از مظلــوم، خــود را در معــرض  کنــد هرگــز آن روح پرشــوری  اســت بــا هرگونــه ســتمگری مبــارزه 

ــرای  کــه ب کــردن ســینه و ســر قــرار  می دهــد سســت و خمــود نمی شــود آن مــرد و جــوان محترمــی  کبــود  زنجیــر و 

پــدر و بــرادرش ســر و پــا برهنــه نمی شــود و لباس هــای فاخــر خــود را تغییــر نمی دهــد ولــی روز عاشــورا بــا ســر 

کوبیــده و حســین حســین می گویــد هیچــگاه  برهنــه و پــای عریــان و لباس هــای مشــکی و موهــای ژولیــده بــر ســر 

ــا  عــزّت و آزادی بــه  تــن بــه ذلّــت و پســتی نمی دهــد می گویــد مــن در مقابــل ظلــم و ســتم از همــه چیــز بیــزارم ت

کــه بــه انــدازه ملّــت  دســت بیــاورم. آیــا روح آزادی طلــب غیــر از ایــن اســت؟ شــما در عالــم ملّتــی ســراغ داریــد 

کنــد ایــن همــه شــور و غوغــا در روز شهادتشــان همــه  شــیعه و جمعیّــت حســینی از شــهداء راه آزادی قدردانــی 

کار جــز نمونــه ی عــزّت طلبــی  ســال بــدون چشــم داشــت منافــع و اغــراض مــادّی از خــود نشــان دهــد؟ آیــا ایــن 

کــه بــا ایــن انقــلاب خــود در هــر ســال می خواهیــم دنیــای ظلــم و ســتم را  و آزادی خواهــی اســت جــز ایــن اســت 

کــرده و بــه ســتمگران عالــم بشــریت اعــلان جنــگ بدهیــم و بگوییــم شــعار مــا جنگیــدن بــا ظلــم اســت  تهدیــد 

مبــارزه بــا اســتعمار اســت پیشــوای مــا حســین اســت حســین یعنــی عــزّت یعنــی حریّــت، یزیــد یعنــی ظلــم و ســتم 

یعنــی فحشــاء و منکــرات یعنــی خمــر و قمــار و فســاد اخــلاق. مــا نســبت بــه یزیــد و یزیدیــان خشــمگینیم مشــت 

کار مــا و روح عــزاداری مــا. کرده ایــم ایــن اســت معنــی  گــره  بــرای ســرکوبی آنــان 
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حسین یعنی حرّیّت و آزادی و شهامت 

گــر بفهمیــم و بفهمانیــم حســین یعنــی یــک ملّــت مســلمان، می گوییــم حســین بــرای ســرکوبی ظالــم و  ا

کهــن ســال در صحنــه  تربیــت روح شــهامت و آزادی در دنیــا قربانیــان مختلفــی داد از طفــل شــیر خــوار تــا مــردان 

ــی  ــأن از دادن قربان ــم الشّ ــد عظی ــن قائ ــری ای ــت رهب ــلام در تح ــت اس ــی ملّ ــدند یعن ــون ش ــه خ ــته ب ــلا آغش کرب

کوچــک و بــزرگ و پیــر و جــوان در راه آزادی و دیــن و اخــلاق ابــا نــدارد و از اســیری زنــان و دختــران و خواهــران 

کنــار  کــه همیشــه خــود را  نمی ترســد. تــرس مــال مــردم دنیــا پرســت و پــول دوســت و ریاســت طلــب اســت 

ــه از  ک ــزرگ اســت  ــان ب ــه روحــش چن ک ــه مســلمانی  ــد ن ــو می اندازن کشــتار جل ــدان  ــه می کشــیده و دیگــران را ب

کــن نمــودن ظلــم منظــوری نــدارد او مشــتاقانه خــودش  همــه چیــز چشــم پوشــیده و بجــز حــقّ و عدالــت و ریشــه 

کشــتار می رونــد. ــه میــدان  ــا عزیزانــش ب ب

کند آن کس که تو را شناخت جان را چه کند                                               فـرزنـد و عیـال و خانمـان را چـه 

کنــد کنــی هــر دو جهانــش بخشــی                  دیوانــه ی تــو هــر دو جهــان را چــه  دیوانــه 

کــرده  گــوش خــود را بــاز  کنیــد وقتــی مبنــای عــزاداری مــا وقتــی ایــن شــد و توانســتیم قــدری  حــالا شــما دقّــت 

کــه  کــه قســمت های نــاروا را از ایــن عمــل شــریف خــود برکنــار بزنیــم آیــا بــاز خجالــت می کشــیم  و حاضــر شــویم 

کمــال افتخــار، عظمــت و عــزّت، روح خــود را بوســیله ایــن  ــا  در دنیــای متمــدّن عــزادار حســین ؟ع؟ باشــیم ب

کــه مربــوط بــه دیــن و مذهــب مــا اســت همیــن اســت بقیّــه زائــد اســت. شــعار نشــان  می دهیــم و می گوییــم آنچــه 

کرده ایم  حقایق را با خرافات مخلوط 

کارهــای دیگــر جاهلانــه اســت مثــل  کــردن و  کــردن و مــرد، لبــاس زن پوشــیدن و بــر شــتر ســوار  شــیر درســت 

کــه بــه نــام دیــن در میــان مــردم شــیوع داده انــد مثــل فالگیــری و  بعضــی از خرافــات و مطالــب بــی اســاس 

کــه تمــام اینهــا زیانهــا و مضــرّات اجتماعــی  رمّالــی و پیشــگویی بــه اقســام مختلــف جادوگــری و ســحر و شــعبده 

و اخلاقــی فــراوان دارد این گونــه علــوم در دیــن اســلام ممنــوع اســت مگــر اینکــه بــرای دفــاع و ابطــال اقدامــات 

ــه درخــت بســتن و شــفا خواســتن، آش بــی بــی سه شــنبه پختــن، هیچ کــدام از  کهنــه ب دشــمن باشــد همچنیــن 

کــه از ســنجش  کــف بینــی اســت  کســی فــال فرنگــی از اروپــا آمــده و آن  گفتــه  کــه بــه  گــی هــم  دیــن نیســت تــازه 
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کتاب هایــی  گذاشــته و  کار قاعده هــا  ــرای ایــن  ــد و ب ــه آینــده او پــی می برن کســی ب کــف دســت هــر  خطهــای 

گرانبهایــی  کالای  در این بــاره نوشــته اند ولــی البتّــه ایــن فــال فرنگــی چــون از اروپــا آمــده اســت در نظــر ایرانیــان 

کــه خــود مــردم خرافــی پســندند و خریــدار  اســت و خیلــی بــرای او ارزش قائــل می شــوند عجــب اینجــا اســت 

کــه از هرگونــه موهــوم و حــرف بــی اســاس بیــزار اســت مــورد حملــه قــرار  می دهنــد. می پرســیم  موهومــات، دینــی 

کــه دولــت و ملّــت بــه آن رســمیت داده و تعطیــل عمومــی می کننــد. آیــا جــز ایــن  ایــن روز ســیزده بــدر یعنــی چــه 

کار هوایــی و بیهــوده اســت. مگــر عــدد ســیزده چــه خصوصیتــی دارد  کــه یــک حــرف بــی مأخــذ و یــک  اســت 

ــه در  ک ــا می شــود چــه جنایتهــا و وحشــیگریها  ــر پ ــد چــه غوغایــی ب ــدارد. می بینی ــه عــدد دوازده و چهــارده ن ک

کســی نیســت بگویــد ایــن خرافــی اســت خیــر ایــن یــک شــعار ملّــی  گــردد هیــچ  روز ســیزده عیــد مشــاهده مــی 

کــردن  کســب فیــض نمــودن و روح بــا نشــاط پیــدا  اســت و خیلــی بجــا امّــا رفتــن بــرای زیــارت قبــر حســین ؟ع؟ و 

کــه منبــع فســاد اخــلاق  کار احمقانــه اســت و نابجــا، اجتمــاع در ســینماها و مجالــس رقــص و دانــس  خرافــی و 

اســت آثــار تمــدّن محســوب اســت امّــا تشــکیل انجمــن هــای عــزا و بــه یــاد شــهدا افتــادن بــا آن منافــع روحــی و 

کهنــه پرســتی و ارتجــاع اســت حــق دارنــد لیــس عَلَــی الاعمــی حَــرَج،  کــه ذکــر شــد آثــار  اخلاقــی و اجتماعــی 

کــرده اســت نمی بیننــد. حقایــق محکــم دینــی را  کــور  شــهوات و هــوای نفــس و بی دینــی چشــم دلشــان را 

ک آن حضــرت را مطــاف خــود  ــا ــد پ ــه تنهــا مرق ــان ن ــد اعمــال دین شناســان و حســین بین ــات می انگارن خراف

کــه  کــن  قــرار داده و نــور خــدا و حقیقــت را مشــاهده می کننــد بلکــه مقــام رأس مبــارک آن حضــرت را ملاحظــه 

گردیــده اســت بــا اینکه ســر مبارک  کربــلا زیارتــگاه و محــلّ توّجــه عمومــی  در چهــار نقطــه مصــر و شــام و نجــف و 

یکــی از آن امکنــه را مشــرّف فرمــوده ولــی هــر چهــار نقطــه بــه احتمــال اینکــه ســر مبــارک آنجــا دفــن شــده متبــرّک 

کــه بــه قــول اهــل علــم هــر یــک طــرف علــم اجمالــی اســت.  گردیــده اســت آن هــا نیــز بــه جــای خــود 

معنی زیارت مشاهد مشرّفه 

کنیــد بــا اینکــه پیــش مــردم غالبــاً مــورد شــبهه هــم هســت مع ذلــک  قدمــگاه ســر راه مشــهد را ملاحظــه 

بــه محــض انتســاب بــه ایــن خانــواده احتــرام پیــدا نمــوده اســت یکــی از علمــای قــم می نویســد بــه قصــد 

ــه  ــدان رعایــت ادب نکــردم زیارتنام ــگام ورود هــم چن ــم چــه بســاطی اســت هن ــه ببین ک تماشــا مشــرّف شــدم 
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گفتــم می خواســتی چــه زیارتــی بخوانــی حتمــاً  گفتــم خــودم بلــدم بعــد بــه او  خــوان خواســت زیــارت بخوانــد 

گفــت نــه همــان زیــارت متعارفــه السّــلام علیــک یــا ابــا عبــدالله را  گویــی: السّــلام علیــک یــا ســنگ الله!  مــی 

کــه در آنجــا هــر روز چنــد بــار ســلام حضــور  گفتــم جایــی  می خوانیــم. آن وقــت مــن ملتفــت شــده بــا خــود 

ــه همچــو جایــی مــورد تقدیــس  ــه یکــی از آن هــا جــواب هــم می آیــد. البتّ مبــارک عــرض مــی نماینــد و ناچــار ب

کــه از محلّــه لیلــی آمــده بــود می بوئیــد و  اســت آن دم درِ بُقعــه را بوســیده تکــرار مافــات نمــودم. مجنــون ســگی را 

گفــت: لَیــسَ عَلَــی المَجنــون حَــرَج، مجنــون  می بوســید شــخصی او را بدیــن منــوال دیــد و از روی اســتهزاء بــه او 

گفتــه: کرمانــی در ایــن بــاب  گفــت: لَیــسَ عَلَــی الَاعمَــی حَــرَج، وحشــی 

کــن بِــه از لیــلی نکــویی کــه پیــدا  گفت روزی عیـب جـویی                                    به مجنون 

که لیلی گرچه در چشم تو حوریــست                                                                   به هر عضوی ز اعضایش قصوری است

گفت ز حرف عیب جو مجنون برآشــفت                  در آن آشــفتگی خندان شــد و 

کز او چشمت همی بر زلف و رویست که لیلی چون نکویست                                      کی دانی  تو 

ابـــرو اشـــارت هـــای  او  ابــــرو،  تـــو  مــو          پیچــش  مجنــون  و  مــو  بینــی  تــو 

نــاوک  انــداز تــو قــد بینــی و مجنــون جلــوه ی نــاز              تــو چشــم و او نــگاه 

که چون است                    دل مجنون ز شکــر خنـده خونسـت تو  لب می بینی و دندان 

کــز مــن بــرده آرام کــرده ای نــام                نــه آن لیلــی اســت  کــورا تــو لیلــی  کســی 

نمی بـــود حـــد  او  کـــردن  رد  را  تـــو  نمی بـــود         بـــد  لیـــلی  می بــود  گــــر  ا

نبیـــنی لیـــلی  خوبــی  از  غیـــــر  بــه  نشیـــنی         مجنــــون  دیـــده ی  بـــر  گــــر  ا

کــوی و بــرزن  کــه محبــوب را بــه جلــوه ی نــاز می بیننــد و دلباختــه ی او می شــوند آن هــا از  پــس آنهایــی 

گفتــه اســت: کــه بــاز  محبــوب خوششــان می آیــد خانــه و دیــار دوســت را دوســت می دارنــد 

ذاالجــدار  و  ذاالجــدار  اقبّــل  لیلــی                دیــار  الدّیــار  عَلَــی  امّــر 

و مـا حـبّ الـدیـار شغـفن  قلبـی                                     و لکـن حبّ من سکـن الدّیـارا
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بوسیدن ضریح اظهار عشق و محبّت به صاحب ضریح است 

کــه بــه نــام پیشــوای  کــه خمیــره ی وجــود ایشــان بــا آب محبّــت اهــل بیــت سرشــته شــده ایــن بقعــه را  شــیعه 

گردیــده البتّــه درِ آن را می بوســند لازمــه ی  محبــوب ایشــان شــناخته شــده و بــه  ذکــر اســم موالــی ایشــان متبــرّک 

ــه  ــا را بوس ــه آن ه ــح مقدّس ــا ضرای ــند ی ــه را می بوس ــای ائمّ ــای حرم ه ــه دره ک ــان  ــد آن ــن نمی باش ــز ای ــت ج محبّ

می دهنــد چــوب و نقــره نمی بوســند بلکــه بــا آن، دســت های پیشــوایان خودشــان را می بوســند چــون ایــن 

ــاد  ــم زی ــره در عال ــوب و نق ــند و الّا چ ــازش می بوس ــرای آن امتی ــا را ب ــت آن ه ــازی اس ــره را امتی ــن نق ــوب و ای چ

کــه دســت صاحــب امتیــاز را بوســیده  نظیــر آنهایــی  کــه بــرای آن امتیــازش بوســید مثــل ایــن اســت  اســت وقتــی 

کــه احتــرام نمی کننــد بلکــه احتــرام مربــوط بــه  کاغــذ و مقــوا  کــه بــه تمثــال شــاه احتــرام می نماینــد آن هــا نیــز بــه 

شــاه اســت چــون آن نشــانه و علامــت اوســت. خلاصــه ایــن مرحلــه، مرحلــه عشــق و محبّــت اســت.

)به مستـــوران مگـو اســــرار مستـی                         حدیث جان مپـرس از نقـش دیوار(

خفتگان را خبر از زمزمه ی مرغ سحر                                                                             حَیَـوان را خبـر از عـالـم انسـانی نیست

کوچک تریــن معرفتــی دربــاره ائمّــه دیــن ندارنــد  کــه بویــی از مقــام عشــق و محبّــت نبرده انــد و  کســانی 

و بجــز عیــش و نــوش و شــکم و ریاســت چشمشــان جایــی را ندیــده اســت حــقّ نکوهــش عشّــاق را ندارنــد 

ک  کــه دیگــران آن را ادرا ک معانــی دقیقــه در معشــوق  کــه بعضــی از ادبــا عشــق را عبــادت می داننــد از ادرا

کــه عشــق عبــارت از نابینــا شــدن  گرچــه از ارســطو نقــل شــده  نمی کننــد چنانکــه در شــعر وحشــی بیــان شــد. ا

ــش را  ــیار بنای ــق را بس ــا عش ــله عُرف ــان سلس ــا هم ــمّ. امّ ــی و یُص ــی ء یُعم ــبّ الشّ ــه: حُ ک ــت  ــوب اس ک عی از ادرا

گویــد: عشــق  گذاشــته اند. جنیــد بغــدادی  گرفته انــد زیــرا پایــه آن را روی ســدّ ســدید حقیقــت  محکم تــر 

فْئِــدَة. 
َ
لِــعُ  عَلَــی الْأ تــي  تَطَّ

َ
گفته انــد: العشــق نــارٌ مُؤْصَــدَة - الّ کــه قابــل عــلاج نیســت بعضــی  جنــون الهــی اســت 

ــاز بالأخــره بــه حقیقــت  ــن مج ــورد و ای ــت آب می خ ــمه حقیق ــازی از سرچش ــن عشــق مج ــه ای ــد ریش می گوین

کــه: المجــاز قنطــرة الحقیقــه. غالــب اشعارشــان در عشــق متوجّــه بــه همیــن معنــا اســت شــاه  منتهــی می شــود 

ــه ایــن دارد.  داعــی الــی الله اشــاره ب
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مطالب و اشعاری در معرفت و عشق به خدا 

ــت ــتان جداس گلس ــرف  ــه از ط ک ــه  ــت                        خاص ــر آرد رواس ــاله بـ ــر نــــ گـــــ ــل ا بلب

کـــسی مــی زنـــد سبــــــزه بــه تلخـــــی نفســی مــی زنـــــد                         وآن نـــــفس از بـــهـــر 

که بی طوق اوســت گـــردن یک ذرّه  که بی ذوق اوســت                         کو دل یک قطره 

او ذوق  از  مــــگـــر  نــــخنـــدد  بــــــاغ  او             شــــــوق  از  مــــــگر  نـــگرید  ابــــــر 

کــه هـــــــر ذرّه رقیــب مــــن اســت                     در طـــــــلب مهـــــر حبیــب مــن اســت آه 

نــه محـــــبوب  رخ  و  رقــــیب  چنــد طــــــلب باشــد و مطــــــلوب نــه               جـــــــور 

کـــه جوینــده ی آن راه نیســت گـــاه نیســت                         ور نــــه  کــس آ از طلــب خویــش 

بنــــگری گــر  ا اوســــت  طــــــــلب  در طــــــلب هــر چــه بســــــر مــی بــری                 آن 

ئـــــی رســــی نوا بـــــــه  و  ا قـــــــــدم  ز  که به جایی رســـی                           و کن  عشق طلب 

کـه بـه دردی رسـید کـه بـه مــردی رسیـــد                             ای خنک آن دل  مـــــرد شـود هــر 

که بجز پوست نیست ک به مغزش  که شناسای خود و دوست نیست                                       خا هر 

گذرانیده می گوید: »روشن اصفهانی« نیز روی همان اصل، عشق را از آسمانها 

گاه نیست                                                            خاصه آن عاقل که در میدان عشقش راه نیست از طـریق عشــق بـازی هـر کسی آ

آسمان سـر گشتـه عشق است و جویـای وصـال                                                               از طلـب آسـوده صبح و شام و سال و ماه نیست

جبرئیلت گــر  به تــرک عشق می گـردد دلیــل                                                           از بساط قرب دورش کن که دولت خواه نیست

ــاه نیســت کوت ــری  ــد دلب کمن ــان را  ــر           نازنین ــازار مصــ ــر در ب کنعــان را زلیخــا ب ــاه  م

کراه نیست کلفت و ا گر نداری چشم از لیلی بپوش              در ره عشق و محبّت  شور مجنون 

کوی دوست            دستگاه عاشقان را خیمه و خرگاه نیست گرد  پوست می پوشند و می گردند 

غافل از خویش اند و فارغ از خیالات پریش             هیچشان پروای مال و آرزوی جاه نیست

کار شاه نیست کوه سفتن تیشه بر تارک زدن           پیشه فرهاد مسکین است و  رنج بردن 

گمراه نیســت گــر بــه راه دیــر  بینــی همچنــان  رهــرو آواره را چــون خضــر وقتــش رهبــر اســت            

گفتمت           بهتر از ملک محبّت هیچ منزلگاه نیســت طالب ملک محبّت باش روشــن 
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آری هیــچ منزلگاهــی فکــر انســان را بــر خــود جلــب و دل او را از قیــد خاطره هــای خــارج آزاد نمی کنــد 

جــز منزلــگاه محبّــت، چــون شــحنه ی عشــق وادی محبّــت را قُــرُق و بیگانــگان را از ورود منــع می کنــد ایــن 

ــه اندیشــه و  ــر ایــن وادی هرگون ــا در غی ــدارد.  امّ ــه هیــچ اندیشــه ای بجــز اندیشــه دوســت در آنجــا را ن ک اســت 

ــان  ــزار جه گل ــای  ــان را از تماش ــم انس ــون چش گ گونا ــه های  ــه اندیش ک ــت  ــوم اس ــت و معل ــا اس ــال حکمفرم خی

بســته مــی دارد. پــس چمــن هرچــه صفــا داشــته باشــد بــرای نابینــا ســودی نخواهــد داشــت چــون انســان مالــک 

کــه خــار ایــن  کنــد ایــن اســت  اندیشــه و خاطره هــای خــود نیســت و بــه هیــچ وســیله نمی توانــد آن را جلوگیــری 

کــه دامــن  کنــد  کوشــش  گلــزار بچینــد حتّــی انســان هرچــه  گلــی از  گرفتــه نمی گــذارد  خاطره هــا دامــن خیــال را 

ــد. ــد نمی توان ــش را از چنــگ ایــن خارهــا برهان خیال

ه بازی مردم شیّاد نسبت به ساده  لوحان 
ّ

دو حکایت از حق

ــه  ــه داشــت ایــن ب ــرد پــس او هرچــه اندوخت ک ــار دام خــود  گرفت ــا مــردی را  کیمی ــه دعــوی علــم  شــخصی ب

کــرد  کنــد ولــی شــرط  کیمیــا درســت  کــه از آن  کیمیــا از دســتش ربــود و آنــگاه بــه او نســخه داد  بهانــه یــاددادن 

کــه در ترکیــب اجــزاء آن بایــد خرگــوش بــه خاطــرش نیــاورد والّا خیــال خرگــوش ایــن نســخه را از نظــر می انــدازد. 

آن بدبخــت ســاده  لــوح روزگار دراز بــه ترکیــب  بنــدی آن نســخه مشــغول شــد و هرچــه خواســت خاطــر خــود را 

کــه بــا ایــن شــرط تأثیــرش حتمــی اســت  گمانــش ایــن بــود  از خاطــره خرگــوش فــارغ ســازد نتوانســت و مســکین 

کنــد خاطــر خرگــوش  کــه چــه  کــرد  کــرد و از او درخواســت چــاره  بالأخــره راز خــود را پیــش دانشــمندی اظهــار 

کــه او بــه تــو آموختــه بــرای تــو جــز خیــال خرگــوش حاصلــی نــدارد و  گفــت از ایــن علــم  در خاطــرش راه نیابــد 

کیمیایــی  کــرده چــه  کاشــته درو  ــا  ــاً ن ــو را بــرده تقریب کــه تمامــی مــال ت لکــن بــرای خــود او خــوب نتیجــه داده 

بهتــر از ایــن.

کیمیــا، دارایــی طــرف را از دســتش ربــود و آنــگاه نســخه  کــه بــه بهانــه تعلیــم  یکــی دیگــر نظیــر همیــن قضیّــه 

کســی نشــان نــده و داروهــای ایــن  گفــت لکــن ایــن نســخه را در ایــران بــه  ای تقریبــاً بــه مضمــون ذیــل بــه او داد و 

کلّیــه 17 م – ایجــاب صغــری 12 م – حــدّ وســط 7 م – موجبــه جزئیــه 14 دانــه – ریشــه ی عکــس  نســخه: ســالبه 

ــی  کن ــل  ــا تحصی ــخه  را از آنج ــن نس ــد ای ــود بای ــدا نمی ش ــتان پی ــر هندوس ــه 16 م – غی ــم حملی ــتوی 10 م – تخ مس

ــه  ــه هندوســتان رفــت در آنجــا ب ــرای تحصیــل آن ب کــرده ب ــرات لیلــه  القــدر فــرض  ــوح ایــن نســخه را ب آن ســاده ل
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کــه از علــم منطــق  گفتنــد مــا نامــی از ایــن دواهــا نشــنیده ایم در آخــر یکــی از دوا فروش هــا  هــر دواخانــه نشــان داد 

کبــری را  گفــت نتیجــه ایــن صغــری و  کــه محتویــات نســخه همــه اصطلاحــات منطــق اســت  بهــره ای داشــت دیــد 

کرد. کلّیــه اش مانــده، بیچــاره باقــی مانــده از آن رنــد را هم در ســفر هندوســتان خــرج  خــود او بــرده و بــرای تــو ســالبه 

کار ابلهانــه ولــی  خلاصــه بوســیدن قبــر و تعظیــم در مقابــل مشــاهده مشــرّفه تعظیــم صاحــب قبــر اســت نــه 

کیفیّــت تعظیــم شــعائر در امــور شــرعیه بایــد بخصوصــه  کــه  کــه در اینجــا قابــل توّجــه اســت ایــن اســت  نکتــه ای 

کــه از شــارع نهــی بخصوصــه دربــاره آن نرســیده باشــد و تعظیــم  از شــارع رســیده باشــد یــا اینکــه امــر عرفــی باشــد 

ــوده  ــع از آن فرم ــم صاحــب عکــس اســت لکــن شــارع من ــد در عــرف تعظی ــرام عکــس و شــمایل هــر چن و احت

کــرم ؟صل؟ پــس از آنکــه فتــح مکّــه را فرمــود و امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ را مأمــور شکســتن و  کــه رســول ا همچنــان 

کعبــه آویختــه  ــه  کــه در خان ــاً امــر فرمــود عکســها و شــمایل انبیــاء ســلف را هــم  کــردن بتهــا نمــود ضمن خــراب 

بودنــد از هــم ریختــه و نابــود نمایــد چــون تعظیــم آن هــا شــبیه بــه بــت  پرســتی اســت و در اخبــار و روایــات بســیار 

کــه عکــس  نهــی از تصویــر و امــر بــه محــو صــورت شــده و خوانــدن نمــاز روبــروی عکــس و شــمایل یــا در خانــه ای 

و صــورت در آن هســت  شــرعاً مکــروه شــده.

زائرین، ائمّه را شفیع قرار می دهند نه معبود 

کنیــد  چقــدر اســلام در این گونــه امــور  دقّــت دارد و بشــر را از محیــط خرافــات و موهومــات بالاتر  حــالا توجّــه 

می بــرد و ببینیــد دشــمنان دیــن چــه یــاوه ســرائی هــا می کننــد می گوینــد شــیعیان امــوات و مــردگان را شــریک در 

عبــادت خــدا قــرار می دهنــد و آن هــا را می خواننــد و لهــذا داخــل ایــن آیــه می شــوند. 
ْ ءٍ.1 �ی َ �ش هُمْ �بِ

َ
��زَ ل �بُ �ی حب َسْ�تَ هِ ل� �ی دْعُ��زَ مِ�زْ دُو�زِ �زَ �یَ �ی دز

َّ
وَ ال

و کسانی که غیر خدا را می خوانند چیزی نصیبشان نخواهد شد.

وّار در وقــت زیــارت قبــور ائمّــه از آن هــا   کــه دیده انــد ز کــه وهّابیــه هســتند در اینجــا اســت   اشــتباه ایــن مــردم 

ــب  ــر صاح ــجده ب ــه س ک ــد  ــرده ان ک ــال  ــا خی ــند اینه ــی بوس ــه را م ــتانه مقدّس ــوند و آس ــفاعت می ش ــتار ش خواس

کــه از همــان زن دهاتــی بپرســید آیــا ایــن صاحــب قبــر را خــدا می دانــی یــا اینکــه او را  قبــر می کننــد در صورتــی 

گفــت اســتغفرالله ایــن امــام اســت و پیــش خــدا محتــرم اســت او را در درگاه خــدا  عبــادت می کنــی؟ خواهــد 

1- سوره رعد، آیه 14. 
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کــه لا الــه الّا الله می گویــد و بجــز خــدا معبــودی ســراغ  کســی  کــه خــدا بچّــه ام را شــفا بدهــد. آخــر  شــفیع می بــرم 

گــر در زبــان  نــدارد چگونــه می شــود صــرف بوســیدن قبــر را دلیــل بــر شــرک او قــرار داد ) اِن هــذا الّا بهتــانٌ عظیــم( ا

کــه بــه عنــوان شــفاعت عــرض حاجــت  کمــون دل متوجّــه اســت  ــا امــام زاده شــفا بطلبــد بــاز در  هــم از امــام ی

کارهایــی عوامانــه بعضــی  کــه  گفتــم  می کنــد نــه بــه عنــوان عبــادت یــا بالســتقلال از او می خواهــد. بلــی البتّــه 

ک صحبــت و میــزان تحقیــق عقایــد یــک جمعیّــت قــرار داد مثــل  از عــوام النّــاس دارنــد ولــی آن هــا را نبایــد مــلا

فشــار آوردن زن و مــرد بــه همدیگــر در حــرم هــای مشــرّفه و مراعــات حجــاب و انجــام واجبــات نکــردن در بیــن 

کــرده و چندیــن حــرام بجــا می آورنــد. اینهــا همــه  کــه بــرای یــک عمــل مســتحب چندیــن واجــب تــرک  راه هــا 

گفــت بابــا  از جهــل و ندانســتن وظیفــه اســت نــه مربــوط بــه عقیــده و مبانــی دیــن، منتهــی نمی شــود حــرف زد و 

کیفیّــت راضــی نیســت نکنیــد آن امــام بــه ایــن 

سعادت دنیویّه هم بستگی به صفات نیک دارد

کــه دارد محیطــی بهشــتی یــا دوزخــی در اطــراف خــود می ســازد در آن  هر کــس مطابــق صفــات و اخلاقــی 

ــه دوزخ و  ــم و آن را محنــت ســرا و نمون ــه تنــگ آمده ای ــا از آن ب ــه م ک ــی  ــن جهان ــد همی ــی می کن ــط زندگان محی

کــودک شــیرخوار بهشــت اســت و او از ایــن جهــان جــز رحمــت چیــزی  خانــه مصائــب و آلام نــام نهاده ایــم بــرای 

نمی فهمــد همــه نســبت بــه او لطــف و مهربانــی دارنــد هیچگونــه آثــار دوزخــی از ســیمای آدمیــان بــرای او نمایــان 

کســی راه  کینــه نســبت بــه  کــودک هنــوز خشــم و حســد و  نمی شــود. چــرا چنیــن اســت؟ بــرای آنکــه در دل آن 

کســی نخــورده هنــوز  گرفتــار آز و شــهوت و غضــب نگشــته هنــوز از زبــان او زخمــی بــه  کــودک  نیافتــه هنــوز آن 

کــودک را معصــوم نامنــد و همبــازی  کار نیفتــاده بــه ایــن جهــت آن  کســی بــه  دســت و پــای او در راه زیــان بــه 

فرشــتگان داننــد بهشــت و دوزخ هــر دو در یــک لفّافــه یچیــده شــده و درهــای بــه ســوی بهشــت همــان درهــای 

بــه ســوی جهنّــم اســت یــک نفــر تــا بــا شــما دوســت اســت وجــود او بــرای شــما درهــای بهشــت و قامتــش درخــت 

کــه آثــار بهشــتی  کوثــر اســت از چشــم و زبــان و دســت و پایــش جــز خیــر و رحمــت و نعمــت  طوبــی و لبــش لــب 

اســت بــرای شــما ســر نمی زنــد. همــان آدم چــون بــا شــما دشــمن می شــود وجــودش بــرای شــما دری از درهــای 

ــم ســر زده میخواهــد شــما را بســوزاند پیکــرش بــرای  کــه از آن در، شــعله هــا و شــراره هــای جهنّ دوزخ می گــردد 

ــا اســت  ــار م ــد. اخــلاق و صفــات و رفت ــوار آن نمی بینی گ ــه جــز بَرهــای تلــخ و نا ک شــما درخــت زقّومــی اســت 
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کــه  گــر مــا خویشــتن را بــر حالــت معصومیتــی  کــه دیگــران را بــرای مــا مظهــر بهشــت یــا مظهــر دوزخ می ســازد و ا

کــودک شــیر خــوار دارد نگــه داریــم و صفــات اهریمنــی را در خویشــتن نپرورانیــم در محیطــی از بهشــت زندگانــی 

کــرد. خواهیــم 

سعادتی است که چون آب از این گذرگه فانی                                                   چنان روی که غبار از تو در دلی ننشیند.

پنــد یــک  پیرانــه  ده  تعلیــم  مــرا   خردمنــد          ای  گفــت  پــدر  بــا  )شــبانی 

گــرگ تیــز دنــدان( گـــردد چیــره  کـــه  کـــن نـــه چنـــدان                        بگفتـــا نیـــک مــــردی 

کنــی مــادر مــادر باشــد کــه زیــر چــادر باشــد                  چـــون بـــاز  بــس قامــت خــوش 

از نظر عدالت اسلام دانشمندان مادّی هم محترمند

کفّــار را مخلّــد در آتــش می دانــد در ایــن صــورت  بعضــی از خــورده بینــان و منقّدیــن می گوینــد چــون اســلام 

کــه در ایّــام حیــات خــود هیچگونــه خدمــت اجتماعــی مهمّــی انجــام  چگونــه می شــود فــلان مســلمان مؤمنــی 

نــداده جایــگاه او بــرای ابــد در بهشــت باشــد ولــی خدمتگــذاران و دانشــمندان مهــمّ دنیــا از قبیــل پاســتور عالــم 

کــه خدمــات علمــی آنــان مــورد توجّــه شــرق و غــرب اســت جایــگاه آنــان بــرای  طــبّ یــا ادیســون مختــرع بــرق 

همیشــه در دوزخ باشــد بــرای رفــع ایــن ســوء تفاهــم چنــد نکتــه بیــان می شــود.

گیــرد آن شــخص پیــرو  کــه نتیجــه آن عالــی و مــورد انتفــاع مــردم قــرار  1 – هر کــس خدمتــی بــه اجتمــاع نمایــد 

ــرم ؟صل؟ و  ک ــر ا ــان پیغمب ــت در زم ــه اس ــرام و توجّ ــورد احت ــت او م ــلام ارزش خدم ــر اس ــد در نظ ــی باش ــر دین ه

ســایر پیشــوایان اســلام پزشــکان مســیحی و یهــودی بــه معالجــه مرضــای مســلمین می پرداختنــد و مــورد توجّــه و 

کفّــار نهــی فرمــوده بــا ایــن حــال  کــردن بــه  کــرم؟صل؟ بــا اینکــه پیــروان خــود را از ســلام  احتــرام بودنــد. پیغمبــر ا

گبــر و  کــردن دربــاره  کــه مســلمانان بــه پزشــکان یهــود و نصــاری ســلام نماینــد و حتّــی دعــا  کــرده اســت  تجویــز 

کــه خدمتــی بــه جامعــه می نمودنــد روا دانســته و در ایــن  بــاره بــه  ترســا و یهــود و نصــاری و دانشــمندان آنــان را 

کــه در موقــع ملاقــات دربــاره آنــان بــه ایــن لفــظ دعــا و اظهــار سپاســگزاری نماینــد  کــرده اســت  مســلمانان تعلیــم 

ک( یعنــی خــدا برکــت و خیــر دهــد بــه دنیــای تــو، و ایــن تعلیمــات اخلاقــی پیغمبــر  )بــارک الله لَــکَ فــی دُنیــا

کــه حقــوق و ارزش دانشــمند در هــر مذهبــی باشــد از نظــر اســلام محفــوظ اســت. می رســاند 

گفتــار و نشــریات خــود از  2 – اغلــب از دانشــمندان بــزرگ، خــود معتــرف بــه حقایــق اســلام بــوده و در 
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کــرده  گفتــه و نوشــته اند و بســیاری از آنــان نیــز در باطــن، اســلام را قبــول  کــرم مطالبــی  عظمــت اســلام و پیغمبــر ا

کرده انــد. ــه مــی  و در ظاهــر بــرای حفــظ جــان خــود تقیّ

کــه  ــان  گفــت عــدّه ای  از آن ــوان  ــه توســعه و احاطــه علمــی و روح نیرومنــد هــر دانشــمندی می ت 3 – نظــر ب

کــه پرده هــای دنیــای مادّیــت از جلــو آنــان  دیــن حــق را قبــول نکرده انــد در آخریــن ســاعات حیــات خــود 

دریــده شــده و حقایــق عالــم بــرزخ بــر آنــان مکشــوف می شــود در اثــر نیــروی علمــی، آنــان فــی الفــور دیــن حــق را 

ــان منتقــل می گــردد. ــگاه ابــدی، روح آن ــه بهتریــن جای پذیرفتــه و از همــان ســاعت ب

خدمات مادّیّین هم پاداش دارد در نظر اسلام 

کفــر نیــز از دنیــا  کــه راســتی خدمــات نیکویــی بــه جامعــه نمــوده و بــا  دربــاره ســایر دانشــمندان بزرگــی 

گذشــته و آینــده دارد بــرای آنــان طــوری  کــه بــه  کــه در دســت اســت خداونــد بــا علمــی  رفته انــد طبــق اخبــاری 

ضیــع اجــر 
ُ
کــه پــاداش نیکوییهــای خــود را در دنیــا دریابنــد و خــدای متعــال خــود فرمــوده: انّــی لا أ مقــدّر می کنــد 

کــردن عــزّت و بزرگــی و شــهرت و ریاســت و پــول و مــال  المحســنین. بنابرایــن وقتــی  پــاداش خــود را از قبیــل پیــدا 

کــرده باشــند مــورد  گــر در پیدایــش راه حــق سســتی  و جــاه و مقــام در دنیــا بــه دســت آوردنــد چــه اهمّیتــی دارد ا

گــر  ک و اهمّیــت فکــر و عمــل و ارزش دانــش را خــدا ایمــان قــرار داده و دانشــمند ا گیرنــد زیــرا مــلا مؤاخــذه قــرار 

ایمــان بــه حــق و مبــدء و معــادی نداشــته باشــد از همــان نتیجــه دانــش و یــک ســاعت فکــر خــود ممکــن اســت 

کــه نتیجــه افــکار دانشــمندان  دنیایــی را در آتــش انــدازد و چنانکــه از بســیاری ابتــکارات و اختراعــات جدیــد 

ــودکان  ک ــی  ــان و حتّ ــردم جه ــا م ــوس میلیونه ــل نف ــه قت ــک مرتب ــال ی ــد س ــر چن ــت در ه ــان اس ــی ایم ــادّی و ب م

کــه در نتیجــه نیکــو  کــرم رســیده اســت  معصــوم را بــا چشــم خــود می بینیــد. بعــلاوه اخبــار دیگــری نیــز از پیغمبــر ا

کســری، آنــان را بــه دوزخ  کفّــار را ماننــد حاتــم طائــی و  کاری و ارزش خدمــت بــه جامعــه در قیامــت چنــد تــن از 

کــه آتــش، هیچگونــه اذیّتــی  می برنــد ولــی بــر تختهــای عالــی جلــوس داده و مقــام آنــان طــوری محفــوظ اســت 

کاری آنــان در دنیــا اســت. بنابرایــن بــا توجّــه  کــرد و ایــن از نظــر خدمــات اجتماعــی و نیکــو  بــه آنــان نخواهــد 

کــه اســلام آئیــن عدالــت و حقیقــت و دیــن دانــش و علــم اســت و حتّــی  کامــلًا روشــن می شــود  گفتــار فــوق  بــه 

کامــلًا محفــوظ نــگاه داشــته اســت. حقــوق دانشــمندان و خدمتگــذاران مــادّی و بــی دیــن را نیــز 
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 حکایت مرد غیبگو با امام صادق ؟ع؟

کوچــه هــای مدینــه عبــور می کردنــد دیدنــد جمعیّتــی در  حضــرت امــام جعفــر صــادق ؟ع؟ روزی از میــان 

کــه غیبگویــی آمــده و آنچــه در دســت خــود بگیــری و  کرده انــد پــس از پرســش معلــوم شــد  یــک جــا ازدحــام 

کنــی اطّــلاع دارد و از امــور مخفیــه خبــر  می دهــد. حضــرت جلوتــر آمــده و فرمودنــد بگــو در دســت مــن  مخفــی 

کــه از فــلان جزیــره  گفــت در دســت شــما تخــم مرغــی اســت  کــرده و بــا تعجّــب  چیســت؟ آن مــرد قــدری تأمّــل 

کــه ایــن تخــم را شــما چگونــه از لانــه  کــه در وســط فــلان دریــا واقــع اســت می باشــد و مــن تعجّــب می کنــم  ای 

کجــا  کــرد مــردم دیدنــد همــان تخــم مــرغ اســت فرمــود: بگــو از  آن مــرغ برداشــته اید. وقتــی حضــرت دســت بــاز 

کوههــا  کــه بــه همــه اجــزاء عالــم دارم همــه جــا را از بیابان هــا و  کــرد: مــن روی احاطــه علمــی  فهمیــدی؟ عــرض 

گذرانــدم دیــدم همــه چیــز در جــای خــود هســت فقــط در آن جزیره  کــرده و از نظــر  گــردش  و دریاهــا و آســمانها را 

گذاشــته و تخمــی داشــت دیــدم آن تخــم در جــای خــود نیســت فهمیــدم در دســت  بــالای درخــت، مرغــی لانــه 

کــه همیشــه برخــلاف  گرفتــم  کــرد: مــن تصمیــم  کجــا رســیدی؟ عــرض  شــما اســت و فرمــود: تــو بــه ایــن مقــام از 

ــلام را  ــالا اس ــود ح ــیده ام. فرم ــام رس ــن مق ــه ای ــس ب ــا نف ــده ب ــت و مجاه ــا ریاض ــم ب کن ــار  ــود رفت ــس خ ــل نف می

ــود:  ــت. فرم ــن نیس ــس م ــل نف ــورد تمای ــرد م ک ــرض  ــه؟ ع ــا ن ــت ی ــی اس ــن راض ــدار ببی ــه ب ــود عرض ــس خ ــه نف ب

کــرد حضــرت  کــن و برخــلاف نفــس رفتــار بنمــا. آن مــرد قبــول اســلام  پــس مطابــق تصمیــم خــود قبــول اســلام 

کــرد فرمــود: بگــو در دســت مــن چیســت؟ آن مــرد  کــف دســت پنهــان  انگشــتری را از انگشــت بیــرون آورده و در 

کــرد: آقــا چگونــه شــد مــن قبــل از اســلام بــه همــه چیــز  کــرد نتوانســت بفهمــد متحیّــر مانــد. عــرض  هرچــه فکــر 

ب و مخلّــد 
ّ

کافــر را خــدا در آخــرت معــذ کافــر بــودی و  اطّــلاع داشــتم ولــی حــالا نمی دانــم فرمــود: چــون تــو قبــلًا 

گــر بنــا بــود خــدا در دنیــا پــاداش  کشــیده بــودی ا کــرد و چــون در دنیــا ریاضت هــای زیــادی  در آتــش خواهــد 

ــاداش  ــذا پ ــار می شــد ل ــت رفت ــر خــلاف عدال ــد ب کن ــار  گرفت ــه عــذاب  ــو را ندهــد و در آخــرت هــم ب ریاضــت ت

کفــر، مخلّــد در آتــش بــودی ولــی حــالا  زحمــات تــو را در دنیــا بــه تــو داده بــود و بعــد از ایــن دنیــای موقّــت بــرای 

کــه بــه نــور اســلام قلبــت روشــن شــد پــاداش ایــن اســلام و مجاهــده بــا نفــس یــک پــاداش و نعمــت ابــدی اســت 

کــه پــاداش اســلام باشــد  گــذران و شــهرت و مقامــش قابلیــت نــدارد  کــه در آخــرت بــه تــو داده می شــود و دنیــای 

لــذا ایــن مقــام موقّــت از تــو ســلب شــد و مقــام و عظمــت ابــدی بــرای تــو مهیّــا اســت.
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توضیح درباره تشبیه شجره نبوّت به شجره طیّبه ثابته در قرآن

قالَ الله تعالی: 

ها.1 ِ
ّ ِ رَ�ب �ز

دزْ اإِ �زٍ �بِ ها كُلَّ ��ی
َ
كُل

أُ
�تىی  ا �أْ ماءِ �تُ ْ�عُها �زىِ السَّ

ا�بِ�تٌ وَ �زَ
ها �ش

ُ
ْ�ل

أَ
هتٍ ا �بَ ِ

َ��تٍ َ��یّ َ حب
َ  كَسش

هتً �بَ ِ
 َ��یّ

 كَلِمَهتً
ً
لا

َ مَ�ش

کــه در اعمــاق زمیــن ریشــه دوانــده باشــد و بــه قعــر زمیــن فــرو رفتــه باشــد بادهــای تنــد و  البتّــه درختــی 

گــر  طوفانهــای ســهمگین نمی تواننــد بــه آن آســیبی برســانند و احتیاجــی بــه آب دادن و ســایر جهــات نــدارد و ا

ــی  ــی از ســبز و خرّم ــرای مدّت ــد و ب ــه ای بزن ــرگ آن صدم ــاخ و ب ــه ش ــر ب ــوادث دیگ ــدید و ح ــرمای ش ــاً س احیان

کــرده و شــادابتر و خرّمتــر و پرثمرتــر  بیانــدازد چــون ریشــه اش در قعــر زمیــن و پــا برجــا اســت بــار دیگــر رشــد 

کشــیده و از محیــط زمیــن و حــوادث آن  گــر شــاخهای آن درخــت هــم ســر بــه آســمان  می شــود و همچنیــن ا

فرســنگها بالاتــر رفتــه باشــند البتّــه دیگــر دســت حــوادث بــه دامــن آن هــا نمی رســد و استنشــاق  و رشــد و نموّشــان 

ــر و آل  ــل پیغمب ــد مث از هــوای آزاد و لطیــف و استفاده شــان از نورانیــت محضــه خورشــید اســت. حــالا خداون

کــه ریشــه اش در قعــر زمیــن و شــاخه هایش در آســمان ها  کــرده اســت  پیغمبــر را تشــبیه بــه مثــل چنیــن درختــی 

ــد.  ــور محــض پروردگارن و مجــاور ن

�رِ�.2  مُّ �زُ هُ مُ�تِ
َ
�اهِهِمْ وَ اللّ �زْ

أَ
ا هِ �بِ

َ
�رَ اللّ ا �زُ �أُ طْ�زِ دُو�زَ لِ�یُ ��ی ُ �ی

گــردو  کــه ایــن درختهــای  کــه ایــن درخــت نبــوّت بــا ســایر درختهــای عالــم دارد ایــن اســت  فــرق دیگــری 

کــه میوه هــای آن هــا در دســترس همــه مــردم نیســت بچّــه هــا و  کشــیده را می بینیــد  و بــارور ســر بــه آســمان 

کوچــک و  کــس از فقیــر و غنــی و  ضعیفــان دستشــان نمی رســد و حســرت می برنــد امّــا آن درخــت بــر ســر همــه 

کــه در قــرآن توصیــف شــده اســت. امیرالمؤمنیــن در عیــن حــال  گســترده اســت مثــل درختهــای بهشــت  بــزرگ 

ــران و مســکینان  ــه داد فقی ــه هــم ب ــاور اســلامی حکومــت می کنــد در خراب کشــورهای پهن کــه ســلطان اســت در 

ــیند.  ــا می نش ــوی آن ه ــه زان ــو ب ــد و زان می رس

1- سوره ابراهیم، آیات 24 و 25. 
2- سوره صفّ، آیه 8. 
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کار در عالم، تکوینی و طبیعی است حرکت و 

مــا وقتــی بــا نظــر دقّــت در موجــودات عالــم نــگاه می کنیــم می بینیــم تمــام اجــزاء عالــم طبیعــت در حرکــت و 

جنبــش اســت و همــه چیــز از جمــاد و نبــات و حیــوان و انســان و بــاد و بــاران و غیــره در اثــر حرکــت پیــدا می شــود 

ک اســت حرکــت می کنــد درخــت می شــود و درخــت از حرکــت میــوه می گــردد آن میــوه بعــد از حرکــت بــا  خــا

دســت انســان وارد معــده شــده و آنجــا هــم بــا حرکــت مبــدّل بــه خــون و خــون متحــرّک شــده و بــه اجــزاء بــدن 

گرفتــه و بــاز بــا حرکــت در مراحــل  رســیده و یــک جــزء نطفــه و نطفــه هــم بــه حرکــت در آمــده و در رحــم قــرار 

کــه مولــوی می گویــد: متعــدّد بــه دنیــا آمــده و شــروع بــه حرکــت می کنــد تــا بــه مقامــات معیّنــه برســد 

زدم ســر  حیــوان  ز  مــردم  نمــا  وز  شـــدم                 نامــی  و  مــردم  جمــادی  از 

کم شدم کی ز مردن  مـــــردم از حیـــوانـی و آدم شــــدم                                پس چه ترسم 

پــر و  بــال  ئــک  ملا از  بــرآرم  تــا  بشـــــر                 از  بمیـــرم  هـــم  دیگــر  بــار 

شــوم آن  نایــد  وهــم  انــدر  آنچــه  شـــوم                  پـــرّان  ملــک  از  دیگـــر  بـــار 

ــون ــه راجـعـــــ ــا إلیــ کـانّـ گـویـــدم  گــردم عــدم چــون ارغنــون                             پــس عــدم 

ــرد  ــه می می ک ــه ای  ــی او اســت در هــر مرحل کمــال و ترقّ پــس حرکــت در تمــام مراحــل ســیر انســانی باعــث 

کــه همــان حرکــت و انعــدام  نیســت و نابــود نمی شــود بلکــه از مرحلــه ی بالاتــری ســر در مــی آورد و لــذا مــردن را 

ــوانٌ  ــد: النســان حی گفته ان ــات انســان شــمرده اند و  ــمّ الانوجــاد اســت بعضــی از علمــا و محقّقیــن جــزء ذاتی ث

کــه حافــظ نظــام طبیعــت  ناطــقٌ مائــت. و همچنیــن آفتــاب در اثــر حرکــت و فعّالیــت خــود فصــول چهارگانــه را 

اســت ایجــاد می کنــد و بــا تابــش خــود آبهــای دریــا را بــه حرکــت در آورده و تبخیــر می کنــد و بــالا رفتــه و بــه 

گلهــا بــه وجــود می آیــد.  کــرده و بــه صــورت بــاران بــه زمیــن می آیــد و نباتــات و  صــورت ابــر شــده و دوبــاره حرکــت 

گــر یوســف ؟ع؟ از خوابــگاه  کــه هــر موجــودی را از پســتی بــه شــرافت می رســاند ا حرکــت و جنبــش اســت 

زلیخــا جنبــش نکــرده و فــرار نمی نمــود دربهــای بســته بــه رویــش بــاز نمی شــد و بــه مقــام رفیــع نبــوّت و ســیادت 

کــی نمی رســد پــس  گــر آب انگــور نجــس در میــان خــم انقــلاب و تغیّــر پیــدا نکنــد بــه طهــارت و پا نمی رســید. ا

رســیدن بــه هــر مقــام و منزلتــی بســتگی بــه حرکــت دارد تکوینــاً. و همین طــور بــا مطالعــه تاریــخ پیشــرفت علمــی 

کوشــش و حرکــت و جنبــش بــوده  کــه همــه پیشــرفت ها در ســایه ســعی و  و صنعتــی و اقتصــادی بشــر می یابیــم 

گردیــده  ــرق  ــه ب کــه می بینیــم بشــر غارنشــین، قصــر شهرنشــین شــده و چــراغ پیــه ســوز و نفتــی، مبــدّل ب اســت 
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کــه بشــر در مقابــل مــرض هــاری و آبلــه عاجــز بــود و در ســالی ده هــا، هــزار افــراد بــا ایــن مرضهــا  اســت روزی بــود 

ــا  ــارزه ب ــیله مب ــپس وس ــف و س کش ــراض  ــروب ام ــمندان میک ــش دانش کوش ــعی و  ــر س ــا در اث ــد ت ــن می رفتن از بی

کار و فعّالیــت و صنعتــش بیشــتر اســت بزرگــی و ســیادت و  کــه  میکــروب پیــدا شــد و امــروز می بینیــم هــر ملّتــی 

کــه افــرادش بیــکار و تنبــل و بــی عــار اســت در نهایــتِ بدبختــی  کامل تــر اســت و برعکــس ملّت هایــی  آقائیــش 

کــت زندگــی می کننــد. و فقــر و فلا

کار و حرکت می کند  قرآن هم بر طبق تکوین، تشریع 

کار دارد بــه قــرآن  کــه معلــوم شــد تمــام ترقّیــات در عالــم طبیعــت تکوینــاً بســتگی بــه حرکــت و ســعی و  حــالا 

کــه تمــام قوانینــش بــر طبــق قوانیــن تکویــن جعــل شــده اســت مراجعــه می کنیــم می بینیــم همیــن قانــون طبیعــی 

کــرده و پیــروان خــود و تمــام جامعــه بشــر را بــه آن دعــوت می کنــد و معجزآســا پــرده  را بــه بیانــات مختلــف تقریــر 

از روی ایــن ســرّ طبیعــت برداشــته و می فرمایــد: 

 ما سَع�.1 
ل�َّ ِ اإِ سا�ز

�زْ اإِ
ْ
سَ لِل �یْ

َ
ل

ی مادّی و معنوی پیدا نخواهد کرد مگر زیر سایه سعی و کوشش.
ّ

انسان هیچ گونه ترق

گنجانیــده و یــک  کوچــک و مختصــر اســت ولــی تمــام مراحــل ترقّــی را در خــود  کــه خیلــی  ایــن آیــه شــریفه 

دنیــا عظمــت و آقایــی بــرای پیروانــش آورده اســت.

کار  در تشویق اسلام به 

گرفتــه  کوشــش را  کار و  کــه جلــو  کمــال وقاحــت قــرآن را متّهــم می کننــد  مــردم بــی اطّــلاع از قــرآن یــا معانــد بــا 

کــرم صلّــی الله و علیــه  کــه پیغمبــر ا گوشــه گیری و عبــادت و نمــاز و روزه می کنــد در صورتــی  و فقــط تشــویق بــه 

کســب  را از  کــه تجــارت و  کوشــا بــوده  کشــاورزی آن قــدر  کار و صنعــت و امــور بازرگانــی و  وآلــه در تشــویق 

عبــادات بســیار عالــی اســلامی معرّفــی نمــوده و دربــاره اهمیّــت پیشــه و هنــر فرمــوده: 

الِ.2 
َ
حَل

ْ
�بُ ال

َ
هَا َ�ل سْعَهتٌ مِ�زْ اءٍ �تِ �زَ ْ �ب

أَ
َ��تُ ا َ ادَ�تَ عَسش َ عِ�ب

ْ
�زَّ ال اإِ

عبادت ده جزء است که نُه جزء آن در هنر و پیشه ی حال است.

1- سوره نجم، آیه 39. 
2- بحارالانوار، جلد 74، صفحه 27. 



125

ــه  ــه رتب ک ــه یکــی از القــاب و مراتــب مختصّــه خــودش را  ک ــرده  ــالا ب ــد و صنعتگــر را ب و آنقــدر مقــام هنرمن

بــرای  و  الله.  الکاســبُ حبیــبُ  و می فرمایــد:  دانســته  روا  ور  پیشــه  و  دربــاره صنعتگــر  اســت  حبیب اللّهــی 

کســالت و بطالــت جامعــه، بیــداری قبــل از طلــوع آفتــاب را بــر عمــوم پیــروان خــود واجــب و  جلوگیــری از 

گوشــزد فرمــوده و بــا ایــن ابلاغیــه دینــی و اخلاقــی جــدّاً  خــواب بیــن الطّلوعیــن را مانــع رزق و بهــره بــرداری روز 

کار و  کــه از نخســتین ســاعت روز مــردم بــرای  کاســته، بطــوری  کســالت و تنبلــی اجتمــاع  می خواســته اســت از 

کــرم صلّــی الله و علیــه وآلــه بــرد و باخــت و قمــار را در همــه جــا ممنــوع و حــرام  انجــام وظیفــه آمــاده باشــند پیغمبــر ا

کــه ایــن بــرد و باخــت بــه نفــع نیــروی  فرمــوده ولــی یــک جــا وقتــی بــا چشــم حقیقــت بیــن خــود مشــاهده می کنــد 

کمــک بــه حــسّ سلحشــوری و تربیــت بدنــی و ورزش می دهــد فــی الفــور در پرانتــز امتیــاز  ارتــش تمــام می شــود و 

کــه  و اســتثناء آن را جــای داده و تحــت عنــوان ســبق در مایــه ایــن بــرد و باخــت و قمــار را حــلال فرمــوده اســت 

کتــب فقهــا ضبــط  ــه خــود در  ــاب مخصــوص ب ــدازی اســت و شــرایط آن در ب ــر ان موضــوع اســب ســواری و تی

ــال و  ــه هــر یــک باعــث تضییــع م ک ــی را  ــور و نوشــابه های الکل ــده اســت. از طرفــی قمــار و موســیقی و واف گردی

گردیــدن جامعــه عوامــل مؤثّــری  وقــت و هتــک شــرافت اشــخاص می شــود و در بطالــت و بیــکاری و ســربار 

می باشــند همــه را بکلّــی قدغــن و نهــی فرمــوده از طــرف دیگــر حــدود جدّیــت و فعّالیــت را تــا آنجــا بــالا بــرده 

کشــتی های زیــر دریایــی و  کــه دســتور ســاختن بمب هــای اتمــی و هیدروژنــی و ســاختن طیّــاره هــا ی جنگــی و 

انــواع و اقســام آلات جنگــی را بــرای جلوگیــری و دفــاع از بیگانــگان بــه وســیله یــک آیــه بــه عمــوم مســلمانان 

تذکّــر داده و می فرمایــد:

هِمْ  �زَ مِ�زْ دُو�زِ ��ی �زَ
آ
كُمْ وَ ا هِ وَ عَُ�وَّ

َ
هِ عَُ�وَّ اللّ  �بِ

��زَ ْ�هِ�بُ لِ �تُ �یْ
حزَ
ْ
اطِ ال �تٍ وَ مِ�زْ رِ�ب َ�ّ مْ مِ�زْ �تُ طَعْ�تُ هُمْ مَا اسْ�تَ

َ
وا ل

ُ
عِّ�

أَ
 وَ ا

مُ��زَهُمُ.1 
َ
عْل ل� �تَ

کــه مخفیانــه خــود را مجهّــز می کننــد و شــما از آن بــی  کســانی  شــاید مــراد از آخَریــنَ مِــنْ دُونِهِــمْ ایــن باشــد 

اطّــلاع هســتید.

1- سوره انفال، آیه 60. 
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کوشش  تشویق اسلام به سعی و 

کنیــم و اوراق بخشــنامه هــای اجتماعــی اســلام را از نظــر دقیــق بگذرانیــم  وقتــی خــوب بــه دقّــت بررســی 

کــرم بــه منظــور ترقّــی و تعالــی مدنیّــت اجتمــاع و پیشــرفت ســریع السّــیر جهــان بشــریت و  کــه پیغمبــر ا می بینیــم 

کلّیــه  همچنیــن بــرای جلوگیــری از انحطــاط و عقــب افتادگــی جامعــه بــا یــک برنامــه بســیار عالــی از یــک ســو 

گرانبهــای جامعــه می شــود  کــه موجــب اضمحــلال و عقــب افتادگــی و یــا بیــکاری یــا اتــلاف اوقــات  عواملــی 

کلّــی نهــی فرمــوده ولــی از ســوی دیگــر بــرای پیشــرفت امــور اجتماعــی  کوچــک حــرام بطــور  همــه را بــا یــک لفــظ 

کســب دانــش و خــرد و علــوم و تحصیــل فضائــل و هنــر و اخــلاق  و اصلاحــی و ترقّیــات عالــی بشــری همــه را بــه 

تشــویق و تحریــص نمــوده اســت و فرمــوده:

 . هت �زَ سَ�ز ع�ی اد�ت سَ�ب ٌ� مِ�ز عِ�ب �ی � ساعَهت �ز
ّ
ك �ز  �تَ

کــه شــامل فوائــد فــردی و اجتماعــی باشــد افضــل  و یــک ســاعت تفکّــر و تدبّــر در امــور مــادّی یــا معنــوی را 

و بالاتــر از هفتــاد ســال عبــادت دانســته اســت. حــالا مقصــود فقــط تفکّــر در خــدا شناســی یــا امــور مربــوط بــه 

کار بــرای  گــر در راه اصــلاح امــور اقتصــادی مملکــت یــا تهیّــه  آخــرت نیســت زیــرا بعــد از ایمــان بــه مبــدء شــما ا

کــه جامعــه را از فقــر  کردیــد  کشــف معــادن ســاعتی فکــر  گــر دانشــمند زمیــن شــناس هســتید بــرای  بیــکاران یــا ا

کــه پیغمبــر بــرای متفکّریــن  گرانبهــا را داریــد  و بدبختــی نجــات دهیــد شــما همــان ثــواب و پاداشــهای عالــی و 

کــرده اســت یعنــی بــه فرمایــش پیغمبــر شــما یــک نفــر موحّــد خدمتگــذار و عالــم اقتصــادی و معــدن  یــادآوری 

شــناس هســتید و بــه منظــور رســیدن بــه هــدف عالــی اجتماعــی خــود یــک ســاعت فکــر می کنیــد ثــواب معنــوی 

گرفتــه اســت بــه حکــم فرمایــش آن  کــه هفتــاد ســال نمــاز شــب خوانــده و همــه ســال روزهــا روزه  کــس  شــما از آن 

حضــرت بالاتــر اســت زیــرا خــود آن جنــاب فرمــوده:

ه .
َ
هُ ل� مَعاد ل

َ
َ ل  مَ�ز ل� مَعاسش

کــه در نتیجــه بــه   و شــما می خواهیــد بوســیله تفکّــر و تدبّــر قدمــی بــرای تأمیــن معــاش جامعــه برداریــد 

کــه شــبها تــا صبــح نمــاز می خوانــد و روزهــا روزه  کــس  کمــک نموده ایــد از طــرف دیگــر آن  معــاد جامعــه 

کار یــک عمــل و  کــه دانشــمند روشــنفکر هســتید بــا ایــن  می گیــرد فقــط نفــس خــود را احیــاء می کنــد ولــی شــما 
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کشــف یــک دارو و اســتخراج یــک معــدن هــزاران نفــوس را احیــاء می کنیــد وقتــی اعمــال شــما را بــا قــرآن مجیــد 

کتــاب مقــدّس می گویــد: بســنجیم آن 

 1.
ً
عا م�ی َ اسَ �ب

َ ا ال�زّ َ ْ��ی
أَ
ما ا

�زَّ
أَ
ا
َ
ك

اها �زَ ْ��ی
أَ
 وَ مَ�زْ ا

کــه از نظــر قــرآن احیــاء یــک فــرد فضیلــت احیــاء اجتمــاع را داشــته باشــد از اینجــا بســنجید ثــواب  وقتــی 

کنــد از نظــر قــرآن و اســلام چــه  کــه می خواهــد هــزاران نفــوس را احیــاء  یــک نفــر دانشــمند موحّــد خــدا پرســت 

ــروت و شــهرت و ریاســت  کســب ث ــرای  ــا ب ــد ی ــه خــدا ندارن ــه اعتقــادی ب ک ــه دانشــمندانی  ــدازه اســت. البتّ ان

کلام شــریف نمی شــوند. کارهایــی می کننــد مشــمول ایــن 

کار  اخبار در تشویق به 

کــردار و رفتــار پــوچ و بــی معنــی و زیــان بخــش قــدم برندارنــد  کــرم بــرای اینکــه مســلمانان بــه دنبــال  پیغمبــر ا

کارهــای بــزرگ اجتماعــی را بالاتریــن شــعار خویــش قــرار داده و هــر روز  کوشــش در انجــام  بلکــه ســعی و 

گهــی بســیار جالــبِ توجّــه بــه عمــوم جهانیــان  قدمهــای بســیار موثّــری بــه نفــع خــود و جامعــه بردارنــد بــا یــک آ

تذکّــر  می دهــد:

. عُ��ز
ْ
هَُ� مَل  �زَ

ً
ّ�ا َ ُ�ُ� سش ��زٌ وَ مَ�زْ كَا�زَ عزَ �بُ

هَُ� مَعزْ ْ�مَاُ�  �زَ َ َ�ى  �ی  مَ�زِ اسْ�تَ

گونه توبیخ و ملامت قرار داده و فرمود: گردد مورد همه  کرده و سربار جامعه  که بیکاری پیشه  کسی را    و هر 

اس .2 
َ ى ال�زّ

َ
هُ عَل

َّ
�  كَل �تَ

ْ
ل
أَ
عُ��زٌ مَ�زْ ا

ْ
ا مَل . �ی عُ��زٌ

ْ
اسِ مَل

َ ى ال�زّ
َ
هُ عَل

َّ
�  كَل �تَ

ْ
ل
أَ
 مَ�زْ ا

و در جای دیگر فرمود:

. ارعز ا�ب ال�ز حِ�بُّ السشّ ُ  ا�زَّ الَله ل� �ی

کشــف  کار و صنعــت دســتور اســتخراج معــادن و  کار و اصــلاح وضــع اقتصــادی و ایجــاد   و بــرای توســعه 

کــه:  کــرده اســت  گهــی مختصــر بــه عمــوم مســلمانان ســفارش  ذخائــر زیــر زمینــی را داده و در این بــاره بــا یــک آ

. رْ�زِ
ا ال�أَ َ ا�ی �ز دَ �زَ �ت  عِ�ز رزْ �ا الّ� عزُ �تَ ْ وَا�ب

کنیــد از آنچــه در زیرزمیــن نهفتــه اســت و امــروز علمــای علــم الاقتصــاد   یعنــی روزی خــود را بیشــتر جســت وجو 

کــه بــرای ازدیــاد ســرمایه و ثــروت و ترقّــی دادن وضــع اقتصــادی هــر  و همچنیــن علمــای معرفــت الأرض معتقدنــد 
1- سوره مائده، آیه 32. 

2- تحف العقول، صفحه 37. 
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کشــاورزی و جلوگیری  کانهای زیرزمینی و تقویّت نیروی  کشــف معادن و اســتخراج  کشــوری هیچ عملی مؤثّرتر از 

کــه دنیــای باختــر و خــاور  کشــور نیســت و پیغمبــر اســلام در هــزار و ســیصد ســال قبــل  از بیــکاری و بطالــت مــردم آن 

کامــلًا متوجّــه این امــور بــزرگ اجتماعی بــوده از طرفی  گرفتــار جهالــت و نادانــی و اســیر پرســتش بتهــای چوبــی بــود 

کنــد و مانــع ترقّــی افکار و موجــب تضییع اوقات باشــد  کــه ایجــاد تنبلــی و بیــکاری و بــی هنــری  بــا هرگونــه رفتــاری 

کشــف معــادن و تکمیــل امــور  بــه شــدّت بــه مبــارزه برخاســته و از طــرف دیگــر نظریــه علمــای زمیــن شــناس را در 

کشــاورزی تأییــد فرمــوده اســت و قــرآن در ســوره ملــک، آیــه 15 می فرمایــد:

ه .  �تِ رزْ �ا مِ�زْ رِ
ُ
ها وَ كُل اكِ�بِ �ا �زىی  مَ�ز

ُ امْسش
َ  �ز

کنیــد و از رزق خــدا بخوریــد. و در احادیــث وارد شــده هر کــس دنیــا را  در پســتی و بلندیهــای زمیــن ســعی 

کنــد از دیــن اســلام خــارج اســت. تــرک 

معنی صبر در اسلام 

که می فرماید: کافی است  در روایت 
ا.1 �ی �ز

ُ
َ��تِ لِلدّ َ�کَ ال�آ�زِ ا مَ�ز �تَ سَ مِ�زّ �ی

َ
��ت وَ ل �زِ

ا لِلاآ �ی َ�کَ الدّ�ز ا مَ�ز �تَ سَ مِ�زّ �ی
َ
 ل

کوشــش، ولــی مــردم  کار و ســعی و  اینهــا نمونــه ی مختصــری بــود از تعالیــم اســلامی راجــع بــه وجــوب و لــزوم 

معانــد و بــی اطّــلاع و نــادان تعالیــم اســلام را معکــوس جلــوه داده و متّهــم نمودنــد بــه دیــن بیــکاری و شــنیده اید 

کار نکنــد و  کــه انســان هیــچ  کــه قــرآن در مــوارد متعــدّد امــر بــه صبــر می کنــد می گوینــد معنــای صبــر ایــن اســت 

کنــد و بگویــد  ــل  ــق بگویــد و تذلّ گرســنگی بمیــرد و در مقابــل اغنیــاء و ســرمایه داران ســر فــرود بیــاورد و تملّ از 

کشــنده اســتعداد و حــسّ مقاومــت در  چنیــن خــدا خواســته اســت و اینطــور مقــدّر شــده اســت و ایــن دســتور، 

کــه نفهمیــده انــد مــراد اســلام را و  برابــر ظلــم اســت و از بیــن برنــده شــهامت و روح عظمــت اســت در صورتــی 

کســب نکــردن  درک نکرده انــد معنــی صبــر را و اســلام هرگــز بــه چنیــن امــری راضــی نشــده بلکــه چنانکــه دیدیــم 

کــه عــزّت را بــرای  کســی  کــردن را حــرام دانســته چگونــه بــه ایــن خــواری راضــی شــود  و تذلّــل نمــودن و ســؤال 

کــه هیــچ مســلمان ذلیــل و بیچــاره شــود و می فرمایــد: مؤمنیــن قــرار داده و راضــی نیســت 
2. مُ��ز

َ
عْل َ �زَ ل� �ی �ی �ت ا�زِ مُ�ز

ْ
�زَ وَ لكِ�زَّ ال �ی مِ�ز مُ�أْ

ْ
�تُ وَ لَِ�سُ�لِهِ وَ لِل عِ�زَّ

ْ
 وَ لِلهِ ال

1- من لا یحضره الفقیه، جلد 3، صفحه 156. 
2- سوره منافقون، آیه 8. 
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صبر اسلامی مقتضای فطرت اجتماع است 

آری منافقیــن نمی فهمنــد و نمی داننــد تهمــت بــه اســلام می زننــد صبــر اســلامی در احادیــث شــریفه بــر 

ســه قســم شــده اســت؛ یکــی صبــر بــر طاعــت یعنــی شــخص بایــد همیشــه نیکــوکار باشــد و از فرمانبــرداری خــدا 

خســته نشــود و تحمّــل زحمــت اطاعــت قانــون الهــی را بنمایــد. دوّم صبــر از معصیــت یعنــی شــخص در مقابــل 

که مضــرّات فردی و  کنــد و ایــن امــور او را بــر معصیــت وادار نکند  هواهــای نفســانی و شــهوت و غضــب مقاومــت 

کــه در مقابــل حــوادث غیرمترقّبــه از قبیــل مــرگ اقــارب و خویشــاوندان و  اجتماعــی دارد.ســوّم صبــر بــر معصیــت 

از دســت رفتــن مــال و برخــورد بــا ناملایمــات شــکیبا باشــد و جــزع و فــزع نکنــد و بدانــد همــه اینهــا روی حکمــت 

کــه: لا راد بقضائــه. و در برابــر صبــر و شــکیبایی پــاداش بزرگــی بــه او  و مصلحــت پــروردگاری انجــام می گردنــد 

خواهــد داد. ایــن ســه مــورد مــورد صبــر اســت در اســلام. و مــا وقتــی بــه اجمــاع تمــدّن بشــری می نگریــم می بینیــم 

کــه بایــد افــراد اجتمــاع  قطــع نظــر از دیــن، اصــلًا ایــن ســه قســم صبــر مقتضــای فطــرت اجتماعــی بشــر اســت 

کــه باعــث زحمــت و مشــقّت اســت و صبــر از معصیــت و طغیــان از قانــون  صبــر بــر طاعــت قانــون داشــته باشــند 

کــردن در  کــه برخــلاف میــل و رغبــت آن هــا اســت و همین طــور اجتمــاع متمــدّن جــزع و فــزع  نیــز داشــته باشــند 

مصیبت هــا و حــوادث روزگار را نــاروا دانســته و صبــر و شــکیبایی را لازم می داننــد منتهــا طبیعیّــون می گوینــد 

کوچکــی و بــی ارجــی  خــود را نشــان  کــرد و بــا ایــن حــرف زبونــی و  خشــم و قهــر طبیعــت اســت بایــد تحمّــل 

می دهنــد ولــی خداپرســتان می گوینــد همــه اینهــا راجــع بــه تقدیــر اســت. حکیــم علیــم، قــادر اســت و خــود را 

ــرت  ــلاف فط ــلام برخ ــا اس کج ــس  ــد. پ ــدا می کنن ــی پی ــش روح ــکونت و آرام ــته و س ــم دانس ــاداش مه دارای پ

کجــا در مقابــل ظلــم و ســتم ســکوت را جایــز دانســته اســت؟ دســتور صبــر داده اســت و 

کار آیاتی چند در تشویق به 

کفّــار اســت. در  کــرد و اســتقامت نمــود جهــاد اســت و جنگیــدن بــا  کــه بایــد بــر آن صبــر  از جملــه طاعــات 

ســوره بقــره، آیــه 177 می فرمایــد:

سِ. 
أْ
ا َ �ب

ْ
�زَ ال اءِ وَ ��ی َ�ّ

ساءِ وَ الصزَّ
أْ
ا َ �ب

ْ
�زَ �زِى ال ��ی ا�بِ

 وَ الصَّ

کارزار را یعنــی بــی چیــز و فقیــر مأیــوس  کننــدگان در ســختی و بــی چیــزی و رنجــوری و صبــر در  یعنــی صبــر 

گــردد و رنجــور و ناخــوش مأیــوس نشــود آنقــدر اقــدام در معالجــه  ــزدار  ــا غنــی و چی کنــد ت کار  نباشــد آن قــدر 

کنــد تــا بهبــودی یابــد و تــا آخریــن نفــس ناامیــد نباشــد و مصیبــت زده از خــود بــی خــود نشــود و بــا بردبــاری و 
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کارزار تــرس  کنــد و در ســختی افتــاده آنقــدر بکوشــد تــا ســختی مرتفــع شــود و هنــگام  شــکیبایی بــلا را اســتقبال 

کوشــش  ــاز آیــات در ســعی و  کوشــش نمایــد تــا خصــم را مغلــوب ســازد. ب و هــراس از دشــمن نداشــته باشــد و 

فــراوان اســت یــک جــا فرمــوده:

سْع� .1 
ما �تَ سٍ �بِ

�زْ ى  كُلُّ �زَ �ز ْ حب  لِ�تُ

در جای دیگر: 
2. هت �زَ �تْ رَه�ی ما كَسَ�بَ سٍ �بِ

�زْ لُّ �زَ
ُ
ك

 در جای دیگر:

�ز .3  �ی اسِ�ت �ز
ْ
ْ�مَ ال �تَ

ْ
هْدِی ال َ هُ ل� �ی

َ
َهُمْ وَ اللّ ��ب

ُ
ل

هُ �تُ
َ
 اللّ

اعزَ رز
أَ
�ا ا

اعزُ ا رز مَّ
َ
ل

 �زَ

یعنی چون روی گرداندند خدا دل های آن ها را برگردانید.

 در جای دیگر:

م .4  عٌ عَل�ی هَ سَم�ی
َ
�زَّ اللّ

أَ
سِهِمْ وَ ا �زُ �زْ

أَ
ا ُ�وا ما �بِ ِ

�یّ
عزَ ُ � �ی

ْ�مٍ َ��تَّ عَمَها عَلى  �تَ �زْ
أَ
عْمَهتً ا  �زِ

ً
�ا ِ

�یّ
كُ مُعزَ مْ �یَ

َ
هَ ل

َ
�زَّ اللّ

أَ
ا لِكَ �بِ  دز

در جای دیگر: 

 5. ��ز
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ  ما كُ�زْ

ل�َّ  اإِ
وْ�زَ �زَ ْ حب

وَ ل� �تُ

کرم ؟صل؟ فرمود: پیغمبر ا

هُمْ.6 
َ
ا�بُ ل �بَ ُسْ�تَ ا �ی

َ
ل مْ �زَ

ُ
ارُک َ �ی دْعُ� �زِ �یَ

مْ  �زَ
ُ
َ�ارَک م سشِ

ُ
ك �یَ

َ
طَ�زَّ عل ِ

ّ
سَل �یُ

َ
مَّ ل

ُ ِ� �ش
َ
ك مُ�زْ

ْ
ه� عَ�زِ ال

ِ وَ ال�زَّ مَعُْ�و�ز
ْ
ال م� �بِ �ک�زّ ال�أ �ت  �ت

کــه بَــدان شــما بــر شــما مســلّط می شــوند و  کیفــر تــرک امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر ایــن اســت  کــه 

کــه همــه ســعادت و  دعــای خوبــان شــما مســتجاب نمی شــود. و از تمــام دســتورات اســلامی اســتفاده می شــود 

کارهــا و حــرکات و فعّالیتهــای خــود او دارد. شــقاوتهای انســان بســتگی بــه 

 ما سَع� .7 
ل�َّ ِ اإِ سا�ز

�زْ اإِ
ْ
سَ لِل �یْ

َ
 ل

1- سوره طه، آیه 15. 
ر، آیه 38. 

ّ
2- سوره مدّث

3- سوره صفّ، آیه 5. 
4- سوره انفال، آیه 53. 
5- سوره یس، آیه 54. 

6- من لا یحضره الفقیه، جلد 4، صفحه 191. 
7- سوره نجم، آیه 39. 
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کیفر بد. کار بد  کار خوب پاداش خوب دارد و  حرکت و 

 1. ��َ َ ا �ی
ً�ّ

َ �تٍ سش رَّ
الَ دزَ �ت

ْ عْمَلْ مِ�ش َ َ��  وَ مَ�زْ �ی َ  �ی
ً
�ا �یْ

�تٍ �زَ رَّ
الَ دزَ �ت

ْ عْمَلْ مِ�ش َ مَ�زْ �ی
 �زَ

یا آنکه فرموده:

سِهِم .2  �زُ �زْ
أَ
ا ُ�وا ما �بِ ِ

�یّ
عزَ ُ � �ی

ْ�مٍ َ��تَّ �تَ ُ� ما �بِ ِ
�یّ

عزَ ُ هَ ل� �ی
َ
 اللّ

�زَّ  اإِ

کــه  کــرده اســت  گرفتــار  کــه می گوینــد اســلام بشــر را بــه سرنوشــت مبهمــی  کســانی  گفته انــد آن  پــس بیهــوده 

از اختیــار او خــارج اســت.

اسلام با خرافات می جنگد
3. ُ�و�ز �تَ �زْ هِ �تَ

َ
ى اللّ

َ
مْ عَل

أَ
مْ ا

ُ
ك

َ
�زَ ل دزِ

أَ
هُ ا

َ
للّ

آ
لْ ا �تُ

کــه رســیدن آن از شــارع مقــدّس معلــوم نشــود اســتناد آن بــه دیــن  از ایــن  آیــه شــریفه اســتفاده می شــود هرچــه 

افتــراء و حــرام اســت و ایــن حکــم مطابــق حکــم عقــل اســت و خــود ایــن آیــه ســنگ محکمــی اســت بــر دهــان 

کــه از مــردم جاهــل و عــوام می بیننــد و می شــنوند از بــاب عنــاد  کــه هرگونــه خرافــات و موهومــات را  آن مردمــی 

گــر  کــه دســتورات دیــن خرافــی اســت و اینگونــه مــردم ا کمــال وقاهــت می گوینــد  گذاشــته و بــا  بــه حســاب دیــن 

ــه اســلام می کننــد  ــه ب ک ــی  ت ــلًا یکــی از حملا ــد نباشــند از مــذاق دیــن و پیشــوایان دیــن بــی اطّلاعنــد. مث معان

ــه  ک کمــال بــی اطّلاعــی می گوینــد  ــا  ــات و اجــرام ســماوی اســت ب ــه فلکیّ ــه نجــم و اســتناد حــوادث ب راجــع ب

مســلمانان خیــر و شــرّ و ضــرر و نفــع در افعــال خــود را بــه تبعیّــت از دینشــان مســتند بــه اوضــاع فلکیّــه می داننــد 

گرفتــه و تفصیــل داده شــده اســت لازم  کتــب فقیــه اســلام دقیقــاً مــورد بحــث قــرار  کــه ایــن مطلــب در  در صورتــی 

کــه ضمــن مطالــب مختلــف  اســت بــه مکاســب محرّمــه شــیخ مرتضــی انصــاری اعلــی الله مقامــه مراجعــه شــود 

کــه شــدیداً نهــی فرموده انــد از اینکــه  و تقســیم بندی هــا، اخبــاری از ائمّــه اطهــار علیهــم السّــلام نقــل می کننــد 

کفــر و شــرک می شــود.  کــه منجــر بــه  کســی اوضــاع فلکیّــه را مؤثّــر در حــوادث عالــم بدانــد مســتقلًا یــا انضمامــاً 

کــرم ؟صل؟ فرمــود:  پیغمبــر ا
دٍ.4 ى مُحَمَّ

َ
لَ عَل ِ �ز

�زْ
أُ
مَا ا َ� �بِ

دْ كَ�زَ �تَ  �زَ
ً
ما ِ

ّ حب وْ مُ�زَ
أَ
 ا

ً
ا �تَ كَاهِ�ز

َ
مَ�زْ َ�دّ

1- سوره زلزله، آیات 7 و 8.. 
2- سوره رعد، آیه 11. 

3- سوره یونس، آیه 59. 
4- عوالی اللئالی، جلد 3، صفحه 140. 
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معنی نهی اسلام از تنجیم 

کــه وقتــی امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ عــازم مســافرت بــود بعضــی از اصحــاب عرضــه داشــت:  در نهــج البلاغــه اســت 

کنــی بــه مــراد و مقصــود  گــر در ایــن موقــع حرکــت  کــه ا کــرده ام  کشــف  مــن از راه علــم نجــوم و ســتاره شناســی 

خــود نخواهــی رســید. حضــرت فرمــود: 

�ی مَ�زْ سَارَ  �تِ
َّ
اعَهتِ ال �زُ مِ�زَ السَّ ِ�ّ

حزَ
�ءُ وَ �تُ هُ السُّ هَا ُ�ِ��زَ عَ�زْ �ی �ی مَ�زْ سَارَ �زِ �تِ

َّ
اعَهتِ ال ى السَّ

َ
ل هْدِی اإِ كَ �تَ

�زَّ
أَ
عُمُ ا �زْ  �تَ

أَ
ا

هِ.1
َ
اللّ هتِ �بِ عَا�زَ �زَ�  عَ�زِ الِ�سْ�تِ عزْ �زَ وَ اسْ�تَ

آ
ْ�ا �تُ

ْ
�بَ ال

دْ كَدزَّ �تَ
ا �زَ

هَدزَ كَ �بِ
�تَ

َ
مَ�زْ َ�دّ

ّ�ُ �زَ
هِ الصزُّ هَا َ�ا�تَ �بِ �ی �زِ

بعد فرمود:

مُ  ِ
ّ حب مُ�زَ

ْ
ال وَ  هتِ  هَا�زَ

َ
ك

ْ
ال ى 

َ
ل اإِ دْعُ�  �تَ هَا 

�زَّ اإِ
َ �ز حٍْ�  َ �ب وْ 

أَ
ا  ٍ�ّ

َ �ب ِىی 
�ز هِ  �بِ دَى  هْ�تَ ُ �ی مَا   �

َّ ل اإِ �مِ  ُ حب
ال�زُّ مَ 

ُّ
عَل �تَ وَ  اكُمْ  َ �یّ اإِ اسُ 

َ ال�زّ هَا  ُّ �ی
أَ
ا

ارِ.2
َ ال�زّ �زىِ   �ُ كَا�زِ

ْ
ال وَ   �ِ كَا�زِ

ْ
كَال اِ�ُ�  السَّ وَ  اِ�ِ�  كَالسَّ كَاهِ�زُ 

ْ
ال وَ  كَاهِ�زِ  

ْ
ال كَ

کرد  حضرت به او فرمود:  که حضرت عازم سفر بود منجّمی آمد و نهی از سفر   و همچنین موقع دیگر 

كَ  �تَ
َ

�زَ ع مَ�زْ َ�دّ �ی مِ�زِ مُ�أْ
ْ
ُ� ال مِ�ی

أَ
هُ ا

َ
الَ ل َ �تُ عَلِمْ�تُ �ت �زْ َ�سَ�بْ الَ اإِ َ �شَ� �ت �زْ

أُ
مْ ا

أَ
كٌَ� ا  دزَ

أَ
هتِ ا ا�بَّ

َ
ِ� الدّ طْ�زِ هَدزِ َ دْرِی مَا �زِىی �ب �تَ

مُ ما �زِى 
َ
عْل َ َ  وَ �ی �ش �یْ

عزَ
ْ
لُ ال ِ

�زّ �زَ ُ اعَهتِ وَ �ی مُ السَّ
ْ
دَُ� عِل هَ عِ�زْ

َ
�زَّ اللّ ى  اإِ

َ
عَال هُ �تَ

َ
الَ اللّ َ ِ �ت �ز

آ
ْ�ا �تُ

ْ
ال �بَ �بِ

دْ كَدزَّ �تَ ْ�لِ �زَ �تَ
ْ
ا ال

ى هَدزَ
َ
عَل

ٌ� مَا كَا�زَ  �ی �بِ
مٌ �زَ هَ عَلِ�ی

َ
�زَّ اللّ  اإِ

مُ��تُ رْ�زٍ �تَ
أَ
ِ ا

ّ
یی

أَ
ا سٌ �بِ

�زْ دْرِی �زَ  وَ ما �تَ
ً
�ا سِ�بُ عزَ

ْ
ك ا �تَ سٌ ما دز �زْ دْرِی �زَ رْ�امِ وَ ما �تَ

�أَ
ْ
ال

اعَهتِ  �ءُ وَ السَّ هُ السُّ هَا ُ�ِ��زَ عَ�زْ �ی � مَ�زْ سَارَ �زِ �تِ
َّ
اعَهتِ ال ى السَّ

َ
ل هْدِی اإِ كَ �تَ

�زَّ
أَ
عُمُ ا �زْ  �تَ

أَ
�تَ ا عَ�یْ

َ
عِ� مَا ادّ

َ
دّ دٌ � �یَ مُحَمَّ

 3. ُ�ّ
هِ الصزُّ  �بِ

هَا َ�ا�تَ �ی � مَ�زْ سَارَ �زِ �تِ
َّ
ال

گرفتــار شــده ام هــر وقــت حاجتــی داشــته باشــم بــه  کــرد مــن  کســی خدمــت امــام صــادق ؟ع؟ آمــد و عــرض 

کــه طالــع خیــر می بینــم  کــه طالــع را شــر می بینــم منصــرف می شــوم و نمــی روم وقتــی  طالــع نــگاه می کنــم وقتــی 

ــه ایــن نهــی و  کتبــک. البتّ کــرد بلــی، فرمــود: احــرق  مــی روم. فرمــود: انجــام  می دهــی هرچــه بگویــم؟ عــرض 

کــه انســان اوضــاع فلکیّــه را مؤثّــر مســتقل یــا بــه نحــو شــرکت در حــوادث عالــم بدانــد  تکفیــر در مــوردی اســت 

کــه مؤثّــر خــدا اســت منتهــی آن اوضــاع، اســباب و علــل طبیعــی باشــند مثــل اینکــه وجــود  گــر معتقــد باشــد  امّــا ا

گــر مــا بگوییــم  دهنــده طفــل خــدا اســت ولــی در موقــع مقاربــت پــدر و مــادر و شــرایط زمانــی و مکانــی. پــس ا

کارهــای  گــر مــاه در ســیر منــازل خــود در بــرج عقــرب باشــد ازدواج یــا  کــه ا مطابــق اخبــار ائمّــه علیهــم السّــلام 
1- نهج البلاغه فیض، خطبه 78. 

2- همان. 
3- بحارالانوار، جلد 55، صفحه 224. 
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ــم  ــار طبیعــی در عال ــروردگار آث ــه دســت قــدرت پ ــع ب ــه در ایــن موق ک دیگــر خــوب نیســت مقصــود ایــن اســت 

کســوف و  کــه ممکــن اســت مضرّاتــی بــه حــال طفــل برســد و بــودن قمــر در عقــرب یــا خســوف و  پیــدا می شــود 

کفــرآور اســت و نــه جنبــه خرافاتــی دارد  کاشــف از آن آثارنــد نــه مؤثّــر در آن هــا و ایــن عقیــده نــه  طوفــان و زلزلــه 

کســروی حملــه بــه آن می کنــد فکــر نمی کنــد مگــر مــا از تمــام آثــار طبیعــی و انقلابــات  کــه بعضــی از معاندیــن مثــل 

کــب هیچگونــه انقلابــی رخ نمی دهــد.  کوا کــه بدانیــم در مواقــع حــرکات و اتّصــالات  جــوّی عالــم اطّــلاع داریــم 

کــه دیــده می شــود از قبیــل زلزلــه و ســیل و خســوف و بارانهــای بیموقــع و باموقــع و روئیــدن  تمــام ایــن حــوادث 

کــه دســتگاه آفرینــش حــق روی  نباتــات و تولّــد و تناســل موجــودات همــه در اثــر علــل و اســباب طبیعــی اســت 

ایــن نظامــات و قوانیــن لایتغیّــر اســت.

ها. ا�ب س�ب
أ
ا  �ب

ل�ّ م�ر اإ �یی  ال�أ حب �ز �ی
أ
�بى الله ا

أ
 ا

کارهایی در حالت قمر در عقرب  کراهت  معنی 

کــه مربــوط بــه زندگــی و  منتهــی مــا از خیلــی فعــل و انفعــالات عالــم بــی اطّلاعیــم بعضــی از قســمت ها 

کســوف و قمــر در  کــه در موقــع خســوف و  کرده انــد  گوشــزد  ــه وپیشــوایان مــا  ســعادت و شــقاوت مــا اســت ائمّ

کبــر و  کــه بــاد  کســروی  کار بــه وجــود می آیــد نکنیــد. امّــا آقــای  عقــرب و غیــره آثــار طبیعــی غیرمناســب بــا فــلان 

کــه خبــر از آثــار  کمــل از او هســتند  کــه اعلــم و ا کنــد  غــرور و نخــوت بــه دماغــش رفتــه اســت نمی خواهــد بــاور 

ــت و  ــرق اس ــوّه ب ــان ق ــع از جری ــه مطّل ک ــی  کس ــر  گ ــا ا ــد. آی ــد و داده ان ــی  می دهن ــباب طبیع ــه اس ــی این گون طبیع

ک  کــه ســیم و آهــن مثــلًا هــادی برقنــد و چــوب و تختــه عایــق، بگویــد دســت بــه ســیم بــرق نزنیــد هــلا می دانــد 

کــی نیســت و یــک نفــر آدم بــی اطّــلاع بگویــد ای بابــا!  گــر اتّصالــی بــه تختــه داشــته باشــید با می شــوید ولــی ا

ــد  ــه ایــن آدم شــما چــه جــواب  می دهیــد؟ خواهی کشــد ب ایــن حرفهــا خرافــات اســت مگــر ســیم هــم آدم مــی 

کــه هنــوز نــه از حقیقــت قــوّه الکتریســیته و نــه از آثــار و خــواص آن خبــر  گفــت ای مــرد بیچــاره بــی اطّــلاع، تــو 

کســی بــوده  گوینــده ایــن حــرف  داری بــه چــه جرئــت و مجــوّز عقلــی می گویــی ایــن حــرف بی پایــه اســت 

کشــف آن بــه خــواص آن پــی بــرده تــو آدم  کــرده و پــس از  کــه مختــرع بــرق بــوده و مدّت  هــا مطالعــه و فکــر  اســت 

کســی  گــر  گــر عقــل داشــتی بــه جهــل خــود می گریســتی و بــه خــود حــقّ ایــن اعتــراض را نمــی دادی یــا ا جاهــل ا

کمــی تبخیــر دریاهــا و آب هــای روی زمیــن اســت خرافی شــمرده  کمــی بــاران بســته بــه زیــادی و  بگویــد زیــادی و 
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کــره زمیــن حائــل می شــود میــان مــاه و خورشــید  کــه  گرفتــن مــاه ایــن اســت  می شــود؟ یــا بگویــد علّــت خســوف و 

کــره مــاه حائــل می شــود میــان زمیــن  کــه  کســوف ایــن اســت  کنــد و علّــت  کــه مــاه نمی توانــد اســتضائه از شــمس 

گــواری رخ  کنــار افتــادن زمیــن از نــور خورشــید حــوادث نا و خورشــید و هــوا تاریــک شــده و در اثــر چنــد دقیقــه 

ــر  ــه تدریــج تبخی ــا هیدروژنــی در اقیانــوس، آبهــای اقیانــوس ب ــر انفجــار بمــب اتمــی ی ــد در اث ــا بگوی می دهــد ی

شــده و انقلابــات جــوی بــه وجــود می آیــد خرافــی پســند شــده اســت؟ همــه اینهــا روی اصــول و حســاب های 

کــه اطّــلاع از آن حســابها و فرمول هــای دقیــق ندارنــد خیلــی عجیــب و غیــر  کســانی  کــه در نظــر  منظّــم اســت 

گــر بــه حســاب جهــل خودشــان برســند اعتراضــی نمی کننــد. قابــل قبــول می آیــد ولــی ا

معنی قمر در عقرب 

ــفر  ــرب ازدواج و س ــر در عق ــت در قم ــیده اس ــلام رس ــن  اس ــه در دی ک ــنیده اند  ــال او ش ــروی و امث کس ــالا  ح

مکــروه اســت  نفهمیــده و نســنجیده شــروع بــه اعتــراض می کنــد. می گوییــم البتّــه عقربــی در آســمان نیســت 

کــه بــه نظــر می آیــد و ســتارگان در آن  کــه مــاه در او باشــد بلکــه مــراد ایــن اســت ایــن فضــای لاجــوردی رنگــی 

ــد و هــر زمــان جــای خــود  میخ کــوب پنداشــته می شــوند در ایــن فضــا مــاه و خورشــید و ســتارگان ســیّار می گردن

کــرده و تغییــر پیــدا می کننــد و در اثــر تغییــر و حــرکات وضعــی و انتقالــی آنهــا حــوادث و وقایعــی از  را عــوض 

کمربنــد  قبیــل فصــول چهارگانــه و غیــره پیــدا می شــود و ســتاره شناســان قدیــم بــرای نشــان دادن جایــگاه آنــان 

کــدام نامــی از  کــرده و بــه هــر  گرفتــه و آن را بــه دوازده بخــش تقســیم  کبــود در نظــر  ماننــدی را از میــان آن طــاق 

ــگاه  ــرای نشــان دادن جای ــه می شــود قمــر در عقــرب اســت ب گفت ــی  گذاشــته اند وقت گاو و شــیر و عقــرب  ــرّه و  ب

ــد.  ــد و اوضــاع مختلفــه پیــدا می کن ــردش می کن گ ــرج را  ــن دوازده ب ــاه در تمــام ســی روز ای ــه م ک ــاه می باشــد  م

کــرده ام خــواص و حــالات مختلفــه دارد بــه حســب  کــه مــن خلــق  گــر خالــق مــاه و فضــا بگویــد ایــن مــاه  حــالا ا

کــه در طبیعــت او قــرار داده ام بــا  کــه از حرکــت او در فضــا پیــدا می کنــد آن خاصیت هــا را  اختــلاف اوضاعــی 

کــه محــاذی بــا  گــردش داده و بــه وضعــی رســاندم  کــه ایــن مــاه را نظــم و ترتیــب معیّــن وجــود  می دهــم. وقتــی 

گواری هایــی  گــر ازدواج یــا مســافرت شــما مقــارن بــا آن اثــر باشــد نا کــه ا بــرج عقــرب شــد اثــری را موجــود می کنــم 

ــافرت  ــد از مس ــاهده ش ــوا مش ــرق در ه ــد و ب ــد و رع ــر ش ــوا اب ــد ه ــی دیدی ــد وقت ــه بگوی ــل اینک ــود مث ــد می ش تولی

کــه از وضع  گرفتــار طوفــان و بــاد و بــاران خواهیــد شــد آیــا بنــده و شــما  کــردن منصــرف شــوید زیــرا در میــان بیابــان 
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کــدام اســت مگــر  کنیــم ای بابــا ایــن حرفهــا  معــده خــود بــی اطّلاعیــم حــق داریــم بــه خالــق مــاه و فضــا اعتــراض 

کــه مــاه در میــان او باشــد و رســیدن مــاه بــه فــلان وضــع و محــاذات، چــه تأثیــری در  در آســمان عقــرب هســت 

گــر عاقــل باشــیم می گوییــم چــون خــدا خالــق مــاه  کــه خیــر، حــق نداریــم ا کارهــای جهــان دارد. البتّــه  جهــان و 

و ناظــم حــرکات مــاه اســت و از تمــام فعــل و انفعــالات و تأثیــرات مقابلــه موجــودات جــوّی مطّلــع اســت وقتــی 

کــه خــودش بــرای  کــم اســت  کــه علــم مــا ناقــص و  کنیــم و بدانیــم  کــه ایــن حــرف از خــدا باشــد مســلّم بایــد قبــول 

بســتن دهــان جهّــال فرمــود: 

 1.
ً
لا ل�ی

 �تَ
َّ
ل� مِ اإِ

ْ
عِل

ْ
مْ مِ�زَ ال �تُ �ی و�ت

أُ
وَ ما ا

کــه ندانــد. پیــش خــود معتقــد  بدتریــن جهــل و نادانی هــا جهــل مرکّــب اســت یعنــی انســان ندانــد و ندانــد 

کنــد چنیــن آدمــی بالأخــره رســوا  کمــال رســیده ام هرچــه بــه عقلــش جــور نیامــد رد  کــه در علــوم بــه منتهــی  باشــد 

خواهــد شــد. امیرامؤمنیــن ؟ع؟ فرمــوده اســت. 

هُ .2
ُ
ل ا�تِ

َ �تْ  مَ�ت �بَ ِ��ی
أُ
دْرِی ا

أَ
� ا

َ
ْ�لَ ل َ�كَ �تَ مَ�زْ �تَ

کُشــتنگاه ها و مــوارد رســوایی های او خواهــد  کــه در مــوارد جهــل خــود اظهــار جهــل نکنــد بالأخــره  کســی   

کــه انســان عاقــل غافــل اســت. رســید. چــه بســا حیوانــات از انقلابــات جــوّی مطّلــع می شــوند 

قصّه خواجه نصیر با آسیابان 

کامــل  کــه در علــم نجــوم و ســتاره شناســی مهــارت  کــه خواجــه نصیرالدّیــن طوســی  حکایــت شــده اســت 

ــود  ــرم ب گ ــان مهمــان آســیابان شــد چــون هــوا  ــان بیاب ــه آســیابی رســید در می ــاء مســافرت ب داشــت روزی در اثن

گفــت حــرف مــرا بپذیریــد در میــان آســیاب بخوابیــد احتمــال  شــب بــرای خوابیــدن بــالای بــام رفــت آســیابان 

گذرانیــد ولــی هیچگونــه  کــب را از نظــر  کوا کــرد اوضــاع  دارد شــب بــاران بیایــد. خواجــه نظــری بــه آســمان 

کــه هــر شــبِ بارانــی را تشــخیص داده و  گفــت: مــن ســگی دارم  علامــت انقــلاب هــوا بــه نظــرش نیامــد. آســیابان 

در میــان آســیاب می خوابــد و امشــب هــم بیــرون نخوابیــده اســت ولــی محقّــق طوســی حــرف او را قبــول نکــرده 

کــه مــورد تعجّــب خواجــه واقــع شــد. و پشــت بــام خوابیــد و اواســط شــب هــوا منقلــب شــد و بــاران شــدیدی آمــد 

1- سوره اسراء، آیه 85. 
2- نهج البلاغه فیض، حکمت 82. 
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تشخیص خرافات از غیر خرافات 

کــه منتهــی بــه پیغمبــر و خــدا می شــود رســیده اســت  کــه یقیــن بدانیــم از ائمّــه دیــن مــا  خلاصــه مطلــب آنچــه 

کــه نرســیده اســت بــه حکــم عقــل و آیــه:  گذاشــته و بــه حکــم عقــل قبــول می کنیــم و آنچــه  روی چشــم 

ُ�و�ز .1  �تَ �زْ هِ �تَ
َ
ى اللّ

َ
مْ عَل

أَ
مْ ا

ُ
ك

َ
�زَ ل دزِ

أَ
هُ ا

َ
للّ

آ
لْ ا

�تُ

بگو آیا خداوند به شما اجازه داده است یا اینکه بر خدا افترا می بندید.

کــرده  کــه هــر حــرف را بــاور  آن را جــزء خرافــات دانســته و رد می کنیــم. خیلــی هــم ســاده و بســیط نیســتیم 

ــم  ــه عقــل و عل ــه ب ک ــه هرچــه  ک ــر هــم نیســتیم  ــد و نفهــم متکبّ ــم و لجــوج و معان ــرار دهی و مبنــی عقیــده خــود ق

کــه میــزان عقــل و روشــنفکری همــان انــکار و زیــر بــار نرفتــن  گمــان می کننــد  کنیــم. بعضــی  نارســای مــا نرســید رد 

کیســت  گوینــده و نویســنده اش  کجــا صــادر شــده  کــه از  کــرد  اســت ولــی ایــن اشــتباه اســت بایــد حــرف را نــگاه 

و الّا از درِ انــکار برآمــدن میــزان عقــل نیســت میــزان عقــل همــان تمیــز دادن نیــک از بــد و راســت از دروغ و 

کــه بشــنوند بــاور می کننــد و لــو در پــای  صــواب از خطــا اســت. یــک عــدّه هــم مردمــان ســاده  لــوح هرچــه از هــر 

کــرده  کارشــان از فقــدانِ تمیــز اســت منتهــی اوّلــی راســت را قاتــی دروغ  معرکــه درویــش باشــد. البتّــه هــر دو دســته 

کــرده هــر دو را قبــول می کنــد ولکــن اهــل تمیــز راســت را از دروغ  هــر دو را رد می کنــد و دوّمــی دروغ را قاتــی راســت 

تمیــز  می دهــد نــه همــه را قبــول و نــه همــه را رد می کنــد. علــی ؟ع؟ فرمــود: 

�ا.2 ِ�ّ
وْ مُ�زَ

أَ
 ا

ً
ِ��ا � مُ�زْ

َّ ل َاهِلُ  اإِ حب
ْ
َ�ى  ال ُ � �ی

َ
ل

جاهل را نمی بینی مگر اینکه تفریط می کند یا دچار افراطی گری است.

کســی بــه طــرز اســتدلال ها و اســتنباطهای علمــاء دینــی آشــنا شــود می بینــد چــه دقّتهــا و موشــکافیهای  گــر   ا

کــه ایــن از دیــن اســت آن وقــت یــک نظــری  کننــد و معتقــد شــوند  عجیبــی می کننــد تــا یــک مطلبــی را اثبــات 

گــوش  کــه بــردن اســم آن هــا از بــاب ناچــاری اســت چــون بــه  کســروی  هــم بــه نوشــته هــای مــردم معانــد امثــال 

کــه ایــن مــردم نویســنده یــا خیلــی بــی اطّــلاع  کــه چــه بوده انــد بیانــدازد می بینــد  مــردم خــورده و خیــال می کننــد 

و بــی خبــر از موازیــن دیــن بوده انــد یــا خیلــی معانــد و بــد جنــس.

1- سوره یونس، آیه 59. 
2- نهج البلاغه فیض، حکمت 67. 
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 خرافات جهّال از دین نیست

کتابــی نوشــته اســت بــه نــام موهومــات خرافــات پندارهــا. آن وقــت یــک سلســله  کســروی   همیــن مــرد یعنــی 

کمــال وقاحت  کــه معنــی آن هــا را نفهمیــده اســت بــه هــم برآمیختــه و با  موهومــات را بــا یــک سلســله حقایــق دینــی 

همــه را بــه نــام موهومــات و خرافــات قالــب زده اســت و بــا همیــن نوشــته ها رســوایی خــود را بــروز داده اســت. 

کــردن و درِ  مثــلًا فالگیــری و جــادو و شــعبده و تســخیر جــنّ و امثــال اینهــا را بــا اعتقــاد بــه قضــا و قــدر و اســتخاره 

کــردن و عبــادت و زیــارت را در یــک ردیــف قــرار داده و همــه را باطــل دانســته اســت.  خانــه خــدا تضــرّع و دعــا 

ــار  ــرآن و اخب کجــای ق ــد در  ــارزه می کنــد و تشــریع را حــرام می دان ــا خرافــات مب ــرآن جــدّاً ب ــلًا ق ــه مث ک ــی  در صورت

کار منصــرف شــود  کــه عطســه بــه معنــی صبــر اســت و هــر وقــت آمــد انســان بایــد از رفتــن دنبــال  گفتــه شــده اســت 

کــه بــه خانــه آورده می شــود بعضــی قدمــش نیــک و  کنــد آمــد و نیامــد دارد یــا عروســی  گل  کــه درپائیــز  یــا درختــی 

کنــد یــا خــروس بــی موقــع بخوانــد مثــلًا بــلا نــازل می شــود ســرش  کــه مثــل خــروس بانــگ  برخــی بــد اســت یــا مرغــی 

کــه فــلان امــام مهمــان فــلان امامــزاده شــده اســت. زن  کــه بعضــی از مــردم می بیننــد  را بایــد بریــد یــا خواب هایــی 

کــرده اســت یــا نســبت  گــرم نظــر  و مــرد جمــع شــده و بــا وضــع عجیبــی بــرای زیــارت می رونــد یــا فــلان چشــمه آب 

گفتــه اســت مریــض بایــد بــا دعــا  کــه رفتــن مریــض بــه دکتــر را خــلاف عقیــده بــه خــدا دانســته و   می دهنــد بــه اســلام 

کیــده ای داده انــد برای معالجه  کــه در اخبــار ائمّــه علیهم السّــلام چه دســتورات ا کنــد در صورتــی  خــود را معالجــه 

کافــر رفتی تعظیم  کــرده اســت می فرماید: پیــش طبیب  کفّــار منــع  بــه طبیــب حتّــی بــا اینکــه از تعظیــم و احتــرام بــه 

کاظــم؟ع؟ ســؤال شــد: کــن. از حضــرت امــام موســی  کــن و بــه او ســلام 
كَ .1 عُهُ دُعَاوأُ �زَ �زْ َ � �ی

َ
هُ ل

�زَّ
عَمْ لِ�أَ الَ �زَ َ هُ �ت

َ
دْعُ� ل

أَ
هِ وَ ا �یْ

َ
مُ عَل ِ

ّ
سَل

أُ
ٌ  ا ِىی

صَْ�ا�ز �بٍ  وَ هَُ� �زَ �ی ى َ��بِ
َ
ل  اإِ

�تُ حبْ �زِ اْ��تَ  اإِ
ْ�تَ �ی

أَ
 رَا

أَ
ا

کنــم و برایــش دعــا کنم؟فرمــود:آری،  هــرگاه مــن نیازمنــد دکتــر شــدم و او نصرانــی بــود آیــا بــه او ســام 

ولــی دعــای تــو در حــقّ او مســتجاب نخواهــد شــد.

که امام صادق ؟ع؟ فرمود:   نقل از بحار شده است 

ى 
َ
عَال هُ �تَ

َ
وْحَ� اللّ

أَ
ا َ �ی �ز �زِ �ی �زِ

ْ َسش یی �ی ِ دز
َّ
�ی هَُ� ال �زِ

مَْ��زَ
أَ
یی ا ِ دز

َّ
��زَ ال

ُ
ك َ � �ی

دَاوَى َ��تَّ �تَ
أَ
� ا

َ
الَ ل َ �ت اءِ مَِ��زَ  �زَ َ �ی �بِ

�زْ
�أَ

ْ
 مِ�زَ ال

ً
ا �یّ �بِ

�زَّ �زَ اإِ
2.� ِ

اءَ مِ�زّ َ �ز ِ
ّ �زَّ السش اإِ

َ دَاوَى �ز �تَ كَ َ��تَّ� �تَ �ی �زِ
ْ سش

أَ
� ا

َ
هِ ل �یْ

َ
ل اإِ

1- علل الشّرایع، جلد 2، صفحه 600. 
2- بحارالانوار، جلد 59، صفحه 66. 
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کــه مریضــم  کنــم تــا اینکــه همــان کســی  یکــی از انبیــای الهــی مریــض شــد گفــت خــودم را مــداوا نمــی 

کــرده شــفایم دهــد پــس بــه آن پیغمبــر وحــی شــد تــو را شــفا نمــی دهــم تــا اینکــه نــزد یــک پزشــک بــروی و 

مــداوا بشــوی آن وقــت شــفا و بهبــودی از مــن اســت.

 و قال رسول الله ؟صل؟: 
وَاء.1

َ
الدّ َ اءَ �ز

َ
مِلِ الدّ حْ�تَ َ مْ �ی

َ
ا ل دزَ اإِ

َ اءَ �ز
َ

كَ الدّ دَ�زُ مَلَ �بَ وَاءَ مَا اْ��تَ
َ

�بِ  الدّ
�زَّ َ حب

�تَ

کــه درد بــرای تــو  کــن و زمانــی  کــه بــدن تــو قــادر بــه تحمّــل درد اســت از خــوردن دوا دوری  تــا آنجــا 

طاقــت فرســا شــد پــس دوا را بخــور. اخبــار زیــاد اســت.

سیزده به در و اعتقاد به نحوست عدد سیزده یکی از خرافات است

گریبانگیــر بشــر متمــدّن شــده اســت قضیــه نحوســت عــدد ســیزده اســت  کــه  یکــی از خرافــات و موهوماتــی 

کــه اصــلًا چــرا ایــن مشــعلداران تمــدّن و دشــمنان سرســخت خرافــات اینقــدر نســبت بــه  انســان نمی دانــد 

کــدام عنــوان  کــرده و  عــدد بدبخــت فلکــزده ســیزده بدبیــن شــده اند. آیــا عــدد ســیزده چــه مــرض مســری پیــدا 

کــه بایــد بــا نهایــت توهیــن و تحقیــر از میــان سلســله اعــداد تبعیــد شــود و مایــه بدبختی  گرفتــه  جاسوســی بــه خــود 

ــر مهره هــای پشــت بنــی  ــه دیدنــش ب ک ــان منفــور و منحــوس شــود  ــد و چن ــی در زندگــی بشــر بشــمار آی و بداقبال

ــرد و  ــن زن و م ــا آن وضــع شــرم آور و ننگی ــی برداشــته و  ب ــه و زندگ ــه وار دســت از خان ــدازد و دیوان ــرزه بین آدم ل

ــان  ــرا و بیاب ــه صح ــر ب گســیخته س ــان بســته و افســار  ــات زب ــد حیوان ــه و مانن ــه هــم برآمیخت کوچــک ب ــزرگ و  ب

کجــا می رویــد هدفتــان  کســی هــم از میــان اینهــا پیــدا نمی شــود بگویــد  می گذارنــد چــه قیامتــی چــه ازدحامــی، 

کــرده و بیابانــی شــده اید  گــم  کــه اینطــور دســت و پــا  چیســت؟ میــان روز 12 و 13 و 14 چــه تفاوتــی شــناخته اید 

کــه بایــد تــوی علف هــا و ســبزه زارهــا  کجــای ایــن عــدد نجیــب الطّرفیــن نهفتــه اســت  آخــر مــادّه نحوســت در 

کشــورهای ظاهــراً متمــدّن خیلــی بیشــتر از  کــه از نوشــته ها بــه دســت مــی آیــد امــروز در  درش بیاورنــد و بــه طــوری 

کــه هنــوز هــم در هتلهــا  کشــورهای دور افتــاده و بــی تمــدّن بــه نحوســت ســیزده معتقدنــد. در مجلّــه ای خوانــدم 

ــا اصــلًا اطاقــی  ــه شــماره 13 یافــت نمی شــود بیــن اطــاق 12 و 14 ی ــا اطاقــی ب ــکا و اروپ ــه هــای آمری و مهمانخان

ــی هــای رســمی و  ــه 13 و در مهمان ــا 12 بعــلاوه یــک اســت ن ــر هــم هســت شــماره آن 12 مکــرّر ی گ ــا ا نیســت و ی

کــه یکــی از آن هــا حتمــاً ســال را بــه ســر  گــر عــدد مهمانــان در ســر میــز غــذا 13 نفــر باشــد عقیــده دارنــد  غیررســمی ا
1- همان. 
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کــه صاحبخانــه یــا خــود بــر ســر میــز حاضــر نشــده  نخواهــد بــرد و بــرای رفــع نحوســت 13 چــه بســا اتّفــاق افتــاده 

کوچــه و خیابــان پیــدا  گــر شــده مهمانــی از رهگذرهــای  و یــا بــه افتضــاح، عــذر یکــی از مهمانهــا را خواســته و یــا ا

کــه نحوســت از حــول و حــوش میــز غــذا و مهمانــان عزیــز  کرده انــد  کــرده و بــر ســر میــز نشــانده و 13 را بــدل بــه 14 

ــز بســیاری از مــردم در موقــع شــمارش چیــزی، عــدد 13 را  رخــت بربنــدد. و در شــهرهای مملکــت خودمــان نی

گفتــه بــود مــن  کســی در مجلســی  کــه  بعــد از دوازده بــر زبــان نمی آورنــد و می گوینــد زیــاده. در مجلّــه ای دیــدم 

کــه عــدد 13 نحــس و بدبختــی آور اســت زیــرا چنــد ســال پیــش در منــزل یکــی از اعیــان شــهر  کــرده ام  تجربــه 

کــه ســر میــز غــذا عــدّه مهمانــان 13 نفــر اســت و جلــو هــر یــک 13 پارچــه  گهــان متوجّــه شــدیم  مهمــان بــودم نا

کــه بودیــم 13 متــر  ظــرف چیــده شــده و عــدّه غذاهــا نیــز 13 نــوع و 13 پیشــخدمت خدمــت می کردنــد و اطاقــی 

کــه مجمــوع هشــت و پنــج می شــد 13 وقتــی  طــول داشــت در میــان مهمانــان مــرد پیــری بــود 85 ســال داشــت 

کمــال تعجّــب پرســیدند لابــد بیچــاره همــان ســال مُــرد آن شــخص ســری  حــرف مــرد بــه اینجــا رســید همــه بــا 

گفــت خیــر بعــد از 13 ســال مُــرد. تــکان داد و 

کیفیّت دعوت رهبران مادّیت
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ــا مُلــک و ســلطنت و زر  ــدام اســت می دانســت ب ک ــا  ــردم دنی ــه نقطــه ضعــف م ک ــود  ــه ب فرعــون هــم متوجّ

ــه رخ  گلســتان ب کاخ و  ــاغ و بوســتان و قصــر و  ــوان مــردم را تحــت ســیطره و ریاســت آورد همیشــه ب ــور می ت و زی

ــه پشــمین  ــا یــک عصــا و یــک جام ــد موســی ب ــد نمی بینی ــردم مگــر چشــم نداری ــردم می کشــید و می گفــت م م

کنــد آیــا ســلطنت بهتــر اســت یــا جامــه پشــمین؟  می خواهــد بــا ایــن عظمــت و رفعــت و ســلطنت مــن معارضــه 

گــر موســی راســت می گویــد چــرا مثــل مــن طــلا آلات و جواهــر نــدارد چــرا لشــکر و ارتــش نــدارد و متأسّــفانه مــردم  ا

کــرده و زود تســلیم می شــوند چنانکــه خــدا بعــد  دنیــا هــم  عقلشــان در چشمشــان اســت این گونــه حرفهــا را بــاور 

ــد: ــوق می فرمای ــه ف از آن دو آی

کانُوا قَوْماً فاسِقین. هُمْ 
َ
طاعُوهُ إِنّ

َ
 قَوْمَهُ فَأ

َ
 فَاسْتَخَفّ

1- سوره زخرف، آیات 51 تا 53. 
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کــه دنیــای تمــدّن نبــود و عقــل و علــم بشــر ضعیــف بــود تســلیم ایــن دعوتهــا مــی شــدند. خیــر   نــه تنهــا آن روز 

کــه بشــر ادّعایــش در دنیــا نمی گنجــد همــان نقطــه ضعــف را دارد بلکــه بیشــتر زیــرا امــروز دنیــا قشــنگتر  امــروز هــم 

گــول زدن و اغفــال مــردم همــان  و زر و زیــورش فراوانتــر و رنگیــن تــر شــده اســت بــاز مــردم شــیطان صفــت بــرای 

ک آخریــن سیســتم و خیابانهــا، مجامــع تفریح  کادلا کاخ و اتومبیــل  کشــیده و قصــر و  اســتدلال فرعونــی را پیــش 

�زٌ در مقابــل دیــن  ی هَُ� مَه�ی دز
َّ
ا ال

ٌ� مِ�زْ هدزَ �یْ
ا �زَ َ �ز

أَ
مْ ا

أَ
کــودک صفــت می کشــانند داد: ا و تفــرّج را بــه چشــم مــردم 

گاهــی بــه تشــکیلات  کن و زندگانیشــان  گاهــی بــه مســا گاهــی بــه لباسشــان  و قــرآن و روحانیــت بلنــد می کننــد 

تحصیلیشــان انتقادهــا و ایرادهــا می کننــد.

انتقاد مادّیّین  از روحانیت 

کــه همیشــه نــان بــه نــرخ روز می خورنــد دیــدم بــه قــول خــود از بــاب اقــدام اصلاحــی،  تــی  در یکــی از مجلّا

کــرده و بعضــی جهــات آن هــا را مــورد  تشــکیلات تحصیلــی و زندگــی طــلّاب و محصّلیــن علــوم دینــی را عنــوان 

کــه آقایــان طــلّاب قــوت غالبشــان نــان و ماســت خــوردن اســت و  انتقــاد قــرار داده بــود از جملــه ایــن بــود 

ــود در  ــد فقــره عکــس از آن هــا برداشــته ب ــد و بعــد چن کنن ــه  ــازار تهیّ ــد از ب ــاج زندگیشــان را خودشــان بای مایحت

کاســه ماســت، وارد مدرســه می شــود دیگــری قــوری  کــه در یــک دســت نــان ســنگک و در دســت دیگــر  حالتــی 

کــه آقایــان بیــش  کــوزه می ریــزد بــرای چایــی خــوردن و زیــر آن نوشــته بــود  گذاشــته و آب از  کتــری بــالای چــراغ 

کشــف از  کــه  کــه حرف هــای مفــت فــراوان داشــت  ــه  از همــه چیــز چایــی می نوشــند. بعــد از مطالعــه آن مقال

کــه واقعــاً قــرآن مجیــد عصــاره  کــر شــدم 
ّ

بــی اطّلاعــی و عنــاد و لجــاج نویســنده اش می کــرد متوجّــه آیــه فــوق الذ

کــه بــا خــود هــزاران نفــر بلکــه  اخــلاق مــردم دنیــا پرســت را در قضیــه فرعــون بیــان می کنــد و ایــن نویســنده هــم 

کاخ، صلاحیّــت  میلیونهــا نفــر هــم آواز دارد می خواهــد بگویــد جمعیّــت خالــی از زر و زیــور، فاقــد قصــر و 

کــه غــذای شــام و نهــارش نــان و ماســت باشــد و مشــروبش  رهبــری و پیشــوایی دنیــای متمــدّن را نــدارد. آدمــی 

کــه  چایــی بی ضــرر باشــد بــه درد ایــن دنیــا نمی خــورد آری مــردم شــکم پرســت همینطــور فکــر می کننــد مردمــی 

کــرده اســت بیــش از مــرغ و فســنجان و  کــور  زرق و بــرق دنیــای مادّیــت مغزشــان را علیــل و چشــم عقلشــان را 

کبــاب حقیقــت دیگــری قبــول ندارنــد. جــز خیابانهــای مملــوّ از زنهــای عریــان و لخــت، بهشــت دیگــری  چلــو 

کنــد  کــه شــکم آن هــا را ســیر و جیبشــان را پــر  تصــوّر نمی کننــد جمعیّتــی را بــرای پیشــوایی و رهبــری می خواهنــد 

کــه بگویــد: بــه نداهــای شــهوانی آن هــا جــواب بگویــد فرعــون صفتانــی لازم دارنــد 
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کــرده و بــا هــزاران تملّــق و چاپلوســی و مــدح و ثنــا  کــج  گــردن   آن وقــت اینهــا هــم بنــده وار در خانــه ی آن هــا 

کــردن میــدان فعّالیــت بــرای فرعــون منشــان  بــه چریــدن مشــغول شــوند و بــرای تخریــب دیــن و روحانیــت و بــاز 

ــه ریشــه ملّیــت و اســتقلال و  ــواع و اقســام تهمــت هــا و دروغ هــا تیشــه ب ــا ان گیــن خــود را برداشــته و ب ــم زهرآ قل

ــا می زننــد و بــرای دیگــران عیــب  ســعادت یــک ملّــت بزننــد و در لجنــزار فســاد اخــلاق و بهیمیّــت دســت و پ

کدام یــک از ایــن دو دســته  کنیــد  کــوران نزدیــک بیننــد. واقعــاً از روی انصــاف قضــاوت  تراشــی می کننــد 

عیــب دارنــد نــان و ماســت خــوردن و بــه فلــک اعتنــا نکــردن عیــب اســت یــا مــزدور اجانــب شــدن و نــان بــه 

نــرخ روز خــوردن عیــب اســت نــان خالــی خــوردن بــا مناعــت نفــس و حفــظ شــرافت هــزاران درجــه بهتــر و عالیتــر 

کســی را بگیــرد  کــی بــه در آیــد. هــر روز دنبــال  اســت از اینکــه بــر در اربــاب بــی مــروّت دنیــا بنشــینید تــا خواجــه 

کنــد.  کنــد فــردا همــان را بــه زمیــن زده و لگــد مالــش  و تعریفــش 

کمونیستی  وعده های دروغی مادّیّین 

کرده و می گویند:  آری طلّاب در مکتب امیرالمؤمنین پرورش یافته و با آن مولای بزرگ هم آهنگی 

جَال  حَبُّ إِلَيَّ مِنْ مِنَنِ الرِّ
َ
أ خْرِ مِنْ قُلَلِ الْجِبَالِ    لَنَقْلُ الصَّ

کفــش و لبــاس خــود را وصلــه می کــرد. ولــی مــردم دنیــا پرســت  کــه بــا دســت خــود   تابــع پیغمبــری هســتند 

کــه بــه جــای چایــی مشــروب رســمی و دائمــی شــان شــراب و الــکل باشــد غذاشــان  کســانی را می خواهنــد 

کــه نــدای فرعونیشــان در جهــان بشــریت  کمونیســتی اســت  گوشــت خــوک و خرچنــگ باشــد. آن هــم رهبــران 

کاخ  کشــیده و وعــده مــال و منــال و ثــروت و  بلنــد اســت و دجّــال صفــت مــردم ســاده  لــوح را دنبــال خــود 

 می دهنــد می گوینــد مــا می خواهیــم شــما را از بدبختــی فقــر و فاقــه نجــات دهیــم می خواهیــم شــما را از دخمــه 

کــرده و بــه طمــع آب دنبــال  ــاور  هــای تنــگ و تاریــک بــه قصرهــا و زندگانــی وســیع تری برســانیم. مــردم هــم ب

کــه مقصــود آن هــا هــم  کمونیســتی  ســراب میرونــد وقتــی انقلابــی بــه وجــود آوردنــد و زمینــه را بــرای تســلّط رهبــران 

کــه در لجنــزار بدبختــی و بیچارگــی زیــر بندهــای آهنیــن ظلــم و  کردنــد آن وقــت می فهمنــد  همیــن اســت فراهــم 

یــت و آزادی در زندگــی را هــم از دســت داده و یــک دنیــای  کــه نرســیدند حرِّ ســتم فــرو رفته انــد بــه قصــر و ثــروت 

کشــیدن ندارنــد. کــه ناچــار بایــد بســوزند و بســازند و یــارای نفــس  کرده انــد  جهنّمــی درســت 
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کمونیستی بعد از رسیدن به مقصود   خلف وعده رهبران 

کارگــران  کــه ســنگ فقــرا و ضعفــا را بــه ســینه می زدنــد وقتــی بــه هــدف خــود رســیدند دیگــر از آن  همانهایــی 

تهــای 
ّ

کاخهــای بلنــد، آن ســاز و طنبورهــا، آن رقــص هــا، آن ویالونهــا و آن لذ کــرده و هیچــگاه آن  فرامــوش 

کارگــر و رنجبــر را از  گــداز یتیــم و بــی پــدر، بینــوا و مســتمند،  کــه نالــه جــان  فرامــوش نشــدنی اجــازه نمی دهــد 

گرســنگی و برهنگــی و ســرمای ســرد  گــر از  کننــد و ا کاخ خــود بشــنوند و بــه حــال او رســیدگی  پــای دیــوار قصــر و 

کردنــد همیــن رهبــران آنــان را بــا نهایــت بــی شــرمی از ســایه  زمســتان جــان ســپرد و اطفــال یتیــم او بــر او نالــه ســر 

کــه در شــعر  قصــر خــود بــه زور ســرنیزه خواهنــد رانــد ایــن موضــوع را شــاعر فارســی، خــوب تصویــر نمــوده اســت 

ــد: ــود می گوی خ

گلــو فشــرد بــه ســر پنجــه ی توانایــی  شبــانـــه دیــــو اجـــــــل ناتـــوان فقـیـــری را                    

گـریـه سـرکـردنـد                                                             که هست مرگ پدر را چنین تقاضایی بـر او ســه طفــل پـدر مــرده 

کـرد سـروری چـو شنیـد                                                              سحر گه از پس دیوار خویش غوغایی سر از دریچه بـرون 

کرد به ما خواب راحت افزایی فکند چین بجبین کاین فغان و بانگ و خروش                                                                      حرام 

هنوز کودک من مست خواب صبحدم است                                                 نهـاده چشم به هم در دواج دیبایی

کجا رواست که این خواب خوش حرام شود                                                  زآه و نالــــه اطفــال بی ســر و پــایی

ــرای آن  ــارزه هــای خــود ب ــا فعّالیــت و مب ــی را ب ــه آن زندگان ک ــران  ــران و آن رنجب کارگ ــه آن  ک اینجــا اســت  

گفتــار بــه ســتوه آمــده و خشــمگین می گردنــد و  کرده انــد و آنــان را قصــر نشــین نموده انــد از ایــن  رهبــران درســت 

کــرده می گوینــد: بــدان رهبــران خطــاب 

تو فکر کودک خویشی ز کودکان یتیم                                                                    متاب رو که فلک راست پست و بالایی

که نداریم در جهان جایی مـران ز سـایه ی دیوار خویشتن ما را                       به جرم آن 

که دست رنجبران بر تو ساخت مأوایی کاخ تو از دسترنج ما بر پاسـت                           بنای 

کنی لب و دهنی کام شوند                           برای آنکه تو شیرین  گروهی از غم ایّام تلخ 

گر میرد                                                              گـرسنـه طفـل یتیمی، برهنــه بیــوه زنی تو مست باده ی عیشی چه غم ا
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کمونیست ها  اقسام تبلیغات 

کــه مــا  کمونیســم بــرای رســیدن بــه ایــن هــدف بــه انــواع و اقســام تبلیغــات دســت می زننــد  خلاصــه رهبــران 

گــران خــارج و بــا ایــن حــرف  می خواهیــم فاصلــه طبقاتــی را از بیــن ببریــم و رنجبــران را از زیــر بــار ظلــم اســتثمار 

کــه فقیــر و مســتمند و بیچــاره بیشــتر بــود در آنجــا بیشــتر نفــوذ نمودنــد و در آنجــا بهتــر بــه  کجــای جهــان  در هــر 

حکمرانــی و اســتبداد بلکــه بــه عیــش و نــوش و بهــره بــردن از آب و هــوا و مناظــر و لذائــذ طبیعــت پرداختنــد و 

کنــد همیــن خطــوط  البتّــه تبلیغــات بســیار مؤثّــر اســت و نقــش بزرگــی در پیشــرفت مرامهــا و مســلکها بــازی مــی 

کــه در دیوارهــا بــه چشــم می خــورد و زنــده بــاد فــلان و مــرده بــاد فــلان نوشــته می شــود  برجســته ســرخ و ســیاهی 

گرفتــه و خــوب بلدنــد  در افــکار مــردم تأثیــر مهمّــی دارد و آن هــا هــم درس خودشــان را از اربــاب خــود خــوب یــاد 

کننــد و از چــه راه وارد شــوند تــا بــه مقصــد برســند و بــرای رســیدن بــه  بــا هرکــس و هــر طبقــه چگونــه صحبــت 

گــر بــرای اغفــال مــردم مســاعد شــد از راه دیــن هــم وارد می شــوند  هــدف از هیــچ عملــی خــود داری نمی کننــد ا

فلســفه هــم می بافنــد اخــلاق هــم می گوینــد بــرای آن هــا چــه تفاوتــی می کنــد بــه مقصــد پلیــد خــود برســند حــالا 

کســی می خواهــد بــه مســکو بــرود ممکــن اســت مســتقیماً راه شــمال ایــران و قفقــاز  کنیــد  از هــر راهــی شــد فــرض 

گرفتــه و بــه آســانی بــه مقصــد برســد و یــا اینکــه قــدری راه را  را بــه قــول یکــی از فضــلای نویســندگان در پیــش 

کــرده و از راه خلیــج فــارس و بحــر عمّــان و دریــای ســرخ و بالأخــره دریــای مدیترانــه و تنگــه داردانــل خــود  دورتــر 

گرچــه دیــن آنهــا را از مقصــد دور می کنــد ولــی بــاز می تواننــد مــردم را اغفــال   را بــه مقصــد نزدیــک ســازد. حــالا ا

کــرده و خــود را در لبــاس میــش جلــوه دهنــد منتهــی قــدری دیرتــر و دورتــر بــه هــدف می رســند. آخــر مســلّم 

کاری هــای مکتــب  کــرده را می تــوان بــا الفــاظ قلمبــه علمــی و مغلطــه  اســت یــک جــوان روشــنفکر تحصیــل  

ــه  ــک مرتب ــت ی ــر انداخ گی ــب  ــب و غری ــات عجی ــم اصطلاح ــچ و خ ــا را در پی ــب داد و آن ه ــتی فری ماتریالیس

ــده آلیســم، رآلیســم، ماتریالیســم،  ــد ای ــم می شــود مانن ــه لفــظ ایســم خت ــه آخــر آن هــا ب ک یــک ردیــف الفاظــی 

کــه اســمش ســرگیجه آور اســت شــاهد و مثــال مــی آورد ضمنــاً از  کتاب هایــی  امپریالیســم قطــار می کننــد و از 

کلمــه لــوژی ختــم می شــود مثــل میتولــوژی، بیولــوژی، پاتولــوژی،  کــه تمــام آن هــا بــا  یــک سلســله الفــاظ دیگــری 

کــه ای آقــا! شــما  کلــک هــا و تعریــف و تمجیــد  ایــده لــوژی، فیزیولــوژی مــدد می گیرنــد و خلاصــه بــا ایــن دوز و 

گــول ایــن مــردم خشــک و آخوندهــای ارتجاعــی را نخوریــد  کــرده ایــد  و  جــوان  روشــنفکر هســتید و تحصیــل 
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بیچــاره جــوان مســتعد و قابــل را از میــدان می ربایــد آن هــم از ایــن توپ هــای خالــی خیلــی مرعــوب شــده و 

ــود فرامــوش  ــن خــود بلــد ب ــرادر متدیّ ــدر و مــادر و رفیــق و ب ــر چیــزی هــم ازپ گ ــازد و ا ک می ب روحیــه خــود را پــا

کارگــر متدیّــن احساســاتی را نمی تــوان بــا  می کنــد و تســلیم محــض می شــود ولــی یــک پیرمــرد ســاده و یــا یــک 

ایــن بازی هــا بــه دام انداخــت زیــرا او طاقــت تحمّــل ایــن مطالــب علمــی را نــدارد بــرای او بایــد آیــات قــرآن و 

کــه ای بیچــاره دیــن مــا عملــی نمی شــود  ســخنان علــی ؟ع؟ را خوانــد و همــان مطلــب را بــه ایــن لبــاس درآورد 

گــر  کــرد بایــد خــون ریخــت ا ثروتمنــدان بــه شــما ظلــم می کننــد حقــوق مســلّمه شــما را نمی دهنــد بایــد انقــلاب 

پیغمبــر هــم بــود بــا ایــن ســرمایه داران بــی انصــاف همینطــور رفتــار می کــرد آن هــا را هــم از ایــن راه در می برنــد هــر 

کاری حســاب دارد آدم بایــد نــان را بــه نــرخ روز بخــورد. 

کمونیستها به صیّاد و روباه  ل برای تبلیغات جدّی 
َ
مَث

کلمــات  خلاصــه هــر ســخن جایــی و هــر نکتــه مقامــی دارد لــذا ایــن عــوام فریبــی هــا و استشــهاد بــه قــرآن و 

کــه بــه  کــه صرفــاً جنبــه تبلیغاتــی دارد و الّا آن هــا  ائمّــه علیهــم السّــلام فقــط در آن نشــریاتی دیــده می شــود 

کــه جــدّاً می گوینــد خــدا و  کتــاب اســت و بــه اصطــلاح جنبــه علمــی دارد عمومــاً مبــارزه بــا دیــن اســت  صــورت 

کلّیــه دســتگاههایی  دیــن مولــود وضــع اقتصــاد و طــرز دســتگاههای تولیــدی اســت و منظــور از دســتگاه تولیــد، 

کــه قابــل اســتفاده اســت  کــه بشــر بوســیله آن از منابــع طبیعــی اســتفاده می کنــد و آن هــا را بــه صورتــی  اســت 

کمونیســتها بــرای اغفــال  بیــرون مــی آورد. ایــن حــرف و جوابــش بعــداً توضیــح داده می شــود. اینکــه عــرض شــد 

کــه مناســب اینجــا اســت. شــخصی دیــد صیّــادی  و اضــلال مــردم راه هــای مختلــف دارنــد مثالــی بــه یــادم آمــد 

کاه هــم در دوش دارد پرســید اینهــا  بــا چــوب و طنــاب و فلاخــن و ســگ بــه صیــد روبــاه مــی رود یــک خورجیــن 

گــر دور باشــد  گــر روبــاه نزدیــک باشــد بــا چــوب بزنــم و ا کــه ا گفــت: ایــن چــوب بــرای ایــن اســت  چیســت؟ 

ــر آن تنــگ  ــدام از اینهــا نگرفــت ســگ عرصــه را ب ــر هیچ ک گ ــا ســنگ فلاخــن و ا ــر شــد ب ــر دورت گ ــا ســنگ و ا ب

کــه دود  کاه را در دم ســوراخ آن آتــش می زنــم  گــر از دســت ســگ رهایــی یافتــه بــه ســوراخی طپیــد  می کنــد و ا

گــر در رفــت بــاز چــوب و ســنگ و  گــر از ســوراخ بیــرون آمــد بــا طنــاب می گیــرم و ا از ســوراخش بیــرون بیــاورد و ا

گرفتــه ای  کــه تــو  گفــت آنطــوری  فلاخــن و ســگ هــم آمــاده اســت از یکــی جــان بــه در ببــرد از دیگــری نمی بــرد 
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کــه بــه وســائل مختلــف  گــرم و جــدّی  کــه بــا ایــن تبلیغــات  کار روبــاه بــه خــدا مانــده. حــالا واقعــاً بــاور بفرماییــد 

و راه هــای متعــدّد از طــرف دشــمنان دیــن در مملکــت مــا جریــان دارد آن هــم بــا آن مهیّــا بــودن جوانــان مــا بــرای 

کار مــا بــه خــدا مانــده اســت. اینجــا بــاز بایــد  پذیرفتــن و بــا نداشــتن مســلمانان وســائل تبلیغــی و مبــارزه بــا آن هــا، 

کتاب هــا و نشــریات خــود  گــر دیدیــد آن هــا در  گــول ایــن تبلیغــات پوشــالی را نخوریــد ا گفــت آقایــان  بــه جوانهــا 

کرده انــد هشــت دســتی  از الفــاظ فرانســوی و لاتینــی و یــک سلســله فورمولهــای ســر و پــا و دســت شکســته قطــار 

آن هــا را نچســبیده و خیــال نکنیــد واقعــاً علمــی و منطقــی اســت آن هــا نقطــه ضعــف شــما را در همیــن بــه دســت 

گــر از شــما تحقیــق و تأمّــل و ســؤال و پرســش ببیننــد و اظهــار علاقــه بــه دیانــت حقّــه خــود مشــاهده  آورده انــد ا

گلــه از جوانــان  کننــد مســلّم از میــدان شــما در می رونــد و بــه نظــر احتــرام بــه شــما نــگاه می کننــد مــا نمی دانیــم 

ــه مملکــت از  ک ــر و زمامــدار مملکــت می داننــد دلشــان می خواهــد  ــام مدبّ ــه ن ــه خــود را ب ک ــا از آنهایــی  ــم ی کنی

کــه یگانــه راهــش تقویّــت دیــن اســت و ارزش قائــل شــدن بــرای  غوغــا و آشــوب برکنــار بمانــد امّــا نمــی فهمنــد 

گــر یــک نفــر دانشــجوی مســلمان صــورت خــود را نتراشــد در دســتگاه فرهنگــی اســلامی مــا  متدیّنیــن. آیــا واقعــاً ا

گــر مثــلًا بــرای خوانــدن نمــاز مشــرف بــه فــوت در تنگــی وقــت از حــوزه امتحانیــه  مــورد مســخره قــرار نمی گیــرد؟ ا

غیبــت بکنــد رفــوزه اش نمی کننــد؟

حکایت یک دانشجوی مسلمان در آمریکا

 اینجــا بــرای جلــب توجّــه جوانــان محتــرم ایــن قضیــه را عــرض می کنــم. صاحــب الــکلام یجرّالــکلام نقــل 

کــه یکــی از تربیــت  کــرد از مرحــوم آقــا ســیّد محســن جبــل عاملــی  کــه او نقــل  می کنــد از یکــی از تجّــار موفّــق قــم 

کاغــذی بــه مــن  کــرده بــود از آنجــا  یافتــگان مدرســه مــا بــرای تحصیــل علــم طــب از شــام بــه آمریــکا مســافرت 

ــی  ــز رفتــم امتحــان بدهــم مدّت ــد مــن نی ــا را امتحــان می کردن گردان مدرســه م کــه چنــد روز قبــل شــا ــود  نوشــته ب

گــر بنشــینم نمــازم فــوت می شــود مــن برخاســتم  کــه نوبــت بــه مــن نرســید تــا اینکــه وقــت دیــر شــد دیــدم ا نشســتم 

گفتــم مــن یــک  کنــون نوبــه ی تــو می رســد  کجــا مــی روی ا گفتنــد  کــه در آنجــا بودنــد  کــه بیایــم نمــاز بخوانــم رفقــا 

گــر ایــن مجلــس برگــزار شــد دیگــر  گفتنــد امتحــان هــم وقتــش می گــذرد و ا تکلیــف دینــی دارم وقتــش می گــذرد 

ــگاه  ــد آن ــو مجلــس مخصوصــی هــم تشــکیل نمی دهن ــرای خاطــر ت مجلــس امتحــان تشــکیل نخواهــد شــد و ب

گفتــم هرچــه بــادا بــاد مــن از تکلیــف دینــی خــود صــرف نظــر  کــه تــا امتحــان دوره دیگــر معطّــل بمانــی  مجبــوری 
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کــه مــن بــه قــدر اداء وظیفــه دینــی خــود  نمی کنــم. خلاصــه رفتــم از قضــا هیئــت ممتحنــه ملتفــت شــده بودنــد 

کــه ایــن شــخص در وظیفــه خــود جــدّی اســت روا  کــرده بودنــد  کــرده ام انصــاف داده و اظهــار  غیبــت اختیــار 

ــد مجلســی بالخصــوص  ــه وظیفــه نمــوده بای ــرای قدردانــی از آنکــه عمــل ب ــم ب کــه او را معطّــل بگذاری نیســت 

کــه جلســه دیگــری بــرای امتحــان مــن ترتیــب دادنــد مــن حاضــر شــده  بــرای امتحــان او تشــکیل بدهیــم ایــن بــود 

کــردگان و اروپــا رفتــگان مملکــت مــا بیاینــد قانــون دینــداری را از ایــن جــوان  و امتحــان دادم. حــالا تحصیــل 

ــی در  ــی. ول ــان عمل ــم امتح ــی و ه ــان علم ــم امتح ــان داده، ه ــوب امتح ــاً خ ــد واقع ــاد بگیرن ــامی ی ــلمان ش مس

متجدّدیــن مملکــت مــا در پشــت پــا زدن بــه آئیــن اســلام، رفتــن بــه اروپــا لازم نیســت همینقــدر بــا دو نفــر اروپــا 

کیــش و آئیــن. چــون نوعــاً ضعــف نفــس  کافــی اســت در منقلــب شــدن و تــرک  کنــد  گــر دو روز مجالســت  رفتــه ا

ــه همــه هــم اینطــور نیســتند اشــخاص قــوی النّفــس در میــان همــان جوانــان  دارنــد فــوراً مغلــوب می شــوند. البتّ

گرچــه هــدف تیــر ملامــت آن هــا می گردنــد ولــی بــا یــک  کــه ممکــن نیســت تابــع اراده آن هــا بشــوند  وجــود دارنــد 

ــاره آن هــا فرمــوده: وَ لا  کــه خــدا در قــرآن درب تیــر از میــدان در نمی رونــد بلکــه پیــروی از آن جماعــت می کننــد 

ئِــمٍ.1 یعنــی دربــاره خــدا از ســرزنش ملامتگــو نمــی  ترســد و بایــد هــم نترســد چــون چگونــه عقــل  یَخافُــونَ لَوْمَــةَ لا

گــذر رســن بــر چنبــر  کــه غضــب خالــق را بــرای رضــای مخلــوق بــر خــود بخرنــد. البتّــه ســرانجام  اجــازه  می دهــد 

خواهــد بــود بایــد حســاب آن روز را در دســت داشــته باشــند نــه خــوش آمــد رفیقــان نیمــه راه را. 

حکایت ناپلئون در انگلستان و امیر تیمور با بایزید اولدورم 

کــرده  در تاریــخ خوانــدم ناپلئــون پادشــاه فرانســه وقتــی مــرد در حبــس انگلیســیها بــود در جزیــره او را حبــس 

بودنــد در آنجــا ناخــوش شــد دکتــر فرانســوی هــم در آنجــا نبــود دکتــر انگلیســی بــرای او آوردنــد چــون می دانســتند 

کجــا هســتید  ــر پرســید شــما اهــل  ــزع اوّل از دکت ــت ن ــان خــودش متعصّــب اســت در حال ــی در زب ــون خیل ناپلئ

گفــت نــه مــن بــه مــردن راضــی هســتم و نبضــم را بــه  گفــت فرانســوی از حــرف زدن او فهمیــد انگلیســی اســت 

ــه هســتیم  ــان چگون ــا مســلمانان، ایرانی ــا م ــد امّ ــه همدیــن بودن ک ــا وجــودی  ــر انگلیســی نمی دهــم ب دســت دکت

کــه می گفــت مــن اینقــدر علاقــه  کنیــم و الّا در مقــام عمــل مثــل همــان مــردی  فقــط بلدیــم ادّعــای وطــن پرســتی 

کــرده و پنیــر را در وســط و تربچــه  کــه نــان و پنیــر می خــورم لقمــه نانــی درســت  کــه موقعــی  منــدم بــه ایــران عزیــزم 

1- سوره مائده، آیه 54. 
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گــر  قرمــز را در بــالا و ســبزی را در پائیــن لقمــه قــرار داده و پرچــم ســه رنــگ ایــران درســت می کنــم هســتیم و ا

ــم می خواهیــم مــارک خارجــه داشــته باشــد دکتــر ایرانــی  ــران باشــد نمی خری ــه ای کارخان کــه بافــت  پارچــه ای 

کــه امیــر  ــه می دانیــد  باشــد بــه او مراجعــه نمی کنیــم از همــه جهــت فریفتــه و دلباختــه خارجیــان شــده ایم. البتّ

ــود از یــک چشــم  کــه معاصــر او ب ــود و بایزیــد اولــدورم ســلطان عثمانــی نیــز  ــا لنــگ ب کــورکان از یــک پ تیمــور 

کــور بــود یکــی لنــگ بــود و دیگــری اعــور. و ایــن دو بــا یک دیگــر جنگشــان شــد و مدّتهــا ایــن محاربــت ادامــه 

کــرده و بــه حضــور وی بیاورنــد. امّــا تیمــور  داشــت و عاقبــت تیمــور غالــب شــد و فرمــان داد تــا بایزیــد را زنجیــر 

کــه پادشــاهی را در زنجیــر ببینــد پیــش خــود خجــل  کــه می گوینــد داشــت طاقــت نیــاورد  بــا همــه قســاوت قلبــی 

گرفــت و بــالا بــرد و  گــردن بایزیــد برداشــت و دســت او را  شــد و بی درنــگ از تخــت فــرود آمــده و زنجیــر را از 

گفــت چــرا نباشــم  گفــت از ایــن مغلــوب شــدن خیلــی دلتنــگ هســتی؟ بایزیــد  پهلــوی خــود بــر تخــت نشــانید و 

کــه  گفــت غصّــه  نخــور دنیــا آنقدرهــا ارزش نــدارد  زیــرا دیــروز پادشــاه عالــم بــودم و امــروز دربنــد اســارتم. تیمــور 

گــر دنیــا قیمتــی می داشــت خداونــد عالــم آن را بــه عقــل هــای قــوی می بخشــید  آدمــی بــر آن غمگیــن شــود زیــرا ا

گفتــه اســت: کــوری مثــل تــو تقســیم نمی کــرد. ابــو علــی ســینا  و میــان لنگــی مثــل مــن و اعــوری یــا 

گرچه در این بادیه بسیار شتافت                یک موی ندانست ولی موی شکافت دل 

انــدر دل مــن هــزار خورشــید بتافــت             آخـــــر بــه قــــرار ذرّه ای راه نیـافـــت 

حکایت سلطان محمود با گدای عور و قصّه ی دیگر در سپری شدن دنیا و بی اعتباری آن

 شنیده ایم که محمود غزنوی به شادی                                                       شراب خورد و شبش جمله در سمور گذشت

گذشــت گرفــت              لــب تنــور بــر آن بــی نــوای عــور  گوشــه نشــینی لــب تنــور  گــدای 

گذشت گذشت و لب تنور  که ای محمود                  شب سمور  علی الصّباح بزد نعره ای 

کــرد آن  لــب تنــور بــرای آن بینــوای عــور عیــد رمضــان اســت ایــن را بایــد در ردیــف شــبهای خــوش حســاب 

کــه شــد او بــه راحتــی درگذشــت  گذشــت و لکــن هنــگام مــرگ  کــه لــب تنــور را نیــز پیــدا نکــرد شــب او نیــز  عــوری 

ــر علیهمــا السّــلام در  ــن جعف ــران اســت. حضــرت موســی ب ــا دگ ــه ملکــش ب ک ــوز هــم نگــران اســت  ــن هن ــا ای امّ

کاســته  کــه می گــذرد یــک روز از روزهــای شــادی و مســرّت تــو  کــه هــر روزی  مجلــس هــارون الرّشــید  پیغــام داد 
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کاســته  می شــود و یــک روز از روزهــای انــدوه و ملالــت مــن. بلــی ایــن روزهــای شــادی و انــدوه روز بــه روز 

کــه عامــر بــن  می گــردد تــا هــر دو تمــام می شــود می مانــد روز شــمار. از زمخشــری در ربیــع الابــرار حکایــت شــده 

ــو از ظالمــان ضــرر بــه حــال  ــم ت ــا حل ــرد خدای ک ــرض  ــاج بــه دار زده ع ــد می گذشــت دیــد مــردی را حجّ بهدل

گردیــد و آن مــرد دار  کــرده مثــل اینکــه او داخــل بهشــت  کــه قیامــت قیــام  کــرد شــب در خــواب دیــد  مظلومــان 

کــه حلــم مــن از ظالمــان،  کــرد  کــه در اعلــی علیّیــن اســت و آنجــا جــا دارد پــس آن دم منــادی نــدا  زده را دیــد 

کــه هــر  کلمــه ای نقــش نمایــد  مظلومــان را در اعلــی علیّیــن جــای داد. ســلطانی خواســت در نگیــن انگشــتر خــود 

گــردد و وقــت شــادی غفلتــش نگیــرد بــه دانشــمندان مملکــت  وقــت نظــرش بــر آن افتــاد انــدوه از خاطــرش زائــل 

کــن ) ایــن هــم  کلمــه را نقــش  گفــت ایــن  کلمــه ای بــرای او انتخــاب نماینــد. صاحبدلــی  کــه چنیــن  کــرد  رجــوع 

کردنــد بعضــی از ادبــا ایــن قصّــه را بــه نظــم در آورده انــد: بگــذرد( بســیار خوشــش آمــد داد او را نقــش 

پـادشـــاهی دُرّ  ثـمیـنی داشــت                                                                       بهـر انگشتـری نگینی داشت

کافکند به نقش نظر خواست نقشی که باشدش دو ثمر                                                                                هـر نفس 

گـاه شــــــادی نگیـردش غفلت                                           گــاه انــــدُه نباشدش محنت

هــــر چـه فـــرزانه بــود در ایّـــام                                                    کرد اندیشه ای ولی همه خام

گشـت آن دم                                                                                     گفت بنگار )بگذرد این هم( ژنـده پوشی پـدیـد 

بلی زمستان می گذرد ولی روسیاهی به زغال می ماند.

ق آمیز
ّ
از اشعار تمل

گوش بر فرمان کـف                                                             چشم بر حکم و  بندگـــانیـم جــان و دل بـر 

گــر سر جنگ داری اینک دل                                                     ور سر خشم داری اینک جان

ــو چــاره ک ــر تســلیم و رضــا  ــواره                                غی ــر خونخــ ــر نــ کــف شیـ در 

کـــار عالمــی بـــه نظـــام                               گــر نــه پــای تــو در میــان باشــد نــــرود 
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ً
رزق حیوانات و انسان لازم است بر خدا تکوینا

ه:  �ز
أ
ا عالى سش ال الله �ت �ت

1. ��ز طِ�تُ �زْ مْ �تَ
ُ
ك

�زَّ
أَ
لَ ما ا

ْ  مِ�ش
حَ�تٌّ

َ
هُ ل

�زَّ رْ�زِ اإِ
أَ
�

ْ
ماءِ وَ ال ِ السَّ

َ� رَ�بّ
�عَُ�و�زَ  �زَ مْ وَ ما �تُ

ُ
ك

�تُ رزْ ماءِ رِ ِى السَّ
وَ �ز

کــه رزق از ضروریــات بقــاء انســان  کلّــی در دســت خــدا اســت زیــرا  بــا نظــر تحقیــق انســان بنگــرد روزی بطــور 

ــرا بعــد از آنیکــه  ــر خــدا اســت و ایــن مطلــب از راه برهــان عقلــی هــم ثابــت اســت زی ــه تقدی اســت پــس مقــدّر ب

ــی باشــد و  ــد انســان موجــود و باق ــه بای ک ــوع انســان، مســلّم اســت  ــر وجــود و بقــاء ن گرفــت ب ــق  مشــیّت حــقّ تعلّ

همچنیــن ســایر انــواع حیوانــات و چــون بقــاء نــوع مثــل وجــودش بســته بــه بقــاء شــخص اســت و چــون هیــچ فــردی 

از افــراد انســان شــخصیّت دائمــی نــدارد پــس حفــظ نــوع بســتگی بــه تعاقــب اشــخاص و تناســل افــراد دارد و آن 

کــه ممکــن باشــد تولیــد مثــل، پــس  کــه هــر فــردی از آن هــا باقــی مانــده و برســد بــه حــدّی  هــم متوقّــف بــر ایــن اســت 

که  کــه بــه حــدّ امــکان تولیــد برســد و بقائــش در آن مــدّت محتــاج بــه چیزی اســت  احتیــاج بــه بقــاء در مدّتــی دارد 

کــه عبــارت از رطوبــات غریزیــه باشــد و آن رطوبــات هــم دائمــاً در تحلّــل  قــوام حیــات بدنــی او بســته بــه آن اســت 

و ذوبــان و نقصــان اســت زیــرا حــرارات داخلیــه و خارجیــه مســتولی بــر آن هــا اســت پــس در هــر لحظــه بــدن انســان 

احتیــاج بــه بــدل مایتحلّــل دارد و آن عبــارت از همــان رزق و روزی مــادّی اســت و چــون خــدا تعقّــل ذات خــود را 

کــرده  کــه بــه ترتیــب معلــول و موجــب ذات مقدّســش هســتند  کــرده و بــا تعقّــل ذات خــود تعقّــل تمــام موجوداتــی 

اســت و چــون علــم و تعقّــل او علــم فعلــی اســت یعنــی منشــأیّت بــرای موجــودات دارد و عیــن ذات او اســت پــس 

تمــام موجــودات بــه ترتیــب بــه وجــود ذات او واجــب الوجــود بالغیــر می شــود

 
ً
 اختلاف مجاری رزق تکوینا

گوشــت و میوه هــا و امثــال آنهاســت بــه تقدیــر پــروردگار بایــد بــرای بقــاء انســان  پــس رزق مــادّی همــان نــان و 

موجــود شــود و لــذا فرمــوده:  :

. ��ز طِ�تُ �زْ مْ �تَ
ُ
ك

�زَّ
أَ
لَ ما ا ْ حَ�تٌّ مِ�ش

َ
هُ ل

�زَّ رْ�زِ اإِ
�أَ

ْ
ماءِ وَ ال ِ السَّ

َ� رَ�بّ �عَُ�و�زَ  �زَ مْ وَ ما �تُ
ُ
ك �تُ رزْ ماءِ رِ  وَ �زِى السَّ

 یا جای دیگر: 
ها.2 �تُ رزْ هِ رِ

َ
ى اللّ

َ
 عَل

ل�َّ رْ�زِ اإِ
�أَ

ْ
هتٍ �زِى ال وَ ما مِ�زْ دَا�بَّ

1- سوره ذاریات، آیات 22 و 23. 
2- سوره هود، آیه 6. 
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منتهــی ایــن رزقــی مضمــون بــه ضمــان تکوینــی پــروردگار اســت بایــد از مجرایــی بــه انســان برســد و آن 

ــرّزق مقســوم، دیگــر  گفتیــم: ال کوشــش اســت نــه اینکــه وقتــی روزی مقــدّر شــد و  کار و  مجــری همــان ســعی و 

کار نرویــم بلکــه تقدیــر بــرای جلوگیــری از حــرص و شــتاب و تخلیــط  کســب و  گرچــه بخوابیــم دنبــال  راحــت، 

کــه انســان بدانــد روزی مقــدّری دارد تــا آن را در دنیــا و زندگــی خــود تــا آخریــن لقمــه نــان  حــلال و حــرام اســت 

کــه  و آخریــن شــربت آب اســتیفاء نکنــد نخواهــد مــرد پــس خیلــی حــرص نزنــد و بــا دیگــران زد و خــورد نکنــد 

کــرم ؟صل؟ فرمــود:  پیغمبــر ا

�بِ . 1
َ
ل

َ
ِىی الطّ

�ا �ز
ُ
مِل ْ �ب

أَ
هَ وَ ا

َ
�ا اللّ �تُ

ا�تَّ
َ هَا �ز

�تَ رزْ مِلَ رِ
ْ
ك سْ�تَ

� �تَ
مُ��تَ َ��تَّ �زْ �تَ

َ
 ل

ً
سا �زْ  �زَ

�زَّ
أَ
ِىی رُوعِ� ا

  �ز
َ �ش �زَ دُسِ  �زَ �تُ

ْ
 رُوَ� ال

�زَّ اإِ

و قال علی ؟ع؟:

 �َ َ كْ�ش
أَ
هُ ا دَ�تُ َ�تْ مَكِ�ی ِ��ی

هُ وَ �تَ �تُ �تْ َ�لِ�بَ
َ

دّ �تَ ْ هُ وَ اسش �تُ
َ
ل مَ�تْ ِ��ی �زْ عَطزُ دِ وَ اإِ عَ�بْ

ْ
عَلْ لِل ْ حب َ مْ �ی

َ
هَ ل

َ
�زَّ اللّ

أَ
 ا

ً
ا �ز �ی �تِ َ  �ی

ً
ما

ْ
مُ�ا عِل

َ
اعْل

مِ.2 حَكِ�ی
ْ
كِْ� ال ِ

هُ �زىِ الدزّ
َ
َ� ل ا سُمِّ مِمَّ

کار است. کسب و  که مجرای رزق مقدّر  و از طرفی هم بداند 

 ما سَع�.3 
ل�َّ ِ اإِ سا�ز

�زْ اإِ
ْ
سَ لِل �یْ

َ
�زْ ل

أَ
 وَ ا

کــه قــوّه و قــدرت  کوشــش شــود و چــون نمی دانــد روزی مقــدّر چقــدر اســت آنچــه  کار و  تــا تشــویق بــه 

نظــم  و  آســایش  راه  بهتریــن  کــه  بــر دیگــران  و اضــرار  افســاد  و  ولــع  و  بــدون حــرص  فعّالیــت می کنــد  دارد 

زندگــی اجتماعــی اســت و مجــاری رزق هــم از حیــث ســعه و ضیــق مختلــف اســت. حکایتــی در ایــن بــاب 

کــه بعضــی از خلفــاء عبّاســی پیــر مــرد  کــرده اســت  کتــاب اخوان الصّفــا، نقــل  صدرالمتألّهیــن در تفســیرش از 

کــه مشــگ بــه دوش دارد. پرســید زمــان چنــد نفــر از خلفــاء  کــرد  ســقّایی را در دســتگاه ســلطنت خــود مشــاهده 

کــرده ای؟ جــواب داد متعــدّد و زیــاد دیــده ام خلیفــه از روی تعجّــب پرســید ســرّ ایــن مطلــب چیســت  را درک 

کــه روزی مقــدّر شــما جــاری می شــود از  کــه عمــر شــماها از عمــر مــا بیشــتر اســت؟ جــواب داد ســرّش ایــن اســت 

کمــی بــه انتهــا می رســد امّــا ارزاق مــا مجــرای  کــه در وســعت مثــل دهــان مشــگ اســت  لــذا در مــدّت  مجرایــی 

کــه اســتیفاء  کــه قطــره قطــره می رســد و مــدّت طولانــی لازم دارد  آن در تنگــی مثــل مجــرای اشــک چشــم اســت 

1- مجموعه ورّام، جلد 1، صفحه 163. 
2- مجموعه ورّام، جلد 2، صفحه 183. 

3- سوره نجم، آیه 39. 
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کــه از شــغل ســقّایی  شــود. خلیفــه از ایــن حــرف بســیار خوشــحال شــده و پســندید دســتور جایــزه فــراوان داد 

گفــت: گفتنــد مــرده اســت  مســتغفی شــد بعــد از مدّتــی حــال او را پرســید 

ص� عُم��.  َ��ب �ت �ا� ال�تِ ل ا�ز �ت م�ش ه الّ�رز ا�أ  َ�دَ�تَ لمّا �ب

کوتــاه شــد و  کــه مجــرای رزق او هــم در وســعت مثــل دهانــه مشــگ شــد عمــرش  گفــت وقتــی  یعنــی راســت 

کــه خداونــد بــرای هــر انســانی نصیبــی از ســعادت و قســطی از نعیــم قــرار  همچنیــن بعضــی از محقّقیــن فرمــوده 

کــه فرمــود:  داده اســت و قســطی از آن را در دنیــا قــرار داده و قســط دیگــر در آخــرت 

دار.1 مِ�تْ دَُ� �بِ ْ ءٍ عِ�زْ �ی
َ  وَ كُلُّ �ش

 و هم فرموده:

�م .2 
ُ
دَرٍ مَعْل �تَ  �بِ

ل�َّ هُ اإِ
ُ
ل ِ
�زّ �زَ  وَ ما �زُ

کنــد بــه همــان مقــدار از حــظّ و نصیــب اخــروی  پــس هــر مقــدار از نصیــب ســعادتی خــود را در دنیــا اســتیفاء 

کاســته می شــود شــاید بــه همیــن معنــی اشــاره باشــد آیــه شــریفه:ِ   او 

ها؛3 مْ �بِ
عْ�تُ مْ�تَ ا وَ اسْ�تَ �ی

�زْ
ُ

مُ الدّ
ُ
ك ا�تِ مْ �زىی  َ��ی

ُ
ك ا�تِ �ب ِ

مْ َ��یّ �تُ هَ�بْ دزْ
أَ
ا

َ��تِ  �آ�زِ
ْ
هُ �زِىی ال

َ
ها وَ ما ل هِ مِ�زْ �تِ �أْ ا �زُ �ی

�زْ
ُ

َ الدّ دُ َ�ْ��ش ��ی ُ هِ وَ مَ�زْ كا�زَ �ی هُ �زىی  َ�ْ��شِ
َ
دْ ل ِ �ز

َ��تِ �زَ �زِ
�آ

ْ
َ ال دُ َ�ْ��ش ��ی ُ  مَ�زْ كا�زَ �ی

�ب . 4 ص�ی مِ�زْ �زَ

کثرت رزق، تکوینی و تقدیری است:  آیه دیگر در اینکه قلّت و 

هُمْ  ما�زُهُمْ �زَ ْ �ی
أَ
�تْ ا

َ
ك

َ
هِمْ عَلى  ما مَل �تِ رزْ ی رِ َ�ادِّ �ا �بِ

ُ
ل ِ

صزّ �زَ �زُ �ی دز
َّ
مَا ال ِ �زَ �ت رزْ عْ�زٍ �زِى الّ�ِ مْ عَلى  �بَ

ُ
ك عْصزَ َ لَ �ب

صزَّ هُ �زَ
َ
وَ اللّ

؛5 َ�ُ�و�ز ْ حب َ هِ �ی
َ
عْمَهتِ اللّ ِ �ز �بِ

 �زَ
أَ
ا هِ سَ�اءٌ  �ی �ز

1- سوره رعد، آیه 8. 
2- سوره حجر، آیه 21. 

3- سوره احقاف آیه 20. 
4- سوره شوری، آیه 20. 
5- سوره نحل، آیه 71. 
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شعر از مثنوی در مقدّر بودن رزق 

شــیخ می شــد با مریدی بی درنگ                                        ســوی شــهری نان در آنجا بود تنگ

گشــت از غفلــت مزیــد تــرس جــوع و قحــط در جــان مریــد                                         هــر دمــی مــی 

گفــت او را چنــد باشــی در زحیــر گاه از ضمیــر                             شــیخ واقــف بــود و آ

دوختــی تــوکّل  و  صبــر  از  دیــده  ســوختی                  نــان  غصّــه ی  بــرای  از 

مویــز و  جــوز  بــی  دارنــد  را  تــــو  کــه  عزیــز                  نازنینــان  زان  ای  نــه  تــو 

گداســت گیج  کی زبــــون همچو تو  جوع رزق جان خاصان خداســت                                      

کاندریــن مطبــخ تــو بــی نــان نیســتی بـــاش فــــارغ تــــــو از آن هــا نیــــستی                                      

کاســه برکاســه ســت و نان برنان مدام                                       از بـــرای این شــکم خــــواران عــــام

کُشتـه خـویش کــای ز بیــم بینــوایی  چون بمیری می رود نان پیش پیش                                                                                                     

گیــر                                  ای بکُشــته خویــش را انــدر زحیــر تــو برفتــی مانــد نــان برخیــز و 

فـــلان بــن  فـــلان  بــن  فـــلان  کــــز  عیــان                  بنوشــته  لقمــه  هــر  ســر  بــر 

کــن ملــرزان پــا و دســت                                      رزق تــــو بــر تـــو ز تـــو عاشـــق تر اســت هیــن تــوکّل 

کــو ز بــی صبریــت دانــد ای فضــول عاشقســت و می زنــد او مــول مــول                                     

گــر تــو را صبــری بُــدی رزق آمــدی                                     خویــش را چــون عاشــقان بــر تــو زدی

یست این تب و لرزه زخوف جوع چیست                                         در تــوکّــــــل سیـــــر بتـوانیــد ز

که هر شب از غصّه روزیِ فردا لاغر می شد از مثنوی نقل شد گاوی  حکایت 

گـاویـــست تنـــها خــوش دهــــان                یک جزیرهٔ سبز هست اندر جهان                                      اندرو 

ــم و منتخــب                  ــود زفــت و عظیــ ــا شــ ــا بــه شــب                                      تـ جملــه صحــرا را چَــرَد او ت

گــــردد او چــــون تـــار مــــــــو لاغـــر ز غــم کــه فــردا چــه خــورم                                         شــب ز اندیشــه 

کشــت چــون برآیــد صبــح بینــد ســبز دشــت                                        تــا میــــان رُستـــه قصیــــل سبــــز 

بــا جـــــوع البقـــــر                           تــا بــه شــب آن را چَــرَد او ســر بســر گاو  انــدر افتــد 
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پــر شــود قــوّت  و  پیــه  از  تنــش  لَمتُــر شــود                        آن  و  فربــه  و  زفــت  کــه  تــا 

مُنتَـجـــع تــا شـــود لاغـــــر ز خـــوف  انــدر تــب افتــد از فــزع                          بــاز شــب 

که چه خواهم خورد فردا وقت خَور                                        سالهــــــا ایـــن است خــــوف آن بَـقـــــر

که چندین ســال من                                        می خورم زین ســبزه زار و زین چمن هیچ نندیشــد 

یــــم                                       چیســت این ترس و غم و دلســوزیم وز کــــم نیــــــامد ر وزی  هیــــــچ ر

که آوه رزق رفــــت گاو زَفت                                       می شــود لاغــــــــر  باز چون شــب می شــود آن 

نفس آن گاوست و آن دشت این جهان                                                                                             که همی لاغـــــــر شود از خـــــوف نان

کجــا ســـــازم طـلب که چه خواهم خورد مستقبل عجب                                       قــوت فــردا از 

کــن و ماضــی نگــر کــم نامــد ز خَــور                                     تــرک مســتقبل  ســالها خــوردیّ و 

کــم بــاش زار لــوت و پــوت خــورده را هــم یــاد آر                                      منگــر انــدر غابــر و 

----------------------

� معک م�ش ی �ی دز
ّ
ل ال لُ الطزّ َ ه                                                                                                               مَ�ش �بَ

ُ
طل ی �ت دز

ّ
�ت ال لُ الّ�رز َ مَ�ش

ـعــــــک �ب ــــه �ت ـ�تَ ع�ز �ی
ّ
ا ول دز ــــاإ                                       �ز

ً
عــــا �ب درکه م�تّ ا�ز�تَ ل� �ت

ل سایه ای است که همراه تو حرکت می کند تو همراه بودن او 
َ
ل روزی ای که آن را می جویی مَث

َ
مَث

را درک نمی کنی ولی هر گاه از او برگردی او تو را دنبال می کند.

 ----------------------

که بودی نطفه ای مدفوق و مدهـوش فراموشت نکرد ایــزد در آن حــال                                           

ک                                             جمال ونطق و رأی و فکرت و هوش روانت داد و طبــــع و عقــل و ادرا

کــف                                      دوبازویــت مرکّـــب ســاخت بــردوش کــــرد بــــر  ــب  ّـ ده انگشـــتت مرت

کردنــت روزی فرامـــوش کــه خواهــد  کنـــــون پنـــداری ای ناچیـــــــز همّــــت                                      
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دو سه خطبه از نهج البلاغه در بی وفایی دنیا و تحریص بر متابعت پیغمبر ؟صل؟

�ز ؟ع؟:  �ی م�ز �الم�أ ال ام�ی �ت

ِ�ك 1.  �یْ
�زٌ  لِعزَ ِ ارز َ هِ �ز �ی �زْ�تَ �زِ

أَ
ا

َ كَ �ز ��تِ
ْ��تَ �تُ

�تَ �زَ دَمَ مَا كَسَ�بْ
آ
�زَ ا ْ ا ا�ب َ �ی

ه الحس�ز ؟ع؟: �ز ال على ؟ع؟ ل��ب و �ت

سَعِدَ 
هِ �زَ

َ
طَاعَهتِ اللّ هِ �بِ �ی لٌ عَمِلَ �زِ ا رَ�بُ مَّ �زِ اإِ ْ �ی

َ
ل َ�ِ� رَ�بُ

أَ
هُ لِ� �زُ ِ

ّ
ل حزَ

كَ �تَ
�زَّ اإِ

َ ا �ز َ �ی
�زْ

ُ
 مِ�زَ الدّ

ً
ا �أ �یْ

َ رَاءَكَ سش �زَ  وَ �زَ ِ
ّ
ل حزَ

� �تُ
َ
�زََ� ل ُ ا �ب َ �ی

سَ  �یْ
َ
هِ وَ ل ِ �ت ى مَعْصِ�یَ

َ
هُ عَل

َ
 ل

ً
ا �تَ عَْ��ز �زْ

ُ
ك

هُ �زَ
َ
مَعْ�تَ ل َ مَا �ب َ� �بِ �تِ

َ سش
هِ �زَ

َ
هتِ اللّ مَعْصِ�یَ هِ �بِ �ی لٌ عَمِلَ �زِ ا رَ�بُ مَّ هِ وَ اإِ �تَ �بِ �ی �تِ

َ مَا سش �بِ

سِكَ. 2 �زْ ى �زَ
َ
َ�ُ� عَل �شِ �أْ �زْ �تُ

أَ
 ا

ً
ا �ت �ی �زِ َ��تِ ْ �ی

َ�ُ� هَدزَ
أَ
ا

ــرای  ــا ب ــرای یکــی از دو مــرد می گــذاری ی ــا چیــزی از پــس خــود مگــذار زیــرا آن را ب از مــال و دارایــی دنی

کــه تــو بــه ســبب  کــه در طاعــت و بندگــی خــدا بــه کار می بــرد پــس او نیــک بخــت می گــردد بــه چیــزی  کســی 

آن بدبخــت و زیانــکار شــده ای یــا بــرای کســی کــه در معصیــت و نافرمانــی خــدا بــه کار می بــرد پــس بدبخــت 

شــده بــه ســبب آنچــه تــو بــرای او گــرد آورده ای و او را بــر معصیتــش کمــک و یــاور باشــی و هیــچ  کــدام ســزاوار 

کــه برخــود اختیــار نمایــی. نیســت 

باز در صفت دنیا می فرماید: 

ا  َ �ی
�زْ

ُ
هْلَ الدّ

أَ
�زَّ ا هِ وَ اإِ عَْ�ا�أِ

 لِ�أَ
ً
ا ا�ب

َ � عِ�ت
َ
هِ وَ ل ا�أِ َ وْلِ�ی

 لِ�أَ
ً
ا َ�ا�ب

َ هَا �ش ْ��زَ َ مْ �ی
َ
ى ل

َ
عَال هُ  �تَ َ�ا�زَ هَ سُ�بْ

َ
�زَّ اللّ  اإِ

مُّ�ُ ّ�ُ وَ �تَ صزُ ّ�ُ وَ �تَ عزُ ا �تَ َ �ی
�زْ

ُ
الدّ

3 �ا. 
ُ
حَل

ارْ�تَ َ �ز هُمْ  �تُ هِمْ سَا�أِ �بِ دزْ َ�اَ�  اإِ �ا 
ُّ
ا هُمْ َ�ل َ �ز �یْ َ �ب �بٍ 

ْ
َ�ک

َ
ک

دنیــا بــه زینــت و آرایــش خــود فریــب  می دهــد و بــه باهــا و گرفتاریــش زیــان می رســاند و بــه ســرعت 

ــاداش دوســتان خــود قــرار دهــد و کیفــر  کــه آن را پ ــر پســتی او راضــی نگشــت  ــر اث و شــتاب می گــذرد خــدا ب

ــا لحظــه ای بیاســایند  ــد ت ــرود آمده ان ــه در بیــن آنکــه ف ک ــتند  ــی هس ــد کاروان ــا مانن دشــمنانش، و اهــل دنی

کــوچ کننــد.  کــه اینجــا جــای اســتراحت نیســت پــس  کنیــد  کــوچ  نــاگاه راننــده ایشــان بــه آن هــا بانــگ زنــد 
کــرم صلّی الله علیه وآلــه وســلّم در دنیــا راهنمــای شــما  و در جــای دیگــر می فرمایــد: روش و رفتــار رســول ا
اســت  بــر بدی هــا و زشــتی های دنیــا، زیــرا آن حضــرت در دنیــا بــا نزدیــکان خــود و اهــل بیتــش شــکم ســیر 

1- نهج البلاغه فیض، حکمت 183. 
2- همان، حکمت 408. 
3- همان، حکمت 407. 
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نخــورد و بــا بزرگــی مقــام و منزلــت او در نــزد خــدا از آن بزرگــوار آرایش هــای دنیــا دور شــد پــس بایــد انســان عاقــل 
کــه او  گرامــی داشــته یــا آن  کــرده و ببینــد آیــا خداونــد محمّــد ؟صل؟ را بــه آن حالــت  بــه عقــل خویــش مراجعــه 
گفتــه  کــرده ســوگند بــه خداونــد بــزرگ دروغ  گــر بگویــد او را خــوار  کوچــک شــمرده اســت؟ ا کــرده و  را خــوار 
کــه معصــوم و منــزّه از هــر  کــه خداونــد بهتریــن آفریــده خــود را  و بهتــان بزرگــی زده زیــرا چگونــه تصــوّر می شــود 
کــه خداونــد غیــر آن حضــرت را خــوار  گرامــی داشــته بایــد بدانــد  گــر بگویــد او را  گردانــد و ا خطــا اســت خــوار 
کنــد و دنبــال نشــانه ی او بــرود و  کــه دنیــا را بــه او ارزانــی داشــته پــس بایــد پیــرو از پیغمبــر خــود پیــروی  کــرده 
گــر از آن حضــرت پیــروی نکــرد از تبــاه  کــردارش طبــق دســتور او باشــد و ا گفتــار و  کــه او درآمــده  درآیــد هــر جــا 
شــدن در دنیــا و آخــرت ایمــن نیســت زیــرا خداونــد محمّــد را نشــانه قیامــت قــرار داده چــون بعــد از او پیغمبــری 
گاه  گردانیــده پــس چــون بــه همــه احــوال آ مبعــوث نخواهــد شــد و مــژده دهنــده بهشــت و ترســاننده از عــذاب 
ت و خوشــی آن بهــره  منــد نگردیــد و بــه آخــرت بــا ســالم مانــدن 

ّ
گرســنه از دنیــا بیــرون رفــت از لــذ بــود بــا شــکم 

از معاصــی وارد شــد ســنگی بــه روی ســنگی نگذاشــت و بنایــی نســاخت پــس چــه بســیار بــزرگ اســت احســان 
ــه از او  ک ــت  ــروی اس ــا پیش ــرای م ــه ب ک ــوده  ــا فرم ــا عط ــه م ــرت را ب ــود آن حض ــت وج ــه نعم ــا از اینک ــر م ــدا ب خ
گام در جــای پــای او می نهیــم و مــن در همــه زندگانــی از آن بزرگــوار  کــه  پیــروی می کنیــم و پیشــوایی اســت 
کــه ســوگند بــه خــدا بــر ایــن جبّــه ی خــود چنــدان پینــه دوختــم تــا اینکــه از دوزنــده آن  پیــروی نمــودم بطــوری 
گفتــم از مــن  گفــت آیــا آن را بعــد از ایــن همــه پینــه از خــود دور نمی کنــی؟  گوینــده ای بــه مــن  شــرمنده شــدم و 

کــه: دور شــو 

َ�ی.1 �مُ السُّ حمَدُ ال�ت ُ اِ� �ی �ب
دَ الصَّ عِ�ز

هنگام بامداد از مردم شب رو سپاسگزاری می شود.

ــد  ــا آســایش یاب ــد ت ــر خــود تحمیــل می نمای ــج ب ــه رن ک کســی  ــرای  گفتــه می شــود ب ــه مثلــی اســت  ایــن جمل

ــزل  ــه من ــه ب ک ــد بامــداد  ــج برن ــد و از بی خوابــی رن ــه شــب راه رون گرمــای تابســتان چــون ب کاروان در  ــه  چنان ک

گرفــت. ــد  ــرار خواهن ــد شــنونده ها ق ــورد تمجی ــد م ــا رهیدن گرم رســیده از ســختی 

1- امالی صدوق، صفحه 620. 
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کشید  که برای سلطنت چشم فرزندش را میل  حکایت نادر شاه 

که امام زین العابدین ؟ع؟ عرض می کند:   در بعضی از دعاها است 
1.� �بِ

ْ
ل

ا مِ�زْ �تَ َ �ی
�زْ

ُ
ْ  ُ��بَ  الدّ ِ��ب �زْ

أَ
هُمَّ ا

ّ
الل

و در اخبار هم وارد است:
2. هتٍ

�أَ طِ�ی سُ  كُلِّ �زَ
أْ
ا رَا َ �ی

�زْ
ُ

ُ��بُّ الدّ

کــه ایــن دنیــا را میــدان تاخــت و تــاز قــرار داده و  گذشــته  کلام  بــه تاریــخ ســلاطین  بــرای تصدیــق ایــن 

ــه  ک ــا  ــت دنی ــه وقتــی محبّ کــه چگون ــه آن از هیــچ جنایتــی چشــم نپوشــیدند مراجعــه فرماییــد  ــرای رســیدن ب ب

گرفــت چشــم عقلــش  بزرگ تریــن مظهــرش حــبّ ریاســت و شــهوت ســلطنت اســت در مغــز و فکــر انســان جــای 

کــرده یــک موجــود درنــده و خونخــوار می شــود ایــن همــه صحنه هــای خــون و منظره هــای رقّــت انگیــز  کــور  را 

کامــلًا درندگــی و ســبعیّت ایــن حیــوان دو پــا را نشــان  کــه از مطالعــه آن هــا پشــت انســان می لــرزد و  کشــتار  قتــل و 

کــه چگونــه جــان خــود و عزیــزان  ات زودگــذر آن اســت 
ّ

می دهــد همــه در اثــر دنیــا دوســتی و دلباختگــی بــه لــذ

گذشــتند و در چنــگال شــکنجه  کــرده و بــا یــک دنیــا حســرت و انــدوه  خــود را بــا دســت خــود در راه آن فــدا 

ــی ؟ع؟  ــا را عل ــت دنی ــم حقیق ــه می فهمی ک ــت  ــت اس ــدند آن وق ــار ش گرفت ــود  ــاه خ کوت ــر  ــال عم ــذاب اعم و ع

شــناخته اســت نــه دیگــران. نــادر شــاه بــه توهّــم اینکــه پســرش رضــا قلــی میــرزا قصــد معارضــه بــا ســلطنت او دارد 

کــه  کــرد و در اثــر آن ســوء خلقــی در مزاجــش پیــدا شــد  کشــیدند و او را نابینــا  دســتور داد چشــم های پســر را میــل 

کشــیکچیان  بــی موجــب مــردم را می کشــت و آزار می نمــود تــا اینکــه مــردم بــه ســتوه آمــده و جمعــی بــه اتّفــاق 

کردنــد. ســراپرده در نیمــه شــب داخــل ســراپرده شــده و ســر وی را از تــن جــدا 

کاظم ؟ع؟ تجلیل هارون از امام 

کمــال  وقتــی امــام موســی  بــن  جعفــر ؟عهما؟ وارد دربــار هــارون الرّشــید شــد هــارون تــا حضــرت را از دور دیــد بــا 

ــا نهایــت تجلیــل امــام را آورد و در جــای  ــه اســتقبال رفــت و ب ــا درب ورودی قصــر ب ــا خاســت و ت ــه پ احتــرام ب

ــا خــارج قصــر بــه  کــرد و موقــع رفتــن هــم ت گرمــی  خــود نشــانید و خــودش زیــر دســت امــام نشســت و پذیرایــی 

کــه امــام بــر مرکــب نشســت بــه  کردنــد وقتــی  مشــایعت آمــده و بــه تبــع او تمــام رجــال و اعیــان مملکــت مشــایعت 

1- اقبال الأعمال، جلد 1، صفحه 72. 
2- ارشاد القلوب، جلد 1، صفحه 21. 
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فرزنــدش مأمــون دســتور داد بــه پــاس احتــرام حضــرت در رکاب امــام بــاش تــا از مرکــب پاییــن بیایــد وقتــی مأمــون 

کــه شــما این قــدر از او تجلیــل  کــی بــود  رفــت و برگشــت بــا نهایــت تعجّــب از پــدرش پرســید ایــن مــرد بزرگــوار 

گفــت فرزنــد! ایــن  کســی احتــرام قائــل باشــید  کــه شــما تــا ایــن حــد بــرای  کردیــد و مــن تــا بــه حــال ندیــده بــودم 

ســلاله خاتــم النّبیّیــن و پــرورده خانــدان عصمــت و طهــارت، عزیــز قلــب پیغمبــر و حجّــت خــدا در زمیــن اســت 

گــر چنیــن اســت  گفــت پــدر ا کــه فعــلًا مــن متصرّفــم  و ایــن همــه دســتگاه خلافــت حــقّ طلــق ایــن مــرد اســت 

کــه فرزنــد دلبنــد مــن و از همــه  گــذار نمی کنــی جــواب داد فرزنــدم تــو  پــس چــرا حــقّ خــودش را بــه خــودش وا 

کــه  کــه درمقــام معارضــه بــا ســلطنت مــن هســتی بــدان  کنــم  گــر احســاس  کــس بــه مــن عزیزتــر و محبوب تــری ا

ــد  ــم اســت بی فرزن ــازا و عقی ــم؛ ســلطنت و سیاســت ن ــه بیــرون مــی آورم، الملــکُ عقی ــو را از حدق چشــم های ت

اســت عاطفــه ی فرزنــدی و خویشــاوندی نمی فهمــد.

ک ترند و از شاه درندگان درنده  تر  مخموران سلطنت از مستان شراب خطرنا

ــتش  ــلطنت سرمس ــراب س ــد و ش کن ــور  ک ــمش را  ــت چش ــهوت ریاس ــه ش ک ــی  کس ــت  ــن اس ــم چنی ــاً ه واقع

ک تــر از مســتان شــراب می شــود.  کســی را نمی شناســد و خطرنا کــه  کنــد چنــان از خــود بی خــود می شــود 

آخــر نــه تنهــا مخمــوران نیمــه شــب، خــراب از شــراب از میکــده بیــرون آمــده و عربــده مســتانه می کشــند بلکــه 

ک تــر اســت زیــرا  تشــان خطرنا کشــان مســتانه تــر و حملا مســتان ریاســت و مخمــوران ســلطنت هیاهــو و عربــده 

گذرگاهــش تجــاوز نکنــد ولــی مســتان  مســت شــراب شــاید اذیّــت و آزارش از حــدود خانــواده خــود یــا مســیر و 

ســلطنت غریــو عربــده شــان زمیــن و زمــان را بــه لــرزه در مــی آورد و غلغلــه در ارضیــن و آســمان می افکننــد و 

کــدام از  کــرده و امنیّــت عمومــی را ســلب می کننــد هیــچ   بــا اســلحه های آتشــین خــود نســل بشــر را تهدیــد 

کــه بــرای ریاســت خــود این قــدر از  پادشــاهان جانــوران و درنــدگان بــه قــدر انســان درنــده و خون خــوار نیســت 

هــم جنســان خــود رابــدَرد والّا زنبــور هــم شــاه دارد مورچــه شــاه دارد و هکــذا مارهــا و غیــر آن شــاه و رئیــس دارنــد 

کننــد.  کــه آن هــا در ســر ریاســت بــا هــم ســتیز  میمــون دســته جاتشــان مدیــر دارد فیــل مدیــر دارد. شــنیده نشــده 

ــر آن هــا  ــر باشــد مدی ــه باهوش ت ک کــدام از آن هــا  ــا دور هــم جمــع می شــوند هــر  ــی 20 و 30 ت ــلًا فیل هــای بیابان مث

گاه  می گــردد همــه آن هــا زمــام امــور خودشــان را بــه دســت آن می دهنــد پــس آن فیــل آن هــا را بــه آب می رســاند. 

گــر دشــمنی  کــه شــماره آن هــا بــه صــد می رســد ولــی ا کــه چندیــن دســته بــا هــم جمــع می شــوند  اتّفــاق می افتــد 

بــر آن هــا روآور شــد مدیــر آن دســته جیــش خــود را در میــدان حاضــر نمــوده و در تحــت نظــم مخصــوص آن هــا 
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گــر هــر یــک از آن هــا مواجــه خطــری باشــد بــا صــدای مخصــوص بــه همــه جنســان  را فرمــان جنــگ می دهــد و ا

کــه از بــاده ریاســت و ســلطنت مســتند خــود متوجّــه اعمــال وحشــیانه خــود  خــود خبــر  می دهــد. خلاصــه آن هــا 

کنــار، مثــل مــا تماشــا می کننــد می تواننــد درس عبــرت بگیرنــد و بــه نادانــی بشــر پــی  کــه از  نیســتند ولــی آن هــا 

ــه پیشــوایان دینــی بدهنــد. ــا را بفهمنــد و حــق را ب ــاری و بی وفایــی دنی ــد و بی اعتب ببرن

سرگذشت بعضی از سلاطین قاجار بطور اجمال 

کــه واقعــاً دنیــا و محبّــت دنیــا انســان  را بــه  بنــده وقتــی تاریــخ قاجاریــه را مطالعــه می کــردم بــه فکــر فــرو رفتــم 

کــه علــی ؟ع؟ فرمــود:  جنــون و دیوانگــی می کشــاند و چــه زیــان و خســرانی بــار مــی آورد 
؛1 مُّ�ُ ّ�ُ وَ �تَ صزُ ّ�ُ وَ �تَ عزُ ا �تَ َ �ی

�زْ
ُ

الدّ

دنیا فریب می دهد و ضرر می زند و می گذرد.

کوتــاه و متعــارف یــک انســان، چندیــن نفــر بــه داعیــه ی ســلطنت بــر  دیــدم در ظــرف 83 ســال یــک عمــر 

کشــیدند و بــا حســرت و انــدوه رفتنــد و دیوانــه ی دو قطعــه  ک و خــون  خاســته و خــود و عزیزانشــان را بــه خــا

ــله  ــار سرسلس ــان قاج ــد خ ــا محمّ ــدر آغ ــار پ ــان قاج ــن خ ــد حس ــدند محمّ ــاه( ش ــور و تاجم ــای ن ــاس )دری الم

کــرد  و بعضــی از بــلاد را بــه تصــرّف درآورد و  قاجاریــه در ســال 1168در شــمال ایــران بــه هــوای ســلطنت قیــام 

ــد را شکســت داد و بعــد از  کریمخــان زن ــرد و در اصفهــان لشــکر  ــه ب ــه ســایر شــهرها حمل ــرد و ب ک جرئــت پیــدا 

کــرد ولــی اینجــا اقبالــش مســاعد  کریمخــان را در شــیراز محاصــره  ــرد و  مدّتــی  در ســنه 1171 بــه شــیراز حملــه ب

نشــد و بــه مازنــدران برگشــت و مشــغول جنــگ داخلــی شــد در ایــن اثنــا شــیخ علــی خــان زنــد بــه قصــد فتــح 

اســترآباد بــه آن جانــب آمــد و بــا محمّــد حســن خــان رو بــه رو شــد و لکــن لشــکریان محمّــد حســن خــان روی 

کریمخــان زنــد رونــق یافــت و بــر تمــام  کار  کشــته شــد و بعــد از او  گرفتــار شــد و  از جنــگ برگرداندنــد و خــودش 

کــه از جملــه آن هــا آقــا محمّــد خــان فرزنــد بــزرگ  ایــران مســلّط شــد و اولاد محمّــد حســن خــان بــه دربــار او رفتنــد 

کریــم خــان بــه شــیراز رفــت تــا اینکــه حســینقلی خــان پــدر فتحعلیشــاه بــرادر آقــا محمّــد خــان بــه  او بــه همــراه 

کریمخــان حکومــت دامغــان را بــه او تفویــض نمــود و بعــد بــه داعیــه ســلطنت افتــاد و بعــد  کمــال رســید و  رشــد و 

کــه  کریمخــان واقــع شــد چنــد نفــر از ترکمانــان بــه تحریــک جماعتــی از قاجــار  کــه مــورد حملــه  از چندیــن بــار 

کشــتند. گلولــه تفنــگ او را  بــا او عــداوت داشــتند نیمــه شــب در خــواب بــا 

1- غررالحکم، 2347. 
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گردیدن دو قطعه الماس در میان سلاطین قاجار  دست به دست 
کریمخــان مُــرد او از شــیراز بــه مازنــدران آمــد و عَلَــم  کریمخــان بــود تــا  ولــی آقــا محمّــد خــان در شــیراز پیــش 

کــه بــا او منازعــه داشــتند  ســلطنت برافراشــت و چنــدی بــا بــرادران خــود رضاقلــی خــان و مرتضــی قلــی خــان 

کریمخــان نبــرد نمــود تــا اینکــه بالأخــره همــه ایــران را از دســت آن هــا درآورد  کــرد و از طرفــی بــا جانشــینان  کارزار 

کــه بعضــی از بــزرگان خراســان  کــه آخرشــان لطفعلی خــان زنــد بــود و دو قطعــه المــاس )دریــای نــور و تاجمــاه( 

بــه محمّــد حســن خــان هدیــه داده بودنــد و بعــد در خــلال جنــگ دســت بــه دســت شــده تــا بــه دســت لطفعلــی  

کــه مراســم جلــوس رســمی و تاج گــذاری بــه  گرفــت و روزی  خــان رســیده بــود و در بــازوی او بــود آن را نیــز بــاز 

عمــل آمــد او بازوبنــد دریــای نــور و تاجمــاه را بــر بــازو بســت و در خراســان نیــز از شــاهرخ میــرزا بــه شــکنجه و آزار، 

کــرد و آخرالامــر در قلعــه پنــاه آبــاد بــه دســت ســه نفــر از ملازمــان خــود در  تمــام جواهــر و لآلــی نــادر شــاه را اخــذ 

کــه از جملــه همــان  کشــته شــد و همــان ســه نفــر صندوقچــه جواهــر و اثاثــه ســلطنت را  میــان رختخــواب شــبانه 

کــه اثاثه ســلطنت  دو قطعــه المــاس بازوبنــد بــود برداشــته پیــش صــادق خــان شــقاقی رفتنــد صــادق خــان وقتــی 

کــرد و راه طهــران پیــش  گــران بــه دور خــود جمــع  را در تصــرّف خــود دیــد بــه هــوای ســلطنت افتــاد و لشــکری 

گماشــت و چندیــن  گرفــت تــا قزویــن آمــد ولــی دروازه قزویــن را چــون بــه روی خــود بســته دیــد همّــت بــه فتــح آن 

کــرد  کــرد و نتیجــه ندیــد تــا اینکــه فتحعلــی شــاه بــرادر زاده آقــا محمّــد خــان رســید و بــا او ســخت نبــرد  بــار حملــه 

و شکســتش داد رفــت در ســراب نشســت فتحعلــی شــاه زنجــان آمــد و از آنجــا فرمانــی بــه صــادق خــان صــادر 

کــرد و شــاه او را بخشــید و فتحعلــی شــاه مدّعی  کــرد صــادق خــان ناچــار شــده و اثاثــه ســلطنت را بالتّمــام تســلیم 

کــه ادّعــای ســلطنت می کــرد. اوّل منشــوری بــه لشــکر علیقلــی  دیگــری داشــت و آن علیقلــی خــان عمویــش بــود 

کــه چنــدی بــه خانــه خــود  کشــیده و خســته شــده اید صــواب اســت  کــه شــما چــون زحمــت ســفر  خــان فرســتاد 

ــه ســخن علیقلــی  کنــده شــده و وقعــی ب گاهــی از مضمــون ایــن منشــور پرا ــه محــض آ رفتــه و بیاســائید لشــکر ب

کنیــم علیقلــی  کــه بیــا در امــر صــادق خــان مشــاوره  کــرد  خــان نگذاشــتند. آنــگاه علیقلــی خــان را بــه شــهر طلــب 

خــان بــا ســیصد نفــر از غلامــان خاصّــه خــود وارد بــارگاه شــد ولــی اطرافیــان فتحعلــی شــاه بــه ملازمان او بــار ورود 

ندادنــد بــه بهانــه اینکــه مجلــس مشــاوره سرّیســت لــذا علیقلــی خــان خــود تنهــا وارد شــد بــه محــض ورود از در 

کار صــادق  کار را بــا عمــوی خــود قبــل از پرداختــن بــه  کشــیدند. و البتّــه ایــن  دیگــرش بردنــد و چشــمش را میــل 

کــه  گفتیــم منشــور بــه صــادق خــان فرســتاد پــس از آن در ســاعت خــوش  کــه  خــان انجــام داد و بعــد از آن آنطــور 

کــرد و بازوبنــد دریــای نــور و تاجمــاه را بــر بــازو بســته و  کردنــد اثاتــه ســلطنت را بــر خــود اســتوار  منجّمیــن تعییــن 

کــه بــه  کــرد تــا آنکــه در ســفری  کیانــی بــر ســر نهــاد و ســی و هشــت ســال ســلطنت  در تخــت جلــوس نمــود و تــاج 
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کــه خــودش در حیــات خــود  کــرده بــود در آنجــا مــرد و جنــازه اش حمــل بــه قــم شــد و در آرامگاهــی  اصفهــان 

گســترده بــود به  کربــلا )بــه فرمــوده آقــای حــاج ســیّد احمــد زنجانــی( در زمیــن آن  کــرده و پنجــاه مــن تربــت  آمــاده 

ک ســپردند. ولیعهــدش عبــاس میــرزا پســرش بــود ولــی او چــون در زمــان خــودش مــرد لــذا ولایــت عهــد را بــه  خــا

محمّــد شــاه پســر عبّــاس میــرزا داد و منشــور ولیعهــدی محمّــد شــاه را داد در یــک صفحــه بــزرگ از ســنگ مرمــر 

کــرده بــود. گــذار بــه محمّــد میــرزا ولیعهــد  کندنــد و در همــان منشــور بازوبنــد المــاس را هــم وا

شاهزاده فرمانفرما با آن همه تجمّل موقع مرگ برای قیمت داروی کم بهایی معطّل ماند
ولــی بعــد از مــردن فتحعلــی شــاه عموهــای محمّــد میــرزا، حســینعلی میــرزا فرمانفرمــا و شــاهزاده علیشــاه ظــلّ 

کــه بــرادر مــادری فرمانفرمــا بــود بــا  السّــلطان بــه دعــوی ســلطنت برخاســتند و حســنعلی میــرزا شــجاع السّــلطنه 

کــرد و از طرفــی هــم امــام ویــردی میــرزا ایلخانــی پســر دوازدهــم فتحعلــی شــاه اثاثــه ســلطنت  فرمانفرمــا موافقــت 

کــرد  کــه در موقــع مــردن فتحعلــی شــاه بــه دســت آورده بــود از اصفهــان آورد و در طهــران تســلیم ظــلّ السّــلطان  را 

کــه ظــلّ السّــلطان بــه بــازو بســت ولــی محمّــد شــاه آرام ننشســته بــا عمــوی خــود  کــه از جملــه بازوبنــد المــاس بــود 

ــه ســلطنت را از دســت ظــلّ  ــر تخــت ســلطنت نشســت و اثاث ــر غالــب شــد و ب ــا آخرالام ــه منازعــه پرداخــت ت ب

کــدام را بــه طــرزی تحــت نظــر  کــرد و بازوبنــد المــاس را بــه بــازو بســت و عموهــای خــود را هــر  السّــلطان انتــزاع 

کشــید و فرمانفرمــا را در طهــران تحــت نظــر نگهداشــت از  کــرد چشــم شــجاع السّــلطنه را میــل  کتشــان  گرفــت و سا

گرفــت میــرزا حســین حکیــم باشــی دکتــر مخصــوص  کــرد فرمانفرمــا مــرض وبــا  قضــا در آن ســال مــرض وبــا طغیــان 

گفــت مــداوا چــه  کــرد فرمانفرمــا  کــم بهــا تجویــز  فتحعلــی شــاه بــالای ســرش حاضــر شــد و دارو و نســخه ی 

کــه بخــرم. میــرزا حســین بســیار شــرمنده شــد و چــون  کنــد و نــه پولــی دارم  کــه مهیّــا  کــه نــه خادمــی دارم  می کنــی 

گذاشــت و رفــت. او نیــز  از پــول طــلا و نقــره چیــزی در نــزد خــود نداشــت چنــدی پــول ســیاه مــس در زیــر بســاط 

کــه از ناســخ نقــل  از ایــن مــرض جــان بــه در نبــرد و درگذشــت. ایــن خلاصــه سرگذشــت قاجاریــه تــا اینجــا بــود 

شــده بــود. حــالا بــی اعتبــاری دنیــا را ملاحظــه فرماییــد. می گوینــد وقتــی اســبهای رمــه ی فرمانفرمــا را شــمردند 

کــم بهــا  هیجــده هــزار برآمــد و او را خزانــه هــای اندوختــه و بارهــای مرواریــد بــود ولــی موقــع مــردن بهــای نســخه ی 

کوتــاه تقریبــاً  را نداشــت و معطّــل بــود یــا همیــن دو قطعــه المــاس را )دریــای نــور و تاجمــاه( دیدیــد در ایــن زمــان 

کــس را داغ حســرت  هشــتاد و ســه ســال چقــدر دســت بــه دســت شــده چندیــن نفــر را فریــب داده و چندیــن 

کــه بــا آن زیــب و زینــت یافتــه بــود همــه  کــم نشــده و لکــن بازوهایــی  در دل نهــاده خــود یــک ســر مویــی از آن 

گردیــده اســت فاعتبــروا یــا اولــی الأبصــار. کــش غبــار  ک و خا خــورد شــده و اجزایــش متلاشــی و اســتخوانش خــا
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بی وفایی دنیا از نگاه نظامی

کجاست کان هباست                                        ملک همان است سلیمان  ملک سلیمان مَطَلب 

که وامق نشســت که عَذراش بســت                                          بـــزم همـــان اســت  حجله همان اســت 

شـــده عــذرا  و  افتــــاده  وامقــش  شــده              تنهــا  اینــک  بــزم  و  حجلــه 

گرچــه بــر او برگذشــت                              از ســر مویــش ســر مویــی نگشــت ســال جهــان 

گــردن زنســت ــم  گردنســت                                     چــرخ همــان ظال خــاک همــان خصــم قــوی 

کنــد  مــا  بــا  کــه  کــرد  وفــا  کــه  بــا  کنـــد                      تمنّــا  کــــه  گیتـــی  صحبــت 

ک چیست ک چه داند که دراین خا ک زیست                                                                                                                            خا ک شد آن کس که دراین خا خا

هــر ورقــی چهــره ی آزاده ای اســت                                     هــر قدمــی فــرق ملــک زاده ای اســت

کننــد گرانــت  کــوزه  گِل  گاه  کننــد           جانورانــت  مَلِــک  گــه 

استعدادات افراد بشر مختلف است

عالى:  �له �ت �ت
لهٌ واِ�ٌ�.1 مْ اإِ

ُ
لهُك ما اإِ

�زَّ
أَ
َّ ا ىی

َ
ل �ح�  اإِ مْ �یُ

ُ
ك

ُ
ل ْ ٌ� مِ�ش َ َسش ا �ب

َ �ز
أَ
ما ا

�زَّ لْ اإِ
�تُ

کننــد  کــه نمی توانســتند معنــی نبــوّت و حقیقــت وحــی و الهــام را درک  در زمــان پیغمبــر هــم مثــل زمــان مــا 

کــرده و می گفتنــد: نــگاه بــه ظاهــر 

ا.2  �ز
ُ
ل ْ ٌ� مِ�ش َ َسش لّ� �ب مْ اإِ

�تُ �زْ
أَ
�زْ ا  اإِ

شــما هــم مثــل مــا بشــری هســتید محتــاج بــه لــوازم زندگــی، راه می رویــد می خوریــد نــکاح می کنیــد. بــه چــه 

کــه از آســمانها و عوالــم بــالا مطّلــع باشــید  کنیــم و شــما بــا مــا چــه فرقــی داریــد  مناســبت مــا بایــد از شــما تبعیّــت 

و مــا هیــچ خبــری از آن عوالــم نداشــته باشــیم؟ خــدا می فرمایــد: ای پیغمبــر بــه ایــن مــردم بگــو درســت اســت 

کــه جوهــر وجــودم بــه حــدّی بــالا  مــن هــم مثــل شــما بشــرم و بــه میــزان بشــریت زندگــی می کنــم امّــا بشــری هســتم 

1- سوره کهف، آیه 110. 
2- سوره ابراهیم، آیه 10. 
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کــرده اســت و قوانیــن زندگــی را بوســیله وحــی از آنجــا  کــه اســتعداد ارتبــاط بــا خالــق جهــان پیــدا  رفتــه اســت 

کننــد  گــران اســت نمی تواننــد بــاور  ک بســیار ثقیــل و  می گیــرم. البتّــه ایــن حــرف در مــزاج مــردم ضعیــف الدرا

کــه ممکــن اســت افــراد بشــر مراتــب وجودیشــان بــه حســب قــوّه و ضعــف مختلــف باشــد و حقیقــت انســانیت 

کــه ایــن اختــلاف وجــودی را  گوشــت و اســتخوان بداننــد. در صورتــی  را بالاتــر از ایــن بــدن مــادّی و پوســت و 

کــه انســان عالــم بــا یــک فــرد جاهــل از جهــات بدنــی و مزاجــی  بالحــسّ والعیــان مشــاهده می کنیــم و می دانیــم 

کــه مزاجــاً قویتــر و نیرومندتــر از عالــم باشــد در عیــن حــال خــود جاهــل  بــا هــم مســاویند بلکــه چــه بســیار جاهــل 

کــه از چیزهایــی اطّــلاع دارد  کــه در مقابــل عالــم خاضــع و خاشــع و ناچیــز اســت و می فهمــد  بالفطــره می یابــد 

گــر ســالها ایــن آدم زحمــت بکشــد و بــه خــود رنــج بدهــد ممکــن  کــه ا و بــه انــدازه ای فکــرش بــاز و روشــن اســت 

کســی وارد  ــر  گ ــه ا ک ــان علمــا هــم هســت  ــب در می ــن اختــلاف مرات ــه آن درجــه از روشــنی برســد و ای نیســت ب

کــه ایــن ترقّیــات  تحقیقــات علمــی و فلســفی دانشــمندان بــزرگ عالــم و فلاســفه و نوابــغ علمــی بشــود می فهمــد 

کشــیدن نیســت اصــلًا اســتعدادهای وجــودی بــه  و نبــوغ فکــری همــه اش مربــوط بــه درس خوانــدن و زحمــت 

ــد  ــا مجهــول اســت مختلــف می باشــد مانن ــه از نظــر فهــم و عقــل م ک حســب خلقــت روی حکمــت آفرینــش 

کــه هــر یــک مطابــق ظرفیــت و وســعت خــود آب می گیرنــد. کوچکــی هســتند  ظــروف بــزرگ و 

دَرِها...1  �تَ  �بِ
هتٌ وْدِ�یَ

أَ
�تْ ا

َ
سال ماءِ ماءً �زَ لَ مِ�زَ السَّ �زَ �زْ

أَ
ا

کمیل فرمود:  امیرالمؤمنین ؟ع؟ به 

وْعَاهَا.2 
أَ
ُ�هَا ا �یْ

حزَ
هتٌ �زَ وْعِ�یَ

أَ
��بَ ا

ُ
ل �تُ

ْ
ِ� ال ل! اِ�زَّ هَدزِ ا كُمَ�یْ َ �ی

ــه  ــم ظرفیــت اســت و ب ک کوچــک اســت و  ــاز  ــد ب کوچــک هرچــه بکوشــد و خــود را طــلا هــم بکن ظــرف 

ظرفیــت ظــرف بــزرگ نمــی  رســد و از زائــد بــر مظــروف خــود بــی اطّــلاع اســت و لــذا می بینیــم یــک نفــر پیــدا 

ــه مقامــات عالیــه رســیده و حقایقــی را از  می شــود در ظــرف چنــد ســال تحصیــل و مطالعــه و درس خوانــدن ب

کــه جانهــا را زنــده  کتاب هــا می نویســد  کــرده و  گرانبهایــی از مغــزش تــراوش  کبیــر می فهمــد و افــکار  ایــن عالــم 

ــه خــود  ــد و زحمــت مطالعــه را ب ــه هــر چقــدر درس بخوان ک ــل، یــک نفــر هــم پیــدا می شــود  ــد و در مقاب می کن

کنــد بــاز از حســاب دو دو تــا چهــار تــا عاجــز اســت تــا برســد بــه اینکــه مســائل ریاضــی و فورمولهــای علمــی  همــوار 

کنــد. کتــاب  کــرده و تألیــف  را حــل 
1- سوره رعد، آیه 17. 

2- نهج البلاغه فیض، حکمت 139. 
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ک مرتبه ی فوقش عاجز است هر مرتبه ای از ادرا

کــه  کنــد  کــه بشــر می توانــد بــرای خــود حیــازت  بــه همیــن ترتیــب بــالا رفتــه و می گوییــم عالیتریــن درجــه  ای 

دیگــر بالاتــر از آن راه نــدارد مرتبــه ی نبــوّت و ارتبــاط بــا عالــم ملکــوت و اعتــکاف بــه بــاب ربّ الأربــاب اســت 

گــر انســان از روی وجــدان و انصــاف بنگــرد رســیدن بــه ایــن مقــام بــرای بشــر هیچگونــه امتنــاع عقلــی نــدارد  کــه ا

کــه در طبقــات مختلــف بشــر دیــده می شــود. منتهــی درجــات مــادون نبــوّت چــون  بــا ایــن اختــلاف وجــودی 

نمی تواننــد تصــوّر آن مرتبــه را بنماینــد منکــر آن می شــوند ولــی نفهمیــدن و نتوانســتن بــا نبــودن خیلــی فــرق دارد. 

گل چگونــه اســت و چــون بــی  کــه درخــت  کنــد  درخــت حنظــل هرچــه بــه خــود فشــار بیــاورد نمی توانــد تصــوّر 

گل می شــود و عطــر و خــواص او  شــعور اســت و از اختــلاف مراتــب نباتــی بــی اطّــلاع اســت منکــر وجــود درخــت 

گلســتانها تشــکیل  می دهیــم  کــرده و می کنیــم و  را بــاور نمی کنــد. حــالا شــما هرچــه بگوییــد مــا از او اســتفاده هــا 

کاشــانه مــا اســت ممکــن نیســت بفهــد. و زینــت خانــه و 

تمثیل برای وحی و الهام 

کــر اســت و حــسّ ســامعه را فاقــد اســت از تمــام صداهــا و آهنــگ هــای زیــر و بــم روح بخــش  کــه  یــا آدمــی 

کــرده و  بــی اطّــلاع اســت وقتــی می بینــد شــما اظهــار اطّــلاع از صداهــای مختلــف عالــم می کنیــد تعجّــب 

گــر شــما دســت و پــا و ســر و چشــم و شــکل ظاهــر  می گویــد شــما دروغ می گوییــد زیــرا بــا مــن چــه فرقــی داریــد ا

گــوش داریــد مــن هــم دارم الــوان و اشــکال را می بینیــد مــن هــم می بینــم و ســایر حــواس را دارم و شــما هــم داریــد 

ــم  ک داری ــا هــم اشــترا ــه ب ک ــر حواســی  ــرادر مــن! عــلاوه ب ــدارم؟ می گوییــد ب پــس چــرا مــن اطّلاعــات شــما را ن

گیرنــده ی مخصوصــی  گــوش دارم بمنزلــه ی دســتگاه  حــسّ دیگــری بــه نــام حــسّ ســامعه در ســطح باطــن 

ک  کــه بــر پــا اســت از یک دیگــر امتیــاز داده و ادرا کــه امــواج هــوا را بــا ایــن همــه اختــلاف و آشــوبی  اســت 

گــر آن مــرد فاقــد حــسّ ســامعه آدم عاقــل و فهمیــده ای باشــد ملتفــت می شــود  می کنــد و تــو آن را نــداری حــالا ا

کــور اســت و بــی چشــم و از الــوان و اشــکال بــی اطّــلاع اســت ولــی مــن بــه واســطه ی  کــه آدم دیگــری  همانطــوری 

کــه دارم دیدنــی هــا را می بینــم همینطــور ممکــن اســت مــن هــم فاقــد حــسّ ســامعه باشــم پــس  حــسّ باصــره ای 

ــار  ــر ب ــد باشــد زی ــر معان گ ــی ا ــم ول ــم و از اطّلاعــات او اســتفاده نمای کن ــق  گوشــدار را تصدی ــن شــخص  ــد ای بای
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ــان از تمــام اوضــاع جهــان  ــان بیاب ــو می باشــد در می ــده رادی گیرن ــه دارای دســتگاه  ک ــا آن ماشــینی  نمــی رود. ی

گیرنــده اســت و بــی اطّــلاع از اوضــاع جهــان، راننــده و مســافرین  کــه فاقــد دســتگاه  مطّلــع اســت بــا ماشــین دیگــر 

گیرنــده راننــده اش بــه راننــده دیگــری بگویــد  کننــد و ماشــین فاقــد دســتگاه  ــه  ــا هــم مباحثــه و مجادل آن هــا ب

ماشــین تــو بــا ماشــین مــن هیــچ فرقــی نــدارد از همــه جهــت پیــچ و مهــره و لاســتیک و فرمــان و غیــره بــا هــم یکــی 

گیرنــده ای در ماشــین  گفــت دســتگاه  هســتیم پــس چــرا تــو مطّلعــی از اوضــاع عالــم و مــن مطّلــع نیســتم؟ خواهــد 

کــه ماشــین تــو فاقــد آن اســت همین طــور اســت مقــام نبــوّت نســبت بــه مقامــات پائیــن تــر. مــن هســت 

سرّ اختصاص وحی به پیغمبر 

کنیــم بــا  ک  کــه درجــه ی وجــودی و اســتعدادمان خیلــی ضعیــف اســت و نمی توانیــم معنــی وحــی را ادرا مــا 

تعجّــب و انــکار می گوییــم پــس چــرا بــه مــا وحــی و الهــام نمی شــود و بــه پیغمبــر می گفتنــد چــرا وحــی بــه آن مــرد 

ثروتمنــد مکّــی یــا آن مــرد صاحــب نفــوذ طائفــی نــازل نمی شــود و آن هــا غیــر از ثــروت و قدرت چیــزی نمی فهمیدند 

ــت و  ــدون قابلیّ ــی تقاضــا نمی شــود و هیــچ اعطایــی ب ــم وجــود هیــچ عَرضــه ی ب ــن عال ــه در ای ک و نمی دانســتند 

اســتعداد، صــورت خارجــی پیــدا نمی کنــد. مبــدء فیّــاض و خالــق جهــان بخلــی نــدارد فیــض و نــور روحیــش در 

عالــم پخــش اســت ولــی روح باظرفیتــی مثــل روح موســی بــن عمــران لازم اســت تــا نــدای اِنّــی اَنَــا الله بشــنود.

که نیست که دعوی انا الحق شنود                ورنه این زمزمه اندر شجری نیست  موسئی نیست 

کــرده  کــه می تابــد اســتعداد و قابلیّتــش بــروز  گلســتان  آفتــاب نــور اســت و نــورش بــه همــه جــا می رســد امّــا بــه 

گنــد و عفونــت، عالمــی  کــه مــی  رســد بــوی  کثافــات  و بــوی خــوش بــه مشــام آدمیــان می رســاند و بــه قــاذورات و 

را متعفّــن می کنــد.

که در لطافت طبعش خلاف نیست                  در باغ لاله روید و در شوره  زار خس باران 

کــرد از شــش طــرف  کــه وقتــی موســی ؟ع؟ بــرای نخســتین  بــار بــه خطــاب الهــی تشــرّف پیــدا  البتّــه شــنیده اید 

کــرم ؟صل؟ هنــگام نــزول وحــی صــدا از شــش طــرف می شــنید یــا اینکــه فرمــوده  گوشــش رســید یــا پیغمبــر ا صــدا بــه 

کــرده اســت اینهــا اشــاره بــه ایــن اســت  کــرده و مشــرق و مغــرب را احاطــه  کــه پــر بــاز  اســت مــن جبرئیــل را دیــدم 

کــه عقربــک روحــش محــاذات  گیرنــده می خواهــد  ــا  کــه فیــض و وحــی خــدا عــام اســت در همــه جــا هســت امّ
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کــه بوســیله  کنــد و وحــی الهــی را بشــنود درســت ماننــد همــان امــواج الکتریســیته اســت  بــا امــواج مخصــوص پیــدا 

گوینــده در پشــت  گــر  کــه هــوا هســت آن امــواج هســت. مثــلًا ا دســتگاه فرســتنده در هــوا پخــش اســت هــر جــا 

کــه باشــید صــدای او را می شــنوید در میــان خانــه باشــید یــا  کنــد شــما هــر جــا  دســتگاه فرســتنده تهــران صحبــت 

گوینــده تهــران  کنیــد بــاز صــدای  کیلومتــر طــیّ مســافت  گــر در وســط اتومبیلــی نشســته و در ســاعت یکصــد  بیابــان ا

ــه هــوا  ک کوههــا و خلاصــه هــر جــا  ــان دریاهــا و  ــد می شــنوید در می کنی ــرواز  ــاره پ ــا طیّ ــان هــوا ب را می شــنوید در می

گــوش شــما مــی  رســد پــس معلــوم می شــود اختصــاص بــه جــای معیّنــی  گوینــده تهــران بــه  هســت برویــد صــدای 

نــدارد ولــی آیــا هــر جســمی می توانــد آن امــواج را بگیــرد و ایــن دیــوار و آن تختــه و آن چــوب می گیــرد؟ خیــر یــک 

کــه بگیــرد انبیــا و پیغمبــران باید باشــند تــا نداهای عالــم ارواح را بشــنوند و پیام  گیرنــده لازم اســت  دســتگاه منظّــم 

پــروردگار را بــه جامعــه بشــر برســانند و رمــوز ســعادت و خوشــبختی را بــه مــردم بنمایاننــد.

اختلاف مراتب و درجات پیغمبران 

مراتــب انبیــا هــم مختلــف اســت بــه حســب همــان اختــلاف جوهــر وجودیشــان و عالیتریــن مراتــب آن 

ــز آن مرتبــه عظیمــه  ــن ختــم المراتــب باســرها. و حائ ــم مَ کــه فرمودنــد: الخات عبــارت اســت از مرتبــه خاتمیّــت 

ــه آنچــه را ظرفیــت  ک ــن عبــدالله ؟صل؟ اســت  ــد ب ــم امــکان رســول الله اعظــم حضــرت محمّ شــخص اوّل عال

گنجانیــده شــد و طومــار نبــوّت بــه وجــود اقدســش  گنجایــش دارد در روح مبــارک آن حضــرت  عالــم بشــریت 

کــه  کســی را نمــی  رســد  گردیــد. رســیدن بــه آن مرتبــه هــم بــه حســب قابلیّــت و اســتعداد وجــودی اســت  ختــم 

کــه ملــک مقــرّب اســت در شــب معــراج وقتــی بــه ســدرة المنتهــی رســیدند  هــوس آن مقــام را بنمایــد جبرئیــل 

کــه مــن حــق آمــدن نــدارم. آن حضــرت بــه تنهایــی قــدم  عرضــه داشــت از ایــن حــد بــه بالاتــر مقــام قــرب اســت 

دْ�زى .1 چیــز عجیبــی 
أَ
وْ ا

أَ
�زِ ا ْ ْ�سَ�ی ا�بَ �تَ كا�زَ �ت ى  �زَ

َّ
دَل �تَ ا �زَ ــه مقــام دَ�ز ــه فرمــوده پــروردگار، رســید ب ــا ب گذاشــت ت ــر  بالات

سِ ُ��ى2 می کننــد و می گوینــد 
َ

دّ مُ�تَ
ْ
�ادِ ال

ْ
ال كَ �بِ

�زَّ كَ اإِ
�یْ
َ
عْل عْ �زَ

َ
ل ا�زْ َ کلیــم را خطــاب �ز اســت موســی بــن عمــران 

کــه اینجــا مقــدّس اســت امّــا بــه وجــود اقــدس ختمــی  می خواهــی بــه بســاط قــرب مــا بیایــی نعلیــن از پــا بیفکــن 

کنــد. گــرد نعلیــن تــو زینــت پیــدا  کــه عــرش مــا بــه  کــه ای حبیــب مــن بــا نعلیــن بیــا  مرتبــت می فرماینــد 

1- سوره نجم، آیات 8 و 9. 
2- سوره طه، آیه 12. 
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گفت رو رو من حریف تو نِیَم گفت جبریلا بپر اندر پِیَم            

.1 بگــو خیلــی بــا شــما فــرق دارم بشــر بــا بشــر فرســنگها فاصلــه دارد بــه قــول  ىَّ
َ
ل �ح�  اإِ مْ �یُ

ُ
ك

ُ
ل

ْ ٌ� مِ�ش
َ َسش ا �ب

َ �ز
أَ
ما ا

�زَّ لْ اإِ
�تُ

گاهــی آینــه. گاهــی نعلســت و  کــه می گویــد: آهــن آهــن اســت امّــا  خواجــه عبــدالله انصــاری 

یکــی چــون آب مــی رود بــه شــتاب و نمــی  رســد و یکــی مســت خــواب و هــر آینــه می رســد. آن را جــواب لَــن 

سْــرى  
َ
ــذي أ

َ
ــر دلــش نهفتــه و ایــن در خانــه اُمّ هانــی خفتــه و مــوکّل سُــبْحانَ الّ کــوه حرمــان ب ــار  گفتــه و ب تَرانــی 

کــس  کلاه می بــارد امّــا بــر ســر آن  گرفتــه، لفــظ می گویــد بیــا قهــرش می گویــد میــا. از آســمان  گــرد او  گــردا  بِعَبْــدِهِ 

کــه ســر فــرود مــی دارد. 

سودای عشق

جملــه ذرّات جهــان را می کشــد ســودای عشــق                   پیــش خورشــید روان بخــش جهــان آرای عشــق

در همــه آفــاق و انفــس، بنگــری حُســنِ نــگار                وز همــه ذرّات عالــم بشــنوی غوغــای عشــق

کــرات بی نهایــت غرقــه ی دریــای عشــق                  هــم عقــول آواره مجنــون وار درصحــرای عشــق                  هــم 

ــری دانــای عشــق ــا تحــت الثّ کــو چــون مصطفــی                 از فــراز عــرش ت گرچــه قــرآن دفتــری درعشــق و 

کیست؟                 حُسن یکتا راست برهان شاهد یکتای عشق گر »الهی« نیست معشوقی، جهان مشتاق 

محی الدّین الهی قمشه ای

-------------------------------

معشوق بی همتا

آنچــه نادیدنــی اســت آن بینــی  بینــی             جــان  کــه  کــن  بــاز  دل  چشــم 

بینــی گلسِــتان  آفــاق  همــه  ی       آر ی  و ر عشــق  اقلیــم  بــه  گــر 

بینــی زیــان  گــر جــوی  کافــرم  دهــی               عشــق  بــه  گــر  ا ی  دار هرچــه 

کیمیــای جــان بینــی عشــق را  عشــق               آتــش  در  گــر  ا ی  گــداز جــان 

ن                       تــا بــه عیــن الیقیــن جــان بینــی جــا و  ل  د ز  ا ز  ر و عشــق  یکــی  بــا 

هــــــو لّا  ا لـــــه  ا لا  وحـــــده  او              کــه یکــی هســت و هیــچ نیســت جــز 

سیّد احمد هاتف اصفهانی
1- سوره کهف، آیه 110. 
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پسند خوبان

گروهــی آن پســندند گروهــی ایــن  ــی مشــتری نیســت               کفــر و دیــن ب ــاع  مت

کــه خوبــان ایــن پســندند دلا خوبــان دل خونیــن پســندند                  دلا خــون شــو 

--------------
کتــاب حــق تعالی اســت بــه نــزد آنکــه جانــش در تجلّــی اســت                همــه عالــم 

حقارت زمین

اســت آســمانی  و  زمیــن  گانــه  جدا اســت         کوکــب جهانــی  هــر  کــه  شنیدســتم 

بُــوَد بــر روی دریــا چــو خشخاشــی  مینـــا          ک  فــلا ا یـــن  ا جنــب  در  زمیـــن 

گــر بــر مــروّت خــود بخنــدی کــز ایــن خشــخاش چنــدی               ســزد  تــو خــود بنگــر 

دل منزل خدا

جهــان را ســر بــه ســر آیینــه  ای دان                           بــه هــر یــک ذرّه ای صــد مهــر تابــان

گــر یــک قطــره را دل بــر شــکافی                       بــرون آیــد از آن صــد بحــر صافــی ا

ک اربنگــری راســت                                 هــزاران آدم انــدر وی هویداســت                بــه هــر جــزوی زخــا

بــه اعضــا پشــه  ای هــم چنــد پیــل اســت                                در اســما قطــره ای ماننــد نیــل اســت

آمــد ارزن  یــک  دل  در  آمــد                جهانــی  خرمــن  صــد  ای  حبّــه   ون  در

آســمانی چشــم  نقطــه ی  ون  جانــی                 در جــای  در  ای  پشــه   پــر  بــه 

کــه آمــد حبّــه ی دل                   خداونــد دو عالــم راســت منــزل بــدان خــردی 

منطق وحی از سایر منطق های عالم جدا است
کــه حســاب آن از حســاب افــکار و اندیشــه هــای  خلاصــه مطلــب صحبــت در اطــراف وحــی پیغمبــران بــود 

فلاســفه و نوابــغ عالــم بشــریت جــدا اســت در ســوره یوســف، آیــه 102 می فرمایــد:

. ُ�و�ز
ُ
مْك َ مَْ�هُمْ وَ هُمْ �ی

أَ
مَعُ�ا ا ْ �ب

أَ
دزْ ا ْهِمْ اإِ دَ�ی

َ
�تَ ل كَ وَ ما كُ�زْ �یْ

َ
ل هِ اإِ ���ی �بِ �زُ �یْ

عزَ
ْ
اءِ ال �ب

�زْ
أَ
لِكَ مِ�زْ ا  دز

ــخ.  ــم ال گاه نمودی ــه او آ ــو را ب ــا دل ت ــه م ک ــود  ــی ب ــن داســتان )داســتان یوســف( از خبرهــای نهان ــی ای  یعن

کتابــی ندیــده بــود و در تواریــخ   یهــود و نصــاری نیــز  محمّــد ؟صل؟ ایــن داســتان را از فرشــته وحــی آموختــه و در 

کــه در ایــن ســوره ذکــر شــده  کــه در قــرآن می باشــد  نوشــته و ضبــط نگردیــده اســت و نــکات و وقایعــی  بــه ترتیبــی 
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کــه در دیگــران بــاز نیســت بــه نهــان جهــان نظــر داشــته و ایــن  اســت ســابقه نــدارد و محمّــد ؟صل؟ بــا چشــمی 

چشــم در محمّــد ؟صل؟ هــم همیشــه بــاز نبــوده و همیــن جــا ســر دو راهــی بشــر اســت.

لهٌ واِ�ٌ�.1  مْ اإِ
ُ
لهُك ما اإِ

�زَّ
أَ
َّ ا ىی

َ
ل �ح�  اإِ مْ �یُ

ُ
ك

ُ
ل

ْ ٌ� مِ�ش
َ َسش ا �ب

َ �ز
أَ
ما ا

�زَّ لْ اإِ
 �تُ

کــه بــا چشــم  کــه محمّــد ؟صل؟ بــا دیگــران داشــت فقــط در خصــوص وحــی بــود و آن مردمــی  یعنــی فرقــی 

ک حقایــق می رونــد بــه جهــان دیگــر و  دیگــری حقایــق هســتی را مشــاهده می نماینــد و راه دیگــری بــرای ادرا

کــه ســنخ آن روحیــات و افــکار در دیگــران  نهانــی معتقــد هســتند و روحیــات و عقایــد و افــکار دیگــری دارنــد 

کــه عملیــات آن مرتبــط بــا  یافــت نمی شــود و طــرز حیــات و آداب و ســنن آن برخــلاف مــردم دیگــر اســت زیــرا 

فلســفه مخصوصــی اســت چنانکــه هــر ملّــت و جمعیّتــی اعمــال و طــرز حیاتــش بــا فلســفه مخصــوص ارتبــاط 

دارد و پــاره ای منطــق حیــات را از فلســفه مــادّی اخــذ نمــوده و بعضــی را فلســفه مشّــائی یا اشــراقی یا سوفســطائی 

کــه در جــای خــود معضــل اســت ولــی جمعیّــت انبیــا افــکار و عقایــد آنــان  یــا غیرهــا پایــه افــکار و عقایــد اســت 

گــوش مواجــه بــا نهــان جهــان  گوشــی غیــر از ایــن  بــر پایــه وحــی اســتوار اســت و بــا چشــمی غیــر از ایــن چشــم و 

ویّــه مخصــوص بــه خــود دارنــد و بــه هیــچ وجــه افــکار آنــان شــباهتی بــا افــکار فلاســفه ندارد و داســتان  هســتند و ر

ــوند و  ــک ش ــا تحری ــد ت ــردم می خوان ــرای م ــنیده و ب ــده و ش ــوش دی گ ــم و  ــا آن چش ــد ؟صل؟ ب ــف را محمّ یوس

کوشــش  گــرگ دهنــد یــا بــه چــاه اندازنــد و سلســله پیغمبــران  ماننــد برادرهــای یوســف نباشــند تــا یوســفان را بــه 

کــه جهانیســت پهناورتــر، آشــنا نماینــد  می نماینــد تــا مــردم را بــا منطــق وحــی آشــنا ســازند و بــا اعمــاق ایــن جهــان 

گــوش دیگــری در آنــان بــاز نماینــد و بــه ایــن ســبب آیــات و نشــانه هایی از چنیــن جهانــی ارائــه مــی  و چشــم و 

کــه راهــی بــرای آن بــر حســب ظاهــر  کُنْــتَ لَدَیْهِــم اشــاره بــه همیــن معنــی دارد یعنــی مطالبــی  دهنــد و جملــه مــا 

ک مطالــب فقــط انفعــالات حسّــیه نیســت و علــم  ک نمایــد پــس راه ادرا نیســت بشــر ممکــن اســت بدانــد و ادرا

منحصــر در علــم انفعالــی نیســت و فقــط یافتــن مطالــب از راه فکــر نیســت بلکــه ســیر دیگــری بــرای نفــس انســان 

کــه در آن ســیر بــر بــراق بــرق آســایی ســوار اســت و ســرتا ســر هســتی را بــه طرفــة العینــی مــی پیمایــد و  میسّــر اســت 

کــه او را  کــه انســان خــود را نمی شناســد و آنــان را  نهــان جهــان را بــا چشــم حقیقــت بینــی می نگــرد و یالَلَاســف 

می شناســند انــکار می کنــد چنانکــه در ســوره یوســف در ذیــل همــان آیــه می فرمایــد: 

�ز .2  �ی مِ�ز مُ�أْ  �بِ
ْ� َ�َ�ْ��تَ

َ
اسِ وَ ل

َ ُ� ال�زّ َ كْ�ش
أَ
وَ ما ا

بیشتر مردم گرونده به تو نیستند با هر اندازه پافشاری که بنمایی. 

1- سوره کهف، آیه 110. 
2- سوره یوسف، آیه 103. 
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کاملی در عالم، موجود ناقص را به سوی خود می کشد  هر موجود 

کــه دیگــران را ماننــد خــود  کاملــه همــه موجــودات، شــدّت میــل و حرصــی داشــتند  طبقــه انبیــا ماننــد افــراد 

کــه  کمــالات خــود دعــوت نماینــد چنانکــه ایــن میــل در غریــزه همــه موجــودات هســت  ســازند و بــه جانــب 

دیگــران را بماننــد شــدن خــود دعــوت می کننــد و همیشــه در جهــان، تدافــع قومــی و نیروهــا در میــدان مبارزه اســت 

زیــرا هــر صاحــب نیرویــی بــا نیــروی خــود دیگــری را بــه جانــب خــود می کشــد تــا ماننــد خــود ســازد حتّــی مرغهــا 

را مشــاهده می کنیــد تخمهــای خــود را زیــر بــال می گیرنــد و یــک مــاه روی تخــم می خوابنــد و از طعــام و شــراب 

دوری می کننــد تــا آن اجســام مــرده را ماننــد خــود ســازند و بــرای آنــان بــال و پــری بیــرون آورنــد و آواز خــود را از 

کلّیــه موجــودات بــر  کننــد و نیــز  صدهــا حنجــره بشــنوند و خــود را در آئینــه ی وجــود افــراد بی شــماری مشــاهده 

کــه  گــر موفّــق شــوند ماننــد خــود ســازند و ایــن همــان ســنّت الهیّــه اســت  گرفتــه تــا دیگــران را ا کرســی دعوتــی قــرار 

بشــر را بــه خــدا پرســتی دعــوت می کنــد تــا دیگــران را ماننــد خــود ســازد و آوازه الهیّــت را از همــه جــا بشــنود و مظاهر 

خــود را بنگــرد و وجــود را وســعت دهــد عَبــدى  اَطِعنــی  حَتّــی اَجعَلَــكَ مثلــی.1 خلاصــه دعــوت انبیــا ایــن اســت 

کــه مــردم را ماننــد خــود بــه همــه جــا مطّلــع نماینــد ولــی مــردم را بــاور نیایــد و بــا هــر قــدر پافشــاری آنــان مــردم را بــاور 

ــر  کــه بــا عــادت، آن را منزلگــه خــود قــرار داده انــد قدمــی بالات کــه ممکــن اســت از محیــط محــدودی  نمی آیــد 

کــرد. و در مــردم هــم قــوای دفاعیــه طبعــاً  گذاشــت و ممکــن اســت روزی از زیــر دســت ابوســفیان ها خلاصــی پیــدا 

کــه آنــان نیــز دیگــران را حتّــی انبیــا را بماننــدی خــود می خواننــد ولــی همیشــه ناتوانهــا مقهــور توانــا  بســیار اســت 

کــه بــه یکدیگــر نزدیــک مــی شــوند  همیــن تداعــی و تدافــع را دارنــد ولــی آتــش  هســتند چنانکــه آب و آتــش هــم 

گــرم می ســازد. پیغمبــران هــم چــون نیروهــای شــدید دارنــد همیشــه بــر دیگــران  چــون قویتــر اســت آب را مثــل خــود 

غالــب بــوده و آئیــن حیــات خــود را بــر دیگــران تحمیــل نموده انــد و آنــان را ماننــد خــود می ســازند ولــی مردمــی 

کثــر می فرمایــد بیشــتر  کمیــاب هســتند و بــه ایــن ســبب قــرآن بطــور ا کــه لیاقتــی ماننــد آنــان را داشــته باشــند بســیار 

کــه جهــان طبیعــت نتوانــد بــر عــدّه افــراد زیبــا بیفزایــد عــوارض  ایمــان ندارنــد یــا بیشــتر عقــل ندارنــد. خصوصــاً 

کثریــت نفــوس لطیفــه  گاو هــا و شــترها اســت انتظــار ا کــه جایــگاه  کننــده زیبائیســت و در جهانــی  ایــن فضــا محــو 

کــس اســت یــک حــرف بــس اســت. گــر  انتظاریســت بــی جــا. در خانــه ا

یات حدیث قدسی، صفحه 709. 
ّ
1- کل
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پیغمبران در مقابل دعوت خود مزد نمی خواهند 

ــان داشــتند ایــن غریــزه  ــا خودش ــردن مــردم ب ک ــگ  ــر همرن ــلین ب کــه انبیــا و مرس و عــلاوه بــر شــدّت میلــی 

ــال و اشــباه خــود را در جهــان طبیعــت  ــه امث ک ــوده اســت  ــان ب گذشــته، فطــرت و طبیعــت آن ــات  ــق بیان مطاب

کــه تحمّــل  تولیــد نماینــد اجــر و مــزدی جــز ایــن بــرای خــود قائــل نبوده انــد و بهــره آن هــا از دعــوت و زحماتــی 

می نموده انــد همــان توســعه دادن بــه وجــود خــود و تولیــد مانندهــای خــود بوده اســت و بهتــر دلیــل بــرای صــدق 

کــه مــزدی در مقابــل آن خواســته شــود ارزش آن  کــه دعوت هایــی  مدّعــای آنــان همانــا مــزد نخواســتن اســت زیــرا 

کننــده را اثبــات می نمایــد و  دعــوت بــه انــدازه همــان مــزد اســت و نیــز نخواســتن مــزد، ایمــان و عقیــده دعــوت  

گر بشــمار می رونــد و ایمــان و عقیــده محــرّک آنــان نیســت. کــه نظــر ســود دارنــد ســودا مــزدوران 

1. �ز م�ی
َ
عال

ْ
ٌ� لِل

ْ
ک  دزِ

ل�َّ �زْ هَُ� اإِ ٍ� اإِ
ْ �ب

أَ
هِ مِ�زْ ا �یْ

َ
هُمْ عَل

ُ
ل سْ�أَ

وَ ما �تَ

ک مــی رود و پیکــره خــود را  کــه زیــر خــا ــر اینکــه مــزد نمی خواســتند ماننــد بــذره ای  سلســله انبیــا عــلاوه ب

کنــد آن هــا هــم شــخصیّت و حیثیّــت خــود را فــدای تولیــد امثــال و اشــباه  می پوســاند تــا درخــت بــاروری تولیــد 

ــزد  ــه محمّــد ؟صل؟  م ک ــر می دهــد  ــه را مکــرّر تذکّ ــن نکت ــد ای ــرآن مجی ــد و ق ــد و جانبازی هــا می کردن می نمودن

نمی خواهــد و نظــر بــه ســودی نــدارد و منظــور از ایــن مطلــب همانــا بیــان ایمــان و عقیــده محمّــد ؟صل؟ اســت 

تــا مــردم هــم بــا ایمــان و عقیــدت بــه او بگرونــد.

فانفلــق را   مــا  دیــد  قُلــزم  بَحــر  حــق                      گردان  شــا طبیبانیــم  مــا 
بنگرنــد نبضــی  راه  از  دل  بــه  کــه  دیگرنــد                     طبیعــت  طبیبــان  آن 
یم به عالی منظر ما  کــز فراست  ما به دل بی واسطه خوش بنگریم                                         
جلیــل وحــی  بــود  مــا  دلیــل  ویــن  دلیــل                     بُولــی  بــود  را  طبیبــان  آن 
اســتوار بدیشــان  حیوانــی  جــان  ثمــار            و  غذاینــد  طبیبــان  آن 
ل جــلا ر  نــو تـــو  پر مــا  مُلهِـــم  مقــال              و  فعالیــم  طبیبــان  مــا 
کایــن چنیــن فعلــی تــو را نافــع بـــود                                      ویــن چنیــن فعلــی ز ره قاطــع بــود           
این چنین قولی تو را پیش آورد                                      وان چنــــان قولی تـــــو را نیـــــش آورد
کسی                                      دست مـــزد مـــــا رسد از حــــق بسی دست مزدی می نخواهیم از 
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وجه اینکه از قرآن تعبیر به ذکر می شود 

و نیز در همین آیه شریفه:

�ز . م�ی
َ
عال

ْ
ٌ� لِل

ْ
ک  دزِ

َّ
ل� �زْ هَُ� اإِ ٍ� اإِ

ْ �ب
أَ
هِ مِ�زْ ا �یْ

َ
هُمْ عَل

ُ
ل سْ�أَ

 وَ ما �تَ

ــه را در جایــی اســتعمال  ــاد آوردن اســت و ایــن جمل ــه معنــی ی ــر ب ــر شــده اســت و ذک ــه ذک ــر ب ــرآن تعبی  از ق

کــه قــرآن، بشــر را متذکّــر می نمایــد و فرامــوش شــده ای را بــه یــاد  کار باشــد و عمــده چیــزی  کــه فراموشــی در  کننــد 

کــه در اثــر فراموشــی و غفلــت، عالــم و نشــأه خــود را نیــز فرامــوش می نمایــد و چهــره  مــی آورد خــود انســان اســت 

گــردد و در دنبالــه  کــه تدریجــاً بــه ضعــف قلــب مبتــلا  درخشــانش تیــره و تــار می گــردد ماننــد شــخص ســالمی 

گــردد و همچنیــن حیوانیــت همیــن  ضعــف دچارافــکار و خیالاتــی شــود و محیــط زندگانیــش ماننــد شــبهای تــار 

ک آدمیّــت را بــه یــاد آورد ذکــر نامیــده می شــود  ک و چــراغ تابنــا کــه عالــم پــا موقعیّــت را دارا اســت و هــر چیــزی 

و فرقــی نمی کنــد چــه آن یــاد آورنــده قــرآن باشــد یــا مطالعــه ی دفاتــر هســتی باشــد یــا پیکــره زیبــای مــردان حــق و 

کــردن نــام حــق بــر زبــان نیــز ذکــر نامیــده می شــود  گفتــار و رفتــار آنــان، چنانکــه بــه خاطــر آوردن حــق و یــا جــاری 

و هــر یــک از اینهــا انســان را بــه یــک مقصــود راهنمایــی می کننــد و یــاد آوری یــک چیــز را می نماینــد و بــه ایــن 

ســبب قــرآن و محمّــد ؟صل؟ و الفــاظ تســبیح و تهلیــل و بــه خاطــر آوردن خــدا، همــه ذکــر نامیــده می شــود و بــا 

ایــن تذکّــرات جهــان دیگــری بــرای انســان محقّــق می گــردد. امّــا )حیــوان خبــر نــدارد ز نشــان آدمیّــت( و لکــن 

کــه ممکــن اســت انســان را بــه انــدازه ای بــه خــود بپیچــد  پرده هــای عالــم طبیعــت بــه انــدازه ای غلیــظ اســت 

کوچکتریــن تأثیــری در دل انســان نکنــد چنانکــه می فرمایــد: کــه هــزاران وســیله تذکّــر 

��ز .1  ها مُعِْ��زُ ها وَ هُمْ عَ�زْ �یْ
َ
و�زَ عَل مُّ�ُ َ رْ�زِ �ی

�أَ
ْ
ماوا�تِ وَ ال هتٍ �زِى السَّ �یَ

آ
�زْ مِ�زْ ا ِ

ّ �ی
أَ
 وَ كَا

گفتــار انبیــا، فرامــوش شــده هــا را بــه یــاد آورد و عهــد  آری بــه جــای اینکــه انســان بــا توجّــه بــه آیــات قرآنیــه و 

کــه آیــات و عجائــب خلقــت  گــردد همــه روز بــر غفلــت هــای وی افــزوده می شــود تــا انــدازه ای  آدمیّــت را متذکّــر 

کــه دائمــاً در تجلّــی هســتند در دل هــای نادانــان و غفلــت زدگان هیچگونــه تأثیــری نمی گــذارد و ایــن آیــه شــریفه 

گفتــار انبیــا مــردم را دعــوت بــه حــق پرســتی نمی کنــد بلکــه ســرتاپای  کــه تنهــا قــرآن و  در مقــام بیــان آن اســت 

کننــده  کــه هــر یــک از آن هــا از هــزاران راه راهنمــای ســعادت و دعــوت  زمیــن و آســمان آیــات و عجائبــی هســتند 
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کمــال درخشــانی هــر یــک آیتــی هســتند از دفتــر  کمــال هســتند و خطــوط برجســته آســمانی و زمینــی بــا  بــه 

کــه  کــه انســان را بــه سرچشــمه حیــات و علــم و قــدرت راهنمایــی می نماینــد و بزرگ تــر دفتــری  حقیقــی حــق 

کــون اســت و منظــره هــای  کبیــر عالــم  کتــاب  در مقابــل انســان همیشــه عــرض انــدام می کنــد صحیفــه هســتی و 

ــان  ــی را نمای ــاب متقن ــم و حس ــام محک ــک نظ ــا ی ــن و خوان ــیار روش ــای بس ــا عبارت ه ــاب ب کت ــن  ــف ای مختل

کــه انســان بــا حالــت  گرفته انــد ولــی افســوس  کاملــی قــرار  می ســازند و سراســر جهــان راهنمــای نظــم و انتظــام 

اعــراض و غفلــت، عمــر را بــه ســر می بــرد و دنبــال خیــالات و پیــش مانــده مــردگان در طلــب و تکاپــو اســت.

کُشت( گویم               در لب آب حیات تشنگیم  که  )پیش لبت جان سپردم این به 

سرّ اینکه از تعلیم قرآن تعبیر به تنزیل شده و به زبان عربی آمده 
در بعضی از مواضع قرآن می فرماید:

 1. ��ز
ُ
ل عْ�تِ مْ �تَ

ُ
ك

َّ
عَل

َ
ا ل ً �یّ  عََ��بِ

ً
ا �ز

آ
ْ�ا اُ� �تُ �ز

ْ
ل �زَ �زْ

أَ
ا ا

َ �زّ  اإِ

کــه قــرآن از وی فــرود آمــده بــالای ســر  ئــی  ئــی فــرود آمــده و آن بالا و دلالــت دارد بــر اینکــه قــرآن از بالا

ــر از افــق افــکار عادیســت تعلیــم قــرآن فــرود آمــدن نامیــده شــده زیــرا قــرآن  نیســت بلکــه چــون افــق قــرآن بالات

کتــب از عــادات و احساســات اجتمــاع اتّخــاذ نشــده و از افقــی بالاتــر از افــق افــکار فــرود آمــده تــا  مثــل ســایر 

گردانــد. خلاصــه آنکــه قــرآن بــا فــرود آمــدن در نظــر دارد بشــر  عقــول بشــر را تحریــک و بــه افــق بالاتــری نائــل 

کُــمْ تَعْقِلُــون یگانــه هــدف و 
َ
کلمــه   لَعَلّ را بــا خــود بــالا بــرد و یگانــه راه بــالا رفتــن تحریــک عقــول بشــر اســت. 

منظــور سلســله پیغمبــران اســت و آیــه بــر ســه قســم اســت دیدنــی هــا و شــنیدنی هــا و خواندنــی هــا. آیــات قــرآن از 

گوینــد یعنــی خواندنــی اســت و بــا خوانــدن آیــات او حقایــق  قســم ســوّم اســت و بــه ایــن مناســبت قــرآن را قــرآن 

کــه لغــت عــرب در آشــکار نمــودن رمــوز  گــردد. و ســرّ اینکــه قــرآن بــه زبــان عربــی نــازل شــده ایــن اســت  مکشــوف 

کثــرت اســتعارات و  کــه ســایر زبانهــای متعــارف تــا ایــن حــد پــرده بــردار نیســت و  و اســرار، تخصّصــی تمــام دارد 

کنایــات در زبــان عــرب هیــچ معنایــی را در بوتــه احتمــال نمی گــذارد و میــان زبانهــا بــرای تحریــک  مجــازات و 

عقــول و توجّــه دادن احساســات بهتــر زبانــی اســت و بــرای همیــن جهــت در بعضــی آیــات، عربــی را بــه لفــظ 

کــه انســان هــرگاه  کــه هــدف قــرآن همــان اســت زیــرا  کامــلًا عقــول را تحریــک می کنــد  کــه  مبیــن توصیــف فرمــوده 

کــه عقــل بشــر تحریــک شــود  عقلــش تحریــک شــود بــه تمــام مرمــوزات حیــات دسترســی پیــدا می کنــد روزی 

همــه چیــزش زنــده می گــردد و تمــام شــقاوتها مربــوط بــه خاموشــی عقــل اســت.

1- سوره یوسف، آیه 2. 
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مرگ پرده برداری از چشم دنیا بین است

د.1  ْ�مَ َ���ی �یَ
ْ
صَُ�كَ ال �بَ

طاءَكَ �زَ كَ عزِ ا عَ�زْ �ز �زْ
َ سش

َ
ك

ه: �زَ �ز
أ
ا عالى سش ال �ت �ت

بعضــی از محقّقیــن می گوینــد دنیــا و آخــرت دو عالــم مختلــف نیســتند و مــرگ انتقــال از عالمــی بــه عالــم 

کــه  ــا اســت واقعــاً در آخــرت اســت منتهــی پــرده ای در مقابــل هســت  کــه در دنی دیگــر نیســت بلکــه انســانی 

کــه طفــل در رحم  چشــمهای او یارائــی دیــدن آخــرت را نــدارد مــرگ عبــارت اســت از پــرده بــرداری، همانطــوری 

کــه در رحــم مــادر  مــادر اســت خیــال می کنــد در عالــم دیگــر اســت و بــه عالــم دیگــری وارد می شــود در صورتــی 

اســت بــاز در همیــن عالــم دنیــا اســت و هــوای ایــن دنیــا و غــذای ایــن دنیــا را می خــورد منتهــا غــذای دنیــا بــه 

شــکل دیگــری درآمــده و مناســب بــا حــال او مبــدّل بــه خــون می شــود و از راه عــروق مــادر و نــاف طفــل بــه معــده 

کــه مــدّت اقامتــش در رحــم بــه ســر آیــد از طــرف خالقــش پــرده بــرداری شــده و چشــمش  او می رســد تــا وقتــی 

کــه بــه شــکل خــون می خــورد مدّتــی بــه شــکل  ــاز می شــود و همــان غذایــی  بــه دنیــای وســیع ایــن دنیــای مــا ب

گلابــی را  گلابــی می خــورد آنجــا هــم همیــن  شــیر می خــورد تــا مســتعد شــده و بــه صــورت اصلیــش بخــورد اینجــا 

گلابــی خــون شــده بــود بوســیله جهــاز هاضمــه مــادر رنــگ و طعمــش عــوض شــده بــود. همیــن  می خــورد منتهــا 

کامــل  طــور اســت حــال مــا در ایــن دنیــا، مــا هــم الآن در ایــن دنیــا هســتیم در آخرتیــم منتهــا هنــوز اســتعداد مــا 

کنیــم غــذا و میــوه ی مــا همــان غــذا و میــوه آخــرت اســت  کــه بتوانیــم جهــان وســیع تری را مشــاهده  نشــده اســت 

کــه روح  منتهــا چــون ایــن جهــان، جهــان مــادّی اســت و وجــود مــا هــم وجــود مــادّی اســت همــان میــوه آخــرت 

کــه  میوه هــا اســت بــه صــورت مــادّی درآمــده و مناســب حــال مــا شــده اســت بــه ایــن صــورت می خوریــم وقتــی 

مــدّت مکــث مــا در شــکم و رحــم ایــن دنیــا تمــام شــد بوســیله ملــک المــوت پــرده بــرداری می شــود و چشــم مــا 

کــه فرمــوده اســت: تیزبیــن شــده و خــود را در جهــان وســیعی می یابیــم 

د.  ْ�مَ َ���ی �یَ
ْ
صَُ�كَ ال �بَ

طاءَكَ �زَ كَ عزِ ا عَ�زْ �ز �زْ َ سش
َ
ك  �زَ

کاری نشــد پــرده را برداشــتیم و چشــم تــو تیزبیــن شــد آنجــا هــم همیــن میوه هــا را خواهــم خــورد امّــا بــه شــکل 

کــه  گلابــی دنیــا اســت بــا خــون  گلابــی دنیــا همــان نســبت  گلابــی بهشــت بــا  کــه نســبت  دیگــر بــا طعــم دیگــر، 

کــه در قــرآن آیــه ای بــه همیــن مضمــون اســت  گلابــی تولیــد شــده و از راه عــروق مــادر بــه طفــل می رســد  از ایــن 

و فعــلًا نظــرم نیســت.

1- سوره ق، آیه 22. 
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کلام علی ؟ع؟ در موعظه و نزدیکی مرگ  یک حکایت در تجسّم اعمال در قبر و 

ــی  ــوم قاض ــوارق مرح ــاب ب کت ــد از  ــل می فرمودن ــان نق ــس درسش ــی در مجل ــا روح الله خمین ــاج آق ــای ح آق

کــه بــه تعبیــر آقــای خمینــی در میــان شــیعه محــی  کــه عــلاوه بــر دارا بــودن مقامــات شــامخ عرفــان  ســعید قمــی 

الدّیــن بــوده اســت منصــب قضــاوت شــرعیّه را در قــم حائــز بــوده اســت و قاضــی ســعید از مرحــوم شــیخ بهایــی 

کــه منــزوی و از  کــه ایشــان می فرماینــد مــن در تختــه فــولاد اصفهــان مــرد زاهــدی را  علیــه  الرّحمــه نقــل می کنــد 

ــازه ای مشــاهده  ــز ت ــوده چی ــه اینجــا ب ک ــی   ــردم و از او پرســیدم در ایــن مدّت ک ــود ملاقــات  ــه ب گرفت ــاره  کن مــردم 

ک ســپردند و رفتنــد  گفــت چــرا، ایــن قصّــه را دیــدم وقتــی جنــازه ای را آوردنــد در ایــن قبرســتان بــه خــا کــرده؟  

کــه بــه روائــح  کــه رائحــه ی طیّبــه و بــوی خوشــی بــه مشــام مــن رســید  کــردم  مــن بعــد از رفتــن آن هــا احســاس 

ــت شــد چنــدی  ــر آن میّ ــد و وارد قب ــدم آم ــه تعاقــب آن جــوان خــوش صــورت و زیبایــی را دی ــد ب ــا نمی مان دنی

کــه تــا بــه حــال چنیــن بــوی بــدی را  نگذشــت دیــدم یــک بــوی ناخــوش و تعفّــن نامطبوعــی در هــوا منتشــر شــد 

احســاس نکــرده بــودم بعــد دیــدم ســگ ســیاه مهیبــی پیــدا شــد و او هــم وارد قبــر همــان میّــت شــد. مــن در فکــر 

گهــان دیــدم قبــر شــکافته شــد و آن جــوان بــا قیافــه ژولیــده و ســر و صــورت  کــه ایــن چــه داســتانی اســت نا بــودم 

گفــت مــن  ــه هســتید؟   ک ــم شــما  گفت ــم و  گرفت ــرود مــن جلویــش را  ــه ب ک ــر بیــرون آمــد و خواســت  خونیــن از قب

اعمــال صالحــه ی ایــن میّــت بــودم و آن ســگ هــم اعمــال قبیحــه ی او، مــن رفتــم پیــش او باشــم آن ســگ هــم 

ــرد و آن ســگ پیــش او هســت.  ک ــم  ــر بیرون ــه می بینــی از قب ک ــا ایــن وضعــی  ــرا ب گرفــت و م آمــد و نزاعمــان در 

امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ می فرمایــد:

َ��تٌ وَ �زِى كُلِّ  َ ْ�عَهتٍ سش ُ مَصَا�أِ�بُ  وَ مَعَ كُلِّ �ب
ْ
ادِرُُ� ال َ �ب

هْ�بٌ �تُ ا وَ �زَ َ ا�ی َ مَ�ز
ْ
هِ ال �ی لُ �زِ صزِ �تَ �زْ َ��زٌ �تَ ا عزَ َ �ی

�زْ
ُ

مَْ�ءُ �زِىی الدّ
ْ
مَا ال

�زَّ اإِ

لِهِ  �بَ
أَ
َ� مِ�زْ ا �زَ

آ
ِ ا َ�ا�ت �زِ � �بِ

َّ ل  مِ�زْ عُمُِ�ِ� اإِ
ً
ْ�ما َ لُ �ی �بِ

�تْ َسْ�تَ � �ی
َ
َ�ى وَ ل �زْ

أُ
ِ ا َ�ا�ت �زِ � �بِ

َّ ل  اإِ
عْمَهتً دُ �زِ عَ�بْ

ْ
الُ ال َ �ز َ � �ی

َ
صٌَ� وَ ل هتٍ عزَ

َ
كْل

أَ
ا

ْ ءٍ  �ی
َ عَا مِ�زْ �ش ْ��زَ َ مْ �ی

َ
هَارُ ل

لُ وَ ال�زَّ �یْ
َّ
ا الل

اءَ وَ هَدزَ َ �ت �بَ
ْ
� ال ُ ْ��ب �زَ �زَ ْ �ی

أَ
مِ�زْ ا ِ �زَ ��ز حُ�تُ

ْ
صُ�بُ ال ا �زُ َ سُ�ز �زُ �زْ

أَ
ِ وَ ا ��ز مَ�زُ

ْ
عَْ�ا�زُ ال

أَ
حْ�زُ ا �زَ �زَ

مَعَا. 1 َ ِ مَا �ب �ت ِ��ی �زْ ا وَ �تَ َ �ی
�زَ َ  �زِى هَدْمِ مَا �ب

�تَ َ�ّ
َ
ك

ْ
سَْ�عَا ال

أَ
� ا

َّ ل  اإِ
ً
ا َ��ز َ سش

آدمــی در دنیــا نشــانه ایســت کــه مــرگ هــا در آن تیــر میاندازنــد چپــاول و غــارت شــده ای اســت کــه باهــا 

گلــو گرفتنــی و در هــر لقمــه اش  اندوه هــا اســت. بنــده بــه  و دردهــا بــه آن می شــتابند و بــا هــر آشــامیدنش 

1- نهج البلاغه فیض، حکمت 182. 
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نعمتــی نمــی  رســد مگــر بــه جدایــی از نعمــت دیگــر و رو نمــی آورد بــه روزی از زندگیــش مگــر بــه جدایــی 

کــه هــر روزی بــه آن نزدیــک  کــه برایــش مقــدّر گشــته، پــس مــا یــاور آن مرگیــم  روز دیگــر از مــدّت  عمــر خــود 

می شــویم و بــه هــر نفــس گامــی بــه ســویش می نهیــم و جانهــای مــا نشــانه ی تباهیهــا اســت پــس از کجــا بــه 

کــه ایــن شــب و روز بــه چیــزی شــرافت و بزرگــی ندادنــد مگــر آنکــه  بقــاء و هســتی امیــدوارم باشــم در حالــی 

گــرد آورده بودنــد. بــه شــتاب بازگشــتند در ویرانــی آنچــه ســاخته و پراکندگــی آنچــه 

بنیان عمر لرزان و دستخوش طوفان است 

آری دلبســتگی بــه ایــن زندگانــی شایســته نیســت چــون هــر شــب و روزی می بینیــم جمعــی مــرده، مقــام و 

گــر بگــردی در ایــن شــهر خودتــان  کنــده می گــردد. شــما ا بزرگواری شــان از بیــن رفتــه و ثــروت و دارائــی شــان پرا

کــه ســنّ هفتــاد و  کــه بــه ســنّ هشــتاد و نــود رســیده باشــند و صــد نفــر نیابیــد  شــاید ده نفــر بیشــتر پیــدا نکنیــد 

کمتــر از هفتادنــد. از ایــن حســاب معلــوم  کــرده باشــند و غالــب افــراد ایــن چنــد هــزار نفــری  هفتــاد وپنــج عمــر 

گریبانگیــر جوانــان می شــود خصوصــاً بــا ایــن امــراض  کــه مــرگ بــه مــا خیلــی نزدیــک اســت و اغلــب  می شــود 

کــه بــدون خبــر و دفعــةً بــه ســراغ انســان می آیــد.  گهانــی  کــه شــایع اســت و بــا ایــن مرگهــای نا گــون مهلــک  گونا

کــه بنیــان عمــر و زندگــی خیلــی لــرزان و بــی اعتبــار اســت و طوفانهــا و حــوادث ســهمگین  بایــد متوجّــه شــویم 

ــان  گریب ــه  ــد ســر ب ــل و خردمن ــه انســان عاق ک ــا ســزاوار اســت  ــت آی کیفیّ ــن  ــا ای ــد ب ــرده ان ک ــراوان احاطــه اش  ف

کارش را نرســد و فقــط و فقــط دنبــال دنیــا و ســاز و بــرگ ایــن زندگــی پایــان  پذیــر موقّــت  غفلــت بــرده و حســاب 

کنیــم آن هــم بــا هــزاران  کــردن امــوال دنیــوی  کنیــم و شــب و روز و ســاعات عمــر خــود را صــرف جمــع  دوندگــی 

کــرده تــوأم بــا ظلــم و ســتمها و اشــک و آه یتیمــان و نالــه و افغــان  ناجوریهــا و غــم و غصّــه و ناراحتیهــا و خــدای نا

کشــیدن و بــه قــول خــود  کــه بعــد از ســالیان دراز زحمــت  کــردن حقــوق بینوایــان تــازه وقتــی  بیــوه زنــان و پایمــال 

ــم  ــده و چش ــته ش کاس ــی  ــوای بدن ــد ق ــرد می بین ــی بب ت
ّ

ــد و لذ کن ــتفاده  ــد اس ــدن می خواه ــت ش ــاب و راح کامی

کار افتــاده اســت نــه اشــتهایی بــه غــذا و نــه عشــقی بــه  گــوش از شــنوایی، معــده از  از نــور و روشــنایی افتــاده و 

کــرده و دیگــران مگــس وار دور شــیرینی هــای  زندگــی، امــراض و دردهــا هجــوم آورده و صــد میلیــون ثــروت جمــع 

کــه بــا حســرت نــگاه بــه دنبــه فربــه می کنــد  گربــه دکان قصّابــی  او جمــع شــده و می خورنــد و او خــودش مثــل 

کــه پیــک پــروردگار  کنــد و آخریــن ســاعتی هــم  ولــی قــدرت اســتفاده نــدارد بایــد بــا حســرت و افســوس نــگاه 
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آمــد یــا الله معطّــل نکــن آمــاده مســافرت بــاش آن وقــت متوجّــه می شــود یــا للاســف مــرگ بــه ایــن نزدیکــی بــوده 

کنــم و رضایــت از  کار  کــه مــن نمی فهمیــدم و هنــوز می خواســتم فرصتــی بــه دســت بیــاورم وبــرای آخرتــم  اســت 

کنــم پــس فرصتــی بــه مــن بــده. جــواب می شــنود: خیــر، دیگــر عمــر تــو بــه ســر آمــد  همســایگان و مظلومــان تأمیــن 

و پرونــده زندگیــت بســته شــد تعــداد نفســهایت بــه آخــر رســید ایــن عالــم حســاب دارد و بــه ایــن ســادگی و مثــل 

کــه بــرای استنشــاق و نفــس تــو مقــدّر بــود تمــام  بــی حســابی تــو نیســت همــه چیــز میــزان دارد آن مقــدار هوایــی 

کــه دفتــر  کــه برایــت معیّــن بــود بــه آخــر رســید و لقمه هــای نانــی  شــد و دیگــر ســهمی نــداری آن جرعــه هــای آبــی 

گلــوی تــو پائیــن بــرود  حســاب الهــی بــه نــام تــو نوشــته بــود اســتیفاء شــد دیگــر الآن محــال اســت قطــره دیگــری از 

و لقمــه دیگــری بــه معــده ات برســد.

1. دِمُ��ز �تْ َسْ�تَ ُ�و�زَ ساعَهتً وَ ل� �ی �زِ
أْ
ا َ َسْ�ت هُمْ ل� �ی

ُ
ل �بَ

أَ
اءَ ا ا �ب دز اإِ

َ �ز

در بی وفایی دنیا و حسرت بردن دنیا طلبان به هنگام مرگ 

کــه اشــک حســرت از دیدگانــش جــاری می شــود و در آتــش غصّــه و انــدوه می ســوزد و دســت  اینجــا اســت 

کفــن حــق نــداری  کنیــد مــال می گویــد از مــن جــز  کمکــی  کــه آخــر بــه مــن  بــه ســوی مــال و اولاد دراز می کنــد 

گــردم و بایــد بــه عیــش و نــوش خــود در امــوال تــو مشــغول باشــم.  اولاد هــم می گویــد تــا ســر قبــر بــا تــو هســتم و برمــی 

کــه فرمــود:  کلام علــی ؟ع؟ را  اینجــا اســت می فهمــد صــدق 

ِ�ك .2 �یْ
�زٌ  لِعزَ ِ ارز َ هِ �ز �ی �زْ�تَ �زِ

أَ
ا َ كَ  �ز ��تِ ْ��تَ �تُ �تَ �زَ دَمَ مَا كَسَ�بْ

آ
�زَ ا ْ ا ا�ب َ �ی

ــرای دیگــران  ــه دســت بیــاوری خــازن دیگــری هســتی و آن را ب کــه بیشــتر از مقــدار قــوت خــود ب آنچــه 

ــرده ای.  ک حفــظ 

کــه هر نفســش  کــه ایــن عمــر شــصت، هفتــاد ســاله ای  کــدام زیــان و خســران از ایــن بالاتــر اســت  حــالا واقعــاً  

کنــد همــه را صــرف در خزانــه داری دیگــران  ــرای انســان تأمیــن  می توانــد یــک دنیــا ســعادت و خوشــبختی ب

کــه خــدا فرمــود:  گریــان بــه ســمت بدبختــی و بیچارگــی خــود بــرود  کــرده و خــود بــا دل بریــان و دیــده 

عا. 3 ��زَ ُ��زْ حْسِ�زُ ُ �زَّهُمْ �ی
أَ
��زَ ا حْسَ�بُ َ ا وَ هُمْ �ی �ی

�زْ
ُ

ا�تِ الدّ حَ�ی
ْ
هُمْ �زىِ ال لَّ سَعْ�یُ �زَ �زَ �ی دز

َّ
عْمال�ً ال

أَ
�زَ ا سَ��ی �زْ

�أَ
ْ
ال مْ �بِ

ُ
ك �أُ ِ

�بّ
�زَ لْ هَلْ �زُ �تُ

1- سوره اعراف، آیه 34. 
2- نهج البلاغه فیض، حکمت 183. 

3- سوره کهف، آیه 104. 
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کار خــود را  کــه فعــلًا فرصتــی باقیســت مــا بایــد حســاب  گمراهــی از ایــن بالاتــر نمی شــود پــس حــالا  واقعــاً 

کــه پنجــاه ســال یــا هفتــاد ســال  کوشــش همــه عمــر خــود را  بکنیــم بــر فــرض مــا توانســتیم در اثــر دوندگــی و ســعی و 

ک و مســکن فراهــم  ک و پوشــا کامیــاب باشــیم و از هــر جهــت زندگــی مرتّــب و منظّمــی از حیــث خــورا اســت 

کــه بــرای معاویــه یــک ســلطنت دنیایــی بیســت ســاله مهیّــا شــد بــرای مــا هــم درســت شــد  کردیــم همانطــوری 

کــه ایــن مــدّت تمــام شــد و بازیگــری هــای طبیعــت بــه انتهــا رســید فیلمهــای فریبنــده ایــن ســینمای  آن وقــت 

کــه خبــری نیســت احتمــال  غفلــت انگیــز تمــام شــد احتمــال  می دهیــد بعــد از آن خبــری باشــد یــا یقیــن داریــم 

کــه انبیــا و پیغمبــران، یکصــد و بیســت و چهــار هــزار پیغمبــر  کــه هســت یعنــی از ایــن همــه اخبــاری  بطــور شــاید 

ک معصــوم بــه تمــام معنــی عالــم و عــادل و مهربــان و حکمــا و فلاســفه و علمــا و دانشــمندان  و دوازده امــام پــا

کــه شــاید خبــری باشــد شــاید عذابــی و آتشــی، آن هــم  بــزرگ داده انــد ایــن احتمــال در دل مــا پیــدا می شــود 

کــه یــک ســلطنت و  کنیــم و بپرســیم  کار باشــد آن وقــت عقــل را بــه محکمــه قضــاوت دعــوت  غیــر متناهــی در 

کــدام  کامیابــی پنجــاه ســاله )بــه فــرض محــال( قطعــی بــا یــک احتمــال عــذاب و شــکنجه نامتناهــی  ریاســت و 

کامیابــی پنجــاه ســاله موقّــت و از خــر  کــه بگــذر از ایــن  کنــم؟ ببینیــد عقــل چــه می گویــد آیــا نمی گویــد  را اختیــار 

کــه آن عــذاب و بدبختــی محتمــل دامنگیــرت نشــود )در صفحــه 53 مطلــب  کــن  کاری  شــیطان پائیــن بیــا و 

مناســب هســت مراجعــه شــود(.

رزق مخصوص به انسان، بالاتر از رزق و متاع دنیوی است 

کــه یقیــن داریــم بــه قــول خــود، و ایمــان بــه پیغمبــر آورده ایــم و هــم می گوییــم انســانیم و یــک مرتبــه  ولــی مــا 

بالاتــر از حیــوان را حائزیــم امّــا هیــچ توجّهــی بــه مقــام انســانیت خــود نداریــم چــون انســان بــا همــه موجــودات 

شــرکتی دارد و یــک مرتبــه بالاتــر را هــم دارد مثــلًا بــا جمــاد و ســنگ در جســمیّت وســنگینی شــرکت دارد و بــا 

ــا حیــوان در خــوردن و خوابیــدن و راه رفتــن و ســایر  گیــاه و درخــت در رشــد و نمــوّ شــریک اســت و ب نبــات و 

ک و ســنجش و حســاب، در ایــن  کــه مرتبــه عقــل اســت و ادرا اعمــال حیوانــی و یــک مرتبــه ی دیگــر هــم دارد 

کــه می فرمایــد: مرتبــه اســت 

 1. �عَُ�و�ز مْ وَ ما �تُ
ُ
ك �تُ رزْ ماءِ رِ  وَ �زِى السَّ

1- سوره ذاریات، آیه 22. 
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کــه مــراد انســان اســت دلالــت بــر یــک خصوصیتــی دارد یعنــی شــما انســان ها رزق  کُــم  اضافــه ی رزق بــه 

ــم  ــاعٌ لَکُ ــار مت ــه و اثم ک ــج و فوا ــو و برن ــدم و ج گن ــن  ــت. ای ــدا اس ــات ج ــایر حیوان ــان از رزق و روزی س و روزیت

تــی اســت مشــترک میــان شــما و انعــام و چهــار پایــان. آن روزیِ مخصــوص شــما در 
ّ

و لانعامکُــم اینهــا یــک لذ

آســمان اســت آن علــم اســت و اســتفاده هــای روحــی، اتّصــال بــه عالــم بــالا و ارتبــاط بــا دســتگاه ربوبــی؛

ه.1
َ
ِ� اللّ

ْ
ک مْ عَ�زْ دزِ

ُ
وْل�دُک

أَ
مْ وَ ل� ا

ُ
ك

ُ
مْ�ال

أَ
مْ ا

ُ
هِك

ْ
ل �ا ل� �تُ مَ�زُ

آ
�زَ ا �ی دز

َّ
هَا ال ُّ �ی

أَ
ا ا  �ی

کار مــا فقــط دویــدن دنبــال دنیــا باشــد دنیــا هــم جز شــکم و لوازم شــکم چیز دیگر نیســت  گــر بنــا بــود وظیفــه و   ا

کنیــم خیــر مــا هــم حیوانیــم منتهــا حیــوان   کــه بــه مــا حیــوان بگویــد پرخــاش  کســی  پــس چــرا مــا انســان باشــیم و بــه 

کبــاب و فســنجان مــرغ می خوریــم. کاه و یونجــه و علــف می خــورد مــا هــم پلــو و چلــو و  دو پــا، آن حیــوان 

لى  َ�عامِه.2   اإِ
سا�زُ

�زْ �إِ
ْ
ِ� ال طزُ �زْ �یَ

ْ
ل  �زَ

کنــد والّا طعام هــای  انســان بایــد متوجّــه بــه طعــام مخصــوص بــه خــود باشــد طعــام روحــی خــود را ملاحظــه 

کــه  کــه چــه می شــود دیشــب شــما  کــه قابــل ملاحظــه نیســت عاقبــت اینهــا معلــوم اســت  دنیــوی فانــی شــدنی 

کاه و یونجــه حیوانــات هــم وخیمتــر و متعفّــن  چلوکبــاب خوردیــد حــالا از حالــش بپرســید عاقبتــش از عاقبــت 

ــر و  ــر و نورانــی ت ــا غــذای روحــی هرچــه بمانــد روشــن ت ــر شــده اســت صــد ســال هــم بخوریــم همیــن اســت امّ ت

باقــی تــر مــی شــود.

اح
ّ

حکایت نوح پیغمبر و زیادی عمرش و حکایت مروان حمار با فرمانده لشکری سف

و  کــه از حضــرت صــادق ؟ع؟ نقــل می کنــد حضــرت فرمــود: نــوح پیغمبــر دو هــزار در امالــی صــدوق دیــدم 

کــه هشــتصد و پنجــاه ســال مــدّت قبــل از بعثــت او بــود و نهصــد و پنجــاه ســال بعــد از  کــرد  پانصــد ســال عمــر 

کشــتی شــد و پانصــد ســال هــم  بعثــت در میــان قــوم خــود مشــغول دعــوت بــود و دویســت ســال مشــغول ســاختن 

کــه عمــرش ســپری شــد و ملــک المــوت بــرای  کــرد و بعــد از ایــن مــدّت  بعــد از انقضــاء مــدّت طوفــان زندگــی 

کــرد بــر حضــرت و آن حضــرت جــواب ســلام داده و  قبــض روح آمــد حضــرت نــوح در میــان آفتــاب بــود ســلام 

کــه  کنــم فرمــود: مهلــت  می دهــی  کــه قبــض روحــت  کــرد: آمــده ام  پرســید بــرای چــه منظــوری آمــدی؟ عــرض 

کــرد و در ســایه واقــع شــد بعــد فرمــود: ای پیــک  کــرد: بلــه، پــس نــوح حرکتــی  از آفتــاب بــه ســایه بــروم؟ عــرض 

1- سوره منافقون، آیه 9. 
2- سوره عبس، آیه 24. 
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کــه از آفتــاب بــه ســایه رفتــم حــالا  گذشــت  کــردم مثــل همیــن قــدر در نظــرم  کــه در دنیــا عمــر  پــروردگار ایــن همــه 

کــرد. واقعــاً همینطــور اســت همــه عمــر انســان یــک نفــس  کــن آن وقــت قبــض روحــش  بــه مأموریــت خــود اقــدام 

گذشــته و دیگــر اثــری از او موجــود نیســت. کــه  گذشــته  بیشــتر نیســت 

�ز . �زَ العَدَمَ�ی �ی َ �َ�هت �ب م ال�زُ �زِ
�تَ اعز

َ م، �ز
؟ �تُ �ز �ی

أ
ا

َ كَ  �ز �ی �ت
أ
ا َ �، وما سَ�ی كَ مَ�ز �ی  ما�ز

کــه بعــد از مــدّت معیّنــی قیمــت آن  کــه از اصحــاب پیغمبــر ؟صل؟ بــود خانــه ای خریــد بــه وعــده   اُســامه 

ــه وعــده  ــه ب ــر رســید فرمــود: اُســامه چقــدر طــول اَمــل و بُعــد آرزو دارد خان ــه پیغمب ــر ب را بپــردازد وقتــی ایــن خب

کــه فــردا  کــه می خوابــم امیــدوار نیســتم  کــه پیغمبــرم شــب  می خــرد مثــل اینکــه اطمینــان از عمــر خــود دارد. مــن 

کــه لقمــه دیگــر را هــم بــردارم. در  کــه بــه دهــان می گــذارم اطمینــان نــدارم  صبــح از بســتر زنــده برخیــزم لقمــه  ای 

کــه آخریــن خلفــای بنــی امیّــه بــود  کــه وقتــی مــدّت حکومــت امویــان بــه آخــر رســید مــروان حمــار  تاریــخ اســت 

گرفــت در آن اطاقــی  در یکــی از دیرهــا تحــت محاصــره لشــکریان احمــد ســفّاح نخســتین خلفــای عبّاســی قــرار 

کــه  گســترده بودنــد  کــه مــروان نشســته و تکیــه بــه مســند شــاهانه زده بــود در اطــاق مجــاورش غــذا آمــاده و ســفره 

شــاه بــرای میــل طعــام آنجــا بــرود در همیــن موقــع طبــل لشــکریان دشــمن بــه صــدا درآمــد و مــروان بــر خاســت و 

گرفتنــد و زبانــش را بریدنــد  کــرده و از دیــر بیــرون آمــد ریختنــد لشــکر دشــمن در همــان حــال  لبــاس جنــگ در بــر 

کــه  کردنــد فرمانــده لشــکر ســفّاح وارد دیــر شــد افســرانی  گربــه انداختنــد و خــورد و ســرش را از بــدن جــدا  و پیــش 

گفتنــد اینجــا نامــوس و حــرم مــروان اســت ولــی اعتنــا نکــرده وارد  حاجــب و دربــان مــروان بودنــد مانــع شــدند و 

گســترده و غــذا  گفتنــد بفرماییــد در اطــاق مجــاور ســفره  شــد و تکیــه بــر مســند مــروان زد و بعــد از رفــع خســتگی 

کــرده بودنــد نشســت  کــه بــرای مــروان تهیّــه  حاضــر اســت دارد ســرد می شــود فرمانــده آمــد و بــر ســر ســفره غذایــی 

گفــت ای دختــران مــروان حــالا  و مشــغول خــوردن شــد و بعــد از غــذا دوبــاره آمــد و بــر مســند مــروان نشســت و 

کــن ایــن  گفــت ای عامــر چــرا عبــرت نمی گیــری نــگاه  کنیــد و پیــش مــن بیاییــد یکــی از آن هــا  خودتــان را زینــت 

کــه تــو خــوردی بــه نــام مــروان تهیّــه  گســترده بودنــد و ایــن غذایــی  کــه تــو بــر ســر آن نشســتی بــرای مــروان  ســفره ای 

گذاشــته شــده بــود ببیــن روزگار چــه می کنــد  ــو بــر آن تکیــه زده ای بــرای مــروان  کــه ت شــده بــود و ایــن مســندی 

کــه بــه ایــن روز افتادیــم. عامــر از ایــن حــرف نخســت تــکان خــورد  کردیــم  کارهــا را  مــا هــم اینطــور بودیــم و ایــن 

گفــت چــرا چنیــن  و متعــرّض آن هــا نشــد و ایــن خبــر بــه ســفّاح رســید فرمانــده خــود را مــورد ملامــت قــرار داد و 

کنــد. کــه یــک زن داغدیــده تــو را اینطــور تنبیــه و مجــازات  کــردی 
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اختیار بقاء و فنا از دست ما خارج، آورنده و برنده ی ما دیگری است 

کــه بــر جــنّ و انــس و طیــور داشــت یــک روز در قصــر  ســلیمان پیغمبــر بــا آن حشــمت و ســلطنت فوق العــاده 

کســی را  گهــان  کــه احــدی را نگذارنــد وارد قصــر شــود نا کــرده و بــه ملازمــان خــود ســپرده بــود  خــود اســتراحت 

کــه در قصــر را بســته و ســپرده  کجــا آمــدی؟ مــن  کــه هســتی و از  کــه بــالای ســرش ایســتاده اســت فرمــود: تــو  دیــد 

کســی اجــازه نمی گیــرم و از درهــای بســته وارد می شــوم  گفــت مــن از  کســی ســراغ مــن بیایــد  کــه نگذارنــد  بــودم 

مــن پیــک پــروردگارم و بــه اجــازه او آمــده ام طومــار عمــرت درهــم پیچیــده شــده اســت و اینــک وقــت رحیــل 

اســت. آری اختیــار از دســت مــا خــارج اســت بــدون اختیــار مــا را آورده انــد و بــدون اختیــار زنــده نگــه داشــته  

گریبــان فراموشــی برده ایــم و هیــچ نمی فهمیــم معنــی  انــد و بــدون اختیــار می برنــد و مــا در دریــای غفلــت ســر بــه 

ــم و چــرا  ــا چیســت. چــرا آمدی ــاء و فن ــی بق ــی و مــرگ چیســت. معن ــی زندگ ــوع و غــروب چیســت معن ــن طل ای

کــه آخــر  کــه مــا نمی توانیــم بــه منطــق و فلســفه اش پــی ببریــم و نمی دانیــم  می رویــم؟ ایــن چــه حکمــت اســت 

کیســت؟ معنــی ایــن زندگــی چیســت پدیــد آورنــده ایــن ماجــری 

کــدان را                   نشــان داد ایــن جهــان بــی نشــان را کــرد ایــن خا کــس آبــاد  چــه 

دادنــد ویرانیــش  دســت  در  چــرا  نهادنـــد         آبـــادی  بــه  بنـیـــادش  چـــو 

اســت گــور  انجــام  را  گهــواره  چــرا  زوراســت             چــه  ایــن  آخـــر  لال  زبانـــم 

ــد کارن ــرم  گ ــان  کاین کیســت  ــه عشــق  ــد                          ب نـ ر ا بی قــــر ــم  لــ عـا ت  ا رّ ذ ا  ــر چــــ

کاراســت                    چــرا محکــوم مــرگ و انتحــار اســت کارعشــق و عشــق  گــر ایــن  ا

مــا بــردن  از  می برنــد  ســودی  چــه  مـــــا            آوردن  در  بـــــود  ســــودی  چــه 

کــه  کــه تــا ابــد بــی  پاســخ و بــلا جــواب خواهنــد مانــد مــا چــه می دانیــم  چــرا و چــرا و هــزاران چــرای دیگــر 

کوچــک و فرومایــه و ناچیــز  راز آفرینــش و ســرّ وجــود چیســت؟ شــخصیّت مــا بــه قــدری در برابــر اعــلای وجــود 

کــه بــه مــا جــرأت چــون و چــرا نمی بخشــند بــه مــا اجــازه ســؤال و پرســش نمی دهنــد ایــن دســتگاه مســتبد  اســت 

و مســتقل بــه مقتضــای حکمــت عظیــم خــود مــی آورد و می بــرد و جــان  می دهــد و جــان می ســتاند و آبــاد 

می کنــد و خــراب می کنــد و:

خــون در  آلــوده  جــو  نــان  را  یکــی  نعمــت              گونــه  صــد  را  می دهــد  یکــی 
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کس را یارای انتقاد و اعتراض نیست. و هیچ 

اءُ  سش
لُّ مَ�زْ �تَ دزِ اءُ وَ �تُ سش

عِ�زُّ مَ�زْ �تَ اءُ وَ �تُ سش
�زْ �تَ كَ مِمَّ

ْ
مُل

ْ
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ْ
مُل

ْ
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�ت �أْ كِ �تُ
ْ
مُل

ْ
هُمَّ مالِكَ ال

َّ
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1.� د�ی
ْ ءٍ �تَ �ی

َ كَ عَلى  كُلِّ �ش
�زَّ اإِ  �ُ

�یْ
حزَ
ْ
دِكَ ال �یَ �بِ

ک ســیاه ــه خــا کلاه                                  یکــی را نشــانی ب ــاج و تخــت و  یکــی را دهــی ت

لِلخَــراب وَابنُــوا  لِلمُــوت،  لِــدوا  یَـــوم                   کُلّ  یُـنـــادی  مَـلَـــکٌ  لَــــهُ 

در مقابل مقدّرات لایتغیّر آسمانی باید تسلیم شد تا خوش و خرّم شد 

ــا ایــن  کتــاب آئیــن زندگیــش می گویــد بــه نظــر شــما علّــت اینکــه لاســتیکهای اتومبیــل ت کارنگــی در  دیــل 

کننــده لاســتیک  ــه  کارخانجــات تهیّ کــرده و بــالا و پائیــن می پرنــد چیســت؟ در ابتــدا  درجــه فشــار را تحمّــل 

کنــد ولــی بــزودی متوجّــه اشــتباه خــود  کــه بــا تکانهــای شــدید جــادّه مقاومــت  کوشــیدند لاســتیکهایی بســازند 

گردیــد آن وقــت همیــن لاســتیکهای  کوتاهــی خــورد شــده و تکّــه تکّــه  شــدند زیــرا لاســتیکهای آن هــا در مــدّت 

ــما  ــن و ش ــر م گ ــد. ا ــذب می کن ــود ج ــادّه را در خ ــای ج ــت اندازه ــکان و دس ــار و ت ــه فش ک ــد  ــاخته ش ــادی س ب

کــه چگونــه  بخواهیــم در جــادّه حیــات بــدون تــکان دســت انــداز بــه راحتــی پیــش برویــم بایــد بیاموزیــم 

کــه  کــرد. ممکــن اســت بگوییــد  می تــوان فشــار و تــکان جــادّه پرمانــع و ناهمــوار حیــات را در خــود جــذب 

گــر ماننــد بیــد خــم نشــوید در مقابــل فشــار  تحمّــل نکــردن فشــارهای جــادّه حیــات چــه عواقبــی دارد؟ می گویــم ا

کــرده و تحمّــل فشــار نکنیــد  کــه بــه زمیــن شــاخه هــای خــود را ســرازیر می کنــد بلکــه ماننــد بلــوط اســتقامت  بــرف 

گــر  کشــمکش های درونــی، نگرانــی، هیجــان، عصبــی شــدن از ایــن زندگــی نخواهیــد بــرد ولــی ا نتیجــه  ای جــز 

کردیــد و هیچگونــه نگرانــی بــه خــود راه ندادیــد  در مقابــل حــوادث چــاره ناپذیــر تســلیم شــده و تحمّــل فشــار 

گفتــه اســت تســلیم شــدن بــه وقایــع و حــوادث  کــه از همــه چیــز دنیــا راضــی خواهیــد بــود. یکــی  آن وقــت اســت 

کــه  گفتــه: بدبختــی و بینوایــی ایــن نیســت  چــاره ناپذیــر خــود مهم تریــن توشــه ســفر زندگــی اســت و دیگــری 

کــه ایمــان بــه  کنــد. در ایــن مــوارد اســت  کــوری را تحمّــل  کــه نتوانــد  کــور باشــد بلکــه در ایــن اســت  شــخص 

کــه انســان را در دامــن خــود پنــاه داده  خــدا و اعتقــاد بــه مقــدّرات آســمانی یــک ســنگر محکــم و اســتواری اســت 

گونــه طوفانهــای حــوادث محفــوظ نگــه مــی دارد. و از همــه 
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انتقاد از معایب، از ضروریات است

عالى: الَ الُله �ت �ت

هِ.1 
َ
اللّ  �بِ

��زَ مِ�زُ �أْ ِ� وَ �تُ
َ
ك مُ�زْ

ْ
هَْ��زَ عَ�زِ ال �زْ ِ وَ �تَ مَعُْ�و�ز

ْ
ال  �بِ

مُُ�و�زَ
أْ
ا َ اسِ �ت

َ �تْ لِل�زّ ِ��بَ �زْ
أُ
هتٍ ا

مَّ
أُ
َ� ا �یْ

مْ �زَ �تُ �زْ
ُ
ک

کــه بــر آن اصــول اخلاقــی و قانــون  کشــور و مملکتــی اســت  گفــت انتقــاد از ضروریــات  بطــور اجمــال بایــد 

کوتــاه شــاید ایجــاز مخــلّ باشــد و حــقّ مطلــب را ادا نکنــد و موجــب زشــت  ســلطنت می کنــد ولــی ایــن جملــه 

کــه  گزیــر بایــد توضیــح مختصــری داد تــا روشــن شــود. مســلّم اســت  گویــی و غیبــت و افتــرا و تهمــت شــود پــس نا

گویــی و غیبــت از دیگــران بــد اســت  کــه زشــت  گویــی فــرق بســیار می باشــد همانطــوری  بیــن انتقــاد و زشــت 

و مذمــوم و ناشــی از سســتی وجــدان و تربیــت اســت همانطــور هــم انتقــاد لازم و ممــدوح اســت و ناشــی از رشــد 

کــه دعــوی آزادی و تمــدّن می کنــد. اینکــه در صــدر قوانیــن اساســی ممالــک متمــدّن بعــد از  یــک ملّتــی اســت 

کــه بــه  آزادی جــان و مــال آزادی نطــق و بیــان و مطبوعــات نوشــته شــده و اینکــه در قلــب اعلامیــه حقــوق بشــر 

تصویــب مجلــس ایــران هــم رســیده بعــد از آزادی جــان و مــال آزادی فکــر و نطــق و قلــم اعــلام شــده و اینکــه 

کــه انســان در انتقــاد آزاد باشــد  می گوینــد رکــن چهــارم مشــروطیّت، مطبوعــات هســتند همــه بــرای ایــن اســت 

ــم دیــن مبیــن اســلام  و معایــب موجــود از پشــت پــرده اختفــاء بیــرون آمــده و رفــع شــود. همیــن انتقــاد رکــن مهّ

ــده  گردی ــرد مســلمانان  ــرد ف ــه معــروف و نهــی از منکــر وظیفــه واجــب و لازم ف ــر ب ــه صــورت ام شــمرده شــده و ب

کــه قانــون انتقــاد در میــان آن هــا  اســت و قــرآن آن جمعیّتــی را بهتریــن و رشــیدترین جمعیّــت هــا و ملــل می دانــد 

کــه در آیــه فــوق فرمــوده اســت:  حکمفرمــا باشــد و زبــان و قلمشــان آمــر بــه معــروف و ناهــی از منکــر باشــد 

هِ. 
َ
اللّ  �بِ

��زَ مِ�زُ �أْ ِ� وَ �تُ
َ
ك مُ�زْ

ْ
هَْ��زَ عَ�زِ ال �زْ ِ وَ �تَ مَعُْ�و�ز

ْ
ال  �بِ

مُُ�و�زَ
أْ
ا َ اسِ �ت

َ �تْ لِل�زّ ِ��بَ �زْ
أُ
هتٍ ا

مَّ
أُ
َ� ا �یْ

مْ �زَ �تُ �زْ
ُ
ک

ــر  ــد و از نظ ــرآن می گوی ــه ق ک ــت  ــان اس ــی هم ــردم واقع ــر م ــردم ب ــت م ــی و حکوم ــروطیّت حقیق ــی مش و معن

گفتــار و قلــم نداشــته باشــد خــوار و زبــون و مــورد تعــدّی و تجــاوز اشــرار واقــع خواهــد  کــه آزادی در  اســلام ملّتــی 

کنیــد اشــرار بــر شــما مســلّط می شــوند و  گــر امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر را تــرک  کــرم فرمــود: ا کــه پیغمبــر ا شــد 

دیگــر دعــای خوبــان شــما مســتجاب نخواهــد شــد.
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  لزوم آزادی زبان و قلم در اجتماع 

قرآن می فرماید: 

 1. ا�ز �ی �بَ
ْ
مَهُ ال

َّ
سا�ز  عَل

�زْ �إِ
ْ
�تَ ال

َ
ل �ز  �زَ

آ
ْ�ا �تُ

ْ
مَ ال

َّ
ْ�م�ز  عَل الّ�َ

کــه عبــارت از حقایــق و قوانیــن ســعادت و ســپس خلقــت انســان و پــس  کارش تعلیــم قــرآن بــود  خــدا اوّل 

ــم  ــذارده اســت تعلی گ ــر انســان از آن جهــت  ــت ب ــر شــده اســت و منّ ــه متذکّ ک ــی را  از خلقــت انســان اوّل نعمت

کــه مربــوط بــه قــرآن و حقایــق مســلّمه عالــم اســت زیــرا  بیــان بــرای اظهــار  نطــق و بیــان اســت و آن هــم بیانــی 

گرفتــه باشــد و آن همــان  کــه انســان از معلّــم ازلــی و خــدای لَــم یَــزَل  مــا یعلــم اســت و علــم واقعــی همــان اســت 

کــه قــرآن تشــریح و تفســیر آن هــا را می کنــد و تعلیــم خــدا همــان ایجــاد  قوانیــن جاریــه در عالــم طبیعــت اســت 

کــه پیــش از خلقــت انســان در مرتبــه ســابقه، قوانیــن مســلّمه لایتغیّــر عالــم آفرینــش را بــه جریــان انداخــت  اســت 

و برطبــق همــان قوانیــن قرآنیــه انســان را آفریــد و بــرای تشــریح و اشــاعه ی آن هــا نطــق و بیــان داد پــس انســانی 

کــرده و از ایــن حیــث  کــه بیــان نــدارد و مــا یعلــم خــود را اظهــار نمی کنــد عــلاوه بــر اینکــه نعمــت الهــی را مخفــی 

کــه زبــان و قلمــش بســته باشــد  ظالــم اســت اصــلًا از خــط ســیر انســانیت عقــب افتــاده اســت و همچنیــن ملّتــی 

کشــته مــی شــود و  گفــت قوانیــن انســانیت در میــان آن ملّــت  ــد  ــرد اساســاً بای ــرار نگی و معایبــش مــورد انتقــاد ق

تمــام جهــات اخلاقــی و انســانی از بیــن رفتــه و جــای خــود را بــه تملّــق و چاپلوســی و مــدح و ثنــای بــی مــورد و 

کــه همــه معایــب  گذاشــته می شــود  کــی و تهمــت و افتــرا و ســایر صفــات زشــت  می دهنــد و زبــان و قلمــی آزاد  هتّا

ــه  ک ــذا اســلام در عیــن حــال  ــد و ل ــوه دهن ــنات جل ــه صــورت محسّ ــا پوشــانیده و ب ــاس زیب زشــت ســیرتان را لب

گذاشــته اســت محدودیتــی هــم بــرای آن هــا قائــل اســت از تهمــت و دروغ و افتــرا و غیبــت و  زبــان و قلــم را آزاد 

کیفرهای  کــرده و بــرای هــر یــک عذابهــا و  کــی و تملّــق و مدّاحــی مــردم نالایــق و تحقیــر مــردم لایــق جلوگیــری  هتّا

کارهــای زشــت اخلاقــی و  ــد از  کــه هــر فــرد مســلمانی می توان ــرار داده اســت ولــی حــق داده اســت  گــون ق گونا

کارهــای نیــک و صفــات حمیده  کــرده و بــه اقســام مختلــف از راه هــای ارشــاد، مــردم را بــه  اجتماعــی جلوگیــری 

گــر هــم طــرف نشــنود ایــن شــخص وظیفــه ی خــود را انجــام داده باشــد. کنــد و ا راهنمایــی 

که نشنید یا شنید کردن است و بس                     در بند آن مباش  حافظ وظیفه ی تو دعا 
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گفته است: یا سعدی 

که نشنوند بگوی                        هرچه دانی ز نیکخواهی و پند گرچه دانی 

امیرالمؤمنین ؟ع؟ فرمود: 

دُ.1 �ی �زِ ُ ِ  �ی طِ�ت مَ�زْ
ْ
ال دُ وَ �بِ �ی �زِ

َسْ�تَ لِ �ی
عَ�تْ

ْ
ال �بِ

طِ�تٌ �زَ لٌ وَ مَ�زْ ا�زِ  عَ�تْ َ �ت
َ
ل �ی صزِ

سَا�زِ �زَ
�زْ اإِ

ْ
لِل

بــرای انســان دو فضیلــت اســت: عقــل و منطــق، پــس بــه ســبب عقــل کســب فایــده مــی کنــد و بــا منطــق 

خــود فایــده مــی رســاند.

که عیب انسان را بگوید  دوست آن است 

امیرالمؤمنین ؟ع؟ می فرماید:

 2. هتٌ
َ
مَهتٌ مُهْمَل هِ�ی َ وْ �ب

أَ
هتٌ ا

َ
ل

َّ � ُ��رَ�تٌ مُمَ�ش
َّ ل  اإِ

سَا�زُ ِ
ّ
� الل

َ
ْ� ل

َ
سَا�زُ  ل

�زْ �إِ
ْ
مَا ال

کــه پیشــرفت و ترقّــی جامعــه انســانیّت، روی پایــه انتقــاد و ارائــه  کلمــات بــزرگان بــرای ایــن اســت  همــه ی ایــن 

گــر انتقــاد نشــود پادشــاهان و رؤســا و بزرگترهــا و پدرهــا و مادرهــا و معلّمیــن و مربّیــان، اســتادان و  معایــب اســت ا

گــر انتقــاد نبــود تمــدّن بشــر هــم بــه اینجــا  کار مســتحضر نمی شــوند و در رفــع آن نمی کوشــند ا پیشــوایان از عیــوب 

نمــی  رســید وســعت دامنــه علــوم مختلفــه هــم مرهــون انتقــاد می باشــد. پــس انتقــاد شــده نــه تنهــا حــق نــدارد از 

کنــد بلکــه از شــجاعت او، ازتــذکار او، از محبّــت او، از دوســتی او بایــد تشــکّر هــم بکنــد. گلــه  کننــده  انتقــاد 

کاخــلاق بــدم حَسَــن نمایــد برنجــم                           دوســتی  صحبــت  از 

نمایــد یاســمن  و  گل  خــارم  بینــد                کمــال  و  هنــر  عیبــم 

ک                                         تـــا عیــب مــــرا بــه مــن نمـایـــد کــو دشــمن شــوخ چشــم بــی بــا

پیشوایان دین ما فرموده اند:

3. م�ز �تُ الم�أ
آ
م�زُ مِ�ا  الم�أ

ــد  ــان بنمایان ــه انس ــان را ب ــورت انس ــای ص ــیاهی ه ــا و س ــه ه ــه لکّ ک ــت  ــه ایس ــاف آن آین ــوب و ص ــه خ  آین
گــر عیــب و  کلاه و آلودگــی چشــم را نشــان دهــد تــا در مقــام رفــع و ازالــه ی آن برآیــد والّا ا کجــی  ژولیدگــی مــو و 

1- غررالحکم، 330. 
2- همان، 4029. 

3- مرآة العقول، جلد 9، صفحه 13. 
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کثافــت را نشــان ندهــد آن آینــه آینــه نیســت بــه درد نمی خــورد. پیغمبــر فرمــود: مســلمان بایــد آینــه و نشــان دهنــده 

عیــوب مســلمان باشــد. البتّــه نــه عیــب تــراش بلکــه عیــب نمــا باشــد چــون فــرق اســت میــان عیــب نمــا و عیــب 

ــد و چــون شــنیدن ایــن  کن ــاش  ــر می شــود حقایقــی را ف گزی ــده نا کنن ــراش و در انتقــاد خــواه و ناخــواه انتقــاد  ت

کــه نــرم باشــد تلــخ اســت او را ناراحــت می نمایــد لکــن نکتــه حسّــاس  حقایــق بــرای انتقــاد شــونده هــر قــدر هــم 

کام جانــش  کــه انتقــاد شــونده ناراحــت شــود و  همیــن جــا اســت یعنــی اصــولًا انتقــاد بــرای ایــن بعمــل می آیــد 

کــه  کــه بــه مریــض مــی خورانــد بــرای ایــن اســت  گــردد و در رفــع عیــب بکوشــد مثــل اینکــه طبیــب دوا  کمــی تلــخ 

چــون مریــض مزاجــش بــا دوای تلــخ و بدمــزه ســازگار نیســت تهییــج شــده و در مقــام دفــاع برمی آیــد و غالــب بــر 

کــه می خــورد غــدّه هــاای ترشّــح بــرای مبــارزه بــا آن ترشّــحات فــراوان پــس  می دهنــد و  مــرض می شــود. مســهل 

در نتیجــه معــده را از امتــلاء و پــری خــلاص می کننــد.

لزوم رفق و مدارات در انتقاد 

ــه  ک کننــده در انتقــادات اعــمّ از انتقادهایــی  ــر انتقــاد  ــه تمــام هن ک ــرد  ک ــد فرامــوش  ــی ایــن نکتــه را نبای ول

ــا سرزنشــها و  ــد و ی ــل بعمــل می آی ــه بوســیله نطــق در مجالــس و محاف ک ــا انتقادهایــی  در مطبوعــات می شــود ی

گرد خویــش می نمایــد  کــه پــدری بــه فرزنــد خــود و معلّمــی بــه شــا کتبــی و یــا نصایحــی  توبیخهــای شــفاهی و 

کینــه و  کــه در عیــن اینکــه انتقــاد شــونده را بیــدار می نمایــد در دل او  کنــد  کــه طــوری انتقــاد  ایــن اســت 

کننــده انتقــاد شــونده را منزجــر و متنفّــر از  خصومــت ایجــاد نکنــد. و بطــور خلاصــه بــه جــای اینکــه انتقــاد 

ــر  ــن ام ــد و ای ــنیدن بکن ــه ش ــب ب ــود، راغ ــرادی خ ــی و انف ــان اجتماع ــن بی ــد او را ضم ــد بای کن ــاد  ــتماع انتق اس

گــر انســان بدانــد  کســی نمی باشــد. ا کار هــر  گفتــن هــا از عمومــی و خصوصــی اســت  و  مشــکل تریــن نــوع ســخن 

ــه معایــب زیردســتان و بالادســتان، دوســتان و آشــنایان، معلّمیــن و اســتادان،  ــان زندگانــی خــود چگون در جری

کــه هــم بــه آن هــا  کوچــکان، پــدران و مــادران و اولاد، بســتگان و بیگانــگان را بــه آن هــا تــذکار دهــد  بــزرگان و 

برنخــورد و هــم معایــب رفــع شــود از نظــر مذهــب و دیــن امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر را بــه وجــه احســن انجــام 

کــرده اســت و در ازاء اینکــه بــرای خــود دشــمن  داده و وظیفــه اجتماعــی خویــش را نیــز بــه نیکوتریــن طــرق ایفــاء 

کنــد نیــز بــر تعــداد دوســتان خویــش خواهــد افــزود و قــرآن هــم بــه ایــن مطلــب دســتور داده اســت: تهیّــه 
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؛1  ْ�سَ�ز
أَ
َ ا �ت�ی  هِ�ی

َّ
ال هُمْ �بِ

ْ
ادِل هتِ وَ �ب حَسَ�زَ

ْ
هتِ ال

مَْ�عِطزَ
ْ
مَهتِ وَ ال

ْ
حِك

ْ
ال كَ �بِ ِ

لِ رَ�بّ �ی لى  سَ�ب ادْعُ اإِ

کرم ؟صل؟ فرموده است: و به پیغمبر ا

�ا مِ�زْ َ�ْ�لِكَ.2 
صزُّ �زَ �زْ

َ
�بِ ل�

ْ
ل �تَ

ْ
�زَ ال ل�ی

ا عزَ
ً طزّ

�تَ �زَ ْ� كُ�زْ
َ
ل

کار بســیار مشــکل و طاقــت فرســایی اســت زیــرا انســان هرطــور در ایــن زمــان حرف  ولــی چنانکــه عــرض شــد 

گــر صحبــت از زکات و خمــس و ربــا خــوردن شــود آقایــان  بزنــد یــک جایــی خواهــد برخــورد مســلّم و محقّــق، ا

گــر از ریــش و تراشــیدن ریــش بحــث شــود عــدّه ای بدشــان می آیــد بحث هــای  کــدر می شــوند ا ثروتمنــدان 

گــردد بــه چشــم و ابــروی سیاســت برمی خــورد حــرف خرابــی فرهنــگ بــه میــان بیایــد آقایــان دانشــجویان  دیگــر 

کــم لطــف می شــوند حــرف از صبــر و رضایــت بــه میــان بیایــد فقــرا فحــش  می دهنــد. 

 نصرالدّین با پسرش و اینکه زبان مردم را نتوان بست 
ّ

حکایت ملا

ــاد  ــا چشمشــان افت ــد ت کردن ــور  ــد از مقابــل جمعیّتــی عب ــا پســرش هــر دو ســوار الاغــی بودن مــلّا نصرالدّیــن ب

کــرده و هــر دو ســوار شــده اند مــلّا  گفتنــد عجــب مردمــان ظالمــی هســتند حیــوان زبــان بســته را چگونــه اذیّــت 

گفتنــد عجــب پیرمــرد ناجوانمــردی  گفــت پســر تــو پیــاده شــو پســر پیــاده شــد جمعیّــت دیگــری را دیــده و آن هــا 

کــه هنــوز خســتگی هــای  گــرم روزگار چشــیده ســواره اســت جــوان بیچــاره  کــه خــودش بــا اینکــه ســرد و  اســت 

گفــت پســر تــو سوارشــو رســیدند بــه جمعیّــت  دنیــا را تحمّــل نکــرده اســت پیــاده می بــرد. مــلّا پیــاده شــد و 

کــرده و خــود ســوار شــده اســت مــلّا  گفتنــد عجــب جــوان بــی ادبــی اســت پــدر پیرمــرد را پیــاده  دیگــری آن هــا 

گفتنــد عجــب مــردم  گفــت پســر تــو هــم پیــاده شــو هــر دو پیــاده بــه راه افتادنــد جمعیّــت دیگــری مشــاهده شــد 

احمــق و نادانــی هســتند ایــن دو نفــر الاغ ســواری را جلــو انداختــه و خودشــان زحمــت پیــاده روی را بــه خــود 

کــه انســان بخواهــد مطابــق  گفــت پســر! مــن خواســتم بــه تــو بفهمانــم  کــرده و  همــوار می کننــد. مــلّا رو بــه پســر 

گفــت  کاری بکنــد خواهنــد چیــزی  کنــد اصــلًا نبایــد در دنیــا زنــده بمانــد زیــرا انســان هــر  حــرف مــردم زندگــی 

کــه همــه مــردم مــدّاح و  ــع باشــد  کــس هــم نبایــد متوقّ کــرد و هیــچ   کــه نمی شــود جلــب  و رضایــت همــه را هــم 

ــا بــه حــال  ــع بــی مــوردی اســت و از اوّل دنیــا ت کســی دربــاره او حرفــی نزنــد زیــرا ایــن توقّ ثناخــوان او باشــند و 

1- سوره نحل، آیه 125. 
2- سوره آل عمران، آیه 159. 
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کــه همــه بــا اینکــه از خــوان نعمــت  کســی میسّــر نشــده اســت حتّــی بــرای خداونــد عالــم هــم نشــده اســت  بــرای 

کــه انــکار وجــودش  کننــد بلکــه بدتریــن فحــش هــا را بــه خــدا  می دهنــد  بــی دریغــش می خورنــد اظهــار دوســتی 

گــر بــه مــا فحــش  می دهنــد وجــود و هســتی مــا را قائلنــد. خلاصــه  کالعدمــش می داننــد بــاز ا را می کننــد و اصــلًا 

زبــان مــردم را نمی شــود بســت مگــر اینکــه ایمانــی و تــرس از خدایــی در میــان باشــد. بــه قــول شــاعر عــرب:

صْنَع
َ
کُنْتُ أ ذِی 

َ
اسُ صِنْفَانِ  شَامِتٌ           وَ آخَرُ مُثْنٍ بِالّ کَانَ النَّ إِذَا مِتُّ 

در ایّــام حیــات دنیایــی هــم چنیــن اســت مخصوصــاً پنــاه می بریــم بــه خــدا از دنیــای بــی ایمــان و مردمــش 

کــه بــه بهانــه ی انتقــاد و آزادی زبــان و قلــم از هیچگونــه تهمــت و افتــرا و دروغ خــودداری نمی کننــد و بــه لبــاس 

وطــن دوســتی و نــوع خواهــی تحویــل مــردم  می دهنــد.

سرّ انتقاد مردم از روحانیت

تــی می شــود و چــه انتقــادات بــی مــوردی   شــما ببینیــد راجــع بــه روحانیــت و علمــاء دینــی امــروز چــه حملا

کارهــای آن هــا همــه بجــا و درســت اســت بلکــه  می کننــد. البتّــه نمی خواهــم بگویــم تمــام جزئیّــات تشــکیلات و 

کــه همــه ایــن انتقــادات و اعتراضــات درســت و حســابی نیســت و عجــب در ایــن اســت  مقصــود ایــن اســت. 

کــه زود هــم این گونــه حمــلات بــه روحانیــت در قلــوب مــردم و جوانــان مؤثّــر واقــع شــده و پذیرفتــه می شــود ســرّش 

کــه : ایــن اســت 

صِمّ. ُ عم�  و �ی   �یُ
ً
ا صز �ءِ ا�ی

َّ �زُ ال�ش عز ُ صِمّ و �ب ُ عم�  و �ی �ءِ �یُ
َّ ُ��بُّ ال�ش

کســی علاقــه و محبّــت قلبــی  کســی نســبت بــه  گــر  کــه ا  ایــن حقیقــت غیــر قابــل انــکاری اســت در عالــم 

ــه و  گفتــارش و نــگاه و دیــدارش و از خان کنــد همــه چیــزش را نیکــو و زیبــا می بینــد از لباســش و رفتــار و  پیــدا 

کــه بســتگی بــه محبوبــش دارد خوشــش می آیــد حتّــی  کوچــه و شــهر و محلّــه و در و دیــوارش بالأخــره از هرچــه 

کامــل و بــی عیــب جلــوه  می دهــد بــه قــول وحشــی  ایــن محبّــت تمــام عیــوب و نواقصــش را در نظــر او خــوب و 

کــه تــو اینقــدر  گفتنــد ایــن لیلــی  گــر بــر دیــده مجنــون نشــینی بغیــر از خوبــی لیلــی نبینــی. بــه مجنــون  کرمانــی: ا

ک می زنــی و در فــراق او شــب و روز نالــه و افغــان می کنــی یــک زن زشــت و ســیاه چهــره ای  بــرای او ســینه چــا

گفــت:  اســت در جــواب 

کان غالیاً یقولون لیلی سودةٌ حبشیّةٌ                             و و لو لا سواد المسك ما 
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یا در جای دیگر می گوید:

ام امّر علی الدّیار دیار لیلی                          اقبّل ذا الجدار و ذا الجدار 

و ما حُبّ الدیار شغفن  قلبی                          ولکن حُبّ من سکن الدّیار

کســی متنفّــر و منزجــر شــود همــه چیــز او حتّــی خوبیهــای او را هــم بــد و زشــت  کســی از  گــر  همینطــور اســت ا

و ناهنجــار می بینــد همیشــه دلــش می خواهــد زبــان اعتــراض و انتقــادش بــه ســوی او بــاز باشــد. 

اوضاع روز باید تطبیق بر دین شود نه بالعکس 

حــالا دنیــای فعلــی و نــوع مردمــش روحانیــت را مانــع تأمیــن مطامــع شــهوانی خــود می بیننــد لــذا از آن هــا 

گاهــی می گوینــد اصــلًا  متنفّرنــد و نمی خواهنــد. لــذا همــه چیزشــان را بــه نظــر تنفّــر و انزجــار نــگاه می کننــد. 

ــا و  ــد و عب ــاس بلن ــد لب گاهــی می گوین ــده شــود.  ــد بســاط آن برچی ــان ارتجــاع اســت و بای ــن زم ــداری در ای دین

گاهــی بــه قــول خــود از راه دلســوزی وارد شــده و می گوینــد تشــکیلات  قبــا و عمامــه بــا وضــع امــروز نمی ســازد. 

کــه عــدم  حوزه هــای علمیــه دینــی مطابــق بــا وضــع روز نیســت بایــد تغییراتــی داده شــود. البتّــه ایــن قســمت اخیــر 

کــه سرچشــمه همــه ایــن حرفهــا  کــه آن آقایــان می گوینــد  تشــکیلات منظّــم باشــد منکــر نیســتیم ولــی نــه آنطــور 

ــا  ــه خواندنیه ــه در مجلّ ک ــان دلشــان می خواهــد بطــوری  ــلًا آقای ــن و روحانیــت اســت. مث همــان نخواســتن دی

کــه قوانیــن جزایــی دیــن اســلام، امــروز بــه درد نمی خــورد زیــرا مملکــت مــا قوانیــن  یــک وقتــی دیــدم نوشــته بــود 

ــد  ــده شــود بلکــه بای ــد بری ــا اخــذ شــده اســت و دســت دزد نبای جزائیــش صــد در صــد از قوانیــن جزایــی اروپ

کــه از ایــن حــرف  کنیــد  کــه اســلام دســتور بریــدن دســت دزد  می دهــد شــما توجّــه  گــردد. در صورتــی  زندانــی 

کــه اصــلًا ایــن آقــای نویســنده دلســوز مهربــان، خواهــان پیشــرفت دیــن و روحانیــت، از معنــی  معلــوم می شــود 

و حقیقــت دیــن بــی اطّــلاع اســت خیــال می کنــد دیــن یــک سلســله قوانیــن جعلــی و مولــود فکــر بشــر اســت و 

کــه اوضــاع و جریانــات  کــه خواســت می توانــد تغییــر بدهــد. نفهمیــده اســت  مطابــق دلخــواه خــود هــر زمانــی 

زندگــی اجتماعــی بشــر بایــد تطبیــق بــا دیــن شــود نــه دیــن تطبیــق بــر اوضــاع روز. مــا می گوییــم قوانیــن جزایــی 

کــه خالــق بشــر  اروپــا صــد در صــد غلــط و اقتبــاس ایــران از اروپــا  غلــط انــدر غلــط اســت. دیــن قوانینــی اســت 

گــر هــزاران  کــرده و تــا آخــر بایــد باشــد و ا کــه محیــط بــه تمــام اوضــاع و تحــولات زندگــی اجتماعــی اســت وضــع 
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بــار بــر تجــدّد و تمــدّن دنیــا افــزوده شــود و قانــون پشــت ســر قانــون جعــل شــود مــا می گوییــم قانــون اســلام حــق 

کــه بشــر متوجّــه  کنیــم. روزی  اســت و همــه باطــل. و می کوشــیم و درس قانــون اســلام می خوانیــم تــا آن را حفــظ 

خطــای خــود شــد و احســاس احتیــاج بــه قانــون صحیــح آســمانی نمــود مــا قانــون اســلام را بــر او عرضــه بداریــم 

ــر و مصلــح جهــان فقــه اســلامی اســت و  ــون مدی ــه قان ــه یگان ک ــم  ــا معتقدی مــردم هرچــه می خواهنــد بگوینــد م

کــه نــه تنهــا دســتورات عبــادت و امــور راجــع بــه آخــرت را داده اســت بلکــه در تمــام شــئون زندگــی فــردی  بــس 

کــه نطفــه انســان در رحــم مــادر قــرار می گیــرد دســتورات قانونــی  و اجتماعــی، اخلاقــی و سیاســی از آن ســاعتی 

کــه از ایــن دنیــا چشــم می پوشــد بلکــه بــرای بعــد از مــرگ هــم نســبت بــه بازمانــدگان. دارد تــا وقتــی 

قضاوت مردم درباره دین بی مطالعه است

در دیــن اســلام خیلــی قبــل از اینکــه در دنیــا قانــون نوشــته شــود از قاعــده و قانــون و سیاســت و اقتصــاد و 

تجــارت و مملکــت داری صحبــت شــده خطبه هــای امیرالمؤمنیــن راجــع بــه فرمانــداران اســلامی و دســتورات 

کــه شــخصی از اســتدلال و  جنگــی بهتریــن دلیــل و شــاهد اســت. بزرگ تریــن معایــب انســان ایــن اســت 

کنــد. البتّــه مطالعــه یــک طرفــه  کــرده و بــدون مطالعــه در اطــراف چیــزی، دربــاره آن قضــاوت  تعقّــل اجتنــاب 

کتــاب  گــر تنهــا بــه  کتاب هــای ضــدّ دیــن آن هــم بــا نظــر تنفّــر نســبت بــه دیــن، قضــاوت یــک طرفــه را لازم دارد ا

کتــاب آن از طهــارت  کــه فقــط ســه  کتــب فقهــی اســلامی مراجعــه  کننــد خواهنــد دیــد  شــرح لمعــه و شــرایع از 

کتــاب الأمــر بالمعــروف  کتــاب الجهــاد بــرای ســربازی،  کــرده و بقیّــه عبــارت اســت از  گفــت  وگــو  وصــلاة و صــوم 

کتــاب  کتــاب التّجــارة بــرای تجــارت،  والنّهــی عــن المنکــر بــرای تبلیغــات و انتقــادات اجتماعــی و اخلاقــی، 

کتــاب الحــدود در قوانیــن  کتــاب القصــاص،  کتــاب الشّــهادات،  کتــاب القضــاء در قوانیــن قضایــی،  الشّــرکه، 

کتــاب  کتــاب الرّهــن،  کتــاب الاجــاره،  کتــاب الطّــلاق،  کتــاب النّــکاح،  جزایــی و تنبیــه مجرمیــن و قاتلیــن، 

کتــاب الخمــس در قوانیــن اقتصــادی و  کتــاب الــزّکات و  کتــاب الاطعمــه والاشــربه،  کتــاب الارث،  الوصایــا، 

کتــاب اســت. تمــام ایــن قوانیــن چهــارده قــرن پیــش  کــه مجموعــاً قریــب بــه پنجــاه و دو  کتــاب دیگــر  چندیــن 

کــه امــروز در نهایــت بیــش از دو  ــا امــروز باقــی اســت از عمــر ایــن قوانینــی  بــه دنیــای بشــریت عرضــه شــده و ت

کــه ابــواب و مــوادّ آن از قوانیــن اســلامی  کتــب قوانیــن دنیــا مطالعــه شــود خواهیــم دیــد  گــر  گــذرد و ا قــرن نمــی 
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کتــاب قانــون مدنــی ایــران را بگیریــد و ابــواب آن را بــا ابــواب فقــه اســلامی مقایســه  اقتبــاس شــده شــما همیــن 

کــه قواعــد اســلامی بــه  گرفتــه شــده بــا ایــن حــال چطــور می گوینــد  کنیــد همــه قوانیــن مدنــی مــا از فقــه اســلامی 

درد روز نمی خــورد منحصــر بــه شــکّیات و ســهویات و آداب طهــارت و نمــاز اســت آیــا ایــن حــرف جــز بــی 

ــن  ــه ای ک ــد  ــان می دانن ــم خودش ــما و ه ــم ش ــا و ه ــم م ــه ه ــد؟ و البتّ ــری را می فهمان ــز دیگ ــده چی گوین ــی  اطّلاع

ــورد. ــا آب می خ کج ــا از  حرفه

بــود عبــدالله  حلقــوم  از  گرچــه  بـــود        شـــه  از  آواز  همــــه  ایــــن 

کند حرف دگر یاد نداد استادش«. گرفته خود را باید تحویل دهند »چه  درسهای 

گفــت بگــو می گویــد در پــس آینــه طوطــی صفتــش داشــته اند                                آنچــه اســتاد ازل 

سوء ظنّ مردم به روحانیّت در اثر تبلیغات بیگانگان است

کــه از دیــن و روحانیّــت بــد بگوینــد علمــا را بــه بــی ســوادی و ارتجــاع و بــی  عــدّه ای مأموریــت دارنــد 

کننــد تــا نظــر مــردم و مخصوصــاً طبقــه جــوان روشــنفکر و نســل آینــده  اطّلاعــی از اوضــاع اجتماعــی روز معرّفــی 

ــردم  ــر م ــد ب ــل را می خواهن ــال قب ــزار س ــیده ه ــکار پوس ــا اف ــه اینه ک ــد  کنن ــد  ــد معتق ــا برگردانن ــت را از آن ه مملک

کنــد هرچــه بشــنوند زود بــاور می کننــد  کننــد و جوانــان مــا هــم ماشــاءالله خــدا از چشــم بــد حفظشــان  تحمیــل 

کنجــکاوی می کننــد بــدون تحقیــق و بررســی قبــول  کورکورانــه داشــته و داعیــه  کــه از تقلیــد  بــا تمــام بیــزاری 

کــه قبــول  کــه می گوینــد و می نویســند و البتّــه ایــن تکّــه را هــم  کــرده و خیــال می کننــد واقعــاً هــم همینطــور اســت 

کــه بــه هــر عنــوان مشــهور شــد دیگــران  کســی  کــه تبلیغــات در عالــم بســیار مؤثّــر اســت و  و تصدیــق می فرماییــد 

کــه مشــهور اســت. حــالا طبقــه روحانییــن را در  گرچــه واقعــاً آن طــور نباشــد  بــه همــان نظــر بــه او نــگاه می کننــد ا

کــه بــا ایــن دارنــد تــا توانســتند تبلیــغ بــر علیهشــان نمودنــد و فعــلًا در مغــز جوانــان مــا جــا  نتیجــه عنــاد و خصومتــی 

کــه هر کــس دارای عمامــه و عبــا باشــد بــی ســواد و خشــک اســت و عضــو فلــج جامعــه اســت و بایــد  گرفتــه اســت 

ریشــه آن هــا از مملکــت روشــنفکران برانداختــه شــود. 
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انتقاد از روحانیّت هم بی مطالعه است 

کــه بابــا اینطــور نیســت خیلــی اشــتباه  کنیــم  بــا ایــن شــهرت بیجــا حــالا هرچــه بکوشــیم و بخواهیــم اثبــات 

ــم و ادب اســت  ــع از عل ــا مان ــه و عب ــاس عمام ــد لب ــر بگویی گ ــم ا ــا نکرده ای ــه م ک ــد  کرده ای ــد شــما چــکار  رفته ای

کودکانــه اســت یــا بگوییــد لبــاس بلنــد بــا جنــگ و حمــلات ارتشــی و ســازمان نظامــی نمی ســازد  کــه خیلــی  ایــن 

ــروز  ــود را ب ــجاعت خ ــار ش ــه و آث ــگ نرفت ــه جن ــدام ب ک ــچ   ــه هی ک ــوز  ــازد و هن ــم نمی س ــما ه ــاس ش ــم لب می گویی

ــد از  ــد تغییــر لبــاس بدهیــم. می گوییــد همــه محصّلیــن دینــی بای ــم وقتــی بنــای جنــگ شــد هــر دو بای نداده ای

ــار ســنگین را  کــس ایــن ب تمــام علــوم عصــری بااطّــلاع باشــند می گوییــم ایــن حــرف بــی مــوردی اســت هیــچ  

نمی توانــد بــه دوش بگیــرد بلکــه هــر طبقــه بایــد متصــدّی یــک قســمت از علــوم و ســایر امــور اجتماعــی باشــند. 

ــا  ــد بلکــه محصّلیــن دینــی امــروز ب کرده ای ــر در فــنّ خودشــان می گوییــد بــی اطّــلاع و بــی مطالعــه صحبــت  گ ا

کــرده اســت  محصّلیــن صــد ســال و دویســت ســال قبــل بســیار و قهــراً بــا تحــوّلات روز افکارشــان تحــوّل پیــدا 

ک و تربیــت شــدگان همیــن محیــط و زماننــد شــما خیــال  آخــر نــه مگــر آن هــا هــم جوانــان همیــن آب و خــا

کــرده اســت پــس معنــی تکامــل در زندگــی و تحــوّل  کــه تکامــل زندگــی فقــط بــال و پــر بــر ســر شــما بــاز  می کنیــد 

ــه در مســیر ســیل باشــد  روی  ک ــوه ســرازیر شــد آنچــه  ک ــه  ــه از قلّ ک ــی  ــد. ســیل وقت طبیعــی را خــوب نفهمیده ای

کنــان بــه همــراه خــود می بــرد و تبعیضــی در اشــیاء قائــل نمی شــود. و البتّــه هــر چیــز در  گرفتــه و رقــص  دوش 

ــه  ــواع و اقســام میوه هــای مختلــف دارد ب ــه ان ک ــد یــک باغســتانی  ــنّ خــود تکامــل پیــدا می کن راه خــود و در ف

گلابــی هــم  کــرده و رو بــه تکامــل می گــذارد ســیب هــم بــالا مــی رود  اقتضــای طبیعــت همــه چیــزش رشــد و نمــوّ 

گــر ســیب زبــان  گلابــی اســت و ســیب هــم ســیب اســت حــالا ا گلابــی بعــد از تکامــل همــان  رشــد می کنــد امّــا 

ــن  ــده ای و حرکــت نکــرده ای؟ ای ــی مان گلابیــت خــود باق ــو چــرا در حــدّ  ــی ت گلاب ــه ای  ک ــد  کن ــاز  ــراض ب اعت

اعتــراض خیلــی بــی مــورد اســت.

کنونی با روحانیّت هم آهنگی نمی کنند  اجتماع 

مثــل همیــن اعتــراض آقایــان بــه اصطــلاح روشــنفکر اســت می گوینــد چــون دنیــا متحــوّل شــده و چــراغ نفتــی 

بــه بــرق و الاغ ســواری بــه ماشــین ســواری مبــدّل شــده اســت بایــد روحانیّــت هــم روحانیّــت خــود را از دســت 
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کنــد. یعنــی چــه؟ یعنــی دیگــر حــرف از حجــاب نزنــد دیگــر از تســاوی حقــوق زن  داده و همزبانــی بــا اجتمــاع 

و مــرد جلوگیــری نکنــد دیگــر از اختــلاط پســران و دختــران دم نزنــد از ســینما و تماشــاخانه هــای مفســد اخــلاق 

کُشــنده روح اجتمــاع صحبــت نکنــد ایــن مــراد شــما اســت. زهــی بــی مــرادی  و از موســیقی و ترانــه هــای دلنــواز 

کــرده و در میــان اطاقــی  کنتــرات  و خیــال محــال و تصــوّر باطــل. یــا می گوییــد همــه علــوم و دانســتنیها را شــما 

ــر تبلیغــات یــک شــکاف  کلیــدش  در دســت شــما اســت آن هــم بــی مــورد اســت. خلاصــه در اث ریخته انــد و 

کــه آن هــا دیگــران را فاســد و غیــر رســمی  عمیــق و عجیبــی میــان روحانییــن و غیــر روحانییــن ایجــاد شــده اســت 

می شناســند و دیگــران هــم روحانیّیــن را خــارج از خــود و اجنبــی می داننــد هیــچ  کــدام بــرای هیــچ  کــدام ارزشــی 

کــه بــرای  کرده انــد و متوقّعنــد  قائــل نیســتند. وحــدت اجتماعــی را بــر هــم زده و دو اجتمــاع مقابــل هــم درســت 

کننــد و از یکدیگــر اســتفاده نماینــد و آن وقــت آقایــان دلســوزان اجتمــاع هــی حملــه می کننــد چــرا حــوزه  کار  هــم 

کــه  کــه در مغــزش فــرو رفتــه باشــد  علمیــه قــم دمســاز و ســازگار فکــری بــا جامعــه نیســت؟ آخــر ملّــت و مملکتــی 

آخوندهــا جاسوســان خارجــی هســتند چگونــه بــا هــم دمســاز باشــند ممکــن اســت حــرف را از مــن بــاور نکنیــد 

کــه صــدای زنــده بــاد  کــه بعضــی همینطــور معتقدنــد. در زمــان ســابق یعنــی دو ســال قبــل  ولــی مطمئــن باشــید 

ــه  ک کاری  ــه طهــران وارد شــده و دنبــال  ــا دو نفــر از رفقــا از قــم ب ــود یــک روز ب ــه ب گرفت ــاد همــه جــا را  و مــرده ب

ــزاب راه  ــی از اح ــرف بعض ــی از ط ــود متینگ ــا ب ــم بن ــاً آن روز ه ــود اتّفاق ــتان ب ــو بهارس ــیرمان از جل ــم مس می رفتی

کثریــت  کــه ا کــه رســیدیم مصــادف شــدیم بــا جمعیّــت متینــگ دهنــدگان  بیفتــد جلــو خیابــان صفــی علیشــاه 

گرفتــه بــا شــعارهای  کــه پرچــم هــا بــه دوش  آنهــا را محصّلیــن و دانشــگاهی هــا تشــکیل داده بودنــد در حالتــی 

ــر جاسوســان  کــه جلــو بــود نــدا در داد مــرگ ب کســی  گــون حرکــت می کردنــد تــا چشمشــان بــه مــا افتــاد آن  گونا

گذشــتیم.  ــر افکنــده و  ــه زی کــه چــاره جــز ســکوت نداشــتیم ســر ب ــاد. مــا هــم  گفتنــد مــرده ب امپریالیســم، همــه 

گفتــم واقعــاً عجــب مــردم مقلّــد و ســریع الانفعالــی هســتند ایــن جمعیّــت روشــنفکران، ایــن یــک  پیــش خــود 

کســی بــا تحمّــل زحمــت و هرگونــه مــرارت و ناملایمــات بــه تحصیــل  گــر  کنیــد ا نمونــه از عــدم ســازش، شــما فکــر 

کنونــی مــا هیــچ محلّــی از اعــراب نــدارد آیــا نبایــد  علــوم دینــی بپــردازد و فــارغ التّحصیــل شــود تــازه در جامعــه 

ایــن محصّــل دینــی در مملکــت دینــی مثــل ســایر جوانــان مملکــت در اداره امــور جامعــه شــرکت داشــته و امیــد 

گــر  کــه ا کنــد و اســتفاده بدهــد چطــور اســت  کنــد و بالأخــره از محیــط اســتفاده  ترفیعــات و ترقّیــات پیــدا 

ــب  ــه موج ــت او ب ــا و معیش ــوق و مزای ــرده حق ک ــام  ــی را تم ــکده فنّ ــا دانش ــوق ی ــکده حق ــاً دانش ــی فرض محصّل
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کامــلًا تأمیــن می شــود و بــرای رســیدن بــه اعلــی المقــام معــدّ اســت امّــا مجتهــد جامــع الشّــرایط  قوانیــن موجــوده 

کــه چــرا روحانیّــت بــا جامعــه مــا  گلــه دارنــد  حتّــی بــرای ارشــاد مــردم هــم فاقــد وســائل عــادی باشــد آیــا بــاز هــم 

دمســاز و هــم آواز نیســت؟

دنیا باید با روحانیّت هم آهنگ باشد نه بالعکس

حضرت موسی بن عمران ؟ع؟ برای ارشاد و رهبری فرعونیان از خدا می خواهد:

ْ�لى.1 
هُ�ا �تَ �تَ �زْ َ دَ�تً مِ�زْ لِسا�زى  �ی لْ عُ�تْ

ُ
مْ�ی  وَ اْ�ل

أَ
ْ� لى  ا سِّ َ َ�ْ� لى  َ�دْری  وَ �ی

ْ ِ اسش
 رَ�بّ

یعنــی خدایــا مــردم بخواهنــد حــرف مــرا بفهمنــد و هدایــت شــوند بایــد شــرح صــدر و تحمّــل در مقابــل 

ــره  گ ــارم بگــذاری و  ــغ و فهمانیــدن در اختی کنــی وســائل تبلی ــر مــن آســان  کار را ب ــه مــن بدهــی و  ناملایمــات ب

و عقــده را از زبــان مــن بگشــایی. حــالا دولــت و ملّــت همــه چیــز و همــه مداخــلات در امــور اجتماعــی و همــه 

گرفتــه و بــا نهایــت بی اعتنایــی بــه آن هــا نــگاه می کننــد و زبانشــان را بســته و  وســائل را از دســت روحانیّــت 

ــد.  کنی ــا همــکاری  ــا اجتمــاع م ــد حــالا ب ــرده می گوین ک محــدود 

که پرش بریده باشد گشودند                 چه رها چه بسته مرغی  پر و بال ما بریدند و در قفس 

کنــد ولــی  کار  در فرهنــگ مملکــت، در دادگســتری، در بهــداری و همــه جــا ضــدّ دیــن و ضــدّ روحانیّــت 

ــاد  ــاد نمی گیریــد؟ چــرا از افــکار فلســفی و علمــی روز ی همــه حمــلات بــه روحانیّــت باشــد چــرا زبــان خــارج ی

کار خــود را می کنــد چــه بخواهنــد  کیفیّــت روحانیّــت  کــدام جامعــه؟ البتّــه بــا همــه ایــن  نمی گیریــد؟ آخــر بــرای 

گــوش نمی دهــد. انبیــا را هــم مــردم نمی خواســتند ولــی آن هــا  ــاوه دیگــران هــم  چــه نخواهنــد بــه حرف هــای ی

کــه نمی خواهنــد حــقّ اعتــراض ندارنــد.  کــه مردمــی  دســت از تبلیــغ خــود برنمی داشــتند ولــی منظــور ایــن بــود 

گوینــد روحانیّــت دســت از دیــن و قوانیــن آســمانی بــردارد و بــا مقتضیــات روز و محیــط  گــر مــردم مــی  خلاصــه ا

کــه ایــن دیــن، دیــن آســمانی و یگانــه مدبّــر و مصلــح  هــم آواز شــوند ایــن هــم آوازی ممکــن نیســت زیــرا معتقدیــم 

جهــان بشــریت اســت و غیــر آن غلــط، هــر چقــدر بــر رونــق و زرق و برقــش بیفزایــد. و می گوییــم بایــد دنیــا همیــن 

ــا روی ســعادت و صــلاح ببینــد  ــو در مقابــل قــرآن بــه زمیــن بزنــد ت کبکبــه اش بایــد زان ــا همــه  دنیــای متمــدّن ب

گــر زیــر بــار نیایــد پــس دمســازی و هــم آهنگــی مــا هــم نشــاید  گــر دنیــا بپذیــرد نعــم المطلــوب والموافقــه و ا حــالا ا

هــذا آخــر الــکلام.

1- سوره طه، آیات 25 تا 28. 
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گویی در مدح انتقاد و عیب 

که دوست                                   هر آنچه ازتوآید به چشمش نکوست ز دشمن شنو سیرت خود 

انــد تــو  دوســتدار  کنــان  نکوهــش  انــد                 تــو  یــار  نــه  ســرایان  ســتایش 

ســودمند بــود  تلخــش  داروی  کــه  قنــد                رنجــور  بــه  دادن  وبالســت 

کــه یــاران خــوش طبــع شــیرین منــش کنـــد سـرزنـــش                                   بهتـــر  ی  و تـــرش ر

گــر عاقلــی یــک اشــارت بســت کســت                             ا از ایــن بِــه نصیحــت نگویــد 

ــت ــاه در راه تس ــلان چ ــد ف گوی ــه  ک ــت                                  ــواه تس ــو خ ــس نک ک ــن آن  ــزد م ــه ن ب

قــوی جـــور  و  تمامســت  جفــای  مــی روی             نکــو  گفتــن،  گمــراه  بــه 

کــه عیبــت نگوینــد پیــش                                  هنــر دانــی از جاهلــی عیــب خویــش هــر آنگــه 

کــه ســقمونیا لایــق اســت کســی را  مگــو شــهد و شــیرین شــکر فائــق اســت                                 

ش نــو تلــخ  ی  و ر ا د ت  یــد با گفــت آن مــرد دارو فــروش                                    شــفا  چــه خــوش 

پنــد تلــخ  داروی  ســتان  زســعدی  سودمنـــد           بایــدت  شــربتی  گــــر  ا

سعدی

----------------------

کار خود بینا شود مالش صیقل نشد آئینه را نقص جمال                                 پشت پا هر کس خورد در 

 مصاعــب و دشــواریهای زمانــه خیلــی تلــخ اســت ولــی ثمــره اش از عســل شــیرین تــر اســت زیــرا باعــث 

ــه  ــه ب ک کــه عقــل و هــوش دارد ماننــد نباتــات خوشــبو  کســی  گاهــی شــخص و تحریــک همّــت وی می شــود  آ

گویــد فقــر بســیار  واســطه مالــش عطرشــان بــروز می کنــد حقیقتشــان از مصادمــه بــا متاعــب ظاهــر می گــردد. یکــی 

گرانبها حاصل شــده اســت. گوهــر  گــوش دوشــیزه بــرای آویختــن  کــردن  کــه از ســوراخ  شــباهت دارد بــه آن دردی 

کــه بــدون علّــت و ســبب ظاهــری انتقــاد از دیگــران می کننــد و نســبت های  کســانی  در حقیقــت اغلــب 

کار آن هــا را معــروف و مهــم می کنــد و بــه نظرشــان  کــه ایــن  ناروایــی بــه آن هــا  می دهنــد چنیــن می پندارنــد 

کــه تمــام انظــار بــه ســوی او متوجّــه می گــردد.  کامیــاب و موفّــق اســت  کننــده یــک فــرد  شــخص متعــدّی و انتقــاد 
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قصّه ادوارد هشتم در دبیرستان نظام 

کــه  می گوینــد ادوارد هفتــم یــا هشــتم پادشــاه ســابق انگلســتان عمــو یــا پــدر شــاه فعلــی انگلســتان، هنگامــی 

ــه می کنــد  گری ــه ادوارد  ک ــرد  ک ــر دبیرســتان مشــاهده  در چهــارده ســالگی وارد دبیرســتان نظــام شــد روزی مدی

ــدون ســبب  ــه و ب گان کــدام جدا ــه ســه نفــر از همکلاســان ادوارد هــر  ک ــه او را پرســید دانســت  گری ــت  وقتــی علّ

لگــدی بــر او زده انــد. مدیــر دبیرســتان آن ســه دانــش آمــوز متعــدّی را احضــار و ســؤالاتی دربــاره علّــت تعــدّی 

کــه ولیعهــد انگلســتان را لگــد بزننــد  کرده انــد  کــه آن ســه نفــر چنیــن توافــق  کــرد و دانســت  آنــان نســبت بــه ادوارد 

تــا هــر وقــت وی پادشــاه شــد بتواننــد بــه راســتی بگوینــد مــا شــاه را لگــد زده ایــم.

 اقبال و ادبار دنیا از نگاه امام علی ؟ع؟

هُمْ  مََ�اسِ�زَ  �تْ �بَ
َ
هُمْ سَل َ��تْ عَ�زْ َ دْ�ب

أَ
ا ا دزَ ِ�هِمْ وَ اإِ �یْ

عَارَ�تْهُمْ مََ�اسِ�زَ عزَ
أَ
ْ�مٍ ا ى �تَ

َ
ا عَل َ �ی

�زْ
ُ

ِ  الدّ �ت
َ
ل �بَ

�تْ
أَ
ا ا دزَ ال على ؟ع؟: اإِ �ت

1 سِهِم .  �زُ �زْ
أَ
ا

هــرگاه دنیــا بــه گروهــی روآورد نیکوئیهــای دیگــران را بــه ایشــان بــه عاریــه نســبت دهــد و وقتــی از آنــان 

پشــت گردانــد نیکوئیهــای خودشــان را از آنــان می گیــرد. 

در اینجــا مــولای متّقیــان اشــاره بــه بــی وفایــی ســرای ناپایــدار و ایــن جهــان سســت بنیــاد فرمــوده اســت و بــه 

کــه هر کــس دارای مــال و منــال و جــاه و جــلال شــود دنیــا طلبــان و ســود پرســتان مثــل لاشــخوران  چشــم می بینیــم 

گــرد مــردار و یــا مگســان بــه دور شــیرینی جمــع می شــوند و از درِ تملّــق و چاپلوســی وی را می ســتایند و هنرهــا  بــه 

ــا و محاســن دیگــران را در حــقّ او بیــان می کننــد و  کــه در او نیســت بــه وی نســبت  می دهنــد و مزای و فضائلــی 

کــه در او  کنــد تمــام هنرهــا و فضائلــی  گردانــد وی را دچــار فقــر و اضطــرار  کســی روی  برخــلاف، وقتــی دنیــا از 

هســت از وی ســلب می کننــد و انــواع معایــب و رذائــل را بــه او نســبت  می دهنــد.

                          

1- نهج البلاغه فیض، حکمت 8. 
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گنج سخن             

گنــج ســخن                     چــو اویســت زینــت ده انجمــن کــرد  نهــان  نبایــد 

کهتــر و مهتراســت                               ســخنگوی را بهتریــن زیــور اســت ســخن فخــرِ هــر 

گذشته زمان از سخن زنده است سخن تا جهانست پاینده است                                      

کــرد گرانمایــگان را ســخن زنــده  کــرد                                    بســی سرکشــان را ســخن بنــده 

تیــر زن                            پلنــگ افکــن و تیــغ و شمشــیر زن یــل  بــا  ســتیزد ســخن  

کند نامدار کند پست و خوار                                     سخن خادمــان را  سخن خائنان را 

که با سیم و زر وی نیاید به دست سخن زیوری نیک و زیبنده است                                            

کــرده اســت ز حکمــت خداونــد بــالا و پســت                                     ســخن زیــور بنــدگان 

بیدادگــــر ز  گیــــرد  داد  گهــر                      ســخن  ســخن ســر بــه ســر برفــرازد 

ــا ســخن ســرفراز ــود ب ــو شـ ــاز                                 سخنگـ ــده ب ــد زن کن ــردگان را  ســخن م

که نیکوست بهر سخندان سخن و لیکن تو این نکته بشنو ز من                                   

که باشی خموش گر دانش و فضل و هوش                                   چو)عالی( بباید  نداری ا

مرغ باغ ملکوت

که چرا غافل از احوال دل خویشتنم روزها فکر من اینست و همه شب سخنم                             

کجــا مــی  روم آخــر ننمایــی وطنــم کجــا آمــده ام آمدنــم بهــر چــه بــود                   بــه  از 

مانده ام سخت عجب کزچه سبب ساخت مرا                                                                                         یا چه بوده است مراد وی ازین ساختنم

که همانجا فکنم که از عالم علویست یقین می دانم                        رخت خود باز بر آنم  جان 

ک                     دو ســه روزی قفســم ســاخته اند از بدنــم مــرغ بــاغ ملکوتــم نیــــم از عـــالم خــا

کویــش پــرو بالــی بزنــم کنــم تــا بــر دوســت                    بــه هــوای ســر  کــه پــرواز  خنــک آن روز 

که ســخن می نهد اندر دهنم کدامین  که او می شــنود آوازم                      یا  گوش  کیســت در 

که از دیده برون می نگرد                                                                          یا چه جانی است نگویی که منش پیرهنم کیست در دیده 
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تــا بــه تحقیــق مــرا منــزل و ره ننمایــی                 یــک دم آرام نگیــرم نفســی دم نزنــم

ــکنم ــم درش ــه ه ــتانه ب ــده مس ــر عرب ــد                       از س ــدان اب ــا درِ زن ــان ت ــم بچش ــی وصل م

کــه بخــود بــاز روم                      آنکــه آورده مــرا بــاز بَــرَد در وطنــم مــن بخــود نامــدم اینجــا 

کــه هشــیارم و بیــدار یکــی دم نزنــم ــا  ــم                     ت کــه مــن شــعر بخــود می گوی ــو مپنــدار  ت

ــردار ز هــم درشــکنم ــه مــن بنمایــی                     دام ایــن قالــب م ــر روی ب گ ــزی ا شــمس تبری

 شمس تبریزی

کنعان یوسف 

که قند فراوانم آرزوســت گلســتانم آرزوســت                        بگشــای لب  که باغ و  بنمای رخ 

کان چهــره مشعشــع تابانــم آرزوســت ای آفتــاب حســن رخ بنمــا از نقــاب ابــر                     

که ســاعد ســلطانم آرزوســت بشنیـــدم از هــــــوای تـــــو آواز طبــــل بــــاز                         باز آمدم 

کــه مــژده ریحانــم آرزوســت کــه ازچمــن عشــق میــوزی                       بــر مــن بــوز  ای بــاد خــوش 

ــم آرزوســت کنعان ــدار خــوب یوســف  ــم                      دی ــا همــی زنـ ــوب وار وااسـفــــاهــــ یعقــ

ــم آرزوســت ــوه و بیابان کــ ــه  ــرا حبــس می شــود                       آوارگــی ب ــو م ــی ت ــه شــهر ب ک ــالله  ب

گریان شــدم ملول                        آن های و هوی نعره مســتانم آرزوســت زین خلق پرشــکایت 

گرفــت                      شــیر خــدا و رســتم دســتانم آرزوســت زیــن همرهــان سســت عناصــر دلــم 

گشــت ز فرعــــون و ظلــم او                       آن نــور دســت موســی عمرانــم آرزوســت جانــم ملــول 

کز دیو و دد ملولم و انســانم آرزوســت گرد شــهر                         گشــت  دی شــیخ با چراغ همی 

گفت آنکه یافت می نشود آنم آرزوست گفتنـد یافت می نشــود جستــه ایم مـــــا                             

یـــاتــــرم ز بلبـــل امّـــــا ز رشــک عــــــــام                       مُهریســت بــر دهانــم و افغانــم آرزوســت گو

پنهــان زدیده هــا و همــه دیده هــا از اوســت                       آن آشــکار صنعــت و پنهانــم آرزوســت

و ز شــــرق                      من هدهدم حضور ســلیمانم آرزوســت یـــز ر بنمای شــمس مفخـــر تبر

شمس تبریزی
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مدح امام امیرالمؤمنین

تــا صــورت پیونــد جهــان بــود علــی بــود                       تــا نقــش زمیــن بــود و زمــان بــود علــی بــود

کــرم و جــود علــی بــود کــه وصــی بــود و ولــی بــود علــی بــود                      ســلطان ســخا و  شــاهی 

که شــد آدم ز علی شــد                       آدم چو یکی قبله و مســجود علی بود ئک  مســجود ملا

هم آدم وهم شیث وهم ایّوب وهم ادریس                                                                   هم یوسف وهم یونس وهم هود علی بود

هم موســی وهم عیســی وهم خضروهم الیاس                       هــــم صـالـــح پیغمبـــر و داود علی بود

کــه ز بهــــر طمــــع نفــس                     در خــوان جهــان پنجــه نیالــود علــی بــود آن شیـــر دلاور 

کردش صفت عصمت و بســتود علی بود که خدا در همه قــــرآن                      کاشــف قــــرآن  آن 

کنگــره عـــرش بـــر افـــزود علــی بــود ک درش از قــدر                      از  کــه خــا آن عــارف ســجّاد 

کار نشــد راســت نیاســود علــی بــود کــه انـــدر ره اســـلام                  تــا  آن شـــاه سرافـــراز 

کـه درِ قلعـه ی خیـبـر                        برکند به یک جمله و بگشود علی بود گشـایی  آن قلعـه 

کــردم و دیــدم                     از روی یقیــن در همــه موجــود علــی بــود چندانکــه در آفــاق نظــر 

کفــر نــه اینســت                     تــا هســت علــی باشــد و تــا بــود علــی بــود کفــر نباشــد ســخن  ایــن 

کــه بنمــود علــی بــود پنهـــان                        شــمس الحــق تبریــز  ســــرّ دو جهــــان جملـــه زپیـــدا و ز

شمس تبریزی

گــه از ســرّ الــه کــس آ کــه نشــد  گـــاه             زیــرا  آ کــس  علــی  ســـرّ  از  نشــد  ومــی  ر

ــالله بــــــ لّا  ا ةَ  ــوّ قــــــــ ــول و لا  یــک ممکــن و ایــن همــه صفــات واجــب                     لا حــــ

                     در مدح علی ؟ع؟

ای امیرعرب ای آنکه خطیب خطبـــایی                       خطبا بنده شــرمنده، ســخن را تو خدایی

زتو پیدا شد وهم طیّ بتو قانون فصاحت                                                    بخدا کزپس یزدان تومهین خطبه سرایی

گشایی ما سوی الله همگی الکن وازجمله توافصح                                        آفرینش همه لال اند زبان چون تو 

طایرعقل به اوج سخنت خواست رسیدن                         قرنها پر زد و ناخن نشدش بند به جایی
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کــــرد به عمری                      صد مســیحا تو به هردم به دمی زنده نمایی گرزنده ســه تن  پســرمریم ا

خواست جبریل مگـرجاه تـورا پایه شناسد                                                                حق براو بانگ زد و گفت که بیچاره کجایی

کــه زعشــق تــو بنــازم                         برســلاطین جهــان بــا همــه ایــن بــی ســرو پایــی گــدا بیــن  مــن مســکین 

گر به سرش پای نسایی یت اندر دم مردن                          دور از انصاف بود  چشم درره بود انصار

 انصاری قمی )ناظم نهج البلاغه(

کعبــه ولادت بــه مســجد شــهادت کســی در جهــان ایــن ســعادت                            بــه  ندیــده 

کامل نایابی انسان 

ســوز و  عشــق  پــر  دل  بــازار  هــر  گِــرد  وز             ر برمی گشـــت  شمـــع  بـــا  یکــی  آن 

کـــای فـــلان                     هیــن چــه می جویــی بــه ســوی هــر دکان گـفـــت  او را  بـوالفـضـولـــی 

لاغ چیســت  وشــن  ر وز  ر میـــان  هیــن چــه می جویــی تــو هرســو بــا چــراغ               در 

دمــی آن  حیــات  از  حــیّ  بُــوَد  کــو  آدمــی         ســو  هــــر  بــه  می جویــم  گفــت 

گشــته ام حیــران  و  هیــچ  نیابــم  مــی  گشتـــه ام           انســان  جــویـــای  مـــن  گفـــت 

حُــرّ دانـــای  ای  آخــــر  مـــردمانند  پــر         بــازار  ایــن  گفــت  مــردی  هســت 

شــرَه هنــگام  بــه  و  خشــم  ره  در  ره       دو  برجــادهٔ  مــرد  خواهــم  گفــت 

کــو بــه  کــو  چنینــم  مــردی  طالــب  کــو            مــرد  شــهوت  وقــت  و  خشــم  وقــت 

جـــان امـــروز  کنــم  او  فــدای  تــا  جهــان         در  مــردی  حــال  دو  دریــن  کــو 

گفــت نــادر چیــــز می جویــی ولیــک                   غافــل از حکــم خدایــی نیــک نیــک  

قــدر احــکام  اصــل  ماییــم  فــرع  خبــر      بــی   اصلــی  ز  فرعــی  ناظــر 

کنــد ابلــه  قضــا  را  عطــارد  صــد  کنــد       گمــره  قضــا  را  گــردان  چــرخ 

را خــاره  و  حدیــد  گردانــد  آب  را      چــــاره  جهــــان  گـــرداند  تنــگ 

خــام خامــی خــام خامــی خــام خــام گـــام            گـــام  را  ره  داده  ی  قــــرار ای 

بیــا آخــر  ببیــن  هــم  را  جــو  آب  آســیا        ســنگ  گــردش  بدیــدی  چــون 
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را بــاد  بنگــر  ک  خــا میــان  در  هــوا      در  برآمــد  دیــدی  را  ک  خــا

بــه جــــوش                 انــدر آتــش هــم نظرمی کــن بــه هــوش دیگهــــای فکــــــر می بینــی 

را میــراب  ببیــن  هــم  کــن  بــرون  ســر  را           دولاب  گــــــردش  بـیــنـــی  چــنــــد 

نیــک بــس علامتهاســت  را  دیــد آن  ولیـــک             می بینــم  کـــه  همی گویــی  تــــو 

نگــر در  دریــا  بــه  بایــد  حیرتــت  مختصــر         دیــدی  چــو  را  کــف  گــردش 

مثنوی
هَا(1 ُ ا�ب َ ٌّ �ب مِ وَ عَلِىی

ْ
عِل

ْ
 ال

هتُ �زَ ا مَدِ�ی َ �ز
أَ
ّ�ُ ؟صل؟: ا �بِ

الَ ال�زَّ )�ت

       در مدح علی ؟ع؟ 

را حلــم  آفتــاب  شــعاعی  چــون  را            علــم  مدینــه  آن  بابــی  تــو  چــون 

بــاز بـــاش ای بــاب برجویـــای بـــاب                     تــا رســند از تــو قشــور انــدر لبــاب

حَــد اَ کفـــواً  لَــــهُ  مــــا  بارگـــاه  ابــد            تــا  رحمــت  بــاب  ای  بــاش  بــاز 

کردن زن  اداره 

کــه مــرد در ســنّ  کشــورها قانــون اجــازه می دهــد  کــه چــرا در بعضــی از  از یکــی از سیاســتمداران پرســیدند 

ــه  ک ــه او اجــازه نمی دهــد  ــی ب ــرد ول ــه دســت بگی کشــور را ب ــور  ــام ام ــه پادشــاهی برســد و زم چهــارده ســالگی ب

کشــور آســان تر از اداره  کــردن یــک  کــه اداره  زودتــر از هیجــده ســالگی زن بگیــرد؟ جــواب داد بــرای ایــن اســت 

کــردن یــک زن اســت.

شکم منبع شهوات

گفتــه اســت معــده انســان سرچشــمه و  کــه  در مجمــع البحریــن دیــدم از غزالــی نقــل می کنــد در مــادّه معــد 

کــول و منکــوح  ینبــوع شــهوات اســت زیــرا در اثــر پرخــوری، شــهوت نــکاح و جمــاع پیــدا می شــود و از غلبــه مأ

کــول و منکــوح نتــوان رســید الّا بــه مــال و ثــروت و از  شــهوت مــال و طلــب ثــروت بــه وجــود می آیــد زیــرا بــه مأ

شــهوت مــال منشــعب می شــود شــهوت جــاه و ریاســت، بــه جهــت اینکــه نگهــداری ثــروت بــدون ریاســت 

1- امالی صدوق، صفحه 345. 
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کــه جــاه و مــال پیــدا شــد تمــام آفــات و رذائــل پشــت ســر آن هــا خواهــد آمــد از قبیــل  مشــکل اســت و هنگامــی 

کبــر و ریــا و حســد و عــداوت و حقــد و غیــر اینهــا و منبــع اصلــی تمــام آن هــا بطــن اســت و شــکم.

کســی ســپرده اند مــرد شــیر اســت و زن شــیربان، نگاهــداری شــیر از  کاری را بــه  کوشــش، هــر  در ایــن جهــان 

گلاویــز اســت و مایــه زندگــی  کــه از صبــح تــا شــام بــا غــول طبیعــت  کــردن پهلوانــی  شــیر بــودن دشــوارتر اســت رام 

کار آســانی نیســت. را بایــد از دل ســنگ و چنــگ آهنیــن ایــن غــول بیــرون بیــاورد 

شعر توحیدی

ودیعــت عنــوان  بــه  داده  بــدان  طبیـــعت        خداونـــــد  را  قـــوایـــی 

کــه در ظاهــر مؤثّــر در جهــان اســت                   ولــی از نظــم و آثــارش عیــان اســت

عوالــم در  کــرده  بخشــنده  اثــر  عالِــم          و  مختــار  قــادری  را  آن  کــه 

ــی عقــل انســان ــرَد پ ــی بَ ــن معن ــان                     بدی ــم بستــ ــگل نظــ ز بی نظمــی جن

کنــد آن دو خــرّم گرچــه زاب و خا کِشــته آدم                      ا کــه آن خــود رُســته و ایــن را 

کــه آن را عالمــی پــروردگار اســت پــس از اوضــاع عالــم آشــکار اســت               

نبــود خــود ســرانه آنکــه  گواهنــد  گـانــــــه               شــب و روز و فصــول چــــار 

گردید گـردش از چه مجذوبـانه  زمین بی حکمتی مجذوب خورشید                        به 

بــه هــم دندانــه هــای چــرخ ســاعت                      نمی کـــرد ار بشـــر وصـــل از درایــت

گــر چــرخ رقّــاص بــه زیــر پاندلــی در محــوری خــاص                   نمی دادنــد جــا 

ــا را هـــدایت کــرد عقربــک در ســطح ســاعت                      بــه تعییــن زمـــــان مـ کجــا 

کشــتی را بخــار اســت                      بخــار از ناخدایــی بــر قــرار اســت گــر چــه  محــرّک 

کــه می گردنــد خــود ســر گفتــن  کــرات بیحــد و حصــر                       تــوان  چگونــه ایــن 

بدیهــی  وضــع  ناخــدا  بــدون  طبیعــی        سیـــر  در  دارنـــد  ولــی 

سلطانی قزوینی
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کــه  کن بــود ســعی می کــرد  کــه یکــی از دکترهــای اروپایــی در آفریقــا ســا در یکــی از مجــلّات خوانــدم موقعــی 

وجــود یــخ را بــرای یــک نفــر آفریقایــی شــرح دهــد ولــی قبــول چنیــن چیــزی بــرای آن شــخص آفریقایــی قابــل 

تصــوّر نبــود زیــرا شــخص آفریقایــی در مــدّت عمــر خــود یــخ ندیــده و اظهــارات دکتــر مزبــور را بــاور نمی کــرد. در 

کــه  کمتــر اشــخاصی اعتنایــی بــه دعــا دارنــد و مثــل همــان شــخص آفریقایــی از قبــول حقایقــی  زندگــی امــروز 

گونــه  مافــوق حــواس پنجگانــه آنــان باشــد خــودداری می کننــد. یــک شــخص دانشــمند وجــود خــدا را بدیــن 

ــد  ــوع انســانی می توان ــه ن ک ــوّه الکتریســیته فــرض نمــود  ــز ق ــه یــک مرک ــوان شــبیه ب ــد خــدا را می ت تشــریح می کن

بوســیله دعــا اتّصــال خــود را بــه آن نیــروی عظیــم و مقتــدر عملــی ســازد و بالعکــس بــه علّــت عــدم اعتنــا بــه دعــا و 

کامــلًا محــروم و منکــر خــدا می شــوند انتخــاب هــر یــک از دو مراتــب مذکــور بــا  مناجــات از مواهــب ایــن قــدرت 

گــر قطعــه آهــن ســنگینی را در هــوا بطــور معلّــق  خــود مــا اســت از یــک شــخص فیزیــک دان معروفــی ســؤال شــد ا

کــرد؟ جــواب داد چنانچــه بــا چنیــن حادثــه ای روبــرو شــوم چنیــن پیــش  کنــی چــه تصــوّر خواهــی  مشــاهده 

کــه همیــن ســؤال را از  ــر تعلیــق موقّــت یکــی از قوانیــن طبیعــت خواهــم نمــود. ولــی هنگامــی  آمــدی را حمــل ب

کــه قانونــی در  یــک دانشــمند معرفــت الحیــات نمودنــد جــواب داد چنانچــه آهنــی معلّــق در هــوا یابــم می فهمــم 

ئــل غیرقابــل انــکاری نســبت بــه  کــه مــن از چگونگــی آن بــی اطّلاعــم در دنیــای امــروز دلا طبیعــت وجــود دارد 

گوشــه دنیــا بــه منصــه ظهــور و بــروز رســیده اســت و بــه همیــن جهــت جــای تعجّــب نیســت  قــدرت دعــا از چهــار 

ــه یــک قــدرت خــارج از وجــود خــود دراز می کننــد  ــراد بشــری در حیــن احتیــاج دســت توسّــل خــود را ب ــه اف ک

کــه چگونــه عــدّه ای در وجــود چنیــن قدرتــی تردیــد دارنــد و منکــر وجــود خــدا هســتند در  تعجّــب در ایــن اســت 

کــه دارای علایــق معنــوی و آمــال و آرزوی درونــی نباشــد و  کمتــر موجــودی دیــده می شــود  گیتــی  میــان خلایــق 

کنــد و در موقــع ضــرورت و احتیــاج روی خــود را بــه آن ســو متوجّــه  در وجــود قــوّه و قــدرت مــاوراء الطّبیعــه تردیــد 

نکنــد. فرماندهــان بــزرگ و رهبــران اجتماعــی همــه در حیــن برخــورد بــه مشــکلات همیشــه بــه بیــان لاحَــولَ و لا 

کامیابــی  کــه مــا را خلــق فرمــوده  کســی  کمــک و اســتعانت  قُــوّةَ اِلّا بِــالله العلــی العظیــم متوسّــل شــده اند بــدون 

جهــت افــراد بشــر غیــر مقــدور بــوده و منجــر بــه شکســت شــده اســت.
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ــاره  ــر خرابــی طیّ ــه آســمان در اث ــرواز ب ــی در حیــن پ ــه یــک ســرگرد خلبان ک ــدم  ــاز در یکــی از مجــلّات دی ب

گردیــد. حــالا توجّــه  خــود مجبــور بــه فــرود آمــدن روی آب دریــا شــد و جــزو تلــف شــدگان دریایــی منظــور 

کــه دو  ــاره مــا خــراب شــد فقــط فرصــت ایــن را داشــتیم  کــه طیّ فرماییــد ســرگرد مزبــور چــه می گویــد: هنگامــی 

ــا آب، خــود را از غــرق شــدن نجــات  ک و ی ــدون ذرّه ای خــورا ــم و ب ــه آب بیاندازی قایــق لاســتیکی خــود را ب

کــه توپچــی  گروهبــان  کــه در آن قایــق ســوار شــدیم همــه نگــران و ناراحــت بودیــم بجــز یــک  دهیــم، از نــه نفــری 

کــه بــه خــدا  کــه در اثــر توسّــلی  گروهبــان بلافاصلــه بــه دعــا پرداخــت و بلادرنــگ اعــلام نمــود  طیّــاره بــود ایــن 

کــه خــدا آن هــا را نجــات خواهــد داد. در زیــر آفتــاب ســوزان در حالتــی  کــرده اســت  جســته اطمینــان حاصــل 

گروهبــان همصــدا شــدیم  کــه زبانهــای مــا متــورّم و لب هــای مــا شــکاف خــورده بــود همگــی در دعــا بــا ایــن 

کــه سرنشــینان آن هــا افــراد  کــه ســه قایقــی  ســه روز بعــد قبــل از غــروب ســیاهی جزیــره ای از دور مشــاهده شــد 

برهنــه ای بودنــد بــه طــرف مــا نزدیــک می شــدند مشــاهده چنیــن حادثــه ای بــرای مــا بــاور شــدنی نبــود نجــات 

ــل راه  ــا مای ــه از صده ک ــد  ــی بودن گیران ــی  ــا ماه ــد آن ه ــترالیایی بودن ــتان اس ــیاه پوس ــارت از س ــا عب ــدگان م دهن

ــد خــود را  ــه روز قبــل صی ک ــد  گفتن ــن  ــا چنی ــه م ــع برخــورد ب ــا آمــده و در موق ــه وســط دری ــد ماهــی ب جهــت صی

کــه خــط ســیر خــود را بــی اختیــار تغییــر  کــه یــک نــدای درونــی بــه مــا الهــام نمــود  کــرده و عــازم مراجعــت بودیــم 

کــه شــما را از راه دور ببینیــم و نجــات دهیــم.  دهیــم و بــه ســمت شــما بیاییــم و ایــن تغییــر ســمت وســیله شــد 

کــه عــادت بــه  کــراراً حتّــی از طــرف آنهایــی  آخــر هــدف انســانی در زندگــی خــدا اســت ایــن حقیقــت معنــوی 

کمــک آن هــا شــتافته  گردیــده و در حیــن احتیــاج بــه دعــا و مناجــات الطــاف الهیّــه بــه  کشــف  دعــا نداشــته اند 

کــه نــوع بشــر را احاطــه نمــوده ایمــان بــه خــدا و بــه قــدرت و نیرویــی  اســت. در مقابــل جمیــع آلام و مصائبــی 

کــرده  کــه اطــراف مــا را احاطــه  کــه مافــوق و خــارج از وجــود طبیعــت اســت مــا را از جمیــع مصائــب و خطراتــی 

کــرد.  حفــظ خواهــد 
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کــرد در نواحــی بصــره مــردی بــود  کــه می گویــد بعضــی از موثّقیــن نقــل  کشــکول شــیخ بهایــی دیــدم  در 

کــه منفــور در پیــش عمــوم مــردم بــود وقتــی اجلــش  شــارب الخمــر غــرق در معصیــت و فــرو رفتــه در فســاد بطــوری 

کنــد ناچــار چنــد  کمــک  کســی حاضــر نمی شــود بــا او در تجهیــز میّــت  رســید و چشــم از دنیــا پوشــید زنــش دیــد 

ــازه او نمــاز بگــذارد  ــه جن کســی نیامــد ب ــرای نمــاز، آنجــا هــم  ــد ب ــی بردن ــه مصلّ ــازه را ب ــرد جن ک ــر  نفــری را اجی

کوهــی بــود زاهــدی معــروف و مشــهور و محتــرم در بیــن مــردم  کردنــد بــه صحــرا بــرای دفــن در آن نزدیکــی  حمــل 

کــوه ایســتاده و مثــل اینکــه انتظــار آوردن  کــوه منــزل داشــت وقتــی بــه آنجــا رســیدند دیدنــد زاهــد بــالای  در آن 

کــوه پائیــن آمــده و بــه ســمت جنــازه روان شــد و ایســتاد بــه نمــاز خوانــدن  جنــازه را مــی بــرد تــا جنــازه را دیــد از 

کــه فــلان زاهــد معــروف بــه جنــازه آن مــر فاســق نمــاز می گــذارد مــردم شــهر بیــرون  ایــن خبــر در میــان شــهر پیچیــد 

گفــت: مــن شــب  کردنــد و از قضیــه ســؤال نمودنــد زاهــد  آمــده و جمــع شــدند بــا زاهــد نمــاز خواندنــد و تعجّــب 

کــه از شــهر می آورنــد و بجــز زنــش  کــوه پائیــن بــرو و منتظــر جنــازه ای بــاش  گفتنــد از  کــه بــه مــن  در خــواب دیــدم 

کــه او آمرزیــده شــده، تعجّــب مــردم بیشــتر شــد زاهــد زن میّــت  کســی نیســت بــر آن جنــازه نمــاز بخــوان  همــراه او 

گذرانــد و همــه مــدّت  گفــت تمــام عمــرش را در معصیــت و فســاد  کــرد و از حــالات شــوهرش پرســید  را احضــار 

کار خــوب  گفــت چــرا ســه  کار خوبــی از او ســراغ داری؟  گفــت هیــچ  روز بــه شــرب خمــر مشــغول بــود. زاهــد 

کــرده  کــه از حــال مســتی شــراب بــه هــوش می آمــد لبــاس خــود را عــوض  داشــت؛ یکــی اینکــه هــر روز اوّل صبــح 

و وضــو می گرفــت و نمــاز صبــح می خوانــد و دیگــر آنکــه هیچوقــت خانــه او از یــک یتیــم و دو یتیــم خالــی نبــود 

کــه بــه محــض احســان و سرپرســتی مــی آورد و بیشــتر از اولاد خــود بــه آن هــا احســان می کــرد ســوّم اینکــه شــبها 

گریــه می کــرد و می گفــت خدایــا مــن نمی دانــم  کــه بــا حــال مســتی می خوابیــد نیمه هــای شــب بیــدار می شــد و 

کــرده ای.  گوشــه های جهنّــم را بــرای ایــن بنــده خبیثــت آمــاده  گوشــه از  کــدام 

که آخر به چه حالت برود کس ندانست  حکم مستوری و مستی همه بر عاقبت است             
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که با یک قصّه خواب متوجّه به خدا شد  حکایت مرد طبیعی 

آقــای حــاج ســیّد احمــد زنجانــی در الــکلام یجــرّ الــکلام بــا واســطه نقــل از مرحــوم حــاج میــرزا مهــدی آشــتیانی 

کــه اصطلاحــاً  کــه مــا رفیقــی داشــتیم  کــه نــزد وی مــورد اعتمــاد بــوده  کــرد از شــخصی  کــه ایشــان نقــل  کــرده اســت 

کــه ظــروف  ک و صالحــه ای در منــزل داشــت  طبیعــی )دهــری( بــود اعتقــاد بــه مبــدء و معــاد نداشــت ولــی زن پــا

کــرده بــود حــالا یــا زوجــه او بــود یــا از اقــارب نمی دانــم و هــر ســال آن شــخص دعوتــی  ک خــود را از او جــدا  خــورا

از مــا می کــرد او دلمــه ای بــه مــا  مــی داد و البتّــه مباشــر طبخــش همــان خانــم بــود تــا اینکــه آن زن وفــات نمــود مــا 

کــه مباشــر طبــخ می شــد مــرده  کــه شــما مــرا نجــس می دانیــد و آن زن  کردیــم او عــذر آورد  مطالبــه ســور هــر ســاله را 

گفتــم تــو خــرج ســور را بــده خودمــان تهیّــه می کنیــم مخــارج ســور را داد و مــا پنــج شــش نفــر بودیــم خودمــان  اســت 

گفتیــم هــر ســال  کــرد مــا  کــه شــام را می کشــیدیم فقیــری دم در آمــد و ســؤال  لــوازم دلمــه را خریــده و پختیــم هنگامــی 

کوتــاه اســت مــا ســهم او را بــه ایــن ســائل  می دهیــم او  کــه دســت او  کنــون  آن خانــم در ایــن ســفره نصیبــی داشــت ا

کارش تمــام شــد از ایــن احســان شــما چیــزی عایــد او نمی شــود امّــا بــه  گفــت خانــم مُــرد و  )شــوهر زن( خندیــد و 

کــرده و  کامــل یــک نفــر را از همــه آنچــه در ســفره بــود جــدا  گفــت مــا هــم غــذای  ســائل چیــزی  می دهیــد بدهیــد. 

کــه دایــه ی  بــه ســائل دادیــم بعــد شــام را خــورده و در همانجــا خوابیدیــم صبــح آنجــا بودیــم زنــی از همســایه هــا آمــد 

کــه بســیار شــاد و اظهــار  گفــت مــن دیشــب خانــم را در خــواب دیــدم  آن خانــم بــود بــه صاحبخانــه )شــوهر آن زن( 

کــه فرســتاده بودیــد خیلــی بموقــع رســید چــون مهمــان داشــتم و چیــزی  امتنــان از شــما می نمــود می گفــت شــامی 

کــه از آن  کــرد آن شــخص قصّــه ایــن خــواب را  کــه شــما فرســتادید روی مــرا ســفید  هــم آمــاده نداشــتم ایــن شــام 

گفــت انصافــاً حــق بــا شــما بــوده مــن بــه خطــا رفتــه ام آنــگاه شــهادتین  زن شــنید اشــک از چشــمش ســرازیر شــد و 

کــه  کــرد و اســلام آورد از قضــا بــه فاصلــه شــش روز بــه رحمــت خــدا رفــت. خیلــی عجــب اســت  بــر زبــان جــاری 

گــران جهالــت خوابیــده  گذرانیــده و روزگار دراز در خــواب  کفــر و انــکار صانــع  ایــن شــخص همــه عمــر خــود را در 

کــه مــردان  گــران برجســت راهــی  کــه از خــواب  چنــد روز بــه آخــر عمــر مانــده منــادی توفیــق دفعتــاً صیحــه اش زد 

ــا آن هــا دوش بــه دوش بلکــه  راه در مــدّت شــصت ســال نمی توانســتند بپیماینــد او در ظــرف شــش روز پیمــود ب

کــه از روی حقیقــت تضــرّع  کــه قیمــت و ارزش دارد توجّــه قلبــی بــه خــدا اســت  گردیــد. بلــه آنچــه  جلوتــر از آن هــا 

کــه روح و حقیقــت نداشــته باشــد بــی ارزش اســت و انســان  کارهایــی  بــه درِ خانــه پــروردگار بنمایــد و الّا اعمــال و 

کوچــک ممکــن اســت آدمــی را بــه عــرش اعلــی برســاند. کار بــه حســب ظاهــر  را نجاتــی نمی دهــد ولــی یــک 
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عُجب در عبادت وسوسه شیطان است

کــه فــلان دعــا یــا نمــاز دارای ثــواب و فضیلــت فراوانــی اســت تعجّــب می کننــد   بعضی هــا وقتــی می شــنوند 

کوچــک دارای ایــن همــه پــاداش باشــد از قبیــل ثــواب نمــاز جماعــت یــا هشــت  کــه چگونــه می شــود یــک عمــل 

ــلًا از حضــرت زهــرا علیهــا السّــلام روایــت شــده اســت  ــا مث ــارت اباعبــدالله ی ــه زی ــا رفتــن ب رکعــت نمــاز شــب ی

ــی  ــی بخواب ــرم می خواه ــود: دخت ــد و فرم ــرم ؟صل؟ وارد ش ک ــول ا ــدرم رس ــم پ ــتم بخواب ــبی می خواس ــن ش ــه م ک

کارهــا را بکــن بعــد بخــواب. یــک ختــم قــرآن بکــن و تمــام مؤمنیــن و مؤمنــان را از  نخــواب و قبــل از خــواب ایــن 

کــن ایــن دســتور را فرمــود  کــن و خانــه ای در بهشــت بــرای خــود بنــا  گــردان و تمــام انبیــاء را زیــارت  خــود راضــی 

ــم انجــام بدهــم  ــه بتوان ــر مشــکل را چگون ــه ایــن چهــار ام ک ــدن مــن در فکــر شــدم  ــه نمــاز خوان ــرد ب ک و شــروع 

کــردم تــا حضــرت از نمــاز فــارغ شــد عرضــه داشــتم یــا رســول الله! دســتوری فرمــودی  کمــی صبــر  در ایــن وقــت 

ــه ســوره  ــل از خــواب ســه مرتب ــه مشــکل نیســت قب ــود ن ــی لازم دارد فرم ــه وقــت وســیع و فراوان ک بســیار مشــکل 

�زَ  �ی م�ز � لِلم�أ �زِ هُمَّ اعز
ّ
کــردن بــر انبیــا و مرســلین بــه اینکــه الل توحیــد خوانــدن بمنزلــه یــک ختــم قــرآن اســت و دعــا 

�ا�ز الله  گفتــن سُ�ب کــردن بــر انبیــا و مرســلین زیــارت آن هــا شــده و بــا  ا�ت تحصیــل رضایــت آنــان و ســلام  م�ز والم�أ

ــه  ــه ب ک ــا هــم هســتند  ــردد. و بعضی ه ــه می گ ــه در بهشــت تهیّ � یــک خان والحمدُ لِله و ل� اله الّ� الله والُله اك�ب

کوچــک خــود را بــزرگ دیــده و بــر خــود می بالنــد و می خواهنــد بــه خــدا منّــت بگذارنــد  وسوســه شــیطان عمــل 

ــود  گ ــان ورزشــکار وقتــی از  ــم مثــل بعضــی از جوان ــلًا می خوان ــه نمــاز شــب مث ک کســی هســتم  ــان  ــه مــن آنچن ک

کــرده و بــه شــانه چــپ و راســت خــود نــگاه  زورخانــه بیــرون می آینــد بــا غــرور تمــام از وســط خیابــان ســینه را ســپر 

کــه بــا یــک فــوت او در هــوا معلّــق زنــان مــی  رود  کــرده اســت  کاهــی حســاب  می کننــد و دنیــا را در نظــر خــود پــر 

کــه مــن بــرای خاطــر  کــه راه عبــور بدهــد نمی دهــد می گویــد ماشــین چــکاره اســت  و هرچــه ماشــین بــوق می زنــد 

کــه عجــب  و غــرور عبــادت آن هــا را می گیــرد صبــح  کنــاری روم. بعضــی از مــردم نمــاز شــب خــوان هــم  او بــه 

گویــان قــدم برمی دارنــد و بــه همــه مــردم بــه نظــر حقــارت نگریســته و تنهــا  کــه از خانــه بیــرون می آینــد لاحــول 

کــه هــر دو طــرف  کبوتــر بهشــتی دانســته و دیگــران را خــوک و خــرس می پندارنــد و لکــن بایــد دانســت  خــود را 

را شــیطان وسوســه می کنــد بــه یکــی می گویــد ای بابــا هشــت رکعــت نمــاز شــب دســت و پــا شکســته تــو بــه چــه 

کمالــش بخوانــد و الّا نمــاز بــی ســوره  گــر انســان نمــاز شــب می خوانــد بایــد بــا آداب و شــرایط  درد می خــورد ا
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کــه هــر  ــد مــا حریــف میــدان آن یکــی نیســتیم  ــز چــه فایــده دارد و چــون می دان و دعــا و قنــوت و بــی همــه چی

کنیــم از خــواب بلنــد شــدیم  شــب یــک ســاعت آخــر شــب موقــع شــیرینی خــواب را صــرف مقدّمــات و شــرایط 

کــرده فــلان دعــا را بــر زبــان جــاری  فــلان ذکــر را بخوانیــم بعــد بــه مســجد رفتــه فــلان دعــا و بعــد بــه آســمان نــگاه 

کــه در مقدّمــات و  کــه مرحــوم شــیخ بهایــی در مفتــاح الفــلاح از آداب و اذکار و ادعیــه  کنیــم خلاصــه آنچــه را 

ــاز می مانــد  کــه چشــمش ب کــرده همــه را از پیــش چشــم وی می گذرانــد  ــر  مقارنــات و تعقیبــات نمــاز شــب ذک

کــه از مقدّســین می شــنود  مخصوصــاً دعــای چهــل نفــر مؤمــن و هفتــاد مرتبــه اســتغفار و ســیصد مرتبــه العفــو را 

ــده نمی شــود و  ــای مقــدّس دی ــه چشــم آن آق ــه رفــت دیگــر ب ک ــد از همــان مجلــس  کار خــود را می کن حســاب 

کــه حریــف ایــن میــدان نیســت.  گــر دیــده شــود هــم اســمی از نمــاز شــب و عبــادت نمــی  بــرد چــون می بینــد  ا

کرد  عبادت را نباید در نظر جوانان سنگین قلمداد 

کــه عمــل انســان را در نظــرش خفیــف و ســبک قلمــداد می کنــد و  خلاصــه ایــن وسوســه شــیطان اســت 

ــو خــارج اســت  ــراوان دارد و از عهــده ت کــه مرضــیّ خــدا اســت خیلــی ســنگین و شــرایط ف ــد آن عملــی  می گوی

لهــذا اغلــب از اهــل ایمــان بــه ملاحظــه فــرض ســنگینی اش از فضیلــت آن محــروم می ماننــد و حــال آنکــه تمــام 

کــرد ده دقیقــه بیشــتر لازم نیســت. درســت اســت نمــاز شــب همــان آداب  کــه می تــوان صــرف نمــاز شــب  مدّتــی 

و اذکار و ادعیــه را در مقدّمــات و مقارنــات و تعقیبــات دارد الّا اینکــه آن هــا مســتحب در مســتحب اســت هــر 

کــه حــال داشــته باشــد از آن هــا بــه مقــدار حالــش بجــا مــی آورد و الّا همــان متــن نمــاز را مــی آورد بــدون حواشــی 

کــه بــر نمــاز شــب داده می شــود بــر همــان متــن نمــاز اســت و امّــا حواشــی آن ثــواب دیگــری دارد غیــر  و ثوابهایــی 

از آن اصــل. متــن نمــاز شــب هشــت رکعــت اســت دو رکعــت دو رکعــت مثــل نمــاز صبــح بلکــه ســبکتر چــون آن 

را بــا حمــد تنهــا بــدون ســوره می شــود خوانــد و در حــال نشســته و در حــال راه رفتــن نیــز می شــود منتهــی رکــوع و 

گذاشــتن، بعــد از آن دو رکعــت نمــاز شــفع اســت آن نیــز همانطــور بــی  ســجودش را بــا اشــاره و بــا چشــم بــه هــم 

ســوره و قیــام و قنــوت و اســتقرار، بعــد از آن یــک رکعــت نمــاز وتــر اســت آن هــم بــا حمــد تنهــا. ایــن اصــل نمــاز 

ــواب  ــد ث ــر از ایــن دعــا و اذکار بخوان ــر زیادت گ ــر همیــن نمــاز داده می شــود و ا شــب و ثوابهــای نمــاز شــب هــم ب

کــه اصــل اثــر  علیهــده دارد غیــر از ثــواب اصــل نمــاز شــب. تقریبــاً نمــاز شــب خوانــدن نظیــر آب خــوردن اســت 

گلاب در آن بریزنــد و یــا آن را  گــر آبــش در ظــرف بلــور باشــد و یــا مقــداری  رفــع تشــنگی مــال آب اســت حــالا ا
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ت علیهــده دارد 
ّ

گر شــد لــذ کــه معطّــر شــود چــه بهتــر، اینهــا از قبیــل حواشــی اســت ا کننــد  بجوشــانند یــا تقطیــرش 

ت خــود آب خــوردن. خلاصــه نبایــد عبــادت و دســتورات دینــی را در نظــر جوانــان و مــردم ســنگین 
ّ

غیــر از لــذ

ــه ســنگینی  ــه بهان ــه جــو اســت ب ــی منزجــر و متعــرّض باشــند نفــس انســان بهان ــه بکلّ ک ــرد  ک و مشــکل قلمــداد 

کار نیســت اســتعدادها  ــار در مــی رود و مأیــوس می شــود چــون هر کــس حریــف هــر  ــر ب ــار خســته شــده و از زی ب

مختلــف  و روحیــه هــا متفــاوت اســت.

حکایت مرد مسلمان با نصرانی تازه مسلمان 

حضــرت صــادق ســلام الله علیــه )در وســائل بــاب امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر( فرمــود: ایمــان بــر هفــت 

ــا هفــت ســهم بعــد فرمــود:  ســهم وضــع شــده بعضــی از مســلمانها یــک ســهم از آن را دارنــد بعضــی دو ســهم ت

ــار  ــهم ب ــب دو س ــر صاح ــهم و ب ــب دو س ــار صاح ــود ب ــل بش ــر او حم ــهم ب ــک س ــب ی ــه صاح ک ــت  ــزاوار نیس س

کــه در همســایگی او مــرد نصرانــی بــود او  ــا اینکــه فرمــود: مثلــی بزنــم مــردی بــود  صاحــب ســه ســهم و هکــذا ت

کــرد آن مــرد هنــگام ســحر درِ خانــه او را زد  کــرد و آن را در نظــر او جلــوه داد و او قبــول  وی را دعــوت بــه اســلام 

گرفــت و لباســهایش را پوشــید و بــا او رفــت پــس آنچــه  کــه برخیــز وضــو بگیــر برویــم نمــاز، آن نصرانــی نیــز وضــو 

می خواســتند نمــاز خواندنــد بعــد، نمــاز صبــح را خواندنــد و نشســتند تــا اینکــه آفتــاب زد آن نصرانــی خواســت 

کوتــاه اســت بمــان نمــاز ظهــر را نیــز بخوانیــم مانــد تــا نمــاز ظهــر  کجــا مــی  روی روز  گفــت  بــه منزلــش برگــردد او 

گفــت دیگــر از روز چیــزی نمانــده ایــن آخــرش اســت پــس  کــه بــه منزلــش برگــردد  را نیــز خواندنــد بعــد خواســت 

گفــت نمــاز عشــا وقتــش نزدیــک اســت فقــط  ــا مغــرب را نیــز خواندنــد بعــد  کــرد آن مــرد بیچــاره را، ت حبــس 

یــک نمــاز مانــده آن را نیــز بخوانیــم پــس مانــد تــا آن را نیــز خواندنــد پــس آن وقــت از هــم جــدا شــدند. چــون 

کســی فارغتــر از مــن  گفــت بــرای ایــن دیــن  کــه برخیــز برویــم نمــاز،  وقــت ســحر شــد بــاز آمــد درِ خانــه او را زد 

کــرد.  کــرد و بــا مثــل ایــن بیرونــش  کــن مــن فقیــرم و عیــال بــار. پــس حضــرت فرمــود: بــا مثــل آن داخلــش  پیــدا 

امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ می فرمایــد: 

1. �ز َ�ا�أِ
�زَ
ْ
ى ال

َ
هَا عَل صُِ�وا �بِ �تَ ا�تْ َ َ��تْ �ز َ دْ�ب

أَ
ا ا دزَ لِ وَ اإِ َ�ا�زِ

ى ال�زَّ
َ
�هَا عَل

ُ
اْ�مِل َ �تْ �ز

َ
ل �بَ

�تْ
أَ
ا ا دزَ اإِ

َ  �ز
ً
ارا َ دْ�ب الً� وَ اإِ َ �ب

�تْ ��بِ  اإِ
ُ
ل �تُ

ْ
�زَّ لِل اإِ

گرفت.  کم تاب بدهی بی اعتبار می گردد باید حدّ وسط را   رشته را زیاد تاب بدهی پاره می شود و 

1- نهج البلاغه فیض، حکمت 304. 
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کلید چراغ برق زدن  کوچک دارای اثر بزرگ است مثل  عمل عبادی 

کوچــک می نمایــد تــا مــورد رغبــت و اعتنــا نباشــد و بعــد از  حاصــل آنکــه شــیطان عمــل را قبــل از آوردن آن 

کــه ایــن هــم وسوســه ی دیگــری اســت ولــی مــا  آوردن بــزرگ مــی نمایــد تــا موجــب عجــب و خــود پســندی باشــد 

کــم باشــد بــزرگ و بــا اهمّیتــش بدانیــم  کوچــک و  کنیــم قبــل از آوردن هــر چقــدر هــم  بایــد رغمــاً لانفــه عکــس 

ــر  ــه آن ام ــرا ب ــس چ ــت پ ــده نداش ــره فای ــوت و غی ــوره و قن ــی س ــاز ب ــر نم گ ــرا ا ــت زی ــم هس ــور ه ــه همانط چنانک

کاری نکرده ایــم چنانکــه همینطــور هــم  کوچــک بدانیــم و بگوییــم  فرمودنــد و امّــا بعــد از آوردن عمــل خــود را 

کــه ســوره دار و قنــوت دارش را از قــرار یــک  کوچــک اســت و آن عملــی اســت  کار مــا  کــه عمــل و  هســت زیــرا 

ــر آن ببالیــم منتهــی فوایــد  ــا ب کــه م ــد عمــل خیلــی مهــم نیســت  ــلًا بجــا می آورن ــه ســی و چهــل تومــان مث ســال ب

کلیــد چــراغ الکتریکــی،  کــردن  ــاز  گــذارده شــده و آن نیــز بــه عامــل مربــوط نیســت نظیــر ب مهمّــه در آن ودیعــه 

کوچــک نورانیّــت یــک شــهر.  کار  کار مهمّــی نیســت ولــی مترتّــب می شــود بــر ایــن  کلیــد چــراغ  کــردن  چــون بــاز 

ــاز  ــر ب ــر. پــس ایــن نمــاز شــب مختصــر نظی ــزرگ اســت از حیــث اث کوچــک اســت از حیــث عمــل و ب پــس آن 

کوچکــی آن مانــع از اقــدام  کوچــک و در معنــی بــزرگ اســت چنانکــه  کلیــد چــراغ بــرق اســت در صــورت  کــردن 

ــر خــود  ــه ب ک ــر آن موجــب بالیــدن نمی شــود  ــی اث ــع نباشــد و چنانکــه بزرگ ــد مان ــز بای آن نمی شــود. در اینجــا نی

کارخانــه اســت نــه هنــر او. در اینجــا  کــه ایــن هنــر، هنــر مختــرع ایــن  کــردم زیــرا  کــه مــن یــک شــهر را روشــن  ببالــد 

کــه ایــن همــه آثــار از عنایــات  کنــد و بــه عبــادت و نمــاز خــود مغــرور شــود و بــر خــود ببالــد زیــرا  هــم نبایــد عجــب 

کــه انســان  کار مهمّــی نیســت  خداونــدی اســت نــه از او، از او فقــط خــم شــدن و راســت شــدن اســت و آن هــم  

بــر آن ببالــد. و خلاصــه اعتــدال و حــدّ وســط در همــه امــور دینــی و دنیایــی لازم اســت و راهــی اســت بــی آفــت و 

کــه نــه طریقــه اســراف و زیــاده روی را پیــش بگیــرد و نــه زنجیــر  جــادّه ای اســت ســلامت، چــه در امــر زندگانــی، 

گــردن نهــد خسّــت و لئامــت را بــر 

 مَحْسُ�را.1 
ً
�ما

ُ
عُدَ مَل �تْ �تَ سِْ� �زَ �بَ

ْ
سُطْها كُلَّ ال �بْ

كَ وَ ل� �تَ �تِ لى  عُ�زُ  اإِ
هتً
َ
�ل

ُ
ل دَكَ مَعزْ عَلْ �یَ ْ حب

 وَ ل� �تَ

کاهلــی  کــرده و خــود را خســته و درمانــده نمایــد و نــه بــا  کســب، نــه شــب و روز را بــه هــم وصــل  و چــه در امــر 

گــردد. و چــه در تحصیــل علــم، نــه اوقــات تحصیــل  گــران دیگــران  گذرانیــده بالأخــره در معــاش بــار  و بطالــت 

1- سوره اسراء، آیه 29. 
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کــه بالمــآل ماننــد آن نصرانــی تــازه مســلمان از  کنــد  و تعطیلــش را مســتغرق نمــوده و قــوا و عائلــه خــود را خســته 

میــدان در بــرود و نــه فرصــت را از دســت داده در جهالــت بســیط یــا مرکّــب خــود باقــی بمانــد و چــه در آداب 

کــه در پایــش بمالنــد و چــه در امــر  کــه از نیشــش بنالنــد و نــه ماننــد مــور باشــد  معاشــرت، نــه مثــل زنبــور باشــد 

کنــد و نــه زیــاده روی و چــه در مســلک، نــه بــا مســلک افــراط قدیمــی راه  طهــارت و نجاســت، نــه بــی مبالاتــی 

کار جهّــال اســت و علــی ؟ع؟ فرمــود:  کــه ایــن  بــرود و نــه بــا مســلک تفریــط جدیــدی 

 1.
ً
�ا ِ�ّ

وْ مُ�زَ
أَ
 ا

ً
ِ��ا � مُ�زْ

َّ ل َاهِلُ  اإِ حب
ْ
َ�ى ال ُ � �ی

َ
ل

چــون هــر دو ایــن مســلک از جــادّه حقیقــت دور اســت در حقیقــت احــکام اســلام بیــن ایــن دو مســلک 

کــه شــنید آن را دیــن پنداشــته جــزء عقیــده مذهبــی قــرار   می دهــد و  گردیــده آن یکــی هرچــه از هــر  محــو و نابــود 

گذاشــته در جــزو موهومــات می شــمارد  ک حکمــت آن عاجــز مانــد آن را زیــر پــا  کــه از ادرا ایــن یکــی نیــز هرچــه را 

کــه هــر دو ســر بــی صاحــب می تراشــند.  در حالتــی 

حکایت نوکر حرف شنو و متعبّد بی عقل 

کــه آن هــا مطابــق فرمایــش او عمــل  یکــی از ائمّــه جماعــات همیشــه از نوکرهــای خــود ایــن شــکایت را داشــته 

کــه بــی فرمــان او دســت بــه هیــچ  کار از فرمایــش او تعــدّی می کننــد او آرزوی نوکــری داشــت  نمی کننــد و در هــر 

کــه دلــش می خواســت آقــا  چیــز نزنــد تــا روزی او بــه ایــن آرزو رســید نوکــری برایــش پیــدا شــد بــا همــان وصــف 

کــه خواســت بــه مســجد بــرود بــه او فرمــود: ســجّاده را ببــر مســجد و در محــراب پهــن  خیلــی خرســند شــد روز اوّل 

گفــت نــه،  کــه ســجّاده را آوردی؟  کــه بــه منــزل برگشــت از نوکــرش پرســید  کــرد بعــد از نمــاز  کــن او بــرد و پهــن 

گفــت  گفــت خیــر آقــا نبــرده بودنــد  گفــت عجــب بــرو ببیــن او را نبــرده باشــند رفــت و برگشــت  نفرمــوده بودیــد 

ــرده  گفــت ب ــرو بیــاور، زود رفــت و برگشــت  گفــت زود ب ــد بیــاور  گفــت شــما نفرمــوده بودی پــس چــرا نیــاوردی 

گفتــه مخــدوم و خواجــه اش تجــاوز نکنــد البتّــه حــق اســت و لکــن لفــظ  بودنــد. حــالا اینکــه بایــد خدمتــکار از 

خواجــه خصوصیّــت نــدارد عمــده مقصــود او اســت و لفــظ هــم طریــق اســت بــه مقصــود. پــس هــرگاه مقصــود از 

کشــف شــود البتّــه لازم اســت متابعتــش ولــی البتّــه همــه چیــز را هــم بــا عقــل ناقــص و نارســا نمی تــوان  راه عقــل 

کــس هــم عقــل خــود را  کات و عقــول مــردم دارنــد اتّفاقــاً همــه  کــه ادرا فهمیــد خصوصــاً بــا ایــن همــه اختلافــی 

1- نهج البلاغه فیض، حکمت 67. 
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ــز در دعاهــا و  ــر از عقــل همــه چی کــس از خــدا عقــل نمی خواهــد و غی ــذا هیــچ   ــد و ل کمــال می دان در درجــه ی 

ــه از  ــد مــردم در هیــچ  یــک از نعمتهــای الهیّ ــه می گوی ک ــان  ــه قــول یکــی از آقای ــد ب مناجاتهــای خــود می خواهن

ــا در عقــل  کــم اســت امّ خــدا راضــی نیســتند مگــر در عقــل، چــون از هــر نعمــت هــر قــدر داده باشــد می گوینــد 

کامــل بــه آن هــا داده اســت.  کــه عقــل  کــم اســت بلکــه همــه رضایــت دارنــد  نمی گوینــد 

با نورعقل باید به خانه ی امام ؟ع؟ برسیم وسپس متعبّد باشیم 

کمــا اینکــه  گــر عقلشــان در حکــم مختلــف باشــد  کــه مــردم از عقــل خــود دارنــد ا حــالا بــا ایــن رضامنــدی 

کــدام  یــک از آن هــا باشــد معلــوم نیســت پــس نبایــد  مختلــف هــم هســت معیــار تمیــز صحیــح از ســقیم عقــل 

ایــن عقــول ناقــص و نارســا را مأخــذ قــرار داد. و وجــه احتیــاج بــه وجــود انبیــا نیــز همیــن اســت اختصــاص بــه 

کننــد مثــل دســتور اطبّــا و غیرهــم.  دســتور انبیــا نــدارد دســتور هــر صاحــب فــنّ را غیــر اهــل آن فــنّ بایــد تعبّــداً قبــول 

کافــی اســت دیگــر منتظــر لفــظ نمی شــود شــد و  کــه ســرّ دســتور آن هــا فهمیــده شــد در آنجــا عقــل  بلــی در جایــی 

کــه نبایــد ایــن  گفتیــم  کــه ســجّاده آقــا را بــه بــاد داد و آنچــه  الّا مثــل همــان نوکــر حــرف شــنو بــی عقــل می شــود 

کــه امتیــاز بشــر از ســایر  ــه عقــل نــور خــدا داده اســت  عقــول را مأخــذ قــرار داد آن در تعبّدیــات اســت و الّا البتّ

کــه انســان را از حضیــض مرتبــه حیوانیــت بــه اوج شــرف انســانیت  حیوانــات بــه واســطه آن اســت عقــل اســت 

کــه تــا آن حــد بایــد بــه دلالــت ایــن  کــه ایــن نــور روشــنائیش تــا حــدّ حاجتــی اســت  می رســاند منتهــی ایــن اســت 

نــور رفــت و بعــد از آن بــه دلالــت نیّــر اعظــم راه پیمــود و دیگــر ایــن نــور را در آنجــا نفــوذی نیســت. خلاصــه بایــد 

کــرد و بعــد از آن متعبّــد بــه فرمایــش  درِ خانــه ی جعفــر بــن محمّــد علیهمــا السّــلام را بــه دلالــت ایــن نــور پیــدا 

او شــد و دیگــر در حــدود اوامــر تعبّدیــه ی او ایــن نــور را نفــوذی نیســت. پــس قبــل از وصــول بــه درِ خانــه  ی آن 

گــم نکــرد و الّا  کــرد تــا در خانــه  ی ایشــان را  حضــرت بایــد بــه ارشــاد  و راهنمایــی همیــن نــور الهــی قطــع مرحلــه 

هــرگاه در ایــن مرحلــه بــدون راهنمایــی ایــن نــور راه رفتیــد غــولان راه راهتــان را زده از جــادّه ی مســتقیم منحرفتــان 

کــرد. هر کــس بــه یــک عنوانــی خــود را بــرای آدم بــه ریاســت باطنــی معرّفــی خواهــد نمــود. بــه هــوش  خواهنــد 

کــه دزدان ره دلیــل رهنــد           بــاش 

دســت داد  نبایــد  دســتی  هــر  بــه  پــس  هســت               کــه  رو  آدم  ابلیــس  بســا  ای 
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کــه آن هــا تصــوّر می کننــد  کــه مادّیــون ســهواً یــا عمــداً مرتکــب شــده اند ایــن اســت  یــک اشــتباه بزرگــی 

کــه علــل طبیعــی آن بــر آن هــا  عقیــده بنــدان بــه خــدا و مــاوراء طبیعــت اصــولًا علــل مــادّی را منکرنــد و یــا هــر چیــز 

مخفــی باشــد معلــول علــل غیبــی و غیــر مــادّی می داننــد. و خلاصــه خــدا پرســتی و اعتقــاد بــه خــدا را مســاوق بــا 

کشــف رازهــای عالــم مــادّه، عقیــده آن هــا نســبت  انــکار عالــم اســباب دانســته و لــذا بــا پیشــرفت علــوم طبیعــی و 

کــه بــا عقایــد و  بــه مبــدء دچــار تزلــزل خواهــد شــد و بنیــان خــدا پرســتی درهــم فــرو خواهــد ریخــت. ولــی آنــان 

کار دارنــد بــر ایــن تصــوّر باطــل می خندنــد و در عیــن حــال بــر نادانــی  افــکار ملّیــون و خــدا پرســتان عالــم ســر و 

و بــی خــردی صاحبــان آن تأسّــف می خورنــد زیــرا در عالــم، خــدا پرســت عاقــل و فهمیــده ای یافــت نمی شــود 

کنــد و  ــم اســباب تفســیر  ــه معنــی انــکار عال ــد و آن را ب ــا قبــول علــل طبیعــی ناســازگار بدان کــه خــدا پرســتی را ب

کــه عقیــده بــه ســوزاندن آتــش و تأثیــر دارو در بهبــودی مریــض و باریــدن بــاران بوســیله قطعــات  تصــوّر نمایــد 

ابــر و پیدایــش ابرهــا از تبخیــرات دریاهــا بــا توحیــد صحیــح منافــات  دارد و شــخص خــدا پرســت بایــد خــدا را 

گوینــده  ــر بدانــد. و البتّــه هــر خــدا پرســت فهمیــده ای بــر این گونــه حرفهــا و  بــدون واســطه اســباب در عالــم مؤثّ

آن، هــر دو می خنــدد زیــرا وجــود علــل مــادّی نــه تنهــا مــورد انــکار خــدا پرســتان جهــان نیســت بلکــه شــالوده و 

ــر و حکیــم  ــع مدبّ ــرای اینکــه بهتریــن و قطعــی تریــن راه اثبــات صان ــد آن هــا را تشــکیل  می دهــد ب اســاس عقای

کــه در میــان آن هــا  مریــد در عالــم همیــن نظــم مخصــوص و روابــط موجــوده بیــن علــل مــادّی و قوانیــن ثابتــی 

حکم فرمــا اســت می باشــد مــا چــون نــگاه می کنیــم و می بینیــم در میــان ایــن حــوادث عالــم علّیــت و معلولیــت 

کــه مجموعــه همیــن حــوادث اســت در  ــم را  کار می کنــد و هــر چیــزی از چیــز دیگــر پیــدا شــده اســت تمــام عال

گرفتــه و می گوییــم بایــد علّــة العلــل تمــام ایــن حــوادث موجــود ثابتــی باشــد و آن خــدا اســت پــس علــی  رغــم  نظــر 

کنــد و دقائــق عالــم مــادّه یکــی پــس از  خیــالات خــام و تبلیغــات مســخره مادّیّیــن هرچــه علــوم طبیعــی ترقّــی 

کشــف شــود اســتحکام ایــن بنــاء روحانــی بیشــتر می گــردد و هــر روز صفــوف تــازه ای بــر صفــوف خــدا  دیگــری 

پرســتان جهــان افــزوده می شــود و عقیــده بــه عالــم مــاوراء طبیعــت مــورد اســتقبال بیشــتری از طــرف دانشــمندان 

کــه در اثــر تبلیغــات مادّیــون افراطــی یــک عقیــده  و علمــاء طبیعــی قــرار می گیــرد همــان فرضیــه و نظریــه دارویــن 

ــا شــده اند بــه فــرض اینکــه بتوانــد از  ــا آن مهیّ ضــدّ دینــی تلقّــی شــده و از ایــن نظــر خداپرســتان بــرای مبــارزه ب

کــرده نیمــه جانــی بــه در بــرد و خلاصــه از عالــم فرضیه هــای  کــه آن را احاطــه  میــان انبــوه مشــکلات روزافزونــی 

کوچک تریــن تماســی بــا مســئله توحیــد و خداشناســی نــدارد. علمــی وارد یــک مرحلــه قطعــی فلســفی  گــردد 
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کــه در عالــم جانــداران ملاحظــه می شــود  کــه ایــن تنــوّع و اختلافــی  زیــرا خلاصــه حــرف دارویــن ایــن اســت 

ذاتــی آن هــا نیســت و همیشــه و از اوّل اینطــور نبــوده بلکــه روز اوّل بــه صــورت یــک یــا چنــد اصــل و نــوع ســاده 

ــون  ــد قان ــی باش ــه طبیع ــس اربع ــارت از نوامی ــه عب ک ــی  ــم و ثابت ــول منظّ ــر اص ــت تأثی ــد و در تح ــت بوده ان و پس

تنــازع بقــا یعنــی موجــودات زنــده در اثــر تکثیــر نســل افزایــش نامحــدودی پیــدا می کنــد و چــون مــوادّ اوّلیــه 

کشــمکش بــرای ادامــه حیــات و بقــا بیــن  کافــی نیســت لــذا تنــازع و  غذایــی روی زمیــن بــرای اداره آن هــا 

کــه در ایــن مبــارزه حیاتــی فتــح و پیــروزی نصیــب آن طبقــه ای  آن هــا درگیــر می شــود و قانــون انتخــاب طبیعــی 

کــه نیرومند تــر، بــا شــرایط محیــط آشــناتر و بــا ابــزار حیــات مجهّزتــر باشــد. بــه ایــن ترتیــب طبقــه ضعیــف  اســت 

تدریجــاً مغلــوب و بالأخــره نابــود و منقــرض شــده و جــای خــود را بــه طبقــه فاتــح می دهــد و قانــون ســازش بــا 

محیــط یــا مطابقــه بــا محیــط یعنــی اعضــاء موجــودات زنــده همــواره تابــع وضــع محیــط زندگــی و طــرز تحصیــل 

نیازمندی هــای غذایــی اســت و چنانچــه تغییراتــی در وضــع زندگانــی آن هــا رخ دهــد و در اثــر آن موجــود مزبــور 

کنــد ایــن نیازمنــدی بــه وســیله تغییــر شــکل تدریجــی  احتیــاج بــه اعضــاء تــازه و یــا تغییــر اعضــاء ســابق پیــدا 

گــر بعضــی از اعضــای ســابق در محیــط جدیــد زائــد و بــی  مصــرف باشــد  تأمیــن خواهــد شــد همچنیــن ا

کــم پاهــای او  کــم  کبوتــری در اثــر عواملــی مجبــور بــه زندگانــی در آب شــود  گــر  تدریجــاً حــذف می گــردد مثــلًا ا

کنــد  گــر روزی بــه زندگــی در درون غارهــای تاریــک احتیــاج پیــدا  ماننــد مرغابــی پــرده شــنا بیــرون مــی آورد و ا

کــم  چشــم های او تدریجــاً تحلیــل رفتــه و بالأخــره از بیــن خواهــد رفــت و دیگــر قانــون وراثــت یعنــی تغییــرات 

کلّــی و نوعــی را بوجــود  کــم آن هــا تغییــرات  و ناچیــز بــه عنــوان ارث از نســلی بــه نســل دیگــر منتقــل می شــود و ترا

ــه  ــاً ب ــل دائم ــادّه تکام ــده و در ج ــت نمان ــال ثاب ــن ح ــم در ای ــاز ه ــرد و ب ــورت می گی ــواع ص ــوّل ان ــی آورد و تح م

ــخن صــد در صــد  ــن س ــرض اینکــه ای ــه ف ــان می پرســیم ب ــد. حــالا از آقای ــه داده و می دهن پیشــروی خــود ادام

کجــای آن بــا خداپرســتی منافــات دارد بلکــه برعکــس می تــوان آن را یکــی از مــدارک توحیــد و  صحیــح باشــد 

دلیــل علــم و قــدرت ســازنده دســتگاه عالــم هســتی دانســت زیــرا رهبــر قافلــه موجــودات زنــده در جــادّه تکامــل 

کــر و تصادفــات  کــور و  بــا یــک اســلوب ثابــت و منظّــم و یــک برنامــه دقیــق و ماهرانــه هرگــز نمی توانــد طبیعــت 

کــه از میلیون هــا ســال بــه قــول دارویــن  فاقــد شــعور و احســاس بــوده باشــد اصــولًا ایــن نظــم حیــرت  آوری 

موجــودات ســاده را از هــزاران پیــچ و خــم جــادّه تکامــل عبــورداده و بــا فعّالیــت خســتگی ناپذیــری بــه حالــت 
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ــه  ک ــد  کشــانده اســت از یــک عقــل و قــدرت فوق العــاده حکایــت می کن ــات فعلــی  ــات و نبات عجیــب حیوان

گــری قــرارداد؟  بــرای بشــر قابــل تصــوّر نیســت بنابرایــن چگونــه می تــوان آن را اســاس الحــاد و بــی  دینــی و مــادّی  

نظریه داروین راه خدا شناسی است نه وسیله انکار 

گــری برخــلاف آنچــه مشــاهده می شــود از نظــام پدیده هــای عالــم هســتی وجــود نظــم  اصــلًا مذهــب مــادّی  

کــرده و آن را اســاس فرضیــه خــود قــرار داده  را در طبیعــت انــکار می کنــد ولــی دارویــن بــه ایــن حقیقــت اعتــراف 

کــه عقایــد مشــروحه در  کــه مــن دلیلــی نمی بینــم  کتــاب اصــل انــواع خــودش تصریــح می کنــد  خــود دارویــن در 

کــه دارویــن خداپرســت  کتــاب بــا احساســات مذهبــی هرچــه باشــد خدشــه ای وارد آورد و مشــهور اســت  ایــن 

ــه از دیــن مســیح و  و الهــی بــوده و نــه تنهــا معتقــد بلکــه از انجــام وظایفــی مذهبــی نیــز خــودداری نمی کــرد البتّ

کاســه از آش  کامــل بــرای بشــر غیرممکــن می دانســت ولــی پیــروان او  حتّــی حــل معمّــای مشــکل آفرینــش را بطــور 

داغ  تــر شــده و آن را وســیله تبلیغــات ضــدّ دینــی قــرار دادنــد.

کاشف از قصد و اراده است کار  نظم  در هر 

ــه یکــی از پایه هــای اصلــی  ک ــان بخــش را  کامــل و اطمین ــه دارویــن وجــود یــک نظــم  ــه تنهــا نظری  پــس ن

کــه در علــوم طبیعــی و  کلّیــه تجسّســهای علمــی  خداشناســی اســت در عالــم هســتی تأییــد می کنــد بلکــه 

بخصــوص علــم بیولــوژی یعنــی علــم الحیــات یــا زیســت شناســی و فیزیولــوژی یعنــی علــم وظایــف الأعضــاء 

ــن موضــوع  ــه ای ــه یکــی از فلاســفه مشــهور فرانســه ب ک ــن حقیقــت را مســلّم می ســازد همان طــور  شــده اســت ای

ــه  ــل شــدن ب ــوژی را روشــن ســازد قائ ــم بیول ــد مســائل عل ــه می توان ک ــه چراغــی  ــد یگان ــرده و می گوی ک ــراف  اعت

ــم تشــریح  ــور محــروم شــوند مســائل عل ــر از ایــن ن گ ــه ا ک ــم هســتی اســت بطــوری  وجــود قصــد و هــدف در عال

و فیزیولــوژی نامفهــوم و بــی معنــی خواهــد مانــد و همچنیــن ســایر موضوعــات و علــوم دیگــر، ســپس اضافــه 

گیــرد و هــم آهنگی هــا و موافقت هایــی بــه ســوی هــدف  می کنــد هــرگاه نظــم و تکامــل هــای پــی در پــی صــورت 

کوچکــی  مشــترک در میــان موجــودات مختلــف مشــاهده شــود و یــا تحــوّلات منظّمــی از بــرای تمــام عالــم یــا ذرّه 

کار بــوده اســت زیــرا در غیــر ایــن صــورت وحدت  کــه در آنجــا قصــد و شــعوری در  کــرد  گــردد بایــد اعتــراف  واقــع 

گســیخته می شــد. پــس قصــد و هــدف بوســیله هــم آهنگــی حــوادث، ثابــت و  اجتماعــی و روابــط آن هــا از هــم 

کتــاب فیلســوف نماهــا نقــل شــد. ــه از  ــل می گــردد. ایــن مقال مدلّ
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کــرده و   پــس نظریــه دارویــن تصادمــی بــا عقیــده خــدا پرســتی نــدارد بلکــه راه را بــرای خــدا پرســتان همــوار 

ــا نظریــه  ــر فــرض درســت بــودن آن، ب کــه هســت ب بــرای مادّیّیــن ایجــاد مشــکلات لاینحــل می کنــد ولــی چیــزی 

کتــب آســمانی  ادیــان و مذاهــب دربــاره پیدایــش انســان ســازگار نیســت زیــرا از مجموعــه آیــات قــرآن مجیــد و ســایر 

کــه خلقــت جــدّ اوّلیــه انســان بطــور دفعــی بــوده و ارتباطــی بــا هیجکــدام از حیوانــات اعمّ  چنیــن اســتفاده می شــود 

گــر تصادمــی در بیــن مذاهــب و نظریــه دارویــن بــوده  از میمــون، شــمپانزه و غیــره نــدارد و نداشــته اســت. بنابرایــن ا

باشــد تنهــا در موضــوع خلقــت آدم اســت و بــس. و ایــن تصــادم هــم چنــدان واجــد اهمّیــت نیســت زیــرا بــه فــرض 

کــرده اســت جــان ســالم بــه  کــه از هــر طــرف آن را احاطــه  اینکــه ایــن فرضیــه از چنــگال اشــکالات وحشــت آوری 

کار مشــکلی نیســت  کنــد  کــه بــا فرضیــه مزبــور ســازش پیــدا  در بــرد توجّــه و تفســیر آیــات قــرآن و نظایــر آن بطــوری 

کــه شــاهد و قرینــه قاطعــی برخــلاف آن نباشــد و الّا بــه  زیــرا حفــظ معانــی اوّلیــه این گونــه عبــارات وقتــی لازم اســت 

کــه منظــور از آن عبــارات چیــز دیگــری بــوده و بایــد معانــی ثانــوی آن هــا را در نظــر  کمــک آن قرینــه قاطــع می فهمیــم 

کــرد. ولــی خوشــبختانه چنانکــه در محــلّ خــود  گرفــت و دربــاره هــر ســخنی از هــر متکلّــم ایــن معاملــه را خواهیــم 

کشــف خلقــت به  بیــان شــده اســت وقتــی آن مســلّم نشــد و مــا هــم از اثبــات خــدا بــرای عالــم فــارغ شــدیم حــالا در 

ک اســت. گفتــه خــود خداونــد متمسّــک شــده و می گوییــم انســان از خــا
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ــه از دیگــری. خلاصــه اینکــه منظــور ایــن  ــد از خالقــش پرســید ن کیفیّــت صنعــت هــر مصنوعــی را بای ــه  البتّ

کشــف رمــوز و اســرار طبیعــت و فهمیــدن روابــط علّــی و معلولــی در میــان حــوادث عالــم  کــه پیشــرفت علــوم و  بــود 

کــه بشــکافیم دلیــل واضــح و روشــن بــر  طبیعــت بهتریــن وســیله تســطیح جــادّه خــدا شناســی اســت. دل هــر ذرّه ای 

کمــال پررویــی و وقاحــت دســت از  کشــف می کنیــم ولــی بــاز هــم مادّیّیــن معانــد و لجــوج بــا  علــم و قــدرت خــدا را 

گرفته و بــی مورد  کشــیده تصــادف را یــاد  کلمــه خشــک و اتــو  تصــادف برنداشــته و هــی می گوینــد تصــادف، یــک 

بــدون فکــر و ســنجش می گوینــد همــه از اتّفــاق و تصــادف اســت. انســان وقتــی بــه این گونــه ســخنان بــی اســاس 

ــرای  کمــال لجاجــت و سرســختی دو دســتی چســبیده و حاضرنــد ب ــا  برخــورد می کنــد و می بینــد طرفــداران آن ب

کننــد. کــرده و حقایــق روشــن را انــکار  گونــه مهمــل بافــی  پیــش بــردن حــرف خــود همــه 
1- سوره رحمان، آیه 14. 
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تمثیل برای لجاجت مادّیّین در انکار صانع به مرد صاحب باروت 

کــرده بــود و وارد دروازه شــهر  کــه مقــداری بــاروت قاچــاق بــا خــود حمــل  حکایــت آن مــرد بــه نظــر می آیــد 

کردنــد و بالأخــره ســرّ او فــاش شــد صاحــب  کنجــکاوی  گرفتــه و شــروع بــه  شــد مأموریــن بازرســی اطــراف او را 

ــان اشــتباه  گفــت آقای ــرده و  ک ــه مأموریــن بازرســی  ــر دهــد رو ب ــه خــود را تغیی ــدون اینکــه ذرّه ای قیاف ــاروت ب ب

گفتنــد ایــن  کــه دهانشــان از تعجّــب بــاز مانــده بــود  می کنیــد آن هــا زیــره اســت نــه بــاروت. مأموریــن در حالــی 

حرف هــای مفــت و بــی اســاس چیســت اینهــا بــاروت اســت مگــر چشــم نــداری؟ صاحــب بــاروت بــاز حــرف 

کــه اصــرار داری مــا آن  گفــت حــالا  کــه اینهــا زیــره اســت، یکــی از مأموریــن  کــرد و اصــرار نمــود  خــود را دنبــال 

ــاروت اســت صاحــب  ــوم می شــود ب گرفــت معل ــر آتــش  گ ــم ا را امتحــان می کنیــم و قــدری از آن را آتــش می زنی

کشــیده  گفــت بســم الله، مأموریــن خــود را عقــب  کفــی از آن را برداشــت  بــاروت فــوراً دســت زیــر بــاروت بــرد و 

ــه ســر و  ــد شــد و ب ــه طــرف آســمان بلن ــاروت ب گهــان شــعله و دود ب ــد نا گذاردن کوچکــی روی دســت او  آتــش 

کــرده موهــای او ســوخت دود بــاروت وارد حلــق او شــده و ســرفه شــدیدی بــر  صــورت صاحــب بــاروت اصابــت 

کــرد و بــا حــروف مقطّــع و صــدای بریــده می گفــت نگفتــم  او دســت داد در همیــن اثنــاء شــروع بــه داد و فریــاد 

نگفتــم زیــره اســت. خلاصــه آنکــه بهتریــن راه اثبــات صانــع علیــم و قدیــر حکیــم بــرای عالــم، نشــان دادن نظــم 

کــه در جهــان دیــده می شــود از ســتارگان و مــاه و  کثــرت اختلافــی  ــا ایــن همــه  کبیــر اســت ب و انتظــام در عالــم 

کنــون دویســت هــزار صنــف  زمیــن و خورشــید و نباتــات و جمــادات و غیــره مثــلًا در نــوع حشــرات بــه تنهایــی تا

کــی هشــتاد هــزار قســم  کرمهــای خا کــه تــا یــک میلیــون از آن هــا را بشناســند. از  شــناخته شــده و انتظــار دارنــد 

گیــاه هــا  کــه بــه شــمار نمی آیــد همین طــور  شــناخته  شــده حیوانهــای ذرّه بینــی بــه قــدری انــواع مختلــف دارنــد 

کــدام دارای حقیقــت و اثــر خاصّــی اســت. کــه هــر  دارای انــواع مختلفــی هســتند 
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کثرت موجودات عالم و تحلیل آن به یک اصل بیان 

کــه در هــر یــک از آن هــا خورشــیدی  در عالــم بــالا میلیاردهــا میلیــارد منظومــه هــای شمســی وجــود دارد 

ــار  گردشــند هــزاران ب ــرد هــر یــک از خورشــیدها ســیّارگانی در  گ ــر  ــا و ب ــر از خورشــید م ــار بزرگ ت اســت هــزاران ب

کثــرت بــی نهایتــی را تشــکیل  می دهنــد و بشــر هــم  بزرگ تــر از زمیــن مــا. خلاصــه اینکــه موجــودات در نظــر اوّل 

کــه بــا چــراغ علــم و دانــش پیــش رفتــه و بــر  کنــد امّــا تــا آن حــد  نمی توانــد بــه تمــام حقایــق آن هــا اطّــلاع پیــدا 

کلّــی و  کــه تمــام موجــودات از  احــوال مخلوقــات محیــط خــود اطّــلاع یافتــه اســت ایــن امــر برایــش روشــن شــده 

گــر از  کــه ا جزئــی بــه یک دیگــر پیوســته و مربوطنــد ماننــد اعضــاء یــک پیکــر یــا اجــزاء یــک ماشــین، بطــوری 

کــه نســبت بــه تمــام عالــم صــد هــزار میلیــون مرتبــه  کوچکــی فرضــاً زمیــن را  ایــن نظــام لایتناهــی یــک جــزء بســیار 

کشــد همــه عالــم از هــم می پاشــد. جهــان هســتی ماننــد پیکــر انســان  کوچک تــر اســت بیــرون  از جــزء لایتجــزّی 

کــه پیکــر انســان از اعضــاء و جــوارح بســیار و ســلّولهای بی شــمار فراهــم آمــده و در عیــن حــال  اســت همانجــور 

کثــرت مخلوقــات متنــوّع یــک پیکریســت  کلّیــه عالــم بــا  همــه بــه هــم مربــوط و پیوســته و دارای یــک روح اســت 

کــه یــک اراده آن را تدبیــر می نمایــد و بــه عبــارت دیگــر عالــم یکیســت پــس یــک مبــدء دارد و دانشــمندان از 

راه تجزیــه و تحلیــل اجســام پیــش رفتــه و سرچشــمه همــه موجــودات را جســته انــد یعنــی رســیده اند تــا جایــی 

کــه از آن تعبیــر بــه  کوچــک نــوری  کــه دیده انــد همــه مخلوقــات جســمانی تحلیــل می شــوند بــه دانه هــای 

کــه الکتــرون بــا ســرعت عجیبــی بــر  الکتریســیته ســالبه و موجبــه یــا مثبــت و منفــی یــا الکتــرون و پروتــون می کننــد 

گــرد دانــه و هســته مرکــزی می چرخــد و از شــدّت و ســرعت حرکــت بــه نظــر دایــره ای نــوری می آیــد ماننــد دایــره 

کــه از نــور لطیــف تــر  کــه آن دانه هــای نــوری هــم از یــک جوهــری پیــدا شــده اند  گــردان و ســپس فهمیدنــد  آتــش 

گذاشــت بلکــه بــه نــام اِتِــر می گوینــد و آن جوهــر حــالا یــا خــود حرکــت اســت  اســت و نــام آن را نمی تــوان مــادّه 

کــه در حرکــت اســت دائمــاً حرکــت می کنــد و از دور طــرز حرکــت آن بــه صــورت پروتــون و الکتــرون  یــا چیزیســت 

کــه شــماره آن هــا در حــدود  در می آیــد و آن هــا هــم در نتیجــه ی انــدازه مخصوصــی از حرکــت بــه صــورت عناصــر 

کسریســت بیــرون آمــده و از ترکیــب عناصــر بــا یکدیگــر بــه نســبت های مختلــف باقــی مخلوقــات از ســتاره  نــود و 

و آفتــاب و مــاه و زمیــن و غیــره پیــدا شــده اند.
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در عالم یک اراده بیشتر حکمفرما نیست 

ــف  ــای مختل ــل رنگ ه ــد مث ــد آمده ان ــر پدی ــام اِتِ ــه ن ــر ب ــک جوه ــف از ی ــودات مختل ــن موج ــه ای ــس هم پ

ــد  ــو بیــرون می آی گل ــه از  ک ــاً از آوازی هســتند  ــه تمام ک کلمــات بیشــمار بشــر  ــد و ماننــد لغــات و  کــه همــه از نورن

کــه حرکــت دارد در اینجــا عقــل بــه آســانی حکــم می کنــد  وقتــی مبــدء همــه عبــارت شــد از حرکــت یــا چیــزی 

کــه حرکــت محــرّک لازم دارد و ایــن حرکــت و جنبــش و ایــن تــکان از مبــدء بالاتــری بــه ایــن جوهــر لطیــف 

ــه خــود  کُن ــل  ــدء متعــال مث ــن جوهــر تحــت اراده آن مب ــر نیســت و ای ــدء، حرکــت و تغیی ــه در آن مب ک می رســد 

ــام آن را  ــاه و فکــر نارســای خــود ن کوت ــر مــا مجهــول اســت و فقــط می توانیــم در بیــان محــدود و الفــاظ  مبــدء ب

گــر دو اراده و دو قــدرت در امــر ایــن  ــی بگذاریــم و یــک اراده هــم بیــش نیســت زیــرا ا ــا تجلّ ــا اراده ی مشــیّت ی

جهــان و جنبــش جوهــر اوّل عالــم دخالــت می داشــت نظــم موجــودات بــه هــم می خــورد و جهــان هســتی برقــرار 

گــر در دمــاغ انســان دو اراده می بــود و هــر اراده یــک نــوع حرکــت بــه بــدن  مــی داد نظــم بــدن  نمی مانــد چنانکــه ا

کــه می گویــد یکــی از بــزرگان بیمــار شــد دو پزشــک  کتــاب ســبحة الابــرار جامــی نقــل شــده  مختــل می گشــت. از 

معالــج داشــت پزشــکان بــه حکــم همــکاری برخــلاف یک دیگــر رأی   می دادنــد تــا نزدیــک شــد بیمــار تلــف 

گفــت و بعــد مــزاج آقــا بهبــودی  گــردد وی را غــلام زیرکــی بــود چــون ایــن بدیــد یکــی از دو پزشــک را جــواب 

کــه می فرمایــد: گفــت از قــرآن مجیــد  کجــا بــه تــو روی داد  یافــت از غــلام خــود پرســید ایــن فکــر از 
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کــه نگـــارنده ایــن طرفــــه ســرای گفــت خــدای                     کــه بــه مــا  گفــت زانجــا 

بــــودی                هــر دمــش حــال دگرگــون بــودی افــــزون  از یکــی  بغیـــر  گـــــر 

افتــادی نظـــام  ز  گــردون  کـــار  افتــادی        بــام  ز  خورشــید  طشــت 

عــدم ز  نزدنــدی  بـــر  ســـر  بلکــه  قــدم          جملــه  عــدم  بــه  کــردی  تیــز 

1- سوره انبیاء، آیه 22. 
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استناد خیر و شر به یزدان و اهرمن غلط است 

کردنــد در  گمــان  گرچــه بعضــی از مــردم بــی تحقیــق همینکــه در ظاهــر میــان مخلوقــات ضدّیــت دیدنــد  ا

جهــان دو مبــدء اســت یکــی یــزدان و دیگــری اهرمــن و پنداشــتند  در عالــم دو اراده حکمفرمــا اســت یکــی 

اراده بــه نیکــی و مبــدء آن را یــزدان نامیدنــد و دیگــری اراده بــه بــدی و مبــدء آن را اهرمــن خواندنــد. نــور، 

علــم، حیــات، تندرســتی و مهــر و صلــح و نعمــت، فراوانــی، بهــار و غیــره را آفریــده یــزدان و تاریکــی، نادانــی، 

گــر در نظــام  کینــه، جنــگ، بــلا، قحــط، خــزان و زمســتان را آفریــده اهرمــن پنداشــتند. لکــن ا مــرگ و بیمــاری، 

کــه یــک مبــدء بیــش  کــرد  کــه داریــم دقیــق شــویم یقیــن خواهیــم  موجــودات بــا همیــن انــدازه اطّــلاع ناقصــی 

کــه ذاتــش عیــن  نیســت و در جهــان هســتی فقــط یــک اراده حکمفرمــا اســت و آن ذات مبــارک حــق اســت 

گفــت  کــه هــم می تــوان آن را علــم نامیــد هــم قــدرت خوانــد هــم حیــات  صفاتــش می باشــد یعنــی وجودیســت 

کــه بــه تمــام ایــن اســماء نامیــده می شــود و  در وجــود او هیچگونــه  و هــم اراده. بالأخــره یــک حقیقــت اســت 

ــود  ــم نب ــی و دائ ــود باق ــت و اختــلاف ب ــر در ذات خــدا ضدّی گ ــرا ا ــدارد زی ــر وجــود ن ــت و اختــلاف و تغیّ ضدّی

کــه موجــود  چنانکــه عالــم در نتیجــه اختــلاف میــان موجــودات بــر یــک حــال باقــی نمی مانــد هــر چیــزی 

می گــردد محکــوم بــه فنــا و زوالســت. هــر بهــاری را خزانــی و هــر زندگــی را مرگــی اســت و تمــام ایــن موجــودات 

ــود  ــات، خ ــان مخلوق ــت را می ــن ضدّی ــد و ای ــد آمده ان ــک اراده پدی ــان ی ــد از هم ــداد می آین ــا اض ــر م ــه در نظ ک

کلّــی عالــم خیــر اســت و هرچــه را  آن مبــدء حکیــم برقــرار نمــوده و آنچــه در نظــر مــا شــر می آیــد نســبت بــه نظــام 

ــد و هــرگاه از علّــت پیدایــش مــرگ، بیمــاری،  گاه نبوده ان مخلــوق اهرمــن پنداشــته اند از علّــت پیدایــش آن آ

کــه مــا خیــر می نامیــم تحــت یــک قانــون  کــه آن هــا بــا موجوداتــی  گاه شــویم خواهیــم یافــت  تاریکــی و غیــره آ

کــه یــک مرتبــه آن را خیــر و مرتبــه دیگــرش  و یــک اراده بــه وجــود می آینــد و یــک جریــان مســتمر وجــود اســت 

ــه نظــر ســطحی خــود  ــی ب ــا وقت ــه م ــر نمی شــود. البتّ ــر پذی ــز تغیّ ــه اســت و هرگ ــن ســنّت الهیّ ــم و ای را شــر می نامی

کــه دارای  کــه برخــورد می کنیــم می بینیــم  ــه شــهر اصفهــان  ــلًا ب ــاء مســافرت مث کنیــم در اثن بخواهیــم قضــاوت 

نهرهــای جــاری و مــزارع و باغ هــا و میوه هــای رنگارنــگ و هــوای لطیــف و مردمــان مــه ســیما اســت آنــگاه قــدری 

کــت و ســرگردانی محصولــی  کــه صحــرای بــی آب و آبادانــی اســت و جــز هلا کویــر لــوت را  پائیــن تــر می رویــم و 

نــدارد مشــاهده می کنیــم و چــون از نظــام آفرینــش بــی اطّلاعیــم ممکــن اســت
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کیفیّت پیدایش زمین بیان نظم در 

کــه ایــن پیدایــش دارای نظــم و قانــون نبــوده و یــا اینکــه زمیــن اصفهــان مخلــوق یــزدان و  کنیــم  خیــال 

کــه همیــن قــدر دارای علــم زمیــن شناســی باشــد  کــه آدم دانشــمند  کویــر لــوت آفریــده اهرمــن اســت در صورتــی 

کویــر لــوت هــر دو مخلــوق یــک خداینــد و مطابــق یــک جریــان معیّــن پیــدا  کــه زمیــن اصفهــان و  می دانــد 

کوهــی در آن بــود نــه دریایــی و نــه  گردیــد نــه  کــه زمیــن پیــدا شــد یــا از خورشــید جــدا  شــده اند و می دانــد ابتــدا 

صحرایــی. زمیــن ماننــد اخگــر آتشــی در اشــتعال بــود تدریجــاً ســطح زمیــن ســرد شــد و پوســت ضخیمــی بــر دور 

گداختــه جــوف زمیــن در نتیجــه  گشــت امّــا جــوف زمیــن همچنــان در التهــاب بــود پــاره ای از مــوادّ  آن منجمــد 

کــوه هــا بــالا آمدنــد و قهــراً نقــاط دیگــر ســطح زمیــن  حــرارت متحجّــر شــده قشــر زمیــن را ترکاندنــد و بــه صــورت 

گشــتند و نقــاط  گازهــای مجــاور زمیــن بــا یک دیگــر ترکیــب شــده مبــدّل بــه آب  بــه شــکل صحــرا باقــی ماندنــد. 

گــود زمیــن در آب فــرو رفتــه دریاهــا پدیــد آمدنــد. در نتیجــه فشــار بخارهــای جــوف زمیــن، زلزلــه هــا در ســطح 

کــرد. آب  ــاره و جــدا ســاخت و میــان آن هــا درّه هــا ایجــاد  ــاره پ کــوه هــا را از یک دیگــر پ زمیــن حــادث شــد و 

کــوران پیــدا نمــوده  دریاهــا در اثــر تابــش آفتــاب بخــار شــده بــه هــوا بــالا مــی  رونــد هــوا در نتیجــه تابــش آفتــاب 

کــوه هــا و صحراهــا می راننــد بخارهــا در  ــه فــراز  ــا رو ب ــا ابرهــا را از فــراز دری ــاد تولیــد می شــود بادهــا، بخارهــا ی ب

کــوه هــا بــه علّــت ســردی هــوا تبدیــل بــه بــرف می شــوند و پائیــن می ریزنــد. برفهــا بــه تدریــج آب شــده در  قلّــه 

ک رُس رو بــه  ک رُس می رســد و از آن پائیــن تــر نمــی رود آب در ســطح خــا کــوه هــا فــرو مــی رود تــا بــه خــا داخــل 

کــوه ســرازیر می گــردد تــا بــه تدریــج بــه شــکل چشــمه از لای ســنگها جــاری شــده رو بــه صحراهــا   نقــاط دامنــه 

کــه آن هــم تحــت انتظــام و جریــان معیّنــی اســت یــک نقطــه  گــردش زمیــن  روان می شــود. در نتیجــه تحــوّل و 

کوهســتان بختیــاری مثــلًا آب  کویــر لــوت.  کوهســتان بختیــاری شــد یــک نقطــه جلگــه اصفهــان و یــک نقطــه 

گرفتــه در رگ هــا و شــریانهای خــود فــرو می بــرد و از دامنــه آن هــا بــه شــکل زاینــده رود جــاری  را از دامــن ابرهــا 

کــه دارای  کــه در نقطــه ای واقــع شــده  کویــر لــوت  گشــته و قهــراً جلگــه اصفهــان بــاغ ایــران می شــود برخــلاف 

کــه بــرای  کــه ایــن فرضــی  کار نداریــم  گشــته اســت. حــالا  کــی  آب نیســت و ناچــار ویــران مانــده و بیابــان هولنا

ــه  ک ــی  ــم معیّن ــه ای از نظ ــه نمون ک ــت  ــن اس ــود ای ــه، مقص ــا ن ــت ی ــع اس ــا واق ــق ب ــم مطاب ــن نمودی ــش زمی پیدای

کــه مــا فــرض نمودیــم و  موجــودات مطابــق آن نظــم بــه وجــود می آینــد بــه دســت دهیــم خــواه بــه ایــن طــرز باشــد 

خــواه طــرز دیگــر، بالأخــره تحــت یــک همچــو انتظــام مخصوصــی همــه موجــودات پدیــد می آینــد. 
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نظم در پیدایش شب و روز و فصول اربعه 

کــه در مقابــل چراغــی بچرخــد و هــر زمــان یــک طــرف  یــا مثــال دیگــر، زمیــن در برابــر آفتــاب ماننــد ســیبی 

ــور آفتــاب روشــن اســت و  ــور چــراغ روشــن شــود می چرخــد و علــی التّنــاوب یــک ســمت زمیــن از ن ســیب از ن

کــه یــک ســمت زمیــن روشــن اســت ســمت دیگــرش تاریــک اســت و آنجــا شــب  آنجــا روز اســت در موقعــی 

کــه همیشــه نــور آفتــاب بــر آن می تابــد می ســوزد و نیمــه دیگــر  گــر زمیــن در برابــر آفتــاب بایســتد نیمــه زمیــن  اســت ا

گــردش اســت تــا آفتــاب بــه همــه اطــراف  گشــته و می میــرد. لهــذا زمیــن در  کــه همیشــه در تاریکــی اســت منجمــد 

گیــاه هــا تربیــت  گــردد و حیوانهــا و  گــرم  زمیــن بتابــد در هــر چنــد ســاعت یــک طــرف زمیــن روز می شــود تــا زمیــن 

ــوند. و در  کار ش ــاده  ــود آم ــرای خ ــوده ب ــتراحت نم ــردم اس ــا م ــود ت ــب می ش ــر ش ــاعت دیگ ــد س ــاز چن ــوند. ب ش

کار  کرده انــد آن طــرف روز باشــد و مــردم بــه  کــه ایــن طــرف زمیــن شــب شــده و مــردم اســتراحت  همیــن موقــع 

مشــغول باشــند و بــا ایــن ترتیــب بــه یــک تیــر دو نشــان زده  شــود. لــذا قــرآن می فرمایــد: 
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ُ
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کــه دائمــاً زیــر نــور آفتاب اســت می ســوزد  گــر همیشــه زمیــن بــه یــک حــال بچرخــد منطقــه وســط زمیــن  حــالا ا

کافــی نــور نمی رســد بــه ایــن جهــت زمیــن شــش مــاه نیمــه شــمالی خــود را  و بــه منطقــه هــای دو طــرف بــه قــدر 

بــه آفتــاب نزدیــک می کنــد و شــش مــاه نیمــه جنوبــی را، تــا هــم آفتــاب بــه دو منطقــه شــمالی و جنوبــی بتابــد 

کــه تابســتان نیمــه شــمالی فــرا می رســد رطوبتهایــی  و هــم بــه منطقــه وســط همیشــه بــه شــدّت نتابــد. در موقعــی 

کــه ایــن نیمــه زمیــن در مــدّت زمســتان اندوختــه اســت بــه خــورد نباتــات  می دهــد و آفتــاب نباتــات را بــه ثمــر  را 

می رســاند. همینکــه رطوبــت ایــن نیمــه زمیــن تمــام شــد و نباتــات بــه ثمــر رســیدند نیمــه جنوبــی بــه خورشــید 

کــه آن نیمــه زمیــن اندوختــه اســت بــه مصــرف نباتــات رســد و آن وقــت نیمــه  نزدیــک می شــود تــا رطوبتهایــی 

گفــت روز  کــه زمســتانش رســیده تهیّــه رطوبــت نمایــد و بــاز یــک تیــر و دو نشــان می زنــد. آیــا می تــوان  شــمالی 

و بهــار مخلــوق یــزدان و شــب و زمســتان مخلــوق اهرمــن اســت؟ و آیــا می تــوان روز را خیــر و شــب را شــر نامیــد؟ 

کار می کنــد یــا هرچــه هســت یــک اراده اســت و همــه چیــز در تحــت آن اراده  آیــا دو اراده در عالــم و نظــم آن 

پیــش مــی رود؟ 

1- سوره اسراء، آیه 12. 
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موجودات عالم طبیعت یکدیگر را می خورند برای بقاء عالم 

ــا  ــات آن ه کثاف ــده و  گندی ــولات  ــد فض ــا را می خورن ــات و میوه ه ــا نبات ــایر حیوانه ــان و س ــر، انس ــال دیگ مث

ــوند  ــن می ش ــده و متعفّ گندی ــد  ــی می میرن ــر وقت ــای دیگ ــان و حیوانه ــن انس ــد و همچنی ــرون می آی ــان بی از بدنش

کثافــات در روی زمیــن باقــی بمانــد هــوا مســموم خواهــد شــد و دیگــر ممکــن نخواهــد بــود زنــده جانــی  گــر ایــن  ا

کنــد. و خلاصــه بســاط حیــات برهــم چیــده می شــود لکــن چنــان منظّــم آفریــده اســت  در روی زمیــن زندگــی 

گیــاه هــا و درختــان شــده و دوبــاره غــذای لذیــذ و مطبــوع انســان  ک  کثافــات خــورا خــدای جهــان، از یــک ســو 

کرمهــا  کــرم می گــردد  گندیــده شــد تبدیــل بــه  و حیــوان می شــود و از دیگــر ســو هــر چیــزی بــه مجــرّد اینکــه 

ک پرنــدگان می گردنــد بعضــی از پرنــدگان را انســان غــذای خــود می ســازد بعضــی از آن هــا را بــرای شــکار  خــورا

کــه موجــب آفــت زراعــت اســت می خورنــد  کرمهایــی را  و حوائــج خویــش اســتخدام می نمایــد بعضــی دیگــر 

گیــاه  کثافــات بــه  کمــک می نماینــد. بــا ایــن ترتیــب از یــک طــرف بــه واســطه تبدیــل  و بشــر را در امــر فلاحــت 

کثافــات غــذای انســان و حیوانهــای دیگــر شــدند  کیــزه مانــد و از طــرف دیگــر دوبــاره همــان  کرمهــا هــوا پا هــا و 

کثافــت پیــدا می شــوند پــس از چنــدی بــه  کــه از  کرمهــا  و بــاز بــه یــک تیــر دو نشــان زده شــد. بســیاری از ایــن 

ــه آن ســو جســتن می نماینــد، پــس از چنــدی  ــا پیــدا می کننــد و از ایــن ســو ب صــورت حشــره ای درآمــده و دو پ

دیگــر خــود را بــه دیــواره شــاخه درختــی آویختــه ماننــد مــرده ای می شــوند آنــگاه پوســت زیــر شــکم آن هــا ترکیــده 

گلهــا  کبــود، بنفــش درآمــده دور  بــه شــکل پروانــه هــای ظریفــی بــا رنگ هــای زیبــا، ســرخ، زرد، ســبز، طلایــی، 

گــرد خویــش پیلــه ای تنیــده در انــدرون آن می میرنــد دوبــاره  کرمهــا بــر  و ریاحیــن می گردنــد.  بعضــی دیگــر از 

کفــن را دریــده ســر از قبــر بــردارد از درون پیلــه پروانــه قشــنگی بیــرون می آیــد دوبــاره پروانــه  کــه  ماننــد مــرده ای 

ــا  گله ــاره  ــش عص ک ــود خورا ــه می ش ــره پروان ــردد و حش ــره می گ ــرم حش ک ــود  ــرم می ش ک ــم آن  ــزد تخ ــم می ری تخ

کیفیّــت پیــدا می شــوند. آیــا می دانیــد هــر پشــه و هــر مگســی در روز  اســت. پشــه هــا و مگســها نیــز بــه همیــن 

کــه پشــه هــا و پروانــه هــا روی  چنــد هــزار میکــروب را می کشــند و طعمــه خویــش می ســازند؟ آیــا می دانیــد 

گلهــای مــادّه  گل مــادّه می رســانند و  ــه  ــر را ب گل ن ــه  ــه ایــن وســیله مای ــد و ب ــاغ می نشــینند و برمی خیزن گلهــای ب

کنــان نغمــه هــا می خواننــد و عــروس و دامــاد را بــه  را آبســتن می ســازند و ماننــد مطربــان، بــال زنــان و رقــص 

کــی  کــرم خا کنــد پروانــه مثــلًا مخلــوق یــزدان و  گمــان  وصــال یگ دیگــر می رســانند؟ ممکــن اســت آدم نــادان 

کــه معلــوم  کثافــات آفریــده اهرمــن اســت در صورتــی  مخلــوق اهرمــن اســت یــا میوه هــای معطّــر، آفریــده یــزدان و 
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کــرم می شــوند و همــه تحــت یــک نظــم و  کرمهــا پروانــه می گردنــد و پروانــه هــا  کثافــات میــوه می شــوند  شــد 

ــن  ــر ای ــاه، در اث گی ــا  ــاه هــا آدم می شــوند آدمه گی ــد  ــات و وجــود دور می زن ــد. حی ــه وجــود می آین ــون ب یــک قان

گــردش و تنــازع و تعــاون صــورت عالــم همیشــه برپــا اســت. هــر مرگــی بــرای زندگیســت هــر ویرانــی بــرای  دور و 

کــرم می میــرد حشــره زنــده می شــود حشــره می میــرد پروانــه زنــده می گــردد  آدم می میــرد و بــدن او  آبادیســت 

گیــاه می میــرد و حیــوان زنــده می شــود امّــا بــدن آدم بــه جــای پیلــه اســت از  گیــاه می رویــد  ک می شــود  خــا

گلهــای آن بوســتان  کــه بــه بوســتان ابدیّــت خرامیــده و بــر دور  میــان ایــن پیلــه پروانــه ای )روح( بیــرون می آیــد 

کشــمکش اســت امّــا جنــگ  کرمهــا و پرنــده هــا جنــگ و  گــردش می کنــد. میــان  کــه از دیــده مــا پنهانســت 

کــدام دیگــری  را  گــر ایــن جنــگ نبــود و ایــن دســته هــا هــر  کــه موجــب بقــاء ایــن نظــام اســت ا کشمکشــی  و 

کــه از خــودش  کرمهایــی  کــه مُــرد  گفتــه شــد حیــوان  نمی خــورد نظــام ایــن جهــان از هــم می پاشــید. امّــا چنانکــه 

گــردش عالــم برپــا اســت و همــه  کرمهــا را پرنــدگان می خورنــد و بــا ایــن،  پیــدا می شــوند آن را می خورنــد بــاز آن 

طبقــات موجودنــد. پــس مــا وقتــی بــر حــال پــاره ای از موجــودات اطّــلاع پیــدا می کنیــم آن هــا را تحــت انتظــام 

کــه از احــوال آن هــا بــی خبریــم  کــه موجوداتــی هــم  کنیــم  گــردش معیّنــی می بینیــم بایــد تصدیــق  و جریــان و 

گاه شــویم و بدانیــم  کــه ممکــن اســت روزی بــر حکمــت آن هــا نیــز آ تحــت نظــم و قانــون و قاعــده معیّــن هســتند 

کــه در عالــم، موجــودی خالــی از خیــر و مصلحــت آفریــده نشــده اســت. 

ی عالم 
ّ
کل گزندگان در نظام  فوائد 

کــه وجــودش شــرّ مطلــق باشــد یــا شــرّش بــر خیــرش غالــب باشــد  حکمــا می گوینــد در جهــان هســتی چیــزی 

یــا خیــر و شــرّش مســاوی باشــد نیســت. آنچــه موجــود شــده یــا خیــر محــض اســت ماننــد عقــل و علــم و نــور و روح 

گیــاه هــا و همــه موجــودات عالــم  کــژدم و حیوانهــا و  و مَلَــک، یــا خیــرش بــر شــرّش غالــب اســت ماننــد آدم و مــار و 

کــه بــه نظــر شــرّ محــض می آیــد مــار و عقــرب و امثــال آن هــا اســت. امّــا آیــا بشــر بــه  مــادّه. مثــلًا از جملــه موجوداتــی 

کــی  کــژدم از  کــه زهــر در وجــود مــار و  خاصیــت وجــود مــار و عقــرب و غیــر آن هــا پــی بــرده؟ و آیــا فهمیــده اســت 

و چگونــه و چــرا پیــدا می شــود؟ مطابــق تحقیقــات علمــا در هــوا بعضــی مــوادّ ســمّی تولیــد می گــردد و این گونــه 

گــر حیــوان دیگــری یــا  کــه ا حیوانهــای ســمّی آن مــوادّ را مــی بلعنــد  ناچــار در آن هــا مــادّه ســمّی پیــدا می شــود 

کــه از وجــود آن هــا تولیــد  گوشــت بــدن خودشــان عــلاج ســمّی  انســان را بگــزد مســموم می شــود  امّــا از آن طــرف 

می شــود قــرار داده شــده اســت.
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ی عالم 
ّ
کل گزندگان و میکروبهای ضارّه در نظام  فوائد 

ــه  ک ــد  ــر افســر ارتــش نقــل می کن ــول یــک نف ــدم از ق ــی دی کتاب ــه می گفــت در  ک ــدم  ــای راشــد دی ــه آق در مقال

کــژدم روی همــان محل  کــه بــا دســت محکــم بــر آن زدم  گزیــد هنــوز از آن موضــع جــدا نشــده بــود  کژدمــی مــرا  گفــت 

کتــاب عیــون الانبــاء فــی  گشــت. و هــم در آن مقالــه از ابــن ابــی اصبعیــه در  کن  گزیــده بــود لــه شــد و درد ســا کــه 

که  گوشــت افعــی را جــزو تریــاق نمــوده و علّــت آن ســه حادثه بــوده  کــس  کــه اندروما طبقــات الاطبّــاء نقــل می کنــد  

کــه از قــول او نقــل می کنــد می گویــد: برزگــران  تصادفــاً برایــش اتّفــاق افتــاده اســت یکــی از آن ســه قضیــه ایــن اســت 

کار می کردنــد غــلام مــن بــرای آن هــا نــان و  کــه از محــلّ ســکونتم دو فرســنگ فاصلــه داشــت  در یکــی از مــزارع مــن 

گشــودند دیدنــد مــاری  گلیــن و سربســته آورد چــون ظــرف را  آب می بــرد یــک روز شــربت خوشــگواری در ظرفــی 

کــه در  در آن افتــاده و لــه شــده ترســیدند از آن بیاشــامند شــخصی در آن نزدیکــی بــه مــرض جــذام )مرضــی اســت 

گفتنــد  گرفتــار بــود برزگــران  گوشــت بدنــش متلاشــی شــده و تمــام اعضایــش خشــک می شــود(  هر کــس پیــدا شــود 

کــه خــوب شــدنی نیســت خــوب اســت ایــن شــربت را بــه او دهیــم تــا بمیــرد و از ایــن رنــج بیاســاید.  ایــن بیچــاره 

کــرد بامــدادان پوســت روی بدن سرتاســر افتاد  شــخص مجــذوم همینکــه شــربت را نوشــید شــب بدنــش ورم بســیار 

کــرد. پــس  گوشــتهای قرمــز از زیــر آن نمایــان شــد تدریجــاً بدنــش پوســت نــو بــرآورد و چــاق شــد و مدّتهــا زندگــی  و 

کســانی بــه زخــم آن هــا  کــه  گاهــی اتّفــاق می افتــد  گزنــدگان یــا درنــدگان شــرّ هســت و  گرچــه در وجــود مــار و ســایر  ا

گــر  کــه در وجــود آن هــا اســت ناچیــز اســت بــرای آنکــه ا نابــود می شــوند امّــا ایــن انــدازه شــر در مقابــل خیــر بســیاری 

کــه در هــوا پیــدا می شــود نمــی بلعیدنــد شــاید در اثــر ســموم هــوا بســیاری از  ایــن قبیــل حیوانهــا نبودنــد و مــوادّ ســمّی 

کــرم می شــود ســموم هــوا را هــم ایــن حیوانهــا مــی بلعنــد  کثافــات تبدیــل بــه  کــه  زنــده جانهــا می مردنــد. همانطــور 

گوشــت خودشــان عــلاج ســمّ قــرار داده شــده اســت ماننــد  کــه در وجــود آن هــا پیــدا می شــود  و در عــوض ســمّی 

گــر در بــدن انســان وارد شــوند آدمــی را  کــه ا میکروبهــای ضــارّ از قبیــل میکــروب آبلــه، دیفتــری، تیفوئیــد، وبــا و غیــره 

گرفتــه تربیــت می نماینــد آنــگاه در 56 درجــه  مبتــلا بــه آن مــرض می ســازند ولــی خــود همــان میکــروب را پزشــکان 

کــه چــون بــه بــدن انســان  حــرارت مــدّت چهــار ســاعت می گذارنــد پــس از آن از همــان میکــروب سِــرُم می ســازند 

کــور یــا آبلــه روی  کننــد از آن مــرض محفــوظ خواهــد مانــد. مثــلًا مــرض آبلــه پیشــتر اطفــال را می کشــت یــا  تزریــق 

کــه از خــود میکــروب آبلــه ســاخته شــده جــان بشــر از خطــر ایــن مــرض  می ســاخت بــه واســطه تزریــق سِــرُم آبلــه 

کــه از عیــن همــان  ک می کنــد امّــا سِــرُم دیفتــری  کــه در ظــرف چنــد ســاعت هــلا رهایــی یافــت یــا مــرض دیفتــری 

میکــروب تهیّــه شــده رافــع آن مــرض اســت.
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صحبت معاویه با ضرار درباره علی ؟ع؟ و مذمّت آن جناب دنیا را
کــه از خــواص و نیــکان علــی ؟ع؟ بــود وارد بــر معاویــه شــد و معاویــه از  بابــیّ 

َ
روزی ضَراربــن ضَمــرَة الضّ

گفــت: حــالات علــی ؟ع؟ از او پرســید 

هِ  ِ �ت لِحْ�یَ ى 
َ
عَل �زٌ  ا�بِ

َ �ت هِ  مِحَْ�ا�بِ ِىی 
�ز مٌ  ا�أِ

َ �ت هَُ�  وَ  هُ 
َ
سُدُول لُ  �یْ

َّ
الل  � رْحزَ

أَ
ا دْ 

�تَ وَ  هِ  �زِ مََ�ا�تِ عْ�زِ  �بَ ِىی 
�ز هُ  �تُ ْ �ی

أَ
رَا دْ  �تَ

َ
ل هَدُ 

ْ سش
أَ
ا

َ �ز  

� َ�ا�زَ 
َ
ِ ل �ت

�تْ َ�ّ
َ سش

َّ �تَ ىی
َ
ل مْ اإِ

أَ
ِ ا �ت �زْ عَّ�َ  �بِىی �تَ

أَ
�ی ا ِ

َ عَ�زّ
ا یی َ �ی

ا دُ�زْ َ �لُ- �ی �تُ َ �زِ وَ �ی �ی ِ حَ�ز
ْ
اءَ ال

َ
ك ُ كِىی �ب �بْ َ مِ وَ �ی لِ�ی مُلَ السَّ

ْ
مَل مَلُ �تَ

ْ
مَل �تَ َ �ی

 �ٌ َسِ�ی طَُ�كِ �ی ٌ� وَ �زَ صِ�ی
كِ �تَ

ُ سش عَ�یْ
هَا �زَ �ی  �زِ

عَهتَ ْ � رَ�ب
َ
 ل

ً
ا ا�ش

َ
ل

َ كِ  �ش �تُ �تْ
َّ
دْ َ�ل

كِ �تَ �ی  لِىی �زِ
هتَ َ � َ�ا�ب

َ
ِ�یی ل �یْ

یی عزَ ِ�ّ
هَا�تَ عزُ كِ هَ�یْ �زُ ِ��ی

رِدِ.1 مَْ�
ْ
مِ ال �ی ِ ِ� وَ عَطز �زَ عْدِ السَّ ُ ِ وَ �ب �ت ِ��ی

َ
ادِ وَ ُ��لِ الطّ هتِ ال�زَّ

َّ
ل ِ� مِ�زْ �تِ

آ
ٌ� ا �ی كُِ كِ َ��تِ �یْ

َ
ل ا اإِ

َ �ی
مَل ا دُ�زْ

أَ
وَ ا

کــه شــب  کــه عبــادت می کــرد دیــدم او را هنگامــی  کــه در بعضــی از جاهایــی  یعنــی گواهــی  می دهــم 

پرده هــای تاریکــی گســترده و آن حضــرت در محــراب عبــادت ایســتاده ریــش خویشــتن در دســت گرفتــه 

کــردن انــدوه رســیده و می فرمــود: ای  یــه  گر یــه می کــرد ماننــد  گر یــده و  می پیچیــد ماننــد پیچیــدن مارگز

ــه مــن  ــا ب ــر مــن عرضــه می کنــی و می نمایــی ی ــرای فریــب دادن، خــود را ب ــا ب ــا از مــن بگــذر آی ــا ای دنی دنی

شــوق داشــته و مــرا خواهانــی؟ نزدیــک مبــاد هنــگام فریــب تــو، چــه دور اســت آرزوی تــو، دیگــری را بفریــب 

کــه عنقــا را بلنــد اســت آشــیانه( و تــو را ســه بــار  کــه مــرا بــه تــو نیــازی نیســت )بــرو ایــن دام بــر مــرغ دگــر نــه – 

کوتــاه و  گفتــه ام و از تــو چشــم پوشــیده ام و دیگــر بازگشــت بــه تــو نمی کنــم. پــس زندگانــی تــو  طــاق 

اهمّیــت تــو انــدک و آرزوی تــو پســت اســت. آه از کمــی توشــه و عبــادت و بندگــی و درازی راه و دوری ســفر 

آخــرت و ســختی ورودگاه یعنــی قبــر و بــرزخ و قیامــت. 

کنــد چنیــن بــود. ای ضــرار! انــدوه تــو بــر آن حضــرت  گفــت خــدا ابالحســن را رحمــت  گریســت و  پــس معاویــه 

گفتــار آن حضــرت اســت: کنــارش ســرببرّند. بــاز از  کــه فرزنــدش را  گفــت ماننــد انــدوه زنــی  چگونــه اســت؟ 

َ��تَ وَ عَادَاهَا وَ  �آ�زِ
ْ
�زَ ال عزَ ْ �ب

أَ
�هَا ا
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َ
ل �ی ِ وَ سَ�بِ َا�ز اوِ�ت َ �ز ا�زِ مُ�تَ َ��تَ عَُ�وَّ �زِ

�آ
ْ
ا وَ ال َ �ی

�زْ
ُ

�زَّ الدّ اإِ

 2. َا�زِ �ت َ�ّ عْدُ �زَ َ ِ� وَ هُمَا �ب �آ�زَ
ْ
عُدَ مِ�زَ ال َ ُ��بَ مِ�زْ وَاِ�ٍ� �ب مَا �تَ

َّ
هُمَا كُل �زَ �یْ َ ِ��بِ وَ مَاسشٍ �ب مَعزْ

ْ
ِ وَ ال ِ��ت ْ مَسش

ْ
هتِ ال

َ
ل ِ �ز

مَ�زْ هُمَا �بِ

کــه هرگــز بــا یک دیگــر ســازگار نشــوند  کــه یــک شــوهر داشــته باشــند  دنیــا و آخــرت ماننــد دو زنــی هســتند 

چــون نزدیکــی و دوســتی بــا هــر یــک مســتلزم دوری و دشــمنی بــا دیگــری اســت. 

کلّ خطیئــه اســت  کــه رأس  کلام در مذمّــت حــبّ و علاقــه  منــدی و دلبســتگی بــه دنیــا اســت  ــه ایــن  البتّ

کار. کســب و  نــه 

1- نهج البلاغه فیض، حکمت 74. 
2- نهج البلاغه فیض، حکمت 100. 
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کلام امیرالمؤمنین ؟ع؟ راجع به آخرالزّمان

قال علی ؟ع؟:

صِ�زُ  مُ�زْ
ْ
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َّ ل هِ اإِ �ی �زُ �زِ
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ْ
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ا�زِ . 1 َ صْ�ی حزِ
ْ
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ْ
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ُ مَسش �بِ

ــزد پادشــاه و زیــرک  کــه در آن مقــرّب نیســت مگــر ســخن چیــن در ن ــرای مــردم خواهــد آمــد  روزگاری ب

خوانــده نشــود مگــر بــدکار و دروغگــو و ناتــوان نشــمارند مگــر شــخص باانصــاف درســتکار را، در آن زمــان 

کــه بــا اکــراه داده می شــود می شــمارند و  صدقــه و انفــاق در راه خــدا را غرامــت و تــاوان یعنــی مالــی 

کــردم  کــه چنیــن و چنــان  صله رحــم و آمــد و رفــت بــا خویشــان را منّــت می نهنــد مثــاً می گویــد مــن هســتم 

کــه  ــن اعمــال زشــت آن اســت  ــر مــردم می داننــد. پــس نتیجــه ای ــری ب ــی و برت و بندگــی خــدا را ســبب فزون

کــودکان  کنیــزان یعنــی زنهــای بــی ســروپا و حکمرانــی  در آن هنــگام پادشــاه در فرمانروایــی بــه مشــورت بــا 

یعنــی جوانــان شــهوتران بــی تجربــه و اندیشــه ی خواجــه ســراها یعنــی مــردان نالایــق و پســت مــی  باشــد.

ــار غیبــی  کــه ایــن فرمایــش امــام ؟ع؟ از جملــه  اخب ــد در شــرح خــود در اینجــا می نویســد  ــن ابــی الحدی اب

کــه اختصــاص بــه آن حضــرت دارد. ولــی ابــن ابــی الحدیــد خبــر از روزگار مــا  و یکــی از معجزاتــی اســت 

کســانی بــر مــردم مســلّط شــده و زمــام امــور و سرنوشــت میلیونهــا مســلمان را  کــه چــه اوضاعــی اســت چــه  نــدارد 

ــه  ــت و ب ــز ریاس ــد و بج کرده ان ــغال  ــلامی را اش ــت اس ــاوت و حکوم ــای قض ــت میزه ــد و پش گرفته ان ــت  ــه دس ب

کــه باشــد فکــر دیگــری ندارنــد و بــه مــال و جــان و عِــرض و نامــوس و احتــرام و  دســت آوردن پــول از هــر راهــی 

کــه جوانــان  کــی ندارنــد  شــخصیات و خلاصــه بــه همــه چیــز مــردم بــه نظــر اســتهزاء و تمســخر نــگاه می کننــد و با

ــا  ــهوترانی آن ه ــت و ش ــدای ریاس ــز ف ــه چی ــاد رود و هم ــا برب ــوند و خانمانه ــیده ش کش ــون  ک و خ ــا ــه خ ــردم ب م

ککشــان نمی پــرد بایــد هــم نپــرد بــه آن هــا چیــزی نمی شــود پــول از مــردم بیچــاره و خــون از مــردم بدبخــت  شــود 

کــه در تحصیــل آن  کننــد تمامــی نــدارد خودشــان  کــه هرچــه زیــاد هــم خــرج  فلکــزده، پــول ملّــت منبعــی اســت 

زحمــت نکشــیده اند تــا در خــرج آن حســاب زحمــت خودشــان را در دســت داشــته باشــند. در دهــات معــروف 

1- همان، حکمت 98. 
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گنــدم را از زن، چــون زحمــت روغــن را زن می کشــد شــیر را او  کــه می گوینــد بایــد روغــن را از مــرد خریــد و  اســت 

کارهــا نوعــاً  کــره را او روغــن می کنــد متصــدّی همــه  کــره می گیــرد و  مــی دوشــد و ماســت می کنــد و از ماســت او 

کــه چــون زحمتــش را نکشــیده در  زن اســت لــذا قــدرش را می دانــد و در فــروش آن دقّــت می کنــد بخــلاف مــرد 

کــه  گنــدم  فروختــن آن مســامحه می کنــد و دقّــت نمی کنــد و لــذا خریــدن روغــن از مــرد باصرفــه اســت بــه عکــس 

چــون زحمتــش را مــرد می کشــد خریــدن آن از زن آســان تر اســت. 

کورکان از خواجه حافظ در بخشیدن سمرقند و بخارا  مؤاخذه امیر تیمور 

کــورکان )کــورکان لفــظ ترکــی اســت بــه معنــی دامــاد چــون امیرتیمــور دامــاد یکــی از بــزرگان  گوینــد امیــر تیمــور 

گفته انــد امیرتیمــور  زمــان قبــل از ســلطنتش بــوده اســت و مغــول هــم تــرک بوده انــد بــه ایــن مناســبت بــه او 

کــه مــن  کــرد  گرکانــی می خواننــد( از خواجــه حافــظ شــیرازی مؤاخــذه  کــورکان یعنــی دامــاد بعضی هــا اشــتباهاً 

کــرده و یــک ســمرقند آبــاد نمــوده ام تــو آنجــا را بــه ضمیمــه بخــارا بــه یــک خــال هنــدوی تــرک  هــزار شــهر خــراب 

گــر آن تــرک شــیرازی بــه دســت آرد دل مــا را – بــه خــال هندویــش  شــیرازی بخشــیدی )چــون خواجــه می گویــد ا

کــه بــه ایــن حــال افتــادم، خوشــش آمــد صلــه  کــردم  گفــت آنطــور خــرج  بخشــم ســمرقند و بخــارا را( خواجــه 

کتابــش نقــل  ــی در  ــای حــاج ســیّد احمــد زنجان ــه آق ک ــد هیدجــی بطــوری  ــلّا محمّ بخشــید. مرحــوم حــاج م

گــر او شــوخ  کــه اشــعار ترکــی بســیار لطیــف و بــا ملاحــت دارد از جملــه ایــن اســت: ا می کنــد دیــوان شــعری دارد 

گــر آن شــوخ، دل مــرا بــه دســت آورد  گلیمــی آلا الینــه – باغشــلارام تلِنــه اردبیــل و خلخالــی، یعنــی ا گــو  منیــم 

کــه ترجمــه اش بــه فارســی ایــن  بــه طــرّه او اردبیــل و خلخــال را می بخشــم. بعــد در حاشــیه آن بــه ترکــی نوشــته 

کــه خواجــه حافــظ بــه خــال هنــدوی محبــوب خــود ســمرقند و بخــارا را ببخشــد چــه مضایقــه  اســت: در جایــی 

کــه  کــه مفــت شــد اینطــور خــرج می شــود. البتّــه خواجــه  مــن هــم بــه طــرّه یــارم اردبیــل و خلخــال را ببخشــم مــال 

کــه بــدون اســتعمال  کــه اردبیــل و خلخــال را، آن هــا را از مملکــت خیالــی  ســمرقند و بخــارا را بخشــید و هیدجــی 

قــوّه شمشــیربه خطّــه تصــرّف آورده بودنــد بخشــیدند چــون آن مملکــت مایــه اش فــرض و وهــم اســت. نــه در 

گرفتــن آن قــوّه ناریــه خــرج شــده.



228

زیاده روی های رجال مملکت در خرج و بخشش 

چنانکــه ایطالیــا در تصــرّف حبشــه خــرج نمــود و نــه فکــر سیاســی و مقدّمــه اساســی مصــرف شــده چنانکــه 

ــا  ــه و ی ــای وردن فرانس ــه ه ــداری آن، قلع ــه در نگه ــوده و ن ــرف نم ــد مص ــتعمار هن ــا اس ک ی ــتملا ــس در اس انگلی

کــه  اســتحکامات بغــاز داردانــل لازم اســت. نــه مطمــع ملــل و نــه مــورد نــزاع دُول اســت ملکــش چنــان وســیع اســت 

گــر ســمرقند را می بخشــد در جــای آن ســمرقند وســیع تر و دلگشــاتر و  کــم نمی شــود. خواجــه ا هرچــه از آن ببخشــند 

کــه اردبیــل و خلخــال را می بخشــد  کــذا. هیدجــی  باصفاتــر از آن فــرض می کنــد و همچنیــن بخارایــی بهتــر از آن و 

در جــای آن اردبیــل دیگــری درســت می کنــد مصــون از تعــرّض همجــوار و خلخالــی می ســازد محفــوظ از تاخــت 

کــه می کنــی هــرگاه جــوی روانــش اتّصــال بــه یــک دریــای  گــزاف  و تــاز اشــرار. جنابعالــی نیــز ایــن خــرج بیهــوده و 

کــه از آنجــا بــدل مــا یتحلّــل آن بــه جایــش می آمــد چــه مضایقــه و الّا ایــن زیادرویهــا و خرجهــای  بی پایــان داشــت 

گــوارای تــو را بــدل بــه روزگار رنــج و محــن  کــرده زندگانــی راحــت و  بوالهوســانه اصــل ســرمایه را تدریجــاً مســتهلک 

گوشــه اش را  که  کــرد. بعضــی از خرجهــا بــاز هرچــه هســت یــک چیــزی در مقابــل دارد و لــو یــک دســتمال  خواهــد 

کــه جمــال خــود را بــه آن بیارایــی و لکــن بعضــی از خرجهــا هســت  از جیــب بیــرون بیــاوری و یــا غالیــه و غــاره ای 

کــه بــه اجانــب چندیــن برابــر مــزد ایرانــی  می دهنــد بــا اینکــه  کــه ایــن هــم در قبالــش نیســت از قبیــل مــزد دوخــت 

کــه  فــرق دوخــت آن هــا ناپیــدا اســت در حقیقــت پــول داده و امــر موهــوم خریــده یــا مثــل بعضــی از رجــال دولــت 

کــه لبــاس و توالــت و آرایــش آن هــا  زنهاشــان را پشــت میــز نشــانده و حقــوق زیــاد بــرای آن هــا می گیرنــد ولــی از بــس 

کفایــت نمی کنــد.  خــرج برمــی دارد حقــوق آن هــا هرچــه زیــاد هــم باشــد 

کارمندان دولت هم بیچاره اند 

ــان ادارات  کارکن ــت و  ــدان دول کارمن ــه از  ــم هم ــم  بگوی ــا را نمی خواه ــا و زیادرویه ــن خرجه ــه ای ــی البتّ ول

گــرگ دهــن آلــوده و یوســف ندیــده شــده اند اســم آن هــا بدنــام اســت و  کارمنــدان هــم  اســت بلکــه بیچــاره 

کیاننــد بــه نــام نورچشــمی ها  کــه خــود شــما بهتــر می دانیــد  ت و نــوش مــال یــک دســته معیّــن 
ّ

گــزاف و لــذ حقــوق 

کــه مشــاغل مهــم دولتــی را نیــز یــدک می کشــند و در واقــع ابــداً بــه آن هــا نمی تــوان  کمــه  و افــراد بانــد هیئــت حا

کارمنــدان دولــت بــه  کارمنــد آن هــا دانســت مابقــی  کــرد بلکــه بایــد دولــت را  کارمنــد دولــت را اطــلاق  عنــوان 

کــه دارای رتبه هــای 8 و 9  می باشــند و حقوقشــان  کارمنــدان عالــی رتبــه دولــت  ســه طبقــه تقســیم می شــوند؛ 1- 
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کــه رتبه هــای 6 و 7 اداری را دارنــد و حقوقشــان بیــن  کارمنــدان متوسّــط  بیــن 500 تــا 600 تومــان اســت. 2 – 

ــه پائیــن می باشــند و حقوقشــان  ــا دارای رتبه هــای 4 ب کــه دون رتبــه ی کارمنــدان جــزء  ــا 350 تومــان. 3 –  300 ت

کــه حــدّ اعــلای آن 600 تومــان اســت بــا ایــن مخــارج ســنگین  کــم  از 100 تــا 200 تومــان اســت. البتّــه ایــن حقــوق 

ــا  ــان اجتمــاع م ــر در می ــام ت ــر و بدن ــوم اســت دردی را دوا نمی کنــد شــاید از همــه مفلوکتــر و بینوات کمرشــکن معل

کــه خســرالدّنیا والآخــره هســتند نــه راحــت و نعمــت مــادّی دارنــد و نــه قــرب و  کارمنــدان دولــت هســتند  همــان 

عــزّت معنــوی. البتّــه ایــن حرفهــا قــدری بــا مــذاق سیاســت نمی ســازد بگــذرم تــا خــدا چــه بخواهــد1.

نکته اقتصادی

کــه همــه چیــز را قربــان مــال می کننــد انســان را بــه یــاد حــرص شــدید دســته ای از  حالــت بعضــی مــردم 

ــوّف  ــای مج کدوه ــد در  کنن ــد  ــات را صی ــن حیوان ــد ای ــه می خواهن ک ــی  ــرب وقت ــی مغ ــدازد اهال ــا می ان میمونه

ــه دســت  ک ــد  ــرار   می دهن ــدازه ای ق ــه ان ــد و ســوراخ آن را ب ــه درخــت مــی بندن ــه و محکــم ب ــج ریخت قــدری برن

کــه بوزینــه بــه  کــه بــاز اســت و بــه صــورت مشــت بســته نیســت در آن داخــل شــود شــب  بوزینــه فقــط در حالتــی 

کــرد و مشــت را پرکــرد دیگــر نمی توانــد مشــت بســته خــود را از  کــدو  کــدو می آیــد همینکــه دســتش را در  ســروقت 

کــرده و بیــرون بیــاورد و  کــف بریــزد و دســت را بــاز  کــدو بیــرون بیــاورد حــرص و نادانــی او نمی گــذارد برنــج را از 

ــد. کــه می آینــد و او را می گیرن ــا صبــح  ــد ت ــد از ایــن رو همانجــا اســیر می مان جــان خــود را برهان

کتابخانــه در ســینه بُــوَد کــه  کتــاب ســودی ندهــد               بایــد  صــد خانــه پــراز 

کار بهترین داروی بیماری عصبی است اشتغال به 

کــه  کار بهتریــن داروی مســکّن و نافعــی اســت  بــه تصدیــق اطبّــاء روان شــناس فعّالیــت و اشــتغال بــه 

کار روش معالجــه ایســت  کنــون بــرای بیمــاری اعصــاب شــناخته شــده اســت ســرگرم ســاختن و واداشــتن بــه  تا

کــه امــروزروان شناســان دربــاره ایــن قبیــل اشــخاص )بیمــاران روحــی و عصبــی( اجــرا می کننــد و ایــن عمــل 

کار می بســتند و بیمــاران  ــد مســیح آن را بــه  تازگــی نداشــته و پزشــکان قدیــم یونــان در پانصــد ســال قبــل از تولّ

کار باعــث بهبــودی ایــن قبیــل  کــه ســرگرمی و  کارهــای دیگــر مشــغول می کننــد و عقیــده دارنــد  را بــه بافندگــی و 

کــه  کســانی  کــه محقّقیــن و  بیمــاران بــوده و اعصــاب تحریــک شــده آن هــا را آرام می کنــد و از ایــن جهــت اســت 

1- نگارش این مطالب به حدود شصت سال پیش مربوط می شود سالهای 1330 شمسی به بعد. 
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گرفتــار اختــلالات روحــی و عصبــی  کمتــر  کــه مغزشــان را مشــغول می کننــد  کارهــای آزمایشــی هســتند  ســرگرم بــه 

کــه اشــتغال  می گردنــد زیــرا وقــت اضافــی بــرای ایــن قبیــل نگرانــی هــا ندارنــد شــاید بــه نظــر بعضــی دشــوار آیــد 

کــه یــک امــر ســاده و معمولــی اســت بتوانــد باعــث انصــراف فکــر شــده و اضطــراب و دلواپســی را برطرف  کار  بــه 

کلّــی و اساســی روان شناســی بــوده و از مدّتهــا قبــل مــورد  کــه ایــن مطلــب مبتنــی بــه یــک قانــون  کنــد در حالــی 

کــه فکــرش بــاز  گرفتــه اســت. مطابــق ایــن قانــون غیــر ممکــن اســت بشــر هــر قــدر هــم  تأییــد روان شناســان قــرار 

ــد شــخصاً امتحــان  ــاور نداری ــر ب گ ــد ا کن ــز  ــه دو چی ــد فکــرش را متوجّ ــاز در یــک لحظــه بتوان و روشــن باشــد ب

ــرای یــک لحظــه  گذاریــد و ب ــه هــم  کــه نشســته اید چشــمان خــود را ب کــه شــما همیــن جــا  کنیــد  کنیــد. تصــوّر 

کار فــردای خــود نیــز نقشــه  فکــر خویــش را متوجّــه فــلان ســاختمان جدیــد التّأســیس ســازید و در ضمــن بــرای 

کشــیده اید  ــه زحمــت بــی حاصلــی  ک ــد  ــد می بینی ــه خــود فشــار بیاوری کنیــد و ب کنیــد هرچــه ســعی  ای طــرح 

گانــه متمرکــز ســازید ولــی هرگــز نمی توانیــد در آنِ  شــما می توانیــد افــکار خــود را دربــاره آن دو موضــوع بطــور جدا

کنیــد و تصمیمــی بگیریــد. ایــن قاعــده در مــورد احساســات بشــری نیــز صــادق  واحــد دربــاره هــر دوی آن هــا فکــر 

کاری هیجــان انگیــز مشــغول باشــیم و هــم دچــار  اســت و مــا نمی توانیــم در آنِ واحــد، هــم بــا شــور و حــرارت بــه 

گردیــم. مغــز بشــر در یــک لحظــه بیــش از یــک نــوع احســاس را نمی توانــد بپذیــرد ورود یکــی  تشــویش و انــدوه 

کــه در زمــان جنــگ پزشــکان روان شــناس ارتــش  کشــف ســاده بــود  باعــث خــروج دیگــری اســت روی همیــن 

کــه جنــگ بــه پایــان رســید و ســربازان بــا بیماریهــای  توانســته بودنــد چنــان معجزاتــی بــه ظهــور برســانند. وقتــی 

روحــی و عصبــی از میدان هــای جنــگ بازگشــتند پزشــکان ارتشــی بــرای درمــان آن هــا فقــط یــک دارو تجویــز 

گردیــده  کــه اعصــاب آن هــا تحریــک  کار بــود. برنامــه روزانــه ایــن مردانــی  کردنــد و آن ســرگرمی و اشــتغال بــه 

کار در بیــرون شــهر  کــه یــک دقیقــه از اوقــات بیداریشــان بــدون فعّالیــت، مخصوصــاً  بــود طــوری تنظیــم شــد 

گیــری و شــکار و تــوپ بــازی و عکــس بــرداری و باغبانــی ســپری نمی شــد و بــه  و ســرگرمیهایی از قبیــل ماهــی 

کنــد.  کــه فکرشــان بــه خاطــرات مخــوف و هیجــان انگیــز زمــان جنــگ بازگشــت  آن هــا فرصــت آن را نمی دادنــد 
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کار مورد تهاجم افکار شیطانی است  مغز خالی و بی 

کــه بــا دیگــران در تمــاس هســتیم خــود را مشــغول  کار و زمانــی  کــه در موقــع  کثــر مــا بســیار آســان اســت  بــرای ا

ــیم  ــادمان باش ــحال و ش ــد خوش ــده و بای ــارغ ش کار ف ــه از  ک ــی  ــایش در زمان ــی و آس ــع راحت ــی در موق ــازیم ول س

کــه دیــو مهیــب نگرانــی و اضطــراب روی زشــت و منفــور خــود را بــه مــا نشــان  می دهــد و مــا را  آن وقــت اســت 

کار مشــغول نیســتیم مغــز  کــه مــا بــه  کــه در افــکار دور و دراز و خیــالات پریشــان فــرو برویــم. وقتــی  کنــد  وادارمــی 

مــا حالــت خــلاء و فضــای خالــی را پیــدا می کنــد و طبیعــت همیشــه می خواهــد فضاهــای خالــی و خــلاء را از 

کــه جــای خالــی نگــذارد. دیــو چــو  بیــن بــردارد و پرکنــد آری خــلّاق طبیعــت، طبیعــت را چنیــن آفریــده اســت 

کــه بزنیــد صــدا می کنــد چــرا؟ چــون  بیــرون رود فرشــته درآیــد. مثــلًا توجّــه می فرماییــد لامــپ بــرق را بــه زمیــن 

گــردش  کــه از عوامــل طبیعــت اســت بــا حــرص و ولــع فوق العــاده ای در اطــراف آن  فضــای خالــی دارد و هــوا 

کــه بــه زمیــن خــورد و شکســت و راه بــرای  کــه خــود را بــه داخــل خالــی لامــپ ببــرد و آن را پرکنــد وقتــی  می کنــد 

کــه ظاهــراً خالــی اســت. همینطــور  دخــول هــوا پیــدا شــد طبیعــت فــوراً هــوا را بــا فشــار داخــل آن فضایــی می کنــد 

طبیعــت در مــوارد دیگــر نیــز نقطــه مطلــوب و هــدف خــود را خــوب تشــخیص  می دهــد و همیشــه بــه طــرف 

کنــد.  کــه خالــی بــوده و بتوانــد بــه آســانی آن هــا را اشــغال  مغزهایــی مــی رود 

که درخت را می خورد کی است  کرمهای خطرنا ت مانند 
ّ
کار در میان یک مل افراد بی 

کار اســت مطالعــه در اطــراف تحصیــلات، حســاب معامــلات و  کــه مشــغول  مغــز و فکــر انســان مــادام 

کار  کار خــود را می کنــد احساســات زشــت و منفــور راه ورود ندارنــد ولــی بــه محــض اینکــه دســت از  کســب و 

کینــه و غبطــه همیشــه بــا نیــروی شــدید و وحشــیانه ای  کار نشســت حــسّ انــدوه و تــرس و حســد و  کشــیده و بــی 

کــه باقــی  کــه افــکار آرام و احساســات خوشــی  پیــش رفتــه و بــه قــدری تنــد و جابرانــه راه خــود را بــاز می کنــد 

ــد آن  ــا بدهن ــه آن ه ــود را ب ــای خ ــده و ج ــرون آم ــا از مغزبی ــار آن ه ــل فش ــوند در مقاب ــور می ش ــد مجب ــده بودن مان

گریبــان می شــود  گــون شــیطانی هــم آغــوش و دســت بــه  گونا کار بــا افــکار  کــه مغــز یــک جــوان بــی  وقــت اســت 

کار راه  فکــر شــرابخواری و قماربــازی و دســت درازی بــه نامــوس دیگــران و انتحــار و خودکشــی در مغــز بــی 

کــه بــه ســرعت پیــش رفتــه و بــا تکانهــای شــدیدی خــود  می یابــد و ایــن مغــز مثــل اتومبیــل بــی بــاری می شــود 

کــه مغــز را می خورنــد و قــدرت اراده و عمــل را از  کرمهایــی خواهنــد بــود  را درهــم می شــکند و زائیــده ایــن مغــز 
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کــه می گوینــد در  کارنگــی دیــدم  کتــاب آئیــن زندگــی دیــل  ــد. در  ــا درمی آورن او ســلب می کننــد و آدمــی را از پ

ــه علمــای  ک ــده می شــود  ــه مجــوّف درخــت بســیار عظیمــی دی ــه ای تن ــه تپّ کشــورهای خــارج در دامن یکــی از 

طبیعــی عمــر آن را چهارصــد ســال تخمیــن زده انــد در طــیّ ایــن مــدّت چهــار قــرن درخــت مزبــور چهــارده مرتبــه 

ک و ســنگین و طوفانهــای شــدید بــه خــود دیــده ولــی در مقابــل تمــام  گرفتــار صاعفــه شــده و بهمــن هــای خطرنــا

ــج ذرّه ذرّه مغــز  ــه تدری ــرده و ب ک ــه داخــل آن نفــوذ  ــی ب کرمهای ــا اینکــه حشــرات و  ــود ت ــرده ب ک آن هــا مقاومــت 

کــه طــیّ  کــه آن درخــت غــول آســا  آن را خــورده و نیرومنــدی و اســتقامت داخلــی اش را از بیــن بردنــد بطــوری 

کرمهــای  کــرده بــود عاقبــت در مقابــل ایــن  قرنهــا بــا صاعقــه و طوفــان و بهمــن هــای شــدید بــا سرســختی مبــارزه 

کــرد از پــای درآمــد. آیــا بــاور  کــه چنــد تــای آن هــا را می تــوان در بیــن دو انگشــت ســبّابه و شــصت لــه  کوچکــی 

کــه در مقابــل طوفانهــای شــدید و حــوادث مدهــش  کــه مــا هــم چــون آن درخــت عظیــم الجثّــه هســتیم  داریــد 

کرمهــای غصّــه و انــدوه و افــکار شــیطانی می نماییــم  زندگــی مقاومــت می کنیــم امّــا قلــب و مغــز خــود را تســلیم 

کــه  کاری اســت و همیــن افــکار مالیخولیایــی اســت  کثــر در اثــر نداشــتن برنامــه منظّــم زندگــی و بــی  کــه همــه یــا ا

گــر یــک ملّتــی  کنیــد ا خانواده هــا را برهــم زده و زندگــی بــا عشــق و محبّــت را از هــم می پاشــد. حــالا حســاب 

ــان  گریب ــه  ــان پراســتعداد آن دســت ب کار جوان ــرد و مغزهــای بــی  ک کاری را پیــدا  ــداز بــی  مــرض خانمــان بران

بــا افــکار شــیطانی شــدند چــه مفاســدی در میــان آنــان بــه وجــود می آیــد و بــه جــای آنکــه اســتعداد و نیروهــای 

کشــور بکوشــند  کار انداختــه و دســت بــه دســت هــم داده و در راه ترقّــی و تعالــی  جســمی و روحــی خــود را بــه 

کــه ســایر  کلاه برداریهــا تیشــه بــه ریشــه یک دیگــر می زننــد و هنگامــی  بــه جــان هــم افتــاده و بــا حقّــه بازی هــا و 

ملــل عاقــل و دور اندیــش عالــم در ســایه علــم و صنعــت پیــش می رونــد ایــن ملّــت شــیره جــان و روح خــود را در 

ک می ریزنــد و در میــان چنیــن ملّــت  کــز فحشــا و فســاد و میخانــه هــا و قمارخانــه هــا و شــیره خانــه هــا بــه خــا مرا

ــاز پیــدا می شــوند و بــرای بــه  ــال و طالــع بیــن و جادوگــر و شــعبده ب کاری دســته هــای مختلــف بــه نــام رمّ بــی 

دســت آوردن لقمــه نانــی دســت بــه هرگونــه جنایــت و خیانــت می زننــد تــا بالأخــره مثــل همــان درخــت عظیــم 

کــه  الجثّــه از پــا درآمــده و در معــده ملــل قویّــه عالــم هضــم شــده و مســتهلک می گردنــد. پــس جاویــد بــاد اســلام 

کار اعــلام مــی دارد  کاری می جنگــد و بــا بیانــات مختلــف نفــرت و انزجــار خــود را از افــراد بــی  بــا هرگونــه بــی 

کــه باعــث تخدیــر اعصــاب و سســتی و فرســودگی جوانــان اســت بــه نحــو اشــدّ مبــارزه می کنــد )در  و بــا هرچــه 

کــه شــاید انشــاءالله تعالــی در جلــد دوّم ایــن  اینجــا مناســب اســت از مضــرّات اخلاقــی و اجتماعــی موســیقی 

گردیــد(.  کتــاب بیــان شــود متذکّــر 
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کار را می کشند  کاری، افراد بی  کارگر زنبوران عسل برای مبارزه با بی  طبقه 

علمــای زنبــور شــناس در زندگانــی زنبــور عســل می نویســند )کتــاب زنبــور عســل مترلینــگ بلژیکــی از ایــن 

کــه وظیفــه آن هــا انجــام عمــل  کنــدو طبقــه نرهــا هســتند  جملــه اســت( یــک طبقــه از زنبــوران عســل در یــک 

کــه وظیفــه آن هــا برداشــتن حمــل و وضــع  کننــد و طبقــه دوّم مــادّه هــا هســتند  کــه مــادّه هــا را آبســتن  تلقیــح اســت 

کــه بعــد از حمــل متّصــل تخمگــذاری می کننــد و تــا فصــل پائیــز تقریبــاً هــر زنبــوردوازده هــزار تخــم  حمــل اســت 

کــه مراقبــت تخــم هــا و مواظبــت، تنظیــف مســکن  کارگــران و عملــه هــا هســتند  می گــذارد و طبقــه ســوّم طبقــه 

گــروه می باشــد. و  بــه عهــده آن هــا اســت پاســبان و ســقّا و بنّــا و معمــار و مهنــدس و نظامــی و خــدّام هــم از ایــن 

کاری نمی کننــد و فایــده  ندارنــد  کارگرهــا نرهــا را می کشــند چــون آن هــا  گردیــد  کامــل  کــه حمــل مــادّه هــا   وقتــی 

کــرده و شــرکت در روزی آن هــا نماینــد لهــذا آن هــا را دو نیــم می کننــد. نکتــه قابــل توّجــه  جــز اینکــه جــا را تنــگ 

کــه  کــه آن حیــوان هــا از اســرارآموز ازل ســرّ زندگــی اجتماعــی را بــه دســت آورده انــد و می داننــد  همیــن جــا اســت 

کــه فوایــد وجــود  گــر افــراد بیــکار در هــر اجتماعــی پیــدا شــود فقــر عمومــی را دنبــال خــود مــی آورد و بیکارانــی  ا

گورســتان  ــر از مــردگان  ــد بدت گردن ــد عمــل دیگــران منتفــع  ــد نگــردد و بلکــه آن هــا از فوای ــر دیگــران عای آن هــا ب

کار نمی کننــد و  کار نمی کننــد ولــی شــرکت در قــوت دیگــران هــم ندارنــد امّــا اینهــا  می باشــند چــون مــردگان 

ــد  ــی بشــر بای ــد ول ــراد بیــکار ندارن کشــتن اف لکــن شــرکت در قــوت دیگــران می نماینــد. حــالا آن هــا چــاره جــز 

کنــد. نــوع بشــر در صفحــه عالــم ماننــد یــک خانــواده انــد در یــک خانــه،  کار بــا بیــکاران مبــارزه  از راه ایجــاد 

کار آن خانــه  گوشــه ای از  کــه هــر یــک از اهــل خانــه  چنانکــه نظــم امــور خانوادگــی یــک خانــه بــا ایــن می شــود 

گوشــت را بپــزد  گوشــت بخــرد ســوّمی آن  را در دســت بگیــرد مثــلًا یکــی تحصیــل پــول بکنــد دیگــری بــا آن پــول 

چهارمــی بــه عمــل تنظیــف و شســت و شــو قیــام نمایــد. 
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تحصیل معارف هم مثل تحصیل مادّیات علاوه بر قوّه فهم و حافظه، بستگی به سعی و 

کوشش دارد

کار جامعــه را در دســت بگیــرد تــا ســعادت  همچنیــن افــراد نــوع بشــر در اجتمــاع بایــد هــر یــک، یــک رشــته از 

کمــک یک دیگــر تأمیــن نماینــد عدّه ای باید رشــته سیاســت را به دســت بگیرد طایفــه ای امــر زراعت و  جامعــه را بــه 

گروهی نقل امتعه  فلاحــت و جمعــی بــه امــر صنایــع ضروریــه قیــام نمایــد و جماعتی به امر تجــارت و تبدیل اجنــاس، 

کننــد تــا در نتیجــه چــرخ زندگانــی  از شــهرها بــه یک دیگــر نماینــد و دســته ای معــارف دینــی و دنیــوی آن هــا را تأمیــن 

کســی عاید خــود او خواهد بــود و لذا  کار هر  کــه نتیجــه  گــردش  آیــد در عیــن حــال  جامعــه از جهــت معــاش و معــاد بــه 

کار دانســته و می فرمایــد: قــرآن مجیــد تمــام عوائــد مــادّی و معنــوی انســان را وابســته بــه ســعی و 
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کــه نــه تنهــا تأمیــن عوائــد مــادّی بســته بــه ســعی اســت بلکــه تحصیــل علــم و دانــش و ترقّیــات معنــوی هــر فــرد و 

کوشــش می داننــد چــون می گوینــد  ملّتــی وابســته بــه ســعی اســت. و لــذا شــرط عمــده  در تحصیــل علــم را ســعی و 

ــن هــر ســه، نوعــاً در یــک نفــر جمــع  ــل معــارف اســتعداد اســت و حافظــه و ســعی و ای شــرایط عمــده در تحصی

گروهــی ذهــن صــاف و فکــر روشــن دارنــد و لکــن از حافظــه بهــره ای ندارنــد ســینه ی آن هــا ماننــد  نمی شــوند. 

کــه بــار معــارف از یــک در وارد و از در دیگــر خــارج می گــردد مثــل شــهر قزویــن مــا می شــود  ســرای دو در می باشــد 

گنــاه اینکــه نزدیــک مرکــز اســت اصــلًا دروازه تهــران شــده اســت و هیــچ چیــز در آن بنــد نمی گیــرد خــودش  کــه بــه 

گــردو و پســته و لبنیّــات، ولــی درعیــن حــال هیــچ چیــز نــدارد همــه  کشــمش و  همــه چیــز دارد از انگــور و هندوانــه و 

را طهــران می بــرد. بــاری دســته دیگــر بــه عکــس ایــن، حافظــه و ضابطــه دارنــد و لکــن از صفــای ذهــن و روشــنی 

کــه پــر از  کــه عامــل دیگــران باشــد می باشــد  فکــر بــی نصیــب انــد ســینه آن هــا هــم ماننــد انبــار بــازرگان بــی مایــه 

کامــل از قــوّه  مــال التّجــاره بــوده و لکــن بــرای او بیشــتر از حــقّ العمــل حظّــی نیســت. و جمعــی هــم دارای نصیــب 

کــه دارای  ــه بازرگانــی می ماننــد  کوشــش عــاری می باشــند آن هــا نیــز ب فهــم و حافظــه می باشــند لکــن از ســعی و 

گذاشــته و درش  کار نینــدازد بلکــه آن را در صندوقــی  ســرمایه مهــم باشــد ولــی ســرمایه خــود را در بــازار تجــارت بــه 

کــه او از ســرمایه ســودی نمی بــرد اینهــا نیــز از ایــن ذهــن و حافظه ســود نمی برند همیشــه  کــرده باشــد همانطــور  را مهــر 

کار  کــرده و باســواد هــم از  دلشــان می خواهــد راحــت و آســوده بخورنــد و بخوابنــد و آن وقــت یــک آدم تحصیــل 

1- سوره نجم، آیه 39. 
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کــودک دبســتانی  کار و زحمــت نمی خوابــد. شــب شــنبه بــرای  درآینــد. چــون آدم طبعــاً تــن پــرور اســت پشــتش بــه 

کــه بزرگیــم. البتّــه  شــب عذابــی اســت اســمش شــنبه ناراضــی اســت نــه تنهــا بــرای بچّــه اســت بلکــه بــرای مــا هــم 

کــه می شــود دنیــای غــم و انــدوه بــا ســنگینی  کــه تعطیــل می کنیــم عصــر جمعــه  بچّــه بــزرگ وقتــی دو روز در هفتــه 

فوق العــاده خــود بــر قلــب مــا فشــار مــی آورد و بــه شــب شــنبه بــا یــک نظــر نفــرت و انزجــار می نگریــم چــون شــب 

کاری و  کــه می شــود خــوش و خــرّم و مســروریم چــون دو روز بــی  کار اســت امّــا عصــر چهارشــنبه  تحصیلــی و وقــت 

کار زندگــی و دنیــا و اجتمــاع  کار نباشــد  کار دارد تــا  کــه در ایــن عالــم همــه چیــز بســتگی بــه  آزادی اســت. خلاصــه 

کــه انســان مدنــی الطّبــع اســت یعنــی در بقــاء، نــوع انســان  گفتــه شــده باشــد  پیــش نخواهــد رفــت. شــاید مکــرّر 

کــه جنــس حیــوان بــر دو قســم اســت؛ یــک قســم حیوانــات مضــرّ و موذیــه، ایــن  محتاجنــد بــه یک دیگــر، چــون 

کــه در زندگانــی محتــاج به یک دیگر نیســتند  کــرده اســت  نــوع حیوانــات را خداونــد تبــارک و تعالــی قســمی خلــق 

گــر بنــا بــود شــیر مثــلًا هــزار عــدد از آن هــا در یــک جــا جمــع  کــژدم، چــه معلــوم اســت ا مثــل شــیر و پلنــگ، مــار و 

کار  می شــدند اســباب خرابــی و ویرنــی شــهرها و قریــه هــا بــود. اینکــه در ترتیــب خلقــت اینهــا انــواع حکمتهــا بــه 

کــه باعــث رفــع احتیــاج آن هــا اســت از یک دیگــر، چــه لــوازم زندگانــی آن ها در خودشــان موجود اســت  رفتــه اســت 

کســر و اثــاث البیــت و طبــخ طعــام و غیــره نیســتند مثــل دنــدان و چنــگال و  دیگــر محتــاج بــه ادوات و آلات قطــع و 

کتــب خــود شــرح و بســط داده انــد ولــی بعضــی از  کــه حکمــا در  قــوّه هاضمــه شــدیده و پشــم و جلــد غلیــظ و غیــره 

کــه در وجــود آن هــا یــک نــوع نفعــی از بــرای غیــر ملحــوظ شــده اســت. انــواع حیوانــات هســتند 

سرّ اجتماعی بودن زنبوران عسل 

کــه متفــرّع بــر خلقــت او اســت. حــالا  کــه غــرض از خلقــت ایــن حیــوان آن عســلی اســت  مثــلًا زنبــور عســل 

ایــن حیــوان را متمــدّن می گوینــد چــه محتــاج بــه یکدیگرنــد و بــه اصطــلاح زندگــی اجتماعــی دارنــد و تمــدّن 

ــی  گوشــه زندگان ــود تنهــا در یــک  ــا ب ــور بن ــر یــک جفــت زنب گ ــارت از همــان زندگــی اجتماعــی اســت ا هــم عب

ــه نبــود اقــلّاً بایــد ســی هــزار، چهــل هــزار زنبــور در یــک جــا  کــه از آنهــا دفــع می شــد مُعتَنــی بِ می کردنــد عســلی 

کــه همیشــه بــه  مجتمــع شــوند تــا عســلی مُعتَــدّ بِــه بدهنــد علــی هــذا خداونــد اینهــا را قســمی خلــق فرمــوده اســت 

کوچــک خلقــت،  کــه حکمتهــای ایــن حیــوان  حالــت اجتمــاع زندگانــی می کننــد و ایــن را هــم بایــد دانســت 

کــه در قــرآن یــک ســوره مخصوصاً  کنــد. ایــن اســت  کــه عقــول بشــری بتوانــد احاطــه  بیشــتر و بالاتــر از ایــن اســت 

ســوره نحــل اســت و قــال تعالــی: 
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مِ�زْ كُلِّ  مَّ كُلى  
ُ �ش ��ز  

ُ عِْ�سش َ �ی ا  مِمَّ وَ   �ِ َ حب
َّ السش مِ�زَ  وَ   

ً
ا ��ت �یُ ُ �ب الِ  �ب حبِ

ْ
ال مِ�زَ  ی  دز حزِ

ا�تَّ  ِ �ز
أَ
ا ْ�لِ 

ال�زَّ ى 
َ
ل اإِ كَ  رَ�بُّ وْح�  

أَ
ا وَ 

اس .1
َ لِل�زّ اءٌ  �ز سشِ هِ  �ی �ز هُ  �ا�زُ

ْ
ل
أَ
ا لِ�زٌ  �تَ مُحزْ �ا�بٌ 

َ سش ها  طُ��زِ ُ �ب مِ�زْ   ُ ُ��ب حزْ َ �ی  
ً
لا

ُ
ل

دزُ كِ  ِ
رَ�بّ لَ  سُ�بُ كى  

ُ
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ــا  ــزل مهیّ ــرای خــودت من ــور عســل اینکــه در ســه موضــع از ب ــه ســوی زنب ــو ب ــروردگار ت  وحــی فرســتاد پ

کــه بنــی نــوع انســان  کــوه هــا، دوّم در میــان درختهــا و بیشــه هــا، ســوّم در آن کندوهــا  کــن اوّل در شــکاف 

کنــدو می گوییــم.  یــش می گوینــد و مــا  کــه عــرب عَرِ می ســازند 
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گــر در تمــام روی زمیــن بگردیــد غیــر از ایــن ســه موضــع  کــه ا یکــی از معجــزات قــرآن شــاید ایــن باشــد 

کــوه هــا اســت یــا درمیــان شــاخه هــای  محــال اســت جــای دیگــر زنبــور، عســل بگــذارد یــا در شــکاف درّه هــای 

گیــاه  کــه  کــه چنیــن حیوانــی را خلــق فرمــوده  کندوهــا اســت منــزّه اســت پــروردگاری  انبــوه درختــان یــا درهمیــن 

کــه باعــث شــفا اســت و از اغذیــه اســت چــون  کــه قــی می کنــد عســل اســت  ــا آنچــه را  می خــورد و مدفــوع او ی

کــه زنبــور، عســل را دفــع می کنــد یــا قــی می کنــد. معــروف اســت ارســطوی حکیــم خواســت  کــه اختــلاف اســت 

کندوهــا ســاخته از بلــور شــفّاف، آن وقــت زنبورهــا را  کــرد یــک چیــزی بــه شــکل ایــن  ایــن مطلــب را بفهمــد امــر 

گرفــت و خوابیــد  کــه خوابــش  کــرد زنبورهــا هیــچ عســل ندادنــد تــا وقتــی  ریختــه میــان آن هــر قــدر نشســت و نظــر 

کــه )لایُــری داخِلُهــا مِــن  آن وقــت فــوراً زنبورهــا ابتــدا اطــراف آن ظــرف بلــور را پوشــانیدند و بعــد عســل دادنــد 

ــرای چریــدن،  ــد بیــرون از ب ــن داخِلِهــا(. یکــی دیگــر اینکــه ایــن حیوانهــا می رون ــری خارجُهــا مِ خارجِهــا و لایُ

ــد داخــل شــوند استشــمام  ــه می خواهن ک ــدو می ایســتد آن هــا  کن ــراول دم درب  ــد ق ــه مراجعــت می کنن ک ــی  وقت

ــا  کیــزه نشســته اســت رهــا می کنــد ت ک و مواضــع پا ــر علفهــای خــوب و پــا گــر بــوی خــوب داد یعنــی ب می کنــد ا

کــه مثــل  کثیــف نشســته اســت فــوراً نیــش خــودش  کــه بــر جــای  گــر بــوی بــد داد می فهمــد  داخــل بشــوند ولــی ا

کمــرش را دو نیــم می کنــد. حــالا آیــا بشــر پرادّعــا، متمــدّن  کــه خداونــد بــه او داده اســت می زنــد  مقــراض اســت 

ــوّه شــامّه حسّاســی  ــدام  یــک در وظیفــه ســرحد داری و حفــظ نظــام مملکــت ق ک کوچــک؟  ــور  ــا زنب اســت ی

کننــد  کننــد افــراد وارد و خــارج را تحقیــق و تفحّــص  کــه بــوی جاسوســی و بیگانــه پرســتی را استشــمام  دارنــد 

برفــرض تشــخیص آیــا مقــراض و نیــش و آلــت جلوگیــری از بیگانــه پرســتان و اخلالگــران دارنــد یــا جــز چریــدن 

گرفتــن و جیــب پرکــردن چیــز دیگــری بلــد نیســتند. و پــول 

1- سوره نحل، آیات 68 و 69. 
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ــه  ک ــه هــای مسدّســی اســت  ــوان، آن خان ــن حی ــه وجــود ای ــه ب ــم یکــی دیگــر از حکمتهــای متعلّق نمی دان

کــه هیــچ مهندســی در عالــم نمی توانــد بــدون فرجــار و پــرگار ایــن قســم مسدّســها تشــکیل  تشــکیل  می دهــد 

ــه  ــزار خان ــن ه ــام ای ــه در تم ک ــا  ــلاع والزّوای ــاوی الاض ــام متس ــی تم ــوش یعن گ ــش  ــا ش ــه ه ــن خان ــام ای ــد تم بده

همــه اضلاعــش متســاوی و زوایایــش مســاوی، حــالا ســرّ اینکــه ایــن حیــوان از میــان همــه اشــکال هندســی 

کــرده چیســت چــون اشــکال هندســی بســیار اســت مربّــع، مخمّــس، مســدّس، مربّــع،  شــکل مســدّس را انتخــاب 

کــه  کــه مناســب بــا خلقــت ایــن حیــوان شــکل دایــره اســت  مســتطیل، دایــره، بیضــی و غیــره. ســرّش ایــن اســت 

گــرد اســت و مــدوّر و ســایر اشــکال از قبیــل مربّــع و مخمّــس و بیضــی مناســبت بــا  گــرد اســت و ایــن حیــوان هــم 

ــر زوایــای حــادّه و قائمــه و زاویــه  گــرد اســت و آن اشــکال مشــتمل ب خلقــت زنبــور نــدارد زیــرا تنــه ایــن حیــوان 

ــبیه  ــت و ش ــه اس ــش منفرج ــام زوایای ــدّس تم ــی مس ــدارد ول ــدوّر ن ــکل م ــره و ش ــا دای ــبت ب ــادّه مناس ــه و ح قائم

ــد؟  ــار نکردن ــره را اختی ــه شــود چــرا همــان شــکل دای گفت ــره. اینجــا ممکــن اســت  ــه دای تریــن اشــکال اســت ب

ــوراخها  ــرَج و س ــش فُ ــد در اطراف ــم بگذارن ــوی ه ــره را پهل ــد دای ــر چن گ ــه ا ک ــت  ــن اس ــرّش ای ــود س ــرض می ش ع

کــه چنــد هندوانــه مثــلًا پهلــوی هــم بگذاریــد در میــان هــر ســه هندوانــه یــک ســوراخی و  پیــدا می شــود چنــان 

گــر هــزار مســدّس را پهلــوی هــم بچینیــد یــک فرجــه  فاصلــه ای احــداث می شــود امّــا مســدّس ایــن قســم نیســت ا

کــه هیــچ وقــت بــدون ســلطان و رئیــس  و فاصلــه احــداث نمی شــود. و یکــی از مزایــای ایــن حیــوان ایــن اســت 

کــه ایــن حیــوان مدنــی  کــه عــرب آن را یعســوب می گویــد. جهتــش هــم معلــوم اســت چــون  زندگانــی نمی کننــد 

الطّبــع اســت یعنــی در زندگانــی محتــاج بــه یکدیگرنــد بنابرایــن خداونــد بــرای آن هــا ســلطان قــرار داده اســت 

ــد.  ــون درآی ــا امورشــان در تحــت نظــم و قان ــد ت ــب نمای کــه نظــم امــورات بدهــد و ترتیــب زندگانــی آن هــا را مرتّ

ــه محــال اســت صــد نفــر آدم در  حکمــا از همیــن دلیــل اثبــات می کننــد وجــود انبیــا و رُســل و پیغمبــران را. البتّ

کننــد مگــر اینکــه بایــد یــک نفــر رئیــس داشــته باشــند. حضــرت ثامــن الحجــج ؟ع؟ در عیــون  دنیــا زندگانــی 

اخبــار الرّضــا1 فرمــوده اســت:

س . �ی مٍ وَ رَ�أِ ِ
�یّ

�تَ � �بِ
َّ ل �ا اإِ

ُ �ا وَ عَاسش �تُ َ لِ  �ب
َ
مِل

ْ
هتً مِ�زَ ال

َّ
� مِل

َ
ِ وَ ل َ��ت �زِ

ْ
هتً مِ�زَ ال ْ��تَ دُ �زِ حبِ
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1- جلد 2، صفحه 101. 
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خلاصــه انســان مدنــی الطّبــع اســت و در زندگانــی خــود و ترتیــب اوضــاع زندگانــی محتــاج بــه یکدیگرنــد. 

کــه بایــد ایــن اعضــاء معــاون یک دیگــر باشــند همین طــور هــم یــک  چگونــه یــک نفــر صاحــب اعضــاء اســت 

کــه تمامــاً یــک  خانــه یــا یــک عائلــه یــا یــک قریــه یــا یــک شــهر یــا یــک مملکــت بــه منزلــه اعضــای یکدیگرنــد 

کــه در تمــام زندگانــی و جلــب منافــع و دفــع مضــارّ  نــوع ارتبــاط و اتّصــال معنــوی حقیقــی بــه یک دیگــر دارنــد 

کمــال احتیــاج را بــه هــم دارنــد.

گوهرنــد کــه در آفرینــش ز یــک  بنــی آدم اعضـــــای یکـدیـگرنـــد                

قــرار نمانــد  را  عضوهــا  دگــر  روزگار        آورد  درد  بــه  چوعضــوی 

کتســاب  کــه باعــث ا ایــن مطلــب چنــدان احتیــاج بــه اقامــه دلیــل نــدارد همیــن احتیــاج بــه اجتمــاع اســت 

ــوع  ــی ن ــاج، بن ــن احتی ــود همی ــواده را نم ــه و خان ــکیل عائل ــه تش ک ــت  ــاج اس ــن احتی ــد همی ــع ش ــرَف و صنای حِ

انســان را مجبــور بــه مــراوده و معاشــرت بــا یک دیگــر و تشــکیل انجمنهــا و مجلســها و محفلهــا نمــود و خلاصــه 

کتــب و تأســیس اســاس شــریعت و تقنیــن قوانیــن و ادیــان همــه بــه واســطه همیــن احتیــاج  ارســال رُســل و اِنــزال 

اجتماعــی بــوده اســت.

گشــت پیــدا از نیــاز و از لجــاج کــه حــق نمــود از ازدواج                     حکمتــی 

ک را بــر ســر زنــی ســر نشــکند آب را بـــر ســـر زنــی ســــر نشــکند                    خــا

ــی ــم زن ــر ه ک را ب ــا ــکنی                     آب را و خ ــررا بش ــه س ک ــی  ــو می خواه ــر ت گ

کــه لازمــه ی بقــای انســان  چــون دو قــوّه شــهوت و غضــب در انســان بلکــه در تمــام حیوانــات موجــود اســت 

گــر ایــن دو قــوّه نبــود در خلقــت ناقــص بودنــد شــهوت از بــرای جلــب ملایــم اســت غضــب از بــرای  اســت و ا

کشــمکش پیــش آمــده و ظلــم و تعــدّی بــر یک دیگــر روا  دفــع مضــار. و بنابرایــن در صحنــه زندگــی تنــازع و 

کــه حافــظ حــدود و حقــوق تمــام افــراد باشــد و مانــع از زورگویــی  می دارنــد. پــس قانونــی بایــد در میــان باشــد 

ــا  ــد هرکــس در دنی ــردد خــدا می دان ــون در بیــن نباشــد چــه حقوقــی پایمــال می گ ــر قان گ ــردد و ا گ قــوی دســتان 

گــر برخــلاف میــل خــود از  کــه می بینــد بــه ســمت خــود می کشــد و ا پــرزور باشــد و زورش برســد هــر چیــز خوبــی 

گــوش می بــرد دمــاغ می بــرد  کســی چیــزی ببینــد محــض اطفــاء حــرارت غضبیّــه، آن بیچــاره را چــوب می زنــد 
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ــتبدادی  ــرون اس ــران و ق ــخ ای ــه در تواری ــذارد چنانک ــوپ می گ ــزد دم ت ــی آوی ــه دار م ــد ب ــه می کن ــرد خف ــر می ب س

ــی را  ــر مظلوم ــز س ــی مغ گاه ــد.  ــا می کردن ــه رعای ــبت ب ــکّام نس ــلاطین و ح ــه س ک ــی  ــام ظلمهای ــت اقس ــوّ اس ممل

خمیــر می گرفتنــد و ســرب را داغ می کردنــد و بــه مغــز ســرش می ریختنــد. یــا آدمــی را در دیــگ مــی جوشــانیدند 

کــم  یــا در تنــور مــی ســوزاندند یــا شــاطر دکان نانوایــی را زنــده زنــده در تنــور می انداختنــد. قصّــاب رابــه واســطه 

ــه قنــاره می کشــیدند.  فروشــی ب

تفکیک حقوق فردی از حقوق اجتماعی

ــوم  کســی تکلیفــش معل ــا هــر  ــرار داد ت ــی ق ــه ظلمهــا یعنــی قانون ــرای دفــع این گون ــا را فرســتاد ب ــد انبی خداون

کــه برمــی دارد مواظــب باشــد  کــه همــه نســبت بــه یک دیگــر حقّــی دارنــد و هرکــس هــر قدمــی  باشــد و بداننــد 

کــه خــودش تنهــا نیســت بلکــه در میــان اجتمــاع اســت و  کــه بــه حقــوق دیگــران صدمــه ای نزنــد و متوجّــه باشــد 

کــه  کســی پهلــوی شــما نیســت هــر قســم  تصــادم بــا هــزاران حــق دارد مثــلًا شــما تــا در خانــه خودتــان نشســته ای و 

کارد در دســت بگیــری و بــه هــر طــرف  دلتــان بخواهــد می توانیــد بنشــینید و بخوابیــد و برهنــه باشــید فریــاد بزنــی 

ــاری  ــز را مخت ــی و چــرخ بدهــی تفنــگ بینــدازی همــه چی ــه میــل داری برگردانــی دور ســر خــودت چــرخ بزن ک

کــه چنــد نفــر شــدید آن وقــت  کســی نــداری امّــا وقتــی  کســی بــه شــما حرفــی نمی زنــد چــون تصــادم بــا حــقّ  و 

حقوقــی اینجــا پیــدا می شــود از بــرای طرفیــن یعنــی آن وقــت دیگــر نمی توانــد همــان انســان آزاد در خانــه تنهــا 

گــر باعــث  بــه همــان نحــو آزاد در میــان اجتمــاع باشــد و نمی توانــد برهنــه بشــود چــون ناظــر محتــرم درکار اســت و ا

گرفتــه و اشــاره بــه شــکم رفیقــش بکنــد  کارد خــود را در دســت  اذیّــت رفیقــش باشــد نمی توانــد فریــاد بزنــد یــا 

کنــد. خلاصــه چــون تنهــا نیســت بایــد از حکــم و حــدّ قانــون تجــاوز نکنــد  نمی توانــد تفنــگ بــه ســمت او رهــا 

گفــت:  دیگــر نمی تــوان 

سِهِم.  �زُ �ز
َ
مَْ�الِهِم  وَ ا

أَ
ى ا

َ
طُ��زَ  عَل

َّ
اسُ  مُسَل

َ ال�زّ

کــه دلــم بخواهــد می کنــم جــواب  می دهنــد قانــون انســانیت  کاری  مــن مختــارم دلــم می خواهــد، هــر 

گــر یــک خانــه  کــه ضــرر دیگــری را باعــث نشــوی مثــلًا شــما ا ایجــاب می کنــد ایــن تســلّط شــما در وقتــی اســت 

داشــته باشــید در یــک جــای خلوتــی مثــلًا در بیابــان آن وقــت شــما مختاریــد هــر قســمی بخواهیــد خانــه خــود 
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کجــای خانــه ات بخواهــی حفــر می کنــی درهــا و پنجــره هــا بــه هــر طــرف بخواهــی بــاز  را می ســازید چــاه در هــر 

کــه ایــن خانــه در محلّــه باشــد در اطــراف خانــه ات خانــه هــا باشــد آن وقــت شــما نمی توانیــد  می کنــی امّــا وقتــی 

چــاه در بیــخ دیــوار خانــه همســایه ات بکنــی نمی توانــی دربــی یــا پنجــره ای بــه طــرف خانــه همســایه ات بــاز 

گــر معبــر عــام باشــد نمی توانــی پشــت خانــه  گرچــه پشــت دیــوار خانــه ات حریــم خانــه شــما اســت ولــی ا کنــی ا

کنــی همیــن اســت. خــودت چیــزی بســازی و معبــر عــام را ضبــط 

عدم رعایت حقوق اجتماعی در مملکت ما 

کــرده اســت و  کــه او انبــار  گندمــی  ســرّ اینکــه در شــرع اســلام محتکــر ملعــون اســت بــه جهــت اینکــه ایــن 

گنــدم اســت ولــی خداونــد فرمــوده اســت بیشــتر از  گرچــه ملــک او اســت و او صاحــب  حبــس نمــوده اســت ا

کــه در ایــن شــهر هســتند  قــوت ســال خــود و عیــال خــود را ذخیــره نکــن ایــن حــقّ تمــام افــراد مســلمانان اســت 

ــر  گ ــون شــد حقــوق فــردی از حقــوق اجتماعــی فــرق پیــدا نمی کنــد. در میــان ماشــین ا وقتــی مملکــت بــی قان

کــه ایــن چنــد ســاعت را معصیــت نکنیــم از آن طــرف یــک نفــر  بگویــی پیــچ رادیــو را ببنــد جنــاب آقــای شــوفر 

ــروطه و  ــی و مش ــت قانون ــا مملک ــت م ــا مملک ــه آق ک ــود  ــد می ش ــون دان بلن ــنفکر قان ــرده روش ک ــل  ــوان تحصی ج

کــه بایــد بــرای آن آقــای جــوان قانــون دان،  کنیــم اینجــا اســت  کیــف  آزادی اســت مــا می خواهیــم آزاد باشــیم و 

کــرده از ایــن، شــما وقتــی آزاد  گفــت آقــا درســت اســت قطــع نظــر  کــرد بایــد  قانــون فــردی و اجتماعــی را معنــی 

کــه در میــان  کــه تنهــا باشــید ولــی وقتــی  کنیــد  بودیــد و می توانســتید مطابــق میــل خــود از رادیــو و غیــره اســتفاده 

ــی  ــد بدان ــد و بای ــا حــقّ شــما تصــادم می کن ــد نفــر همســفر شــدید حــقّ دیگــری ب ــا چن یــک دســتگاه ماشــین ب

کــه  کــه باعــث ناراحتــی دیگــران نشــوی. اینجــا بــه یــادم آمــد قضیــه ای  فعــلًا حــقّ اجتماعــی شــما ایــن اســت 

کــه بــه خوبــی نشــان  می دهــد ملّتهــای مترقّیــه دنیــا و قانونــی، چگونــه رعایــت  ــه آئیــن اســلام دیــده ام  در مجلّ

کســی حــق نمی دهنــد  کــرده و بــه قانــون و حقــوق دیگــران بــا نظــر احتــرام می نگرنــد و بــه  حقــوق اجتماعــی را 

گــردد  کــه باعــث ناراحتــی و بی خوابــی یــک نفــر دیگــر  کنــد  کــه در مکالمــه تلفنــی صــدای خــود را چنــان بلنــد 

و ایــن قضیــه در لنــدن اتّفــاق افتــاده بــود فعــلًا مشــروح قضیــه در نظــرم نیســت )مراجعــه بــه مجلّــه آئیــن اســلام 

ســال 1333 شمســی(. 
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تشبیه سیّد جمال افجه ای مجلس را به مافوق فلک اطلس 

البتّــه بــه حســب ظاهــر مملکــت مــا مملکــت مشــروطه و قانونــی بلکــه دینــی اســت و مجلــس شــوری داریــم 

کــه نداریــم همــان قانــون و دیــن و مشــروطه اســت بــه قــول مرحــوم ســیّد جمــال الدّیــن  ولــی واقعــاً چیــزی 

کــه فلــک  کــه می گفتنــد بــالای فلــک اطلــس  کتــب حکمــا می خوانــدم  افجــه ای می گویــد مــن یــک وقــت در 

ــا خــودم  ــی، مــن ب ــه خال ــر اســت و ن ــه پ ــد فــوق فلــک اطلــس ن ک اســت لاخــأ و لامــأ، یعنــی می گوین الافــلا

ــه  ــارت دیگــر ن ــه عب ــر، ب ــه پ ــی باشــد هــم ن ــه خال ــه یــک چیــزی هــم ن ک ــه می شــود  ــردم ایــن چگون تصــوّر می ک

ــارت مجلــس  ــه زی ــا اینکــه بحمــد الله تعالــی چشــمم ب ــر اســت ت گفــت پ ــوان  ــه بت ــی اســت ن گفــت خال ــوان  بت

مقــدّس شــورای ملّــی روشــن، دیــدم ایــن مجلــس مافــوق فلــک اطلــس و محــدد الجهــات اســت لاخــأ و لامــأ، 

کســبه، شــاهزادگان، وکلای تمــام  گــوش وزراء، علمــا، تجّــار،  گــوش تــا  نــه پــر اســت نــه خالــی، بــه حســب ظاهــر 

ولایــات، مبعوثــان ملّــت قدیمــه ایــران، نماینــدگان چنــد میلیــون جمعیّــت همــه جــا بجــا نشســته متّصــل صــدای 

کلام دیگــری تمــام شــود  ــه  ک ــد  ــدام فرصــت نمی دهن ــه شــنیده می شــود هیچ ک ک ــاب  رئیــس اســت  زنــگ جن

کــه آن هــا هــم مســتهلکند در جنــب قــدرت و عظمــت ســایرین،  امّــا بــه حســب معنــی غیــر از چنــد نفــر معــدودی 

مجلــس در واقــع خالــی اســت.

��ز .1 
ُ
ل عْ�تِ َ هُمْ ل� �ی مٌ عُمٌْ� �زَ

ْ
ك ُ  ُ�مٌّ �ب

یکــی می گویــد مــا قــرآن داریــم دیگــر قانــون اساســی می خواهیــم چــکار، یکــی فریــاد می زنــد ایــن ملّــت 

نــه مگــر مــا را وکیــل خودشــان قــرار داده انــد دیگــر چــه حــقّ مداخلــه دارنــد، یکــی می گویــد اصــلًا روزنامــه چــه 

کــرد. فایــده دارد بایــد توقیــف 

کــــو کــو               ســـوی آب زنـــدگی پوینـــده  گویــم در همــه ده زنــده  کــه  بــا 

کنشان ک نشان بود و نه از تا وز مــن از طـایـفـه دُردکشـــان                                                                که نه از تا بُـدم آن ر

1- سوره بقره، آیه 171. 
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زیانهای عصبانی شدن و مبارزه با موانع زندگی مثل آب 

گرفتــه  کــه نوشــته بــود آنچــه از بررســی های دقیــق علمــی نتیجــه  در یکــی از ســالنامه هــای شــرق خوانــدم 

کــه انســان هنــگام  کشــنده تریــن ســمّها بعــد از ســمّ افعــی، ســمّی اســت  کــه بدتریــن و  شــده اســت ایــن اســت 

کــه در نتیجــه عصبانیــت تولیــد می شــود بــه مراتــب از  عصبانــی شــدن در خــود ایجــاد می کنــد تأثیــر ســمّی 

کــه بعــد از عصبانیــت ســطح بــدن را  ســمّیات دیگــر بیشــتر اســت وجــود ایــن ســمّ از تجزیــه و آزمایــش عرقــی 

گرفتــه و بــا همــان حــال  کــه بــه علّــت عصبانیــت عــرق ســطح بــدن او را  مــی پوشــاند ثابــت شــده اســت. مــادری 

کــه در نتیجــه عــرق  کــرد  ــود طفــل بلافاصلــه فــوت نمــود تشــریح جســد طفــل ثابــت  طفــل خــود را شــیر داده ب

گهانــی پیــش آمــده اســت. بــه واســطه تولیــد همیــن ســمّ پــس از عصبانــی  و تولیــد ســمّ عصبانیــت ایــن مــرگ نا

شــدن دوار ســر و حــزن و انــدوه بیــش از حــد و عــدم اشــتها بــرای صــرف غــذا و ســوء هضــم و غــش و غیــره عــارض 

کوچکتریــن چیــزی اعصــاب  کــه بــرای  شــخص می گــردد. حــالا اشــخاص ســریع النفعــال مخصوصــاً خانم هــا 

کــه خــود را بــه  کــرده و ناراحــت می شــوند بایــد مواظــب حــال خــود باشــند  کنتــرل خــارج  خــود را از تحــت 

کــردن غضــب و زود از جــا درنرفتــن چــه  ایــن ســمّ مهلــک مســموم نکننــد و دیــن مقــدّس اســلام بــرای خامــوش 

کــدورت در بخــش  کــه هــم ســلامتی خــود را تأمیــن می کنــد و هــم باعــث  توصیه هــا و سفارشــها فرمــوده اســت 

ــد: ــه شــاعر می گوی ک ــد.  دیگــران را فراهــم نمی کن

که غبار از تو در دلی ننشیند گذرگه فانی                        چنان روی  که چون آب از این  سعادتی است 

کــه خیلــی  کــه در ایــن دنیــا نمی گذارنــد آدمــی مثــل آب ملایــم و آرام راه بــرود و همــان آب  کــرد  ولــی چــه بایــد 

کــه بــا ســنگی و درختــی  کســی نــدارد وقتــی  کار  کســی و  کاری بــه  گــر چیــزی جلویــش را نگیــرد  ملایــم اســت و ا

کار پیــش نمــی رود بــه جــوش و خــروش افتــاده و خــود را محکــم بــه  مصــادف می شــود و می بینــد بــا ملایمــت 

کــرده و از ســر آن رد می شــود.  گــر نتوانســت او را تــکان دهــد در میــان امــواج خــود غرقــش  ســنگ می زنــد و ا

گــر ســنگی و درختــی  دیده ایــد رودخانه هــا چــرا جوشــان خروشــان هســتند چــه می جوشــند و می خروشــند ا

کــه دادی و غوغایــی نداشــتند. ولــی دنیــا دار تزاحــم و تصــادم اســت ملایمــت در جــای  مانــع راهشــان نمی شــد 

گاهــی مــورد نــدارد واقعــاً هــم بــه قــول شــاعر بایــد مثــل آب شــد یعنــی بــا ســنگها هــم بایــد  خــود خــوب اســت ولــی 

کــرد. کــرد تــا پیــش روی  مبــارزه 
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تشبیه امر به معروف و نهی از منکر در دین به قوّه ماسکه در بدن

قالَ الُله تعالی: 

ه.1
َ
اللّ  �بِ

��زَ مِ�زُ �أْ ِ� وَ �تُ
َ
ك مُ�زْ

ْ
هَْ��زَ عَ�زِ ال �زْ ِ وَ �تَ مَعُْ�و�ز

ْ
ال  �بِ

مُُ�و�زَ
أْ
ا َ اسِ �ت

َ �تْ لِل�زّ ِ��بَ �زْ
أُ
هتٍ ا

مَّ
أُ
َ� ا �یْ

مْ �زَ �تُ �زْ
ُ
ک

کــه نســبت امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر بــا ســایر عبــادات  گــر بــه دیــده تحقیــق بنگریــم خواهیــم دیــد   ا

ــا بــدن، چگونــه بــدن بــی روح در مــدّت قلیلــی مــی پوســد و اجزایــش متلاشــی می گــردد  نســبت روح اســت ب

گــر دو رکــن اساســی دیــن از بیــن بــرود تمــام احــکام شــرعیه از واجبــات و محرّمــات متــروک و موقــوف  همچنیــن ا

کــه در ممالــک متمدّنــه ی عالــم بــرای حفــظ اســاس قانــون لازم  می شــود و ایــن همــان آزادی قلــم و زبــان اســت 

می داننــد. بعضــی از بــزرگان تشــبیه می کننــد ایــن دو اصــل اساســی را بــه قــوّه ماســکه در بــدن انســان، چــون بــه 

کمیــل اشــاره  کــه امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ در حدیــث  عقیــده قدمــای از حکمــا بــدن انســان دارای چنــد روح اســت 

بــه آن هــا فرمــوده:

 1 – نامیه نباتیه 2 – حسّیه حیوانیه 3 – ناطقه انسانیه.

کــدام از ایــن مراتــب صاحــب قــوای مخصوصــه اســت. روح   یعنــی روح انســان دارای ســه مرتبــه اســت و هــر 

ــده، دو قــوّه اوّل بــرای بقــای شــخص اســت و قــوّه ســوّمی بــرای  نباتــی ســه قــوّه دارد؛ قــوّه غاذیــه و نامیــه و مولّ

کــه در بــدن هســت چــه حــرارت  گــر قــوّه غاذیــه در بــدن نباشــد بــدن از بیــن مــی رود زیــرا حرارتــی  بقــای نــوع و ا

غریزیــه یــا حــرارت عرضیــه دائمــاً بــه واســطه آن حــرارت بــدن در تحلیــل اســت و رطوبــات بــدن مســتحیل 

کــه  کــه غــذا خــوردن باشــد و ایــن قــوّه غاذیــه هــم چهــار قــوّه دارد  می شــود لــذا محتــاج بــه بــدل مایتحلّــل اســت 

کــرده اســت؛ قــوّه جاذبــه و قــوّه هاضمــه و قــوّه دافعــه و قــوّه ماســکه و احتیــاج بــه قــوّه جاذبــه  آنهــا را اســتخدام 

گــر نبــود هرگــز غــذا بــه خــودی خــود تقســیم در اعضــا نمی شــد و در بعضــی از مــوارد بــه اشــتها  کــه ا معلــوم اســت 

ــود. ــده می ش نامی

1- سوره آل عمران، آیه 110. 
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تشریح دستگاه هاضمه بطور اجمال 

کــه بــه اصطــلاح قدمــا چهــار مرتبــه دارد و غــذا وقتــی در دهــن  قــوّه هاضمــه بــرای پختــن و هضــم غــذا اســت 

کــه آن مایعــات مــوادّی  کــه در دهــن هســت مایعاتــی ترشّــح می کنــد  خــوب جائیــده شــد بــه واســطه غــدّه هایــی 

کــه مابیــن  کنــد و بــه واســطه فشــار هــوا و قــوّه جرّاثقالــی  در آن هــا هســت بــرای اینکــه غــذا را نــرم و قابــل هضــم 

حلــق و معــده اســت عمــل بلــع واقــع می شــود در معــده هــم ســلّولهای معــدی ترشّــح عصیــر معــدی می کننــد و 

کیلــوس می شــود اینجــا هضــم اوّل تمــام اســت و ایــن نکتــه  اغذیــه را نــرم و مرطــوب می کننــد و غــذا در معــده 

یــه اســت از بــرای تنفّــس و متّصــل  کــه دو ســوراخ متّصــل بــه حنجــره و حلقــوم اســت یکــی قصبــة الرّ گفتــه مانــد  نا

کــه لقمــه می خواهــد  اســت بــه ریــه و یکــی مــری از بــرای دخــول غــذا و متّصــل اســت بــه دهانــه معــده، وقتــی 

ــاز  کــه مانــع از خفــه شــدن باشــد و مجــرای غــذا ب ــرود پــرده ای روی مجــرای تنفّــس می افتــد  از حلــق پائیــن ب

گاهــی اشــتباهاً لقمــه بــه ســمت مجــرای تنفّــس متمایــل شــود لشــکر ســرفه روآور شــده و لقمــه را  گــر  می شــود و ا

کــرده ای و راه تــو اینجــا نیســت جَــلّ الخالــق و عَظُــمَ  کــه اشــتباه  بــه شــدّت هرچــه تمامتــر بــه عقــب برمیگردانــد 

کبــد اســت بعــد از آنکــه غــذا در معــده پختــه شــد آنچــه صفــرا اســت مــی رود در مــراره  القــادر! و هضــم دوّم در 

کــه همــان بخــار لطیــف باشــد مــی رود بــه ســوی  و ســودا در طحــال و بلغــم در مثانــه و آنچــه جوهــر غــذا اســت 

کبــد صــورت  کــه بــه منزلــه پالایــش هســتند و در  کــه آن هــا را ماســاریقا می گوینــد  کبــد بــه واســطه عــروق بســیاری 

ــه واســطه  ــرده و ب ک ــه می شــود و صــورت خلطــی پیــدا می کنــد و شــریان او را جــذب  گرفت ــه از آن  ــه غذائی نوعی

عــروق شــعریه در تمــام بــدن حرکــت می کنــد. هضــم ســوّم در همیــن عــروق اســت و هضــم چهــارم در تمــام اعضــا 

کــه خــون در هــر عضــو بــه شــکل همــان عضــو می شــود. پــس از اینکــه ایــن چهــار هضــم تمــام شــد قــوّه  اســت 

کــه فضــولات را  مولّــده شــروع می کنــد بــه اخــذ منــی و در بیضتیــن ذخیــره می کنــد. قــوّه ســوم قــوّه دافعــه اســت 

کــه ســلطنت و حکومــت دارد بــر تمــام ایــن  دفــع می کنــد. حــالا ایــن ســه قــوّه محتاجنــد بــه یــک قــوّه چهارمــی 

گــر آن قــوّه نباشــد هیچ یــک از ایــن قــوی نمی تواننــد مأموریــت خــود را انجــام دهنــد  کــه ا قــوی، بــه ایــن معنــی 

بلکــه دســتگاه بــدن مختــل می مانــد و از حرکــت طبیعــی خــود می افتــد و وضــع زندگانــی بــه هــم می خــورد و آن 

کــه هــر قــوّه بــا  کنــد از تمــام قــوی و مواظبــت نمایــد  کــه نگاهــداری  کــه شــغلش ایــن اســت  قــوّه ماســکه اســت 

کمــال ســکون و آرامــش و اطمینــان شــغل خــود را انجــام دهــد و تــا یــک مأموریــت را بــه اتمــام نرســانیده شــروع 

کــه معلــوم شــد. کار دیگــر نمی کنــد حــالا  ایــن مطلــب  بــه 
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آیات و اخبار راجع به امر به معروف  و نهی از منکر 

بطــور اجمــال عــرض می کنیــم همیــن قســم، شــارع مقــدّس از بــرای حفــظ دیــن و دنیــای مــا قانونــی بیــان 

کنیــم هــم دنیــای مــا معمــور  گــر مــا بــه آن دســتورالعمل رفتــار  کــه ا نمــوده اســت و دســتورالعملی داده اســت 

ــی: ــالَ الُله تعال ــا. ق ــرت م ــاع آخ ــم اوض ــود ه ــم می ش ــا منظّ ــای م ــاع دنی ــم اوض ــا، ه ــرت م ــم آخ ــود و ه می ش

ء.1 ْ �ی
َ ا�بِ مِ�زْ �ش كِ�ت

ْ
ِى ال

ا �ز ْ��ز َ�ّ
ما �زَ

2. �زٍ �ی ا�بٍ مُ�ب  �زى  كِ�ت
َّ
ل� سٍ اإِ ا�بِ  وَ ل� رَْ��بٍ وَ ل� �ی

�ز .3 �ی مامٍ مُ�ب اُ� �زى اإِ �ز ْ�صَ�یْ
أَ
ْ ءٍ ا �ی

َ  وَ كُلَّ �ش

که دین من تا روز قیامت هست و هرگز شریعت من منسوخ نمی شود  و خود آن حضرت فرمود 

 4. امَهت �ی �مِ ال�تِ َ لى �ی امَهتِ وَ َ��امُهُ َ��امٌ اإ �ی �مِ ال�تِ َ لى �ی  َ�لالُ  مُحمّدٍ َ�لالٌ اإ

کــه آن قــوّه نســبت بــه ســایر قــوی در بــدنِ شــریعت بــه منزلــه قــوّه  حــالا بایــد یــک قــوّه ای را مقــرّر فرمایــد 

کــه ایــن قــوّه مثــل یــک نفــر  کــه حافــظ ســایر قــوی یعنــی احــکام و تکالیــف باشــد بــه ایــن معنــی  ماســکه باشــد 

ــادا آن هــا از جــادّه صــواب  ــه مب ک ــا اســت  ــه همیشــه مواظــب افعــال و حــالات رعای ک ســلطان مقتــدری باشــد 

کــرم از جانــب پــروردگار خــود  کــه پیغمبــر ا منحــرف شــوند و اســم آن قــوّه امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر اســت 

کــه در واقــع ایــن دو قــوّه ماسِــک و حافــظ شــریعت مطهّــره  واجــب فرمــود بــر تمــام افــراد ملّــت و آحــاد مســلمانان، 

کــه نمــاز و روزه  اسلامســت و معنــی حقیقــی حکومــت مــردم بــه مــردم و نظــارت عمومــی اســت منتهــا همچنــان 

ــه معــروف و نهــی از  ــا شــرایط مقــرّره، همیــن قســم امــر ب ــا ب ــر تمــام مســلمانان واجــب اســت امّ و ســایر احــکام ب

کــه در بــاب ایــن دو اصــل  ــا بــا شــرایط. و آیــات و اخبــاری  منکــر هــم بــر تمــام افــراد مســلمین واجــب اســت امّ

کــه در فــوق و صــدر عرایــض  ــه  ــه بطــور اختصــار عــرض می کنــم یکــی همــان آی ــاد اســت چنــد آی وارد شــده زی

گفتیــم:  گفتــه شــد 
اللَه.5  �بِ

��زَ مِ�زُ �أْ ِ� وَ �تُ
َ
ك مُ�زْ

ْ
هَْ��زَ عَ�زِ ال �زْ ِ وَ �تَ مَعُْ�و�ز

ْ
ال  �بِ

مُُ�و�زَ
أْ
ا َ اسِ �ت

َ �تْ لِل�زّ ِ��بَ �زْ
أُ
هتٍ ا

مَّ
أُ
َ� ا �یْ

مْ �زَ �تُ �زْ
ُ
ک

1-سوره انعام، آیه 38. 
2- همان، آیه 59. 

3- سوره یس، آیه 12. 
4- کافی، جلد 1، صفحه 58. 

5- سوره آل عمران، آیه 110. 
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و آیه دیگر:
لِحُ��ز .1 مُ�زْ

ْ
كَ هُمُ ال ول�أِ

أُ
ِ� وَ ا

َ
ك مُ�زْ

ْ
هَْ��زَ عَ�زِ ال �زْ َ ِ وَ �ی مَعُْ�و�ز

ْ
ال  �بِ

مُُ�و�زَ
أْ
ا َ ِ� وَ �ی �یْ

حزَ
ْ
ى ال

َ
ل  اإِ

دْعُ��زَ  �یَ
هتٌ مَّ

أُ
مْ ا

ُ
ك �زْ مِ�زْ

ُ
ك �تَ

ْ
وَ ل

 آیه دیگر:

�ز .2  الِح�ی
َ

كَ مِ�زَ الصّ ول�أِ
أُ
�ا�تِ وَ ا �یْ

حزَ
ْ
ُسارِعُ��زَ �زى ال ِ� وَ �ی

َ
ك مُ�زْ

ْ
هَْ��زَ عَ�زِ ال �زْ َ ِ وَ �ی مَعُْ�و�ز

ْ
ال  �بِ

مُُ�و�زَ
أْ
ا َ �ی

همچنین اخبار متکاثره هست از جمله در خصال است می فرماید:
هُ الله .3

َ
ل

�زَ هُمَا �زَ
َ
ل

�زَ ُ�  اللَهُ وَ مَ�زْ �زَ عَ�زَّ
أَ
صََ�هُمَا ا مَ�زْ �زَ

ِ الِله �زَ �ت
ْ
ل ا�زِ مِ�زْ �زَ َ �ت

ْ
ل ِ� �زَ

َ
ك مُ�زْ

ْ
ُ عَ�زِ ال هْ�ی

ِ وَ ال�زَّ مَعُْ�و�ز
ْ
ال مُْ� �بِ

أَ
�

ْ
 ال

ــاری کننــده آن هــا عزیــز  کــه ی امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر دو مخلوقــی هســتند از مخلوقــات خــدا 

پیــش خــدا اســت و ذلیــل کننــده آن هــا ذلیــل اســت.

ــه حدیــث را  ــه قــال رســول الله ؟صل؟: لتأمــرون بالمعــروف و تُنهــون عــن المنکــر بقیّ ک ــاز در بحــار اســت  ب

کنیــد خداونــد تمــام  گــر امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر را تــرک  کــه ا کــرده ام و مضمونــش ایــن اســت  فرامــوش 

ــد.  کنده ان ــه پوســت او را  ک ــروی شــما را ســلب می کنــد مثــل ایــن عصــای مــن  ــار و آب عــزّت و اعتب

در بحار است قال علی ؟ع؟:

كُم؛4  مْ دُعَاوأُ
ُ
ك

َ
ا�بُ ل �بَ سْ�تَ

ا �تُ
َ
ل دْعُ��زَ �زَ مَّ �تَ

ُ مْ �ش
ُ
َ�ارَک مْ سشِ

ُ
مُ�رَک

أُ
ىَِ  اللَهُ ا

ّ
َ�ل �یُ

ِ� �زَ
َ
ك مُ�زْ

ْ
هَْ� عَ�زِ ال

ِ وَ ال�زَّ مَعُْ�و�ز
ْ
ال مَْ� �بِ

�أَ
ْ
�ا ال

ُ
ُ�ک �تْ � �تَ

َ
ل

ــتِ  ثَنــا عَــن مَیِّ
ّ

کــرد یــا امیرالمؤمنیــن حَدَ  أیضــاً در بحــار علــی ؟ع؟ مشــغول خطبــه بــود شــخصی عــرض 

کــه در ظاهــر زنــده اســت ولــی در باطــن حکــم امــوات را دارد حضــرت  کســی  الَاحیــاء یعنــی خبــر بــده مــا را از 

ــام و  ــه دارای تم ک ــت  ــردی اس ــن م ــتش، ای ــش و دس ــش و زبان ــه قلب ــد ب ــر می کن ــی از منک ــه نه ک ــی  کس ــود:  فرم

کاری نــدارد  ــا دســتش  ــه قلبــش و لســانش ولــی ب جمیــع خصائــل خوبســت و دیگــری نهــی از منکــر می کنــد ب

کــه نهــی از منکــر می کنــد بــه قلبــش ولــی بــا دســت و لســانش  کســی  ایــن شــخص دو خصلــت خــوب دارد دیگــر 

کــه نهــی از منکــر را هــم قلبــاً و هــم لســاناً و  کســی  کاری نــدارد ایــن صاحــب یــک خصلــت خــوب اســت و امّــا 

کــه بــه ظاهــر زنــده اســت. کنــد آن مــرده ای اســت  هــم یــداً تــرک 

1- همان، آیه 104. 
2-همان، آیه 114. 

3- جلد1، صفحه 42.
4- جلد 74، صفحه 408. 
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عذاب بنی اسرائیل برای ترک نهی از منکر 

کــه حضــرت صــادق ؟ع؟ می فرمایــد: خداونــد ارمیــای پیغمبــر را فرســتاد به ســوی بنی  أیضــاً در بحــار اســت 

کــه در آن شــهر اقســام میوه هــا و درختهــای  اســرائیل و فرمــود بگــو بــه بنــی اســرائیل مَثَــل شــما مَثَــل شــهری اســت 

کــرده باشــند  کوتــاه  کــرده و دســت هــر ظالمــی را از آن هــا  کــرده باشــند و آن هــا را از هــر عیبــی منــزّه  انگــور غــرس 

پــس اهالــی آن شــهر خــلاف بکننــد آن وقــت صاحــب آن باغ هــا تمــام درختهــا را از بیــخ بکنــد ایــن مثــل شــما 

کــه مــن آن هــا را در بیــت  ک بنــی اســرائیل می باشــند  اســت و آن شــهر بیــت المقــدّس اســت و آن درختهــای تــا

کــردم تــا اینکــه مــرا فرامــوش  کمــال عــزّت و اقتــدار و دســت هــر ظالمــی را از آن هــا قطــع  المقــدّس منــزل دادم بــا 

کــه رحــم بــر صغیــر آن هــا  کنــم  کســی را بــر آن هــا مســلّط  گردیدنــد مــن هــم عنقریــب  کردنــد و مشــغول معصیــت 

کنــد و شــهر آن هــا را  نکنــد و احتــرام پیرمــردان آن هــا را نــگاه نــدارد و خــون آن هــا را بریــزد و زنهــای آن هــا را اســیر 

کردنــد  خــراب نمایــد. حضــرت ارمیــا ایــن خبــر را بــرای بنــی اســرائیل از جانــب خــدا آورد علمــا و اخیــار شــروع 

کردنــد آیــا تقصیــر مــا چیســت؟ خطــاب رســید بَــدان را بــه  کــه خدایــا بــدان مــا معصیــت تــو را  بــه جــزع و فــزع 

واســطه معصیــت عــذاب می کنــم و خوبــان را بــه جهــت اینکــه می دیدنــد و امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر 

کشــت و  کــرد و بنــی اســرائیل را  نکردنــد آن وقــت خداونــد بخــت النّصــر را فرســتاد و بیــت المقــدّس را خــراب 

کــه در مجالــس  کــه معنــی آزادی زبــان همیــن اســت  کــرد. از ایــن قبیــل اخبــار بســیار اســت و عــرض شــد  اســیر 

کننــد هرکــه باشــد و هرچــه باشــد. و آزادی  عمومــی و خصوصــی در بــازار و خیابــان بگوینــد و از ظلــم و ســتم نهــی 

کمــال بــی  کــه بــه قــول خــود زبــان ملّــت انــد از روی انصــاف و  کــه روزنامــه هــا و مطبوعــات  قلــم هــم ایــن اســت 

کــه قبــلًا عــرض شــده اســت  کــی  کننــد. البتّــه نــه فحــش و تهمــت و هتّا طرفــی و بــدون غــرض شــخصی انتقــاد 

کــه حقیقــت آزادی  گویــی و عیــب جویــی. خلاصــه بگوینــد تــا مــردم بداننــد  خیلــی فــرق اســت میــان عیــب 

کــس نبایــد اســیر و حقیــر ظلــم شــود نبایــد از  و حکومــت مــردم بــر مــردم در اســلام اســت اســلام می گویــد هیــچ 

کــه زمــام امــور را بــه  کســی  گمــان نکننــد  کســی بترســد و میــدان ظلــم وســتم بــرای ظالمیــن و ســتمگران بــاز نکنــد 

کــه ظلــم بکشــند.  کنــد و حــقّ دیگــران ایــن اســت  کــه ظلــم  گرفــت حــقّ او ایــن اســت  دســت 
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مکالمه مأمون با حضرت تقی جواد ؟ع؟

کوچــه  کــه حضــرت جــواد ؟ع؟ در  قضیــه مکالمــه مأمــون عبّاســی بــا حضــرت تقــی جــواد ؟ع؟ معــروف اســت 

کبکبــه و دســتگاه ســلطنتی از دور نمــودار شــد اطفــال  بغــداد بــا جمعــی از اطفــال ایســتاده بودنــد مأمــون خلیفــه بــا 

کوچــه توقّــف نمــود مأمــون  کنــار  کمــال وقــار بــا آنکــه طفــل بــود در  کردنــد ولــی حضــرت جــواد ؟ع؟ بــا  همــه فــرار 

کنــم راه خلیفــه را تنگ نکــرده بــودم و تقصیری  پرســید ای طفــل تــو چــرا فــرار نکــردی؟ فرمــود: بــه چــه جهــت فــرار 

کنــد. کســی را اذیّــت و آزار  کــه بــی تقصیــر  کســی باشــد  هــم در خــود ســراغ نداشــتم و خلیفــه هــم نبایــد 

وحدت ایمانی دامنه اش از همه وحدات وسیع تر است

ــته و  ــر داش ــا یک دیگ ــی ب کلّ ــن  ــتند تبای ــادّه هس ــم و م ــه جس ــاظ اینک ــادّی از لح ــمانی و م ــود جس دو موج

کــدام بــه وزن یــک  کــه هــر  هیچگونــه اتّحــادی پیــدا نمی کننــد و از حــال هــم بــی خبرنــد مثــلًا دو قطعــه ســنگ 

کنیــم البتّــه بــه حســب  ک بشــوند بعــد بــا یکدیگــر مخلــوط  کــرده و آرد و خــا ســیر باشــد وقتــی هــر دو را خــورد 

کــه بنگریــم ممکــن  ظاهــر یــک می شــوند و بــا نظــر ســاده می گوییــم یــک دو ســیر اســت ولــی بــا نظــر دقّــت 

گــر آن دو موجــود دارای  نیســت یکــی شــده باشــند بلکــه بــاز ذرّات ریــز ریزشــان از هــم جــدا و بــی خبرنــد. ولــی ا

روح و جــان باشــند ممکــن اســت بیــن آن هــا بــه وســائل مختلــف یــک نحــوه اتّحــادی پیــدا شــود و از حــال هــم 

ــب  ــاد، دارای مرات ــات اتّح ــلاف موجب ــب اخت ــه حس ــود ب ــل می ش ــه حاص ک ــی  ــا اتّحادهای ــند منته ــع باش مطّل

کــه مــال و  کــه بــا هــم شــرکت دارنــد مــادام  اســت مثــلًا یکــی از موجبــات وحــدت مــال دنیــا اســت دو نفــر تاجــر 

ثــروت هــر دو محفــوظ اســت ارتباطاتشــان بــه وســیله نامــه و تلفــن و تلگــراف دائمــاً برقــرار اســت ولــی بــه محــض 

کلّــی از حالــش بــی اطّــلاع اســت. و دیگــر زبــان  کــرده و بــه  اینکــه یکــی ورشکســت شــد آن دیگــری قطــع رابطــه 

کــه بــه زبــان آن مملکــت آشــنا نباشــید وقتــی یــک  گــر شــما در یــک شــهر یــا یــک مملکــت غریبــی باشــید  اســت ا

ــع می شــوید  ــان را ببینیــد چقــدر خوشــوقت می شــوید و از درد و غــم و نشــاط و حــزن یک دیگــر مطّل نفــر همزب

و ســوّم وطــن و چهــارم نــژاد و غیــره. ولــی هیــچ  کــدام از آن هــا آن وحــدت روحــی و صفــا و یگانگــی حقیقــی را 

باعــث نمی شــود و وســعت و دامنــه اش آنقــدر نیســت زیــرا چــه بســا میــان جمعیّــت هــم نــژاد و هــم وطــن و هــم 

کشــتارها  کــه از یــک پــدر و یــک مادرنــد جداییهــا و مفارقتهــا و جنگ هــا و  ــرادران  ــان و همســایه و بلکــه ب زب
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کــه دامنــه و وســعتش هــر چقــدر بیشــتر باشــد بــر  پیــدا می شــود ولــی یــک وســیله و موجــب در عالــم هســت 

کــه مصــری  وحــدت و اتّحــاد و یگانگــی می افزایــد و جمــع بیــن مختلفــات می کنــد و آن وحــدت ایمانــی اســت 

را بــا ایرانــی و حبشــی را بــا یونانــی بــرادر و همــدرد می کنــد هــر چقــدر عــدّه بیشــتر محبّــت و مــودّت بیشــتر.

ت مـاسـت                                                                              چون چنین است پس آشفته ترش باید کرد زلف آشفتــه او مـوجب جمعیّـ

کردم که من                                    کسب جمعیّت از آن زلف پریشان  کام  از خلاف آمـده عادت بطلب 

کــه صدهــا هــزار جمعیّــت را یکــی می کنــد در نشــاط و حــزن و غــم و انــدوه شــریکند.  ایــن وحــدت اســت 

کــه در  ــم روح ایمانــی افکنــد  ــود وقتــی دنــدان پیغمبــر در جنــگ احــد شکســت چنــان تموّجــی در عال ایــن ب

ــا علــی از لحــاظ ایمــان، وحــدت  ــود امّ ــر ب ــر نزدیک ت ــه پیغمب یمــن اویــس قــرن دندانــش شکســت. ابولهــب ب

ــا مِــن حســین. کــرد لَحمُــکَ لَحمــی شــنید. حســین هــم از پیغمبــر شــد حســینٌ مِنّــی و اَنَ پیــدا 

نور باعث حیات و شادابی عالم است

کــرد؛ یــک دســته خودشــان نورنــد و  موجــودات عالــم اجســام و طبیعــت را می تــوان بــه ســه دســته تقســیم 

ر ســایر اشــیاء، مثــل خورشــید و یــک دســته از خــود نــوری ندارنــد بلکــه متبلورنــد و هــادی نــور یعنــی نــور را  منــوِّ

ــاه و  ــل م ــه ســایر موجــودات می رســانند مث ــرده و ب ک ــد و هــم رد  ــه و هــم خــود اســتفاده می کنن گرفت ــور  ــع ن از منب

کــه بــه دور خورشــید در هــر منظومــه شمســی می چرخنــد یــا مثــل شیشــه و بلــور و غیــره، و یــک  ســتارگان دیگــر 

کــه نــه از خــود نــور دارنــد و نــه هــادی نورنــد بلکــه عایــق و مانــع از رســیدن آن هســتند بــه ســایر  دســته هــم هســتند 

کند  کــه بــر فــرض غــرق در نــور باشــد و خــودش هم اســتفاده  کــره زمیــن  ک بلکــه  کــوه و ســنگ و خــا اشــیاء، مثــل 

کــه حائــل می شــود میــان نــور و ســایر موجــودات زیــر دســت باعــث محرومیــت و دورافتادگــی آن هــا از  ولــی وقتــی 

کــه  کــه محــروم از نــور باشــد در ظلمتکــده بدبختــی و بــی ســعادتی فــرو مــی رود. هرچــه  نــور می شــود و چیــزی 

کــه روز اســت و اشــعّه ی  کــره زمیــن مــا اســت وقتــی  مواجــه بــا نــور اســت شــاداب و خــرّم و ســعادتمند اســت ایــن 

گل از خــار هویــدا  روح  بخــش خورشــید بــر او می تابــد همــه چیــز در جنبــش و حرکــت اســت چــاه از راه پیــدا و 

کار اســت و نــه خطــر افتــادن در  گمراهــی در  گلســتان ســرفراز، نــه ضلالــت و  گل و  اســت بــازار و خیابــان بــاز و 

کــه شــب می شــود و نــور خورشــید جهــان آرا روی خــود را از زمیــن برمی گردانــد زمیــن و آنچــه در  چــاه. امّــا وقتــی 
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کــرده و در دریــای ظلمــت و تاریکــی فــرو مــی رود صداهــا خامــوش و چرخ هــای  او هســت جامــه ی عــزا بــه تــن 

ــه خــواب می شــود  ــدّل ب کســل شــده و تمــام بیــداری هــا مب ــدن هــا افســرده و  ــد ب کار می افتن ــم طبیعــت از  عال

کــره زمیــن در مســیر خــود از ســاحت نــور دورتــر می شــود افســرده و مــرده  کــه زمســتان می شــود و  همچنیــن وقتــی 

کــه نزدیــک خورشــید می شــود بهــار اســت و زمیــن از حــال افســردگی بیــرون آمــده و شــاداب  اســت. بــاز موقعــی 

گل و لالــه پــس می دهــد ایــن نــور ظاهــری اســت در عالــم طبیعــت. و خــرّم می گــردد 

خلفاء ثلاث باعث محرومیت عالم شدند از نور نبوّت 

ر ســایر  همچنیــن در عالــم حقیقــت و انســانیت وجــود مبــارک پیغمبــر ؟صل؟ شــمس اســت و نــور دارد و منــوِّ

موجــودات اســت بــه نــور او همــه چیــز واضــح و آشــکار و چــاه از راه امتیــاز داده می شــود ســعادت از شــقاوت و 

بدبختــی از خوشــبختی جــدا می گــردد

1.� عزَ
ْ
دُ مِ�زَ ال ْ سش �زَ الّ�ُ َّ �ی �بَ

دْ �تَ �زِ �تَ �ی كْ�اَ� �زِى الدِّ  ل� اإِ

گرفتــه بودنــد عظمــت و  کــرده و نورانیــت  کــه ملّــت مســلمان از شــمس آســمان نبــوّت اســتضائه   آن روزی 

ــه حــال خــود می گذاشــتند و  ــور را ب ــر همــان ن گ ــود و ا ــر شــده ب ســیادت داشــتند مجــد و بزرگواری شــان عالمگی

ــان دنیاپرســت  ــی مردم ــور و درخشــان می نمــود ول ــم را ســرتاپا ن ــرد و عال کار خــودش را می ک ــل نمی شــدند  حائ

گمراهــی بوده انــد و در اغفــال و اغــواء و اضــلال دیگــران اســتاد و ماهــر شــده بودنــد  کــه یــک عمــر در ضلالــت و 

کــرده و در هــم پیچیــده  کلّــی بــا بســاط ریاستشــان بــازی  کــرده و بــه  دیدنــد ایــن نــور چشــم های آن هــا را خیــره 

ــر را بوســیدند  ــر و رکاب پیغمب ــاب ناچــاری دســت پیغمب ــد از ب کمــال اســتادی و مهــارت پیش آمدن ــا  اســت ب

کــرد و ابوبکــر و عمــر  گرفتنــد ابوســفیان دختــرش امّ حبیبــه را بــه پیغمبــر تزویــج  دختــر بــه پیغمبــر دادنــد و دختــر 

ــد  گفتن ــی  ــا عل ــکَ ی ــخٍ لَ ــخٍ بَ ــر خــم بَ ــی در غدی گرفــت حتّ ــر  ــر دخت ــد و عثمــان از پیغمب ــران خــود را دادن دخت

کــه مــاه آســمان امامــت بــر جــای شــمس نشســته و نــور وحــی را بــه زیردســتان برســاند آمدنــد  ولــی موقــع ایــن شــد 

کــه عالــم اســباب اســت وقتــی جســم  گردیدنــد عالــم هــم  حائــل شــدند و باعــث محرومیــت دنیــا از نــور نبــوّت 

کــدری فاصلــه می شــود و برابــر نــور را می گیــرد عالــم تاریــک می شــود و اثــر ایــن تاریکــی مدّت  هــا باقــی می مانــد 

کســوف  کــره مــاه میــان زمیــن و خورشــید فاصلــه شــد و  کــه وقتــی  می بینیــد در تقویم هــای منجّمیــن می نویســند 
1- سوره بقره، آیه 256. 
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ــه  ــاه بعــد ظاهــر می شــود طوفان هــا و ســیل های مهیــب و صاعقه هــا ب ــاه و شــش م ــج م ــرش پن ــد اث گردی ــق  محقّ

وجــود می آیــد حــالا هــر چقــدر نــور مهم تــر و بزرگ تــر باشــد بــه همــان درجــه محرومیــت از آن تاریک تــر و ســیاه تر 

کــه امــروز در دنیــا بــه وجــود آمــده  اســت ایــن همــه بدبختــی هــا و دربــه  دری هــا و اختلافــات مرامــی و مســلکی 

کــه بــا دســت ابوبکــر و عمــر بــه  اســت همــه در اثــر همــان محرومیــت بیســت و پنــج ســاله عالــم اســلامی اســت 

گاهــی خــودش قابلیــت اســتفاده را دارد مثــلًا  کــه حائــل شــده و برابــر نــور می ایســتد  میــان آمــد آخــر جســمی  هــم 

ــا ســنگ اســت و ممکــن اســت  گلســتان تحویــل می دهــد ی گل و  ــد  ک اســت اســتفاده می کن ــن و خــا ــره زمی ک

کــرده نــه خــود اســتفاده می کنــد و نــه  گاهــی یــک دیــوار ســهندی قــد عَلَــم  گــردد امّــا  لعــل بدخشــان و یاقــوت 

می گــذارد دیگــران و موجــودات دیگــر مســتفئ و مســتفیض شــوند.

کند  کار  که به فرمان مغز  بدن سالم بدنی است 

کــه تمــام اعضــاء و اعصــاب آن در تحــت فرمــان مغــز بــوده و بــه وظائــف  یــک بــدن ســالم آن بدنــی اســت 

ــه مغــز اطّــلاع داده و منتظــر فرمــان او باشــند  ــرو شــدند فــوراً ب کــه روب ــه ای  ــه حادث ــا هرگون کننــد و ب خــود عمــل 

کــه از مغــز فرمــان رســید در مقابــل فرمــان او تســلیم محــض بــوده و بــه موقــع اجــراء بگذارنــد. مثــلًا چشــم  وقتــی 

کــی را می بینــد سلســله ی اصلــی مغــزی را اطّــلاع داده و فــوراً از مغــز دســتور می رســد  وقتــی یــک منظــره ی خطرنا

گــوش در وســط خیابــان  کــن یــا آنکــه  کنــار بــرو، دریــا اســت شــیر و درنــده اســت عقــب نشــینی  کــه آتــش اســت 

کــن و بــه پیــاده رو بــرو  کــه حرکــت  صــدای مخوفــی را می شــنود پــس از اِخبــار بــه مغــز بــه پاهــا دســتور می رســد 

کــه از تصــادف محفــوظ بمانــی یــا در میــان اطــاق نشســته و مشــغول مطالعــه اســت بــوی ســوختگی بــه مشــامش 

رســیده و بــه فرمــان مغــز از محــل خــارج شــده و عــلاج واقعــه را می نمایــد. و همچنیــن ســایر حــواس و قــوی تــا 

کــه یــک عضــو از اعضــاء فلــج  کار می کننــد ســلامت بــدن محفــوظ اســت ولــی وقتــی  کــه بــه دســتور مغــز  موقعــی 

گــوش بــه فرمــان مغــز ندهــد در مخاطــره خواهــد افتــاد زیــر ماشــین  شــود و بــه وظیفــه خــود عمــل نکنــد یــا آنکــه 

خواهــد رفــت در دریــا غــرق خواهــد شــد و از خطــرات آتــش و درنــدگان در امــان نخواهــد بــود. 
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پیغمبران مغز اجتماعند 
ــدن انســانی اســت وقتــی ســالم و از خطــرات مصــون و  ــد یــک ب همین طــور پیکــر اجتمــاع هــم درســت مانن

کــه همــان افــراد اجتماعنــد در تحــت فرمــان مغــز و عقــل اجتمــاع  کــه تمــام اعضــاء و جــوارح آن  محفــوظ اســت 

ــه علیهــم السّــلام و در  ــدرک مصالــح و مفاســد آن، همــان سلســله جلیلــه انبیــاء و ائمّ کننــد. مغــز اجتمــاع و مُ کار 

کــه راهنمــای بشــر می باشــند و بــا دیــن و قانــون ایمانــی راه را از چــاه  رتبــه پائیــن تــر علمــا و دانشــمندان اجتماعنــد 

کننــد و افــراد بشــر بــه برکــت وحــی پــروردگار فضائــل  کــه اجتمــاع رشــید و بالــغ درســت  بــه مــردم نشــان  می دهنــد 

کار خوبــی را بــرای خوبــی آن انجــام بدهنــد و از هــر  کــه هــر  اخلاقــی را از رذائــل تشــخیص دهنــد و جــوری بشــوند 

گــر اجتمــاع اینطــور شــد آن اجتمــاع، اجتمــاع رشــید  بــدی بــرای زشــتی آن بپرهیزنــد نــه از تــرس زنــدان و اعــدام. ا

کنــد آن جمعیّــت هنــوز بــه حــدّ رشــد ملّــی و فکــری  کار  کــه از تــرس اعــدام و زنــدان  و بالــغ اســت و الّا جمعیّتــی 

گفــت  کــه اعضایــش بــه فرمــان مغــز و عقــل اعتنــا نمی کننــد و لــذا می تــوان  نرســیده اســت و مثــل همــان بدنــی اســت 

تی وزارتخانــه هــا و زندانهــا و میدان هــای اعــدام همــه نشــانه ی عــدم  ایــن دســتگاههای عریــض و طویــل تشــکیلا

کــه می خواهنــد مغــز و عقــل جمعیّــت تابــع آن هــا باشــد و بــه دلخــواه  رشــد جمعیّــت اســت آنــان مردمــی هســتند 

گلّــه بــی چوپــان  کــرده و اعضــاء دیگــر ماننــد  گیــری  کنــاره  آنــان فرمــان بدهــد. البتّــه وقتــی  اینطــور شــد قهــراً مغــز 

کلّــی حُســن و قبــح  گرگهــا و درنــدگان بیابــان خواهنــد شــد حیثیّــت و استقلالشــان بربــاد خواهــد رفــت و بــه  طعمــه 

ــی  ــا و ب ــاری و رب ــار و میگس ــه قم ک ــد  ــد بفهمن ــر نمی توانن ــد و دیگ گردی ــد  ــود خواه ــو و ناب ــان مح ــیاء در نظرش اش

کــه چــرا بایــد هنــوز هــم زنــان شــما در پشــت  حجابــی چــه مضرّاتــی دارد. می بینیــد اروپائیــان بــه مــا می خندنــد 

کفــن ســیاه و چــادر باشــند چــرا بایــد زنــان شــما بــا مــردان شــما همــکاری در امــور اجتماعــی نکننــد. آقایــان متجــدّد 

کــه واقعــاً ایــن چــه حــدود و قیــودی از قــرون  گرفتــه و ورد زبــان خــود قــرار  می دهنــد  مآبهــای مــا هــم ایــن حرفهــا را 

کــه مــا مســلمانان اعضــاء و  وســطایی در مملکــت مــا باقــی مانــده اســت چــرا بایــد آزاد نباشــیم؟ دیگــر نمی داننــد 

کــرم ؟صل؟ فــرود آورده ایــم مــا بــه  جوارحــی هســتیم ســر تســلیم در مقابــل مغــز و قــوّه عاقلــه اجتمــاع یعنــی پیغمبــر ا

کار می کنیــم بــدون وحــی آســمانی از مصالــح و مفاســد زندگــی خــود بــی خبریــم ولــی آن هــا بــه حــرف مــا  فرمــان او 

کــه بــا خــوردن یــک بطــری شــراب، دســتگاه مغــزی و قــوّه عاقلــه خــود  خنــده مســتانه ای می زننــد. آری آدم مســت 

کنــار خیابــان راه مــی رود و  کــه بــا متانــت و آرامــش از  ــا یــک نفــر آدم هشــیار و عاقــل  کار انداختــه اســت. امّ را از 

کــش یــک ســاعت  کــه ایــن آدم آزاد و عربــده  تمــام حــرکات و رفتــارش مطابــق فرمــان عقــل اســت متوجّــه اســت 

کــه بــه آبــرو و حیثیّــت  کــه اشــتباه رفتــه اســت آن وقــت اســت  بعــد ســرش بــه دیــواری خــورده و بــه هــوش مــی آیــد 

کــه چــرا  از دســت رفتــه اش بایــد افســوس بخــورد ولــی آدم مســت بــه آدم هشــیار می خنــدد و متعرّضــش می شــود 
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بــا مــن هــم آهنگــی نمی کنــی چــرا اینقــدر خــود را محــدود و مقیّــد نمــوده ای؟ آری دنیــای امــروز دنیــای مســتان و 

کمنــد و در اقلیّــت واقــع شــده اند مســتی بــر هشــیاری غالــب شــده اســت.  کشــان اســت عُقــلا و هشــیاران  عربــده 

که علــی ؟ع؟ را خانه نشــین  گــذاری شــد  البتّــه بایــد بــه مــا بخندنــد ولــی ایــن غلبــه مســتان بــر هشــیاران آن روز پایــه  

کــه  کنــار رفــت و میــدان خالــی شــد. البتّــه بــه اصطــلاح آقایــان خــأ هــم  کار انداختنــد او  کردنــد و مغــز اجتمــاع را از 

گمراهــی و ضلالــت اجتمــاع واقــع شــدند. کــه منشــأ  کســانی آمدنــد  محــال اســت فــوراً بــه جــای او 

 زمین و زمینیان به نور و حرارت زنده اند
کــه نــور و آفتــاب یــک عامــل مهــم ســلامتی مــا می باشــد و یگانــه عاملــی  در چنــد صفحــه قبــل اشــاره شــد 

کــه  کــه اثــر قــوی خــود را بــا واســطه یــا بــی  واســطه بــه بــدن مــا می رســاند و مَثَــل معــروف اســت آنجایــی  اســت 

کــه غیرقابــل تقدیــر اســت از جهــت آن  آفتــاب بتابــد طبیــب راه نــدارد. و اهمّیــت نــور شــمس و روشــنایی روز 

ــا  ــن و م ــا را تأمی ــز تمــام حــرکات جســمانی م ــه وســیله تشــخیص اشــیاء از دور و نزدیــک می شــود و نی ک اســت 

کــس  را از تصادفــات بــا موانــع حفــظ می کنــد ترقّــی و نمــوّ عالــم نبــات و حیــوان از اثــر نــور شــمس اســت همــه 

گل و ثمــر  می دهــد و رنگارنــگ می گــردد و نمــوّ  ــر آفتــاب ســبز می شــود و  کــه عالــم نباتــی از اث بــه خوبــی دیــده 

کــه قابــل انــکار نیســت و دیده ایــم  می کنــد و در بعضــی از نباتــات ایــن مســئله بــه قــدری محســوس اســت 

گلهایشــان بــه طــرف او متمایــل و بــا او در حرکــت  کــه پیــروی حرکــت خورشــید را می کننــد و شــاخه و  نباتاتــی را 

کــه محــروم از نــور خورشــید شــود هــر قــدر هــم  گیاهــی  گــردان اســت. بالعکــس  گل آفتــاب  اســت و بــه اصطــلاح 

ــد. در  ــت  می ده ــود را از دس ــاط خ ــگ و نش ــته و رن گش ــرده  ــد پژم ــده باش ــاری ش ــوب آبی ــاعد و خ ــش مس زمین

کنــد زمیــن  گــر شــمس قطــع تابیــدن  کــره زمیــن همــه چیــز تابــع و ریــزه خــوار خــوان نــور خورشــید می باشــد ا روی 

کــه بــدون هــوا زندگــی محــال اســت بــدون نــور هــم  ســرد می شــود و هرچــه در او یافــت شــود می میــرد همانطــور 

گفتــه اســت آب عامــل مؤثّــری اســت  ممتنــع اســت یکــی از اطبّــاء مشــهور ریکلــی نــام در وصــف آفتــاب و نــور 

کافــی بــرای نگهــداری مــا نیســت ولــی در هــوا و نــور  در زندگانــی، هــوا قوی تــر از آن اســت و نــور فــوق همــه، آب 

ــی داده و امراضمــان را دفــع و رفــع  شــرایط اصلــی محافظــت زندگانــی مــا یافــت می شــود و می تواننــد مــا را ترقّ

کننــد رنــگ پریدگــی و فرورفتگــی چشــمان فقــرا و نقاهتشــان غالبــاً بســتگی دارد بــه محرومیــت از نــور. بهبــودی 

اغذیــه آن هــا را بــه ســلامت عــودت نمی دهــد مؤثّــر اصلــی در ســلامت مــزاج نــوع بشــر هــوا و نــور اســت چنانکــه 

کــه پنجــره هایشــان رو بــه شــمال اســت بــه واســطه محرومیــت از نــور آفتــاب اغلــب  کن در عماراتــی  متموّلیــن ســا

کــه بــاز می شــود همیشــه ســالمند.  کــه پنجــره اطاقشــان رو بــه جنــوب  کســانی  مریضنــد بــه عکــس 
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که محاذی با نور نبوّت باشد زنده و حیّ است تی 
ّ
مل

کــه نــور بتابــد خوشــبخت اســت زیــرا  کــه آفتــاب راه نــدارد طبیــب می آیــد آن اطــاق و منزلــی  آری جایــی 

گلبولهــای قرمــز خــون را رنگیــن می کنــد و بــه اعصــاب قــوّت و  عامــل قــوّت بخــش و ســلامت انگیــز نــور اســت. 

ســکون  می دهــد بــدون نــور خــون بــدن صــاف و ســالم نیســت و بــدون خــون صــاف و خالــص هــم حیــات وجــود 

کــه آدمــی در اوّل بهــار بــرف  ــر و مــه و تاریــک زمســتان عــذاب آور اســت وقتــی  کوتــاه و پــر اب نــدارد. روزهــای 

و یــخ را می بینــد ذوب مــی شــود و زمیــن از ســبزه پوشــیده می گــردد بــه وجــد و ســرور می آیــد. همینکــه قــدم بــه 

صحــرا نهادیــم و از تابــش ملایــم آفتــاب برخــوردار شــدیم تغییــر فــوری و محســوس در احــوال خــود احســاس مــی 

کنیــم تمــام خســتگی هــا و پریشــانیهای خاطــر را فرامــوش می کنیــم خورشــید نــه تنهــا سرچشــمه نــور و روشــنایی 

ــور  ــید ن ــه خورش ک ــی  ــان حین ــت. در هم ــز او اس ــات نی ــایر مخلوق ــان و س ــرای انس ــرارت ب ــدء ح ــه مب ــت بلک اس

کــس   می دهــد حــرارت نیــز منتشــر می ســازد و هــر قــدر آن اشــعّه عمــودی تــر باشــد حــرارت زیادتــر  می دهــد. همــه 

گرمــا شــدیدتر از  کــه در تابســتان حــرارت زیادتــر و بــادوام تــر از زمســتان و همچنیــن در مناطــق حــارّه  می داننــد 

مناطــق قطبیــن اســت و علّــت آن همــان عمــودی بــودن و یــا مایــل بــودن اشــعّه شــمس اســت هــر چقــدر زمیــن و 

گرمتــر  موجــودات آن و هــر نقطــه اش خــود را محــاذات اشــعّه عمــودی و مســتقیم نــور قــرار دهــد بــا حــرارت تــر و 

کنــار بکشــد ســردتر و افســرده تــر می گــردد. و حــرارت و احتــراق هــم یکــی  و شــادابتر اســت و هــر چقــدر خــود را 

دیگــر از عوامــل اساســی حیــات و زندگــی موجــودات اســت تــا حــرارت غریزیــه حیوانــی و احتــراق درونــی نباشــد 

کســیژن هــوا  ــه می کنــد مقــدار معیّنــی از ا ک ــذا انســان در هــر تنفّســی  ــد و ل ــده نمی مان ــی زن هیــچ انســان و حیوان

ــب می شــود  ــوط و مرکّ ــده مخل گردی ــه از هضــم غــذا داخــل خــون  ک ــی  کربن ــا  ــه داخــل خــون شــده و ب از راه ری

کــه در احتــراق  کیفیّتــی  و از نتیجــه آن ترکیــب یــک احتــراق ملایــم دائمــی در بــدن تولیــد می گــردد بــه همــان 

کربــن نفــت مثــلًا یــا ذغــال مرکّــب شــده و تولیــد حــرارت می کنــد.  کســیژن هــوا بــا  کــه ا خارجــی انجــام می گیــرد 

خلاصــه حیــات انســان و حیــوان بســتگی بــه نــور و حــرارت دارد همینطــور اســت حیــات ملّــت و اجتمــاع 

کــه بطــور عمــودی  کــه آن نــور آفتــاب نبــوّت اســت هــر ملّتــی  بســتگی بــه نــور و حــرارت حقیقــی و معنــوی دارد 

کــه  گرمتــر و بــا حــرارت تــر و بانشــاط تــر شــد و هــر جمعیّــت  و مســتقیم خــود را در محــاذات بــا آن نــور قــرار داد 

گردیــد و محتــاج بــه طبیــب معالــج و دنبــال رهبــران  گمــراه تــر  منحــرف و متمایــل از نــور دیــن شــد افســرده تــر و 

کجــا می تــوان موجــود محــروم از نــور را دوبــاره بــه حــال ســلامت عــودت داد جــز  مرامهــای مختلــف افتــاد ولــی 
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کــه حــرارت غریــزی خــود را در اثــر از دســت دادن  گیــرد. موجــودی  اینکــه بــار دیگــر تحــت اشــعّه نــور قــرار 

کســیژن بــوده اســت از بیــن بــرده محکــوم بــه  کثیــف و خالــی از ا کــه در نتیجــه استنشــاق هــوای  احتــراق درونــی 

کثافــت  کــه باعــث آلودگــی و  کــه محیــط خــود را از هرچــه  فنــا و مــرگ اســت ملّــت حــیّ و زنــده آن ملّتــی اســت 

کنــد و در هــوای خالــص دیــن محــاذی بــا سرچشــمه نوربخــش و حــرارت انگیــز نبــوّت قــرار بگیــرد  ک  اســت پــا

کــرده و شــاداب و بانشــاط باشــد. تــا احتــراق ایمانــی درونــی پیــدا 

نجوای عاشقانه

کوثر بردار نقـاب از رخ در ده قدح دیگـــــرد                                                                 یک باره خلاصم کن از جنّت و از 

کوثــر چــه بــود جویــی                            بــر بــوی مشــو قانــع مردانــه ز جو بگذر جنّــت چــه بُــوَد بویــی 

کرده لب از جو تر جو بینی و جو بینی اشکســتــه سبـو بیـنی                        اشکسته سبوهایی نا

که بود حیدر کشتی  که بُوَد احمد،  کشتی شـاهی بیـن                           دریا  دریای الهـی بین آن 

کشــتی را بنگــر کشــتی تــو شنیدســتی راهــش بــه دل دریــا                        رو غوطــه بــه دریــا زن ایــن 

کشــتی را لنگــر کشــتی هــر  یــا را  گشــتی                        هـــر در کشــتی رفتــی بــه خــدا  گــر خــود بــه دل 

این وادی بی پایان صد خـــار تو را درپــای                                                         وین منزل بی خوابان صد خواب تو را درسر

که بود رهبر که بود رهرو، رهرو  گیر                               صاحب  دامن به جهان در زن رو دامن صاحب 

کــون و مــکان برتــر ایــن عنقــا را شــهپر کــرده بــه قــاف انــدر                           از  کــه بــود عنقــا جــا  رهبــر 

گلیــن بگــذار بــا شــهپر او مــی پــر گِل آلــــــوده افســرده و پژمــرده                         ایــن پــرّ  ای مــرغ 

گــردد هــر پنهــان در محشــر                           از قبــر بــه جــای مــن شــکل تــو بــرآرد ســر کــه عیــان  آنگــه 

زیرا که درآن خانه غیراز تــو نـــه کس پنهـــان                                                                          زیرا که دراین پیکر غیراز تو نه کس مضمر

ودتــر بشکـــن بــاز آ                                              بشکن که عجب گوهر دارد به میان اندر گـوهـــر یکتـا را ز ایـــن 

کــه به رگ دارم غیـراز تو نپنـدارم                         هرکس نکند باور ها این رگ و این نشتر خونـی 

خاریست بـپــای دل از دست خسان ورنـه                                                در دست تو می دارم آن یک رگ نازک تر

یک شعر در توحید و رباعیات دیگر از الهی قمشه ای در اخلاق

گیر ای خون و رگت برسر و مطلع دیگر  خون داری و رگ داری نصرت تو چه بیعاری                                         ر

صدر الممالک اردبیلی
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همّت مردانه

کردنــد گل رخــان خــاری نهادنــد                       بــه زلــف نازنینــان شــانه  بــه روی 

کردنــد بــرای صیــد مرغـــــان ســحر خیــز                   غــرض ترتیــب دام و دانــه 

کردنــد گروهــی را لقــب دیوانــه  و عاقـــل               نامشـــان هشیـــار  گروهــی 

کردنــد گروهــی ســجده در بتخانــه  کعبـــه و بیــت الـمـقــــدّس                      گـــروهی 

کردنــد ویرانــه  همــی  تنهــا  مــرا  نهادنــد            گنجــی  ای  ویرنــه  هــر  بــه 

کردند که خون دل در این پیمانه  گوشـــم در ازل می گفت ساقی                      به 

کردنـــد کریمـــان همّــت مـردانـــه  ســگ درگاه خــود خواندنــد مـــا را                 

کردنــد یغــــا حمــل بــر افســـانه  بــه هــر جــا قصّــه ی نصــرت شــنیدند                        در

رضای دوست

کم نفس خود پسندی مردی                       ور جز به خدا طمع نبندی مردی گر حا

ک سرشت و هوشمندی مردی گر پا یـر و فریـب                                     مـردی نبـود غـرور و تـزو

*****

بـا آنکــه جوانیـم بـه تحصیــل گـذشـت                                                                    دل در ره درس و بحث و تخییل گذشت

گذشــت شــرمنده به پیشــگاه حق خواهم رفت          چون عمر در اوهام و اباطیل 

*****

کتــاب                                                                    کین دانش و بخردی چه نقشی است برآب یافتمی ز درس و استــاد و  در

در عمر درنگ نیست بنشین به نشاط               در راه رضـــای دوست برخیـز و شتـاب

*****

کـش دون فـریـــاد                                                      یک گام نزد به نیکی این زشت نهاد فـریــاد ز نفـس ســر 

که مرغ بشکسته پری                     بی لطف تو می نگردد از دام آزاد یا ربّ نظری 

 الهی قمشه ای                  
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شرح پاره ای از مفاسد اجتماعی

کــه بــرای هــر چیــز علّتــی قائلنــد بــه ایــن جهــت در هــر واقعــه  مــردم بــر دو دســته انــد یــک دســته مــردم عقلــی 

گــر وضــع بــدی برایشــان پیــش آیــد ســعی  کــه رخ  می دهــد فکــر می کننــد تــا علّــت آن را بفهمنــد ا خــوب یــا بــد 

کوشــش می کننــد تــا اســبابش را فراهــم  گــر طالــب وضعــی خــوش باشــند  می کننــد باعــث آن را از میــان ببرنــد و ا

کــه در پیــش آمدهــای زندگــی خــوب و بــد تفکّــر نمی کننــد تــا بفهمنــد علّــت  کننــد. دســته دیگــر خیالــی هســتند 

ــد و آرزو  ــه امی ــی ب ــه خوب ــرای رســیدن ب ــد و ب ــه می کنن ــکوه و نال ــدی فقــط شِ آن هــا چیســت بلکــه در هنــگام ب

ــون  ــول و قاعــده و قان ــت و معل ــه نظــم و حســابی نیســتند و از علّ ــل ب گویــی در ایــن جهــان قائ کتفــا می کننــد  ا

ــد  ــش می آی ــزاف پی ــور ج ــت و بط ــی جه ــد ب ــک و ب ــان از نی ــوادث جه ــد ح ــان می کنن گم ــد  ــزی نمی فهمن چی

کــردن و باعــث بــدی را شــناختن و از میــان بــردن یــا وســیله خوبــی را دانســتن و فراهــم آوردن در  لــذا فکــر 

منطــق ایــن دســته وجــود نــدارد. مــا مــردم ایــران فعــلًا از حیــث زندگــی اجتماعــی دارای وضــع خوشــی نیســتیم 

ــده  ــار ش ــره و ت ــا تی ــود م ــد خ ــال فاس ــد از دود اعم ــا باش ــن و باصف ــد روش ــه بای ک ــا  ــی م ــی اجتماع ــای زندگ فض

کــه ایــن فضــا را بــه وجــود می آورنــد  روابــط اجتماعــی مــا 

اغلــب نامنظّــم و غیرعادلانــه اســت و همیــن اختــلال روابــط 

فضــای  کــه  اســت  عمومــی  نشناســی  وظیفــه  و  اجتماعــی 

ــرده اســت. ک ــر همــه تنــگ و همــه را خســته و از زندگــی بیــزار  زندگــی را ب

کنونی ما  شرح آلودگی اجتماع 

در ایــن اجتمــاع بیشــتر نقشــه هــا در راه شــرّ طــرح می شــود بیشــتر قدمهــا در راه شــرّ برداشــته می شــود بیشــتر 

کار می افتــد صداقــت جــای خــود را بــه دروغ و درســتی بــه خیانــت و وفــا بــه مکــر و عدالــت  زبانهــا در راه شــرّ بــه 

ــا می کننــد نفــاق می ورزنــد فریــب  می دهنــد و فریــب می خورنــد بــدی می کننــد و بــدی  بــه ظلــم داده اســت ری

کیفــر اخــلاق و اعمــال زشــت خــود را می چشــند و در همــان اعمــال زشــت مســابقه می گذارنــد  می بیننــد و همــه 

کــه شــاید در راه درســتی و حقیقــت خواهــی ســعادتی و در  کــه از دگــران عقــب نماننــد یــک نفــر فکــر نمی کنــد 

گمــان می کننــد راه زندگــی منحصــر اســت بــه بــدی و بــی عفّتــی و  طریــق وفــا و امانــت عاقبتــی نکــو باشــد همــه 
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کــرده حقیقــت را مســخره پنداشــته  جــور و ســتم و دروغ و ریــا و تملّــق و نفــاق و مکــر و خدعــه، خــدا را فرامــوش 

عدالــت و تقــوی را پشــت ســر انداختــه یــک بــاره افســار خــود را بــه دســت هــوای نفــس بی رحــم داده و دنبــال 

ک می کننــد دســت بــه انــواع خیانــت و تقلّــب می زننــد  فحشــا می رونــد. خــود را آلــوده بــه شــراب و قمــار و تریــا

کینــه جویــی و ســتیزه خویــی برخاســته و بــا تازیانــه حــرص و حــبّ جــاه و خشــم و انتقــام در پــی یکدیگــر  بــه 

کــه بایــد  می دونــد و جــان و مــال خــود و دیگــران را تبــاه ســاخته عاقبــت زندگــی را بربــاد  می دهنــد دســتهایی 

کــه بایــد راه ســعادت بپیماینــد بــه طــرف لئامــت  گدایــی دراز شــده و پاهایــی  از پنجــه ی آن هــا هنــر بریــزد بــه 

گردیــده و  کــه بایــد از آن هــا نــور علــم و عقــل بتابــد ظلمتکــده اندیشــه های بــد  گشــته مغزهایــی  و دنائــت روان 

کــه باید  کار افتــاده اســت قلمهایــی  کــه بایــد از آن هــا ســخن حــق بیــرون آیــد بــرای دروغ و ضلالــت بــه  زبانهایــی 

گردیــده اســت. از خوانــدن  وســیله تنویــر افــکار جمعیّــت شــود موجــب فســاد اخــلاق و اشــاعه فحشــا و منکــرات 

و شــنیدن قصّــه هــای شــهوت آلــود و خبرهــای جنایــت بــار و دیــدن و مرتکــب شــدن ســتمها و خیانتهــای متبــادل 

ــر  ــه دوار شــده همــه بــدی می کننــد و ب دل هــای همگــی ســیاه، ســینه ها تنــگ، فکرهــا پریشــان و ســرها مبتــلا ب

کــدام بــر ایــن آتــش بیــداد هیزمــی می نهنــد و از دود آن می نالنــد. هنگامــی  بخــت بــد لعنــت می فرســتند و هــر 

ــود و دردآور می شــود مــردم خیالــی در پــی شــناختن  کیفیّــت دودآل ــه ایــن  کــه فضــای زندگــی اجتماعــی بشــر ب

کتفــا می کننــد و در همــان حــال خودشــان نــه تنهــا بــه وظیفــه  علّــت آن نیســتند و فقــط بــه نالــه و شــکایت ا

اجتماعــی خــود عمــل نمی نماینــد بلکــه آلودگــی جدیــدی در فضــای زندگــی بــرای خــود و دیگــران ایجــاد 

گــر مردمــی پیــرو عقــل و در پــی شــناختن علــل و موجبــات و معتــرف بــه نظــم و قانــون در عالــم  می کننــد ولــی ا

کــه باعــث تیرگــی زندگــی شــده اســت از میــان ببرنــد و در آن  کــه آن علّتهــا را  باشــند بــه فکــر ایــن خواهنــد افتــاد 

کــه مقــداری از آن علّتهــا بــه دســت خــود آن هــا اســت یعنــی هــر یــک از آن هــا متوجّــه  صــورت خواهنــد فهمیــد 

کــه شــخص او نیــز در هــر مرتبــه و مقامــی هســت بــه ســهم خــودش بــه وظیفــه اجتماعــی خــود  خواهنــد شــد 

درســت عمــل نمی کنــد و در فاســد ســاختن حیــات اجتماعــی ســهمی دارد پــس بــه ایــن اندیشــه خواهــد افتــاد 

کنــد و یکــی یکــی از علــل فســاد را از بیــن ببــرد و موجبــات  کــه قبــل از هــر اقــدام دیگــر شــخص خــود را اصــلاح 

کــی و صفــای زندگــی را فراهــم ســازد. پا
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مسئول بدبختی در زندگی خود انسان است 

ــد  ــه باعــث بدبختــی آن هــا شــده نفریــن می کنن ک کســی  ــه  ــه چــون بدبخــت می شــوند ب ک بعضــی هســتند 

کــه فریــب نامه هــای  ک و مشــروب و قمــار می شــوند و ماننــد زنــان و دخترانــی  کــه مبتــلا بــه تریــا کســانی  ماننــد 

کــه افــراد خائــن  عاشــقانه جوانــان یــا ســیم و زر توانگــران را خــورده و خــود را از دســت  می دهنــد و ماننــد ملّتــی 

کــه عمــوم اینهــا همینکــه میــوه تلــخ  آن بــه طمــع جــاه و مــال و مقــام، آلــت اجــرای مقاصــد بیگانــگان می شــوند 

کرده انــد می شــوند و بــر آنکــه  کــه  عمــل خــود را می چشــند در آن موقــع بــه خــود می آینــد و متوجّــه باختــی 

گــر چــه موقّتــاً  کــه ایــن ســخنان و ایــن عذرهــا ا گمراهــی آن هــا شــده لعنــت می فرســتند ولــی بایــد دانســت  باعــث 

کــه بخواهــد  کســی  روح بدبخــت شــدگان را تســلیت دروغــی  می دهــد در نــزد عقــل صحیــح ارزش نــدارد یعنــی 

گــردن رفیــق بــد می انــدازد و  کــی شــدن خــود را بــه  گنــاه تریا کــه  کنــد بــه همــان جوانــی  مطابــق عقــل قضــاوت 

کــه  کــرد تــو چــرا پذیرفتــی و چــرا قطــع رفاقــت و آمیــزش نکــردی؟ و بــه آن دختــر یــا زنــی  می گویــد او مــرا دعــوت 

باعــث بدبخــت شــدن خــود را فــلان دوســت شــوهر یــا فــلان جــوان همســایه یــا مــرد توانگــر می شــمارد می گویــد او 

کــه باعــث بیچارگــی خــود را دیگــران می داننــد می گویــد  مــرا بــه ایــن راه خوانــد تــو چــرا رفتــی و بــه افــراد آن ملّــت 

کردیــد؟ البتّــه در ایــن دنیــا از این گونــه  گفتنــد و نویدهــا دادنــد شــما چــرا قبــول  آن هــا بــه مــا چنیــن و چنــان 

کننــدگان بــه فســق و فجــور و خیانــت و ســتم همیشــه هســتند مــا نمی توانیــم همــه آن هــا  منادیــان فســاد و دعــوت 

را از عالــم براندازیــم مــا بایــد خودمــان را نگهداریــم و دنبــال آن هــا نرویــم در دنیــا همیشــه بــاد و بــاران و در دریــا 

کشــتی خــود را محکــم ســازیم ایــن  پیوســته مــوج و طوفــان هســت مــا بایــد پنجــه و ســقف اطــاق و بدنــه و ســکّان 

کــه هر کــس یــا هــر ملّــت خــودش را محافظــت نکنــد تــا انــواع بلاهــا بــر ســرش بیایــد آنــگاه باعــث  بــی خردیســت 

کــه بــا ایــن عذرهــا اعتــراف بــه بــی  کســان ملتفــت نیســتند  کنــد و خــودش را مبــرّا بدانــد این گونــه  بــلا را ملامــت 

کــه مــن از خــودم نــه فهــم دارم نــه رشــد، نــه  ارادگــی و ســفاهت خــود می کننــد معنــای این گونــه ســخن آن اســت 

کــه  کنــد بــاد بــد را  تشــخیص نــه اراده، هــر بــادی از هــر طــرف بــر مــن بــوزد مــرا آن طــرف می بــرد و خــدا لعنــت 

کــه در مقــام بدبختــی بیشــتر از حــوادث خارجــی بنالــد  مــرا بــه طــرف تیــره بختــی می بــرد هر کــس یــا هــر جامعــه 
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گلــه و نالــه اش اعتــراف ضمنــی اســت بــه عــدم رشــد و ســفاهت خــودش و عــذر او در نــزد  کنــد همیــن  گلــه  و 

عقــلا پذیرفتــه نیســت.

مسئول سعادت و شقاوت خود انسان است 

کــه در آن روز تخــم مرضهــا از زمیــن و ریشــه بدیهــا از  کــه انتظــار داشــته باشــد در دنیــا روزی پیــش آیــد  هــر 

کــه  کــم خــرد اســت دنیــا همیــن اســت  کــس  کنــد آنچنــان  دل بشــر برافتــد تــا او بــه ســلامتی و بــدون خطــر زیســت 

گمراهــی و فســاد همیشــه در آن بــوده و خواهــد بــود انســان  گونــه موجبــات خطــر و ضــرر و عوامــل  هســت و همیــن 

کار انــدازد و تجربــه و حکمتهــای روزگار را  کنــد و عقــل خــدا داده را بــه  گــوش و چشــم خــود را بــاز  عاقــل بایــد 

پیشــرو خــود ســازد و خویــش را از خطــر و ضلالــت مصــون بــدارد. انســان نبایــد مســتی و دیوانگــی، شــهوترانی و 

کــه بــه او داد بگیــرد و بــه  کــه او را خوانــد بــرود و لقمــه را از دســت هر کــس  کنــد نبایــد دنبــال هر کــس  خیــره ســری 

مجــرّد اینکــه دورنمــای موهومــی از جــاه یــا مــال یــا شــهوت بــه نظــرش آمــد عقــل و دل را از دســت بدهــد و ماننــد 

گذشــته برایــش نقــل می کننــد بــه خاطــر ســپارد  کــه از  مجنونــی آشــفته در پــی آن بتــازد بایــد قصّــه هــا و حکایاتــی 

ــه آب نزنــد مســئول ســعادت و شــقاوت  ــه ب کنــد و بی روی ــل و دقّــت  ــد تأمّ و چــون ماننــد آن مــوارد پیــش می آی

انســان خــود انســان اســتِ.

سِهِم .1  �زُ �زْ
أَ
ا ُ�وا ما �بِ ِ

�یّ
عزَ ُ � �ی

ْ�مٍ َ��تَّ �تَ ُ� ما �بِ ِ
�یّ

عزَ ُ هَ ل� �ی
َ
�زَّ اللّ اإِ

کــه فضــای زندگــی خــود را تیــره و تــار می کنــد و دنیــا را بــر خــود جهنّــم می ســازد همیــن انســان  انســان اســت 

کــه می توانــد دوبــاره فضــای حیــات اجتماعــی خــود را صــاف و روشــن و نمونــه بهشــت بریــن ســازد  اســت 

وظیفــه نشناســی و لاقیــدی و بــی اعتنایــی بــه حــق و عدالــت مکــدّرش ســاخته و بــا مقیّــد شــدن بــه درســتی و 

کــش ســازد هر کــس بــا یــک ســخن دروغ و یــک عمــل زشــت می توانــد  روآوردن بــه عدالــت و تقــوی می توانــد پا

کــس بــا جلوگیــری از بــدی خــودش می توانــد مقــداری از دود  کی بــر آتــش فســاد اجتمــاع بنهــد و همــان  خاشــا

کــی و صفــا و ســعادت بگشــاید. ایــن آتــش بکاهــد و روزنــه ای بــه طــرف پا

سرچشمه خوشبختی و بدبختی قلب انسان است 

گــر هر کــس بــه جــای ایــن همــه حــرف و نالــه و شــکایت از دیگــران مقیّــد بــه اصــلاح شــخص خــودش شــود  ا

1- سوره رعد، آیه 11. 
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و  کــه از دســت همــان بدیهــا می نالــد ظاهــر شــود زندگــی اجتماعــی ر کــه از وجــود او امثــال آن بدیهــا  و نگــذارد 

بــه بهبــودی و روشــنی خواهــد رفــت و ایــن خــزان زندگــی بــه بهــاری دلگشــا مبــدّل خواهــد شــد. ســعادت بارانــی 

ک و  کــه از پیرایــش پــا کــه از قلــب ســرازیر می گــردد. نفــس انســانی  نیســت از آســمان ببــارد بلکــه چشــمه ایســت 

کــه رود و در هــر مــکان  از سرنوشــت خــود خوشــنود و از هــوی و هــوس و شــهوتهای زندگانــی برکنــار باشــد هــر جــا 

ــه شــهر و دهکــده در اجتماعــات و تنهایــی در حالــت انــس و جدایــی در عمــارت  کلب کاخ و  یافــت شــود در 

باشــکوه و خانــه هــای ناچیــز در بیشــه هــا و صخــره هــا بســی نیکبخــت خواهــد بــود. آری ســعادت را از مــال و 

گلعذارهــا نمی تــوان بــه دســت آورد بلکــه مرکــز آن  گلهــا و  دلبســتگی بــه دنیــا و زر و ســیم و قصرهــا و بوســتانها و 

کانــون  کســی بخواهــد می توانــد قلــب را سرچشــمه ســعادت و نیکبختــی و یــا  گــر  کانــون ســینه انســان اســت و ا در 

کــه از لــب و دهــان بینوایــان و درمانــدگان، بیچــارگان  بدبختــی و بیچارگــی خــود قــرار دهــد. ایــن خنــده هایــی 

کســیر ســعادت در دل  و تیــره بختــان می بینیــم بــرای خوشــی و راحتــی آن هــا در میــدان زندگانــی نیســت بلکــه ا

ــوش می رســد از  گ ــه  ــوران ب ــزرگان و نام ــدان و توانگــران، ب ــه از ســینه ی ثروتمن ک ــا  ــه ه ــن نال ــرار دارد و ای ــا ق آن ه

کــه در اعمــاق  کشــمکش زندگــی و تنــازع بقــا نیســت بلکــه براثــر بدبختــی اســت  درماندگــی و بیچارگــی آنــان در 

ــی مجسّــم نمــوده اســت. هیــچ  ــر موهــوم و خیال گشــته و ســعادت را در نظرشــان یــک ام دلهایشــان جایگزیــن 

کینــه صفــای نفــس را تیــره نکــرده و آرامــش و راحتــی وجــدان را برهــم نمی زنــد و هیــچ چیــز ماننــد  چیــز ماننــد 

ــه روشــنایی مبــدّل نمی ســازد. ســیه بخــت تریــن مــردم  عاطفــه عشــق صفحــه خاطــر را روشــن و تیرگــی آن را ب

کــردار و پنــدار زشــت خــود می رســند  کــرده و ســرانجام بــه ســزای  کــه زیــان و ناســازگاری بشــر را آرزو  کینــه ورزاننــد 

کســی دریــغ نداشــته و مــردم از  کــه مهــر و محبّــت خــود را از  و خوشــبخت تریــن مــردم دوســتداران بشــریت انــد 

گاهــی بدبختــی روحــی و شــقاوت قلبــی چنــان بــه انســان  صمیــم قلــب پــاداش خوبیهــای آنــان را  می دهنــد. 

کــه بــه خودکشــی مــی رســد.  فشــار مــی آورد 

کرد  که از شدّت حسادت خودکشی  حکایت شخصی 

کــرده از جلــد ســوّم مســتدرک حاجــی نــوری در شــرح حــال ســیّد  آقــای حــاج ســیّد احمــد زنجانــی نقــل 

ــاب خودکشــی  کتــاب ضــوء الشّــهاب تألیــف راونــدی حکایتــی در ب ــوری از  کــه مرحــوم ن فضــل الله راونــدی 

کــه در بغــداد در زمــان موســی هــادی خلیفــه عبّاســی بــرادر  کــه بســیار غرابــت دارد و آن ایــن اســت  کــرده  نقــل 
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ــرد چــون  ــر آن مــرد توانگــر رشــک می ب کــه بی نهایــت ب ــود همســایه ای داشــت  هــارون الرّشــید مــرد توانگــری ب

کوچــک خریــد و او را تربیــت نمــود و در حــقّ او احســان  دل ایــن همســایه از رشــک آن توانگــر پــر شــد غلامــی 

ــد مــن  گفــت ای فرزن ــه او  گرفــت ب ــوّت  ــی رســید و اعضایــش ق ــه عهــد جوان ــا اینکــه غــلام ب ــرد ت ک بی نهایــت 

گفــت مگــر غــلام از امــر مــولا و  ــود  ــه خواهــی ب ــم در انجــام آن چگون ــو یــک خواهــش مهمّــی دارم نمی دان از ت

کــه مــن خــود را بــه آتــش  گــر بدانــم رضــای تــو در ایــن اســت  مُنعِــم خــود چگونــه خواهــد بــود بــه خــدا قســم مــن ا

گفــت امیــدوارم  کنــم می کنــم. پــس او را بــه ســینه چســبانیده و پیشــانیش را بوســید و  بینــدازم یــا خــود را غــرق 

گفــت هنــوز وقتــش  کــن  گفــت مقصــود خــودت را بیــان  کــه تــو صلاحیــت انجــام مــرام مــرا داشــته باشــی غــلام 

کــه دلــم می خواهــد  کار می خواســتم  گفــت مــن تــو را بــرای ایــن  نرســیده تــا اینکــه بعــد از یکســال او را خواســته 

کــه  کــه می ترســم  گفــت نــه اینطــور نمی خواهــم زیــرا  گفــت السّــاعه او را می کشــم  کشــته شــود  ایــن همســایه مــن 

کــرد. و لکــن مــن تدبیــری  تــو متمکّــن از آن نباشــی و بــر فــرض تمکّــن بالأخــره آن را بــر ذمّــه مــن ثابــت خواهنــد 

کــه تــو مــرا بکشــی و جســد مــرا بــر پشــت بــام آن هــا بینــدازی تــا او را  در ایــن بــاب اندیشــیده ام و آن ایــن اســت 

کــه تــو از پــدر مهربــان  تــر بــر مــن هســتی مــن بــر  گفــت چطــور می شــود در صورتــی  گرفتــه بکشــند. غــلام  عــوض مــن 

گــر نکنــی بــر مــن عاصــی  کــه ا کــرده ام  کار تربیــت  گفــت مــن تــو را مخصوصــاً بــرای همیــن  کنــم؟  کشــتن تــو اقــدام 

کــه معلــوم نیســت انجــام بگیــرد  کشــتن مــده بــرای یــک خیالــی  کــه خــود را بــه  کــرد  هســتی غــلام هرچــه اصــرار 

کــرد و از ثلــث مالــش نیــز ســه هــزار درهــم بــه  یــا نــه، او قبــول نکــرد بالأخــره غــلام را بــه انجــام ایــن مهــم حاضــر 

کــه بعــد از انجــام ایــن مقصــود ایــن پــول را بــردار و بــه هــر جــا می خواهــی بــرو. چــون شــب آخــر  گفــت  او داد و 

گفــت تــو مهیّــا بــاش و مــن در اواخــر شــب تــو را بیــدار می کنــم پــس نزدیکــی ســحر او  عمــرش رســید بــه غــلام خــود 

کــرد و چاقــوی تیــزی نیــز بــه او داد و بــا هــم بــه پشــت بــام آن همســایه توانگــر آمدنــد در آنجــا رو بــه قبلــه  را بیــدار 

کــرد بعــد رفتــه  کارش را تمــام  کشــیده و  کارد بــر حلقــوم او  کــن او نیــز آمــده و  کار را تمــام  گفــت بیــا  کشــید و  دراز 

کشــید فــردا اهــل  و عیــال او تــا عصــر او را ندیدنــد بعــد در پشــت بــام همســایه جســد  در رختخــواب خــود دراز 

کردنــد آن هــا نیــز معاینــه نمودنــد تــا اینکــه خبــر بــه  کــه بــه خــون آغشــته اســت وجــوه محلّــه را حاضــر  او را یافتنــد 

کــرد او انــکار نمــود تــا  کــرد و هــر چــه اشــطاق و بازپرســی  هــادی خلیفــه بردنــد و خلیفــه ایــن همســایه را احضــار 

کســی در اصفهــان مباشــر  کردنــد و غــلام هــم بــه اصفهــان رفــت. از قضــا از اولیــاء محبــوس  بالأخــره او را حبــس 

گفــت او چنــد  جیــره و مواجــب قشــون بــود غــلام را دیــد و از حــال مولایــش پرســید غــلام تمامــی ماوقــع را بــه او 
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کــرد پــس خلیفــه  گرفــت پــس غــلام را خدمــت خلیفــه فرســتادند در آنجــا قضیــه را نقــل  نفــر بــر حــرف او شــاهد 

کــرد.  کردنــد و آن غــلام را نیــز رهــا  کــرد و امــر نمــود محبــوس را رهــا  تعجّــب 

راحتی فکر عین سعادت است 
گفــت مــن چهــار  آقــای حــاج ســیّد احمــد زنجانــی در الــکلام یجــرّ الــکلام می گویــد یکــی از دوســتان 

کــه فــوق آن متصــوّر نیســت؛ طــول  کــه ســعادت دو جهــان در آن جمــع اســت  ــد می خواهــم  مطلــب از خداون

گفتــم ممکــن اســت خداونــد همــه ایــن چهــار مطلــب  گناهــان.  عمــر و صحّــت بــدن و روزی فــراوان و بخشــایش 

گفتــم یــک دشــمنی  گفــت ایــن چطــور می شــود؟  ک ســعادت نکنــد  را بــه شــخص بدهــد بــا وجــود ایــن ادرا

گرفتــارش  کــم عدلیــه  کــرده در محا کــه همــواره در صــدد آزارش باشــد ادّعایــی بــر علیــه او تنظیــم  داشــته باشــد 

کــه فکــرش همیشــه متوجّــه او باشــد در ایــن حــال ولــو صحّــت بــدن و روزی فــراوان و و و... داشــته  باشــد و  کنــد 

گفتــم پــس پنــاه از  ت نعمت هــای موجــوده را در نمی یابــد 
ّ

لکــن چــون فکــرش مبتــلا بــه دفــع دشــمن اســت لــذ

کافــی نیســت چــه ممکــن اســت بــا وجــود همــه اینهــا  گرچــه ایــن هــم  آزار جانــوران را هــم ضمیمــه دعایــت بکــن 

کــه رفیــق موافــق نداشــته باشــد بــه تنــگ بیایــد بــه نحــوی  کــه از خــدا خواســته دلــش از تنهایــی  پنــج مطلــب 

ــب و  ــدم و مرک ــر و خ ــت از قص ــه نعم گون ــه  ــر دارای هم ــک نف ــد. ی ــش نباش گوارای ــراب  ــذا و ش ــر آن غ ــه در اث ک

کــه  کاغــذی از جیبــش بیــرون آمــد  کــرده بــود و  تفرّجــگاه بــوده بــا وجــود ایــن خــود را از درخــت آویختــه انتحــار 

کــردم. امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ در دیــوان منســوب  نوشــته بــود مــن در اثــر تنهایــی ســیر از ایــن جهــان شــدم لــذا انتحــار 

ــد: ــه آن حضــرت می فرمای ب

مُساعٌِ� �تٌ  َ�د�ی ا  �ی �ز
ُ

الدّ مِ�زَ   � وَهَمِّ ـَ��تٍ           ـ�ی كَ�شِ رٍ  مـــــ�
ُ
ا �زى  ــــالٍ  رِ�ب هُمُـ�مُ 

واِ�ٌ� وُ�  وَالّ�ُ  ِ سما�ز �بِ سمُهُما  حبِ
�زَ مَ�ت         سِّ �تُ �زِ  سمَ�ی �بِ �زَ  �ی َ �ب كَُ�وٍ�  ��زُ 

ُ
ك َ �ی

کــه فلانــی از مــن  کــه او خواســته، فکــر امتیــازات باطلــه  و یــا اینکــه ممکــن اســت بــا وجــود همــه آن مطالــب 

کنــد پــس در ایــن صــورت  گذشــت لذائــذ آن نعمتهــا را در ذائقــه او تلــخ  بالاتــر نشســت و یــا جلوتــر از مــن از در 

کــه بــا  بــاز درِ ســعادت بــه روی او بســته می گــردد پــس بــا ایــن دعاهــا در ســعادت بــاز نمی شــود دعــای جامــع 

ــا طــول عمر)کــه همــان  ــوارا بخواهــد ب گ ــد زندگانــی  کــه از خداون ــاز شــود ایــن اســت  اجابــت آن در ســعادت ب

کــه امــام ؟ع؟ دســتور داد در شــب قــدر از خداونــد عافیــت بخواهیــد( چــون عافیــت و عیــش  عافیتــی اســت 

کیــد دشــمن و فراوانــی روزی و آزادی از قیــود و امتیــازات و غیــره  گــوارا مــلازم بــا صحّــت بــدن و مأمــون بــودن از 

گــر عقیــده بــه مبــدء  گــوارا مــلازم بــا تأمیــن امــر آخــرت نیــز می باشــد بــرای اینکــه شــخص ا می باشــد بلکــه عیــش 
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ــه نعــم باقیــه آســوده خاطــر نگــردد زندگانــی  کــه از ناحیــه خــوف از آتــش و رجــا ب و معــاد داشــته باشــد مــادام 

گــوارای بــر او نخواهــد شــد چــون فکــر ناراحــت خواهــد بــود.  کــه در معــرض زوال و انقطــاع اســت  ایــن جهــان 

ــی فکــر اســت و  ــی فکــر اســت بلکــه همــان راحت ــا راحت ــوأم ب ــوارا و خوشــبختی و عافیــت، ت گ خلاصــه عیــش 

کام او شــیرین  ــا در  ــذ دنی ــی از لذائ ت
ّ

ــر ناراحــت باشــد هیــچ لذ گ ــرا فکــر ا ــز دیگــر نیســت زی ســعادت جــز او چی

کتــاب مجموعــه انتشــارات انجمــن تبلیغــات اســلامی مناســب  نمی آیــد )قصّــه خنجــر داموکلــس در اواخــر 

کــه عیــن ســعادت  کنــد  اســت( حــالا راحتــی فکــر در فقــر باشــد یــا غنــا، در هرچــه باشــد همــان را خــدا مرحمــت 

گــر چــه فقــر در نظــر خیلــی از مــردم دور از ســعادت بــه نظــر می آیــد ولــی چنیــن نیســت فقــر بــه راحتــی فکــر  اســت 

نزدیکتــر از غنــا اســت و لــو صاحبــان آن قــدرش را نمی داننــد. 

 قصّه ابراهیم ادهم و مرد فقیر
کــه قــدر  گفــت مگــر فقــرت را ارزان خریــده ای  کــه از فقــر شــکایت می کنــد  ابراهیــم ادهــم شــخصی را دیــد 

گفــت بلــه مــن در بهــاء  کــه تــا مــن ارزان خریــده باشــم  گفــت مگــر بــرای فقــر بهایــی اســت  نعمتــش را نمی دانــی 

کــه قــدرش را نمی دانــی. آن تخــت و تــاج داده ام خریــده ام ولــی تــو بهــاء نــداده ای ایــن اســت 

گــر چــه جامــه ایــن ابیــات بــر قامــت  گفتــه  کــه در مــدح خراباتیــان   روشــن شــیرازی یــا اصفهانــی چنــد بیــت 

کــه رســا اســت بســیار عالــی و خــوش مضمــون اســت می گویــد: خراباتیــان بلنــد اســت ولــی بــرای قامــت آن هایــی 

مدح اولیای خدا

گــردان عشـق فخـــر بنی آدمنــد                                 تا شده جویای دوست بی خبر ازعالمند بـادیـه 

گوشــه نشــینان دیــر بــا غــم او خرّمنــد کـــرند                  کـرمـــش شـا از  معتکفـــان حـــرم 

کشـــــان راز نبـایـــد نهفـــت                       زانکــه بــه روشــندلی معنــی جــام جمنــد در بـــر دُردی 

همنــد راهنمــای  رهــش  گمشــدگان  دلیــل          نباشــد  خضــر  را  شــوق  مرحلــه 

گـوهــــرند                    بــا همــه افســردگی تــازه تــر از نســیمند ک تــر از  بــا همــه آلـــودگی پــا

گهنــد                         از همــه در رانــدگان در دل هــم محرمنــد لــب زســخن بســتگان ازدم هــم آ

کام و زبان هم نفس و هم دمند کـرده انــد خیــل خــرابــاتیــان                         بی لب و  انجمنی 

واله وشیدای دوست محو تماشای دوست                                                         شــاد نه در شــادیند غمـزده نی در غمند

خرّمنــد خرمنشــان  گــر  ا بســوزد  بــرق  کرند           شــا سرشــان  بــر  گــر  ا بتــازد  تیــغ 
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گیر                                                                 گر چه در این آستان بیش پسندان کمند گربایدت خواجه کم خویش  بیشی ا

ــو را مرهمنــد ــو را راحتنــد زخــم ت ــان آن                      رنــج ت گدای کــه  روشــن ازایــن درمتــاب رخ 

 قصّه تخت روان راجه های هند

کــم و موجــودش برابــر  کــه تــوأم بــا رضــا باشــد و الّا بیشــش  کــه بیشــی در وی پنهــان اســت همــان اســت  کســی 

بــا معــدوم خواهــد بــود. بــاری عمــده ســعادت و نیکبختــی انســان در راحتــی فکــر و آســایش خیــال اســت و از 

 
ّ

پیشــگاه مقــدّس الهــی همیــن را درخواســت نمایــد تــا همــه چیــز را درخواســت نمــوده باشــد بــه قــول عربهــا )کُلُ

تــی از 
ّ

گونــه نعمــت هــم باشــد لذ گــر ایــن نعمــت مــرزوق انســان نباشــد دارای هــر  یــدِ فــی جَــوفِ الفَــرا( و الّا ا الصَّ

کســی از حیــث ثــروت و صحّــت بــدن و امنیّــت و رفاهیــت ششــدانگ باشــد  کنیــم  گــر فــرض  آن نخواهــد بــرد ا

کســی  کســی بــردارد و نــه  کلاهــی از  کمــه و نــه  کــم قضــا محا کســی منازعــه دارد و نــه در محکمــه ای از محا نــه بــا 

کتابــی در عدلیــه ولــی بــاز قصّــه امتیــازات موهومــه، جهــان بــه  کلاهــش را بــردارد و نــه حســابی در مالیــه و نــه 

گــر یــک بــار رفیقــش از او جلــو افتــاد و زودتــر از او از مجلــس خــارج  کــرد ا ایــن فراخــی را بــرای او تنــگ خواهــد 

کــرد دنیــا در نظــرش تاریــک می شــود. می گوینــد بعضــی از راجــه هــای  کفــش او را جفــت  ــر  ــا نوکــر دیرت شــد ی

هنــد تخــت روان خــود را بــه اســب و اســتر نمی بندنــد بــه خیــال اینکــه آن هــا لیاقــت حمــل تخــت وی را ندارنــد 

گفتــه بــود مــا بعــد  بلکــه بایــد انســان آن را بــردارد لهــذا تخــت او در دوش انســان روان می شــود یکــی از وعّــاظ 

کــه تخــت مــا در دوش انســان روان می شــود.  از مــردن بــه درجــه آن هــا می رســیم 

 علاقه های موهومه دنیایی باعث ناراحتی فکر است و حرمان از سعادت

کــه بنــد قبــا و پیراهــن  کربــلا یــک نفــر از وجــوه هنــد را در حمّــام دیــدم  کــه مــن در  آقــای زنجانــی نوشــته اند 

ــرون  ــتین بی ــرد از آس ک ــد  ــی بلن ــای قنداق ــه ه ــت بچّ ــد دس ــت او را مانن ــد دس ــرد و بع ک ــاز  ــرش ب ــر او را نوک کم و 

کــه مریــض اســت و قــدرت بــر مباشــرت ایــن  کــردم  گمــان  آورد او ماننــد چــوب خشــک تکانــی نمی خــورد مــن 

کبــر داشــته نخــوت او را از حرکــت  کــه ناخوشــی و مــرض  کنــد بعــد معلــوم شــد  کارهــا نــدارد و نمی توانــد حرکــت 

ــرده و  ک ــرام  ــه را ح ــذارده هم گ ــه  ــود او ودیع ــد در وج ــه خداون ک ــوّه را  ــدرت و ق ــه ق ــت آن هم ــته. بدبخ بازداش

ــر حاضــر نباشــد و  ــه نوک ک ــار اتّفــاق بیفتــد  ــر یــک ب گ ــال موهــوم حــالا ا ــه صــرف خی اســتفاده از آن نمی نمــود ب
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کنــد چقــدر غصّــه خواهــد خــورد. اینهــا همــه مظاهــر و جلــوات حــبّ دنیــا اســت  خــود دکمــه پیراهنــش را بــاز 

کــه در دیــن مــا فرمودنــد:

1. هتٍ
�أَ طِ�ی سُ كُلِّ �زَ

أْ
ا رَا َ �ی

�زْ
ُ

 ُ��بُ  الدّ

کــه  کســانی   وقتــی در دل انســان نشســت موجبــات بدبختــی و ناراحتــی فکــر انســان را فراهــم می کنــد ولــی 

بــه خــدا متوجّــه باشــند هیچــگاه غــم و غصّــه بــر دل خــود راه نخواهنــد داد.

کز دوست آید رحمت است                                   آن بلا را بر دلم صد منّت است هربلا 

کام دلم تـــــو آرام دلــــــم                      حاصل از درد تو شــد  بـــلا هـــــای  ای 

کنــد کمتــر  را  ترحّــم جــور  وز  کنــد              بــاور  او  کــه  ترســم  و  نالــم 

کــه دائمــاً در فکــر پرورانــدن بــدن و متعلّقــات بــدن باشــد فرســنگها دور از مرحلــه ســعادت قــدم  کســی 

کوچــک اســت از ســعادتهای ابــدی محــروم  کــه یــک امــر جزئــی و بســیار  ــا شکســتن اتــوی شــلوار  می زنــد و ب

ــوند در  ــر ش ــت حاض ــاز جماع ــای نم ــد در صفه ــل دارن ــه می ک ــی  ــیار جوانان ــه بس ــد چ کنی ــر  ــما فک ــد. ش می مان

کنیــم  کننــد ولــی فقــط بــه منظــور اینکــه بخواهیــم بنشــینیم و ســجده  مجالــس دینــی و تبلیغــات دینــی شــرکت 

ــا  گاهــی نمی شــود ی ــم  ــن بیــرون بیاوری ــوی شــلوار خــراب می شــود و دیگــر خــوب نمی ایســتد و بخواهیــم از ت ات

کلّــی از شــرکت در جماعــات مســلمین خــودداری می کننــد ایــن هــم یکــی از بدبختــی  خجالــت می کشــیم بــه 

کــردن چــون شــلوار طــوری درســت شــده  کــه تمــدّن نوظهــور بــرای مــا آورده اســت یــا در موقــع ادرار  هایــی اســت 

ــد.  کن ــاره می شــود ناچــار اســت ایســتاده ادرار  ــد بنشــیند و پ ــه نمی توان ک

کرد که برای حفظ اتوی شلوارش خودکشی  قصّه جوانی 

کوچــه عبــور  کشــیده و مرتّــب از  کــه یــک جوانــی لبــاس نــو پوشــیده و اتــو  یــک لطیفــه در ایــن مــورد شــنیدم 

گرفتــه و حرکــت می کــرد دیگــر  گرفتــه و ســر را بــالا  می کــرد و بــرای تناســب بــا لبــاس ژســت مخصــوص بــه خــود 

کوچــه هــا  کــه هنــوز مملکــت مــا همــه چیــزش جــور نیســت خیابانهــا آســفالت نیســت یعنــی  ــود  فکــر نکــرده ب

ــه  ک ــهرهایی  ــک و ش ــد آن ممال ــب ش ــد مواظ ــت بای ــردم اس ــر م ــاز در معب ــر ب ــور س ــا همین ط ــاه ه ــا و چ گوداله و 

1- ارشاد القلوب، جلد 1، صفحه 21. 
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گرفتــه و راه می رونــد غیــراز ممالــک مــا اســت همــه چیزشــان  جوانهاشــان لبــاس نــو و مرتّــب پوشــیده و ســر بــالا 

کورمــال  کشــور مــا آدم بایــد  کوچــه هاشــان همــوار و روشــن و خالــی از هرگونــه مصادمــات اســت در  درســت اســت 

کردنــد جــوان  کورمــال راه بــرود و بالأخــره مواظــب نشــده و در میــان چــاه افتــاد مــردم خبــر شــدند آمدنــد و صــدا 

کــه بگیــر ایــن  گفــت خیــر بحمــد الله زنــده ام. ریســمانی آوردنــد و تــوی چــاه افکندنــد  زنــده ای یــا مــرده ای؟ 

کــه بکشــیم بــالا، جــواب داد خیــر مــن بــه پــا نمی بنــدم اتــوی شــلوارم می شــکند  ریســمان را بــه پــای خــود ببنــد 

ــو  ــا ت ــا ب ــد پــس تکلیــف م گفتن ــه ام می شــکند  ــم تن کــت و نی ــوی  ــر ات گفــت خی ــد  کمــر ببن ــه  ــا پــس ب ــد باب گفتن

ــت  ــاره بدبخ ــد بیچ ــیدند دیدن کش ــی  ــالا، وقت ــید ب ــما بکش ــتم ش ــن بس ــواب داد م ــی ج ــد از مدّت ــت؟ بع چیس

کشــیدن ریســمان محکــم بــه  گلــوی خــود بســته و موقــع  از تــرس اینکــه اتــوی شــلوارش بشــکند ریســمان را بــه 

گریــه می کــرد و می گفــت مــادرت  حلقــش فشــار آورده و مــرده اســت مــادرش آمــد و بــالای ســرش نشســته و 

ــوی لباســش  ــه شکســتن ات ــه مرگــش راضــی شــد و ب ــوی شــلوارش شــهید شــد. ب ــه در راه ات ک ــی  ــو جوان فــدای ت

کــه بایــد حافــظ و نگهبــان آدم باشــد انســان خــودش را پاســبان و  راضــی نشــد. واقعــاً ســفاهت نیســت لباســی 

نوکــر لبــاس قــرار دهــد؟

ا�زسا�ز سم  الحب �ب ل�  س  �ز ال�زّ �ب ا�ز�ت  �ز ه        دم�ت لحز �تسع�  كم  سم  الحب ادم  �ز ا  �ی

لها ا�أ صز �ز ل  �ب �ت واس�ت س  �ز ال�زّ الى  ل  �ب ا�ت ســــ�ا�ز           �ز ــــه  �ی �ز ـمـا  �ی �ز ـح  الـّ��ب طـلـ�ب  �ت ا 

*****
تن آدمی شریـف است به جـان آدمیـت                             نه همین لباس زیباست نشان آدمیت

گرآدمی به چشمست وزبان وگوش وبینی                         چه میان نقش دیوار و میان آدمیت ا

گــر ایــن درنــده خویــی ز طبیعتــت بمــرد                     همــه عمــر زنــده باشــی بــه روان آدمیــت ا

کــه فرشــته ره نــدارد بــه مــکان آدمیــت کــه اســیر دیــو مانــدی                        مگــر آدمــی نبــودی 

طیــران مــرغ دیــدی تــو ز پــای بنــد شــهوت                       بــه در آی تــا ببینــی طیــران آدمیــت

که همان سخن بگوید به زبان آدمیت گر نه مرغ داند                              به حقیقت آدمی باش و 

که تا چه حد است مقام آدمیت که بجز خدا نبیند                         بنگر  رسد آدمی به جایی 
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ظلمــت                    و  جهــل  و  اســت  شــغب  شــهوت         و  خشــم  و  خــواب  و  خــور 

حیوان خبر ندارد ز جهان آدمیت

معنی مساوات در اسلام

قالَ الُله تعالی: 

اكُم. 1 �ت �تْ
أَ
هِ ا

َ
دَ اللّ مْ عِ�زْ

ُ
كَْ�مَك

أَ
 ا

�زَّ �ا اإِ
عارَ�زُ لَ لِ�تَ ا�أِ �ب

 وَ �تَ
ً
عُ��با

ُ اكُمْ سش �ز
ْ
عَل َ �ش�  وَ �ب �زْ

أُ
كٍَ� وَ ا

اكُمْ مِ�زْ دزَ �ز �تْ
َ
ل ا �زَ

َ �زّ اسُ اإِ
َ هَا ال�زّ ُّ �ی

أَ
�یا ا

ــت  ــروت و رفاهی ــی و ث ــادی و ترقّ ــاس آب ــد اسّ اس ــاع می گوین ــم الجتم ــاء عل ــمندان و علم ــه دانش ک ــوری  بط

کــه در هــر مملکتــی آن چهــار چیــز باشــد  عمومــی و خیــر دنیــا و آخــرت هــر ملّــت و مملکتــی در چهــار چیــز اســت 

کــه نباشــد  کشــوری  کــرده و از حضیــض ذلّــت بــه اوج عــزّت می رســد و بالعکــس در هــر  کشــور ترقّــی  البتّــه ملّــت آن 

کشــور مــا خــراب و ویــران و مردمانــش فقیــر و ذلیــل و جاهــل و بــی علــم خواهنــد بــود و آن چهــار چیز؛  کشــور مثــل  آن 

اوّل مســاوات اســت. دوّم امنیّــت، ســوّم حرّیّــت، چهــارم امتیــاز فضلــی. فعــلًا مقــداری دربــاره مســاوات صحبــت 

کوچکــی و رئیســی و مرئوســی از بیــن بــرود و حــسّ احتــرام و  کــه بزرگــی و  می شــود مســاوات معنایــش ایــن اســت 

تعظیــم و تکریــم از مــردم ســلب شــود مثــلًا یــک نفــر حمّــال بــا پادشــاه مملکــت پهلــو بــه پهلــوی یک دیگــر بنشــینند 

کســی احتــرام عالــم را نــگاه نــدارد ایــن اشــتباه اســت و ایــن معنــی مثــل  و حقــوق ســرباز و سرلشــکر مســاوی باشــد و 

کــه انشــاءالله بعــداً دربــاره آن صحبــت می شــود  کــه بعضی هــا بــرای آزادی و حرّیّــت می کننــد  همــان معنایــی اســت 

گــدا و عالــم و جاهــل در برابــر  کوچــک و شــاه و  کــه بایــد همــه مــردم از بــزرگ و  بلکــه معنــی مســاوات ایــن اســت 

کــرد دســتش را  قانــون مســاوی باشــند و تمــام قوانیــن دربــاره تمــام آن هــا بالسّــویه اجــرا شــود یعنــی هر کــس دزدی 

کننــد هر کــس ملــک  کنــد سنگســارش  بایــد بریــد هر کــس شــراب بخــورد حــدّش بزننــد هر کــس بــا زن شــوهردار زنــا 

کــه  کــه می خواهــد باشــد بــدون اســتثنا. و ایــن اســت مســاواتی  گرفــت مالیــات بدهــد هــر  دارد و مالیــات بــه تعلّــق 

در اســلام و تمــام ادیــان از طــرف خــدا بــه مــردم دســتور داده شــده اســت چــون تمــام قوانیــن ادیــان و احــکام جمیــع 

ــس  ــته و از هیچ ک ــرق نگذاش ــدی ف ــرای اح ــی ب ــر و نواه ــم در اوام ــدا ه ــت و خ ــدا اس ــرف خ ــلین از ط ــا و مرس انبی

کــس هســت  ــلاةَ. یعنــی نمــاز بخوانیــد ایــن حکــم بــرای همــه  قیمُــوا الصَّ
َ
ملاحظــه نمی کنــد مثــلًا فرمــوده اســت:َ  أ

دیگــر نمی شــود بگویــد مــن ســیّدم نمــاز نمی خوانــم یــا مــن حجّــة الاســلامم یــا شــاهزاده ام و شــاهم و وزیــرم نمــاز 

1- سوره حجرات، آیه 13. 
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گــردن شــاه ســاقط اســت شــاه بایــد فکــرش  کــه نمــاز از  نمی خوانــم مثــل اینکــه بعضــی از مــردم عــوام معتقدنــد 

گســتری باشــد البتّــه ایــن حــرف اشــتباه اســت. مســتغرق در رعیّــت پــروری و عدالــت 

آیات و اخبار راجع به مساوات در قانون

کــه نمــاز بخواننــد. مثــلًا زن حائــض، نمــاز از او  کــس مأمورنــد  کــه مســتثنی شــده اند همــه  غیــر از آن عــدّه ای 

امُ.1 یعنــی در مــاه مبــارک روزه بــر  �ی مُ الصِّ
ُ
ك �یْ

َ
�بَ عَل ســاقط اســت هــر زنــی باشــد دیگــر فرقــی نــدارد یــا فرمــود: كُ�تِ

کــه خــودش مســتثنی  شــما واجــب اســت هر کــس باشــد بایــد روزه بگیــرد مــرد و زن و فقیــر و غنــی، مگــر آنهایــی را 

ــل مریــض و مســافر حــالا مریــض و مســافر هر کــس باشــد. زکات هــم همین طــور اســت حــجّ و  ــوده اســت مث فرم

کــه بیــن  جهــاد و ســایر قوانیــن اســتثنا بــردار نیســت ایــن اســت معنــی مســاوات در دیــن و قانــون الهــی، قانونــی 

گذاشــته شــود روز بــه روز بــر ذلّــت و بیچارگــی مــردم افــزوده  گــر فــرق  عالــی و دانــی فــرق بگــذارد قانــون نیســت و ا

خواهــد شــد و حــالا ایــن معنــی را از آیــات قــرآن و اخبــار ائمّــه اطهــار علیهــم السّــلام بــرای شــما بیــان می کنــم تــا 

کــه امــروز در دهانهــا افتــاده اســت و هر کــس بــه ســلیقه خــود معنایــی بــرای آن  کلمــه مســاوات  معلــوم شــود ایــن 

ــر  ــازه ای نیســت بلکــه دیــن اســلام از تمــام ادیــان و از همــه مرامهــا و مســلکها بیشــتر و صریــح ت می کنــد لفــظ ت

گــر بخواهــم تمــام آیــات  کیــد در مســاوات دارد و ایــن قانــون را از همــه بیشــتر محتــرم فرمــوده اســت. و البتّــه ا تأ

کنــم ممکــن نیســت  کــه دلالــت بــر اثبــات وجــوب اجــراء احــکام الهــی بطــور مســاوات دارد عــرض  و اخبــاری 

کــه فعــلًا در نظــر دارم عــرض می کنــم. مســاوات عربــی اســت معنــی فارســی آن یعنــی برابــری بــه ایــن  پــس آنچــه 

ــرار  ــه و اجــراء قوانیــن شــرع مســاوی ق ــاد را در اداء وظائــف و تکالیــف دینی ــراد عب ــد تمــام اف کــه خداون معنــی 

مْ.2 یعنــی بگــو مــن هــم انســانی هســتم مثــل 
ُ
ك

ُ
ل ْ ٌ� مِ�ش َ َسش ا �ب

َ �ز
أَ
ما ا

�زَّ لْ اإِ
داده اســت و همیــن اســت معنــی آیــه شــریفه �تُ

شــما یعنــی هرچــه بــر شــما واجــب اســت بــر مــن هــم واجــب و هرچــه بــر شــما حــرام اســت بــر مــن هــم حــرام. در 

حدیــث خــود حضــرت رســول ؟صل؟ فرمــود: حُکْمِــي  عَلَــی الْوَاحِــدِ حُکْمِــي عَلَــی الْجَمَاعَــة. یعنــی هــر حکمــی 

کــه مــن می کنــم بــر جمیــع می کنــم حضــرت امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ می فرمایــد:

م. 3
ُ
ك

َ
ل �ب

هُ �تَ �تُ عَ�زْ هَ�یْ �تَ دِ ا�زْ � وَ �تَ
َّ ل �ءٍ اإِ

�تُ عَ�زْ �شَ هَ�یْ � �زَ
َ
م وَ ل

ُ
ك

َ
ل �ب

ه �تَ   �بِ
مَْ��تُ �تَ دْ ا�أْ � وَ �تَ

َّ ل �ءٍ اإِ �شَ مْ  �بِ
ُ
ك مَْ��تُ

أَ
هِ مَا ا

َ
وَ اللّ

1- سوره بقره، آیه 183. 
2- سوره کهف، آیه 110. 

3- تفسیر کنز الدقائق، جلد 3، صفحه 195. 
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قســم بــه خــدا کــه مــن امــر نکــردم شــما را بــه چیــزی مگــر آنکــه بــه تحقیــق خــودم بــه او مأمــور شــده ام و 

نهــی نکــردم شــما را از چیــزی مگــر آنکــه تــارک آن بــوده ام قبــل از شــما.

کم لزوم عدالت در حا

که در سوره زمر است. که دلالت بر مساوات دارد آیه ای  یکی دیگر از آیاتی 

1 . �ز اسِ��ی حز
ْ
�زَّ مِ�زَ ال ��زَ

ُ
ك �تَ

َ
كَ وَ ل

ُ
طَ�زَّ عَمَل حْ�بَ �یَ

َ
�تَ ل

ْ
َ�ک

ْ سش
أَ
�زْ ا �أِ

َ
لِكَ ل �بْ

�زَ مِ�زْ �تَ �ی دز
َّ
ى ال

َ
ل كَ وَ اإِ �یْ

َ
ل وحَِ� اإِ

أُ
دْ ا �تَ

َ
وَ ل

کــه قبــل از تــو بوده انــد اگــر  ظاهــر معنــی اینکــه ای پیغمبــر وحــی شــده اســت بــه ســوی تــو و انبیائــی 

شــرک بیــاوری بــه خــدا، هــر آینــه نابــود خواهــد شــد عمــل تــو و از زیــان کاران خواهــی شــد.

کــه پیغمبــر  یعنــی حکــم خــدا راجــع بــه مشــرک مســاوی اســت بیــن پیغمبــر و غیــر پیغمبــر. در حدیــث اســت 

کنــد دســتش را ببرنــد والله  هَاالنّــاس! بدانیــد حکــم خــدا ایــن اســت هر کــس دزدی  روزی در فــراز منبــر فرمــود: اَیُّ

کلام  کــه ایــن  گرچــه دختــرم فاطمــه باشــد. حضــرت فاطمــه وقتــی  کنــد دســتش را قطــع می کنــم ا هر کــس دزدی 

کــه خــدا  کــه عــرض شــد نــازل شــد  کــه چــرا پــدرم بــه مــن مثــال زد آن وقــت ایــن آیــه  را شــنید دلــش شکســت 

کــه یکــی از اصــول  گرچــه خــود پیغمبــر باشــد. عــدل  ــود می شــود ا می فرمایــد هر کــس مشــرک شــود عملــش ناب

کافــر خواهیــم شــد و در قــرآن ایــن همــه امــر بــه عــدل فرمــوده اســت  گــر منکــر عــدل خــدا باشــیم  مذهــب اســت و ا

کــه می فرمایــد: همــان مســاوات اســت 

2. �یِ عزْ �بَ
ْ
ِ� وَ ال

َ
ك مُ�زْ

ْ
اءِ وَ ال حْسش �زَ

ْ
ه�  عَ�زِ ال �زْ َ ْ��بى  وَ �ی

�تُ
ْ
ی ال اءِ دزِ �ت �ی ِ وَ اإ ْ�سا�ز �إِ

ْ
عَدْلِ وَ ال

ْ
ال مُُ� �بِ

أْ
ا َ هَ �ی

َ
�زَّ اللّ اإِ

آیه دیگر، 

هِ 
َ
لِ اللّ �ی كَ عَ�زْ سَ�ب

َّ
ل صزِ �یُ

هَ�ى  �زَ
ْ
عِ ال �بِ

�تَّ ِ وَ ل� �تَ
حَ�تّ

ْ
ال اسِ �بِ

َ �زَ ال�زّ ْ �ی َ مْ �ب
ُ
اْ�ك َ رْ�زِ �ز

�أَ
ْ
 �زِى ال

هتً �زَ ل�ی اكَ �زَ �ز
ْ
عَل َ ا �ب

َ �زّ ا داوُدُ اإِ �ی

3 . حِسا�بِ
ْ
ْ�مَ ال َ سُ�ا �ی

ما �زَ دٌ �بِ د�ی
ا�بٌ سشَ هُمْ عَ�ز

َ
هِ ل

َ
لِ اللّ �ی ��زَ عَ�زْ سَ�ب

ُّ
ل صزِ �زَ �یَ �ی دز

َّ
�زَّ ال اإِ

کــه حکــم  کــم  ایــن آیــه و بســیاری از آیــات دیگــر صریــح اســت در اینکــه واجــب اســت از بــرای هــر حا

کــه ایــن یکــی فقیــر اســت و آن دیگــری از اعیــان،  کنــد و فــرق نگــذارد مــا بیــن بنــدگان خــدا  بــه عــدل و حــق 

گمــراه می شــوی یعنــی از دیــن و قانــون خــدا خــارج  کنــی  گــر متابعــت هــوای نفــس  می فرمایــد: ای داود! ا

1- سوره زمر، آیه 65. 
2- سوره نحل، آیه 90. 
3- سوره ص، آیه 26. 
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کنــد  کــم و زمامــدار یــک جمعیّتــی عــادل نباشــد و متابعــت هــوای نفــس  گــر حا کــه ا می شــوی. خــدا می دانــد 

ــرار داده اســت.  ــا عــذاب شــدیدی ق ــرای آن ه ــذا ب ــردم می شــود ل ــره روزی نصیــب م ــی و تی چــه بدبخت

 زمامدار جمعیّت باید عادل باشد

کــه خیلــی اهمّیــت بــه عــدل در حکومــت  می دهــد امّــا از غایــت بــی اطّلاعــی مــا فقــط  ایــن قــرآن مــا اســت 

گــر  کــه عدالــت  تنهــا در امــام جماعــت شــرط اســت آن هــم ایــن قــدر شــیطان وسوســه می کنــد ا خیــال می کنیــم 

کــش چطــور شــد می گوییــم دیگــر عــادل  ــا لباســش و خورا دیدیــم یــک امــام جماعــت قــدری تنــد راه رفــت ی

گــر امــام جماعــت عــادل نشــد فقــط از  کــه ا نیســت ولــی در ســایر مراحــل دم از عدالــت نمی زنیــم و نمی دانیــم 

کــم  گــر حا ثــواب نمــاز جماعــت مانــده و پشــت ســر آن نمــاز نمی خوانیــم دیگــر ضــرری متوجّــه مــا نمی شــود امّــا ا

و فرمانــدار شــهرعادل نباشــد و قانــون را دربــاره متجاســرین و متجاوزیــن اجــرا نکنــد دیگــر شــب در خانــه خــواب 

گــر زمامــدار مملکــت عــادل  راحــت نداریــم زن هــای مــا جرئــت بیــرون رفتــن از منــزل ندارنــد و بــه همیــن قیــاس ا

کافــی  کــه از  کتــب موثّقــه نــزد جمیــع علمــا اســت  کــه از  کتــاب وســائل  و مجــری قانــون نباشــد. خبــری اســت از 

نقــل می فرمایــد: یکــی از علمــای بنــی اســرائیل بســیار خائــف از خــدا و عــادل بــود و بــه هیــچ وقــت در مرافعــه، 

ملاحظــه  هیــچ چیــز جــز رضــای خداونــد نمی کــرد و همــواره خــدا را نصــب العیــن خــود می دانســت بعــد از اینکــه 

کــه مــاری  آمــده مشــغول خــوردن بینــی او اســت از او پرســیدند تــو  از دنیــا رفــت او را در خــواب دیدنــد در حالتــی 

کــه از علمــا بــودی و هیــچ وقــت حکــم ناحــق نــداده ای و همیشــه بــه عدالــت حکــم می کــردی  کــرده ای تــو  چــه 

کــه  کــرد؟ جــواب داد  و در میــان فقیــر و غنــی فــرق نمی گذاشــتی پــس چــرا خداونــد تــو را بــه ایــن عــذاب مبتــلا 

در تمــام عمــر خــود یــک روز دو نفــر آمدنــد نــزد مــن بــرای مرافعــه، یکــی از آن دو نفــر بــرادر زن مــن بــود مــن پیــش 

کــه در ایــن حکــم از مــن نرنجــد.  کــه در ایــن مرافعــه حــق بــه طــرف بــرادر زن مــن باشــد  کاش  گفتــم ای  خــود 

کــه بــه عــدل و مســاوات  کــه چقــدر مطلــب اهمیّــت دارد و تــا چــه انــدازه خداونــد می خواهــد  کنیــد  ملاحظــه 

کــه هــر  بیــن مــردم حکــم شــود. حــالا در مملکــت مــا حکــم خــدا و حکــم قــرآن بــه دســت اشــخاصی افتــاده 

کــرده و بــرای ده تومــان دزدی یــک  وقــت هــر طــور دلشــان خواســت آن طــور اجــرا می کننــد یــک دزد را زندانــی 

خانــواده ای را بدبخــت و بی سرپرســت می کننــد و دیگــری را هرچقــدر هــم دزدی اش بــزرگ باشــد بــه او مقــام 
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کــرده و از جــادّه مســتقیم دیانــت دورافتــاده  انــد  و منصــب داده و خلعتــش می دهنــد و چنــان خــدا را فرامــوش 

گمراهــی تبدیــل بــه ضــلال بعیــد شــده اســت چــون  گوششــان نمی رســد و در قــرآن از این گونــه  کــه دیگــر صــدا بــه 

کــه از جــادّه  کــه از جــادّه منحــرف شــده و لکــن خیلــی دور نرفتــه باشــد  گمراهــی دو جــور اســت یکــی آن اســت 

گمراهــی اســت ولــی ضــلال بعیــد نیســت و ممکــن اســت از جــادّه صــدا رســاند  صــدا بــه او نرســد ایــن ضلالــت و 

کــه صــدا و  کــه از جــادّه بــه قــدری منحــرف شــده باشــد  کــرد و دیگــری آن اســت  و او را راهنمایــی  بــه جــادّه 

کســانی  ــه چــه  ــرده و ب ک کجــا شــروع  ــه او برســد ایــن ضــلال بعیــد اســت. حــالا از  ــدا اصــلًا ممکــن نیســت ب ن

کتــک مــال  کــه قانــون در مملکــت مــا فقــط شــامل بیچــارگان و بی پناهــان اســت زنــدان و فحــش و  گفــت  بایــد 

کلمــه دزد در لغــت فارســی ایرانــی  گفتــه می شــود و  آفتابــه دزدهــا و تخــم مــرغ دزد هــا اســت اصــلًا دزد بــه آنهــا 

گــر بــزرگ باشــد دِه باشــد و ماشــین باشــد  کوچــک باشــد و ا کــه قلــم دزدی ایشــان  گفتــه می شــود  کســانی  مــا بــه 

گفتــه می شــود بلــه آن هــا اشــرافند.  و خانــه و مملکــت باشــد بــه آن هــا دزد نمی گوینــد بــه آن هــا اشــراف و اعیــان 

رفتار عادلانه عمر در زمان خلافت

ّ�مه. �ت ل�یُ  �زَ
ً
ا ا�ب ی �زىَّ اِع��ب

أ
گفت: مَ�ز رَا که بالای منبر  البتّه قضیه عمر را شنیده اید 

ا.  �ز ��ز سُ�یُ ا� �بِ ّ�م�ز  ل�ت
ً
ا ا�ب کَ اِع��ب �ی ا �ز �ز �ی

أ
� رَا

َ
گفت: ل  سربازی برخاست و 

هِ.  �زِ سِ�ی ا�ب عُمَ� �بِ ّ�م اِع��ب �ت هت مَ�ز �ی مَّ ِ� ال�ُ عَلَ �زى هدز َ ی �ب دز
ّ
گفت: الحَمدُ لله ال عمر 

کــه در زمــان عمــر مــردی از اهــل شــام بــود و ریاســت بــر شــصت هــزار نفــر عــرب داشــت  بــاز در تاریــخ اســت 

در مکّــه معظّمــه هنــگام طــواف یــک مــرد عــرب بــازاری پایــش خــورد بــه پــای آن ســردار عــرب او هــم برگشــت 

ــرد عمــر او  ک ــزد عمــر و شــکایت  ــازاری، آن بیچــاره بعــد از فراغــت از طــواف رفــت ن ــرد ب ــو صــورت آن م و زد ت

ــرای خاطــر  ــا ب گفــت: خلیفــه! آی کــرد و  گفــت چــرا مــرد مســلمانی را زده ای؟ خیلــی تعجّــب  کــرد و  را حاضــر 

یــک نفــر مــرد فقیــر بــازاری بــه مثــل مــن ســردار اعتــراض می کنــی؟ جــواب داد حکــم اســلام تفــاوت و امتیــاز را از 

گفــت: ای خلیفــه! یــک شــب مــرا مهلــت بــده عمــر  کنــد  میــان برداشــت بــه قانــون اســلام بایــد ایــن مــرد تقــاص 

گــر فــردا بمانــد یقینــاً خلیفــه  کاســب مهلــت داد ســردار عــرب دیــد ا کــه مهلــت بــا خــود او اســت آن مــرد  گفــت 

کــرد. بعــد اصحــاب  کــرد و مــرد بــازاری از بــاب تلافــی در صورتــش خواهــد زد شــبانه فــرار  او را حاضــر خواهــد 
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گفــت: خیــر شــکوه اســلام  گــر می مانــد شــکوه دیــن اســلام بــود عمــر  کــه مثــل ایــن مــرد ا کردنــد  عمــر بــه او ایــراد 

ــماءَ رَفَعَهــا وَ  کــه حکــم خــدا و قــرآن جــاری شــود و تعطیــل نگــردد. آری خــدا می فرمایــد: وَ السَّ در ایــن اســت 

کــه آســمان و زمیــن بــه  کنایــه از ایــن اســت  ــا داشــته اســت ایــن آیــه  ــرازوی عــدل را برپ وَضَــعَ الْمیــزان.1 خــدا ت

 � �تَ �ب َ � وَ ل� �ی �ز
ُ
� مَعَ الك �تَ �ب َ عــدل و داد قائــم اســت بالعــدل قامــت السّــموات والارض . و هــم فرموده انــد: الملکُ �ی

کننــده تخــت و تــاج و ســلطنت و حکومــت اســت  گــون  کــن اجتمــاع اســت واژ لم.2 ظلــم و ســتم بنیــان 
مَعَ الطزُّ

ــا و  ــد از عــدل اصــلاح دنی ــروت می کن ــا ث ــت را ب ــه ملّ ک ــد عــدل اســت  ــاد می کن ــه مملکــت را آب ک عــدل اســت 

کــه تــا بــه امــروز باقــی اســت نشــان دهنــده آثــار عــدل و داد اســت و الّا  کســری در مدائــن  آخــرت می شــود. طــاق 

کاخهــای یزیــد و معاویــه و خلفــای جــور درهــم ریختــه  کــه پایــه و ســتونهای آن از پــولاد و آهــن بنــا نشــده ولــی 

اســت و لــذا اســلام بــه عــدل و مســاوات بیــش از همــه چیــز اهمّیــت داده اســت. 

قصّه علی ؟ع؟ با یهودی در محکمه قضاوت

کتاب قضاء می فرمایند:  کتاب شرح لمعه، در  مرحومین شهیدین در 

ه  ماعل�ی
ّ
سل ا  دز اإ ردّ�  و  هما  عل�ی والسّلام  هما  �ز �ی �ب الكلام  �زى  �ز  صم�ی الحز �ز  �ی �ب هت  س��ی ال�تّ  � ا�ز ال�ت على  �ب  حب �ت و 

ه  ال��ب هت  و �لا�ت لس  والم�ب لهما  ام  �ی وال�ت �ل  الدّ�ز �زى  �ز  ك�ام كال�دز ال�إ �اع  ا�ز �ها م�ز  �ی عز و  هما  ل�ی اإ  � طز وال�زّ

لكلامهما.  صا�ت  وال��ز

کــه  کــه امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ در زمــان خلافــت و ســلطنت ظاهریــه اش  و هــم در تاریــخ اســلامی ضبــط اســت 

ــت  ــی را در دس ــود زره ــلامی ب ــاور اس ــان پهن ــق جه ــاردار مطل ــت و اختی ــلام را داش ــزرگ اس ــوری ب ــام امپراط مق

کــه از  کــه ایــن زره مــال بیــت المــال اســت و او منکــر شــد وجــود مبارکــش بــا یهــودی  یهــودی دیــده و بــه او فرمــود 

کمــه حاضــر شــد. توجّــه  پســت تریــن افــراد تحــت الحمایــه دولــت اســلامی بــود بــه محکمــه قضــاوت بــرای محا

ــرآن  ــه حکــم ق ک ــد  ــرای اینکــه بفهمان ــق اســت ب ــه خــودش خلیفــه و قاضــی مطل ک ــی  می فرماییــد امیرالمؤمنین

کــه  کســی بــا هر کــس  کــه چــه فــرق می کنــد مــن یــا دیگــری، هــر  تبعیــض بــردار نیســت بطــور مســاوات رفتــار نمــود 

کــه از طــرف خــود  کننــد و پیــش شــریح قاضــی رفتنــد  ادّعایــی دارد بایــد برونــد و در محکمــه قضــاوت رســیدگی 
1- سوره رحمان، آیه 7. 

2- بحارالانوار، جلد 72، صفحه 331. 
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حضــرت بــه منصــب قضــاوت منصــوب بــود.

نمونه ای از عدل انوشیروان و حکایت پیغمبر ؟صل؟ با حذیفه یمانی

کــن  کــه یــک ده مخروبــه پیــدا  گفــت  در زمــان انوشــیروان عــادل روزی انوشــیروان بــه وزیــر خــود بوذرجمهــر 

گفــت یــک مــاه مهلــت  کنــد بــرای خــودش، بوذرجمهــر  کــه او را آبــاد  می خواهــم بدهــم بــه یکــی از اجــزاء خــود 

بدهیــد در ایــن مــدّت یــک مــاه در تمــام مملکــت در مقــام تفحّــص و تجسّــس برآمــد شــاید در یکــی از بــلاد 

کــه فرســتاد تمــام دهــات  کنــد در هــر شــهری و قریــه و دهکــده  کــه پیــدا  یــک ده غیرآبــاد پیــدا بنمایــد نتوانســت 

کــرد قربــان  معمــور و صاحــب مــزارع و مراتــع حاصــل خیــز بــود. بعــد از انقضــاء یــک مــاه آمــد نــزد شــاه عــرض 

گفــت مــن خــودم  در تمــام مملکــت فرســتاده و تحقیقــات لازمــه بــه جــا آوردم و چنیــن دهــی نیافتــم انوشــیروان 

کــه بــه واســطه عــدل مــن جمیــع دهــات و قــری آبــاد و معمــور اســت ولــی میــل داشــتم  می دانســتم و یقیــن داشــتم 

کــه عــدل مملکــت را آبــاد می کنــد و دولــت و ثــروت را زیــاد می کنــد و ظلــم و ســتم  کــه تــو ملتفــت باشــی و بدانــی 

و عــدم مســاوات در قانــون و بــی بنــد و بــاری مملکــت را خــراب می کنــد ملّــت را فقیــر و ذلیــل و جمعیّــت نفــوس 

کــم می کنــد مــردم بــی علــم و بــی هنــر و بــدون حرفــت و صنعــت می شــوند. خلاصــه انبیــاء و پیغمبــران عمــده  را 

کــه در میــان افــراد بشــر مســاوات قــرار داده و مظلومیــن را از دســت ظالمیــن نجــات دهنــد  از بعثتشــان همیــن بــود 

کــه مأمــور بــود از طــرف پــروردگار، بنــی اســرائیل را از دســت فرعــون و فرعونیــان خــلاص  مثــل حضــرت موســی 

کــه بقــاء ملّــت و مملکــت منــوط بــه مســاوات اســت و آزادی هــم بایــد بــا مســاوات باشــد  کنــد. پــس معلــوم شــد 

ــه ایــن  ــرآن آزاد اســت ب ــه حکــم ق ــا مســاوات ب ــان تمــام مســلمانان ب یعنــی جــان و مــال و عــرض و نامــوس و زب

ــان و ضــرری برســاند.  ــا نامــوس احــدی زی ــال ی ــا م ــر جــان ی ــد ب ــدون حکــم خداون ــد ب معنــی احــدی نمی توان

امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ در وصیّتــش بــه حســنین علیهمــا السّــلام می فرمایــد: 

1.
ً
ا �مِ عَْ��ز

ُ
ل مَطزْ

ْ
 وَ لِل

ً
صْما الِمِ �زَ

َ ا لِلطزّ َ ��ز
ُ
ک

ای حسن و حسین! دشمن ظالم باشید و یاور مظلوم.

که:  در صفات علی ؟ع؟ 

1- نهج البلاغه فیض، نامه 47. 
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�زُ مِ�زْ عَْ�لِه .1  عِ�ی
سُ الصزَّ

أَ
ا �یْ َ � �ی

َ
اِ�لِهِ  وَ ل َ ِى �ب

ِ�یُّ �ز �تَ
ْ
طْمَعُ  ال َ � �ی

َ
ل

کار باطلــش بــه او طمــع نداشــت و انســان ضعیــف از اجــرای عدالــت او  انســان زورمنــد در اجــرای 

مأیــوس و ناامیــد نبــود.

کــرم ؟صل؟ روزی بــا حذیفــة بــن الیمــان در میــان بیابــان ســر چاهــی رســیده و حضــرت قصــد غســل  پیغمبــر ا

کــه بــدن مبــارک حضــرت موقــع غســل مســتور باشــد  ــا پــرده ای را نگهداشــت  کــردن داشــتند حذیفــه جامــه ی

ــد  ــه حذیفــه مســتور بمان ک ــه را نگهداشــت  ــر جام ــردن، پیغمب ک ــرای غســل  پــس از فراغــت حذیفــه نشســت ب

گفــت پــدر و مــادرم فــدای شــما مــن حاضــر نیســتم فرمــود:  کــرد و  حذیفــه امتنــاع 

لى اللّه  هما اإ ��بّ
أ
ّ� الّ� و كا�ز ا ا�ز �ت �ز �ى . ما ا�طح�ب ا�ش ��اهما ال��ز سل اإ عز ؛ �ت �ز د�ی ل ال�ی �ز  م�ش ��ی �ز

أ
ل ال� م�ش

ه .2 صا��ب هما �ب �ت ر�ز
أ
ا

حضرت جامه را نگهداشت تا حذیفه از غسل فارغ شد.

آیات و اخبار درباره حرّیّت و آزادی شخصی

کــه مــردم  یّــت اســت البتّــه نــه بــه آن معنــی  کــه پایــه و اســاس آبــادی مملکــت اســت حرّ دوّم از چیزهایــی 

کــه دلــش می خواهــد هــر مــردی بتوانــد دســت زنــش را  کاری  کــه در مملکــت هر کــس هــر  بهانــه جــو می گوینــد 

کنــد. حرّیــت اقســام دارد؛ آزادی هویّــت، آزادی لســان و آزادی قلــم. آزادی  گــردش  بگیــرد در بــازار و خیابــان 

کســی را مگــر بــه حکــم خــدا و  کســی نمی توانــد  هویّــت یعنــی آزادی شــخص یعنــی هر کــس بدنــش آزاد اســت 

کیــد بســیار شــده مثــل اینکــه  کنــد و در شــریعت اســلام در بــاب آزادی شــخصی تأ کنــد یــا تبعیــد  قانــون محبــوس 

احــدی را نمی رســد بــه احــدی فحــش و دشــنام بدهــد یــا مشــت و ســیلی بزنــد حتّــی آنکــه احــدی حــقّ داخــل 

کســی نــدارد و منــع شــده اســت در قــرآن از تجسّــس و از دیــوار داخــل خانــه شــدن حتّــی اینکــه  شــدن در خانــه 

گمــان بــد در حــقّ مســلمان بــردن و فرمــوده اســت:  خداونــد نهــی فرمــوده اســت از 

 
ً
ا عْصز َ مْ �ب

ُ
ك عْصزُ َ �بْ �ب �تَ عزْ َ سُ�ا وَ ل� �ی سَّ َ حب

مٌ وَ ل� �تَ
ْ �ش ِ اإِ

�زّ
عْ�زَ الطزَّ  �بَ

�زَّ ِ اإِ
�زّ

 مِ�زَ الطزَّ
ً
�ا �ی �ا كَ�ش �بُ �زِ �تَ ْ �ا ا�ب مَ�زُ

آ
�زَ ا �ی دز

َّ
هَا ال ُّ �ی

أَ
ا ا �ی

 .3
ً
ا �ت هِ مَ�یْ �ی �ز

أَ
حْمَ ا

َ
كُلَ ل

أْ
ا َ �زْ �ی

أَ
مْ ا

ُ
َ�ُ�ک

أَ
حِ�بُّ ا ُ  �ی

أَ
ا

مْ 
ُ
ك

َ
ل  �ٌ �یْ

مْ �زَ
ُ
لِك دز هْلِها 

أَ
ا عَلى   مُ�ا  ِ

ّ
سَل

�تُ وَ  سُ�ا  �زِ
أْ
ا َ سْ�ت

�تَ َ��تَّ�  مْ 
ُ
ك ��تِ �یُ ُ �ب  �َ �یْ

عزَ  
ً
ا ��ت �یُ ُ �ب �ا 

ُ
ل دْ�زُ �تَ ل�  �ا  مَ�زُ

آ
ا �زَ  �ی دز

َّ
ال هَا  ُّ �ی

أَ
ا ا  �ی

1- ارشاد القلوب، جلد 2، صفحه 218. 
2- کافی، جلد 2، صفحه 120. 
3- سوره ی حجرات، آیه ی 12. 
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عُ�ا  ارْ�بِ
َ عُ�ا �ز مُ ارْ�بِ

ُ
ك

َ
لَ ل �ی �زْ �ت مْ وَ اإِ

ُ
ك

َ
�زَ ل

دزَ �أْ ُ � �ی
�ها َ��تَّ

ُ
ل دْ�زُ لا �تَ

 �زَ
ً
َ��ا

أَ
ها ا �ی دُوا �ز حبِ

مْ �تَ
َ
�زْ ل اإِ

َ . �ز ُ�و�ز
َ

كّ
دزَ مْ �تَ

ُ
ك

َّ
عَل

َ
ل

1 مْ. 
ُ
ك

َ
كى  ل رزْ

أَ
ا هَُ� 

مضمــون ایــن آیــات صریــح اســت در اینکــه تجسّــس حــرام اســت و بــدون اذن نمی تــوان وارد خانــه احــدی 

شــد و از پشــت بــام نمی تــوان داخــل شــد.

ها.2 �ا�بِ
ْ �ب
أَ
��تَ مِ�زْ ا �یُ �بُ

ْ
�ا ال �تُ

أْ
�  وَ ا �ت

ّ�َ مَ�زِ ا�تَّ �بِ
ْ
هُ�رِها وَ لكِ�زَّ ال ��تَ مِ�زْ �زُ �یُ �بُ

ْ
�ا ال �تُ

أْ
ا َ �زْ �ت

أَ
ا  �بِ

ُ�ّ �بِ
ْ
سَ ال �یْ

َ
وَ ل

کسی را سخریّه و استهزاء نکنید. و حتّی می فرماید اسم برادر دینی خود را به توهین ذکر نکنید و 

�زَّ 
ُ
ك َ �زْ �ی

أَ
ساءٍ عَ��  ا ساءٌ مِ�زْ �زِ هُمْ وَ ل� �زِ  مِ�زْ

ً
�ا �یْ

�ا �زَ ��زُ
ُ
ك َ �زْ �ی

أَ
ْ�مٍ عَ��  ا

ْ�مٌ مِ�زْ �تَ
ْ� �تَ َسْحزَ �ا ل� �ی مَ�زُ

آ
�زَ ا �ی دز

َّ
هَا ال ُّ �ی

أَ
ا ا �ی

3. ا�بِ �ت
ْ
ل
�أَ

ْ
ال وا �بِ �زُ َ ا�ب �ز مْ وَ ل� �تَ

ُ
سَك �زُ �زْ

أَ
وا ا مِ�زُ

ْ
ل هُ�زَّ وَ ل� �تَ  مِ�زْ

ً
�ا �یْ

�زَ

کـــه مردمـــان خدا ممکنند در اوبـــاش به چشــم عُجب و تکبّر نظر به خلق مکن                  

کمر به خدمت سلطان ببند و صوفی باش مـــراد اهـل طریـقت لبـاس ظـاهـر نیـست                           

مجلسی در بحار نقل می کند قال رسول الله ؟صل؟: 

4. امَهت َ �ی �تِ
ْ
ْ�مَ ال َ مَ �ی

هَ�زَّ َ سِْ� �ب ى �بِ
َ
هََ�ُ� الُله عَل َ دِِ� سش ا�تِ �یَ هتِ دزَ

َّ
ل ِ�ِ� وَ �تِ �تْ َ�ُ� لِ�زَ

وْ َ��تَّ
أَ
 ا

ً
ا مِ�ز لَّ مُ�أْ دزَ

أَ
مَ�زْ ا

کنــد خداونــد متعــال روز  کنــد یــا بــه خاطــر فقــر و تنگدســتی اش او را تحقیــر  کــه مؤمنــی را خــوار  کســی 

قیامــت او را بــر پــل جهنّــم نگــه داشــته رســوایش گردانــد.

اخبار درباره آزادی هویّت و حرمت ظلم

مِ�ز .  مُ�أْ
ْ
دِیَ ال لَ  عَ�بْ دزَ

أَ
� مَ�زْ ا ِ

حَْ��بٍ  مِ�زّ �زْ �بِ دزَ
أْ
ا َ لَّ لِ�ی وَ�بَ الَ الُله عَ�زَّ َ باز در بحار5 است. �ت

خدای تعالی فرمود: کسی که بنده ی مؤمن مرا خوار گرداند اعام جنگ با من کرده است.

 6.
ً
عَ  مُسْلِما وِّ �َ ُ �زْ �ی

أَ
حِلُ  لِمُسْلِمٍ ا َ � �ی

َ
ال على ؟ع؟: ل  �ت

حال نیست بر مسلمان که مسلمان را بترساند تا این حد درباره رعایت حقّ مسلمان تأکید شده. 
1- سوره نور، آیات 27 و 28. 

2- سوره بقره، آیه 189. 
3- سوره حجرات، آیه 11. 

4- عیون اخبار الرضا ؟ع؟، جلد 2، صفحه 70. 
5- جلد 72، صفحه 145. 

6- وسائل الشیعه، جلد 12، صفحه 271. 
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هُ  �تْ عَ�زَ
َ
ل َ�هُهُ  

ْ
ك َ �ی  

ً
مْ�ا

أَ
ا هِ  �یْ

َ
ل اإِ ى 

�تَ
أَ
ا وْ 

أَ
ا  

طْمَهتً
َ
ل طَمَهُ 

َ
ل وْ 

أَ
ا هَا  �بِ هُ 

َّ
ل ِ دز لِ�یُ  

عَهتً
دَ�زْ  

ً
ا مِ�ز مُ�أْ عَ 

دَ�زَ مَ�زْ  ؟صل؟:  الله  رس�ل  ال  �ت

1  .� �زِ
عزْ َسْ�تَ �ی وَ  ��بَ  �تُ َ �ی وَ  هِ  ِ

َ��تّ مِ�زْ  هُ  �یَ ْ��زِ ُ �ی  �
َ��تَّ  

هتُ
َ
ك ا�أِ

َ
مَل

ْ
ال

 �
َ��تَّ �لً� 

ُ
ل مَعزْ  �َ وَ ُ�سشِ امَهتِ  َ �ی �تِ

ْ
ال ْ�مَ  َ �ی امَهُ  َ هُ عِطز

َ
اللّ دَ 

َ
دّ �بَ هَهُ  ْ وَ�ب وْ 

أَ
ا مُسْلِمٍ   

َ
�ّ طَمَ  �زَ

َ
ل وَ مَ�زْ  ال رس�له ؟صل؟:  �ت

 2. ��ب �تُ َ �ی �زْ 
أَ
ا  �

َّ ل اإِ مَ 
هَ�زَّ َ لَ �ب دْ�زُ �یَ

لهــای 
ُ

کــه درغ هر کــس یــک ســیلی بــه صــورت مســلمان بزنــد روز قیامــت محشــور می شــود درحالتــی 

ــت.  ــش نیس ــت در بدن ــت و پوس ــر گوش ــت دیگ ــکار اس ــش آش ــتخوانهای بدن ــام اس ــت و تم ــین اس آتش

هَُ� 
�زَ ى الَله 

دزَ
آ
ا وَ مَ�زْ  ى الَله 

دزَ
آ
ا دْ  �تَ

�زَ ِى 
ا�ز

دزَ
آ
ا وَ مَ�زْ  ِىی 

ا�ز
دزَ
آ
ا دْ  �تَ

�زَ  
ً
ا مِ�ز مُ�أْ ى 

دزَ
آ
ا ال رس�ل الله:مَ�زْ  در بحــار اســت �ت

3 . ا�زِ َ ْ��ت �زُ
ْ
ال وَ  �رِ  ُ �ب ال�زَّ وَ  لِ    �ی حبِ

�زْ �إِ
ْ
ال وَ  رَا�تِ  �ْ

ال�تَّ �زىِ  عُ��زٌ  
ْ
مَل

عالى: ال الله �ت َ ال رس�ل الله ؟صل؟  �ت کافی نقل می کند: �ت در 

دْ  �تَ ا �زَ
كَ هَدزَ ِ وَ مَ�زْ وَلِ�یُّ

ا رَ�بّ َ �تُ �ی
ْ
ل هُ �تُ �تُ ْ � َ�ارَ�ب �زِ

َ هتِ وَ مَ�زْ َ�ارَ�ب مَُ�ارَ�بَ
ْ
ال ِىی  �بِ

رَْ�دَ�ز
أَ
دْ ا �تَ  �زَ

ً
ا لَ  لِى وَلِ�یّ

دزَ
أَ
دُ مَ�زْ ا ا مُحَمَّ َ �ی

ال رس�ل  . �ت هتِ ��یَ
َ
َ�ل

ْ
ال مَا �بِ

ُ
ك ِ �ت

َّ �ی رِّ
كَ وَ لِدزُ ِ

كَ وَ لَِ�ِ��یّ
َ
هُ ل ا�تَ َ �ش �تُ مِ�ی

�زْ �زَ
أَ
اكَ مَ�زْ ا الَ لِىی دزَ َ هُ �ت �تَ ْ كَ َ�ارَ�ب �زَّ مَ�زْ َ�ارَ�بَ

أَ
عَلِمْ�تُ ا

دِِ�. 4 هِ  وَ �یَ مُسْلِمُ��زَ  مِ�زْ لِسَا�زِ
ْ
مُسْلِمُ مَ�زْ سَلِمَ ال

ْ
. ال هتِ

َ
ك

َ
هَل

ْ
ى ال

َ
ِ عَل ِ��ز ْ مُسش

ْ
مِ�زِ كَال مُ�أْ

ْ
ا�بُ  ال َ الله: سِ�ب

کــه عادتشــان ظلــم و  حــالا آقایــان در مضمــون ایــن آیــات و اخبــار مطالعــه فرماییــد و ببینیــد ایــن مردمــی 

کــردن حقــوق زیردســتان اســت و هر کــس هــر چقــدر زورش برســد پیــش می بــرد آیــا میــزان  کــردن و پایمــال  ســتم 

ــه شــیخ بهایــی در  ک ــز« اســت  ــی تمی ــی ب ــل وضوی»ب ــم مث ــا داری ــه م ک ــن اســلامی  ــن اســت؟ ای اســلامیت همی

ــا دائــم الصّــلاة، صبــح یــک  کــه بــی بــی تمیــز زنــی بــود فاحشــه امّ کــرده  کتــاب نــان و حلــوا قصّــه اش را ذکــر 

وضــو می گرفــت تــا وقــت خــواب هــر قــدر زنــا  مــی داد بــه محــض اینکــه از آن عمــل زشــت فــارغ می شــد فــوری 

مشــغول نمــاز می شــد لکــن بــه همــان وضــوی صبــح. ایــن وضــو از ســنگ رو محکمتــر اســت. ایــن وضــو نمــود 

کــه بــا هیــچ ظلــم و معصیــت  ســدّ اســکندر اســت. حــالا مســلمانی هــم در زمــان مــا یــک چنیــن معجونــی شــده 

و فســق و فجــور منافــات نــدارد شــراب می خــورد بــاز مســلمان اســت قماربــازی می کنــد بــاز مســلمان اســت نمــاز 

1- علل الشّرایع، جلد 2، صفحه 523. 
2- امالی صدوق، صفحه 430. 
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نمی خوانــد بــاز مســلمان اســت مــال یتیــم و بیــوه زن می خــورد بــاز مســلمان اســت. البتّــه فایــده اینجــور مســلمان 

کــه  گفتــا ز  کافــر نباشــیم.  کــه از یک دیگــر اجتنــاب نکنیــم اســتکان یک دیگــر را آب نکشــیم و  همیــن اســت 

کــه بــر ماســت. کــه از ماســت  نالیــم 

 اسلام از تحمّل ظلم نهی فرموده است

ــت  ــوده اس ــی فرم ــم نه ــم ه ــل ظل ــت از تحمّ ــرده اس ک ــع  ــم من ــه از ظل ک ــور  ــلام همانط ــب، اس ــه مطل  خلاص

ــکَ  کُلَ ــاً وَاِلّا تَأ ــن ذِئب کُ کــه مســلمان در مقابــل ظلــم وســتم خاضــع و خاشــع باشــد فرمودنــد:  و راضــی نیســت 

کــردن در  ــه معلــوم اســت تواضــع و رفــق و مــدارات و تــأدّب  گــرگان نخورنــدت. البتّ ــا  گــرگ بــاش ت ئــاب.1 
ّ

الذ

کــه دارای  کشــیدن مطلــب دیگــری اســت انســان بایــد در مقابــل مردمــی  معاشــرت مطلبــی اســت و ظلــم و ســتم 

کنــد و متواضــع باشــد و در مقابــل خورنــدگان خورنــده باشــد والّا  کرنــش  انســانیت و خــوی آدمیــت هســتند 

کــه همیشــه انتظــار ســلام دارد یــا بــا  کســی  خــورده می شــود فرمــود: التکبّــر مــع المتکبّــر عبــادة. ســلام نکنیــد بــر 

کــه  ک شــود. حتّــی اســتاد و معلّــم  کــه او در جــادّه خــود پســندی هــلا بی اعتنایــی جــواب ســلام می گویــد مبــاد 

کــه در حــدّ خــود نایســتد و بخواهــد دیگــران را فــدای شــهوات  خیلــی در نظــر اســلام محتــرم اســت ولــی وقتــی 

کــه هر کــس در فکــر خــود  کــرد مخصوصــاً در ایــن دنیــای پرآشــوب  کنــد بایــد در مقابــل او ایســتادگی  نفــس خــود 

کنــد و در میــدان  یّــت و آزادی خــود را حفــظ  کارشــکنی هــا اســت انســان بایــد مواظــب باشــد و حرّ و در مقــام 

گــر آدم بخواهــد زود از میــدان  کات هســت ولــی ا کنــد. البتّــه تصادمهــا و تصادفهــا و اصطــکا زندگــی مقاومــت 

کلاهــش پــس معرکــه اســت و زندگــی بــراو حــرام می شــود و قــدم از قــدم نمی توانــد بــردارد دیــن مــا هــم  دربــرود 

هیچوقــت جلوگیــری از پیشــرفت و ترقّــی نکــرده اســت. 

تشبیه دنیا و صحنه زندگی به خیابان وچهارراه پرجمعیّت

کمــی دقّــت بفرماییــد ایــن صحنــه پرآشــوب زندگی درســت مانند یکــی از خیابانهــا و چهارراههای  گــر  شــما ا

کــه  کســی نشســته و جایــی می رفتــم بــه یکــی از چهارراههــا رســیدیم  پــر جمعیّــت تهــران اســت بنــده روزی در تا

ــاده و الاغ  ــکه و پی ــیکلت و درش ــور س ــه و موت گاری و دوچرخ ــاری و  ــین ب ــوس و ماش ــود اتوب ــوب ب ــی پرآش خیل

کیلومتــر از خیابــان را  کــه یــک  ســوار و اســب ســوار و مخصوصــاً بــه قــول روزنامــه نویــس مارشــال مرسِــدِس بنــز 

کــرد و یــک مرتبــه بــه ســرعت  کســی مــا مقــداری مکــث  اشــغال می کنــد پشــت ســرهم می آمدنــد و می رفتنــد تا

1- تحف العقول، صفحه 54. 



279

ــی راننــده  ــرد در ایــن بیــن حمــلات شــدیدی از اطــراف شــنیده شــد ول ک ــه ســمت مقصــد حرکــت  پیچیــد و ب

کــه واقعــاً صحنــه زندگــی دنیایــی  اعتنایــی نکــرده و پیــش رفــت بنــده همانجــا ایــن مطلــب در نظــرم آمــد 

کســی تــرس و جبنــی بــه خــود راه  مــی داد و از قطارشــدن ماشــینها  گــر ایــن راننــده تا هــم عینــاً همینجــور اســت ا

ــد و راه خلــوت  ــه آن هــا بگذرن ک ــا غــروب هــم می ایســتاد  گــوش  مــی داد ت ــه حمــلات آن هــا  ــرده و ب ک ــاط  احتی

کــه در ایــن فکــر هســتند مراعــات نوبــت  کاســبی خــود عقــب می مانــد. آن هــا  کار و  شــود ممکــن نبــود بالأخــره از 

کننــد برفــرض هــم مراعــات نوبــت بشــود ولــی طــوری نیســت  گــوش  کننــد و بــه فرمانهــای پاســبان تأمیــن عبــور 

کــرده و تــرس  کســی بدهنــد بلکــه بایــد آن هــم حرکتــی  کــه چنــد دقیقــه جــادّه خلــوت شــده و راه بــی مانــع بــه تا

کنــد و الّا  گذاشــته و پیــش بــرود چــاره چیســت بایــد خــود را بــرای تصــادم و تصــادف هــم آمــاده  کنــار  و جبــن را 

گــوش بــه فرمــان پاســبان  گیــری نمایــد. البتّــه وقتــی پیــش برونــد ودرعیــن حــال  کنــاره  کار و شــغل خــود  بایــد از 

ــی هــم رخ  ــد و خطرات ــد و هــم از تصــادم مصــون مانده ان کار خــود پیــش رفته ان ــد هــم در  تأمیــن عبورهــم بدهن

کنــد در  گــود زندگــی می شــود بایــد حســاب  نمی دهــد. همین طــور اســت در صحنــه زندگــی انســان وقتــی وارد 

کــه همــه چیــز از آداب و رســوم  گــود زندگــی فعلــی مــا  گــود نقــل و بــادام پخــش نمی کننــد مخصوصــاً در  میــان ایــن 

گذاشــته شــده اســت و بدانــد حریفــان قــوی پنجــه هســتند و همیشــه می خواهنــد جــادّه  و رعایــت حقــوق زیرپــا 

کنــد و بــه هــر نحــوی  کــه بــا آن هــا پنجــه نــرم  کنــد  کســی ندهنــد خــود را آمــاده  کننــد و نوبــت بــه  زندگــی را اشــغال 

کــه عقــب می مانــد بلکــه مثــل  هســت در زندگــی پیــش بــرود جبــن و تــرس و تحمّــل ظلــم از خــود نشــان ندهــد 

کــه جــادّه زندگــی منحصــر بــه شــما نیســت مــن هــم حــق دارم ایــن هــوا  ماشــین بــوق زده و راه بیفتــد و بفهمانــد 

کار خــود را  کســی نوبتــی دارد تــا آن هــا حســاب  و ایــن زمیــن و آســمان و درختــان و نباتــات مــال همــه اســت هــر 

کنــاری بکشــند و راه بدهنــد تــا او هــم در صحنــه زندگــی وارد شــده و پیــش بــرود و البتّــه بدانــد  کــرده و خــود را 

کــدام بایــد اعتنــا نکنــد و  تــی خواهــد شــد فحــش هــا خواهــد شــنید تهدیدهــا خواهــد شــد ولــی بــه هیــچ   حملا

کنــد وحاضــر بــرای همــه قســم تصادمــات بشــود زیــرا چــاره چیســت دنیــای فعلــی اینجــور شــده  بلکــه مقاومــت 

کــرم ؟صل؟ باشــد  گوشــش بــه فرمــان و راهنمائیهــای پاســبان تأمیــن عبــور یعنــی پیغمبــر ا اســت و البتّــه در ضمــن 

گــوش بدهــد و از حــدود وظائــف خــود  گــوش بــه او نــداده و از فرمــان او خــارج می شــوند ایــن  گــر دیگــران  کــه ا

ئــاب.1 ســابقاً قصّــه مأمــون را بــا حضــرت تقــی 
ّ

کُلَــکَ الذ کُــن ذِئبــاً وَاِلّا تَأ خــارج نشــود ولــی عقــب هــم نمانــد 

1-تحف العقول، صفحه 54. 
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کــه بــود ایســتاد و ســایر  کبکبــه مأمــون نهراســید و در همانجــا  کــه بــا اینکــه طفــل بــود از  کردیــم  جــواد ؟ع؟ نقــل 

کردنــد. اطفــال فــرار 

حسین ؟ع؟ درس حرّیّت داد - سرّ تحنیک به تربت حسین ؟ع؟

ــا آخریــن نفــس هــم  ــا یزیــد نترســید بلکــه ایســتاد و ت و همین طــور مــولای مــا ابــی عبــدالله ؟ع؟ از تصــادم ب

یّــت و حفــظ آزادی شــخصی و آزادی فهــم و آزادی زبــان را بــه تمــام مــردم  کــرد و درس مقاومــت و حرّ مقاومــت 

داد و فرمــود:
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ْ
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کَنــد پوســت کــه از فربهــی بایــدش  کــم ظلــم دوســت               مکــن صبــر برحا

دریــد مــردم  گوســفندان  چــون  نــه  یــد            بر اوّل  هــم  بایــد  گـــــرگ  ســر 

کــه دو رکــن بــزرگ اســلام اســت  آزادی زبــان و قلــم هــم در ســابق بــه عنــوان امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر 

ــازه از  کــه ت شــرح داده شــده و تکــرار نمی شــود. یکــی از دســتورات مســتحبّه اســلام تحنیــک هــر بچّــه ایســت 

ک قبــر حســین ؟ع؟ را بــا آب  کــه مســتحب اســت تربــت و خــا مــادر متولّــد می شــود بــه تربــت حســین ؟ع؟ 

ک و فــک اعلــی طفــل برســانند. آیــا جــز بــرای ایــن اســت  کــرده و بــا انگشــت بــه نــا فــرات یــا آب بــاران مخلــوط 

یّــت آمیختــه شــده و شــور  گوشــت و خونــش بــا تربــت شــهامت و حرّ کــه بچّــه مســلمان از اوّل حســینی باشــد و 

کنــد و زیــر بــار ظلــم و ســتم نــرود. حســینی در ســر پیــدا 

کرده ام کوی جانان  کنند                   چونکه من روزی طواف  کم را زیارتگه  سالها عشّـاق خـا

که برانسان وارد می شود نسبت به نعمتهای وارده براو اندک است شرور و بلیّاتی 

چــون در صفحــات قبــل پــاره ای در اطــراف وجــود خیــر و شــرّ در عالــم و اینکــه همیشــه خیــرات موجــودات 

ــم از  ــم آن می گویی ــرای تتمی ــک ب ــود این ــده ب ــی مان ــه ی آن باق ــد و تتمّ ــت ش ــت صحب ــب اس ــان غال ــر شرورش ب

کــه دارای خیــر و شــرّ هــر دو می باشــد انسانســت. خیــر و شــرّ در بــاب انســان دو نــوع اســت؛  جملــه موجوداتــی 

1- اللهوف، صفحه 97. 
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کــه از انســان ســر می زنــد خیــر  کــه بــر انســان وارد می شــود و یــک نــوع دیگــر خیــر و شــرّی  یــک نــوع خیــر و شــرّی 

کــه از ایــن جهــان بــه آدمیــزاد می رســد و دردهــا  اتــی 
ّ

کــه بــر انســان وارد می شــود از قبیــل خوشــی ها و لذ و شــرّی 

کــه وی را رنجــه مــی دارد هــرگاه بــا یک دیگــر مقایســه نماییــم شــرّ یــک دهــم  و بیماریهــا و ناملایمــات دیگــری 

کــه هســت چــون بشــر خیــر و خوشــی را دوســت دارد و موافــق طبــع وی می باشــد هــر  خیــر نخواهــد بــود چیــزی 

چنــد زیــاد باشــد متوجّــه آن نیســت امّــا چــون از بــدی بیــزار اســت و برخــلاف میــل او اســت اندکــش در نظــرش 

گرنــه تمــام دردهــا و بیماریهــا و ســختی های دیگــر را روی هــم بریزیــم در مقابــل ایــن همــه  بســیار می آیــد و 

گیتــی، ســتارگان  گــذارده شــده از منظــره زیبــای  کــه در ایــن محیــط هســتی در دســترس بشــر  نعمــت و آســایش 

ــار تنفّــس می نمایــد و بــه قــول ســعدی هــر  کــه در هــر دقیقــه 15 ب ــور آفتــاب، هــوا  درخشــنده، آفتــاب تابنــده، ن

کــه فــرو مــی رود ممــدّ حیــات اســت و چــون برمی آیــد مفــرّح ذات، پــس در هرنفســی دو نعمــت موجــود و  نفســی 

کانهــا،  کوههــا، صحراهــا، دریاهــا،  گرفتــه،  گهــواره زیرپایــش قــرار  کــه ماننــد  برهــر نعمتــی شــکری واجــب. زمیــن 

گلســتان و بوســتان، محفــل هــای شــبهای زمســتان، علــم و  گلهــا، پرنــده هــا، زیبایــی بهــار، بزمهــای  ســبزه هــا، 

کمــک، وفــا، مهربانــی و دیگــر نعمتهــای خــدا  صنعــت، دوســتی هــای افــراد بشــر بــا یک دیگــر، معاونــت، مــدد، 

کــه شــماره اش ممکــن نیســت بــه فرمایــش قــرآن:

حْصُ�ها.1 
هِ ل� �تُ

َ
عْمَهتَ اللّ وا �زِ

ُ
عُدّ �زْ �تَ  وَ اإِ

گــوش و دســت و پــا و دمــاغ و عقــل و فکــر، آن  تــا برســد بــه نعمــت هــای وجــود خــودش از چشــم و زبــان و 

ــن  ــه ای ــه در هم ــیاری بلک ــه بس ک ــلاوه  ــتند بع ــم دارا نیس ــم را ه ــک ده ــبت ی ــا نس ــن خوبیه ــل ای ــا در مقاب بدیه

کــرده دنبــال  کــه آدمــی را وادار  گنجهــا اســت و در دردهــا حکمتهــا، درد و بیمــاری و رنــج احتیــاج اســت  رنجهــا 

ــر  ــه هــزاران هــزار حکمتهــای آفرینــش پــی ببــرد و ب ــار و خــواص موجــودات بیفتــد و در نتیجــه ب کــردن آث پیــدا 

گــردد. علــم خــود بیفزایــد و زندگانــی خویــش را توســعه دهــد و از پســتی توحّــش بــه شــرافت تمــدّن امــروزی نائــل 

ی و تعالی او است
ّ
 احتیاجات بشر باعث ترق

کتشــافات محیّرالعقــول در طــبّ و جرّاحــی نصیــب  گــر درد و مــرض بــر انســانی عــارض نمی شــد ایــن همــه ا ا

گــر  وی نمی گشــت و علــم فیزیــک و شــیمی وجــود پیــدا نمی کــرد و در نتیجــه بشــر جاهــل و نــادان می مانــد ا

رنــج و فشــار احتیــاج در انســان نبــود امــروز از قــوّه بــرق بــرای تمــام حوائــج خویــش از حرکــت دادن اتومبیــل هــا 
1- سوره ابراهیم، آیه 34. 
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گرمــی اطــاق مســکونی خویــش و معالجــه بســیاری  کارخانــه هــای صنعتــی و ســردی و  و طیّــاره هــا و چرخهــای 

از دردهــا و ســاختن دواهــا و مخابــرات از راه هــای دور بــه وســیله تلفــن و تلگــراف و رادیــو و غیــره اســتفاده 

گــر جنگ هــا و نزاعهــا نبــود ملــل  نمی کــرد و بــر زندگانــی پســت و پــر وحشــت و رنــج توحّــش باقــی می مانــد ا

کســالت و تنبلــی آن هــا را فــرا می گرفــت و در نتیجــه بنیــان اجتماعــات از هــم  عالــم در خــواب فــرو می رفتنــد و 

کار وامی دارنــد تــا روز بــه  کــه بشــر را بیــدار نمــوده بــه  می پاشــید درد و احتیــاج و جنــگ تازیانــه هایــی هســتند 

گــردد و در یــک حــال توقّــف ننمایــد. چــون انســان ممکــن الوجــود  روز بــر پیشــرفت و علــم و معرفــت وی افــزوده 

کــه  اســت ســرتا پــا احتیــاج اســت و همیــن احتیــاج باعــث بــر حرکــت و جنبــش او می شــود آن حرکــت و جنبشــی 

حکمــا در تعریفــش می گوینــد: »کمــالٌ اوّلٌ لمــا هــو بالقــوّة مــن حیــث هــو بالقــوّة«. یعنــی بــرای موجــود بالقــوّه و 

کمــال دوّم. و بعــلاوه درد نــدای عضــو بــه خــود اســت  کــه رســیدن بــه مقصــود  کمــال اوّل اســت  محتــاج، حرکــت 

گشــته تــا در مقــام برگردانــدن آن  کــه فــلان عضــو بــدن از حالــت اعتــدال طبیعــی خــارج  و بــه مــا اعــلام می کنــد 

کــه از انســان ســر می زنــد در مقایســه بــاز نســبت شــرّ بــه خیــر  عضــو بــه حــال طبیعــی برآییــم. و امّــا خیــر و شــرّی 

کینــه و حســد و غیــره،  گرچــه در نتیجــه صفــات خــود خواهــی و رقابــت و  کمتــر اســت زیــرا ا نســبت یــک بــه ده 

شــرور بســیاری از انســان ســر می زنــد و احیانــاً خرمنهــای زندگــی دیگــران را می ســوزاند امّــا ایــن شــرور در مقابــل 

کــه فکــر و عقــل و غریــزه، مهــر و وفــا، نــوع پرســتی، همّــت، مــروّت، فضیلــت خواهــی و غیــره از همیــن  خیراتــی 

گاهــی در میــان افــراد بشــر اشــقیا و مخرّبینــی پیــدا می شــوند و  گــر  انســان ظاهــر مــی شــود بســیار انــدک اســت ا

در مــدّت موقّــت و محــدودی، قســمتی از جهــان را ویــران می ســازند در عــوض مصلحیــن و خیرخواهانــی پدیــد 

گلســتان نمــوده و در نتیجــه علــم یــا قــدرت خــود، بشــر را آســایش داده و آثــار نیــک  کــه دنیــا را  آمــده و می آینــد 

آن هــا تــا قرنهــا باقــی می مانــد. 

حکمت اختلاف در میان موجودات عالم

کــه بگوییــم آنچــه شــرّ می نامیــم نســبت بــه مــا شــرّ اســت  اینجــا حــرف دیگــری هــم می تــوان زد و آن ایــن اســت 

کلّ عالــم خیــر محــض اســت. حاجــی مــلّا هــادی ســبزواری در منظومــه حکمتــش می گویــد: و امّــا نســبت بــه نظــام 

م ـطز �ت م�ز كُـلٌ  الكُلّ  ـام  طز �ز  � �ز �ز م      عز �ز مِ�ز  ع�زٍ  لِ�بَ  
ً
ا و�ز مـ�رز سَ  �ی

َ
ل ما 
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که هر چیزی به جای خویش نیکوست جهان چون خط و خال و چشم و ابروست                                            

ممکــن اســت بعضــی بگوینــد مــرض و درد بــرای مــن چــه چیــزی دارد؟ می گویــم البتّــه درســت اســت 

ــن  ــم همی ــم می بینی ــه بنگری ک ــی  کلّ ــام  ــوع و نظ ــر ن ــی از نظ ــد ول ــش باش ــیله مرگ ــاید وس ــض ش ــرای آن آدم مری ب

گفتیــم باعــث پیدایــش درمانهــا و دواهــا شــده اســت مــا آدمــی زادهــا دارای وجــود و  مرضهــای افــراد چنانکــه 

اراده محــدودی هســتیم و در امــور از لحــاظ وجــود و اراده محــدود خویــش قضــاوت می نماییــم از ایــن لحــاظ 

کــه برخــلاف طبــع  کوچــک مــا اســت خیــر می خوانیــم و مــار را فرضــاً  کــه مثــلًا موافــق طبــع و اراده  بلبــل را 

ــم  ــی و نظــام عال کلّ ــع یــک اراده  ــا و همــه موجــودات تاب ــه م ک ــی  ــم در صورت ــا می باشــد شــرّ می نامی محــدود م

ــا مــی دارد و هــر چیــزی را بــه منظــور مصلحــت  کــه جهــان را برپ ــی  کلّ هســتیم و بایــد امــور را از لحــاظ آن اراده 

کلّــی عالــم آفریــده اســت قضــاوت نماییــم. هــرگاه بتوانیــم دیــده خــود بینــی را بســته و عالــم لایتناهــی را از  نظــام 

دریچــه چشــم ضعیــف و تنــگ خویــش ننگریــم و همــه موجــودات را فقــط بــرای نفــع خــود نخواهیــم تصدیــق 

کــه میــان موجــودات دیــده می شــود  کــه اساســاً شــرّ و بــدی در عالــم نیســت اختــلاف و ضدّیــت  کــرد  خواهیــم 

بــرای حکمــت بقــاء عالــم اســت ایــن جهــان در نتیجــه توالــد و تناســل باقــی و دائــم اســت و توالــد و تناســل در 

کــه دو موجــود بــا یک دیگــر  نتیجــه ازدواج  و ترکیــب صــورت می گیــرد ازدواج و ترکیــب وقتــی بــه عمــل می آیــد 

کــه هــردو مثبــت یــا هــردو منفــی  گــر دو الکتریســیته  از جهتــی اتّحــاد و از جهتــی اختــلاف داشــته باشــند مثــلًا ا

گــر الکتریســیته مثبــت بــا الکتریســیته منفــی را بــه  کــرد ولــی ا کنیــم از هــم فــرار خواهنــد  باشــند بــه هــم نزدیــک 

ــرق و  ــا ب ــوند و از ازدواج آن ه ــب می ش ــیده و ترکی کش ــوش  ــر را در آغ ــوری یکدیگ ــم ف ــک نمایی ــر نزدی یک دیگ

ــا هــم ترکیــب  کــه ب روشــنی تولیــد می گــردد و حکمــت اینکــه مخلوقــات مختلــف آفریــده شــده اند ایــن اســت 

شــوند و طبقــه جدیــدی بــه وجــود آورنــد. 

مرگ و فناء موجودات هم باعث بقاء عالم است

کــه اختــلاف و ضدّیــت و  گــون وقتــی ظهــور می نمایــد  گونا همــه ی موجــودات تجلّــی خداینــد و تجلّیــات 

اتّحــاد و ازدواج میــان موجــودات برقــرار باشــد.

ظهــور و  تجلّــی  قدمــت  در  بــود  غفــور              یــزدان  حکــم  و  مــراد  چــون 

بــی ز ضــدّی ضــدّ را نتــوان نمــود                  وان شــه بــی مثــل را ضــدّی نبــود

ــه ای ــود شـاهـیـــش را آئیـنـــ ــا بــــ پــس خلیفــه ســاخت صاحــب ســینه ای                     ت
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او                وانگــه از ظلمــت ضــدش بنهــاد او داد  حــدودش  بــی  صفــای  پــس 

راه ابلیــس  دیگــر  آدم  یکــی  آن  سیــــاه            و  اسپیـــد  افراخــت  عَلَــم  دو 

ــاه رفـــت                    چالــش و پیــکار آنچــه رفــت رفــت در میــــان ایـــن دو لشکــرگـ

کُلِّ شَــيْ ءٍ  فقــط خــدا   یگانــه اســت و باقــی موجــودات همــه جفــت و مرکّبنــد. ظاهــراً آیــه ایــن باشــد وَ مِــنْ 

کــه  کــه تمــام موجــودات دوئــی و اختــلاف  وْجَیْــنِ.1 از هــر چیــزی جفــت آفریدیــم از ایــن جهــت اســت  خَلَقْنــا زَ

میــان آن هــا اســت همــه ســر بــر یــک آســتان دارنــد زیــرا ایــن دوئــی از یگانگــی برخاســته و ایــن اختــلاف بــرای 

اتّحــاد پیــدا شــده همــه مقهــور یــک اراده و مســخّر یــک مشــیّت انــد.

کاین رنگ از بیرنگ خاست                                                   رنگ با بیرنگ چون درجنگ خاست این عجب 

می شــود چــون  ضــد  آب  بــا  عاقبــت  می شــود             افــــزون  زاب  وغـــن  ر اصــل 

ماجـــــرا آخـــر  جنگنـــد  در  دو  هــــر  چــرا             گل  خــاراز  و  ازخارســت  گل  چــون 

یا نه جنگ است این برای حکمت است                                                                همچو جنگ خرفروشان صنعت است

گنــج در ویــــرانی اســت گنــج بایــــد  یــا نــه ایــن اســت و نــه آن حیرانــی اســت                    

کــه مــرگ نیــز زنــده شــدن طبقــه دیگریســت موجــودات ماننــد حلقــه هــای زنجیــر بایــد  ضمنــاً دانســته شــد 

گذارده ایــم همیشــه برقــرار  ــم  ــام آن را عال کــه ن ــا ایــن سلســله لایتناهــی وجــود  ــد ت ــه طبقــه بیاینــد و برون طبقــه ب

گــر یــک طبقــه همیشــه بمانــد وجــود در همــان مرتبــه توقّــف خواهــد نمــود و مراتــب دیگــر بــه ظهــور  باشــد ا

ــد. ــه توقــف ننمای ــان وجــود قطــع نگــردد و در یــک مرتب ــرای آنکــه جری نخواهــد رســید ب

هــــر زمــــان از غیــب نـونـــو می رســـد                   وز جهــان تــن بــرون شــو می رســد

کــه افــراد و جزئیّــات دائمــاً عــوض می شــوند و هــر دســته ای جــای خــود را بــه دســته دیگــری مــی   ایــن اســت 

کلّیــات و صــورت وحدانــی عالــم همیشــه پایــدار اســت. دهنــد ولــی 

ک نیست ک نیـست                                               تو بمان ای آنکه چون تو پا و بـا گــــو ر گــر رفـت  وزهــا  ر

ر است
ّ
 توضیح اینکه اراده یک مبدء متعال در عالم مؤث

کــه در قــرآن و تــورات  کــه تذکّــر داده شــود مــراد از لفــظ ملــک و شــیطان  و در اینجــا ایــن نکتــه بــد نیســت 

1- سوره ذاریات، آیه 49. 
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کــه در دیانــات  و انجیــل وارد شــده و مقصــود از عقــل و نفــس در اصطــلاح حکمــا و الفــاظ دیگــر از ایــن قبیــل 

و زبانهــای ملــل دیگــر اســتعمال می شــود از قبیــل اهورامــزدا و اهرمــن در زبــان اُوسِــتا و زنــد و غیــره دو عامــل 

کــه مخلــوق خداینــد نــه آنکــه مقصــود از امثــال ایــن دو لفــظ دو مبــدء و دو خــدا باشــد. مطابــق  خیــر و شــرّند 

کتشــافات اخیــر مبنــای تمــام دیانــات دنیــا بــر توحیــد و یگانــه پرســتی بــوده قــرآن هــم می فرمایــد هیــچ پیغمبــری  ا

کنیــد و در هــر  ــرا پرســتش  ــه او خدایــی جــز مــن نیســت پــس م ــم ب ــو نفرســتادیم مگــر وحــی نمودی را پیــش از ت

کــه دو عامــل خیــر و شــرّند بــوده اســت  کــه این گونــه دو لفــظ وارد شــده مقصــود دو مخلــوق خــدا  دیانتــی ابتــداءً 

کرده انــد دو مبــدء در  گمــان  بعــداً بــه مــرور زمــان بنــا بــه عــادت مــردم آمیختــه بــه خرافــات و اوهــام شــده و 

کــه چــون عالــم یکــی اســت و بــه منزلــه یــک پیکــر اســت پــس دارای  جهــان اســت. خلاصــه ســخن ایــن اســت 

کثــرت و  یــک مبــدء و مقهــور یــک اراده اســت و مبــدء متعــال عالــم، خیــر محــض اســت و تمــام موجــودات بــا 

کــه در آن هــا مشــاهده می شــود از همــان اراده یــک مبــدء متعــال بــه وجــود آمده انــد و خیــر  اختــلاف و ضدّیتــی 

گرچــه نســبت بــه هــم از  و شــرّ همــه تحــت یــک نظــام و یــک قانــون بــه وجــود می آینــد و بعضــی از موجــودات ا

کــه شــرّ مطلــق یــا  کلّــی عالــم همــه خیرنــد و اساســاً موجــودی  بعضــی جهــات دارای شــرّند ولــی نســبت بــه نظــام 

شــرّ غالــب بــر خیــر یــا شــرّ مســاوی بــا خیــر باشــد نیســت بلکــه موجــودات یــا خیــر محضنــد یــا خیــر غالــب بــر شــرّ. 

کــه در بعــض از موجــودات دیــده می شــود عدمســت و از جهــت نقــص و ضعــف وجــودی او اســت و  و شــرّی 

کــه  کــه مشــوب بــا تاریکــی اســت تاریکــی امــر عدمــی اســت  حاجتــی بــه مبــدء و علّــت نــدارد مثــلًا نــور ضعیــف 

از جهــت ضعــف نــور ظاهــر می شــود و علّــت آن همــان عــدم النّــور اســت جهــان سراســر زیبایــی و نــور و عشــق و 

محبّــت و بهجــت اســت انــدک شــرّی در چهــره عالــم ماننــد خــال مشــکین بــر رخســار مهوشــان اســت.

شهادت پیشوایان دین مبارزه با باطل بود نه صرف مظلومیت

کشــته شــدن و اســارت ائمّــه علیهــم السّــلام و پیشــوایان دینــی مــا  کــه  گرفتــه اســت  کثــر مــردم جــا  در ذهــن ا

ــوده اســت و اصــلًا از اســم حســین و زیــن العابدیــن معنــی  ــوان مظلومیــت و بیچارگــی و اضطــرار ب ــه عن همــه ب

گــر درســت بــا مقاصــد عالیــه آن بزرگــواران  کــه ا مظلومــی و بیمــاری متبــادر بــه ذهنشــان می شــود در صورتــی 

کدامشــان در میــدان مبــارزه حــقّ و باطــل قهرمــان قــوی پنجــه ای بوده انــد و بــا همــان  آشــنا شــویم می بینیــم هــر 

کرده انــد و خواســته اند  کفــر و باطــل را درهــم پیچیــده و حقیقــت حــق را ظاهــر  کشــته شــدن و اسیریشــان دنیــای 

گــر بــه حســب ظاهــر فاقــد تمــام نیروهــای ظاهــری باشــد و باطــل همــه قســم قــوّه و نیــرو  کــه حــق ا بفهماننــد 
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و جمعیّــت را دارا باشــد بــاز حــق غالــب می شــود و تــا آخریــن روز دنیــا جلــوه می کنــد و بجــز حقیقــت حــق 

کبــری  چیــز دیگــری وســیله و باعــث پیشــرفت آن نیســت. یکــی از آن وقایــع شــهادت حضــرت زهــرا صدّیقــه 

ــا همــان حــال مــرض و غــم و  ــه و حجّــت حــق ب کــه شــاید متوجّــه نباشــیم آن ودیعــه الهیّ علیهــا السّــلام اســت 

کــرد. دوش بــه دوش شــوهرش  انــدوه بی پایــان در فــراق پــدر و مــدّت نــود و پنــج روز چــه مجاهــده و مبــارزه ای 

کــردن رجّالــه هــا و شــهوت پرســتان آمــد منتهــا مبــارزه  امیرالمؤمنیــن در احیــاء دیــن و تخریــب باطــل و مفتضــح 

ــارزه مثبــت  ــه مب ــارزه منفــی. البتّ ــارزه مثبــت و دیگــر مب ــا سیاســت وقــت دو قســم اســت یــک قســم مب ــردن ب ک

کــرده و انجمــن هــا و مجامــع تشــکیل داده  کــه یــک نفــر یــا یــک جمعیّــت علنــاً تظاهــر بــه مخالفــت  همــان اســت 

و نطــق هــا و نشــر اعلامیــه هــا و ســایر اقدامــات را عملــی می کنــد ولــی یــک مرتبــه یــک نفــر آدم محتــرم متنفّــذ 

گیــری اش مؤثّــر اســت احساســات مــردم را بــه جــوش مــی آورد در خانــه بنشــیند و  کنــاره  کــه اشــاره و ســکوتش و 

کــرده و در بــه روی مــردم ببنــدد و اجــازه ملاقــات بخواهنــد ندهــد البتّــه ایــن معاملــه  گیــری  کنــاره  از اجتمــاع 

آن مــرد بــزرگ خیلــی برضــرر حکومــت وقــت تمــام می شــود و اعــراض و انزجــار او باعــث اعــراض مــردم دیگــر 

گرفتــه و  می گــردد. حــالا امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ در میــدان مبــارزه بــا خلافــت ابوبکــر طریــق مبــارزه مثبــت را پیــش 

کــرده و بــه مســجد آورد و  کــرد و خلافــت آن هــا را بــه رســمیّت نشــناخت و قــرآن را جمــع  اوّل اظهــار مخالفــت 

طرفــداران آن حضــرت هــم همصــدا شــدند ولــی ایــن راه در مقابــل فشــار و بــی شــرمی هــای آن مــردم پیــش نرفت 

ــا آن هــا معاشــرت می کــرد و در مجالــس و جماعاتشــان حاضــر می شــد. و ناچــار بــه ســکوت شــد و مضطــرّاً ب

اعراض فاطمه ؟عها؟ و مخفی بودن قبرش بزرگ ترین مبارزه بود

کــرد در بــه روی مــردم بســت در حــال مــرض فرمــود  امّــا از ایــن طــرف دختــر پیغمبــر مبــارزه منفــی را شــروع 

کســی بــه عیادتــم بیایــد از طرفــی دختــر پیغمبــر اســت در نظــر مــردم محتــرم، و ابوبکــر و عمــر  مــن راضــی نیســتم 

ــرای عیــادت فاطمــه علیهاالسّــلام،  ــد ب ــود آمدن ــر ب کــه جانشــینی پیغمب ــت خــود  ــرای حفــظ ریاســت و حیثیّ ب

امیرالمؤمنیــن وارد خانــه شــد و فرمــود:

 1. ا�ب َ �ب
ْ
ال   �بِ

ا�زٌ
َ
ل ا�زٌ  وَ �زُ

َ
ل �تُ �زُ حُّ�َ

ْ
هَا ال �تُ َّ �ی

أَ
 ا

ای آزاد زن این دو نفر دم در ایستاده و اجازه شرفیابی می خواهند. 

کــرد آقــا مــن نمی خواهــم چشــمم بــه صورتشــان بیفتــد و راضــی نیســتم ولــی بعــد از اصــرار امیــر حاضــر  عــرض 

کــه بیاینــد ولــی بــا آن هــا تکلّمــی نکــرد تــا از منــزل آن حضــرت بیــرون آمدنــد ایــن یــک قســمت از مبــارزه منفــی  شــد 
1- بحارالانوار، جلد 43، صفحه 198. 
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کــه  کنیــد  کــرده و شــبانه دفــن  کفــن  کــه شــبانه مــرا غســل داده و  کــرد  آن حضــرت بــود. امّــا قســمت دیگــر، وصیّــت 

قبــرم مخفــی باشــد. ایــن هــم ضربــت محکــم دیگــری بــود بــر پیکــر ریاســت آن هــا و ظاهر نمــودن بطلان خلافتشــان 

ــر ظلــم و ســتم آن هــا  ــوده و در اث ک ب ــه آن هــا غضبنــا کــه فاطمــه نســبت ب زیــرا ایــن قضیــه بــه خوبــی می فهمانــد 

کوچــک و  کــه در بیابــان یــا دریــا فــوت نکــرد آدم  ک ســپرده شــده اســت. آخــر دختــر پیغمبــر  شــهید شــده و بــه خــا

کــه مــردم شــهوت  پرســت بــرای  ناشناســی نبــود در شــهر غریبــی از دنیــا نرفــت بلکــه دختــر پیغمبــر همــان پیغمبــری 

گذشــته و در  دریافتــن افتخــار جانشــینی او ســر و دســت می شکســتند آن هــم بعــد از مــدّت  قلیلــی از رحلــت پیغمبر 

کجــا اســت بــا آن همــه علاقــه ای  عاصمــه و پایتخــت اســلام از دنیــا رفتــه چــرا بایــد قبــرش مخفــی باشــد و نداننــد 

کننــد یــا  کــه اقربــا و خویشــاوندان او بیاینــد در اطــراف قبــرش طلــب مغفــرت  کســی دارد قبــرش معلــوم باشــد  کــه هــر 

کــه دوســتانش بیاینــد و از ثــواب زیارتــش محــروم نشــوند ولــی وصیّت  خصوصــاً آن خاتــون قیامــت علاقــه  منــد بــود 

ک بودم بــا حــال نارضایتــی از این  کــه خواســت بفهمانــد من غضبنــا کــه قبــرم مخفــی باشــد آیــا جــز ایــن اســت  کــرد 

کــه پیغمبــر فرمــوده خداونــد غضــب  کتابهاشــان نقــل می کننــد  دنیــا چشــم پوشــیدم و آن هــا هــم خودشــان در تمــام 

کنــد یــا مضمــون دیگــر. کــه فاطمــه بــر او غضــب  کســی  می کنــد بــر 

ل به مخفی بودن قبر زهرا؟عها؟ قصّه مباحثه یکی از علما با یک عالم سنّی و استدلا

کــه از علمــای  یکــی از وعّــاظ اصفهــان در قــم ایــن قضیــه را از مرحــوم آقــا ســیّد محمّــد باقــر درچــه ای 

کــه از  کــه ایشــان می فرمودنــد مــن در نجــف بــا یکــی از طــلّاب و محصّلیــن  کــرد  بــزرگ اصفهــان بوده انــد نقــل 

اهــل تســنّن بــود آشــنا بــودم و او خیلــی مــرد فاضــل و متبحّــر بــود ولــی هیــچ  گاه صحبت هــای مذهبــی بــه میــان 

گفــت ممکــن  نمی آمــد و بجــز مباحثــه هــای علمــی وارد مطلــب دیگــری نمی شــدیم تــا یــک روز خــود آن آقــا 

کنیــم ولــی فقــط بــه عنــوان تحقیــق مطلــب و بــه دســت آوردن حــق  اســت مــا بــا هــم بنشــینیم و مباحثــه مذهبــی 

کشــیده و در  کــه دو نفــر موضــوع علمــی را پیــش  نــه اینکــه مقصــود غالبیــت و مغلوبیــت باشــد بلکــه همان طــور 

کنیــم تــا  کــردن مطلــب اســت مــا هــم آن طــور بحــث  اطــراف آن صحبــت می کننــد و فقــط مقصودشــان زیــر و رو 

کــدام در جــواب عاجــز شــدیم یــک روز  کردیــم هــر  کــردم و شــرط هــم  کــدام طــرف اســت مــن قبــول  ببینیــم حــق 

کشــید تــا صحبــت مــا بــه جاهــای  کنــد و مباحثــه مــا شــروع شــد وســه مــاه طــول  مهلــت بدهیــم تــا جــواب پیــدا 

کــردم و رفتــم بــه حــرم مطهّــر امیرالمؤمنیــن متوسّــل شــدم  ئــم عجــز در خــودم احســاس  کم کــم علا باریــک رســید و 

کــردم آقــا مــن بــه غالــب شــدن شــخص خــود علاقــه ای نــدارم و اعتقــاد خــود مــن هــم محکــم و ثابــت  و عــرض 
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کــه هســت ایــن مباحثــه مــا بــه  عنــوان یــک مباحثــه مذهبــی اســت و پــای عقیــده نــوع جمعیّــت در  ولــی چیــزی 

ــرو  ــا آن طــرف روب کــه ب کــه فرمودنــد صبــح  کار اســت و مــن از شــما اســتمداد می کنــم. شــب در خــواب دیــدم 

کجــا اســت؟ صبــح وقتــی از خــواب بیــدار شــدم یــک نشــاط  کــن قبــر حضــرت زهــرا  شــدی فقــط از او ســؤال 

گرفتــه باشــم ولی  کافــی  کــه چــرا نتوانســتم جــواب  کــردم از طرفــی غمگیــن بــودم  تــوأم بــا غصّــه در خــود احســاس 

کفایــت می کنــد. بالأخــره وقتــی بــه مجلــس بحــث  کــه فرموده انــد  از طرفــی خوشــحال بــودم لابــد همیــن  طــور 

کــه مباحثــه مــا تمــام شــود و آن  گفتــم آقــا! مــن فقــط یــک ســؤال از شــما دارم  حاضــر شــدم بــه محــض مواجهــه 

کــردم دیگــر رنــگ آن مــرد  کجــا اســت؟ وقتــی ایــن ســؤال را  کــه بفرماییــد قبــر حضــرت زهــرا  ســؤال ایــن اســت 

گاهــی ســفید، ســر پائیــن می انــدازد و ســر بلنــد می کنــد و بــا انگشــت بــه زمیــن خــط  گاهــی ســرخ و  برافروختــه شــد 

کــه مطلــب تمــام شــود بفرماییــد  گفــت آقــا مــن هــم یــک ســؤال دارم  کــرد  می کشــد تــا بعــد از برهــه ای ســر بلنــد 

گفــت ســیّد حــق بــا شــما  کــرد؟ جــواب دادم متوسّــل شــدم  کــی بــه شــما تعلیــم  بــه حــقّ زهــرا؟عها؟ ایــن ســؤال را 

کــرد. اســت و شــیعه شــد و جهــت مخفــی بــودن قبــر را بیــان 

ی و تعالی هر مملکتی است
ّ
امتیاز فضلی اساس ترق

ــار  ــادی هــر مملکــت اســت و بــدون او هیچوقــت در هیــچ مملکتــی آث ــی و آب کــه لازمــه ترقّ یکــی از امــوری 

پیشــرفت و وصــول بــه مقامــات رفیعــه ممکــن نیســت امتیــاز فضلــی اســت یعنــی هر کــس برحســب لیاقــت و 

ــرده  ــج ب ــل تعــب نمــوده و رن کشــیده تحمّ ــه زحمــت  ک ــی  کاری و در هــر علمــی و در هــر فنّ اســتعدادش در هــر 

بایــد بــه همــان انــدازه امتیــاز از طــرف دولــت داشــته باشــد و بــه همــان مقــدار حقــوق و مواجــب بگیــرد نــه آنکــه 

کــه ایــن قانــون مراعــات نگــردد  کســی داده شــود. و تــا زمانــی  کار و منصــب و حکومــت و ریاســت بــه ارث بــه 

کــرد ثــروت و مکنتمــان زیــاد نخواهــد شــد روز بــه روز بــر ذلّــت و مســکنتمان افــزوده خواهــد  مــا ترقّــی نخواهیــم 

کار نیســت  کــه همــه می داننــد و می بیننــد ابــداً ملاحظــه علــم و فضــل در  گردیــد مثــل وضــع فعلــی مملکــت مــا 

هر کــس ســردار اســت و صاحــب منصــب اســت و لــو از هیــچ علمــی از علــوم حربیّــه و فنــون نظامــی باخبــر نیســت 

کــه بمیــرد و پســر بــزرگ هــم نداشــته باشــد بلکــه یــک  و ســالها مبالغــی پــول دولــت و ملّــت را مــی خــورده وقتــی 

کــه قربــان یــک غلامــزاده از فــلان  بچّــه ســه ماهــه داشــته باشــد فــوراً یــک عریضــه ای عــرض می کنــد بــه مافــوق 

کپــای مبــارک آنکــه لقــب و منصــب و مواجــب او در حــقّ او مرحمــت شــود پــس بچّــه  باقــی اســت اســتدعا از خا
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ــا از ایــن  کننــد بمیــرد. امّ کــه احتمــال دارد وقتــی بخواهنــد او را ختنــه  ســه ماهــه می شــود ســرهنگ یــا ســرتیپ 

گرمــا آرام نــدارد بایــد  طــرف یــک ســرباز بیچــاره شــب نــان نــدارد بخــورد در زمســتان از ســرما و در تابســتان از 

ــا ســرهنگ  کنــد امّ خــودش بــرود حمّالــی و هیــزم شــکنی بکنــد تــا آنکــه یــک لقمــه نــان بــرای خــود تحصیــل 

کــه اصــلًا بــر ســرباز هیــچ تفــوّق و امتیــازی نــدارد و  کــه تمــام حقــوق ســرباز را خــورده بــا وجــودی  یــا ســرتیپش 

گلولــه قــرار  کــه می شــود ســرباز بایــد بــرود ســینه خــود را هــدف  گاه نیســت وقــت جنــگ هــم  از فنــون نظامــی آ

دهــد آیــا ایــن ســرباز قــوّه جنــگ و فتــح دارد؟ همینطــور در تمــام مراحــل فرهنگــی و اداری و نظامــی مملکــت 

کــه مراعــات حفــظ امتیــاز فضلــی را فرمــود  کســی  گــردش می افتــد. اوّل  کــه امتیــاز فضلــی نشــد همــه چرخهــا از 

و اشــخاص را بــه حســب لیاقــت و اســتعداد، ریاســت و مرتبــت بخشــید ذات مقــدّس پــروردگار جــلّ و عــلا بــود 

کــه ایــن شــخص از هــر جهــت  منصــب نبــوّت و رســالت بــه احــدی مرحمــت نکــرد مگــر بعــد از آنکــه دانســت 

لیاقــت و شایســتگی مقــام پیغمبــری را دارد. 

کشته می شود  با نبودن امتیاز فضلی استعدادها 

تصــوّر می کنیــد حضــرت موســی ؟ع؟ در زمــان خــودش امتیــاز مــا بیــن مــردم نداشــت؟ البتّــه ازهــد و اعلــم و 

گــر غیــر از ایــن بــود یعنــی بــا وجــود افضــل از حضــرت موســی، ایشــان را بــه نبــوّت  افضــل مردمــان زمــان خــود بــود ا

کــه  کــه منافــات بــا عــدل پــروردگار دارد  کــه خــدا نعوذبــالله ظالــم باشــد ایــن  کــرده باشــد لازم می آیــد  انتخــاب 

ترجیــح بلامرجّــح یــا ترجیــح مرجــوح بــر راجــح بفرمایــد. آیــه شــریفه می فرمایــد:

ه .1 
َ
ل صزْ لٍ �زَ صزْ ی �زَ �تِ كُلَّ دز �أْ ُ  وَ �ی

در روز قیامت هر کس به قدر لیاقت و عمل خود مشمول رحمت الهی گردد. 

ــد می دانســت  ــود و خداون حضــرت ابراهیم خلیــل؟ع؟ قطــع نظــر از اینکــه شایســته مقــام نبــوّت و رســالت ب

معذالــک در مقــام امتحــان برآمــد اوّل امتحــان بــه مــال فرمــود و ثانیــاً امتحــان بــه جــان و در مرتبــه ســوّم امتحــان 

کــه اغــراض و  کــه بــه مقــام خلّــت رســید. خلاصــه در هــر مملکتــی  گذشــت  بــه اولاد، و از همــه چیــز در راه خــدا 

کار نباشــد پایــه منصــب هــا امتیــاز فضلــی باشــد البتّــه آن مملکــت آبــاد مــی شــودو اهلــش  ملاحظــات شــخصی در 

کار می کننــد و چــه فرزندانشــان را وامی دارنــد به  کمــال میــل و شــوق و شــعف، چــه خودشــان درآبــادی مملکــت  در 

1- سوره هود، آیه 3. 
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کمال داشــته باشــند  گــر هــزار قســم  کــه در مملکــت هــرج و مــرج اســت و ا گــر دیدیــد  تحصیــل علــم و صنعــت، ولــی ا

کســب علــوم  کســی در مقــام  کســی اعتنــا نمی کنــد و هر کــس پــول بدهــد هــر منصبــی بــه او داده می شــود البتّــه دیگــر 

کنــد و تقدیمــی بــه فــلان و فــلان بدهــد  کــه او هــم یــک پولــی پیــدا  و فنــون برنمی آیــد و همیشــه در مقــام ایــن اســت 

کســالت و تنبلــی  کشــته می شــود روح  کــه اســتعدادهای ذاتــی  بلکــه بــه منصــب و ریاســتی برســد و اینجــا اســت 

محیــط را فــرا می گیــرد و هیئــت مملکــت از وجــود مردمــان دانــا و اشــخاص بــا علــم خالــی می مانــد. و لــذا بــزرگان و 

کــه اســتعدادها و  دانشــمندان علــم روانشناســی می گوینــد انســان بیــش از غــذا و نــان و آب بــه تشــویق احتیــاج دارد 

کــه مملکــت مــا چــه خبــر اســت  کار بیافتــد ولــی افســوس هــزار افســوس  نیروهــای نهفتــه او بیــدار و زنــده شــوند و بــه 

ک ریختــه می شــود. کشــور مــا بــه خــا چقــدر اســتعدادها و نیروهــای جوانــان 

ناله ها پنهان به دل دارم یکایک جانگداز                                                 وقت آن شد تا جهان پر سازم از فریاد خویش

کنیــد حــالا بــه اســلام و قــرآن، چقــدر امتیــاز فضلــی را  کــدام قســمت را بگویــد خوبســت مراجعــه  انســان 

کــرده می فرمایــد:  مراعــات 

 1. مُ��ز
َ
عْل َ �زَ ل� �ی �ی دز

َّ
مُ��زَ وَ ال

َ
عْل َ �زَ �ی �ی دز

َّ
ِ�ی ال َسْ�تَ هَلْ �ی

و در جای دیگر فرموده:

حَُ�ور.2 
ْ
� ال

َ
لُّ وَ ل ِ

� الطزّ
َ
� وَ ل ص�ی �بَ

ْ
عْم�  وَ ال

�أَ
ْ
ِ�ی ال َسْ�تَ وَ ما �ی

تاریکــی و نــور مثــل یکدیگــر نیســتند و جاهــل و عالــم یکــی نیســت آدم جاهــل مثــل آدم مــرده اســت و انســان 

عالــم حکــم انســان زنــده را دارد یــا می فرمایــد: 

مُ��ز .3 
ُ
حْك

�زَ �تَ مْ كَ�یْ
ُ
ك

َ
ما ل هْدى  �زَ ُ �زْ �ی

أَ
لّ� ا ی اإِ هِدِّ َ �زْ ل� �ی مَّ

أَ
عَ ا �بَ

�تَّ ُ �زْ �ی
أَ
َ��تُّ ا

أَ
ِ ا

حَ�تّ
ْ
ى ال

َ
ل هْدی اإِ َ مَ�زْ �ی  �زَ

أَ
ا

آیــا کســی کــه مــردم را هدایــت می کنــد بــه راه راســت بهتــر اســت یــا کســی کــه خــودش هــم یــک هــادی و 

مربّــی لازم دارد و معلّــم می خواهــد؟

گرچه درباره فضیلت علم و دانش مکرّر صحبت می شود ولی عیبی ندارد به قول شاعر: ا

چند گویی کـه حدیث از لب من باز بگو                                                                                              مــا نداریـم دگـر صحبتی شیرین تر از این

1- سوره زمر، آیه 9. 
2- سوره فاطر، آیات 19 و 21. 

3- سوره یونس، آیه 35. 
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یتـــوزّء کـرّرتـــه  مـــا  المســک  هــــو  حدیثـــه          فــــانّ  نعمـــــان  کــــر  ذ اَعِــد 

بـــاشی شنیــــده  گـــــر  ا بــــار  صــــد  اســت            علــم  حدیــث  بِــه  همــه  از  بــاز 
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ی دنیا علم دنیایی هم لازم است
ّ
 در ترق

کــه بــر او مترتّــب می گــردد ایــن اســت  کار نباشــد یکــی از مفاســدی  گــر امتیــاز فضلــی در  کــه ا پــس معلــوم شــد 

کــه مــردم بــی علــم و بــی ســواد خواهنــد مانــد و همــه بــدون حِــرَف و صنعــت می شــوند. البتّــه علــم بــر دو قســم 

اســت علــم دنیــا و علــم آخــرت، علــم آخــرت اشــرف علــوم اســت عالــم بــه او بعــد از امــام عصــر عجّــل الله تعالــی 

ــا دنیــا هــم علــم لازم دارد  ــه فعــلًا در مقــام بیــان ایــن مطلــب نیســتیم امّ فرجــه، اشــرف تمــام مــردم هســتند البتّ

کــه اعتنــا  زندگانــی هــم علــم می خواهــد چــون مــا علــم دنیــا نداشــته ایم روزگارمــان بــه اینجــا رســید بــه علــم دیــن 

ــان  ــا را اروپائی ــم دنی ــم عل ــا هــم نداری ــم دنی ــه عل ــان متجــدّد شــده ایم بدبختان ــه اصطــلاح خودم ــم و ب نمی کنی

کــه رســتم  کــه اروپائیــان عالمنــد مــن آنــم  کســانی هســتیم  دارنــد مباهــات و جســت و خیــزش مــال مــا اســت مــا 

یلــی بــود در سیســتان! انســان وقتــی بــه دنیــا می آیــد می خواهــد ذلیــل و فقیــر و محتــاج و دســتگیر و توســری خــور 

گــر بخواهــد بکنــد  کاری بخواهــد بکنــد محتــاج بــه علــم اســت تجــارت ا نباشــد پــس ایــن آدم علــم لازم دارد هــر 

کارهــا بایــد از روی علــم باشــند حتّــی نانوایــی  بایــد علــم تجــارت داشــته باشــد زراعــت هــم علــم لازم دارد تمــام 

کــه نتواننــد شــش مــاه نــان یــک  گــر علــم نانوایــی داشــتیم امــر نــان ونانوایــی اینطــور مختــل نمی شــد  و حمّامــی، ا

شــهری را بــه یــک قیمــت بفروشــند یکــی می گویــد تقصیــر شــاطر اســت یکــی می گویــد تقصیــر دولــت اســت خیــر 

کــه هــی افتخــار می کنیــد در ســوابق زمــان،  تمــام تقصیــر بــی علمــی اســت. مگــر همیــن ایــران باســتان شــما نبــود 

مبــدء جمیــع فنــون و صنایــع بودنــد و چقــدر مــال التّجــاره آن هــا بــه خارجــه حمــل و نقــل می شــد چــرا بایــد الآن 

کشــف ایــن صنایع  که  گرفتــه تــا ســوزن و ســنجاق مــا از خــارج باشــد؟ مگــر آن هــا از جنــس مــا نیســتند  کلاه ســر  از 

کارخانجــات را ســاختند مگــر معجــزه می کننــد؟ خیــر، مــرد علمنــد و مــرد دانشــند.  بدیعــه را نمودنــد و ایــن 

 سرّ انحطاط مملکت ما نبودن امتیاز فضلی است

کــه اســتعداد ایرانیهــا خیلــی زیادتــر از دیگــران اســت پــس  اینکــه مشــهور اســت و باعــث افتخــار مــا اســت 

ــار  ــرد و غب گ ــم و جــز  ــوز درجــا می زنی ــا هن ــد م ــد برداشــته و برمی دارن ــاده و قدمهــای بلن چــرا دیگــران پیــش افت

کــه  کوفتــن مــا عایــد مــا نمی شــود و بایــد همیشــه محتــاج بــه صنایــع آن هــا باشــیم جــز ایــن اســت  چیــزی از ایــن پا

کــرده و از بیــن بــرد فقــط امتیــاز فضلــی  کشــته ایم. اســلام همــه امتیــازات را لغــو  مــا فضــل و علــم را در میــان خــود 
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ــا  کــس در ردیــف هــم می نشــینند شــاه ب کــه همــه  کــرد و بیــش از هــر چیــز اهمّیــت داد نمــاز جماعــت  را زنــده 

کننــد  کــه صــف اوّل را اهــل فضــل اشــغال  گــدا زانــو بــه زانــو بایــد بنشــینند ولــی اینجــا هــم فرمــود مســتحب اســت 

کســی نیســت بــا اینکــه قاعــده امتیــاز فضلــی در میــان همــه  کســی در فکــر  گذشــته و  کار  کار از  کشــور مــا  امّــا در 

کــه در  ــد بنّایــی  ــرای خــود بســازید می گردی ــه ب ــر خواســته باشــید یــک خان گ ــه اســت ا ــم معمــولٌ بِ عقــلای عال

کیســت یــا دولتمنــد اســت یــا  کــه ایــن بنّــا پســر  گیــر بیاوریــد و هیــچ ملاحظــه نمی کنیــد  کامــل باشــد  علــم بنّایــی 

کــه منظــور نظــر شــما اســت اینکــه ایــن نجّــار خــوش  شــاهزاده اســت. همیــن قســم نجّــار بخواهیــد فقــط چیــزی 

کارهــا از  کار باشــد یعنــی متقلّــب نباشــد. همینطــور بایــد در تمــام  دســت و پنجــه و باســلیقه و اســتاد و متدیّــن در 

کاردانــی و لیاقــت و اهلیــت و  حکومــت و وزارت و وکالــت و قضــاوت و فتــوی و امامــت جماعــت بایــد حســاب 

اســتعداد ملاحظــه شــود و الّا تشــخّص و پــول و جــلال ظاهــری و خانوادگــی بــه درد نمــی خــورد اســلام می گویــد 

ک در ریاســت را علمیــت و فضیلــت و تقــوی می دانــد بــه هیــچ چیــز  بایــد مرجــع تقلیــد شــما اعلــم باشــد مــلا

کار،  نظــر نــدارد. واقعــاً چیــز عجیبــی اســت در تمــام روی زمیــن و ممالــک متمدّنــه عالــم رســم اســت از بــرای 

کــه در تمــام عالــم و ملّــت  کار پیــدا می کننــد بــه ایــن معنــی  آدم تحصیــل می کننــد امّــا در ایــران مــا از بــرای آدم، 

بیــدار مثــلًا می گوینــد هندوســتان موعــد فرمانفرمائیــش ســرآمده اســت بایــد یــک نفــر فرمانفرمــا از برایــش تعییــن 

کــه از همــه جهــت قابــل اســت از حیــث  کاری مملکــت تــا یــک نفــر را  کــرد تفحّــص می کننــد در میــان مردمــان 

کثــر  گــر ا گاهــی و سیاســت بیــن المللــی و حقــوق بیــن المللــی پیــدا می کننــد و مدّتهــا مشــورت می کننــد ا علــم و آ

آراء بــر لیاقــت آن شــخص متّفــق شــد آن وقــت فرمــان حکومتــش را می نویســند. امّــا در مملکــت مــا از بــرای آدم 

کشــی و  کار پیــدا می کننــد می گوینــد بــرادر شــاه یــا پســر شــاه یــا وزیــر بیــکار اســت یــا فــلان امیــرزاده باوجــود پیــش 

کــرد خــواه ایــن شــاهزاده یــا امیــرزاده قابلیــت  کاری بــرای او پیــدا  کــه  می دهــد بیــکار اســت بایــد یــک  تقدیمــی 

آن شــغل را داشــته باشــد یــا خیــر. ولــی قــرآن می گویــد: 

 1. مُ��ز
َ
عْل َ �زَ ل� �ی �ی دز

َّ
مُ��زَ وَ ال

َ
عْل َ �زَ �ی �ی دز

َّ
ِ�ی ال َسْ�تَ هَلْ �ی

1- سوره زمر، آیه 9. 
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کننده اجتماع است رشوه خراب 

کــه دو چیــز اســت باعــث ســلب امتیــاز فضلــی از مملکــت مــا شــده اســت اوّل رشــوه و  حــالا بایــد دانســت 

کــه می گویــد: الرّشــوة و مَــا الرّشــوة  دوّم اینکــه مناصــب بــه ارث داده می شــود. امّــا رشــوه، بــه قــول یکــی از آقایــان 

و مــا اَدریــکَ مَــا الرّشــوة. دیــن خــدا پایمــال نشــد مگــر بــه واســطه رشــوه، احــکام پیغمبــر از بیــن نرفــت مگــر بــا 

رشــوه، خانــه مســلمانان و ایرانیــان را خــراب نکــرد مگــر رشــوه، مردمــان لایــق و عالــم خانــه نشــین نشــدند و 

اشــخاص جاهــل بــه مناصــب عالیــه نرســیدند مگــر بــه واســطه رشــوه. ســفره معاویــه هــم رنگیــن بــود علــی را تنهــا 

کــرم ؟صل؟ فرمــود: گذاشــته رفتنــد. پیغمبــر ا

هُمَا.1  �زَ �یْ َ َ� �ب مَا�شِ
ْ
َ�  وَ ال �شِ

مُْ��تَ
ْ
َ� وَ ال ا�شِ هُ الّ�َ

َ
عَ�زَ  اللّ

َ
 ل

کــه واســطه مابیــن راشــی و مُرتشــی اســت بــرای رشــوه، هــر ســه  رشــوه دهنــده و رشــوه گیرنــده و کســی 

ملعــون خــدا هســتند.

کــه می کنــد تعــارف بگیــرد همــان هــم رشــوه اســت و  گــر در حکــم حقّــی هــم  حتّــی فرمودنــد قاضــی ا

ــا  ــان مــردم م کــن اجتمــاع از می ــان  ــا ایــن روش بنی ــه خــدا و رسولســت. خلاصــه ت کفــر ب ــه  ــه منزل حرامســت و ب

کارهــا اصــلاح نخواهــد شــد امّــا: برکنــده نشــود و ایــن اســم از میــان رؤســای مــا متــروک و منســوخ نگــردد 

گفــت نصــف اللّیــل لکــن فــی المَنــام کــی بینمــت ای خــوش خــرام                 گفتمــش 

کــه هیــچ ســلطنتی بربــاد نرفــت و هیــچ مملکتــی  خلاصــه مطلــب بــه تاریــخ مراجعــه فرماییــد خواهیــد دیــد 

کارآزمــوده نبودنــد و برعکــس  کــه قابــل و مجــرّب و  کار را بــه مردمانــی دادنــد  خــراب نشــد مگــر بــه واســطه اینکــه 

کردنــد.  کارآزمــوده را خانــه نشــین  مردمــان مجــرّب و 

مصاحبه عبدالله بن مروان با پادشاه نوبه 
کنــم: منصــور دوّمیــن خلیفــه عبّاســی  هــب نقــل شــده عــرض 

ّ
کــه از مــروج الذ خــوب اســت ایــن حکایــت را 

ــوده  ــه ب ــن مــروان حمــار را پرســید و مــروان حمــار آخریــن خلیفــه بنــی امیّ یــک شــب از ربیــع، حــال عبــدالله ب

گفــت شــنیده ام پادشــاه نوبــه در  کــه در زندانخانــه امیرالمؤمنیــن محبــوس اســت منصــور  اســت جــواب داد 

کــه عبــدالله بــه دیــار او رفتــه بــود بــا او حرف هایــی بــه میــان آورده می خواهــم آن هــا را از خــود او بشــنوم  موقعــی 

کــه صــدای زنجیــر در پایــش شــنیده  کردنــد و اذن جلــوس داد نشســت درحالــی  کــه حاضــرش  کــرد  پــس امــر 

1- جامع الأخبار، صفحه 156. 
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گفــت بلــی  گفتــه می خواهــم آن را از خــود تــو بشــنوم عبــدالله  کــه پادشــاه نوبــه بــه تــو  گفــت حرفــی  می شــد منصــور 

ک ســلطان نوبــه پنــاه بردیــم چنــد روز در آنجــا بودیــم تــا اینکــه  کردیــم و بــه خــا کــه از دســت شــما فــرار  مــا وقتــی 

کــرد  خبــر مــا بــه پادشــاه رســید فــرش و بســاط و آذوقــه فــراوان بــرای مــا فرســتاد و منــازل واســعه بــرای مــا تعییــن 

کــردم  گــذار  کــرده صــدر مجلــس را بــراو وا بعــد خــود بــا پنجــاه نفــر از اصحابــش بــه منــزل مــا آمــد مــن اســتقبال 

گفــت مــن  گفتــم چــرا روی بســاط و فــرش جلــوس نفرمودیــد؟ او  ننشســت بلکــه در زمیــن خالــی نشســت مــن 

کــه نعمــت تــازه ای برخــود دیــد تواضــع بــه خــدا و عظمــت خــدا  پادشــاهم و حــقّ پادشــاه ایــن اســت هنگامــی 

کــه قصــد شــما بــه مملکــت مــن و پنــاه آوردن شــما بــه مــن باشــد دیــدم بــه  کنــد و مــن هــم نعمــت تــازه ی خــدا را 

کت شــد و مــن حرفــی نــزدم مدّتــی بــه حــال ســکوت مانــد و چــوب  کــردم بعــد ســا شــکرانه ایــن نعمــت تواضــع 

کوچکــی در دســت داشــت بــه زمیــن مــی زد اصحابــش نیــز بــالای ســر او بــا حربــه و اســلحه ایســتاده بودنــد بعــد 

کســان مــا از  گفتــم  کتــاب شــما ممنــوع بــود؟  گفــت چــرا خمــر خوردیــد بــا اینکــه خــوردن آن در  کــرد و  رو بــه مــن 

کردیــد مگــر  گفــت چــرا زراعتهــای مــردم را زیــر پــای چهارپایــان خــود نابــود  روی نادانــی مرتکــب آن می شــدند. 

گفــت چــرا  گفتــم عمّــال مــا از روی جهالــت اقــدام بــه آن می نمودنــد.  کتــاب و دیــن شــما حــرام نبــود؟  فســاد در 

گفتــم طایفــه ای از عجــم نویســندگان مــا بودنــد  حریــر و دیبــا و طــلا پوشــیدید بــا اینکــه در دیــن شــما جایــز نبــود؟ 

کردنــد بــه اقتضــاء عــادت ســابقه خودشــان از پوشــیدن آن هــا خــودداری نمی کردنــد  کــه اختیــار  آن هــا دیــن مــا را 

کســان مــا، عمّــال  گفــت  کــه مــا آن هــا را ناپســند و مکــروه می دانســتیم. چنــدی خامــوش شــد و بعــد  در صورتــی 

کــه  کــه تــو اظهــار مــی داری بلکــه شــما مردمانــی بودیــد  مــا، اتبــاع مــا، نویســندگان مــا - واقــع مطلــب ایــن نیســت 

ــتم  ــم و س ــود ظل ــتان خ ــه زیردس ــد و ب ــودداری نکردی ــدا خ ــات خ ــتید و از منهی ــلال دانس ــدا را ح ــات خ محرّم

کار  کــه لایــق  کارهــا را بــه مردمانــی  رواداشــتید و تمــام اوقــات خــود را صــرف شــهوترانی و هــوای نفــس نمودیــد و 

کنــد و جامــه ذلّــت و خــواری بــر شــما پوشــانید  کــه خداونــد لبــاس عــزّت را از تــن شــما  نبودنــد دادیــد ایــن اســت 

ک مــن عــذاب الهی  کــه در خــا کــه مــن می ترســم  و ســلطنت از خانــواده شــما بیــرون رفــت و حقیقــت ایــن اســت 

کــه احتیــاج  کنــون صــلاح ایــن اســت بــه هــر چیــز  گــردد و آنــگاه بلیّــه ی شــما دامنگیــر مــن هــم بشــود ا متوجّــه شــما 

گرفتــه و از  ک مــن بیــرون شــوید. مهمانــی ســه روز بیشــتر نمی شــود پــس زاد و برگــی از او  داریــد بگیریــد و از خــا

کــه او را بــه زنــدان عــودت دادنــد. حــالا مملکــت مــا  کــرد و امــر داد  کردیــم. منصــور تعجّــب  مملکــت او رحلــت 

کارهایــش در دســت مردمــان لایــق اســت و هیچگونــه بــی عدالتــی نیســت وای برحــال آن  کــه بحمــدالله همــه 

کــه اســاس و بنیانــش روی رشــوه باشــد و هر کــس پــول بیشــتر بدهــد آش بیشــتر بخــورد.  مملکــت و ملّتــی 
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 حکایت سپهسالار با شاهزاده قاجار و زید بن علی با حضرت باقر ؟ع؟

کــه وقتــی مرحــوم سپهســالار بــه شــاهزاده حــاج بهــاء الدّولــه بــی مرحمــت شــد و خواســت  معــروف اســت 

کــه شــما بایــد معــزول بشــوید و از منصــب خــود  گفــت شــاهزاده! شــاه فرمــوده اســت  کنــد  شــاهزاده را معــزول 

کنیــد شــاهزاده بــدون معطّلــی جــواب داد بــه چشــم، البتّــه فرمــان شــاه را اطاعــت می کنــم امّــا ایــن  گیــری  کنــاره 

کــه  کــه حــالا بــه واســطه خیانتــی  منصــب را بــه اســحقاق نگرفتــه بــودم و خدمتــی بــه دولــت خــود نکــرده بــودم 

کــرده ام  کــرده بــودم و نــه امــروز شکســتی خــورده ام بلکــه پولــی تقدیــم  کــرده ام معــزول بشــوم نــه آن روز فتحــی 

کــه نمی خواهیــد بســیار خــوب پــول مــرا پــس بدهیــد منصــب خودتــان را بگیریــد.  و منصبــی را خریــده ام حــالا 

الحــق حــرف تمــام صحیحــی زده اســت. امّــا بیاییــد در مناصــب اســلامی، زیــد بــن علــی بــن الحســین در 

کــه عمویــم  کــرد بــرادر چــه می شــد همــان قســمی  موقــع رحلــت حضــرت باقــر ؟ع؟ خدمــت بــرادر خــود عــرض 

کــه داشــت امامــت را بــه بــرادرش امــام حســین ســپرد شــما هــم مــرا  امــام حســن ؟ع؟ بــا وجــود پســرهای متعــدّد 

کــه منصــب امامــت بــه واســطه ارث  گمــان می کنــی  وصــیّ خــود قــرار بدهیــد. حضــرت فرمــود: بــرادر تــو چنــان 

کنــد بعــد فرمودنــد: جابربــن  یــا اختیــار بنــده اســت ایــن منصــب از جانــب خــدا اســت و خداونــد بایــد تعییــن 

کجــا اســت آن صحیفــه ی مــادرم زهــرا علیهــا  کنیــد بعــد از حضــور فرمودنــد: جابــر  عبــدالله انصــاری را حاضــر 

کــه در او اســت اســامی تمــام اوصیــای پیغمبــر؟ بعــد جابــر صحیفــه را نشــان داد. بــه ترتیــب اســم یــگان  السّــلام 

یــگان از ائمّــه علیهــم السّــلام ثبــت بــود ایــن حکایــت از جلــد هفتــم بحارالانــوار نقــل شــده بــود. زنــده بــاد اســلام 

کــه اعلمیــت را در مرجــع تقلیــد و رئیــس مســلمانان شــرط دانســته و تمــام امتیــازات را لغــو دانســته و تنهــا امتیــاز 

ــم در خــود  ــاً جاهــل در پیــش عالِ ــه فطرت ک ــرده اســت و همــان خضــوع و خشــوعی  ک ــده  ــی و علمــی را زن فضل

کــرده و مــی فرمایــد:  احســاس می کنــد اســلام قانــون قــرار داده اســت و بــه وجــدان خــود مــردم ارجــاع 

 1. مُ��ز
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1- سوره زمر، آیه 9. 
2- سوره رعد، آیه 16. 

3- سوره مؤمنون، آیه 101. 
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امتحان دکترها در زمان ناصرالدّین شاه پیش اعتضاد السّلطنه وزیر فرهنگ آن روز

ــن شــاه رســیده و  ــه خاطــر ناصرالدّی ــه یــک روز فکــر بکــری ب ک ــدم  ــد خوان در یکــی از ســالنامه های جاوی

ــت هر کــس خواســت دکتــر  ــت مثــل اینکــه در ممالــک اروپــا رســم اس گف ــرد و  ک اعتضــاد السّــلطنه را احضــار 

ــد  ــر بخوان ــی بدهــد آخــر اینکــه نمی شــود هر کــس صبــح ســر از خــواب برداشــت خــود را دکت ــد امتحان شــود بای

کــرد قربــان صحیــح می فرماییــد حــال چــه دســتور می فرماییــد تــا بــه دلخــواه ســلطان  اعتضاد السّــلطنه عــرض 

کلّیــه دکترهــا و حکیــم باشــی ها امتحان بکنــی ببینی چیزی سرشــان  کــه از  گفــت مأمــور هســتی  عمــل شــود؟ شــاه 

می شــود یــا نــه و نتیجــه را بــه عــرض برســانی. اعتضــاد السّــلطنه امــر بــه احضــار حکیم هــا و حکیم باشــی ها داده 

و فــردای آن روز همــه در دارالحکومــه اجتمــاع نمودنــد در بیــن آن هــا حکیــم الممالــک و حکیــم الملــک نیــز 

گفــت بگوییــد ببینــم  دیــده می شــدند اعتضــاد السّــلطنه قبــل از همــه حکیــم الممالــک را مخاطــب ســاخته و 

کدامســت؟ حکیــم الممالــک قبــلًا زبــان  فــرق ســردرد و زکام یــا ســرماخوردگی چیســت و طریــق معالجــه آن هــا 

گفــت چــون  ــگاه  ــده آن ــه او ســخن ران ــات عالی ــوغ فکــری و معلوم گشــود و از نب ــلطنه  ــد اعتضــاد السّ ــه تمجی ب

گــوش شــما پاســخ دهــم  گــر اجــازه فرماییــد در  نمی خواهــم از تجربیــات جــان نثــار دیگــران اســتفاده نماینــد ا

گفــت  گــوش اعتضــاد السّــلطنه بــرد و  گفــت بســیار خــوب بگوییــد حکیــم الممالــک ســرزیر  اعتضاد السّــلطنه 

کــه بنــده از علــوم جدیــده چیــزی ســرم نمی شــود و جــز تجربــه و اســتخاره و  قربــان حقیقــت مطلــب ایــن اســت 

کــه آبرویــم نریزیــد وقتــی بــه خانــه رفتــم دویســت اشــرفی برایتــان  فــال هیــچ چیــز نمی دانــم اســتدعایم ایــن اســت 

گفــت بــه بــه عجــب حکیــم حاذقــی احســنت  خواهــم فرســتاد. اعتضــاد السّــلطنه بــلا فاصلــه بــا بانــگ بلنــد 

کــرد و ســؤال خــود را تجدیــد نمــود حکیــم العالــم  بــه ایــن معلومــات و تجربــه، ســپس رو بــه حکیــم العالــم 

ــگاه در میــان ســکوت حضّــار، او پــس از اینکــه از فضایــل اخلاقــی و علمــی اعتضــاد  ــرد آن ک قــدری ســکوت 

گــوش او بگویــد و بعــد از اجــازه، حکیــم العالــم ســردر  السّــلطنه ســخن رانــد اجــازه خواســت پاســخ را در بیــخ 

گفــت قربــان مــن و حکیــم الممالــک در یــک مدرســه درس خوانده ایــم و حتّــی  کــرد و  گــوش او نزدیــک 

گــر او دویســت اشــرفی  می دهــد بنــده ســیصد اشــرفی تقدیــم خواهــم  تجربیــات بنــده بیشــتر از ایشانســت زیــرا ا

گفــت حکیــم العالــم هــم قبــول شــد امتحــان شــماها بمانــد. کــرد و  کــرد اعتضاد السّــلطنه رو بــه حضّــار 
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حکایت رفاقت شیر و روباه و قاطر و اینکه فضل و سواد در محیط ما ارزش ندارد

ــی از  ــه خال ک ــه نظــر آمــد  ــدارد افســانه ای ب ــدار ن کمــال خری ــا فضــل و  ــی م ــه اینکــه در محیــط فعل راجــع ب

ــوت و  ــه دســت آوردن ق ــرای ب ــق شــده و ب ــاه و یــک قاطــر رفی ــا یــک روب ــد شــیری ب مناســبت نیســت. می گوین

کــوه بلنــدی رســیده و خســته و فرســوده و بــی حــال از  غــذا در میــان دشــت و بیابــان مــی چرخیدنــد تــا بــالای 

گرســنگی مــا  گــر بــه همیــن حــال بمانیــم نــه شــکاری بــه دســت مــا خواهــد آمــد و نــه  گفتنــد ا گرســنگی نشســتند و 

کوچکتریــم آن دوتــای دیگــر او  کــدام از حیــث ســنّ و عمــر  کــه هــر  رفــع خواهــد شــد خــوب اســت راضــی بشــویم 

ک شــوند و ایــن حــرف بــه تصویــب رســید روبــاه  کــه ســه نفــر هــلا کــه یکــی بمیــرد بهتــر از ایــن اســت  را بخوریــم 

گســترده و  کنــون بایــد طعمــه شــیر واقــع شــود زود بســاط حیلــه و مکــر  گــر دیــد خطــر متوجّــه او شــده و هــم ا حیلــه 

گریــه ام می گیــرد شــیر پرســید چــرا مگــر  گفــت واقعــاً مــن هــر وقــت بــه ایــن قاطــر نــگاه می کنــم  کــرد و  دهــان بــاز 

کوچــک و  کشــتی نــوحِ پیغمبــر بــودم ایــن قاطــر هنــوز  کــه مــن در  گفــت آن زمانــی  کجــای اســتر معیــوب اســت؟ 

کــه پیرمــرد بــودم بــه حــال او رقّــت می کــردم  خردســال بــود همیشــه مــورد اذیّــت و آزار دیگــران واقــع می شــد و مــن 

کــه عمــرش خیلــی  کــرد  گریــه می کنــم. بــا ایــن بیــان ثابــت  کــه او را می بینــم بــه یــاد آن روز افتــاده و  و حــالا هــم 

گفــت بلــی راســت  گشــوده و  زیــاد و در زمــان نــوح بــوده و بزرگ تــر از قاطــر بــوده اســت شــیر هــم زبــان بــه تصدیــق 

کــه حضــرت آدم از بهشــت بــه زمیــن آمــد عنــوان سرپرســتی حیوانــات را بــه مــن دادنــد  گفتــی مــن هــم موقعــی 

کوچکــی قاطــر  کــه بزرگ تــر از همــه و در نتیجــه  کــرد  و آن موقــع اســمی و رســمی از قاطــر نبــود. شــیر هــم اثبــات 

گفــت بلــه مــا حاضریــم  کــرد و  ک اســت فکــری  بیچــاره ثابــت شــد قاطــر وقتــی دیــد موقعیــت خیلــی خطرنــا

کــه هســت خــوردن مــن برنامــه ای دارد و آن برنامــه زیــر ســمّ  بــرای اینکــه چاشــت پادشــاه واقــع شــویم ولــی چیــزی 

کنــد و آن وقــت بخــورد روبــاه  مــن نوشــته شــده اســت خورنــده ی مــن بایــد ســواد دار باشــد و زیــر ســمّ مــرا مطالعــه 

کــرد ببینــد ســواد  کنــار ایســتاد و نــگاه  کــه ســوادی نداشــت و اهــل مطالعــه نبــود هیــچ حرفــی نــزد و  محیــل و مــکّار 

گفــت مــن اهــل مطالعــه هســتم  کمــال ســادگی پیــش آمــد و  کــه ادّعــای ســواد داشــت بــا  دارهــا چــه می کننــد شــیر 

کنــد قاطــر چمــوش لگــدزن هــم دو پــای  کــه ســمّ قاطــر را مطالعــه  و می توانــم بخوانــم آمــد نشســت پشــت ســر قاطــر 

کــه تمــام دندانهــای شــیر تــوی دهانــش ریختــه و معلّــق زنــان  کــرده و چنــان محکــم بــر دهــان شــیر زد  خــود را بلنــد 

کــه  گفــت شــکر می کنــم خــدا را  گذاشــت و در جــواب قاطــر  کــوه غلطیــد. روبــاه رو بــه فــرار  بــا مغــز در میــان درّه 

مــن ســواد نــدارم و اهــل مطالعــه نیســتم.
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شاعر عرب می گوید:

مفضّــل و  مُبجّــل  لکـــلّ  بغضــاً  احشــائه         فــی  فــانّ  الزّمــان  تَعَــسَ 

الارذل للاخــسّ  النّتیجــة  حــبّ  ســـاخطٍ          رذلٍ  کـــلّ  یعشــق  تـــراه  و 

گویا حافظ باشد می گوید: و هم شاعر عجم 

گناهت بس فـلک بـه مـــردم نــادان دهـد مــــراد                       تو اهل دانش و فضلی همین 

گفته است: باز شاعر دیگر 

کــه بــا مـــردم نــادان یـــاری                      پیوســته بــر اهــل فضــل غــم می بــاری ای چــرخ 

کــه ز اهــل دانشــم پنــداری گـویـــا  هرلحظــه مــرا ازتــو بــه دل بارغمــی اســت                      

کسروی به خواجه حافظ و جواب آن  اعتراض 

ــه شــاعر عــارف  ــراض و جســارت ب ــان اعت ــا لحــن تنــدی زب ــه ب ک ــدم  کســروی دی در بعضــی از نوشــته های 

ــرادی و  ــم و م ــن عال ــور ای ــری در ام ــک تأثی ــرخ و فل ــه چ ک ــت  ــرده اس ک ــال  ــد او خی ــرده و می گوی ک ــاز  ــظ ب حاف

گنــاه بــزرگ و موجــب نامــرادی دانســته  کــرده و فضــل و دانــش را  کــه شــکایت از فلــک  نامــرادی مــردم دارنــد 

کســروی باشــد و آن  کــه بایــد جــواب  اســت وقتــی ایــن اعتــراض را از او دیــدم یــادم آمــد شــعر دیگــری از حافــظ 

کــه می گویــد: ایــن اســت 

چو بشنوی سخن اهل دل مگو که خطاست                                                                    سخن شناس نِه ای جان من خطا اینجاست

ــد اهــل تشــخیص نباشــند و  کــه چــرا بای ــه و شــکایت از خــود مــردم اســت  گل ــه مــراد ایــن شــعرا همــان  البتّ

کننــد منتهــی ایــن مطلــب را بــه  کمــال دشــمنی و خصومــت  کنــار زده و بــا فضــل و  مــردان فاضــل و دانشــمند را 

گفتــه: کــه شــاعر دیگــری هــم  گلــه از فلــک درآورده اســت  بیــان 

یـز بـود لطــف جــوی خــوار                                                                              این است طبع دهر دلت منقلب چراست آزارجــو عـز

کم بهاست مستوجب ممات بود زهر و قیمتی است                      سرمایه حیات بود آب و 
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کسروی است: که مناسب با جواب  شعر دیگر از حافظ 

کند که اعتراض بر اسرار علم غیب  کند                          مرا به رندی و عشق آن فضول عیب 

کند که بی هنر افتد نظر به عیب  که هر  گناه                                            کمال صدق و محبّت ببین نه نقص 

کند که اجتناب ز صهبا مگر صهیب  چنـــان بـــزد ره اســـلام غمــــزه ی ســــاقی                       

ک میکده ی ما عبیر حبیب کند که خا زعطــر حـور بهشـت آن زمــان برآیــد بــوی                                            

گنج سعادت قبول اهل دل است                                                                               مباد کس که دراین نکته شک و ریب کند کلید 

کنــد کــه چنــد ســال بــه جــان خدمــت شــعیب  گهــی رســد بــه مــراد                          شــبان وادی ایمــن 

اخباری چند در ذمّ علماء غیرعامل و فقهاء فاسق

ال رس�ل الله ؟صل؟: عمال �ت �ا�ب ال�أ �ار ع�ز �ش �زى ال�ب

اسِ 
َ عَدُ ال�زّ ْ �ب

أَ
هِ وَ هُمْ ا  �بِ

ْ��زَ ُسَمَّ � اسْمُهُ  �ی
َّ ل امِ اإِ

َ
سْل �إِ

ْ
� رَسْمُهُ وَ مِ�زَ ال

َّ ل ِ اإِ �ز
آ
ْ�ا �تُ

ْ
�  مِ�زَ ال �تَ �بْ َ � �ی

َ
مَا�زٌ ل � رزَ �تِ

مَّ
أُ
ى ا

َ
ِى عَل

�ت
أْ
ا َ سَ�ی

مَاءِ.1 لِّ السَّ ِ حْ�تَ �ز
هَاءَ �تَ �تَ ّ�ُ �زُ َ مَا�زِ سش لِكَ ال�زَّ هَاءُ دزَ �تَ هُدَى �زُ

ْ
َ�ا�بٌ مِ�زَ ال ُ�هُمْ عَامَِ��تٌ وَ هَِ� �زَ هُ مَسَا�بِ مِ�زْ

کــه مقصــود  کــرد خدمــت حضــرت باقــر ؟ع؟  کــه راوی عــرض  کتــاب معانــی الأخبــار صــدوق نقــل شــده  از 

از ایــن آیــه چیســت:

 2. اوُو�ز عز
ْ
عُهُمُ ال �بِ

�تَّ َ عَ�اءُ �ی
ُّ  وَ السش

کسی متابعت او را بکند؟  که  حضرت فرمود: آیا تا به حال دیده ای شاعری را 

گمراه آن ها را متابعت می کنند؟  که خدا می فرماید مردم  کیست  کرد: پس مقصود از این شعرا  عرض 

حضرت فرمود:

�ا. 
ّ
ل �ا و ا�ز

ّ
ل صز �ز �ز � الدّ�ی �ی ه�ا لعز �تّ �ز �ز �ت �ی دز

ّ
ک علماء السّ�ء ال ول�أ

ُ
 ا

قال رسول الله ؟صل؟: 

اء.3 َ�ّ �تُ
ْ
مََ�اءُ وَ ال

�أُ
ْ
� ال �تِ

مَّ
أُ
سَدَ�تْ ا سَدَا �زَ ا �زَ دزَ � وَ اإِ �تِ

مَّ
أُ
حَ�تْ ا

َ
َ�ا َ�ل

َ
ا َ�ل دزَ � اإِ �تِ

مَّ
أُ
ا�زِ  مِ�زْ ا َ �ز ِ��زْ

1- ثواب الأعمال، صفحه 253. 
2- سوره شعراء، آیه 224. 

3- امالی صدوق، صفحه 366. 
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که به جای قرّاء، علما فرموده اند. گر چه در بعضی از جاها دیده ام   این خبر در امالی صدوق بود 

ال على ؟ع؟:  �ت

لُ  �زَ �بْ َ � �ی
َ
َ�ادٍ ل َ مَ وَ �ب

َّ
عَل �تَ َ �زْ �ی

أَ
كِ�زُ ا �زْ َسْ�تَ � �ی

َ
اهِلٍ  ل َ مَهُ وَ �ب

ْ
عْمِلٍ عِل عَهتٍ عَالِمٍ مُسْ�تَ َ رْ�ب

أَ
ا ا �بِ

َ �ی
�زْ

ُ
�زِ وَالدّ َ�امُ  الدّ�ی ُ� �تِ ا�بِ

َ ا �ب �ی

 ُ�ّ �زِ
عزَ
ْ
لَ ال حزِ

َ ا �ب
دزَ مَ وَ اإِ

َّ
عَل �تَ َ �زْ �ی

أَ
َاهِلُ ا حب

ْ
�زَ ال

َ
ك �زْ مَهُ اسْ�تَ

ْ
عَالِمُ عِل

ْ
عَ ال �یَّ

ا �زَ
دزَ اإِ

َ اُ� �ز َ �ی
دُ�زْ هُ �بِ َ��تَ �زِ

آ
عُ ا �ی �بِ

َ � �ی
َ
ٍ� ل �ی �تِ

هِ وَ �زَ مَعُْ�و�زِ �بِ

امَ 
َ مَ�زْ �ت

هِ �زَ �یْ
َ
ل اسِ اإِ

َ ُ ال�زّ حب َ��تْ َ�َ�ا�أِ
ُ هِ كَ�ش �یْ

َ
هِ عَل

َ
عَمُ اللّ َ��تْ �زِ

ُ ُ� مَ�زْ كَ�ش ا�بِ
َ ا �ب َ اُ�. �ی َ �ی

دُ�زْ هُ �بِ
َ��تَ �زِ

آ
ُ� ا �ی �تِ

�زَ
ْ
اعَ ال َ هِ �ب مَعُْ�و�زِ �بِ

اء.1 َ �ز �زَ
ْ
وَالِ وَ ال هَا لِل�زَّ �زَ �بُ عَّ�َ حبِ

َ مَا �ی هَا �بِ �ی مْ �زِ �تُ َ مْ �ی
َ
اءِ وَ مَ�زْ ل َ �ت �بَ

ْ
وَامِ وَ ال

َ
هَا لِلدّ �زَ هَا عَّ�َ �ی �بُ �زِ حبِ

َ مَا �ی هَا �بِ �ی هِ �زِ
َ
لِلّ

هما السّلام:  م عل�ی �ز م��ی �� �ب ال ع�ی صال �ت �ار ع�ز الحز   �زى ال�ب

 �ُ �یْ
هُ عزَ

�زَّ
أَ
مُ�ا ا

َ
هِمُ�ُ� وَ اعْل

ا�تَّ َ سِهِ �ز �زْ ى �زَ
َ
ل اءَ اإِ

َ
ّ�ُ الدّ ُ حب َ �بَ �ی �ی �بِ

مُ الطَّ �تُ ْ �ی
أَ
ا رَا دزَ اإِ

َ �زِ �ز �ی �بُ  الدِّ �ی عَالِمُ َ��بِ
ْ
�زِ وَ ال �ی ارُ دَاءُ الدِّ َ �ز �ی الدِّ

2 . �ِ�ِ �یْ
اِ�حٍ لِعزَ َ �ز

ال على ؟ع؟:  �ار �ت �زى ال�ب

مَاءُ 
َ
عُل

ْ
الَ ال َ �زَ �ت �ی مِ�زِ مُ�أْ

ْ
َ� ال مِ�ی

أَ
ا ا  َ هَا �ی هُ وَ مَا ِ�حْ�زُ

َ
ل لَ  �ی �تِ

هَا �زَ ِى مَا ِ�حْ�زُ
��زّ

ُ
ل
أَ
سْا

�تَ ا 
َ
ل  �زَ

أَ
ا طْحَ�زُ   مَ  رَحً� �تَ

هَ�زَّ َ �زِى �ب  
�زَّ اإِ

3  . هتُ �بَ دزِ
َ
ك

ْ
اءُ ال َ عَُ��ز

ْ
ال وَ  هتُ  َ��زَ حزَ

ْ
ال رَاءُ  رزَ �ُ

ْ
ال وَ  مَهتُ 

َ
ل

َ��تُ الطزَّ ا�بِ
َ �ب َ حب

ْ
ال وَ  هتُ  سَ�تَ �زَ

ْ
اءُ ال َ�ّ �تُ

ْ
ال وَ  َ��تُ  َ حب �زَ

ْ
ال

ى دَاوُدَ؟ع؟: 
َ
ل  اإِ

لَّ وْحَ� الُله عَ�زَّ وَ �بَ
أَ
�ار ا �زى ال�ب

 َ
ادِیی َ ِ عِ�ب �ت اعُ َ�ِ��ی طَّ كَ �تُ �أِ

َ
ول

أُ
�زَّ ا اإِ

َ �ی �ز �تِ
ِ مَحَ�بَّ �ت كَ عَ�زْ َ�ِ��ی

َ
صُدّ �یَ

ا �زَ َ �ی
�زْ

ُ
الدّ  �بِ

ً
ا ��ز �تُ  مَ�زْ

ً
كَ عَالِما �زَ �یْ َ �ی وَ �ب �زِ

�یْ َ عَلْ  �ب ْ حب
� �تَ

َ
ل

4. �زَ دِ�ی مُِ��ی
ْ
ال

جــلّ و  عــزّ  خــدا  قهـــــر  باطنــــش  حُلَــل           پــر  کافــر  گــور  چــون  ظاهــرش 

یزیــد مــی دارد  ننــگ  درونــش  وز  یـــد             یـز بــا  بـــر  زنــــد  طعنــه  ظاهــرش 

س ل�ی ا�ب الِله  ل�ت  �ز اك�مُ  كـا�زَ 
َ
ل ��ز             سش  � �ت

ال�تُّ دو�زِ  مِ�ز  العلمِ  �زى  كا�زَ   �
َ
ل

1- نهج البلاغه فیض، حکمت 364. 
2-خصال، جلد 1، صفحه 113. 

3- بحارالانوار، جلد 2، صفحه 107. 
4- همان. 
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که قرآن و اهل قرآن مطرود اجتماع باشند خطبه علی؟ع؟ در اینکه زمانی بیاید 

امیرالمؤمنین ؟ع؟ در بعض خطب نهج البلاغه می فرماید: 

َ� مِ�زَ 
َ كْ�ش

أَ
� ا

َ
اِ�لِ وَ ل َ �ب

ْ
هََ� مِ�زَ ال �زْ

أَ
� ا

َ
ِ وَ ل

حَ�تّ
ْ
� مِ�زَ ال �زَ �زْ

أَ
ْ ءٌ ا �ی

َ هِ �ش �ی سَ �زِ �یْ
َ
مَا�زٌ ل عْدِی رزَ َ مْ مِ�زْ �ب

ُ
ك �یْ

َ
ِى عَل

�ت
أْ
ا َ هُ سَ�ی

�زَّ وَ اإِ

�تَ  �زَ �زْ
أَ
� ا

َ
هِ وَ ل اوَ�تِ

َ
ل  �تِ

َ َ��تَّ لِىی ا �تُ
دزَ ا�بِ اإِ َ كِ�ت

ْ
رَ مِ�زَ ال �َ ْ �ب

أَ
 ا

عَهتٌ
ْ
مَا�زِ سِل لِكَ ال�زَّ

هْلِ دزَ
أَ
دَ ا سَ عِ�زْ �یْ

َ
هِ وَ رَسُ�لِهِ وَ ل

َ
ى اللّ

َ
�بِ عَل دزِ

َ
ك

ْ
ال

ا�بَ  َ كِ�ت
ْ
 ال

دزَ �بَ
دْ �زَ �تَ

ِ� �زَ
َ
ك مُ�زْ

ْ
عَْ��زَ مِ�زَ ال

أَ
� ا

َ
ِ وَ ل مَعُْ�و�ز

ْ
َ� مِ�زَ ال

َ
ك �زْ

أَ
ْ ءٌ ا �ی

َ ادِ �ش
َ
ل �بِ

ْ
ِى ال

� �ز
َ
عِهِ وَ ل ا ُ�ّ�ِ�زَ عَ�زْ مََ�ا�زِ

دزَ هُ اإِ
مِ�زْ

 �
َ
ٍ وَاِ�ٍ� ل �ت ِى َ�ِ��ی

ِ �ز ا�ز َ ا�زِ مُصْطَحِ�ب َ ا�زِ وَ َ�اِ��ب َ �یّ �زِ دَا�زِ مَ�زْ هُ َ�ِ��ی
ُ
هْل

أَ
دزٍ وَ ا ْ�مَ�أِ َ ا�بُ �ی َ كِ�ت

ْ
ال

َ هُ �ز �تُ طزَ اسَاُ�  َ��زَ َ �ز هُ وَ �تَ �تُ
َ
َ�مَل

 �
َ
 ل

هتَ
َ
ال

َ
ل

 الصزَّ
�زَّ
أَ
سَا مَعَهُمْ لِ� �یْ

َ
هِمْ وَ مَعَهُمْ وَ ل �ی سَا �زِ �یْ

َ
اسِ وَ ل

َ ِى ال�زّ
ِ �ز مَا�ز لِكَ ال�زَّ

ِى دزَ
هُ �ز

ُ
هْل

أَ
ا�بُ وَ ا َ كِ�ت

ْ
ال

َ وٍ �ز هِمَا مُ�أْ وِ�ی �أْ ُ �ی

سَ  �یْ
َ
ل وَ  ا�بِ  َ كِ�ت

ْ
ال هتُ  مَّ �أِ

أَ
ا �زَّهُمْ 

أَ
مَاعَهتِ كَا َ حب

ْ
ال �ا عَ�زِ   َ��تُ �تَ ا�زْ وَ  هتِ 

ْ��تَ �زُ
ْ
ال ى 

َ
ْ�مُ عَل �تَ

ْ
ال مَعَ  �تَ ْ ا�ب َ �ز مَعَا  �تَ ْ �زِ ا�ب اإِ وَ  هُدَى 

ْ
�تُ ال َ�ا�زِ �تُ

�ا 
ُ
ل

َّ مَ�ش �ا[ 
ُ
ل َ لُ مَا ]مَ�ش �بْ

�تَ وَ مِ�زْ   �ُ�َ ْ �ب رزَ وَ  هُ  طَّ � �زَ
َّ ل اإِ  

��زَ عِْ��زُ َ �ی  �
َ
ل وَ  � اسْمُهُ 

َّ ل اإِ هُ 
مِ�زْ دَهُمْ  عِ�زْ �تَ  �بْ َ �ی مْ 

َ
ل �زَ مَامَهُمْ  اإِ ا�بُ  َ كِ�ت

ْ
ال

كَ مَ�زْ 
َ
مَا هَل

�زَّ اإِ وَ  هتِ  �أَ ِ
�یّ

السَّ هتَ  ��بَ هتِ عُ�تُ حَسَ�زَ
ْ
ال �زِى  �ا 

ُ
عَل َ وَ �ب هتً  ْ��یَ �زِ هِ 

َ
اللّ ى 

َ
عَل هُمْ  ْ�ا ِ�دْ�تَ سَمَّ وَ  هتٍ 

َ
ل ْ مُ�ش �زَ كُلَّ  الِحِ�ی الصَّ �بِ

هُ  عَ�زْ عُ  ْ��زَ �تُ وَ  رَ�تُ  مَعْدزِ
ْ
ال هُ  عَ�زْ  

ُ
َ�دّ �تُ ی  ِ دز

َّ
ال مَْ�عُ�دُ 

ْ
ال هِمُ  �بِ لَ  �زَ �زَ َ��تَّ�  الِهِمْ  َ �ب

آ
ا �بِ  �یُّ

عزَ �تَ وَ  مَالِهِمْ 
آ
ا طُ�لِ  �بِ مْ 

ُ
ك

َ
ل �بْ

�تَ ا�زَ  كَ

1 . مَهت �تْ ارِعَهتُ وَ ال�زِّ َ �ت
ْ
حُلُّ مَعَهُ ال

هتُ وَ �تَ ْ��بَ
ال�تَّ

کــه چیــزی در آن پنهانتــر از حــق و درســتی نبــوده  کــه بعــد از مــن برشــما روزگاری بیایــد  زود اســت 

گفتــن برخــدا و رســول او نباشــد و نــزد مــردم آن زمــان  غ  و آشــکارتر از باطــل و نادرســتی و بیشــتر از درو

کــه از روی حــق و راســتی خوانــده و بــه درســتی تفســیر و تأویــل آن بیــان شــود  کالایــی بــی قدرتــر از قــرآن 

نیســت و رواجتــر از آن هــرگاه در معانــی آن تحریــف و تغییــر دهنــد و آن را از روی هــوای نفــس و موافــق 

کار بــد  ســلیقه بــا اغــراض باطلــه تطبیــق نماینــد. و در شــهرها چیــزی زشــت تــر از کار شایســته و زیباتــر از 

کــه بــا آن آشــنا بــوده و اطّــاع دارنــد بــه آن بی اعتنــا هســتند طبــق  نمی باشــد. پــس حامــان قــرآن کســانی 

دســتورش رفتــار نمی کننــد و حافظانــش یعنــی کســانی کــه آن را از حفــظ تــاوت می نماینــد در موقــع عمــل 

از یــاد می برنــد. پــس قــرآن و اهــل آن یعنــی ائمّــه علیهــم السّــام و پیروانشــان دور انداختــه شــده و در 

میــان جمعیّــت نیســتند زیــرا مــردم آن روزگار بــه باطــل روآورده و از حــق دور مانده انــد و ایــن اعراضشــان 

ــار  ــه دســتور قــرآن رفت ــار هســتند ب ــا هــم در یــک راه ی ــن هــر دو ب در حکــم طــرد و نیســتی آن هــا اســت و ای

1- نهج البلاغه فیض، خطبه 147. 
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کســی از اهــل آن روزگار، قــرآن و اهلــش را احتــرام نکــرده نــزد خــود نــگاه نــدارد چــون بــا  نمی نماینــد و 

گــر چــه بــه ظاهــر در بیــن مــردم بــوده و  هــوای نفــس ســازگار نیســتند. پــس قــرآن و اهــل آن در آن زمــان 

گمراهــی بــا  بــا ایشــان هســتند و در حقیقــت در میانشــان نبــوده و بــا آن هــا نمی باشــند زیــرا ضالــت و 

ــرد آینــد. پــس آن مــردم گمــراه دســت  گِ هدایــت و رســتگاری موافقــت نــدارد و اگــر چــه در یــک جــا بــا هــم 

ــت  ــد آن اس ــرآن، مانن ــروان ق ــت پی ــوند از جماع ــده می ش ــرآن و پراکن ــی از ق ــر جدای ــد ب ــت  می دهن ــه دس ب

کــه ایشــان پیشــوایان قــرآن هســتند زیــرا طبــق اغــراض باطلــه و اندیشــه های نادرســت خــود آن را تفســیر و 

کننــد پــس چــون قــرآن را  کــه بایــد از آن متابعــت و پیــروی  تأویــل می نماینــد و قــرآن پیشــوای آن هــا نیســت 

پشــت ســر انداختــه و بــه مفــاد آن عمــل نمی کننــد نــزد ایشــان باقــی نمانــده از آن مگــر نــام، و نمی شناســند 

کــه ایــن زمــان بیایــد براثــر ظلــم و ســتم بنــی عبّــاس و بنــی امیّــه  مگــر خــط و کتابــت آن را، و پیــش از ایــن 

غ می پندارنــد  بــه نیــکان انــواع عــذاب و ســختی روا مــی دارنــد و گفتــار راســت آنــان را بــر خــدا بهتــان و درو

و پــاداش کار شایســته را کیفــر کار زشــت  می دهنــد زیــرا بــه پیــروی از شــهوات و خواهشــهای نفــس کارهــای 

شایســته نیــکان را ناشایســته پنداشــته آنــان را بــه قتــل رســانده و آزار  می دادنــد و جــز ایــن نیســت کســانی کــه 

ب گشــتند بــه آرزوی 
ّ

پیــش از شــما بودنــد بــه ســبب آرزوهــای دراز و نامعلومــیِ مرگهاشــان، هــاک و معــذ

بســیار وابســته و از مــردن غافــل بودنــد تــا اینکــه مــرگ ایشــان را دریافــت چنــان مرگــی کــه عذرخواهــی از آن 

کــردار زشــت بــه آن نمی مانــد مجــال معــذرت و توبــه باقــی  دور می مانــد و دسترســی بــه توبــه و بازگشــت از 

ــا آن همــراه می باشــد.  نمانــد و مصیبــت و ســختی جــان کنــدن و عــذاب همیشــگی ب

ــوده  ــا را تشــریح فرم ــی م ــان فعل ــه درســت زم ک ــار غیــب شــمرده شــود  ــد یکــی از اخب ــاً بای ــه واقع ــن خطب ای

ــرده. ک ــان  ــان بی ــرآن و قرآنی ــا ق ــردم را ب ــار م ــی رفت چگونگ

یک قطعه شعر از حکیم و عارف سنایی با اجمال شرح حالش 

تزیین جان به علم و دین

مکن در جسم و جان منزل که این دونست و آن والا                                                                       قدم از هر دو بیرون نه، نه اینجا باش و نه آنجا

به هرچه از دوست دورافتی چه کفرآن حرف چه ایمان                                                                                                     به هرچه از راه وامانی چه زشت آن نقش چه زیبا

که سروش یابی از دوزخ                                                               نشان عاشق آن باشد که خشکش یابی از دریا گواه رهرو آن باشد 

گر بهر دین دانی چه عبرانی چه سریانی                                                                         مکان گر بهر حق جویی چه جابلسا چه جابلقا سخن 
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عــروس حجلــه ی قــرآن حجــاب آنــگاه بــردارد                          کــه دارالملــک ایمــان را مجــرّد بینــد از غوغــا

گرمی نبیند چشم نابینا که از خورشید جز  که از قرآن نصیبت نیست جز نقشی                               عجب نبود 

بمیرای دوست پیش ازمرگ گرعمرابد خواهی                                                            که ادریس ازچنین مردن بهشتی گشت پیش ازما

کس مشـو غرّه                                                                           که اینجا صورتش گنج است و آنجا شکلش اژدرها گـراز دوزخ همی ترسی به مـال 

چه ماندی بهر مرداری چو زاغان اندرین پستی                                                          قفس بشکن چو طاووسان یکی برپر براین بالا

کالا گزیده تر برد  کاندر شب                                      چو دزدی با چراغ آید  چو علم آموختی ازحرص آنگه ترس 

که در صفرا مخور حلوا گوید  گـوید تو در دنیـا مخـور باده                                       تو را ترسا همی  تو را یـزدان همی 

گفته ترسا گذاری حلال از  گفـتـه خـالـق                               تو بهر تن همی  تـو بهـر دیـن نبگـذاری حــرام از 

به نزد چون تو بی حسّی چه دانایی چه نادانی                                             به نزد چون تو نامردی چه نرم آهن چه روئینا

تو چون موری واین راهیست همچون موی مه رویان                                                      مــرو زنهـــار بـر تقلید و بـر تخمیـن و بر عمیـا

چو تن جان را مزیّن کن به علم و دین که زشت آید                                                          در آن سو شاه عریان و در این سو کوشک پروینا

گرفته چینیان احرام و مکّی خفته در بطحا چوعلمت هست خدمت کن چو بی علمان که زشت آید                                                         

کن برای آن جهــان ورنه                                                                     چو مرگ این جامه بستاند تو عریان مانی و رسوا ز طاعت جـامـه ای نو 

ل که درطفلی شوم کشته                                                                            مگردان حرص من چون مُل که در پیری شوم برنا
ُ

مگردان عمرمن چون گ

کردم                        بیابان بود و تابســتان و آب ســرد و استســقا که بد  به حرص ازشــربتی خوردم مگیرازمن 

ــوده ســلطان بهــرام شــاه  ــا ب ــارک دنی کــه حکیــم عــارف ت ــوی اســت  ــن آدم غزن حکیــم ســنایی، مجــدود ب

غزنــوی خواســت خواهــر خــود را بــه حبالــه ی نــکاح وی درآورد او قبــول نکــرد و از تــرس اینکــه ایــن فتنــه 

کــرده اســت. کــرد خــودش اشــاره بــه ایــن مطلــب  دامنگیــرش شــود ســفر حــجّ اختیــار 

نســتانم تــاج  کــه  تــو  ســر  بــه  احســانم              بــه  دهــی  تاجــی  تــو  گــر 

این دو بیت هم به او منسوب است.

کــو کشــیدی نصیــب مــن بینــوا  کــه از بهــر خاصــان                     خدایــا ز خوانــی 

کــو کــه داده اســت                         وگربــی بهــا  می دهــی بخــش مــا  گرمی فروشــی بهایــش  ا

وفاتش در سنه 555 چهار سال بعد از انوری ابیوردی اتّفاق افتاده است.
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تی است
ّ
ی و تعالی هر مل

ّ
تشویق و تمجید بزرگترین عامل ترق

ــم  ــا آنچــه اســتعداد آن را داری ــر هســتی فعلــی خــود را ب گ ــد ا ــکا می گوی یکــی از بزرگتریــن روانشناســان آمری

کنــون از نیروهــای ذخیــره  کــه هنــوز در خــواب هســتیم مــا ا گفــت  گاه نیســتیم بســنجیم می تــوان  و هنــوز از آن آ

کــه منطقــه حیــات انســانی خیلــی  کار می بریــم در صورتــی  کوچکــی را بــه  فکــری و جســمی خــود فقــط بخــش 

کــه عادتــاً هیــچ  یــک را بــه  گــون اســت  گونا کــه فعــلًا می شناســد بشــر دارای نیروهــای  فراتــر از حــدودی اســت 

گنجهایــی نهفتــه و اســتعدادهایی خفتــه دارد  کــه در وجــود خــود  کســی بایــد بدانــد  کار نمی بنــدد. واقعــاً هــر 

کثــر اســتفاده را از آن هــا نمی بــرد و ظاهرکننــده ایــن نیروهــا و اســتعدادها  کــه حدّا و صاحــب نیروهایــی هســت 

کــه در  تشــویق اســت هر کــس در هــرکاری تشــویق و تمجیــد شــد بطــور شــگفت انگیــز پیــش مــی رود وقتــی 

نوشــته های ملــل مترقّیــه دنیــا عمیــق شــویم می بینیــم همیــن تشــویق نقــش بزرگــی در ترقّــی و تعالــی فکــری و 

ــا از هرحیــث بســتگی  ــر دنی ــرده اســت آن هــا چــون متوجّــه شــدند راه بزرگــی و ســیادت ب ک ــازی  علمــی آن هــا ب

کار بیندازنــد لــذا نــه تنهــا نســبت بــه افــراد  کــرده و بــه  کــه اســتعدادهای خفتــه در افــراد را بیــدار  بــه ایــن دارد 

آدمیــان ایــن قانــون را عملــی می کننــد بلکــه در بعضــی از نشــریات یکــی از روانشناســان آمریکایــی دیــدم نوشــته 

کــه یکــی از حیوانــات انــدک پیشــرفتی نشــان  کارش تربیــت ســگان و اســبان بــود همیــن قــدر  کــه  بــود یــک نفــر 

گوشــت پیــش او می انداخــت و پیشــرفت او را بــه   مــی داد او را می نواخــت و مــورد محبّــت قــرار  مــی داد مقــداری 

کــه از تمــدّن حقیقــی  کفّــار اســت  نظــر اهمّیــت می نگریســت ایــن طــرز تربیــت مملکــتِ بــه قــول مــا بــی دینــان و 

کــه در نظــر مــا نجــس العیــن  آســمانی قــرآن دور افتاده انــد و امــروز بردنیــا ســیادت و آقایــی می کننــد همــان ســگی 

ک مــال  ــه دســتور شــرع مقــدّس بایــد خــا ــد ب ــان بزن ــه ظــرف شــما زب ــر ب گ اســت و لعــاب دهانــش میکــروب و ا

ــا بیاییــد  کار خودشــان دیــده و تشویقشــان می کنــد امّ شــود چــون آن مــرد ترقّــی خــود را در پیشــرفت ســگها در 

مملکــت ایــران یعنــی مملکــت مســلمانان و مملکــت پیــروان قــرآن ببینیــد چــه اســتعدادهای عالــی را می کشــند 

و چــه نیروهــای خفتــه را از حــال خفتگــی بــه حــال مــرگ می رســانند هیــچ  کــس حاضــر نیســت ببینــد در ایــن 

گرچــه  مملکــت اســتعدادی زنــده شــده و دارد پیــش مــی رود بلکــه بــه هــر راهــی ممکــن اســت او را زمیــن می زنــد ا

گــردن اجانــب و دول خــارج می گذاریــم می گوییــم آن هــا نمی خواهنــد صنعتگــر  مــا تمــام ایــن عقــب ماندگیهــا را 

گــر دقّــت  کــه مبــادا احتیاجاتشــان از آنــان منقطــع شــود ولــی ا و مختــرع قابــل و غیــره در مملکــت بــه وجــود بیایــد 

کــه  کــرده و بــا انصــاف حــرف بزنیــم خودمــان تربیــت نداریــم هــوای نفــس و اغــراض شــخصی خودمــان اســت 

کــه وارد شــویم می بینیــم اصــلًا ایــن مملکــت، مملکــت  ــا مســتعدّین می جنگیــم در هــر مرحلــه  ــا تمــام نیــرو ب ب

کــن اســت.  اســتعدادکش و نیــرو خفــه 
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 در مملکت ما به جای تشویق تخریب می کنند

کوشــش  البتّــه وقتــی زمامــداران و سلســله جنبانــان مــا، هر کــس در فکــر شــکم و عیــش و مقــام شــد همیشــه 

کســی در فکــر پیشــرفت فرهنگــی و تجارتــی و علمــی و صنعتــی مملکــت  می کنــد بــه منظــور شــخصی خــود برســد 

کــه او را زمیــن بزننــد و  کســانی دارنــد طــیّ مراحــل ترقّــی می کننــد بــه انــواع حیــل می کوشــند  گــر ببیننــد  نیســت و ا

کشــور چنیــن روحیــه  گرفتــه تــا آخریــن طبقــه  ریشــه اش را بکننــد از آن سلســله علمــا و رهبــران روحانــی اجتمــاع 

ــود  ــتباه نش ــالا اش ــد. ح ــران را ببینن ــرفت دیگ ــی و پیش ــد ترقّ ــه نمی توانن ک ــت  ــده اس ــدا ش ــان پی ــلاق درش و اخ

نمی خواهــم بگویــم رقابــت در هیــچ جــا خــوب نیســت خیــر بلکــه رقابــت در بعــض مــوارد باعــث ترقّــی می شــود 

کــرد دیگــری هــم بــا او رقابــت می کنــد و یــک بنــگاه  کــرده و پیشــرفت فاحشــی  کســی بنــگاه تجارتــی بــاز  مثــلًا 

ــهر و  ــادی ش ــی و اقتص ــت تجارت ــث اهمّی ــت باع ــور رقاب ــن. اینط ــم همچنی ــری ه ــکیل داده و دیگ ــری تش مهم ت

کار  کــرد دیگــری پیــدا شــد و نتوانســت ببینــد دسیســه هــا در  گــر آن تاجــر اوّل ترقّــی  مملکــت می گــردد امّــا ا

کســل شــده و  کــرد مســلّم آن آدم  ــه دروغ و خیانــت و فســادهای دیگــر  ــا او را در نظــر مــردم متّهــم ب انداخــت ت

حــسّ ترقّــی خواهــی و اســتعداد پیشــرویش می میــرد و دیگــران هــم بــه همــان حــال باقــی می ماننــد و تحریــک 

ــغ بســیار فصیــح و  ــر مــن بشــنوم یــک نفــر مبلّ گ ــردد. الآن ا ــه عقــب ماندگــی می گ کار منجــر ب ــن  نمی شــوند و ای

بلیــغ بــا اطّلاعــی آمــده و حــالا یــا بــد یــا خــوب حرف هــای دینــی می زنــد و مــردم بیشــتر بــه او توجّــه دارنــد حــسّ 

ــا می توانــم بــه انــواع و اقســام راه هــا در صــدد برزمیــن زدن او برمی آیــم.  کشــی مــن تحریــک شــده و ت اســتعداد 

حــالا ایــن دو نمونــه از مراحــل زندگــی مــا، در تمــام مراحــل فرهنگــی و نظامــی و سیاســی و تجارتــی و اقتصــادی 

کــه مســلّم  کــرده ایرانــی مطابــق ذوق و فکــر خــدادادی خــود  گــر یــک نفــر جــوان تحصیــل  مــا همیــن نحــو اســت ا

کتشــاف جدیــدی افتــاده باشــد مــورد  کمتــر نیســت بــه فکــر اختــراع و ا گــر بیشــتر از دیگــران نباشــد  در ایرانیــان ا

کــه  حمــلات و فحشــها و مســخره هــا و متلکهــای طاقــت فرســا واقــع شــده و یــا تهدیــد بــه زنــدان و قتــل می شــود 

کــه  کــردن خــود پشــیمان می شــود امّــا بیــا و ببیــن بــرای فــلان زن اروپایــی  بیچــاره خامــوش شــده و از ایــن غلــط 

یــک حــرف مهملــی زده چــه رجزخوانیهــا می کننــد و از آســمان هفتــم بالاتــرش می برنــد.
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دو حکایت از تشویق هنرمندان در اروپا

گذشــته جوانــی از اهالــی لنــدن می خواســت  کارنگــی دیــدم نوشــته بــود در قــرن  در یکــی از نوشــته های دیــل 

ــه  ــدرش را ب ــود پ ــم ب ک تــش بســیار  ــا آرزوی او ســر مســاعدت نداشــت تحصیلا ــز ب ــچ چی ــا هی نویســنده شــود امّ

گرســنگی بــه ســر  عنــوان مقــروض بــودن بــه زنــدان افکنــده بودنــد و خــودش چیــزی نداشــت غالبــاً در شــکنجه 

می بــرد عاقبــت شــغلی یافــت و آن عبــارت بــوداز چســبانیدن چســب بــر روی شیشــه مــوادّ رنگــی، در مخزنــی 

گــرد لنــدن می خوابیــد  کوچــه  کــی بــا دو تــن از بینوایــان  کلبــه هولنا کــه مــوش بســیار بــه هــم رســانده بــود شــبها در 

کــه همــه روز در انتظــار شــب می نشســت تــا نوشــته های خــود  چنــان از خــود مأیــوس و از اســتهزاء هراســان بــود 

را پنهــان از همــه بــه صنــدوق پســت بینــدازد ایــن نوشــته ها پــی در پــی رد می شــد و هیــچ  یــک از ناشــران راضــی 

بــه طبــع آن هــا نمی گشــتند عاقبــت روز ســعادت او برآمــد یکــی از قصّه هــای او پذیرفتــه شــد هیــچ دســتمزدی و 

کــرده  کتــاب از او تشــکّر  کــه ناشــر  پاداشــی بــه او ندادنــد ولــی جــوان ایــن را مهــم نمی شــمرد فقــط خرســند بــود 

کــه  کــه قــدر هنــر او را بشناســد از ایــن رهگــذر چنــان سرمســت شــده بــود  اســت و آخرالامرکســی پیــدا شــده اســت 

ــور امیــدواری تابیــد و اعتمــاد  ــر رخســار می ریخــت پــس از آن روز ن کوچه هــا می گشــت و اشــک ب بی خــود در 

گــر ایــن یــک تشــویق نبــود شــاید مدّة العمــر در مخــزن پرمــوش بایســتی  نفــس وجــود او را منقلــب ســاخت امّــا ا

بــه ســر می بــرد و همیــن مــرد در اثــر همــان یــک تشــویق و تحریــک، اعتمــاد بــه نفــس و توجّــه بــه هنــر خــود، یکــی 

کــه جوانــی دیگــر از مــردم لنــدن در یــک مغــازه  از نویســندگان بــزرگ انگلســتان شــد. و همچنیــن بــاز نوشــته بــود 

کار می کــرد هــر روز ســاعت پنــج صبــح برمی خاســت و مغــازه را جــاروب می کــرد و چهــارده  ماهــوت فروشــی 

کار طاقــت فرســا جانــش بــه لــب آمــد پــس از دو ســال ناچــار  ســاعت در روز مشــغول دوندگــی می شــد از ایــن 

کیلومتــر از شــهر دور بــود رفــت و شــرح دلتنگــی  کــه بیســت  کــرد و پیــش مــادرش  کــرد از شــهر حرکــت  آن را تــرک 

کــه پیرمــرد جهــان  گریســت آنــگاه نامــه مفصّلــی بــه آمــوزگار ســابق خــود  کــرد و زار زار  و نومیــدی خــود را بیــان 

کاســه صبــرش لبریــز شــده و امیــدش از زندگــی مقطــوع، آمــوزگار جوابــی  کــه  کــرد  دیــده ای بــود نوشــت و اعتــراف 

کــه آینــده تو روشــن اســت  گفــت مــن تــو را جوانــی لایــق و هوشــمند یافتــه ام می دانــم  تســلّی بخــش بــه او نوشــت و 

کلمــه تمجیــد زندگــی  کنــم ایــن ســخن خــوب و ایــن چنــد  گــر مایــل باشــی می توانــم تــو را بــه آمــوزگاری نصــب  و ا

آن جــوان را مبــدّل ســاخت بلکــه تأثیــری عمیــق در سرنوشــت ادبیــات انگلســتان بخشــید از آن زمــان تــا حــال 
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کتــاب نوشــته و بــه نیــروی قلــم بیــش از یــک میلیــون  کــه صاحــب ایــن سرگذشــت اســت هفتــاد جلــد  جوانــی 

دلار بــه دســت آورده اســت.

امیرالمؤمنین ؟ع؟ می فرماید: 

وْ َ�سَدٌ.1  
أَ
ِ عِّ�ٌ ا ا�ت َ حْ�ت ُ� عَ�زِ الِ�سْ�تِ صِ�ی �تْ

�تٌ  وَ ال�تَّ
َ
ِ  مَل ا�ت َ حْ�ت َ� مِ�زَ الِ�سْ�تِ

َ كْ�ش
أَ
ا اءُ �بِ َ �ز

َّ ال�ش

ســتودن و ســتایش دیگــری بیــش از آنچــه او شایســته اســت چاپلوســی و تملّــق و نشــانه دو رویــی اســت 

و کمتــر از آنچــه ســزاوار اســت ناتوانــی و وامانــدن در ســخن یــا رشــک بــردن بــراو اســت.

کــه هر کــس را بــه انــدازه ی شایســتگی ســتوده مقــام و منزلتــش را آشــکار  پــس عــدل و انصــاف در آن اســت 

ســازیم. و در مذمّــت حســد فرموده انــد:

 2. حَطَ�ب
ْ
ارُ ال

َ كُلُ ال�زّ
أْ
ا َ ا�تِ كَمَا �ت َ حَسَ�ز

ْ
كُلُ ال

أْ
ا َ حَسَدُ �ی

ْ
ال

همان طوری که آتش هیزم را می خورد حسد حسنات آدمی را می خورد. 

و در مذمّت غیبت علی ؟ع؟ فرمود: 

 3. �ز عَا�بِ
ْ
هْدُ ال ُ هتُ �ب �بَ �ی عزِ

ْ
ال

تنها وسیله آدم عاجز و ناتوان در انتقام کشیدن از دشمن بدگویی پشت سر او است.

کتــب اخــلاق و اخبــار مراجعــه شــود. و تشــویق حتّــی در زندگــی   اینجــا راجــع بــه اخبــار غیبــت بــه 

ــه از همــه جهــت  ک ــواده هایــی  خانوادگــی هــم بزرگتریــن وســیله ســعادت و خوشــبختی اســت و چــه بســا خان

وســائل ســعادت و خوشــبختی در آن هــا فراهــم بــوده ولــی از نظــر اینکــه زن و شــوهر قانــون حیاتــی تشــویق را 

ــد  کرده ان ــرادات و انتقــادات بــی مــورد از یکدیگــر  ــوده و ای ــه یک دیگــر بدگمــان ب مراعــات نکــرده و نســبت ب

گردیــده اســت.  گــون  بنیــان سعادتشــان واژ

1- نهج البلاغه فیض، حکمت 339. 
2- عدّة الدّاعی، صفحه 312. 

3- نهج البلاغه فیض، حکمت 453. 
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 حکایت ناپلئون با زن حسودش

کــه عاشــق یــک دختــر زیبــای اســپانیایی شــده و  در سرگذشــت ناپلئــون ســوّم پادشــاه فرانســه خوانــدم 

کــه می گفتنــد ایــن دختــر  کــرد و دراثــر همیــن ازدواج مــورد ملامــت ارکان و اعیــان مملکــت شــد  بــا او ازدواج 

کمــال وجاهــت چــون از دودمانــی مجهــول و دختــر یکــی ازمردمــان عــادی اســپانیا اســت شایســته  باوجــود 

کــرده و مقصــود خــود را انجــام داد  همســری پادشــاه نیســت ولــی ناپلئــون در مقابــل تمــام ایــن ملامتهــا مقاومــت 

ــروت و قــدرت و وجاهــت و عشــق و  ــد از نعمــت و صحّــت و ث و ایــن زن وشــوهر از هــر جهــت ســعادتمند بودن

کــه آن دختــر،  کــه لازمــه ســعادت و مایــه نیکبختــی در زناشــویی اســت برخــوردار بودنــد امّــا افســوس  محبّــت 

کــرد بــا همــه قــوّه و قــدرت و ســلطنت نتوانســت اخــلاق  دختــر حســود و بدگمانــی بــود و امپراطــور هرچــه ســعی 

ب می ســاخت یــک 
ّ

ایــن زن را تغییــر دهــد زن دائمــاً در آتــش بدگمانــی می ســوخت پیوســته امپراطــور را معــذ

کــه شــاه در دفتــر خــود  دقیقــه آســایش و یــک لحظــه آرامــش و اســتقلال بــرای او باقــی نمی گذاشــت هنگامــی 

کــرات او را هرقــدر هــم مهــم بــود قطــع می کــرد  کشــور بــود ســرزده داخــل می شــد و مذا مشــغول رســیدگی بــه امــور 

کتابخانــه مشــغول مطالعــه  کــه شــاه در  گاهــی  هرگــز ناپلئــون را تنهــا نمی گذاشــت مبــادا بــا زن دیگــر همــکلام شــود 

کاخهــای مجلّــل حتّــی  کــرده بنــای فحّاشــی می گذاشــت. خلاصــه امپراطــور بــا داشــتن  کتابخانــه را بــاز  بــود در 

کــه ناپلئــون  کــه یــک لحظــه در آن نفســی بــه راحــت بــرآورد و آخــر نتیجــه ایــن شــد  قفســه ای هــم نمی یافــت 

کلاهــی از نمــد لطیــف بــر ســر می نهــاد و تــا روی  پــس از آن بیشــتر شــبها از دری پنهانــی بیــرون می رفــت و شــب 

گاهــی  کــه منتظــر او بــود مــی شــتافت و  ابــروان فــرو می کشــید و بــه همــراه یکــی از خــواص خــود بــه ملاقــات زنــی 

کنــان قــدم مــی زد. ایــن بــود نتیجــه  کتــاب نــام آن هــا را نمی بیننــد تفکّــر  کــه ســلاطین جــز در  کوچــه هایــی  هــم در 

کــه ایــن زن از ســتیزه هــای خــود بــه دســت آورد بــا اینکــه ملکــه فرانســه بــود زیباتریــن زنــان  عــدم تشــویق شــوهر 

کــه از ســتیزه و حســد مســموم شــده بــود  جهــان بــود متاسّــفانه نــه ســلطنت نــه وجاهــت نتوانســت لطیفــه عشــق را 

ــا آمــد بــه ســرم هــر آنچــه می ترســیدم ولــی  کــه خدای کــرده و می نالیــد  نجــات دهــد همیشــه هــم ســر بــه آســمان 

ــروآورده شــکایت و ناســازگاری و تهمــت  ــر ســر خویــش ف ــه دســت خــود ب ــلا را ب ــه ب ک بیچــاره زن نمی دانســت 

ــد  کرده ان ــراع  ــرای قطــع ریشــه محبّــت دوســتان اخت ــکان عــذاب ب کــه مال ــده ای  بســتن از همــه ســلاحهای برن

کشــنده اســت ایــن شــیوه نیــز در حیــات زناشــویی هــادم  کــه  زهرآلودتــر و قتّــال تــر اســت و ماننــد زهــر مــار افعــی 

ات و دروازه ممــات اســت. 
ّ

لــذ
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کتشافات با تشویق توأم است  تاریخ پیشرفت اختراعات و ا

کــه افــراد آن جمعیّــت بــه  خلاصــه مطلــب آنکــه تعالــی و ترقّــی هــر جمعیّــت و ملّتــی بســتگی بــه ایــن دارد 

کارش را مفیــد و مؤثّــر دیــد فکــر و  گــر فکــر و  کــرده و ا کارهــا و فضائــل یک دیگــر بــه نظــر احتــرام و تعظیــم نــگاه 

گــر بــه  کار خــود را هــم پشــتیبان او قــرار داده او را روشــن تر و زنــده تــر جلــوه دهــد تــا خــود و جمعیّــت زنــده شــوند. ا

کتشــافی دفعــةً پیــدا  کــه هیــچ اختــراع و ا کنیــم خواهیــم دیــد  تاریــخ فکــری مخترعیــن و مکتشــفین عالــم نــگاه 

نشــده بلکــه چندیــن صــد ســال، هــزار ســال قبــل از اینکــه آن اختــراع پــا بــه عرصــه ظهــور بگــذارد فکــر آن در مغــز 

کــه وســائل روز اجــازه  مــی داده در  یکــی از مــردان عالــم پیــدا شــده و بــه انــدازه رشــد فکــری خــود و تــا حــدّی 

گذشــته و بعــد از او دیگــری آمــده و مولــود فکــر  کــم و بیــش قدمــی برداشــته و بــا عــدم موفّقیــت در  راه ایجــاد آن 

کامــل نمــوده اســت تــا  گــذارده و بــا زحمــت و فکــر خــود آن را  و زحمــت ســابقی را در برابــر چشــم و عقــل خــود 

کاملتــر، نتیجــه زحمــات دیگــران را رنــگ و روئــی  کــه تفــوّق عقلــی او زیادتــر بــوده و وســائل روز در زمــان او  یکــی 

کتشــافات در ممالــک  ــا ایــن روش اختراعــات و ا ــه عرصــه وجــود آورده اســت و ب ــراع حقیقــی را ب داده و اخت

متمدّنــه عالــم پیــش رفتــه اســت. 

جریان اختراع ماشین بخار

 مثــلًا جیمــس وات مختــرع ماشــین بخــار ده ســال عمــر خــود را صــرف ســاختن ماشــین بخــار نمــود ولــی در 

طــیّ ایــن مــدّت بــه نتیجــه مســرّت بخشــی نرســید و از هیــچ طــرف تشــویق و ترغیبــی نمی دیــد و مجبــور بــود امــور 

کنــد در اواخــر  کانــال اداره  زندگانــی خــود را از راه حرفــه ی پــدری بــا مســاحت اراضــی یــا مهندســی راه و حفــر 

کــه ماشــین وات را بــرای تحریــک ســایر  کــرد  کمــک او رســید و بــر خــود حتــم  امــر یکــی دیگــر از مــردان مشــوّق بــه 

کار بــرد پــس از آن ماشــین مزبــور بــه دســت ســایر مخترعیــن رســیده اصلاحــات زیــادی بــر آن وارد  ماشــین هــا بــه 

ــرد  کشــتی راه می ب کتــاب چــاپ می کنــد  گنــدم آرد می کنــد  کاری می خــورد  ــاً بــه هــر  کــه امــروز تقریب ســاختند 

قطــار راه آهــن حرکــت  می دهــد پارچــه می بافــد حمــل اثقــال می کنــد اراضــی را شــخم می زنــد. خلاصــه تمــام 

ــه  ــم تخت ــی دبســتان می رفتی ــه حرکــت مــی آورد. در طفولیــت وقت ــوّه هســتند ب ــاج ق ــه محت ک ــی  ماشــینها و ادوات

کلاس بــه دیــوار مقابــل نصــب بــود بــرای حــلّ مســائل ریاضــی و نشــان دادن اشــکال  گردان  ســیاهی روبــروی شــا
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کــرده و عمــل خــود را روی تختــه  کار خــود را  کــه پــای تختــه می رفــت  گردان  هندســی و امتحــان و آزمایــش شــا

کــرده و نتیجــه فکــر  ک  کــن آن نوشــته های رفیــق خــود را پــا ک  کــرده و می نوشــتند دیگــری می رفــت بــا پــا حــل 

کــه ظهــر می شــد بعــد از تمــام ایــن نوشــته ها تختــه خالــی بــود و جــز  کیفیّــت وقتــی  خــود را می نوشــت بــه همیــن 

گــر در یــک اجتماعــی افــراد آن بــه فکــر  گــچ چیــزی در پــای تختــه دیــده نمی شــد. حــالا ا کــه  یــک مشــت خا

ــاد فحــش و  ــه ب کــرده و ب ک  ــا ــد و افــکار و فعّالیــت هــای همدیگــر را پ و زحمــات یک دیگــر اعتناعــی نگذارن

کــه همیشــه صفحــه زندگــی آن هــا خالــی از هرگونــه ترقّــی و تعالــی و عظمــت اســت  تهمــت بگیرنــد مســلّم اســت 

ــری  ــه آج ک ــدام  ک ــر  کار باشــد ه ــرام در  ــر تشــویق و احت گ ــی ا ــه دیگــران باشــند ول ــدای در خان گ ــد  همیشــه بای

گذاشــت دیگــری هــم آجــر خــود را روی آجــر ســابقی بگــذارد و ســوّمی هــم روی آجــر دوّمــی، البتّــه  روی پایــه 

ــت  ــی را برداش ــر اوّل ــی آج ــر دوّم گ ــا ا ــد امّ ــی آی ــود م ــه وج ــت ب ــوب اس ــه مطل ک ــی  ــه و عمارت ــالا رفت ــاختمان ب س

ــد نخواهــد شــد  ــی پدی ــالا نخواهــد رفــت و عمارت و ســوّمی هــم آجــر دوّمــی را برداشــت هیچــگاه ســاختمانی ب

فرهنگــی بــه وجــود نخواهــد آمــد و بــا اختــلاف علمــا و رهبــران اجتمــاع اصلاحــی نخواهــد شــد. 

دعوای دختر بچّه ها در سر زیبایی 

ــد  ــان بلن ــه در خیاب ک ــال غوغایــی  ــود روزی دنب ــه نوشــته ب ک ــدم  ــد حجــازی دی در نوشــته های آقــای محمّ

کــرده و  گلاویــز شــده و ســر و صــورت خــود را بــا ناخــن زخمــی و خونیــن  شــد رفتــم دیــدم دو دختــر بچّــه بــا هــم 

گفــت  کــرده و  کنــده و جیــغ و داد بلنــد اســت پیرمــردی پیــدا شــد و آن هــا را از هــم ســوا  مــوی ســر یک دیگــر را 

مگــر شــما هــم مثــل ایــن نــرّه دیوهــای اجتمــاع نمی توانیــد نعمــت خــدا داده را بــدون ســر و صــدا بخوریــد دیگــر 

ــه  ــد مــن خوشــگلترم رقیّ ــه می گوی ــا آخــر رباب گفــت آق شــماها چــه می گوییــد از آن طــرف دخترکــی پیــدا شــد و 

گفــت پــس اقبــال مــن آورده اســت مــی خواهــم بــرای  می گویــد مــن خوشــگلترم. پیرمــرد ســری تــکان داد و 

کــدام  یــک از شــما خوشــگلترید و بــرای پســرم حســنی بگیــرم الآن  کــه  کجــا بفهمــم  حســنی زن بگیــرم حــالا از 

کــه ســر و صــورت شــما غــرق اشــک و خــون و زخــم اســت مــو در ســرتان نمانــده زود برویــد ســر و صــورت خــود را 

کــه بــرای حســنی  کــدام  یــک از شــما خوشــگلترید  کنیــد و منتظــر باشــید فــردا مــن می آیــم ببینــم  کیــزه  شســته و پا

گــر هــر دو خوشــگل باشــید هــر دو را بــرای او بگیــرم ولــی آن دو دختــر حــرف شــنو و عاقــل بودنــد  بگیــرم شــاید هــم ا

گوینــدگان و علمــا و زمامــداران و  کردنــد. حــالا بایــد بــه ایــن نویســندگان و  ک و نظیــف  رفتنــد خودشــان را پــا
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کــه هــر یــک دعــوای رهبــری اجتمــاع را داریــد و بــه  گفــت شــما ای عَلَــم داران علــم و اخــلاق  رهبــران اجتمــاع 

ــاد تهمــت و بهتــان و  ــه ب کارهــای یک دیگــر را ب ــان و قلــم زحمــات و حرفهــا و  ــا نیــش زب تحریــک حســادت ب

کثیــف و خونیــن  کــه روح و جســم خــود را آلــوده و  گرفتــه و یک دیگــر را لجــن مــال می کنیــد آخــر الآن  افتــرا 

کــه بــرای حســنی انتخاب  کــدام  یــک از شــما واقعــاً صلاحیــت رهبــری داریــد  کــه  کجــا بداننــد  کرده ایــد مــردم از 

کننــد و خــود  گــوش  کــه حــرف  کننــد یــا همــه شــما را بــه رهبــری بپذیرنــد امّــا آیــا مثــل آن دو دختــر عقــل دارنــد 

کــه فضیلــت  کننــد. از روز اوّل هــم بدبختــی اجتماعــات و جامعــه هــا از همانجــا پایــه  گــذاری شــد  را تنظیــف 

کشــتند و بــه جــای تشــویق و تقدیــر مــردان بــزرگ علــم و دانــش و ایمــان را در چهــار دیــوار زندانهــا  و تقــوی را 

کار آمدنــد و امام صــادق ؟ع؟  کــه دســت مــردم بــه دامــان آن هــا برســد هــارون هــا ســر  کــرده و نگذاشــتند  محبــوس 

کــه نهایــت تشــخیص را داشــت از  کــه یــک نفــر از ارادتمنــدان و شــیعیان امــام  هــا خانــه نشــین شــدند بــه حــدّی 

کــه جاسوســان خلیفــه یعنــی منصــور اطــراف خانــه  کوفــه بــه مدینــه آمــد بــرای پرســیدن یــک مســئله دینــی، دیــد 

کــرد بــه نــام خیــار فــروش در  گرفتــه و تحــت نظــر دارنــد ناچــار شــد تغییــر لبــاس داده و الاغــی و خیــاری تهیّــه  را 

کوچــه هــای مدینــه داد مــی زد تــا در خانــه امــام رســید و بــه صــدای او امــام ؟ع؟ بیــرون آمــد و فرمــود خــوب حیلــه 

کوفــه برگشــت.  کار بــردی و جــواب مســئله او را دادنــد و دوبــاره بــه  ای بــه 

کافی راجع به شفاعت قرآن حدیث از 

کــه می شــود قــرآن وارد محشــر می گــردد بــا  کلینــی)ره( نقــل می کنــد روز قیامــت  کافــی شــیخ  کتــاب  در 

ــر  ــد و متحیّ ــه می خورن ــی او غبط ــن و زیبای ــر حس ــر ب ــل محش ــام اه ــه تم ک ــا  ــن جماله ــورت و زیباتری ــن ص بهتری

کــدام  یــک از انبیــا اســت قــرآن می رســد بــه صــف عبّــاد از آن هــا رد شــده و می رســد  کــه آیــا ایــن مظهــر  می شــوند 

بــه صــف شــهدا از صــف آن هــا هــم می گــذرد و می رســد بــه صــف علمــا، معلــوم می شــود صــف علمــا بالاتــر از 

کــه فرمودنــد روز قیامــت خــون شــهدا را بــا مرکّــب علمــا موازنــه می کننــد  صــف شــهدا اســت البتّــه بایــد هــم باشــد 

مرکّــب عالــم بالاتــر از خــون شــهید می شــود.

هَدَاءِ.1 
ُّ ى دِمَاءِ السش

َ
مَاءِ عَل

َ
عُل

ْ
حُ مِدَادُ ال َ ْ��ب �یَ

هَدَاءِ �زَ
ُّ مَاءِ مَعَ دِمَاءِ السش

َ
عُل

ْ
�زُ مِدَادُ ال �رزَ ُ امَهتِ �ی َ �ی �تِ

ْ
ْ�مُ ال َ ا كَا�زَ �ی دزَ  اإِ

کــه مرکّبــش از خــون شــهید بالاتــر اســت نــه هــر عالــم دیــن بــه دنیــا فروشــی اســت بلکــه آن  امّــا ایــن عالِمــی 

ــا امــام زمــان  ــه ب کــو و توتــون در حکــم محارب ــا قلــم ومرکّبــش نوشــت امــروز اســتعمال تنبا عالمــی اســت وقتــی ب

1- ارشاد القلوب، جلد 1، صفحه 165. 
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گنــدم مرکّــب صــرف نشــد پانــزده میلیــون جمعیّــت ایــران را از  کلمــه شــاید یــک عشــر  اســت بــه واســطه ایــن دو 

کــه مرحــوم میــرزای شــیرازی بــود و خلاصــه قــرآن از صــف علمــا می گــذرد می رســد  چنــگ دشــمن نجــات داد 

گذشــته بــه صــف انبیــا می رســد در حضــور حضــرت ختمــی مرتبــت ؟صل؟ عــرض  بــه صــف اولیــاء از آنجــا هــم 

کنــم می فرمایــد بــرو در میــان مســلمانان از آن هــا شــفاعت  می کنــد مــن می خواهــم امــروز از اهــل قــرآن شــفاعت 

کــن عــرض می کنــد چگونــه بشناســم حضــرت می فرمایــد آن هــا نشــانی دارنــد از نــور پیشــانی آن هــا را می شناســی 

کــه مثــلًا هــر  کســی اســت  کیاننــد؟ آیــا  کنــم. اهــل قــرآن  پــس قــرآن می گویــد مــن می خواهــم اهــل قــرآن را شــفاعت 

کنــد؟ نمی دانــم، بعــد خداونــد  روز مــاه رمضــان یــک قــرآن بــه خــط طاهــر خــوش نویــس یــا چــاپ مصــر ختــم 

کــه هرگــز  کــه مــن امــروز پنــج چیــز بــه اهــل قــرآن خواهــم داد اوّل یــک جوانــی بــه اهــل قــرآن  می دهــم  می فرمایــد 

کــه  کــه هیــچ وقــت ضعیــف نخواهنــد شــد. حــالا عــرض می کنــم  پیــر نشــوند دوّم قوّتــی بــه آن هــا خواهــم داد 

گــر مــا در ایــن دنیــا هــم اهــل قــرآن باشــیم خــدا همــان پنــج چیــز را بــه مــا خواهــد داد جوانــی بــه مــا  می دهــد هرگــز  ا

کــه یــک روز چنــان صیــت اقتــدار و عظمتــش  پیــر نشــویم مملکــت مــا روز بــه روز آبادتــر شــود همیــن مملکتــی 

کــه ســوار می شــد  کــه شــاپور تــا پنــج ســال هــر وقــت  عالمگیــر شــده بــود و ســلاطین بــزرگ را بــه زانــو درآورده بــود 

گــرده قیصــر روم می گذاشــت و ســوار می شــد. بــاز در زیــر ســایه قــرآن بــه همــان عظمــت  پــای خــود را روی 

کــه هرگــز ضعیــف  کــرد  و اقتــدار می رســد و از ایــن ذلّــت و بیچارگــی بیــرون می آیــد و قوّتــی پیــدا خواهیــم 

کننــد بــا خــرس و  ــا شــیر و عقــاب می تواننــد جنــگ  گــر واقعــاً قرآنــی شــوند ب ــه ملّــت قــرآن ا نخواهیــم شــد. البتّ

گــر ملّــت اســلام دســت اتّحــاد ویگانگــی بــه  پلنــگ می تواننــد طــرف شــوند چــه قوّتــی اســت بالاتــر از اتّحــاد؟ ا

ــت و بیچارگــی مــا عامــل اساســیش تفرقــه  کنــد؟ ایــن ذلّ ــر آن هــا غلبــه  ــد ب کــی می توان یک دیگــر بدهــد دیگــر 

کلاهــی هــا یــک طــرف، عمامــه ای هــا یــک دســته و لشــکری از  کــه میــان مــا افکنده انــد  و تشــتّتی اســت 

کنــار و فرهنگــی از نظامــی دور، یــک دســته مرشــد و یــک دســته قطــب، همــه  کشــوری جــدا و اداری از بــازاری 

کــرده و از خــود دور می کننــد و البتّــه مســلّم اســت ایــن تفرقــه و تشــتّت ریشــه ی اجتمــاع را  یک دیگــر را تکفیــر 

کــه  می کنــد و هــر جمعیّتــی را بــا دســت خــود بــه فنــا و نیســتی می بــرد و بهتریــن راه نفــوذ دشــمن اســت و مادامــی 

کنــد و حمــلات دشــمن را جــواب  ــراد یــک جمعیّــت در مقابــل فشــار دشــمن خــارج مقاومــت و ایســتادگی  اف

کــه فشــار انــدک دشــمن را  بدهــد ممکــن نیســت دشــمن بتوانــد سرنوشــت آن هــا را بــه دســت بگیــرد ولــی وقتــی 

کــه دشــمن خــارج فشــار را  پذیرفتنــد از هــم جــدا شــده و بــر علیــه یک دیگــر صــف آرایــی می کننــد اینجــا اســت 

کار خــود را می کنــد.  کــرده و  بیشــتر 
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ــال را عــرض  ــد ایــن مث ــه تشــریف دارن ک ــان محصّلیــن و دانشــجویان  ــرای روشــن شــدن ذهــن و فکــر آقای ب

کــه در حــرارت صــد درجــه  کــه در تحــت فشــار حــرارت قــرار دهیــم مشــاهده می کنیــم  می کنــم آب را وقتــی 

کــه علّــت  کنیــم و ببینیــم  کــرده مبــدّل بــه بخــار می شــود حــالا همیــن جــا بایــد دقّــت  گهــان تغییــر  حالــت آب نا

ــه  ــه ب کشــش متقابل ــه و  ــر قــدرت جاذب ــه براث ک کوچــک  ــب اســت از ملکولهــای  ایــن تغییــر چیســت؟ آب مرکّ

کشــش مقابــل، مســئول نگهــداری حجــم ثابــت مایــه نیــز می باشــد و بــه واســطه  یک دیگــر متّصــل شــده اند ایــن 

کــه فشــار خارجــی  کــه ســطح مایــع آزاد و آرام بــه نظــر می رســد و بــر روی همیــن ســطح اســت  کشــش اســت  همیــن 

کــه بــه هــم پیوســته و  اعمــال می گــردد و در اثرفشــار خــارج ماننــد حــرارت آتــش مثــلًا ایــن ملکولهــا و ذرّات آب 

کت و آرام بودنــد بــه جنبــش و انقــلاب آمــده بــه نســبت ازدیــاد درجــه حــرارت بــا شــدّت بــه اطــراف  بــرادروار ســا

کــه حــرارت بــه صــد درجــه نرســیده ایــن ملکولهــا همچنــان بــه یک دیگــر پیوســته  ظــرف می خورنــد تــا وقتــی 

باقــی می ماننــد در نتیجــه آب بــه همــان صــورت مایــع باقــی اســت ولــی بــه محــض اینکــه فشــار خــارج بیشــتر شــد 

کــرده  کامــلًا تأثیــر  کــرد در ایــن لحظــه شــدّت جنبــش  و حــرارت بــه آســتانه صــد درجــه رســید یــا از آن هــم عبــور 

گشــته و تشــکیل حبابهــای بخــار آب را  می دهنــد و دســته بندیهــا  و در داخــل آب ملکولهــا از یک دیگــر مجــزّا 

کشــور آب بالتّمــام صــورت خــود را از دســت داده و بــه تصــرّف  بــه نفــع عامــل خارجــی شــروع می شــود تــا اینکــه 

حــرارت درآمــده و بخــار می شــود. 

جامعه هم دراثر فشار عوامل خارجی منقلب می شود

کــه آب مرکّــب از ملکولهــا اســت جامعــه هــم مرکّــب  کــه معلــوم شــد حــالا عــرض می شــود بطــوری  ایــن مثــال 

ــر قــدرت  کــه ملکولهــا براث از افــراد اســت پــس هــر فــرد در جامعــه ماننــد یــک ملکــول در آب اســت و بطــوری 

کشــش متقابلــه بــه یک دیگــر متّصــل شــده اند افــراد جامعــه هــم براثــر قــدرت جاذبــه عــادات و ســنن  جاذبــه و 

ــه یک دیگــر متّصــل شــده و جامعــه را در حــال طبیعــی خــود نگــه داشــته اند و همچنیــن بطــوری  اجتماعــی ب

ــد و ملکولهــا همچنــان  کــه فشــار خارجــی اِعمــال نگردیــده اســت حجــم آن ثابــت می مان کــه در آب مادامــی 

کــه تحــت فشــار عوامــل خارجــی و  ــز مادامــی  ــد جامعــه نی ــه هــم پیوســته اند و هیــچ جنبــش و انقلابــی ندارن ب
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ایــادی بیگانــگان قــرار نگرفتــه اســت وضــع عــادی خــود را حفــظ نمــوده و افــراد آن جامعــه ماننــد ملکولهای آب 

بــه هــم پیوســته اند و هیــچ جنبشــی نخواهنــد داشــت و علّــت انقــلاب و نهضــت هــای جامعــه عوامــل خارجــی 

کــه بــه وســیله تبلیغــات ســوء و ترویــج فحشــاء،  اســت و بحــران اقتصــادی هــم دراثــر فشــار عوامــل خــارج اســت 

اشــاعه عقایــد زشــت و مرامهــا و مســلکهای مختلــف و بیگانــه پرســتی و نظایــر آن در طبیعــت جامعــه تأثیــر 

کــه روح اتّحــاد و هــم آهنگــی و بــه هــم پیوســتگی  می نماینــد و لــذا قــرآن بــا جدّیّــت فوق العــاده ای می کوشــد 

کننــد و  کنــد تــا در مقابــل فشــارهای عوامــل خــارج مقاومــت و ایســتادگی  را در پیکــر اجتمــاع مســلمانان تقویــت 

وحــدت خــود را از دســت ندهنــد تــا ســعادت و خوشــبختی را بیابنــد امّــا غفلــت وسســتی ملّــت فعلــی مســلمانان 

ــر  فقــوا. و در اث ــزرگان اتّفقــوا اَن لایَتَّ ــول یکــی از ب ــه ق ــه ب ک ــه جایــی رســیده اســت  ــرآن ب ــان از ق و بی اطّلاعــی آن

کــه  گیریهــا شــروع شــد  بیــکاری و بــی علمــی، قطــب بازی هــا و مرشــد بازی هــا و دیــن ســازیها و رمّالیهــا و جــنّ 

کردنــد. خانواده هــا را برهــم زدنــد نفاقهــا و دوئیّتهــا ایجــاد 

گـفتــم                                     تو خود حدیث مفصّل بخوان ازاین مجمل من ازمفصّـل ایـــن قصّه مجمـلی 

بــردار پــرده  معمّــا  زیــن  خـــدایا!  حریفــان         بــا  گفتــم  بســته  ســر  ســخن 

گفتــن ایــن حرفهــا  کــه  کســی نگویــد  گاهــی می گویــم از بــاب تنبیــه و ارشــاد عــرض می کنــم و  گــر بنــده  حــالا ا

کلاغــی را فرســتاد بــرای تنبیــه قابیــل فرزنــد آدم. حــقّ بنــده نیســت خیــر عیبــی نــدارد خداونــد یــک 
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یت و منیّت سدّ راه خوشبختی و سعادت است
ّ
ان

کــه مانــع ســعادت  اسّ اســاس بدبختــی فــردی و اجتماعــی مــا همــان خــود پســندی و خودخواهــی اســت 

ــیم. آری  ــه آن برس ــم ب ــیم نمی توانی ــه می کوش ــده ایم هرچ ــال ش ــا غرب ــعادت آب و م ــده و س ــا ش ــبختی م و خوش

کــردن  کینــه، شــهوت و امثــال اینهــا مأموریــن عــذاب مــا و همــه جــا همــراه هســتند و نیکــی  حســد و بخــل و طمــع، 

ــل  ــه در مقاب ک ــت  ــبختی اس ــیله خوش ــه وس ــی یگان ــود فراموش ــی و خ ــرا نیک ــد زی ــاه می گیرن گن ــن  ــا بدتری ــر م را ب

گفتــن و  گرفتــه و هــر لحظــه بــا یکــی درافتــاده و نابــود می شــود همیــن مــن مــن  ایــن همــه دشــمن خونخــوار قــرار 

کــرده و دریچه هــای تشــویش و نگرانــی را بــه روی مــا بــاز  کــه دنیــا را بــر انســان جهنّــم  خــود خــواه بــودن اســت 

کــه مــادام پــای مــن و خــود خواهــی بــه میــان نیامــده اســت خوشــیم  می کنــد. بــرای روشــن شــدن ایــن مطلــب 

و ســعادتمند ولــی وقتــی پــای منیّــت بــه میــان آمــد ســر تــا پــا ناراحــت می شــویم و دنیــا را تاریــک می بینیــم. در 

گلهــا لبخنــد می زنیــم و آهنــگ طــرب  کنیــم وقتــی وارد بــاغ مصفّایــی می شــویم ایســتاده و بــا  ایــن مثــل دقّــت 

انگیــز نســیم را می شــنویم و بــا مــرغ هــا مغازلــه می کنیــم در خوشــی و مســرّتیم دنیــا درنظــر مــا روشــن و همــه جــا 

کــه فکــر داشــتن بــاغ در خاطرمــان منتقــل می شــود می ســوزیم فکــر می کنیــم  گل و زیبایــی اســت امّــا همیــن 

ــر چــه  ــدارم مگــر او از مــن بهت ــاغ چــه خوشــبخت اســت چــه عیشــها دارد ای خــدا چــرا پــس مــن ن صاحــب ب

دارد مــن از او صــد بــار عزیزتــر و بهتــرم چــرا بایــد او صاحــب بــاغ و خانــه باشــد و مــن بــی مایــه باشــم ای دنیــای 

کوههــای غــم و غصّــه و انــدوه بــر دلمــان وارد شــده و طوفــان  دون و ای روزگارســرنگون و ای افســوس. می بینیــم 

کنــار  گــر ایــن بــاغ مــال مــن بــود یــک آبشــار در  روحــی عجیبــی در مغــز مــا پیــدا می شــود آنــگاه فکــر می کنیــم ا

ــا  ــن بن ــدارد ای ــلیقه و ذوق ن ــاغ س ــب ب ــد صاح کن ــن  ــاه پرچی ــورت م ــح ص ــرای تفری ــبها ب ــه ش ک ــاختم  آن می س

ــا  ــاختم امّ ــد می س ــتان باش ــه دوس ــوز هم ــک و س ــث رش ــنگی باع ــه در قش ک ــی  ــک بنای ــردم و ی ــراب می ک را خ

گــر صاحبــش نمی فروخــت بــا هــم  دیــوار همســایه بلنــد اســت آن خانــه را می خریــدم و جــزء بــاغ می کــردم ا

دشــمن می شــدیم همدیگــر را اذیــت می کردیــم پشــت دیــوار مــن آب می انداخــت مــن ســرش را می شکســتم در 

گل را نمی بینــد و دمــاغ بــوی خــوش نمی شــنود آئینــه خاطرمــان چنــان تاریــک  ایــن آشــفتگی چشــم مــا دیگــر 

کــه عکــس بــاغ را بــه خــود نمی گیــرد و بیچــاره و دردمنــد می شــویم فکــر )مــن( طــرب را ســودا می کنــد  می شــود 

کشــنده می شــود وقتــی مثــلًا در تحصیــل علــوم می شــویم بحــث  کــه بــه هــر شــیرینی بریزیــم  کلمــه مــن زهــری اســت 

کشــف می کنیــم مثــل  الکتریســیته را می خوانیــم فلســفه و ریاضیــات حــل می کنیــم در هــر صفحــه ندانســته ای را 

کــور بــوده و بینــا شــده ایم از وجــد و ســرور در خــود نمی گنجیــم. کــه  ایــن اســت 
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کاری و خود فراموشی بزرگترین راه نیل به سعادت است  نیکو 

کــه ایــن حــال بهشــتی بــه )مــن( آلــوده شــد رنــج و محنــت می شــود وقتــی علــم و دانســتن را بــه  ــا همیــن  امّ

گــران بــر ســر رقبــا بکوبیــم و  گــرز  کودکانــه مثــل  کــه در میــدان رقابــت و همچشــمی هــای  قصــد آن می خواهیــم 

کمــال و  کنــدن می شــود نــه  از دیگــران زیادتــر پــول و احتــرام داشــته باشــیم خوانــدن و فهمیــدن حمّالــی و جــان 

کمتــر آموختــه باشــیم یــا آنکــه مبــادا قــدر علــم مــا را نشناســند و چنانکــه  فضــل و هنــر، از فکــر آنکــه مبــادا از رقبــا 

بایــد جیبمــان را پــر از نقــد و دلمــان را بــه نــوازش شــاد نکننــد هراســان می شــویم و آنچــه فهمیده ایــم مثــل ســوزنی 

کــه در عقبــش می دویــم همــه  تهــای ندیــده 
ّ

کــه در خاطــر جــا داده باشــیم جانمــان را ریــش ریــش می کنــد آن لذ

کنیــم جهــان سراســر  کــه مــن را فرامــوش  را مــن از دســت مــا می گیــرد ســدّ راه ســعادت مــا مــن اســت هــر لحظــه 

زیبــا و خــرّم می شــود. شــاعر عــرب می گویــد:

البیــن مــن  انّــی  بلطفــک  فارفــع  ینازعنــی              انّــی  بینــک  و  بینــی 

کــه جــار و  در همــه مراحــل زندگــی از تجــارت و سیاســت و ریاســت همیــن منیّــت و غــرض شــخصی اســت 

کــرده و دنیــا را تاریــک می کنــد می بینیــد حرفــا در بــازی بــا چــه التهــاب و ذوقــی و چــه جدّیّــت و  جنجــال برپــا 

دقّتــی تــوپ را از حریــف می رباینــد و بــه مقصــد می راننــد و پــس از بــازی برنــدگان و باختــگان همــه می خندنــد 

گویــی همــه بــرده باشــند هرگــز در خــارج از بــازی ایــن جدّیّــت و مســرّت را بــا هــم نمی بینیــم بــرای آن  و خوشــند 

کســی از تفریــح و تعیّــش نتیجــه مــادّی و معنــوی نمی خواهــد  کــه در بــازی مــن چنــدان دخالتــی نــدارد و  اســت 

کســی می خواهــد بــا دیگــران خــوش باشــد خوشــی دیگــران را خوشــی خــود می دانــد وقتــی انســان خــود را  هــر 

کــرده و دیگــران را ببینــد از قیــد زجــر و حســادت و اســارت آزاد می شــود نیشــهای حــرص و همچشــمی  فرامــوش 

گویــی تمــام  آزارش نمی کننــد و چــون از خوشــی دیگــران خشــنود می شــود همیشــه یــک دنیــا خــوش اســت 

گل و درخــت و در و دیــوار بــا محبّــت بــه او نــگاه می کننــد زبانشــان بــا او بــاز می شــود آدم  مخلوقــات حتّــی 

کار همــه اســت بــا هر کــس پیونــد و خویشــی دارد و چشــم و آغــوش  کــس و  نیــک جنــس و نیکــوکار فرشــته اســت 

همــه بــرای او بــاز اســت و هــر دلــی جــای او اســت اهــل دنیــا بــا ایــن همــه حســادت و خسّــت دیــر یــا زود پیشــانی 

گل و المــاس می آراینــد و در پایشــان بــه تعظیــم می ایســتند. نیــکان را از تاجهــای 
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ً
بشر طبعا

کمــال  کــه بــر ســایر غرایــز او مــی چربــد و محــرّک قــوی در اعمــال او می باشــد غریــزه  یکــی از غرایــز انســانی 

دوســتی و بــه اصطــلاح زیبــا پســندی اســت و مابِــه المتیــاز انســان از ســایر حیوانــات همیــن غریــزه اســت و الّا مــا 

کبوتــر نمی پریــم و بــه  کمتــر یعنــی هنــوز بــه آســانی  بــا ســایر موجــودات در علــم زندگانــی برابریــم و بلکــه از آن هــا 

روانــی غــزال و آهــو نمی رویــم پیــش بینــی را مثــل مورچــه نمی دانیــم بــه خانــه داری زنبــور عســل نمی رســیم و از 

کنیــم لــذا می بینیــد در روزنامــه  همــه بدتــر آنکــه بخــلاف دیگــران هنــوز نمی دانیــم چــه بخوریــم و از چــه پرهیــز 

ــاز مــا از  ــد پخــت امتی ــه بای ــه ایــن مطلــب داده و می نویســند چــه بایــد خــورد و چگون هــا ســتونی اختصــاص ب

حیــوان بــه غریــزه زیبایــی اســت نــه آنکــه حیــوان از ایــن حــسّ محــروم باشــد بلکــه ایــن قــوّه در وجــود مــا چنــان 

ــاده و  ــتور س ــادّی دس ــات م ــع احتیاج ــر در رف گ ــرده ا ک ــت  ــز را زیردس ــایر غرای ــه س ک ــت  ــا اس ــم فرم ــخت حک س

کــه مســت زیبایــی شــده و غــرض اصلــی از  کرده ایــم بــرای ایــن اســت  حتمــی حیــوان را پیــدا نکــرده یــا فرامــوش 

مادّیــات را از دســت داده ایــم زندگــی را بــرای زیبایــی می خواهیــم و مادّیــات را تابــع زیبایــی می کنیــم چنانکــه 

کافــی بــود ایــن  مقصــود از خانــه تنهــا پناهــگاه نیســت و الّا یــک ســقف و چهــار دیــوار بــه هــر وضــع و صــورت 

کــه درون خانــه هــا  گــون  گونا کــه از بیــرون بــه خانــه هــا  می دهنــد و ایــن آرایــش هــای  شــکل های مختلــف 

گرمــا نمی خواهیــم وگرنــه  می بینیــم بــه خاطــر جمــال و زیبایــی اســت لبــاس را فقــط بــرای پوشــاندن از ســرما و 

کــه هــر روز بــه طــرح ورنــگ تــازه ای جلــوه می کنیــم و در شــرق و غــرب از یک دیگــر  یــک شــولا بــس بــود ایــن 

کــه هیئــت و انــدام خــود را بــه صورت هــای مختلــف زیبایــی  نمونــه ی لبــاس قــرض می گیریــم بــرای ایــن اســت 

گرســنگی و حفــظ حیــات  کــه رفــع  ک  بیاراییــم یادمــان رفتــه بــرای چــه غــذا می خوریــم غــرض اصلــی از خــورا

ک بیــش از خاصیــت آن اهمّیــت  می دهیــم و همیــن  اســت فرامــوش شــده بــه رنگ هــا و شــکلها و اقســام خــورا

کــه پــس از ســیری  کنــد خشــنود می شــویم و بســا  کــه ســفره رنگیــن و آراســته باشــد و چشــم را از طلعــت زیبایــی پــر 

ــه افــراط می خوریــم عجیــب  ــان می رســاند چــون قشــنگ اســت ب ــه ســلامتی زی کــه می دانیــم ب ــاز از غذایــی  ب

گزنــده وامی داریــم تــا از آنچــه صــورت زیبایــی بــه  تــر اینکــه ذائقــه را بــه تحمّــل خوردنیهــا و نوشــیدنیهای شــر و 

کــرده باشــیم در حقیقــت مادّیــات را بــرای پــرورش حــسّ زیبایــی و التــذاذ روح می خواهیــم  گرفتــه تقلیــد  خــود 

کافــی اســت. کمــی نــان و آب  وگرنــه بــرای زنــده بــودن 
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البتّــه غرایــز دیگــری ماننــد حــسّ مالکیــت، رقابــت، جــاه طلبــی، تقلیــد و بســیاری دیگــر از ایــن قبیــل در 

کمــک زیبایــی  کــه اقنــاع ایــن غرایــز بــه وســیله و  کار بشــر حکمفرمــا اســت لکــن بــا اندکــی دقّــت معلــوم می شــود 

می شــود. می خواهیــم خانــه مــان از خانــه دیگــری زیباتــر، لباســمان آراســته تــر و ســفره مــان مزیّــن تــر باشــد میــل 

کنیــم داناتــر، قوی تــر و تواناتــر باشــیم. پیشــرفت علــوم و صنایــع بیشــتر از خواهــش حــسّ  داریــم قشــنگتر رفتــار 

کرده انــد همــه  کشــف  کنجــکاوی و ســایر غرایــز. آنچــه علــوم از اســرار طبیعــت  کمــی از حــسّ  زیبایــی اســت و 

ــرای آن اســت  کوشــش علــم ب ــه مصــرف او می رســانند  ــه هــزار اســم و عنــوان ب ــد و ب ــای زیبایــی می ریزن ــه پ را ب

کوشــش نکــردن  گــر تنهــا راحتــی منظــور بــود شــرط اوّل آســودگی و  کــه زندگــی قشــنگتر باشــد نــه راحت تــر چــه ا

کوتاهــی نشــود ایــن همــه تــلاش و رنــج  کــه در خدمــت آلهــه ی جمــال  بــود آســایش تــا حــدّی خواســتنی اســت 

کمــال و زیبایــی  کــه بــه آلهــه ی  روزانــه، ایــن پــرکاری درنــگ ناپذیــر، ایــن زد و خــورد همیشــگی از عشــقی اســت 

کــرد قانــون طبیعــت ایــن اســت. می ورزیــم چــه می تــوان 

گل نزدی بلبل بی دل فریاد آری سرّ حبّ ازلی بر همه اشیا ساریست                            ورنه بر 

چــرا وقتــی بهــار می آیــد روح نشــاط و بهجــت در تمامــی موجــودات دمیــده می شــود چــرا بلبــلان و قمریــان 

کمــال و زیبایــی  کــه بهــار مظهــر  کــوه و دشــت و بیابــان می کشــند؟ نــه بــرای ایــن اســت  نغمــه زنــان آدمیــان را بــه 

طبیعــت اســت و درختــان بــه خلعــت نــوروزی قبــای ســبز ورق در برکــرده و اطفــال شــاخ بــه قــدوم موســم ربیــع 

گســترانیده و دایــه ابــر بهــاری بنــات نبــات در مهــد  کلاه شــکوفه بــر ســر نهــاده و فــرّاش بــاد صبــا فرشــهای زمرّدیــن 

زمیــن می پرورانــد و همــه موجــودات طبیعــی بــه جنبــش درآمــده و بــا غریــزه زیبایــی انســان هــم آهنگــی می کننــد. 

کــه در نظــرش  کمــال پســندی دارد و بــرای اقنــاع ایــن غریــزه اســت بــه هرچــه  پــس خلاصــه انســان حــسّ و غریــزه 

گــدای در خانــه او می شــود و در قالــب اشــعار و نثــر بــروز  می دهــد منتهــا زیبایــی  زیبــا آمــده باشــد دل  می دهــد و 

کمــال باطنــی و معنــوی اســت. کمــال ظاهــری و محســوس اســت و دیگــر  کمــال دو قســم اســت یکــی  و 
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 دین، بشر را به زیبایی های معنوی رهبری می کند
کمــال  کــه عشــق بــه جمــال و زیبایــی ظاهــر و تناســب انــدام دارد چندیــن مراتــب بیشــتر بــه  انســان همانطــور 

معنــوی و زیبایــی حقیقــی عشــق مــی ورزد و بــه شــجاعت و ســخاوت و مــروّت و عدالــت علاقــه  منــد اســت 

نوشــیروان و حاتــم و رســتم را ندیــده بــه آن هــا اظهــار محبّــت می کنــد هــر چقــدر ایــن غریــزه زیبایــی خــود را در 

ــر و همیشــگی  تــش بیشــتر و هــم دائمــی ت
ّ

ــورزد هــم لذ ــات عشــق ب ــا معنوی ــدازد و ب کار بیان ــه  کمــالات معنــوی ب

ــا فرســودگی آن هــا فرســوده  کنــد ب گرامــی خــود را فقــط بــه زیباییهــای ظاهــری متوجّــه  گــر ایــن غریــزه  اســت و ا

ــگاه داشــت زود از  ــد ن ــه زیبایــی ظاهــر فریفــت و دربن ــی ب ــوان مدّت ــا را نمی ت گریزپ می شــود. ایــن روح لطیــف 

کــه  ایــن بنــد فــرار می کنــد و بــه جســت  وجــوی روح و معنــی زیبــا مــی رود. صفــای زندگــی در آن دقایقــی اســت 

ــن ســفر هرچــه  ــم در ای ــرواز می کنی ــه آســمانها پ گمشــده خــود ب ــال  ــه دنب ــذارده و ب گ ــوان طبیعــت  ــر ســر حی ــا ب پ

کــه خیــال  کــه چــرا بایــد بــه عالــم جســم برگردیــم حتّــی آن هــا  بپوییــم خســته نمی شــویم خســتگی از ایــن اســت 

ــود را ادب  ــه روح خ ک ــی  ــد از محبوب ــان نمی بینن ــده ج ــا دی ــد و ب ــی می کنن ــر زندگ ــم س ــا چش ــتر ب ــم بیش می کنی

نکــرده باشــد هــر قــدر صاحــب جمــال باشــد زود خســته و بیــزار می شــوند. لــذا خداونــد مهربــان و خالــق زیبایــی 

ــرای اینکــه بشــر ایــن غریــزه خــود را در بیراهــه نیفکنــد و بیهــوده پایمــال نکنــد و دربنــد زیباییهــای  و جمــال ب

کننــد و غریــزه زیبایــی او را بــه  فانــی و زوال  پذیــر نباشــد مربّیــان روحانــی فرســتاده تــا روح بشــر را تربیــت 

کــه  کننــد. در مقابــل مــاه و ســتاره و خورشــید و آتــش و ســایر مظاهــر جمــال  کمــالات و جمالهــای معنــوی متوجّــه 

کمــالات نفســانی  قرنهــا معبــود ملــل دنیــا بــوده خاضــع و خاشــع نباشــند و هــم خــود را بــه زیباییهــای معنــوی و 

کــه بشــر زیبــا پســند واقعــاً بــه زیبایــی معنــوی علاقــه  منــد  بیاراینــد و از ایــن راه خــود را محبــوب مــردم قــرار دهنــد 

کــرده و از بیــن  کمــالات باطنــی را در خــود نــگاه مــی دارد و جمالهــای ظاهــر را زود در خــود هضــم  اســت و دنیــا 

کــرده و صاحــب خــود را در جــان مــردم می نشــاند.  کــه مملکــت دلهــا را تســخیر  می بــرد فضائــل اخلاقــی اســت 

کمالات و زیبایی های معنوی یوسف باقی است نه جمال ظاهری اش 
یوســف صدّیــق ؟ع؟ چــرا قرآنــی شــده و نامــش بعــد از هــزاران ســال زبانــزد میلیونهــا مســلمان اســت هــرگاه 

کــه چهــره زیبــا  جمــال معنویّــت یوســف نبــود جمــال صورتــش تــا ایــن انــدازه نــام باقــی نمی گذاشــت زیــرا 

و چشــمهای ســیاه نمکیــن در جهــان بســیار بــوده اســت و هیــچ نــام و نشــانی از آنــان باقــی نمانــده اســت و 

کاهــی ارزش ندارنــد  کــه فضائــل اخلاقیــه را دارا نیســتند و شــرافت خــود را از دســت  می دهنــد بــه  زیبایانــی 

و عــلاوه بــر آنکــه دلهــا را مســخّر نمی ســازند از هــر پلیــدی منفورتــر می گردنــد. و عمــده جمــال یوســف همانــا 
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کــش بــر بدنــش ســایه انداختــه و جمالــش را بــا محاســن دانــش و بینــش  کــه از روح پا فضائــل بی شــماری بــود 

�ز�  مِ�زْ  مْ�تَ
َّ
ــه عَل ک گاهــش ســاخته و نهــان مطالــب را خــوب می دانســت  ــز آ ــر همــه چی ــه نمــوده اســت و ب آمیخت

،1 دالّ بــر ایــن اســت و بــا صورتهــا و خیــالات و اوهــام دلخــوش نبــود و جامعــه بشــری در پیشــگاه  ِ �اد�ی�ش
أَ
�

ْ
لِ ال و�ی

أْ
ا َ �ت

ک  کمربندگــی را بســته اند و امــروز هــم سرتاســر زمیــن بــه طفیــل جوانهــای دانشــمند پــا این گونــه جوانــان مســخّر و 

کــه می خواهــد در مقابــل  کان اســت. یوســف هــم وقتــی  اداره می شــود و پادشــاهی ملــک آن دانشــمندان و پــا

ــل  ــی و فضائ ــب روح ــه مواه ــرد بلک ــم نمی ب ــش اس ــی صورت ــال و زیبای ــچ از جم ــد هی کن ــکرگزاری  ــروردگار ش پ

ــد: کشــیده و می گوی ــان  ــه می نفســانی را ب

ا وَ  �ی
�زْ

ُ
ِى الدّ

� �ز ِ
ّ
�زْ�تَ وَلِ�ی

أَ
رْ�زِ ا

أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال اِ�َ� السَّ ِ �ز �اد�ی�ش

أَ
�

ْ
لِ ال و�ی

أْ
ا َ �ز�  مِ�زْ �ت مْ�تَ

َّ
كِ وَ عَل

ْ
مُل

ْ
�ز�  مِ�زَ ال �تَ �یْ

�تَ
آ
دْ ا

ِ �تَ
 رَ�بّ

2. �ز الِح�ی الصَّ �ز�  �بِ حِ�تْ
ْ
ل

أَ
 وَ ا

ً
�ز�  مُسْلِما

َ��زَّ َ��تِ �تَ �زِ
�آ

ْ
ال

 یعنــی خدایــا تــو مــرا ملــک و پادشــاهی دادی و بــه نهــان هــر مطلــب و حادثــه ای دانــا ســاختی. ایــن 

کــرد بــا زور ســرنیزه و فشــار بــه دســت  نیــاورد بلکــه بــه حســن اخــلاق و فعّالیــت روح  کــه یوســف پیــدا  پادشــاهی 

کــه از هــزاران ســرنیزه قاهرتــر اســت. چنانکــه مــردم جاهلیــت  گردیــده بــود  و خدمتگــذاری و محبوبیــت آمــاده 

ــد و خــود را  ــا مشــاهده جمالــش دل از دســت  می دادن ــه ب ک ــرا  ــر اســت زی ــد محمّــد ؟صل؟ جادوگ معتقــد بودن

کــه فضائــل اخلاقــی  می باختنــد و ایــن دلباختگــی را در اثــر جادوگــری می پنداشــتند و غافــل از ایــن بودنــد 

محمّــد ؟صل؟ آن هــا را شــیفته نمــوده و متوجّــه نیســتند پادشــاهان حقیقــی اینهــا هســتند و ســایر پادشــاهان در 

کــه در شــریان حیــات اجتمــاع  کــس اســت  گرفتــه و بــه نامــی خــود را دلشــاد می ســازند و پادشــاه آن  زندانــی قــرار 

گیــرد ماننــد طبیــب  جایگزیــن باشــد و قیّــوم امــورات جامعــه باشــد و احتیاجــات حقیقیــه جامعــه را در دســت 

کاملــی داشــت و پرســتش  ــود و از حقایــق اطّــلاع  هــای حــاذق و یوســف صدّیــق همیــن موقعیــت هــا را دارا ب

ــه  ــه روحی ک ــت  ــه می دانس ــد چ ــق نمی ورزی ــا عش ــا تمثاله ــرد و ب ــال او را نمی ک ــا و امث ــای زلیخ ــای زیب صورت ه

دلباختگــی در مقابــل هــر جمالــی فقــط مختــص بــه زنــان اجتمــاع اســت و رویــه خانمهــای مصــر و شــهر اســت و 

الّا مــردان توانــا غیــر از جمــال حــق و حقیقــت، جمالــی را قائــل نبــوده و نیســتند و در مقابــل هیــچ جمالــی خــود 

ک درش را ببوســند و بــه ایــن ســبب  کــه خــا را نباختــه و نمی بازنــد و جمالــی از جمــال خــود جمیــل تــر ندیــده 

کــه داشــت و می فرمــود مــن از یوســف دلرباتــرم در حــقّ خــود فرمــود:  پیغمبــر محتــرم اســلام بــا آن جمــال جمیلــی 

م. تــا مــردم دربــاره او از حــد خــارج نشــوند و عقایــد باطــل بــه خــود نگیرنــد. 
ُ
ك

ُ
ل ٌ� مِ�ش َ َسش ا اِلّ� �ب َ �ز

َ
ما ا

1- سوره یوسف، آیه 101. 
2- سوره یوسف، آیه 101. 
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کار زنان اجتماع است  دلباختگی به جمالهای ظاهر 

کــه بــا دیــدن ثــروت و مکنــت و مقــام از خــود بیخــود شــده و دســتهای خــود را قطــع  آری زنــان اجتماعنــد 

ــد: ــدا می فرمای ــه خ ک ــد  می کنن

ا.1  �ی
�زْ

ُ
ا�تِ الدّ حَ�ی

ْ
 مِ�زَ ال

ً
اهِ�ا مُ��زَ �ز

َ
عْل َ  �ی

کــه از جمالهــای معنــوی پشــت پــرده ایــن عالــم خبــر ندارنــد ولــی یوســف فقــط بــه جمــال حــق متوجّــه شــده 

و پرورنــده خــود را می شناســد و عــرض می کنــد:

 2. َ��تِ �زِ
آ
�

ْ
ا وَ ال �ی

�زْ
ُ

ِى الدّ
� �ز ِ

ّ
�زْ�تَ وَلِ�ی

أَ
 ا

یعنــی خداونــدا تــو متولّــی و متصــدّی  امــور یوســف بــوده و الّا عوامــل ظاهریــه برخــلاف پــرورش دادن 

کــه تکیــه  گاهــی غیــر از خــدا نداشــته  ــرای انســان  ــر مقامــی اســت ب کار می کــرده اســت و ایــن شــامخ ت یوســف 

ه3   �یْ
َ
ل �ز� اإِ دْعُ��زَ ا �یَ

ىَّ مِمَّ
َ
ل  اإِ

َ��بُّ
أَ
�زُ ا ْ حب کنــد السِّ باشــد و در تمــام مراحــل حیــات بــا پشــتیبانی خداونــد پیشــروی 

کــه همــه امیدواریــش بــه حقیقــت باشــد و جمــال حقیقــت، ولــیّ  گوینــد  کســی را  بگویــد و مــرد حــق پرســت آن 

گردیــده یــار و پشــتیبان دیگــری نــدارد و  کــه فقــط معنویّــت موجــب رواج بــازارش  گل  گــردد ماننــد عطــر  امــرش 

کــه بــوی خــوش، ولــیّ امــر مــن اســت نــه چیــز دیگــر چنانکــه یوســف می گویــد خــدا ولــیّ  می توانــد فریــاد بــرآورد 

گویــد: امــر مــن اســت نــه مــردم دیگــر و در پایــان امــر 

 4، �ز الِح�ی الصَّ �ز� �بِ حِ�تْ
ْ
ل

أَ
 وَ ا

ً
�ز� مُسْلِما

َ��زَّ  �تَ

کــه در ایّــام حیــات، جمالــم لکّــه دار  یعنــی خدایــا زندگانــی مــرا بــا همیــن ســلامت و زیبایــی بــه پایــان برســان 

ک  کــه خوبــان رفتنــد مــرا ببــر و خــدا هــم پشــتیبانش بــود در لغزشــگاهها و پرتگاههــای خطرنــا نشــود و از همــان راه 

گذشــت آری: کــرده بودنــد بــه درگاه خــدا نالیــد و بــه ســلامت  کــه زنــان مصــری و زلیخــا احاطــه  شــهوت 

که من می دانم                  شیشــه را در بغل ســنگ نگه می دارد گر نگه دار من آنســت 

1- سوره روم، آیه 7. 
2- سوره یوسف، آیه 101. 
3- سوره یوسف، آیه 33. 
4- سوره یوسف، آیه 101. 



323

سیرت زیبا

بیــــار زیبـــا  سیـــرت  بــرادر  ای  صــورت زیبــای ظاهــر هیــچ نیســت             

اســتوار بــداری  گــر  مــن بگویــم  روان               یــا  بِــه  هیــچ می دانــی خــرد 

کالبــد دارد حمــار بـــدن                   ورنــه جــان در  بـایـــد در  آدمــی را عقــــل 

ــار ــام اختیـ ــتی زمــ گیـ ــردش  ــرد                       گـ ــت ب ــت بیرون کزدس ــش از آن  پی

کار گنج خـواهی در طلـب رنجـی ببر                         خرمن ارمی بایدت تخمی به 

اســفندیار تــن  روئینــه  و  رســتم  آورده انــد           هــا  شهـنامـــه  در  اینکــه 

کــز بســی خلقســت دنیــا یــادگار تــا بداننــد ایــن خداونـــدان ملــک                     

ــار ــم از ایشــان اعتب ــچ نگرفتی ــا ای شــوخ چشــم                      هی ــد وم اینهمــه رفتن

که وقتی نطفه بودی درشکم                        وقت دیگر طفل بودی شیرخوار ای 

گــرفتــــی تــا بلــــوغ                    ســرو بالایــی شــدی ســیمین عــذار مدّتـــی بـــالا 

کــــارزار مــــرد  و  میـــدان  فــــارس  شــدی           آور  نــام  مــرد  تــا  همچنیــن 

آنچــه دیـــدی برقــــرار خــود نمانــد               وانچــه بینــی هــم نمانــد برقــرار

کش غبار ک خواهد گشتن و خا دیر و زود ایـن شکـل وشخـص نازنین                                                           خا

گل بخواهــد چیــد بی شــک باغبــان                     ور نچینــد خــود فــرو ریــزد ز بــار

گیرودار این همه هیچست چون می بگذرد                                                بخت و تخت وامرونهی و 

زرنــگار ســرای  مانــد  کــزو  بــه  آدمــی          ز  بمانــد  گــر  نیکــو  نــام 

کجــا رفــت آنکــه بــا مــا بــود پــار کــه می دانــد حیــات                       یــا  ســال دیگــر را 

سوســمار ســر  کلّــه  انــدر  ک لحــد             خفتــه  بیچــاره در خــا خفتــگان 

کار کز تو نیاید هیچ  کاری بکن                       پیش از آن  که دستت می رسد  ای 

 سعدی
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گاه محکم یوسف بود  کلمه معاذالله تکیه  

کــرم ؟صل؟  معرّفــی می کنــد آیــا ایــن زیبایــی و  قــرآن داســتان یوســف را بــه نــام احســن القصــص بــه پیغمبــر ا

کجــا آمــد؟ از همــان زیبایــی معنــوی یوســف. زیباتــری بــرای قصّــه یوســف از 

کرده ام کوی جانان  که من روزی طواف  کنند         چون  کم را زیارتگه  سالها عشّاق خا

کجــا آورد؟ از توجّــه بــه خــدای بــزرگ و چشــم پوشــیدن از زینت هــا و مادّیــات  ایــن زیبایــی را یوســف از 

کــه بزرگتریــن مقامــات و مشــگلترین مراحــل عالــم اســت. یــک جــوان  گذاشــتن روی شــهوات نفــس  عالــم و پا

گردیــده و صحنــه  کــوران شــهوت و طوفــان عمــر مــورد تمایــل زیباتریــن زنــان عصــر خــود  در بحبوحــه جوانــی و 

کــه بزرگتریــن مــردان عالــم را بــه زانــو درمــی آورد در آن هنــگام یوســف صــورت خــود را  ای در مقابلــش پیــدا شــد 

از در و دیــوار شــهوت انگیــز خانــه زلیخــا برداشــته در خانــه جمــال آفریــن نالیــد و بــرای اینکــه خــود را از افتــادن 

کوبیــد و آن قلعــه  کــرده و بــا دســت تضــرّع و التجــا درِ آن قلعــه را  و لغزیــدن نگــه دارد تکیــه بــه قلعــه محکمــی 

کــه:  محکــم، قلعــه اســتعاذه و پنــاه بــردن بــه خــدا اســت 

ا�بِى.1 
مِ�زَ مِ�زْ عَ�زَ

أَ
� ا لَ  ِ�صْ�زِ مَ�زْ دَ�زَ

کوچکــی اســت ولــی یــک  کلمــه  کلمــه معــاذالله  گفــت: معــاذالله، ایــن  و در مقابــل تقاضــا و خواهــش زلیخــا 

دنیایــی در او نهــان اســت. زندگــی و حیــات جاودانــی یوســف از همانجــا پیــدا شــد بــه آن قلعــه محکــم تکیــه 

زده و بــدون اضطــراب بــه  تقاضــا و تمنّــای زن، لبخنــد تمســخر زده و از چنــگال آهنیــن شــیطان رهایــی یافــت.

هیچ حرزی چو دل خود به خدا بستن نیست               جان پیوسته به حق را خطر از دشمن نیست 

کریــم هــم خــوب پناهــی بــه او داده و از عبــاد مخلصیــن بشــمار آورد و یوســف را سرمشــق عفّــت  خداونــد 

ــرد و قصّــه او را احســن القصــص نامیــد و  ک ــن  ــام او مزیّ ــه ن ــه را ب ــوَر قرآنی ــرار داد و ســوره ای از سُ کدامنــی ق و پا

ــان  کــه بشــر طبعــاً زیبای زیبایــی صاحــب داســتان را بــه خــود داســتان ســرایت داد. خلاصــه مطلــب ایــن شــد 

کنــد تــا محبــوب و دلنشــین  گــر بخواهــد خــود را بیارایــد و زیبــا  را دوســت دارد و در دل جــا  می دهــد و انســان ا

ــا  کنــد ت ــرای خــود تحصیــل  کمــالات نفســانی ب ــه زیبایــی معنــوی متوجّــه شــده و  ــه ب ک ــر ایــن اســت  ــردد بهت گ

1- امالی صدوق، صفحه 235. 



325

گــردد زیــرا زیباییهــای ظاهــری هــم فانــی شــونده  هــم محبوبیتــش بیشــتر و عمومــی تــر و هــم دائمــی و همیشــگی 

کار زنــان و زلیخــا صفتــان اجتمــاع  هســتند و هــم مقبــول عامّــه مــردم نیســتند و دلباختگــی بــه جمــال ظاهــر 

کــه قصّــه یوســف را بیــان می کنــد  کمــالات معنــوی دلبســتگی دارنــد و قــرآن هــم  اســت و مــردان قــویّ الــرّوح بــه 

کــرده و  کدامنــی بدهــد تــا بقــا و دوام پیــدا  کنــد و درس عفّــت و پا کمــال روحــی متوجّــه  می خواهــد بشــر را بــه 

در مقابــل هــر زیبایــی و جمالــی خاضــع و خاشــع نباشــد و لغــزش پیــدا نکنــد.

قصص قرآن یکی از راه های دعوت و هدایت است

ــرای تأمیــن ســعادت مــادّی و معنــوی و شــفای بیماریهــای روحــی و اخلاقــی بشــر آمــده  کــه ب کریــم  قــرآن 

کمــال و ســعادت را  ــيْ ءٍ،1 هیــچ  یــک از جهــات  ــنْ شَ ــی الْکِتــابِ مِ ــا فِ طْن کریمــه مــا فَرَّ ــه  ــه مصــداق آی اســت ب

کــه در هدایــت و راهنمایــی بــه طریــق ســعادت مــورد نیــاز اســت  گفتــه نگذاشــته اســت و آنچــه  مســکوت و نا

منظــور نظــر حکمــت خــود قــرار داده و چــون طــرق اســتدلال و اثبــات مطلــب بــرای مــردم بــه حســب اختــلاف 

افهــام آن هــا مختلــف اســت یــک دســته اســتعداد فهــم برهــان دارنــد و بــا دســته دیگــر بایــد بــه طریــق خطابــه 

کــرد لــذا قــرآن مجیــد بــه انحــاء مختلــف بــا مــردم صحبــت می کنــد و آن هــا را بــه راه هدایــت می خوانــد  صحبــت 

کــه فرمــود:

 2. ْ�سَ�ز
أَ
�ت�  هَِ� ا

َّ
ال هُمْ �بِ

ْ
ادِل هتِ وَ �ب حَسَ�زَ

ْ
هتِ ال مَْ�عِطزَ

ْ
مَهتِ وَ ال

ْ
حِك

ْ
ال كَ �بِ ِ

لِ رَ�بّ �ی لى  سَ�ب ادْعُ اإِ

به موسی و هارون  می فرماید: 

3.
ً
ا �ز ِ

�یّ
َ
ْ�ل�ً ل هُ �تَ

َ
�ل� ل �تُ � �زَ هُ َ�عز

�زَّ  اإِ
ْ�عَْ��زَ لى  �زِ ا اإِ هَ�ب ادزْ

و  اســت  روگــردان  نهــی صریــح  و  امــر  از    4 �ز اِ�ح�ی
َ ال�زّ ��زَ  حِ�بُّ

�تُ ل�  لكِ�زْ  وَ  مقتضــی  بــه  انســان  طبــع  چــون 

ــه نفــع و صــلاح او اســت اصــلًا و  ــل ب ــه آن تحمی ک ــد  گرچــه بدان ــرود ا ــل و تشــدید ب ــار تحمی ــر ب نمی خواهــد زی

گویــی و داســتان  کریــم یکــی از راه هــای هدایــت و دعوتــش را قصّــه  گریــزان اســت لــذا قــرآن  طبعــاً از داروی تلــخ 

کــه داروی تلــخ را  ســرایی و بیــان حــالات انبیــا و ملــل ســابق قــرار داده اســت وماننــد طبیبــی حــاذق و مشــفق 

1-سوره انعام، آیه 38. 
2- سورره نحل، آیه 125. 

3- سوره طه، آیات 43 و 44. 
4- سوره اعراف، آیه 79. 



326

کشــد حقایــق حیــات و مســائل اساســی ســعادت را  بــه صــورت قــرص هایــی درآورد و لعابــی شــیرین بــر روی آن 

زیــر لعابهــای شــیرین قصــص و تاریــخ قــرار داده و در طــیّ حدیــث دیگــران راه ســعادت و شــقاوت را بــر مــردم 

کــه خــود شــخص متوجّــه نباشــد  آشــکار و عیــان ســاخته تــا بــه وســیله مطالعــه قصــص تاریخــی قــرآن بطــوری 

کتاب هــای رُمــان  کــه بــا تاریــخ ســروکار دارنــد یــا  کنــد و اشــخاصی  تدریجــاً در هــوش نهــان و عقــل باطــن او نفــوذ 

ــا  ــالات آن ه ــه ح ک ــاً  ــود مخصوص ــران ش ــالات دیگ ــه ح ــان وارد در مطالع ــی انس ــه وقت ک ــد  ــد می دانن خوانده ان

گرفتــه و اعتــدال اعصــاب خــود را از دســت  می دهــد  وقایــع مهیّــج و احساســاتی باشــد چنــان تحــت تأثیــر آن قــرار 

کــه از خــود بیخــود می شــود و بــه روحیــه همــان قهرمــان تاریــخ و داســتان درمی آیــد و ایــن همــان اســلوب دقیــق و 

گرفتــه  کنونــی مــورد توجّــه و عنایــت و اقتبــاس دانشــمندان روانشــناس قــرار  کــه در دنیــای  روش حسّــاس اســت 

و بــا توجّــه بــه ایــن روش منظــور و فلســفه و فکــر و نظــر خــود را در طــیّ قصــص بــه دل و دمــاغ خواننــدگان نفــوذ 

کــه مــوادّ داســتانهای ایشــان غالبــاً مجعــول و دروغ اســت.  می دهنــد بــا ایــن فــرق 

قصص قرآن مثل تاریخهای بشری بی اساس نیست 

ولــی قصــص قــرآن همــه از واقعیــات تاریــخ و از صمیــم حقایــق سرگذشــتهای اقــوام بشــری اتّخــاذ شــده 

کــه خواننــده ایــن قصــص بعــد از  قــرآن از قصّــه ســرایی هدفهــای عالــی و مقاصــد شــریف تربیتــی دارد بطــوری 

تأمّــل و تفکّــر در مطالعــه آن، انقــلاب روحــی و فکــری پیــدا می کنــد و از تهذیــب نفــس و جمــال روح و روشــنی 

کــه جــز ســرگرمی و  قلــب و حکمــت و ادب بهــره  منــد می شــود برخــلاف رمانهــا و قصّــه هــای بــی ســروته بشــری 

کــردن  فــروش دادن نوشــته های خــود مقصــودی ندارنــد و مطالعــه آن هــا جــز نشــر فحشــاء و رذیلــت و مشــوّش 

فکــر و خیــال و ناراحتــی اعصــاب و برهــم ریختــن بنیــان زندگــی خانوادگــی و متزلــزل ســاختن مبانــی اعتقــادات 

کــه متاسّــفانه امــروز مشــاهده  کشــی اثــری نــدارد  گنــاه بــزرگ خــود  دینــی و آداب ملّــی و ســنن قومــی و تشــویق بــه 

می شــود جوانــان مــا قســمت مهمّــی از وقــت عزیــز خــود را بــه خوانــدن این گونــه داســتانها صــرف می کننــد و از 

ــرآن چــه قصّــه هــای  ــه ق ک ــد و شــاید اصــلًا نشــنیده باشــند  ــرآن محــروم و محجــوب می مانن مطالعــه قصــص ق

شــیرین و خواندنــی دارد و روح انســان را تــکان  می دهــد و خیــال می کننــد فقــط قــرآن حکایــت مــار و عقــرب 

کــه می گویــد قــرآن در مکّــه بــر  جهنّــم و بیــان روزه و نمــاز و عبادیــات اســت. از ســعد بــن ابــی وقّــاص نقــل شــده 

گفتنــد  پیغمبــر ؟صل؟ فــرود می آمــد و آن حضــرت بــر مــردم می خوانــد تــا آنکــه ملالتــی در طبــع مــردم پیــدا شــد و 



327

کــه در آن ســوره امــر و نهــی نبــود و در  گــر خــدا ســوره ای می فرســتاد  یــا رســول الله! لــو قصصــت علینــا، چــه بــود ا

کــه خــدا فرمــود: کــه دل هــای مــا بــدان بیاســاید بعــد ســوره یوســف نــازل شــد  آن ســوره قصّــه ای بــود 

صَ�. 1  �تَ
ْ
ْ�سَ�زَ ال

أَ
كَ ا �یْ

َ
 عَل

ُ
�ّ �تُ حْ�زُ �زَ

 �زَ

ــوع آن در  ــه مجم ک ــت  ــل عبرتس ــه چه ــن قصّ ــد در ای ــرا می گوین ــد زی ــص خوان ــن القص ــه را احس ــن قصّ و ای

هیــچ قصّــه ای بجــا نیســت و در ایــن قصّــه علــم توحیــد و علــم ســرّ و علــم فقــه و علــم تعبیــر خــواب و علــم 

فراســت و علــم معاشــرت و سیاســت و تدبیــر معیشــت جمــع اســت و درایــن قصّــه ذکــر پیغمبــران و ذکــر فرشــتگان 

و آدمیــان و چهارپایــان و مرغــان و ســیر پادشــاهان و آداب بنــدگان و احــوال زندانیــان و فضــل عالمــان و نقــص 

ــداوت و  ــتان و ع ــوال دوس ــوّن اح ــردان و تل ــت جوانم ــقان و عفّ ــیفتگی عاش ــان و ش ــه زن ــر و حیل ــلان و مک جاه

شــماتت خویشــان و عــزّت و ذلّــت و فقــر و ثــروت و هــزاران نکتــه دیگــر مذکــور اســت و هــر قصّــه ای از قصــص 

کــه تاریــخ بســیاری از پیغمبــران و اقــوام ایشــان و شــرح حــال امّتهــا  قــرآن پراســت از معــارف و حقایــق درخشــان 

کــه از هدایــت برخــوردار شــده و در زمیــن حکومــت و اقتــدار یافته انــد و  و حکّامشــان و سرگذشــت اقوامــی 

گشــته و دچــار بدبختــی و روزگار ســیاهی شــده اند و ســرزمینهای آن هــا  گمــراه  کــه  همچنیــن سرگذشــت امّتهایــی 

گردیــده تــا خواننــدگان در پرتــو  ویــران و بــی ســامان شــده بــا حسّاســترین منطــق و نیرومنــد تریــن اســلوب بیــان 

گردنــد . کریــم بگرونــد و از فیــض ایمــان صحیــح و علــم نافــع مســتفید  آن بــه خالــق 

ر در تربیت است 
ّ
فضائل و رذائل اخلاقی پیشوا عامل مؤث

بــه تصدیــق دانشــمندان روانشــناس مؤثّرتریــن عامــل در تربیــت اخلاقــی بشــر، پیشــوا و رهبــر و معلّــم اســت 

گفتــار اســت ارشــاد راهنمایــی می کنــد ولــی پیشــوا انســان را راه  کــردار مؤثّرتــر از ارشــاد و  و مدرســه ی عمــل و 

گفتــارش نباشــد مفیــد و  کــردار ناصــح مطابــق  کــه  گرانبهــا باشــد مادامــی  می بــرد از ایــن رو نصیحــت هــر چنــد 

گــوش، و دیدنــی مؤثّرتــر اســت از شــنیدنی و  مؤثّــر واقــع نخواهــد شــد زیــرا بشــر بــه چشــم بیشــتر یــاد می گیــرد تــا بــه 

گفــت چشــم آنــان تنهــا راهــی اســت بــرای دخــول  کــه می تــوان  خواندنــی، خصوصــاً در جوانــان و خــرد ســالان 

کــول خــود می شــوند بــدون  گیــاه مأ کــه همرنــگ  معرفــت و دانــش در ذهــن آنــان و بدیــن ســبب ماننــد حشــراتی 

گفته انــد تربیــت  قصــد و التفــات متّصــف بــه صفــات و اخــلاق هــم نشــینان و اطرافیــان خویــش می شــوند لــذا 
1- سوره یوسف، آیه 3. 
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خانگــی پــدران و مــادران مؤثّرتــر از هــر تربیتــی اســت و خلاصــه چیــزی ماننــد پیشــوا در اخــلاق بشــر مؤثّــر نیســت 

حتّــی وعــظ و انــدرز، بشــر بــدون قصــد بلکــه بــه حکــم طبــع بــه پیــروی اخــلاق و عــادات معاشــرین و معلّمیــن 

کــه:  کلمــات امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ اســت  خــود مایــل اســت و از 

دَُ�.1 دْ عَ�بَ �تَ
ٍ  �زَ اِ��ت َ ى �ز

َ
ل �  اإِ

ْ�عزَ
أَ
مَ�زْ ا

کــه دارای فضائــل اخلاقــی  کنــد  کســی را بــه پیشــوایی و رهبــری انتخــاب  چــون چنیــن اســت پــس بایــد بشــر 

کــه زندگانــی آن هــا سراســر  کنــد  گفتــارش باشــد و قصــص و تاریــخ مردانــی را مطالعــه  کــردارش موافــق بــا  بــوده و 

کلّــی در نفــس او نمــوده و خــطّ ســیر او را  کــه مطالعــه ی آن تأثیــر  فضــل و تقــوی و عفّــت و مــروّت بــوده اســت 

کــه عــرض شــد ســروکار داشــتن بــا تاریــخ و یــا یــک داســتان بــه مــرور زمــان انســان را بــه  بکلّــی تغییــر دهــد زیــرا 

روحیــه صاحــب آن داســتان درمــی آورد حــالا تاریــخ و قصّــه هــا زیــاد نوشــته شــده مجعــول و غیرمجعــول بــه هــم 

کننــده فــراوان اســت. کننــده و هدایــت  گمــراه  برآمیختــه انــد تاریخهــای 

گروهی آن پسندند گروهی این  کفر و دین بی مشتری نیست                             متاع 

3. هتٍ �زَ ِ
�یّ َ �  مَ�زْ حَّ�َ عَ�زْ �ب حْ�ی َ هتٍ وَ �ی �زَ ِ

�یّ َ كَ عَ�زْ �ب
َ
هْلِكَ مَ�زْ هَل .2 لِ�یَ ِ�ّ عزَ

ْ
دُ مِ�زَ ال ْ سش �زَ الّ�ُ َّ �ی �بَ

دْ �تَ �تَ

کــه  کــرده اســت   معــارف و فرهنگهــا در دنیــا زیــاد اســت ولــی قــرآن، وزارت فرهنــگ و دارالمعارفــی بــاز 

سراســر حقیقــت و نــور اســت وزیــر فرهنــگ ایــن وزارتخانــه جبرئیــل امیــن، فرشــته وحــی اســت اســاتید و معلّمیــن و 

کــه بــرای تربیــت بشــر و پیشــوایی و رهبــری آنــان تعییــن شــده اند سلســله جلیلــه انبیــاء و پیغمبــران اســت  مربّیانــی 

گفتارشــان بــوده  کــه مطابــق بــا  کــرده و اعمــال و رفتارشــان را  کــه حــالات آن هــا را قــرآن در طــیّ قصــص خــود بیــان 

کــه  کــه از دیــدن و خوانــدن آن هــا روح انســان تــازه می شــود ولــی افســوس  اســت در دســترس بشــر قــرار داده اســت 

کشــیده اند قــرآن  کثریــت مــا مســلمانان از معــارف و فرهنــگ قــرآن دور افتاده ایــم پــرده ضخیمــی میــان مــا و قــرآن  ا

کنــار چشــمه آب حیــات تشــنه جــان  می دهیــم. در بغــل داریــم ولــی فرســنگها از قــرآن دوریــم در 

گرد جهان می گردیم کوزه و ما تشنه لبان می گردیم                   یار در خانه و ما  آب در 

1- اعتقادات الامامیه، جلد 1، صفحه 109. 
2- سوره بقره، آیه 256. 
3- سوره انفال، آیه 42. 
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کتب اخلاق بیگانگان ترجمه می شود  در مملکت قرآنی ما 

گدایــی  واقعــاً جــای افســوس و تأثّــر اســت بــا داشــتن معــارف آســمانی و رجــال اخــلاق و فضیلــت دســت 

کتــب اخلاقــی آن هــا را بخوانیــم رجــال آن هــا را پیشــوای اخلاقــی  کنیــم  بــه در خانــه دانشــمندان اروپایــی دراز 

خــود قــرار دهیــم نویســندگان توانــای مــا بــه جــای آنکــه زندگانــی و شــخصیّت هــای برجســته اســلامی را تشــریح 

کننــد مثــل یــک  کننــد و نوشــته های علمــای اســلامی را بــا قلــم روز تجزیــه و تحلیــل  کــرده و بــه جوانــان مــا تقدیــم 

کــه اصــلًا در دنیــا ســابقه علمــی و اخلاقــی و هنــری نداشــته تألیفــات فــلان مــرد آمریکایــی  ملّــت بی ســابقه ای 

کــرده و بــا هــزاران آب وتــاب بــه رخ مــردم می کشــند و بــرای اینکــه وجــدان  و فــلان زن اروپایــی را ترجمــه 

کــرده و می گویــد  کتــاب خواجــه نصیــر و شــیخ الرّئیــس نقــل  کــرده باشــند چنــد ســطری از  خودشــان را راضــی 

ایــن قلــم، قلــم ســابق بــوده و بــه درد روز نمی خــورد آیــا چــون بــه فارســی ســابق نوشــته شــده بایــد آن همــه حقایــق 

گذاشــت و بــه دنبــال اروپائیــان رفــت یــا بایــد همانهــا را بــه قلــم روان نوشــت تــا معــارف خودمــان زنــده  کنــار  را 

گــدا نیســتیم آن هــا چیــزی زیــادی از مــا ندارنــد و البتّــه ایــن مطلــب  کــه خودمــان فقیــر و  بمانــد و جوانــان بداننــد 

را بــدون اطّــلاع عــرض نکــردم.

یکی از علل انحراف از قرآن بی اعتنایی به تعلیم زبان عربی است

کتابــی در اخــلاق  کــه یکــی از دانشــمندان روانشــناس معــروف آمریــکا چنــد جلــد  بنــده خــودم شــنیده بــودم 

کتاب هــای او را  کــه  نوشــته و ترجمــه شــده اســت و خیلــی تعریــف می کردنــد از ایــن جهــت بســیار مایــل بــودم 

کــه خریــده بــود  ببینــم ولــی راســتش نمی خواســتم خــودم پــول داده و خریــده باشــم تــا آنکــه امســال یکــی از رفقــا 

ــه  ک کــردم  کنــم شــبی یــک ســاعت بعــد از مطالعــات درســی، وقــت خــود را صــرف  کــه مطالعــه  ــه بنــده داد  ب

کــردم  کــه تمــام شــد پیــش خــود فکــر  هــم تفریــح شــده باشــد و هــم مطالــب آن را دیــده باشــم بعــد از چنــد شــبی 

کــه علمــای  کــه مــرغ همســایه را غــاز می بینیــم دیــدم همــان مطالــب اخلاقــی را  کــه واقعــاً مــا مردمــی هســتیم 

کرده انــد ایــن مــرد  کمــال متانــت و درســتی و استشــهاد بــه آیــات و اخبــار و حــالات بــزرگان بیــان  بــزرگ دینــی بــا 

روانشــناس ســر و دســت شکســته و بــا استشــهاد بــه حــالات فــلان زن رقّاصــه و فــلان مــرد آبجــو فروش و غیره نوشــته 

کــه روحانــی هســتم روحــم بــرای خوانــدن او پــرواز می کــرد  کــه بنــده  کــرده اســت  و در نظــر مــا چنــان بــزرگ جلــوه 

کلمــات ائمّــه اطهــار برداشــته و  کــردم دیــدم علّــت عمــده اینکــه دســت از معــارف و حقایــق قــرآن و  و حســاب 
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کــه غالبــاً جوانــان مــا زبــان عربــی را نمی داننــد و طــرز تعلیــم و  کتاب هــا می رونــد ایــن اســت  بــه دنبــال این گونــه 

کــه دانــش آمــوزان پــس از چندیــن ســال تحصیــل بــر خوانــدن و  تدریــس ایــن زبــان در مــدارس مــا طــوری اســت 

فهمیــدن یــک داســتان عربــی قــادر نیســتند و ایــن جریــان طبــع ایشــان را از زبــان و فرهنــگ عربــی متنفّــر و بیــزار 

کــه  کــه از دیــن و آئینــی هــم  کــرده  ســاخته اســت و ایــن تنفّــر و بیــزاری در روح و دل ایشــان چنــان رســوخ و نفــوذ 

کــه ایــن خطــر بــزرگ مبانــی  کتــاب و فرهنــگ عربــی انتشــار یافتــه بیــزار و متنفّرنــد جــای تردیــد نیســت  بــه وســیله 

کمــال تاسّــف از طــرف مقامــات مســئول هیچگونــه  کشــور را تهدیــد می کنــد و بــا  دیــن و اعتقــاد نســل جــوان 

توجّهــی بــه مبــارزه بــا ایــن خطــر بــزرگ نمی شــود و حتّــی فکــر اصــلاح برنامــه ی تعلیــم و تدریــس زبــان عربــی بــه 

گرفتــن زبــان فرانســه و انگلیســی اهمّیــت  می دهنــد عُشــر آن را بــه  کــه بــه یــاد  دماغهــا خطــور نمی کنــد آن انــدازه 

کــه بگــذرد دیگــر عربــی دانــی از محصّلیــن مــا  کیفیّــت وقتــی چنــد ســالی  زبــان عربــی نمی دهنــد. البتّــه بــا ایــن 

کنــد ناچــار بایــد همــان تألیفــات آمریکایــی  کــه بتوانــد قصــص تاریخــی قــرآن را مطالعــه یــا ترجمــه  پیــدا نمی شــود 

و اروپایــی و معــارف ناقــص آن هــا را بــه خــورد جوانــان مســلمان بدهنــد و معــارف قــرآن بکلّــی از بیــن بــرود و یــک 

کنــد امّــا از تاریــخ  جــوان مســلمان شــرح زندگانــی فــلان هنرپیشــه و خواننــده را خــوب بلــد باشــد مثــل بلبــل بیــان 

زندگــی پیغمبــر و امــام خــود بــی اطّــلاع باشــد اصــلًا حوصلــه مطالعــه آن هــا را نداشــته باشــد.

 اسلام روح سیادت و بزرگی را در افراد خود تزریق می کند

 امــروز شــرح زندگانــی یــگان یــگان از ائمّــه اطهــار علیهــم السّــلام و قصّــه هــای تاریخــی قــرآن بــه قلــم هــای روان 

و شــیوا نوشــته شــده و آقایــان محصّلیــن جــوان می تواننــد بــا خوانــدن آن هــا از حــالات ائمّــه خــود مطّلــع باشــند ولــی 

کتــاب  کــه خیلــی شــیرین نوشــته شــده و  کتابــی بــه نــام قصــص قــرآن بــه قلــم آقــای بلاغــی  اصــلًا حاضــر نیســتند 

کــه ســال قبــل از حــوزه علمیــه قــم بــه قلــم یکــی از اســاتید  کتــاب اصــول فلســفه و روش رئالیســم  فیلســوف نماهــا و 

کســی حوصلــه خوانــدن دارد امّــا رمــان  فلســفه و دیگــری بــه قلــم یکــی از فضــلا ی حــوزه منتشــر شــده اســت امّــا چــه 

و افســانه های بــی ســروته مشــتری فــراوان دارد اســلام از روز اوّل بــرای اینکــه حــسّ ســیادت و آقایــی در پیــروان خود 

کــه ایــن شــعار مســلمانان  کنــد و از ذلّــت و زبونــی برهانــد فرمــود: الســلامُ یَعلــوا و لا یُعلــی  علیــه . و اصــرار دارد  ایجــاد 

کــه حــقّ ســیادت و بزرگــی دنیــا مــال مســلمانان اســت. البتّــه وقتــی ایــن فکــر  باشــد و در مغــز و فکرشــان جــا بگیــرد 

کنــد و هــر وقــت بــا شکســتی مواجــه  کــه تفــوّق و برتــری خــود را احــراز  گرفــت همیشــه می کوشــد  در مغــز هــر ملّتــی جــا 
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کودکــی بــه  کمــا اینکــه ملــل مترقّیــه عالــم از  می شــود بــاز می کوشــد تــا ســیادت از دســت رفتــه خــود را بــه دســت آورد 

کــه آقایــی دنیــا بــا مــا اســت ولــی ملّــت مــا در همــه مراحــل زندگــی،  کــرده و می کننــد  افــراد خــود همیــن فکــر را تزریــق 

کــه مــال  افــرادش از خانــواده و دبســتان و دبیرســتان و غیــره چشــمش بــه دســت دیگــران دوختــه اســت از هرچــه 

گرفتــه تــا مــال التّجــاره هــا و صنایعــش بــه بزرگــی و آقایــی  کلاســیکش  کتــب  خــودش باشــد بیــزار و متنفّــر اســت از 

کــرده و خــود را ذلیــل و زبــون می کنــد البتّــه چنیــن ملّتــی محکــوم بــه فنــا و مــرگ اســت. دیگــران اعتــراف 

چند قطعه از اشعار حافظ

دم مسیحایی

سالهــا دل طلب جـام جـم از ما می کرد                             آنچه خود داشت ز بیگانه تمنّا می کرد

یا می کرد گمشدگان لب در کون ومکان بیرون بود                        طلب از  کزصدف  گوهری 

بیدلــی در همــه احــوال خـــدا بــا او بــود                       او نمــی دیــدش و از دور خدایــا می کــرد

کــو بــه تأییــد نظــر حــلّ معمّــا می کــرد مشــگل خویــش برپیرمغــان بــردم دوش                      

گونه تماشا می کرد دیدمش خرّم وخندان قدح باده به دست                                            واندر آن آینه صد 

گنبـد مینــا می کرد که ایـن  گفتم این جام جهان بین بتو کی داد حکیم                                                                      گفت آن روز 

وح القــــدس ار باز مدد فرمـاید                       دگـران هم بکنند آنچه مسیحـا می کرد فیض ر

کیمیای بندگی

دوش وقت سحر از غصّه نجاتم دادند                               وندر آن ظلمت شب آب حیاتم دادند

از جــام تجلّــی صفاتــم دادنــد بــاده  کردنــد               ذاتــم  پرتــو  شعشــعه  از  بیخــود 

که این تازه براتم دادند چه مبارک سحری بود وچه فرخنده شبی                                    آن شب قدر 

گشتم وخوشدل چه عجب                           مستحق بودم و اینها به زکاتم دادند گرکامروا  من ا

که برآن جور و جفا صبرو ثباتم دادند هاتف آن روز به من مژده این دولت داد                        

کز آن شاخه نباتم دادند کزسخنم می ریزد                                          اجر صبریست  این همه شهد و شکر 

گشتم و چندین درجاتم دادند ک او  کیمیـائیست عجب بنـدگـی پیر مغـــان                                   خا

گِـــل آدم بسرشتـــند و بـــه پیمـانـــه زدنـــد ئک درمیخانه زدند                          که ملا دوش دیدم 
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بار امانت

کنان حــرم ســرّ عفــاف ملکــوت                      بــا مــن راه نشــین بــاده مســتانه زدنــد ســا

کنان ساغرشکرانه زدند که میان من و اوصلح افتاد                            حوریان رقص  شکرایزد 

جنگ هفتادودو ملّت همه را عذربنه                                      چون ندیدند حقیقت ره افسانه زدند

کشــید                        قرعــه ی فــال بــه نــام مــن دیوانــه زدنــد آســمان بــار امانــت نتوانســت 

عدالت و زهد امام علی ؟ع؟

کــه  کــردم بســتر مــا پوســت قوچــی بــود  کــه بــا حضــرت زهــرا؟عها؟ ازدواج  امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ می فرمایــد: همیــن 

کــش خــود را روی آن علوفــه  می دادیــم و غیــر از خــود صدّیقه کبــری  شــب روی آن می خوابیدیــم و روزهــا شــتر آب 

کار خانــه را انجــام دهــد. در زمــان خلافــت آن حضــرت اموالی از اصفهان به مدینه رســید حضرت  کــه  کســی نبــود 

گــرده نانــی در آن میــان باقــی مانــد حضــرت آن را نیــز  کــرد و پــس از انجــام تقســیم  آن را بــه هفــت قســمت تقســیم 

کــه اوّلیــن ســهم  کــرد و میــان آنــان قرعــه انداخــت تــا معلــوم دارد  هفــت قســمت نمــود امیــران هفتگانــه را ا حضــار 

کــه در تمــام عمــر آجــری روی آجــر نگذاشــت و خــودش شــخصاً قــوت و  گــذارد. علــی ؟ع؟  کــدام  یــک وا را بــه 

گرفتــه و بــه منــزل مــی آورد روزی شمشــیر خــود را بــرای فــروش بــه  غــذای روزانــه خــود را در انبــان ریختــه و بــر دوش 

گــر چهــار درهــم بــرای خریــد جامــه داشــتم آن را نمی فروختــم. بــازار آورده و فرمــود: ا

قصّه مناظره مقدّس اردبیلی با شیخ بهایی 

در احــوال مقــدّس اردبیلــی می گوینــد وقتــی شــاه عبّــاس صفــوی بــه اتّفــاق مرحــوم شــیخ بهایــی بــرای زیــارت 

اعتــاب مقدّســه بــه نجــف اشــرف مشــرّف شــدند مقــدّس بــرای دیــدن شــیخ آمــد و شــاه هــم حاضــر بــود مســائل 

کــم شــد بعــد از انقضــاء مجلــس فــردای آن روز بیــن  علمــی مطــرح شــد در تمــام مســائل مقــدّس محکــوم و شــیخ حا

کشــیده و بــه تنهایــی  الطّلوعیــن شــیخ بــرای زیــارت اهــل قبــور بــه وادی السّــلام رفــت مرحــوم مقــدّس عبــا را برســر 

کــرد  کــه روز قبــل در محضــر شــاه مطــرح شــده بــود عنــوان  کنــاری بــرده و تمــام مســائلی  بــه وادی آمــد و شــیخ را بــه 

کمیــت خــود را، شــیخ فرمــود: پــس چــرا دیــروز نفرمودیــد و  کــرد حا و جــواب شــیخ را در تمــام آن هــا داد و ثابــت 

حــلّ شــبهه نکردیــد؟ جــواب داد چــون شــما فعــلًا شیخ الســلام ایــران محســوب می شــوید و در انظــار شــاه و مــردم 

کاســته  کــم جلــوه  مــی دادم ممکــن بــود از عظمــت شــما در نظــر شــاه  گــر مــن خــود را در آن مجلــس حا محترمیــد ا
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کــه  شــود و ایــن بــر نفــع دیــن تمــام نمی شــد ایــن بــود آنجــا خــودم را محکــوم قــرار دادم و از طرفــی هــم خــوب نبــود 

کــرده باشــم. کــه تنهایــی رفــع اشــتباه شــما را  مثــل شــمایی در ایــن مســائل اشــتباه رفتــه باشــید حــالا آمــدم 

کوچک را بر خود تقدیم فشارکی میرزا 

کــرده از فرزنــد مرحــوم ســیّد محمّــد  آقــای حــاج ســیّد احمــد زنجانــی در الــکلام یجــرّ الــکلام بــه واســطه نقــل 

ــرزای  ــرزا حســن شــیرازی می ــه بعــد از فــوت حــاج می ک ــری مرحــوم  ــم حائ فشــارکی، اســتاد حــاج شــیخ عبدالکری

گــر خودشــان را اعلــم از مــن  کــه ا کوچــک  بــزرگ، پــدرم مــرا فرســتاد خدمــت آقــا میــرزا محمّــد تقــی شــیرازی میــرزای 

کنــم مــن وقتــی خدمــت میــرزا رســیده و عــرض  می داننــد بفرماینــد تــا مــن تقلیــد زن وبچّــه خــود را ارجــاع بــه ایشــان 

کــه آقــا خودشــان چگونــه می داننــد مــن پیــش  کنیــد  کــرده و فرمودنــد خدمــت آقــا عــرض  کــردم میــرزا تأمّلــی  پیغــام 

کــه شــما در اعلمیــت چــه چیــز را میــزان قــرار  می دهیــد  کــن  پــدرم رفتــه و جــواب میــرزا را رســاندم فرمــود بــرو عــرض 

ک باشــد مــن اعلمــم و بایــد تقلیــد زن و بچّــه خــود  گــر فهــم عرفــی مــلا گــر دقّــت نظــر میــزان باشــد شــما اعلمیــد و ا ا

کــرده و فرمودنــد  کنیــد مــن دوبــاره خدمــت میــرزا رســیده ایــن پیغــام را رســاندم ایشــان بــاز تأمّلــی  را بــه مــن ارجــاع 

کــردم  کــدام  یــک از اینهــا را میــزان قــرار می دهنــد و مــن برگشــته و ایــن پیغــام را خدمــت پــدرم ابــلاغ  کــه خودشــان 

کنیم. کــه عمومــاً تقلیــد از مرحوم میــرزا  کــه دقّــت نظــر میــزان باشــد آنــگاه فرمــود  کــرد و فرمــود دور نیســت  آقــا تأمّلــی 

 تعیین شیخ مرتضی انصاری سعید العلماء را به اعلمیت

ــرد بعــد  ک ــا رحلــت  ــه از دنی ک ــی  ــی در 1266 وقت ــکلام متوفّ ــد حســن صاحــب جواهرال مرحــوم شــیخ محمّ

کردنــد شــیخ فرمــود ســعید العلمــاء  از آن علمــاء آن عصــر مرحــوم شــیخ مرتضــی انصــاری را بــرای تقلیــد معیّــن 

گاهــی شــیخ هــم پــای  مازندرانــی اعلــم از مــن بــود و چــون ســعید العلمــاء بعــد از درس، تقریــر ثانــی می نمــوده و 

کــرد.  کامــلًا مقامــات علمیــه او را می دانســته بدیــن وجــه او را بــه اعلمیــت معرّفــی  تقریــر او می نشســته لــذا 

لهــذا از نجــف قاصــدی خدمــت ســعید العلمــاء فرســتاده و خواســتار تکلیــف شــدند ســعید العلمــاء فرمــود مــن 

گرچــه در آن عصــر بــر شــیخ مقــدّم بــودم لکــن اشــتغال شــیخ در نجــف و ابتــلاء مــن در مازنــدران رتبــه ی مــا را  ا

عکــس ســابق نمــوده حــالا شــیخ مقــام اعلمیــت را حائــز اســت. پــس بعــد از تصریــح وی بــه اعلمیــت شــیخ، 

کــه تصــدّی شــیخ بــر افتــاء  آنــگاه او بــه نجــاة العبــاد حاشــیه زده و اظهــار فتــوی نموده انــد. اینجــا معلــوم می شــود 
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از بــاب انجــام وظیفــه بــوده نــه بــه داعــی طلــب جــاه و حــبّ ریاســت و لــذا مقــام زهــد و پرهیــز او مقبــول و مســلّم 

کــه از اهــل تســنّن بــوده نقــل  عمــوم بــوده حتّــی از والــی بغــداد یــا یکــی دیگــر از مأموریــن مهــم دولــت عثمانــی 

گفتــه بــود:  کــه در بــاب شــیخ  کردنــد 

ا عُمَ�.  د�ز هد سَ�یّ هدُ� كَ�زُ ا�زّ رزُ

کرده انــد و اینهــا بــه زهــد علــی ؟ع؟. زندگانــی او مثــل زندگانــی  منتهــی آن هــا زهــد او را تشــبیه بــه زهــد عمــر 

فقــرا بــوده بــا اینکــه بیســت هــزار تومــان بلکــه بیشــتر هــر ســال وجــه بــه دســتش می آمــده )بیســت هــزار تومــان آن 

زمــان معــادل نیــم میلیــون تومــان ایــن زمــان اســت( حتّــی می گوینــد دو دختــر از او مانــده بــود آن هــا متمکّــن از 

گــر فقــط بــر تعلیمــات خــود اجــرت و حــق  کــه او ا تشــکیل مجلــس ترحیــم بــرای پدرشــان نشــدند در صورتــی 

کتــاب الــکلام یجــرّ الــکلام نقــل شــد.  العمــل می گرفــت از ثروتمنــدان مهــم می شــد. ایــن قســمت هــم از 

وجه اختلاف فقهاء در فتاوی خود 

کشــیده  گفتــه شــود چــون فقهــاء زحمــت فــراوان  خالــی از مناســبت نیســت در اینجــا ســرّ اختــلاف مجتهدیــن 

ــای در  ــوام پ ــازه ع ــت ت ــد آن وق ــت می آورن ــه دس ــخت ب ــدارک، س ــب از م ــت و تع ــه زحم ــا چ ــی را ب ــر حکم و ه

کــرده می گوینــد حکــم خــدا مگــر یکــی نیســت پــس چــرا مــا یــک روز بــه حکــم ایــن مجتهــد محکــوم  کفــش فقهــا 

بــه یــک حکــم می شــویم و فــردا بــه حکــم مجتهــد دیگــر محکــوم بــه حکــم دیگــر، مثــلًا عــرق جنــب از حــرام 

ــه  ــان جمــع نمی شــوند یــک رســاله ب گاه می گوینــد چــرا ایــن آقای ک می شــود و یــک روز نجــس و  ــا یــک روز پ

کــه دیگــر اختــلاف در آن نشــود حــالا اینجــا نظیــر ایــن ســؤال را از اطبّــاء می کنیــم هــر جــواب  اتّفــاق هــم بنویســند 

ــد.  ــواب بدانن ــان ج ــرای خودش ــان را ب ــد هم ــاء می نماین ــش فقه کف ــوی  ــا ت ــه پ ک ــان  ــن آقای ــد ای ــان دادن ــه ایش ک

کــه عــارض شــخصی می شــود آن مــرض مگــر یکــی نیســت پــس چــرا اطبّــاء اختــلاف  عــرض می کنــم یــک مرضــی 

می نماینــد؟ امــروز مریــض بــه حکــم ایــن طبیــب محکــوم بــه خــوردن فــلان دوا می شــود و فــردا بــه حکــم طبیــب 

دیگــر ممنــوع از آن و محکــوم بــه خــوردن دواء ضــدّ آن می شــود یکــی می گویــد یگانــه چــاره آن ترشــی اســت و آن 

کــه یــک نحــو معالجــه  ــاء بــا هــم اتّفــاق نمی کننــد  دیگــری ترشــی را بــرای او ســمّ قاتــل می دانــد و چــرا ایــن اطبّ

کــه بــا مریــض عنــاد نداریــم و مــا هــر یــک در صــدد احــراز واقــع هســتیم  گفــت مــا  کننــد اطبّــاء در جــواب خواهنــد 

کنیــم و از آن بــه فوائــد مــادّی و معنــوی  کنیــم و بــا معالجــه درســت اســم خودمــان را بلنــد  کــه واقــع مــرض او را پیــدا 
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کنیــم چــون  کشــف  برســیم و لکــن چــون مــرض امــر باطنــی اســت و بــه چشــم دیدنــی نیســت آن را بایــد از آثــار 

ــا از روی بعضــی  ــه هــم می شــود لهــذا افــکار مختلــف می شــود یکــی از م گاهــی مختلــف و مشــتبه ب ــار آن هــا  آث

کــه فــلان مــرض اســت بــه مــداوای آن مشــغول می شــود و یکــی دیگــر از روی آثــار دیگــر ضــدّ  کشــف می کنــد  آثــار 

کــرده و مشــغول معالجــه می گــردد امّــا اتّفــاق در معالجــه نمــودن و اختــلاف را برداشــتن، آن امــر غیــر  کشــف  آن را 

کــرده ام ایــن مــرض فــلان مــرض اســت و ترشــی قاتــل ایــن مریــض اســت  کشــف  کــه  مقــدور اســت بــرای اینکــه مــن 

کــه حکــم می کنــد بــر اینکــه یگانــه چــاره آن ترشــی اســت  کنــم بــا آن طبیــب  چگونــه می توانــم اتّحــاد و اتّفــاق 

کــه پیــچ  کنــم یــا نــه عقیــده هــم اختیــارش دســت مــا نیســت  آیــا بــا آن عقیــده ممکــن اســت مــن تجویــز ترشــی 

آن را بــالا و پائیــن نمــوده اتّحــاد و اتّفــاق نماییــم ایــن عقیــده از آثــار بــرای مــا قهــراً حاصــل شــده منتهــی مــا رأی 

کنــد یــا نکنــد راهــی بــر اتّفــاق و رفــع خــلاف و صلــح و مصالحــه  خودمــان را اظهــار می کنیــم چــه مریــض عمــل 

کــه حکــم خــدا را از دو لــب حضــرت صــادق  نیســت پــس عینــاً همیــن جــواب را فقهــاء  می دهنــد می فرماینــد مــا 

کــه مختلــف شــد  کرده ایــم اخبــار  ؟ع؟ نشــنیده ایم بلکــه ایــن فتــاوی را از اخبــار مختلفــه اســتنباط و اســتخراج 

ناچــار افــکار هــم در فهــم مضامیــن آن هــا و جمــع مفــاد آن هــا بــا یک دیگــر مختلــف می شــود ایــن اختــلاف افــکار 

گــر اتّفــاق  اختصــاص بــه احــکام نــدارد در تواریــخ هــم همین طــور اســت مثــلًا در یــک طــرف شــهر یــک حادثــه ا

بیفتــد در آن طــرف شــهر ایــن حادثــه چنــد جــور نقــل می شــود و در خــارج شــهر چندیــن جــور، پــس اشــخاصی 

کــه متصــدّی نوشــتن آن حادثــه می شــوند ناچــار در اطــراف ایــن نقلهــای مختلــف اِعمــال نظــر می نماینــد و هــر 

کــدام رأیــی در چگونگــی حادثــه  می دهنــد و چــه بســا ایــن رأیهــا بــا هــم مخالــف می شــوند وجــه اختــلاف فقهــاء 

کــه ایــن مــرض از حــرارت  کــرد  کــه احــراز  کــه طبیــب وقتــی  و اربــاب تواریــخ و دیگــران ایــن اســت. پــس همانطــور 

کــه فــلان چیــز نجــس  کــرد  کــه احــراز  اســت نمی توانــد بــه تبعیّــت طبیــب دیگــر معالجــه بــرودت نمایــد فقیــه هــم 

اســت نمی توانــد بــه تبعیّــت فقیــه دیگــر معاملــه طهــارت بــا آن نمایــد. اختــلاف در اعلمیــت نیــز همین طــور اســت 

کــه اختــلاف پذیــر نباشــد نظیــر قیمت  چــون اعلمیــت هــم امــر معنــوی و باطنــی اســت محســوس و مشــاهد نیســت 

کــه مقوّمیــن و خبــره هــا در آن اختــلاف می نماینــد در همــه اینهــا چــون واقــع قضیــه محســوس نیســت بلکــه  اشــیاء 

کشــف نماینــد و در انظــار نیــز قهــراً اختلافــی بــا هــم حاصــل می شــود از  بایــد آن را از آثــار بــا اجتهــاد و اِعمــال نظــر 

آن جهــت اختــلاف پیــدا می شــود. 



336

تقدیم حضرت موسی بر حضرت خضر تقدیم مرجوح بر راجح نیست 

کــه بایــد امــام  تقدیــم اعلــم بــر غیــر اعلــم از مختصّــات شــیعه امامیّــه اســت و در مســئله امامــت هــم معتقدیــم 

کتــاب الــکلام یجــرّ الــکلام از بعــض اعــلام نقــل  و خلیفــه پیغمبــر ؟صل؟ اعلــم نــاس باشــد. آقــای زنجانــی در 

کــه بعضــی از علمــاء تســنّن بعــد از تصدیــق اعلمیــت و افضلیــت حضــرت امیرالمؤمنیــن علــی ؟ع؟ می گویند  کــرده 

کــه در خلافــت مرجــوح مقــدّم بــر راجــح باشــد چنانکــه خضــر بــا اینکــه اعلــم از حضــرت موســی بــود  مانعــی نــدارد 

کــرد بــا وجــود ایــن حضــرت موســی مبعــوث بــه ارشــاد و ریاســت  بــه جهــت اینکــه او درخواســت تعلیــم علــم از او 

کــه تمــام شــدن دلیــل بســته بــه اثبــات اعلــم مطلــق بــودن خضــر اســت حتّــی  گردیــد. جــواب ایــن اســت  روحانــی 

در علــم ظاهــری و حــال آنکــه او دلیــل بــر ایــن نــدارد ولــی مــا دلیــل برخــلاف آن بــه طریــق خودمــان داریــم چنانکــه 

کــه موســی ؟ع؟ اعلــم از خضــر ؟ع؟ بــود منتهــا حضــرت خضــر عالــم بــه  از حضــرت صــادق ؟ع؟ منقــول اســت 

گفــت تو  کــه خضــر بــه موســی  کــه مــردم مأمــور بــه آن نبودنــد و در مکاتبــه حضــرت رضــا ؟ع؟ اســت  علــم باطــن بــود 

گفــت مــن موکّل شــده ام بــه امری  کــه بــه تــو تعلیــم داده شــده یــاد بگیــرم  گفــت آمــده ام از علمــی  بــرای چــه آمــدی؟ 

کــه مــن طاقــت آن را نــدارم. پــس رشــته  ایــن غیــر رشــته او  کــه تــو طاقــت آن را نــداری و تــو مــوکّل شــده ای بــه امــری 

بــود هــر یــک از ایشــان در رشــته خــود اعلــم بــود پــس مرجــوح در یــک رشــته را مقــدّم انداختــن بــر راجــح در انجــام 

کــه تقدیــم مرجــوح در آن بــر راجــح در انجــام امــر  امــر همــان رشــته قبیــح اســت. خلافــت و ارشــاد یــک رشــته اســت 

خلافــت قبیــح اســت حتّــی یــک فــنّ نیــز هــرگاه شــعبات متعــدّده داشــته باشــد متخصّــص در آن شــعبه را در انجــام 

امــر راجــح بــه آن شــعبه مقــدّم بــر غیــر آن می دارنــد و لــو آن غیــر در شــعبه ی دیگــر اعلــم از او باشــد. تجزیــه و تقســیم 

گردیــده از فــروع همیــن اســت و  کــه اخیــراً معمــول  علــم بــه چنــد شــعبه و تفکیــک متخصّصیــن هــر یــک از دیگــری 

کار بســیار  کــردن بــر تمامــی شــعبات آن،  آن نیــز راه تحصیــل را خیلــی ســهل نمــوده اســت مثــلًا علــم طــب، احاطــه 

کــه بــه همــه آن شــعبات احاطــه داشــته باشــد ولــی ایــن  کــه طبیــب می شــد ملــزم بــود  کــه یــک نفــر  ســختی بــود 

کار را آســان نمــود چنانکــه یکــی متخصّــص در امــراض ســینه شــد او ملــزم  کــه اخیــراً عملــی شــد  تجزیــه و تقســیم 

گرفتــن امــراض مقاربتــی نیســت و هکــذا متخصّــص در امــراض مقاربتــی یــا دماغــی یــا مــزاج یــا متخصّــص  بــه یــاد 

گــر علــم فقــه  گرفتــن شــعبه دیگــر نیســت. ا گــوش یــا چشــم یــا امــراض اطفــال ملــزم بــه یــاد  در عمــل یــدی یــا امــراض 

کــه  کــه می فرمــوده اســت منشــعب بــه چنــد شــعبه می شــد  مــا نیــز بــه قــول مرحــوم آقــای حــاج شــیخ عبــد الکریــم 

یکــی متخصّــص در عبــادات می شــد و دیگــری در معامــلات ســوّمی در سیاســات و قضــا و شــهادات، چهارمــی در 
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فرائــض و مواریــث، آن وقــت بهتــر از حــالا منضبــط می شــد یعنــی مســائل زیادتــر از حــالا مشــخّص می گردیــد چــون 

کــردن آن از حــدّ قــدرت اشــخاص معارفــه  کــه حفــظ و ضبــط  دامــن ایــن علــم در نهایــت بســط و توســعه اســت 

خــارج اســت و بــا وجــود ایــن، مــردم از آن هــا توقّــع علــوم دیگــر را نیــز می نماینــد و حــال آنکــه تخصّــص در فقــه بــا 

کــه تفنّــن در علــوم متنوّعــه می نماینــد آن هــا غالبــاً دارای رتبــه  تفنّــن در علــوم دیگــر نوعــاً نمی ســازد بعضــی از فضــلا 

تخصّــص در فقــه نمی شــوند مگــر اینکــه شــخص فوق العــاده باشــد. 

 بیان افضلیت علی ؟ع؟ از آدم ؟ع؟ و تفسیر شعر حافظ

کــه فرمــود مــن بــه هــر ذی  کــه بــه علــوم و فنــون مختلفــه وارد شــده از او نقــل می کننــد  شــیخ بهایــی مرحــوم 

کــه موســی ؟ع؟  گردیــدم. خلاصــه ایــن شــد  فنونــی رســیدم غالــب شــدم و بــه هــر ذی فــنّ واحــد رســیدم مغلــوب 

در علــم هدایــت اعلــم از خضــر بــود و مقــدّم شــد. پــس بــا قبــول اعلمیــت و افضلیــت امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ عقــب 

زدن آن حضــرت در خلافــت بــر انســان عاقــل قبیــح اســت فضــلًا عــن الله.

که می گوید: حافظ یک بیت شعری دارد می گویند در مدح امیرالمؤمنین ؟ع؟ است 

کردی و او بجا آورد که وعده تو  مرید پیر مغانم ز من مرنج ای شیخ                                  چرا 

گفته  کــه  می گوینــد مقصــود از پیــر مغــان حضــرت امیرالمؤمنیــن و مقصــود از شــیخ حضــرت آدم ابوالبشــر اســت 

گنــدم  کــه  کــردی  ــو وعــده  کــه ت ــو ای آدم از مــن مرنــج زیــرا  ــا اخــلاص علــی ؟ع؟ می باشــم و ت اســت مــن مریــد ب

نخــوری و خــوردی و حضــرت علــی ؟ع؟ بــا آنکــه وعــده نکــرده بــود معهــذا نخــورد. در تأییــد ایــن مطلــب حدیثــی 

کــه یکــی از اصحــاب علــی ؟ع؟ می باشــد روایــت می کنــد می گویــد در آن هنــگام  کــه صعصعــة بــن ســوحان  اســت 

کــردم ســؤال  کــه مــولا ؟ع؟ از ضربــت ابــن ملجــم مــرادی بســتری شــده بــود مــن شــرفیاب خدمــت شــده و عــرض 

کــردم می خواهــم بدانــم مقــام شــما بالاتــر اســت یــا مقــام حضــرت آدم؟  کــم بپــرس عــرض  دارم فرمــود بپــرس ولــی 

کــردی لازم اســت  ح. تعریــف از خــود خــوب نیســت و لکــن چــون ســؤال  �ی �ب
سِهِ �تَ �ز هتُ المَ�ءِ لِ�زَ ک�ی �ز حضــرت فرمــود �تَ

گفت  کرد فقط بــه او  جــواب بشــنوی مقــام مــن بالاتــر اســت زیــرا پــروردگار در بهشــت همــه نعمت هــا را بر آدم تمــام 

کــرده و تــرک  کــه فرمــان حــق را بجــا آورد وسوســه شــیطان را قبــول  کــن آدم نتوانســت  گنــدم صــرف نظــر  از خــوردن 

کــه  گنــدم و تمــام نعمــت هــا برایــم مبــاح بــود نخــوردم پــس فــرق بیــن مــن و آدم ایــن اســت  کــه  کــرد ولــی مــن  اُولــی 

کــه مبــاح بــود نخــوردم. گنــدم تــرک اُولــی بــود خــورد ولــی بــرای مــن  کــه خــوردن  بــرای او 
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 مناظره مأمون با علمای بغداد درباره خلافت علی ؟ع؟

کتــاب عقــد  کــه او از  کتــاب تشــریح تاریــخ آل محمّــد ؟صل؟ تألیــف قاضــی بهجــت نقــل می کننــد  از 

کــرده اســت  کــه از معاریــف علمــاء و مشــاهیر فضــلای اهــل ســنّت می باشــد نقــل  ــه  الفریــد احمــد بــن عبــد ربّ

کــه از مشــاهیر علمــای بغــداد  کــه ابــن عبــد ربّــه می گویــد اســحاق بــن ابراهیــم بــن اســماعیل بــن حمــاد بــن زیــد 

کــه در عصــر مأمــون الرّشــید قاضــی خلافــت و مفتــی  کثــم  گویــد یحیــی بــن اَ و مجتهدیــن عصــر خــود بــود 

کــه چهــل نفــر از علمــای بغــداد  گفــت خلیفــه امــر فرمــوده  نافــذ الحکــم بــود روزی بــه منــزل مــن تشــریف آورده 

کــه  کــه در مســائل و احــکام و ایــراد اســئله و اتیــان ادلّــه قــادر و دارا باشــند از ایــن اشــخاص هــر  انتخــاب نمایــم 

کــه یحیــی  کــردم و هر کــس را  گویــد مــن اســم چنــد نفــر را ذکــر  را می شناســی بگــو تــا یادداشــت نمایــم اســحاق 

کــه فــردا  گرفــت  لایــق می دانســت اســمش را نوشــت تــا چهــل نفــر تمــام شــد و یحیــی از ایــن چهــل نفــر وعــده 

علــی الطّلــوع در منــزل یحیــی حاضــر شــویم در زمــان موعــود جملــه در منــزل یحیــی حاضــر شــده و نمــاز صبــح را 

کــرده تــا در  گفــت خلیفــه از مــن شــما چهــل نفــر را درخواســت  کردیــم در جــواب ســؤال مــا یحیــی  در آنجــا ادا 

حضــور خــودش بــا شــما در یــک موضــوع مهــم مباحثــه و احتجــاج نمایــد همیــن وقــت بــه اتّفــاق بــه دربــار خلیفــه 

کــه وارد حضــور مأمــون شــدیم بــه مــا اذن جلــوس داد مأمــون لباســهای فاخــر پوشــیده و عمامه ســیاه  رفتیــم همیــن 

کــه مــا نشســتیم خلیفــه ســؤالاتی راجــع بــه احــکام شــرعیّه از مــا نمــوده مــا هــم بــر حســب  بــر ســر نهــاده بــود همیــن 

گفــت مقصــود مــن ایــن جزئیــات نبــود بلکــه بــرای اثبــات یــک امــر مهــم بــه  مراتــب جــواب دادیــم امّــا خلیفــه 

کــه مــن متدیّــن بــه دیــن خــدا هســتم و امیرالمؤمنیــن علــی ؟ع؟ را از  احتجــاج دعــوت نمــوده ام و آن ایــن اســت 

کــه ایــن عقیــده  جمیــع خلایــق افضــل و بــرای خلافــت از تمــام مــردم اُولــی می دانــم و شــما را نیــز دعــوت می کنــم 

کــه در فضــل  کــه خلیفــه مــوادّی را  کــردم  گویــد مــن اظهــار  را قبــول نمــوده رأی خودتــان را بیــان نماییــد اســحاق 

کــرد و  و شــرف علــی ؟ع؟ در نظــر دارد اظهــار فرمایــد تــا ســایرین بــه مســئله آشــنا شــوند خلیفــه ایــن مــادّه را قبــول 

گفــت: اعمــال صالحــه لازم اســت. گفــت ای اســحاق فضیلــت بــا چــه چیــز اثبــات می شــود اســحاق 
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 اثبات مأمون افضلیت علی ؟ع؟ را با سبقت در اسلام

ــود آن روز از  ــول دیــن اســلام دعــوت فرم ــه قب ــردم را ب ــه رســول خــدا م ک گفــت: ای اســحاق روزی  مأمــون 

کــه ســبقت  گفــت: اخــلاص بالشّــهادة از همــه فاضلتــر بــود  کــدام  یــک افضــل بــود؟ اســحاق  اعمــال صالحــه 

گفــت: راســت اســت آیــا علــی ؟ع؟ از تمــام مــردم ســابقتر در اســلام نبــود؟ اســحاق  براســلام بــوده باشــد مأمــون 

کــه قبــول  کســی  گفــت: بلــی لکــن علــی ؟ع؟ در حــال قبــول اســلام ده ســاله و نابالــغ بــود از مکلّفیــن اوّل 

ــا  ــن ابیطالــب ؟ع؟ آی ــی ب گفــت: ای اســحاق عل ــون  ــن حــال مأم ــوده اســت در ای ــرده ابوبکــر ب ک ــن اســلام  دی

گویــد مــن غــرق دریــای تفکّــر شــدم  بــه دیــن اســلام بــا الهــام خــدا وارد شــد یــا دعــوت رســول خــدا؟ اســحاق 

کــه وحــی بــر رســول خــدا نــازل می شــد بلکــه بایــد  کــه بــا الهــام داخــل شــد زیــرا  گفــت: ای اســحاق مگــو  مأمــون 

گفت علــی؟ع؟ بــا دعــوت رســول خــدا داخــل شــده ، ای اســحاق رســول خــدا بــا تکلیــف دیــن بــر یــک طفــل 

گفــت: خــدا  گویــد مــن غــرق دریــای تفکّــر شــدم مأمــون  کــرد؟ اســحاق  غیــر بالــغ آیــا تکلیــف مالایطــاق نخواهــد 

ــن حنیــف  ــت تکلیــف داخــل دی ــه علــی ؟ع؟ در حال ک �ز . پــس آشــکار اســت  �ی �ز ِ
ّ
كَل مُ�تَ

ْ
ا مِ�زَ ال َ �ز

أَ
ــوده: وَ ما ا فرم

کــه علمــا و مجتهدیــن شــما در فضــل و شــرافت علــی ؟ع؟ نقــل و روایــت  گردیــده ، ای اســحاق آثــار و اخبــاری 

گفــت: روایــات صحیحــه  کرده انــد یــا نــه؟ اســحاق  کرده انــد در شــرف و فضیلــت غیــر او امثــال همــان روایــات را 

کــه در  گفــت: آیــا احادیثــی  کــه در شــرف و فضــل علــی ؟ع؟ روایــت شــده در حــقّ غیــر او وارد نشــده، مأمــون 

گفــت: برابــر نمی شــود  شــأن ابوبکــر و عمــر و عثمــان وارد شــده برابــر فضائــل علــی ؟ع؟ می شــود یــا نــه؟ اســحاق 

گفــت: پــس ســوره هــل اتــی علــی النســان را  گفــت می خوانــم مأمــون  گفــت: آیــا قــرآن می خوانــی؟  خلیفــه 

�ا  س�ی
أَ
 وَ ا

ً
ما �ی �ت َ  وَ �ی

ً
ا �ز هِ مِسْك�ی ِ

عامَ عَلى  ُ��بّ طْعِمُ��زَ الطَّ ُ کــرد بــه خوانــدن تــا رســید بــه وَ�ی بخــوان اســحاق شــروع 

گفــت: ای اســحاق ایــن دو آیــه در حــقّ  �را. 1خلیفــه 
ُ
ك ُ اءً وَ ل� سش �ز َ مْ �ب

ُ
ك دُ مِ�زْ ��ی هِ الِله ل� �زُ ْ مْ لَِ��ب

ُ
طْعِمُك ما �زُ

�زَّ اإِ

کــه  گفــت: حدیــث المبشّــرة یــا محبّــت  گفتــم در حــقّ علــی ؟ع؟، خلیفــه  کــی نــازل شــده؟ اســحاق می گویــد 

گفتــم حاشــا  کافــر می شــود؟  کنــد  گــر شــخصی در ایــن حدیــث شــک  می گوییــد در حــقّ دیگــران وارد شــده ا

کــه ایــن روایــت خبــر واحــد اســت. کافــر نمی شــود زیــرا 

1- سوره انسان، آیات 8 و 9. 
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لة بر فضیلت ابوبکر  جواب مأمون از آیات محتمل الدّلا

کافــر  گفــت:  کنــد چــه می شــود؟ اســحاق  گــر شــخصی در بــودن ســوره هــل اتــی از قــرآن شــک  گفــت: ا مأمــون 

کــه بــا  ک وارد شــده بــه فضیلتــی  کــه بــا روایــات شــبهه نــا گفــت: در ایــن صــورت چــرا فضیلتــی را  می شــود مأمــون 

گفــت:  کردیــم مأمــون  گردیــده ترجیــح  می دهیــد؟ اســحاق می گویــد مــا همــه ســکوت  آیــه قــرآن باهــرة البیــان وارد 

کــرد خدایــا عزیزترین مخلوق  کــرم بــود و حضرت عرض  کــه مــرغ بریانــی پیــش پیغمبرا حدیــث الطّیــر را شــنیده ای 

گفــت: آیــا خــدا دعای  گفتــم بلــی شــنیده ام و روایــت صحیــح اســت خلیفــه  کــه بــا او هــم غــذا شــوم  خــود را برســان 

گفــت: در ایــن صــورت  کــرد خلیفــه  کنــد بلکــه قبــول  کــه رد  گفتــم حاشــا  کــرد؟  کــرد یــا رد  رســول خــود را قبــول 

کــرم از مــرغ  کــه بــا معیّــت رســول ا کــرم خــود، عزیزتریــن مخلــوق خــود را فرســتاد  خداونــد بــا قبــول دعــای رســول ا

ــر دعــای رســول خــدا تنــاول  گفتــم بلــی. خلیفــه ســؤال نمــود ای اســحاق در اث ــه شــده تنــاول فرمایــد  ــان هدی بری

کننــده مــرغ بــا رســول خــدا علــی ؟ع؟ بــود مأمــون تکــرار می کنــد ای  گفتــم تنــاول  کــه بــود؟  کننــده از مــرغ بریــان 

کــه می دانســتند ســؤال  گفتــم البتّــه  کیســت یــا نــه؟  کــه مــا بیــن امّــت افضــل  اســحاق آیــا خــدا و رســول می دانســتند 

کردنــد یــا غیــر افضــل را؟  کــه خــدا و رســول افضــل را مــا بیــن امّــت می دانســتند آیــا افضــل را اختیــار  کــرد در صورتــی 

گفتــم درســت اســت و لکــن  گفــت: پــس در ایــن صــورت علــی افضــل خلــق اســت  گفتــم البتّــه افضــل را. مأمــون 

گفتــم در قــرآن وارد اســت: کــدام اســت فضــل او؟  گفــت:  ابوبکــر هــم فضــل دارد مأمــون 

ا.1  هَ مَعَ�ز
َ
�زَّ اللّ  اإِ

�زْ حْ�زَ
هِ ل� �تَ �لُ لِصاِ��بِ �تُ َ  �ی

دزْ ارِ اإِ عز
ْ
دزْ هُما �زِى ال �زِ اإِ ْ �ی �زَ

ْ ِىَ ا�ش
ا�ز �ش

گفــت: مصاحبــت اثبــات افضلیــت نمی کنــد زیــرا ممکــن اســت دو مصاحــب مغایــر یکدیگرباشــند  مأمــون 

کــه در قــرآن فرمــود:  نمی بینــی 

كَ.2 �تَ
َ
ل ی �زَ دز

َّ
ال  �بِ

ْ��تَ  كَ�زَ
أَ
رُُ� ا حاوِ ُ هُ وَ هَُ� �ی هُ �اِ��بُ

َ
الَ ل �ت

که فرمود:  گفتم اثبات این آیه مهم است زیرا 

ا.3  هَ مَعَ�ز
َ
�زَّ اللّ  اإِ

�زْ حْ�زَ
ل� �تَ

1- سوره توبه، آیه 40. 
2- سوره کهف، آیه 37. 

3- سوره توبه، آیه 40.
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کــه در عنــاد  کنــار می دانســتم و لکــن حــالا  گفــت: ای اســحاق مــن تــو را مایــل بــه حــق و از تعصّــب  مأمــون 

ــرای نفــس خــودش؟ هــرگاه  ــا ب ــود ی ــرای خــدا ب و تعصّــب مداومــت داری، ای اســحاق همــان حــزن ابوبکــر ب

کــه بــرای  گــر بگویــی  کــه بــرای خــدا اســت؟ و ا بگویــی بــرای خــدا بــود چــرا رســول خــدا نهــی از چیــزی فرمــود 

گفتــم در قــرآن فرمــود: نفــس خــودش بــود بــرای ابوبکــر فضیلــت نمی شــود 

هُ.1  �تَ �زَ هُ سَك�ی
َ
لَ اللّ �زَ �زْ

أَ
 ا

گفتــم ســکینه بــه رســول  گفــت: خداونــد ســکینه خــود را بــه رســول خــود نــازل فرمــود یــا بــه ابوبکــر؟  خلیفــه 

گفــت: خــدا در قــرآن فرمــود: خــدا نــازل شــد در ایــن موقــع مأمــون 

 2. �زَ �ی مِ�ز مُ�أْ
ْ
ى ال

َ
هُ عَلى  رَسُ�لِهِ وَ عَل �تَ �زَ هُ سَك�ی

َ
لَ اللّ �زَ �زْ

أَ
ا َ  �ز

گفتــم  کــه خــدا ســکینه خــود را در معیّــت رســول بــر ایشــان نــازل فرمــود؟  کیســتند  آیــا می دانــی آن مؤمنیــن 

کــرده  کــه در غــزوه حنیــن جملــه اصحــاب فــرار  گفــت: زمانــی  کیســتند؟ مأمــون  ای خلیفــه شــما بفرماییــد آن هــا 

ــاس بــن عبدالمطلــب  و منهــزم شــدند فقــط در حضــور رســول خــدا هفــت نفــر از بنــی هاشــم باقــی ماندنــد عبّ

کــرده بودنــد و علــی بــن  گرفتــه بــود و پنــج نفــر هــم اطــراف او را احاطــه  عمــوی پیغمبــر مهــار شــتر رســول خــدا را 

کــرم و علــی علیهمــا السّــلام  ــر رســول ا ــر چنیــن اســت پــس ســکینه ب گ ــرد ا ــار جنــگ می ک کفّ ــا  ابیطالــب تنهــا ب

کردیــم. کلام مأمــون را تصدیــق  نــازل شــده بــود. اســحاق می گویــد بــر جمیــع بــا ایــن مطلــب آشــکار بــود لهــذا 

اثبات مأمون افضلیت علی ؟ع؟ را به سبقت در جهاد و غزوات

گفــت: ای اســحاق بعــد از اخــلاص بــه شــهادت، افضــل اعمــال جهــاد فــی ســبیل الله بــود آیــا در ایــن  مأمــون 

کــدام  کــردم آیــا  گفــت: ســؤال  عمــل مابیــن اصحــاب رســول الله یــک نفــر قریــن علــی ؟ع؟ می شناســی؟ اســحاق 

گفــت: ای اســحاق در جنــگ بــدر  غــزوه مقصــود شــما اســت؟ خــوب اســت بــدر را نمونــه اتّخــاذ نماییــم خلیفــه 

گفــت: ای اســحاق از  گفــت: شــصت و دو نفرکافــر مقتــول شــد مأمــون  کفّــار مقتــول شــد؟ اســحاق  چنــد نفــر از 

گفتــم بیســت نفــر ایشــان در دســت علــی؟ع؟ مقتــول و  کشــته شــد؟  ایــن مقــدار چنــد نفــر در دســت علــی ؟ع؟ 

گفــت: ای اســحاق حنیــن را نمونــه قــرار بــده  کشــته اند دوبــاره مأمــون  باقــی چهــل و دو نفــر را عمــوم اصحــاب 

1- سوره توبه، آیه 40.
2- سوره فتح، آیه 26. 
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کفّــار مقابلــه  کــه بــا  و بگــو در حنیــن اصحــاب منهــزم شــدند فقــط هفــت نفــر باقــی ماندنــد تنهــا علــی ؟ع؟ بــود 

کــرم آن هــا را اجــرا فرمــوده بــه واســطه وحــی  کــه پیغمبرا کارهایــی  گفتــم  کجــا بودنــد؟  می نمــود باقــی اصحــاب 

کــه رســول خــدا در آن بــا ابوبکــر شــورا  گفــت ای اســحاق امــری  خــدا، در آن هــا بــا رســول خــدا شــوری می نمودنــد 

کــرم  کــه پیغمبرا کارهایــی  گفتــم  می نمــود آیــا رســول خــدا اســتقلال رأی داشــت یــا محتــاج بــه رأی ابوبکــر بــود؟ 

گفــت:  کــس نداشــت مأمــون  اجــرا فرمــوده بــه واســطه وحــی خــدا، در آن هــا مســتقل بــود و احتیــاج بــه رأی هیــچ  

ــا  ــه ب ک ــت  ــد داش ــت خواه ــه اهمّی ــد چ ــر لازم نباش ــه دیگ ــا صحاب ــر ی ــه ابوبک ــه مداخل ک ــری  ــحاق در ام ای اس

کــه حاضــر در محاربــه باشــند مأجــور هســتند خــواه  کســانی  گفتــم  چنیــن شــخصی مجاهــد مســاوی بــوده باشــد؟ 

کــه خــدای متعــال می فرمایــد: گفــت: ای اســحاق نمی بینــی  کننــد یــا نــه، مأمــون در جــواب  محاربــه 
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ــا حدیــث مــوالاة را می دانــی؟  کــه آی کــرد  ــد مــن در جــواب عاجــز مانــدم ولــی خلیفــه تکــرار  گوی اســحاق 

گفــت پــس ولایــت آن حضــرت بــه ابوبکــر و عمــر و عثمــان و تمــام افــراد اســلامیه واجــب شــده  گفتــم می دانــم 
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کــرم فرمــود:  کــه رســول ا گفــت: ای اســحاق! حدیــث منزلــت را شــنیده ای 
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گفتــم  کــه هــارون بــا حضــرت موســی ؟ع؟ بــرادر صلبــی و بطنــی بــوده؟  گفــت آیــا می دانــی  گفتــم شــنیده ام 

ــارون  ــت ه گف ــم  ــم می دان گفت ــوده؟  ــری نب ــرادری ظاه ــی ب ــر و عل ــان پیغمب ــه می ک ــی  ــت و می دان گف ــنیده ام  ش

گفــت ای اســحاق منزلــت  گفتــم منزلــت وصایــت و خلافــت، در ایــن حــال  دیگــر چــه منزلتــی از موســی دارد؟ 

ــا چهــل نفــر علمــای  ــد م ــب از رســول خــدا نیســت مگــر وصایــت و خلافــت. اســحاق می گوی ــن ابیطال علــی ب

کــرده ولــی  بغــداد بعــد از اقــرار بــه ایــن حقیقــت آشــکار چــاره ندیــده جمیعــاً، ظاهــراً و باطنــاً ایــن اقــرار را اجــرا 

کــه فضــل و ولایــت علــی بــن  گفــت الهــی شــاهد بــاش  کــرده و  مأمــون روی خــود را بــه طــرف آســمان بلنــد 

کــردم و مــردم را بــه طریــق حــق دعــوت نمــودم ولــی هــادی تــو هســتی. ابیطالــب را اثبــات 

1- سوره نساء، آیه 95. 
2- امالی صدوق، صفحه 174. 
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 قصیده از صادق سرمد در مدح علی ؟ع؟
کثیر روز غدیر خیر 

کیــزه تریــن روز خــدا روز غدیــر اســت گرچــه همــه از حــیّ قدیــر اســت                  پا ایّــام ا
ــر اســت کثی ــر  ــا خی ــه ب ک ــام                     بســیار قلیــل اســت  ــی زان همــه ایّ ــر اســت ول کثی ــام  ایّ
ک ضمیــر اســت کامــروز ازآن پیشــرو پــا وز الهــی اســت                      یــن ر کتر امــروز ازآن پا
کــــه امـــــروز                       روز علی آن خسرو بی تاج و سریراست وز بـــزرگست  امـــــروز از آن ر
کبیر اســت که او ســرور شــاهان  بی تاج وسریراســت ولی برســر شــاهان                      تاج اســت 
که شاهنشه بی مثل و نظیر است گشت علی شاه ولایت                        وان شاه  امروز به حق 
که بر هرچه امیراست امیراست امــــروز علی یـــافت در اســـلام امــــارت                     وان میر 
امــــروز پیمبـــر بــه علــی داد خـــلافت                      ویــن نیــز بــه تقدیــر خداونــد قدیــر اســت
هـان تـا نــه تصــوّرکنی اجـرای وصـایت                                                                              بر حکم قرابت شد و حق شبهه پذیر است
کبیراست که صغیراست و یا آنکه  کند حکم به تفضیل مجاهد                                                 ور زان  اسلام 
کنــد حکــم بـــه فضـــل متقـــدّم                        بیــرون نــه از ایــن قاعــده برنــا و نــه پیراســت اســلام 
کـرم بُــوَد اتـقی                                                            گر مفلس و گر منعم و گر شاه و وزیراست کـه ا کند حکـم  اسلام 
گزیراست گـــوی سبق برد                                  زان روی مقدّم شد و زین حق نه  در خدمت اسلام علی 
درخدمــت اســلام علــی خیربشرخواســت                      زان از پــس خیرالبشــر امــروز بشــیر اســت
درخدمت اسلام علی جان بخطرباخت                                                                         زان صاحب حق است وعظیمست وخطیراست
کبیر او را نه وزر صغیر است ک چنان زیست                         نه جرم  درخدمت اسلام علی پا
که نه ورزد طمع البتّه دلیر اســت کس  کان  زان نام علی شــیر خدا شــد به دلیری                     
بــه مهــر علــی ایــران اســیر اســت کــه بتاریــخ              آزاد  زان میرعــرب میرعجــم شــد 
گــرمهـــرعلی رهبــرخود ساخت                                                               می دید که حق طالع از آن بدر منیر است ایــرانی ا
می دید علی طالب آزادی وعدل است                                             می دید علی ناصر حق است و نصیر است
می دید علی حامی ارباب ستم نیست                        می دید علی ضامن مسکین و فقیر است
می دیـد عــلی تــن نـسپــارد بـــه حقیــری                            زان پیش درش هرچه عظیم است حقیراست
بامهرعـــلی غاصب ازایران بدرانداخت                                                       وین خود دو نشان بود که ازیک دم تیراست
کرد وهم ازخویش                                                                  لطف هنر اینجاست گرت چشم بصیراست هم زآل علی دفع ستم 
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کثافات مرغان  آمدن خلیفه عبّاسی به مقبره عبّاسیان و دیدن 

ــان  ــودن ایرانی ــر اهــل تشــخیص ب ــارز ب ــل ب ــران و دلی ــن افتخــار ای ــدان عصمــت بزرگتری همیــن دوســتی خان

گــرو محبّــت و ولایــت آنــان قــرار داده انــد  کــه مــردان حــق و حقیقــت را شــناخته و جــان و دل خــود را در  اســت 

ک پوســانده و محــو  ــاد آمــده و رفته انــد ولــی همــه را خــا ــا اقتــدار و ثــروت در عالــم زی و الّا مــردان سیاســت و ب

کــرده اســت امّــا پیغمبــر و آل پیغمبــر روز بــه روز بزرگ تــر و آثارشــان روشــن تر و محبوبیتشــان در  و نابودشــان 

دل مــردم بیشــتر می شــود. می نویســند یکــی از خلفــای عبّاســی بــا همراهانــش بــه ســامرا آمــده و بــه مقبــره 

گذاشــته و فضلــه انداخته انــد یکــی  گرفتــه و مرغهــا لانــه  گــرد و غبــار همــه جــا را  خانوادگــی عبّاســیان رفــت دیــد 

کثیــف و  گفــت شــما پادشــاه و خلیفــه و مقتــدر هســتید چــرا بایــد قبــور اجــداد شــما ایــن انــدازه  از همراهانــش 

بــی مواظــب باشــد و قبــور علوییــن بــا ایــن همــه تشــریفات و دســتگاه و زائــر؟ جــواب داد ای مــرد ایــن امــر دســت 

کردیــم  کردیــم نشــد و رونقــی نگرفــت فرضــاً مــا ظاهــر قبــور را درســت  مــا نیســت و دســت خــدا اســت مــا هرچــه 

کجــا بیاوریــم؟ آری انســان وقتــی تاریــخ ســلطنت و اقتــدار عبّاســیان را مطالعــه می کنــد متعجّــب  وّارش را از  ز

ک  کــه تــا چــه انــدازه از حیــث ثــروت و قــدرت بــر مــردم مســلّط بودنــد ولــی همــه در دل خــا و متحیّــر می شــود 

کــه بــه حســب ظاهــر همیشــه تحــت ســیطره و ظلــم و جــور  ک شــد و از بیــن رفــت امّــا خانــدان پیغمبــر ؟صل؟  خــا

کوتــاه بــود و امــروز می بینیــم  گوشــه های زندانهــا و تحــت نظــر بودنــد و دستشــان از همــه جــا  ســلاطین زمــان خــود 

بــر دل هــای مــردم حکومــت می کننــد و مالــک دل و جــان مــردم شــده اند چــرا ســرّش چیســت؟ ســرّش ایــن بــود 

ــر ســر همــه مــردم بیفتــد و لطــف و مهربانیــش  کــه ب کــه آن هــا واقعــاً ســایه ی خــدا بودنــد و ســایه ی خــدا اســت 

شــامل حــال عمــوم باشــد دیگــران فقــط خودشــان را می خواســتند و همــه را فــدای خــود می کردنــد علــی ؟ع؟ 

وقتــی پادشــاه بــود بــر بالیــن مریــض خرابــه نشــین عاجــز هــم می آمــد و ســر او را بــه دامــن می گرفــت شــاه بــود ولــی 

گرفتــه و بــه خانــه او می بــرد و از بچّــه  کمــک و یــاری پیرزنــان بــی پنــاه مــی شــتافت و مشــک آب را بــه دوش  بــه 

هــای یتیــم او سرپرســتی می کــرد. 
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حکایت علی بن یقطین وزیر هارون با ابراهیم جمّال

کاظــم ؟ع؟ بــود و بــا امــام  علــی بــن یقطیــن وزیــر هــارون ولــی شــیعه خالــص و ارادتمنــد صمیمــی امــام 

ــغ هنگفتــی ســهم  کــه در دســتگاه خلافــت باشــد و همراهــی شــیعیان را بنمایــد و ســالی مبال ــود  پیمــان بســته ب

کاری  کاظــم ؟ع؟ روانــه می کــرد. وقتــی ابراهیــم جمّــال شــترچران از شــیعیان امــام بــرای  امــام خدمــت حضــرت 

پیــش علــی بــن یقطیــن آمــد البتّــه بــه مقتضــی موقعیــت وزارت اجــازه ورود بــه ابراهیــم ندادنــد بــه نظــرش آمــد 

کــه شــخصیّت وزارت بــا یــک مــرد شــترچران همزانــو  کــه بایــد مقــام و موقعیــت محفــوظ بمانــد و مناســب نیســت 

کــه ایــن مقــام محفــوظ بمانــد البتّــه همــه دســتگاهها مصــون و محفــوظ مانــده و هــرج و مرجــی  شــود وقتــی 

نمی شــود بــازارش مرتّــب و اداراتــش منظّــم می گــردد. خلاصــه ابراهیــم رفــت آن ســال یکصــد و پنجــاه نفــر 

ــداد  ــم از بغ ــن ه ــن یقطی ــی ب ــود عل ــد و خ ــت الله رفتن ــجّ بی ــارت و ح ــه زی ــن ب ــن یقطی ــی ب ــخصی عل ــال ش از م

ــا قبــل بــه قصــد شــرفیابی و زیــارت امــام درِ  کــرده و وارد مدینــه شــد حــالا بعــد از ادای مراســم حــجّ ی حرکــت 

خانــه حضــرت آمــد و بــه حضــرت اطّــلاع دادنــد اجــازه ورود بــه وزیــر داده نشــد بــا آنکــه حضــرت بــه او لطــف 

کــه از دور پیــدا می شــد حضــرت بــه اصحابــش می فرمــود هر کــس می خواهــد  مخصوصــی داشــتند حتّــی وقتــی 

کــه  کــه می آیــد مــردم متوجّــه می شــدند می دیدنــد  کنــد بــه آن مــردی  یکــی از اصحــاب پیغمبــر را ببینــد نــگاه 

علــی بــن یقطیــن اســت. 

کاظم ؟ع؟ از علی بن یقطین و دستور استرضاء از ابراهیم جمّال اعراض امام 

حــالا اینجــا حضــرت اجــازه ورود نمی دهــد ایســتاد تــا امــام از خانــه بیــرون آمــد وزیــر جلــو دویــد و دســت 

ــو ابراهیــم جمّــال را بــه  کــم لطفــی فرمودیــد؟ فرمــود: چــرا ت کــرد آقــا چــرا بــه مــن  مبــارک امــام را بوســید عــرض 

کــه در دســتگاه خلافــت بــا شــیعیان مــا همراهــی  خانــه ات راه نــدادی؟ نــه مگــر پیمــان و قــرار مــا بــا تــو ایــن بــود 

ــا  ــه بعده ک ــدوارم  ــی امی ــرم ول ــه او را نپذی ک ــرد  ــاب می ک ــات روز ایج ــدم مقتضی ــن دی ــا م ــرد آق ک ــرض  ــی؟ ع کن

گــر ابراهیــم از تــو  جبــران شــود فرمــود نــه ممکــن نیســت مــن از تــو راضــی نمی شــوم تــا ابراهیــم از تــو راضــی شــود و ا

کــدام بــه درد تــو نمی خــورد عــرض  راضــی نشــود تمــام ایــن اعمــال حــجّ و فرســتادن یــک عــدّه بــه حــجّ، هیــچ  

کنــم؟ البتّــه بــا نبــودن وســائل  کجــا رضایــت او را تأمیــن  کوفــه از  کــرد آقــا الآن مــن در مدینــه هســتم و ابراهیــم در 
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کــه  مســافرت در آن روز، حضــرت فرمــود: اشــکالی نــدارد شــب بــرو در بقیــع منتظــر بــاش مــن مرکبــی می فرســتم 

کوفــه برســاند بعــد از اینکــه اســترضاء خاطــر ابراهیــم را بجــا آوردی پیــش مــن بیــا، علــی بــن یقطیــن  ــه  ــو را ب ت

کوفــه و در خانــه ابراهیــم جمّال  کــه حضــرت وعــده داده بــود رســید و علــی ســوار شــد و خــود را در  رفــت و مرکبــی 

کنــان آمــد و در  کــه وزیــر هــارون اســت ابراهیــم بــا تعجّــب و عجلــه  کــرد و بــه ابراهیــم خبــر دادنــد  دیــد و ابــلاغ 

کــرده و مشــکلم  گیــر  کار مــن  گفــت ای ابراهیــم  کوچکــی و دعــوت بــه منــزل، علــی بــن یقطیــن  کــرد و اظهــار  بــاز 

بایــد بــه دســت تــو حــل شــود بــرای خاطــر تــو امــام مــن از مــن روگــردان اســت بیــا و برمــن منّتــی بگــذار و مــرا عفــو 

گفــت  کوچک تــر از آنــم خــدا تــو را بیامــرزد و از تــو راضــی شــود مــن راضــی هســتم  گفــت آقــا مــن  کــن. ابراهیــم 

کفــش دار  ک بگــذارم و تــو بــا پــای  کــه مــن می گویــم انجــام بــده مــن بایــد صورتــم را روی خــا نمی شــود آنچــه 

گــوش  گفــت نمی شــود از مــن حــرف  گفــت نمی کنــم ایــن جســارت را، علــی  روی صــورت مــن قــدم بگــذاری 

گذاشــت بعــد  گذاشــت و ابراهیــم پــا بــر صــورت وزیــر  ک  کــن بالأخــره بــا اصــرار تمــام صــورت خــود را روی خــا

ــه ایــن  ــه ب ک کشــیدم  ــو راضــی شــود مــن خجالــت  گفــت خــدا از ت گفــت از مــن راضــی شــدی؟ ابراهیــم  ــر  وزی

کــرده و ســوار بــر مرکــب شــد خــود را در مدینــه و در خانــه امــام ؟ع؟ دیــد  جســارت اقــدام نمــودم خــدا حافظــی 

کــه چگونــه علــی  کننــد  کــرد. البتّــه ممکــن اســت بعضــی تعجّــب  ایــن دفعــه امــام بــا آغــوش بــاز از وزیــر اســتقبال 

کوفــه بــه مدینــه آمــد ولــی ایــن تعجّــب ناشــی از عــدم معرفــت  کوفــه و از  بــن یقطیــن در انــدک مدّتــی از مدینــه بــه 

گــر دویســت ســال قبــل می گفتنــد ممکــن اســت انســان در میــان اطاقــی نشســته و در آســمان  بــه حــقّ امــام اســت ا

کنــد مــورد قبــول واقــع نمی شــد و روی قواعــد علمــی می گفتنــد مگــر انســان جســم ســنگین نیســت جســم  پــرواز 

ــا خروارهــا آهــن و  ــم ب ــی امــروز دیدی ــه زمیــن می گــذارد؟ ول ــد مگــر جاذب ــد در فضــا بمان ســنگین چطــور می توان

اجســام ســنگین بــالا مــی رود و صبــح چایــی در تهــران و ظهــر ناهــار در جــدّه می خــورد پــس چــه مانعــی دارد قــوّه 

کــه از  و قدرتــی فــوق تمــام قدرتهــا از طــرف خالــق قــوّه هــا و آفریننــده قدرتهــا بــه ولــیّ و حجّــت خــدا داده شــود 

خورشــید و بــرق ســریعتر باشــد. خلاصــه ایــن بــود رفتــار خانــدان پیغمبــر ؟صل؟ بــا عمــوم مــردم و دوســتان خــود. 

کــه میــوه اش مــورد دسترســی همــه  آیــا این گونــه پیشــوایان در دل مــردم جــا نمی گیرنــد؟ درخــت و شــجره طیّبــه 

باشــد پیــش همــه محبــوب و محتــرم اســت.
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 تربیت لازم است
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کــه هیچگونــه احتیــاج بــه شــرح و  لــزوم تعلیــم و تربیــت در میــان افــراد انســان بــه حــدّی روشــن و بدیهــی اســت 

بیــان نــدارد ولــی بــرای تمیــز دادن تربیــت صحیــح از ناصحیــح مقدّمــةً شــرحی راجع بــه تأثیر تربیــت در موجودات 

کــه نــه تنهــا بــرای نــوع انســان تربیــت لازم اســت بلکــه ســایر موجــودات نیــز بایــد تحــت  و مخلوقــات داده می شــود 

تربیــت واقــع شــوند تــا خاصیــت مطلوبــه از خــود را بــه معــرض بــروز بگذارنــد و بــرای روشــن شــدن ایــن موضــوع 

کــه از جنــس  ثــه یعنــی جمــاد و نبــات و حیــوان توجّــه نمــوده و ســپس وضــع انســان را  بایــد بــه وضعیــت موالیــد ثلا

گرفــت. پــروردگار عالــم، آفتــاب را مربّــی  حیوانــات و فــرد شــاخص موجــودات و اشــرف مخلوقــات اســت در نظــر 

کشــت و زرع می ســازد و معــادن احجــار  قــرار داده اســت چنانکــه می بینیــم وقتــی بــه زمیــن می تابــد آن را مســتعدّ 

کریمــه و ســنگهای قیمتــی از قبیــل المــاس و زمــرّد و لعــل و فیــروزج و غیــره دراثــر تابــش آفتــاب جلــوه و صفــا و ارزش 

و بهــا پیــدا می کننــد زیــرا از خلــل و فُــرَج ســنگهای ســخت نــور آفتــاب بــه آن هــا تافتــه و در نتیجــه متــألأ و درخشــان 

ــر بهــره  منــد نشــدن از تابــش آفتــاب  کــم قیمــت می باشــد و دراث ــروزج ســفید رنــگ  ــه فی ک ــد  می شــوند و می گوین

ارزشــی نــدارد و نیــز تمــام جمــادات بایــد مربّــا بــه تربیــت آفتــاب شــوند تــا بــرای نــوع بشــر ســودمند باشــند یــا خــود 

کــه حیــات و زندگــی و ســلامت و صحّــت مزاجشــان و شــادابی و طراوتشــان  انســان و ســایر حیوانــات و نباتــات 

کشــاورز و زارع شــخم و شــیار نشــود و  گــر زمیــن زراعتــی از طــرف  کامــل بــه نــور آفتــاب دارد و همچنیــن ا بســتگی 

گرانبهــا بــه وســیله بشــر  گــر ســنگهای  بطــور شایســته آبیــاری نگــردد قابــل اســتفاده زراعتــی نیســت. بدیهــی اســت ا

گــردد نباتــات هــم بــه نوبــه خــود  کــه زینــت پیکــر افــراد مــردم  اســتخراج و صیقلــی و تراشــیده نشــود قابــل آن نیســت 

کــه بایــد بــا اصــول فنّــی و علمــی و رعایــت قواعــد فلاحتــی در پــرورش آن هــا  نیازمنــد پــرورش و مراقبــت هســتند 

کــه روح قویتــر دارنــد بیشــتر از جمــاد و نبــات نیازمنــد تربیــت و تعلیــم  گردنــد حیوانــات  اقــدام شــود تــا مثمــر ثمــر 

گــر تحــت تعلیــم و تربیــت  کــه حیوانــی بافراســت و در لغــت عــرب بــه فــرس مشــهور اســت ا می باشــند مثــلًا اســب 

کلّــی حیوانات  قــرار نگیــرد قابــل ســواری نیســت حیوانــات باربــر تــا تربیــت نشــوند بطــور منظّم بــار نمی برنــد و بطور 

هــرگاه بــه طــرز شایســته تحــت سرپرســتی قــرار نگیرنــد مــورد اســتفاده بشــر واقــع نخواهنــد شــد. فــرد ممتــاز حیوانــات 

کامــل می باشــد و او غیــر از ســایر موجــودات  کــه روح او قویتــر از ســایر مخلوقــات و دارای عقــل و اراده  انســان اســت 

کــه در ســایه تعلیــم و تربیــت می توانــد بــه وظائــف خویــش آشــنا شــود و آن  اســت زیــرا دارای غرائــزی فطــری اســت 

را بــه خوبــی انجــام دهــد و دراثــر تربیــت صحیــح مــدارج ترقّــی و تعالــی مــادّی و معنــوی را بپیمایــد تــا بــه مقامــات 

گــردد ایــن نمونــه ای از مشــاهدات مــا اســت راجــع بــه آثــار تربیــت در عالــم از نظــر طبیعــت.  عالیــه نائــل 
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 قرآن مجید هم اساس خلقت را روی پایه تعلیم و تربیت نهاده است
کنیــم می بینیــم قــرآن بــه انــدازه ای بــه تعلیــم و تربیــت و فرهنــگ  حــالا از نظــر قــرآن مجیــد وقتــی مطالعــه 

گفتــه اســت:  کــه قــادر متعــال و خداونــد یکتــا را نخســتین مربّــی و معلّــم معرّفــی فرمــوده و  اهمّیــت داده اســت 

کلمــه ربّ بــه معنــی پــرورش دهنــده و پــروردگار اســت و هــم اصــل اســاس و  الْحَمْــدُ لِلهَِ رَبِّ الْعالَمیــن. چــه 

گــذارده اســت. شــالوده دســتگاه خلقــت بشــر بلکــه جمیــع عالــم را روی پایــه علــم و تعلیــم و تربیــت و فرهنــگ 

ی جاعل فی الأرض خلیفه غرض از خلقت آدم را خلافت و تربیت دانسته
ّ
آیه ان

که می فرماید: آنجا 

ماءَ وَ  كُ الدِّ َسْ�زِ ها وَ �ی �ی سِدُ �ز �زْ ُ ها مَ�زْ �ی �ی عَلُ �ز ْ حب
 �تَ

أَ
�ا ا

ُ
ال  �ت

هتً �زَ ل�ی رْ�زِ �زَ
أَ
�

ْ
ِىی ال

اعِلٌ �ز ِى �ب
�زّ هتِ اإِ

َ
ك مَلا�أِ

ْ
كَ لِل الَ رَ�بُّ  �ت

دزْ  وَ اإِ

مُ��ز .1 
َ
عْل مُ ما ل� �تَ

َ
عْل

أَ
ِى ا

�زّ الَ اإِ كَ �ت
َ
سُ ل دِّ �تَ حَمْدِكَ وَ �زُ حُ �بِ ِ

سَ�بّ
حْ�زُ �زُ

�زَ

کــه میــان پــروردگار و  کــرده و در اوّلیــن مجلــس شــوری  از ذات مقــدّس خــود بــه عنــوان ربّ و مربّــی تعبیــر 

ئــک آســمان منعقــد شــد صحبــت از تربیــت بــه میــان آمــد و فرمــود چــون مربّــی هســتم می خواهــم در روی  ملا

گیــرد  ــه عهــده  کــه ســمت تعلیــم و تربیــت و وزارت فرهنگــی را ب ــرار دهــم  زمیــن خلیفــه و جانشــینی از خــود ق

کــه ایــن خلیفــه زمینــی بایــد از مــادّه زمیــن خلــق شــود و قــوای شــهویه و غضبیــه  ئکــه می دانســتند  و چــون ملا

کــی بــا همــان قــوای متضــادّه ی خــود مظهــر ربّ  گــر همیــن موجــود خا کــه ا بــا او همــراه اســت ولــی غافــل بودنــد 

کار خواهــد درآمــد زبــان اعتــراض  گرانبهایــی از  گوهــر  گیــرد چــه  واقــع شــده فرهنگــی شــود و تحــت تربیــت قــرار 

کشــیده  کــه علــم آمــد زبــان جاهــل و بــی علم درکام  کت شــدند. چــون  گشــودند و جــواب از راه علــم شــنیده و ســا

کــه  گرفتــه اســت. وقتــی هــم  عْلَــمُ مــا لا تَعْلَمُــون . ایــن موجــود از منبــع علــم مــن سرچشــمه 
َ
ــی أ می شــود فرمــود: اِنِّ

کاری  پیکــر آدم ؟ع؟ ســاخته و پرداختــه شــد و بــه تکریــم نَفَخْــتُ فیــهِ مِــنْ رُوحــی2 زنــده و پاینــده شــد اوّلیــن 

کــه می فرمایــد: کــرد ایــن بــود  کــه بــا روح آدم 

ها.3 
َّ
سْماءَ كُل

�أَ
ْ
دَمَ ال

آ
مَ ا

َّ
 وَ عَل

کار  ــه  ــه ب ک ــه ای  ــتین حرب ــود نخس ــه خ ئک ــردن ملا ک ــاب  ــرای مج ــد و ب ــه می کن ک ــاری  ــن افتخ ــد اوّلی و بع
ــه: ــن آی ــل همی ــد در ذی ــود می فرمای ــه خ کامل ــدرت  ــرو و ق ــان دادن نی ــرای نش ــرد ب می ب

1- سوره بقره، آیه 30. 
2- سوره حجر، آیه 29. 
3- سوره بقره، آیه31. 
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. �ز �ی مْ �ادِ�ت �تُ �زْ كُ�زْ ل�ءِ اإِ سْماءِ ه�أُ
أَ
ا ى  �بِ

��ز �أُ �بِ
�زْ
أَ
الَ ا �ت

هتِ �زَ
َ
ك مَلا�أِ

ْ
ى ال

َ
هُمْ عَل مَّ عََ��زَ

ُ  �ش

گــر راســت می گوییــد و بــه خــود حــقّ اعتــراض  می دهیــد ایــن نام هــا و حقایــق موجــودات را بــرای مــن  کــه ا  

گفتــن نداریــد اینجــا روش قــرآن در مناظــره بــا خصــم بــه دســت می آیــد  کنیــد و چــون جاهلیــد حــقّ ســخن  بیــان 

ــار اســت و می توانســت بــا  کــه بــا منطــق و بــدون تهدیــد و زور جلــو مــی رود بــا آنکــه طــرف خداونــد قهّــار و جبّ

کمــال  کنــد ولــی بــا  کت  کــه مخلــوق و مصنــوع خــود می باشــند ســا ئکــه و فرشــتگان را  قهــر و جبــروت خــود ملا

ــت  ــم و باتربی ــد عالِ ــد ببینی ــاخته ش ــن س ــدرت م ــت ق ــه دس ــه ب ک ــودات  ــن موج ــود ای ــت فرم ــت و ملاطف ملایم

ئکــه هــم چــون خــود را جاهــل و نــادان در مقابــل پــروردگار  کار مــن ســزاوار اعتــراض نیســت و ملا اســت پــس ایــن 

گفتنــد: کــرده و  دیدنــد بــه محکومیــت خــود اعتــراف 

م.1  حَك�ی
ْ
مُ ال عَل�ی

ْ
�زْ�تَ ال

أَ
كَ ا

�زَّ ا اإِ �ز مْ�تَ
َّ
 ما عَل

ل�َّ ا اإِ �ز
َ
مَ ل

ْ
كَ ل� عِل �ا�زَ  سُ�بْ

گفتند: کرنش هم، علم و حکمت پروردگار را به نظر آورده و  و در مقام نیایش و 

م. حَك�ی
ْ
مُ ال عَل�ی

ْ
�زْ�تَ ال

أَ
كَ ا

�زَّ  اإِ

کــرد  کرنــش  کــه جــز در مقابــل عالــم و حکیــم نبایــد   بــاز اینجــا قــرآن مــورد خضــوع و خشــوع را یــاد  می دهــد 

ــرای  کــه ب کــه اســتحقاق و شایســتگی تعظیــم و تکریــم دارد و ســپس اوّلیــن وظیفــه ای  تنهــا مقــام علــم اســت 

کــه فرمــود:  کــرد ایــن بــود  آدم؟ع؟ و ایــن سرسلســله افــراد بشــر معیّــن 

هِم. سْما�أِ
أَ
ا هُمْ �بِ �أْ �بِ

�زْ
أَ
دَمُ ا

آ
ا ا �ی

گردی  ئکــه طوق شــا کــه مقــام تعلیــم و تربیــت اســت و بعــد از اینکــه آدم مأموریــت خــود را انجــام داده و ملا  

گذاشــتند و بــه عظمــت مقــام انســان پــی بردنــد بــار دیگــر به ســخن ابتهــاج و مباهــات فرمود:  آدم را برگــردن 
2. مُ��ز �تُ

ْ
ك مْ �تَ �تُ دُو�زَ وَ ما كُ�زْ �بْ

مُ ما �تُ
َ
عْل

أَ
رْ�زِ وَ ا

�أَ
ْ
ماوا�تِ وَ ال �بَ السَّ �یْ

مُ عزَ
َ
عْل

أَ
ىِ ا

�زّ مْ اإِ
ُ
ك

َ
لْ ل �تُ

أَ
مْ ا

َ
 ل

أَ
الَ ا سْما�أِهِمْ �ت

أَ
ا هُمْ �بِ

أَ
ا َ �ب

�زْ
أَ
ا ا مَّ

َ
ل �زَ

کــرد و پــس  کشــیده و آن هــا را بدینوســیله خاضــع و خاشــع  ئکــه  کــه در همــه جــا علــم و دانــش را بــه رخ ملا  

ک مذلّــت افتــاده و او را قبلــه خــود  کــه در مقابــل ایــن مظهــر علــم پــروردگار بــه خــا کــرد  ئکــه را امــر  از آن هــم ملا

کــه بایــد بــه  کننــد یعنــی مقــام معلّــم و مربّــی در نظــر مــن ایــن انــدازه شــامخ و بــزرگ اســت  قــرار دهنــد و ســجده 

کــرد الــی الأبــد مطــرود و ملعــون درگاه خداونــدی شــد  کــه مخالفــت  امــر مــن مســجود شــما واقــع شــود و شــیطان 

ــه مــن از آتشــم و او از  ک ــد  ــژاد خــود ببال ــه ن ــاورد و ب ــرود نی ــر علــم و دانــش ســر تعظیــم ف ــه در براب ک کســی  یعنــی 

ک بایــد از رحمــت و نعمــت محــروم شــود.  خــا

1- سوره بقره، آیه 32. 
2- سوره بقره، آیه 33. 
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سازمان نبوّت سازمان وسیع فرهنگی آسمانی است

کــه در دســتگاه آفرینــش مــورد مشــیّت پــروردگار  کــه اوّلیــن ســازمانی  تــا اینجــا از آیــات شــریفه بــه دســت آمــد 

کــه از منبــع علــم  گرفــت ســازمان بارفعــت تعلیــم و تربیــت و تشــکیلات باعظمــت نبــوّت و خلافــت بــود  قــرار 

جلِــک1َ همــه موجــودات را بــرای خاطــر  گرفــت و بــه مفــاد خَلَقــتُ الأشــیاءَ لِاَ و ربوبــی حــق تعالــی سرچشــمه 

انســان آفریــد و انســان را بــرای تعلیــم و تربیــت و خلافــت، پــس همــه چیــز را بــرای تعلیــم و تربیــت آفریــد و مبــدء 

ــم تعلیــم اســت و تربیــت  کار در عال کار و شــریفترین  ــرآن علــم اســت و دانــش و نخســتین  ــز در نظــر ق همــه چی

کاملتریــن و  کــه قــرآن بــه بشــر معرّفــی می کنــد و متابعــت آن هــا را حتــم و لازم می دانــد  و اســتادان و مربّیانــی 

کــه خداونــد آنــان را بــر حســب  کــه سلســله قبیلــه انبیــاء و پیغمبــران علیهــم السّــلام باشــند  کتریــن افــراد بشــرند  پا

اســتعداد و لیاقــت بشــر در ادوار مختلفــه و قــرون متمادیــه مأمــور ارشــاد و هدایــت و تعلیــم و تربیــت خلــق نمــوده 

اســت چــه هــر قــدر زمــان بــر آدمیــان می گــذرد افــکار و عقــول ایشــان رو بــه ترقّــی مــی رود و صحنــه ی جهــان بــه 

کــه طفــل در خردســالی الفبــا و مقدّمــات را فــرا می گیــرد و  کلاســهای درس اســت و همــان قســم  منزلــه مدرســه و 

کــه ســطح فکــرش بــالا رفــت احتیــاج بــه معلّــم دیگــر و  بــه مــرور ایّــام رو بــه ترقّــی و تعالــی مــی رود و هــر چقــدر 

درســهای دیگــری عالــی تــر دارد همانطــور هــم افــراد انســانی رو بــه جلــو می رونــد و آنچــه تعلیــم می گیرنــد بایــد 

ــاء عظــام یکــی بعــد از  ــه هــر یــک از انبی ک ــه همیــن مناســبت شــرایع و احکامــی  ــل باشــد و ب ــان قب ــر از زم کاملت

کاملتــر از ماقبــل بــوده اســت و بشــر در زمــان  دیگــری بــه نوبــه خــود از طــرف خداونــد متعــال بــرای بشــر آورده انــد 

کــه  کــرد تــا بــدان پایــه رســید  کلاســهای ایــن مدرســه بــزرگ جهــان را طــی  کلاس از  هــر یــک از پیغمبــران یــک 

کــه  کــرد و آن مکتــب محمّــدی ؟صل؟ اســت  کلاس تعلیــم و تربیــت بشــری را پیــدا  اســتعداد ارتقــاء بــه آخریــن 

پــروردگار در قــرآن مجیــد فرمایــد: 
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کرم را خاتم النّبیّین معرّفی فرمود  و پیغمبرا

یات حدیث قدسی، صفحه 710. 
ّ
1- کل

2- سوره مائده، آیه 3. 
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کرم ؟صل؟ برپا شد آخرین تشکیلات فرهنگی آسمانی به دست پیغمبرا
کــه بزرگترین معلّم جامعه بشــری اســت  کــرم ؟صل؟  و بــرای نشــان دادن مقــام و عظمــت وجــود مبــارک رســول ا

تْمَمْــتُ 
َ
گــذارده اســت و بــا جملــه أ بعثــت حضرتــش را تتمیــم نعمــت و تکمیــل موهبــت قــرار داده و بــر بشــر منّــت 

ــزد یکتــا، وجــود ذیجــود حضــرت  ــه بزرگتریــن موهبتهــا و مهم تریــن نعمتهــای ای ک ــد  ــمْ نِعْمَتــی بیــان می کن عَلَیْکُ

کــه آخریــن مدرســه تعلیمــات بشــری را اداره فرمــود و آخریــن درس تکامــل و  ختمــی مرتبــت می باشــد و او اســت 

کــه بشــر در مســیر زندگانــی  ســعادت دنیــا و آخــرت را بــه جامعــه انســانی داده اســت و دیگــر تغییــرات و تحوّلاتــی 

گــردد بلکــه هــر قــدر هــم تکامــل در فکــر و علــم و  کــه بــه دیــن دیگــری محتــاج  خــود پیــدا میکنــد موجــب نمی شــود 

کــرده و  کــه حوائــج مــادّی و معنــوی او را تأمیــن  کنــد قوانیــن ایــن دیــن مقــدّس قــدرت دارد  دانــش و صنعــت پیــدا 

کــه چــرا دوران طفولیت و صباوت بشــر تا  در ظلمــات زندگــی چــراغ پرنــور و راهنمــای او باشــد و ایــن تعجّبــی نــدارد 

زمــان ظهــور اســلام بــوده و تحــوّلات زندگــی قبــل از اســلام موجــب آمــدن دیــن جدیــد می شــد ولــی تحــوّلات زندگی 

گذاشــته  کــه قــدم بــه دنیــا  کودکــی  بعــد از اســلام دیگــر مغیّــر و مجــدّد دیــن نیســت زیــرا شــما تامّــل بفرماییــد یــک 

و می خواهــد قوانینــی بــرای اداره زندگــی خــود بــه دســت بیــاورد خــود را در معــرض تربیــت و تحصیــل قوانیــن قــرار 

کــه بــه دســت مــی آورد فقــط بــرای همــان مرحلــه   می دهــد و مرحلــه بــه مرحلــه بــالا مــی رود و در هــر مرحلــه قوانینــی 

خوبســت و در مراحــل بعــدی بــه دردش نمی خــورد مثــلًا اوّل مرحلــه تربیتــش آغــوش مــادر و دامــن پــدر اســت شــیر و 

کــه در آغــوش مــادر داشــت  کودکســتان می گــذارد و در ایــن مرحلــه قوانینــی  امثــال آن می خــورد مرحلــه دوّم قــدم بــه 

کودکســتان نســخ می گــردد یــا  کــه آئیــن  نســخ می شــود و قواعــد دیگــر اتّخــاذ می کنــد مرحلــه ســوّم دبســتان اســت 

کــه بــاز قوانینــی وســیع تر و مهم تــر و عالــی تــر می گیــرد ولــی تمــام  چیزهایــی اضافــه می شــود مرحلــه چهــارم دبیرســتان 

کــه بتوانــد در رشــته تخصّصــی  ایــن مراحــل مقدّمــه اســت و تمــام ایــن قوانیــن ســابق بــرای تکمیــل اســتعداد اســت 

گذشــت و دوره تخصّصــی هــم طــی شــد  کــه از مراحــل مقدّماتــی  یــک فنّــی از فنــون اداره زندگــی وارد شــود وقتــی 

گرفتــه و قواعــد و  کــه فرا گواهــی نامــه فــارغ التّحصیلــی از دانشســرای عالــی بیــرون آمــد دیگــر ایــن معلوماتــی  و بــا 

کــه بایــد زندگــی او را تــا آخــر عمــرش در ایــن صحنــه  کاملتریــن قواعــدی اســت  کــه بــه دســت آورده اســت  قوانینــی 

کــه در هــر مرحلــه قاعــده و  کنــد قبــل از ایــن مــرور زمــان و تحــوّلات زندگیــش ایجــاب می کــرد  پرشــور عالــم اداره 

روش تــازه ای بــه دســت بیــاورد و تحوّلــی در ســنخ معلوماتــش بدهــد ولــی بعــد از اینکــه مثــلًا دکتــر در طــب شــده 

گــر تجربیاتــی هــم افــزود بــاز  اســت تــا آخــر عمــرش طبیــب اســت و همیــن رشــته طــب زندگــی او را تأمیــن می کنــد و ا

راجــع بــه همــان رشــته اســت و نواقــص همــان تکمیــل شــده و خــود قوانیــن طبّــی را از دســت نــداده اســت همین طــور 

در ســایر فنــون از علــوم و صنایــع.
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چرا تحوّل اسلامی آخرین تحوّلات دینی است باوجود تحوّلات زندگی 

کــه موجــب تحــوّلات تعلیمــی و تربیتــی می شــد فقــط تــا پانــزده  کنیــد آن تحــوّلات زندگــی  حــالا حســاب 

ــرف  ــی در ظ ــوّلات زندگ ــام تح ــا تم ــر ب ــت دیگ گرف ــام  ــی انج ــوّل تعلیم ــن تح ــه آخری ک ــی  ــود و وقت ــلًا ب ــال مث س

هفتــاد و نــود ســال یــا بیشــتر می ســازد و تــا آخــر عمــر احتیــاج بــه تحــوّل تعلیمــی اساســی دیگــری نــدارد. همیــن 

کــرد  حســاب اســت تحــوّلات دینــی و تعلیمــات آســمانی یعنــی بشــر زمــان بــه زمــان مراحــل تکاملــی خــود را طــی 

گرفــت تــا وحــی بــه حــدّ رشــد و بلــوغ رســید و از  و در هــر زمانــی بــه حســب اســتعداد تــازه ی خــود دیــن تــازه ای 

کــه همــان قــرآن مجیــد اســت  گرفــت  گواهــی نامــه فــارغ التّحصیلــی خــود را  دانشســرای عالــی محمّــدی ؟صل؟ 

دیگــر تحــوّلات بعــدی زندگــی باعــث تغییــر و تحــوّل در دیــن و آئیــن نمی شــود بلکــه تــا روز قیامــت و انقضــاء 

کافــی و وافــی هســت. عمــر عالــم 

1. امَهت �ی �م ال�تِ َ امَهت و َ��امُ مُحمّدٍ َ��امٌ اِلى �ی �ی �م ال�تِ َ  َ�لالُ مُحمّدٍ َ�لالٌ اِلى �ی

کــه از همــه چیــز بیشــتر بــه علــم و تعلیــم و تربیــت اهمّیــت داده و   حــالا ایــن ســازمان فرهنگــی قــرآن اســت 

کــوه حــرا نــازل شــد ســخن از علــم بــه میــان آورده و فرمــود:  کــرم ؟صل؟ در  کــه بــر پیغمبرا  می دهــد. اوّلیــن آیــه ای 
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کــه قــرآن در پیشــرو نهضــت علمــی خــود بــه جهانیــان نشــان داده و بــدان وســیله می خواهــد  بهتریــن شــعاری 

ــم و  ــان را حرکــت دهــد و از جــان و دل خواهــان عل ــود دل هــای آن ــار و پ ــه جنبــش درآورده و ت ــردم را ب ارواح م

کوچــک، زن و مــرد نفــوذ داده  گردانــد و منطــق خــود را در دل عامــی و عالــم، باســواد و بیســواد، بــزرگ و  دانــش 

و تصدیــق بگیــرد یــک ســؤال از وجــدان و انصــاف عمومــی مــردم می کنــد. 

1- کافی، جلد 1، صفحه 58. 
2- سوره علق، آیات 1 تا 5. 
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منطق قرآن منطق عقل است و وجدان نه روش تهدید و تطمیع 

می فرماید: 

 1. مُ��ز
َ
عْل َ �زَ ل� �ی �ی دز

َّ
مُ��زَ وَ ال

َ
عْل َ �زَ �ی �ی دز

َّ
ِ�ی ال َسْ�تَ هَلْ �ی

گــر قــدری تامّــل و مطالعــه شــود مهم تریــن و بهتریــن مشــوّق افــراد بــه تحصیــل  کوچــک ا ایــن جملــه بــه ظاهــر 

دیــن و دانــش و درعیــن حــال محکمتریــن و اساســی ترین دلیــل و برهــان اســت بــر فضیلــت علــم زیــرا ایــن ســؤالی 

کــه از فطــرت و باطــن روح مردمــان پرســش  ک و بــی آلایــش فطــری بشــر  اســت از وجــدان عمومــی و ضمیــر پــا

کــه تمــام شــئون زندگــی خــود را بــر پایــه دانایــی و بینایــی اســتوار داشــته و از  کــه آیــا می شــود آن قومــی  می نمایــد 

کــه راه نادانــی را پیمــوده و زبــون و ناتــوان مانــده و فقــط بــا لفــظ و  گروهــی  کاملــی یافته انــد بــا آن  ایــن رو توانایــی 

کــه دانــا بــود« خــود را دلخــوش ســاخته اند برابــر باشــند؟ و خلاصــه بطــور اســتفهام  شــعار بــی مغــز »توانــا بــود هــر 

انــکاری می فرمایــد آیــا دانشــمندان و نادانــان مســاوی هســتند؟ البتّــه فضــلا و مطّلعیــن از مبانــی ادبیــات قــرآن 

کــه هــر  کــه در جمــلات اســتفهام انــکاری جــواب نفــی مســتتر می باشــد بــه ایــن معنــی  و لغــت عــرب می داننــد 

کــه دانشــمندان و بــی دانشــان  گفــت نــه ابــداً چنیــن نیســت و محــال اســت  عاقلــی در جــواب آیــه مزبــور خواهــد 

مســاوی باشــند البتّــه هــر آدم باوجــدان و عاقلــی بــی اختیــار در مقابــل ایــن منطــق قــرآن ســر تســلیم فــرود مــی آورد 

و از همیــن یــک آیــه می توانــد بــه ســبک تربیــت قــرآن و روش دعــوت و نحــوه تعلیمــات اســلام آشــنایی پیــدا 

کــه اســلام را دیــن شمشــیری و بــه  کــه قــرآن برخــلاف عقیــده پــاره ای از بــی خبــران و یــا معاندیــن  کنــد و بدانــد 

ــه دیکتاتــوری نامیده انــد بــا نهایــت صراحــت لهجــه و رعایــت اصــول منطــق و حکمــت  ویّ اصطــلاح امــروزه ر

ویّــه تهدیــد و تطمیــع و وادارکــردن مــردم بــه قبــول دیــن تعبّــدی و  گفتــه اســت و بــدون بــکار بــردن ر ســخن 

ــلا  ــده اَف ــوارد عدی ــد و در م ــل می کن ــر و تعقّ ــر و تدبّ ــه تفکّ ــردم را دعــوت ب �ز عمــوم م �ی كْ�اَ� �زِىی الدِّ گفتــن ل� اإِ ــا  ب

یتدبّــرون، اَفــلا یتفکّــرون، اَفــلا یعقلــون فرمــوده و همــواره مــردم را از رکــود و جمــود فکــری و قبــول دیــن تعبّــدی و 

کورکورانــه و بــدون چــون و چــرا بــاز مــی دارد و بــه دســت آوردن اصــول دیــن را بــه فکــر و عقــل  بالأخــره اطاعــت 

ــاج  ــز محت ــر، طبیعــت انســان را بیــش از هــر چی ــون و نامــوس لایتغیّ ــا قان ــق ب ــرآن مواف ــرده. خلاصــه ق ک ــذار  گ وا

کــه  کــه همیــن انســان زیبــا خلقــت و پریچهــره و رعنــا قامــت  آمــوزش و روش صحیــح می دانــد و معتقــد اســت 

خیلــی بــه خــود می بالــد و حــق دارد.

1- سوره زمر، آیه 9. 
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کانون هرگونه فساد است  جامعه عاری از تعلیمات دینی، 

کرده و می فرماید: زیرا خداوند بعد از بیان ترتیب خلقتش ابتهاج 

 1. �ز �ی الِ�ت حز
ْ
ْ�سَ�زُ ال

أَ
ارَكَ اللَهُ ا �ب

�تَ
 �زَ

گواهــی داده اســت تــا وقتــی محتــرم اســت و می توانــد معنــی آدمیــت و انســانیت را  کــه بــه حُســن آفرینــش او 

کــه در تحــت تعلیــم و تربیــت صحیــح، مــدارج ترقّــی و تعالــی مــادّی و معنــوی را بپیمایــد تــا بــه  بــه خــود بگیــرد 

کــه از  گــردد و دیــن و تقــوی و دیگــر فضائــل حمیــده را شــعار خــود قــرار دهــد وگرنــه انســانی  مقامــات عالیــه نائــل 

نعمــت تعلیــم و تربیــت بی بهــره و از دیــن و تقــوی بــری باشــد از هــر موجــود ذلیــل و پســتی حقیرتــر و فرومایــه تــر 

اســت چنانکــه در یــک جــا فرمــوده:

2. لُّ �زَ
أَ
لْ هُمْ ا َ عامِ �ب �زْ

�أَ
ْ
كَ كَال ول�أِ

أُ
 ا

 و در یک جای دیگر فرموده: 

 3. �ز ل�ی لَ سا�زِ سْ�زَ
أَ
اُ� ا مَّ رَدَدْ�ز

ُ م  �ش ��ی �تْ ْ�سَ�زِ �تَ
أَ
سا�زَ �زى  ا

�زْ �إِ
ْ
ا ال َ �ز �تْ

َ
ل دْ �زَ �تَ

َ
ل

ما خلق کردیم انسان را در بهترین وجهی سپس او را به پست ترین مقام تنزّل دادیم. 

گــر تربیــت و تعلیــم  کــه انســان خــوب آفریــده شــده و بایــد خــوب تربیــت شــود و ا از ایــن آیــه معلــوم می شــود 

درســت نشــود بــی دیــن و فاســد بارآیــد از تمــام موجــودات حتّــی جمــادات خوارتــر و زبــون تــر اســت زیــرا ســگها و 

که  گوســفند و شــتر و الاغ و اســب  گاو و  گــر نفعــی ندارنــد ضــرری هــم نــه بــه خــود و نــه بــه دیگــران ندارند  کــره هــا ا

کــه خــو و طبیعــت آن هــا درندگــی اســت بــه نــوع خــود اذیــت  گــرگان و درنــدگان  جــز نفــع چیــز دیگــر ندارنــد حتّــی 

گذاشــته  و آزاری نمی رســانند ولــی انســان ایــن موجــود زیبــا انــدام و خــوش خــط و خــال وقتــی بــه حــال خــود 

ک و  کــه چــه شــرارت هــا و مفاســدی خطرنــا شــود و تازیانــه دیــن و قانــون از ســرش برداشــته شــود خــدا بدانــد 

دنیــا برانــداز از او ظاهــر می شــود چــه دزدیهــا و چپاولهــا و بــی ناموســی ها شــایع می گــردد نــه رحمــی، نــه مروّتــی، 

گاوان و خــران هــم بــه آن انــدازه بــا  کــه حتّــی در  نــه عاطفــه ای، نــه احترامــی، جــز شــهوترانی و شــکم چرانــی 

ــه  ک ــدگان و وحشــیان  ــا می شــود دنیــای درن ــد دنی ــده نمی شــود هــدف دیگــری ندارن وقاحــت و بــی شــرمی دی

1- سوره مؤمنون، آیه 14. 
2- سوره اعراف، آیه 179. 
3- سوره تین، آیات 4 و 5. 
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کــردن عیــش و عشــرت حیوانــی خــود اســلحه هــای آدم  کــردن شــهوات نفســانی خــود و تأمیــن  بــرای خامــوش 

ک و خــون  کــرده و بــه جــان همنوعــان خــود افتــاده و بــه نــام سیاســت و تمــدّن، دنیــا را بــه خــا کشــی درســت 

می کشــند و اسمشــان را هــم بشــر متمــدّن می گذارنــد شــما را بــه خــدا ایــن تمــدّن بــا آن وحشــیت درنــدگان چــه 

کــرد حیوانــات دیگــر را  گــر تصــادف  کــه ا فرقــی دارد آیــا بالاتــر و بدتــر نیســت؟ آن هــا دنــدان و چنگالــی دارنــد 

گــرگان  غیــر از نــوع خودشــان می درنــد ولــی بــاز می گوینــد مــا حیــوان و درنــده ایــم ولــی آخــر ایــن درنــدگان بدتــر از 

گذاشــته و نــوع خــود را می درنــد و می کشــند. خودشــان را انســان و بشــر نــام 

که معاویه ها موجب شدند کربلا دراثر فقدان تربیت دینی بود  واقعه 

گذشــتگان بایــد نظــر  گــر بخواهیــم آثــار تربیــت فاســد و پــرورش در محیــط بــی دینــی را ببینیــم بــه تاریــخ  مــا ا

کوفــه آمــده بودنــد  کــه بــه  کربــلا تعــداد ســپاهیان یزیــد بــن معاویــه را  کتــب مقاتــل نســبت بــه فاجعــه  کنیــم اربــاب 

ــل را ســی هــزار نوشــته اند  ــر شــماره آن را یکصــد و بیســت هــزار و حدّاق کث ــر شــده اند و حدّا ــه اختــلاف متذکّ ب

مــا ســی هــزار نفــر را در نظــر می گیریــم و در وضعیــت آنــان می اندیشــیم از ایــن تعــداد در حــدود صــد نفــر امــراء و 

کامــلًا از مقــام و شــخصیّت حضــرت حســین بــن علــی علیهمــا السّــلام واقــف و مطّلــع بودنــد  کــه  افســران بودنــد 

ــد  ــه آن ســامان آمدن ــود ب ــان داده شــده ب ــه آن ــه ب ک ــی  ــال و وعــده جــاه و جــلال و حکمران ــه طمــع مــال و من و ب

و هفــت تــا نــه نفــر نجّــار و آهنگــر و نعلبنــد را بــه جبــر و زور بــرای مرمّــت خیــام و جهــاز شــتران و نعــل اســبان و 

ــلًا می شــوند همــه  ــود نفــر مث ــه هــزار و هشــتصد و ن ــه در حــدود بیســت و ن ک ــراد  ــه آن اف ــد و بقیّ ــره آورده بودن غی

کــه از نعمــت تعلیــم و تربیــت و دیــن و تقــوی بی بهــره و نمی دانســتند حقیقتــاً چــه عمــل زشــتی  مردمانــی بودنــد 

را مرتکــب می شــوند. آری ایــن مــردم بیســواد و بــی دیــن و بــی تربیــت فقــط بــه وعــده درهمــی چنــد و مشــتی 

کشــتن اشــرف مخلوقــات و امــام زمــان خویــش و اعــوان و انصــار او  ــه  ک ــع را  ــات و فجای ــا بزرگتریــن جنای خرم

گــر دراثــر تعلیــم و تربیــت بــه مقــام آن بزرگــوار پــی می بردنــد شــاید مبــادرت  کــه ا باشــد عملــی نمودنــد در صورتــی 

کــه  بــه چنیــن عمــل زشــتی نمی کردنــد و عالــم بشــریت را لکّــه دار و ننگیــن نمی نمودنــد و آن افســران و امرائــی 

گــروه نــادان بودنــد دراثــر بــی دینــی و تربیــت فاســد چنیــن عمــل زشــت و مفتضــح را  پیشــوایان و رهبــران ایــن 

کــه مــولای متّقیــان موفّــق بــه فتــح نمایانــی شــد  انجــام دادنــد. و هــم یــک توجّــه بــه جنــگ صفّیــن هنگامــی 

کــه چنیــن نیــرو و  کــرد یــا علــی تــو  و معاویــة بــن ابــی ســفیان را شکســت ســختی داد یکــی از اصحــاب عــرض 
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قدرتــی داشــتی چــرا در موقــع غصــب خلافــت شمشــیر نکشــیدی و حــقّ خــود را اســتیفاء نفرمــودی؟ حضــرت 

کشــیدم تــا ایــن  کار نداشــتم و بیســت و پنــج ســال زحمــت  فرمــود در آن روز چنیــن جوانــان مجاهــد و فــدا

کنــم و  کــه امــروز دیــن اســلام را بــا قــوّت ایمــان و نیــروی بــازوی آنــان تقویّــت  کــردم  جوانــان مجاهــد را تربیــت 

ایــن جوانــان محصــول تربیــت صحیــح بودنــد. 

کنونی مملکت ما دراثر از دست دادن تربیت دینی است  مفاسد و بدبختیهای 

کــه ایــن مــرد بــی دیــن و فاســق و فاجــر بــرای  کارانــه معاویــة بــن ابــی ســفیان متوجّــه شــوید  کــردار جنایــت  بــه 

کــه بــا تعلیمــات  کــرده  اینکــه حکومــت و ســلطنت را در خانــدان خویــش برقــرار ســازد بیســت ســال جدّیّــت 

ــد  ــواران را در نظــر مــردم ب ــد و آن بزرگ کنــده نمای ــر پرا فاســده و ترویــج بــی دینــی مــردم را از دور خانــدان پیغمب

ــع  ــان تطمی ــر مردمــان نفــع طلــب و شــکمخوار خــودداری نکــرد آن ــار ب ــوه دهــد چــون از ریــزش درهــم و دین جل

شــدند و بــرای جیفــه ی دنیــا چشــم از عقبــی پوشــیدند و اخبــار دروغ در مذمّــت علــی و اولاد علــی و ســتایش آل 

کار بــه جایــی  کــرم او را از مدینــه تبعیــد فرمــود(  کــه پیغمبرا کردنــد )همــان مــروان  ابــی ســفیان و آل مــروان جعــل 

ــد مــردم  کردن کــه علــی ؟ع؟ را در محــراب نمــاز شــهید  ــر رســید  کــه وقتــی در دمشــق پایتخــت شــام خب رســید 

کشــته شــده اســت؟ و الآن شــما در  کــه در محــراب نمــاز  ــا تعجّــب می گفتنــد مگــر علــی نمــاز هــم می خوانــد  ب

کاة.  ــلاة وَ آتَیــتَ الــزَّ ــکَ قَــد اَقَمــتَ الصَّ
َ
زیــارت وارث خطــاب بــه حضــرت ســیّد الشّــهدا می خوانیــد: وَ اَشــهَدُ اَنّ

گلویــت را بــرای خاطــر نمــاز ریختــی مــن برخــلاف انتشــار معاویــه و یزیــد شــهادت  کــه خــون  یعنــی ای حســین 

کــه بــرای  کنیــد آقایــان دیگــر جنایــت و خیانــت از ایــن بالاتــر می شــود  کــه تــو نمازخــوان بــودی. فکــر   می دهــم 

کننــد. چرا  گــم  شــکم و شــهوت و ریاســت، دنیایــی را از حــقّ و حقیقــت دور بیاندازنــد و جوانــان مــردم را ســر بــه 

کــه مــردم دراثــر تربیــت محیــط فاســد  دور بــروم همیــن شــانزده ســال و بیســت ســال قبــل بــه چشــم خــود دیدیــد 

گهــان در ظــرف انــدک  ــا مســجد و قــرآن و روحانــی، نا آن هــم بعــد از هــزار ســال تربیــت دینــی و آشــنا بــودن ب

کــه اصــلًا معتقــد شــدند آخونــد و عمامــه بــه ســر در مملکــت  مدّتــی چنــان در مقابــل جنایتــکاران خــود را باختنــد 

گــر یــک عمامــه ای ســوار ماشــین بشــود ماشــین پنچــر خواهــد شــد. یکــی از  کــن شــوند و ا شــوم اســت بایــد ریشــه 

کــه الآن در قــم اســت می گفــت در آن زمــان مــن روزی عــازم جایــی بــودم و بیــن راه در یــک قهــوه خانــه  آقایــان 
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کمــال بی اعتنایــی  کــه می آمــد بــا اینکــه جــا داشــت مــن دســت بلنــد می کــردم بــا  منتظــر ماشــین بــودم هــر ماشــین 

گفــت آقــا زود بیــا مــن هــم بــه ســرعت رفتــم تــا  و ســرعت عبــور می کــرد تــا یــک ماشــینی آمــد و نگهداشــت 

نزدیــک رســیدم آقــای شــوفر ســر از دریچــه ماشــین بیــرون آورده و یــک تــف بزرگــی بــه صــورت مــن انداخــت و 

کــرده و بــه جــای خــود برگشــتم. حــالا نــه تنهــا شــوفرها اینطــور بودنــد  ک  گفــت بفرماییــد و رفــت مــن صورتــم را پــا

کجــای عمامــه بــه ســر  کســی نمی گفــت آخــر آقایــان  آن بزرگهــا و متمدّنهــا روشــنفکرها بدتــر، البتّــه آثــار تمــدّن بــود 

گفــت بســیار خــوب و محتــرم،  کننــد لابــد خواهیــد  گــر ریــش بتراشــند و لبــاس را عــوض  شــوم اســت؟ خودشــان ا

پــس لبــاس را شــما در شــومی و میمنــت دخیــل می دانیــد زهــی بــی عقلــی و بــی شــعوری. 

کرده و می کند  که جوانان را منحرف  عدم تربیت دینی است 

کهنــه و مندرســی داشــت  می گوینــد یکــی از علمــای بــزرگ و مــردان دانشــمند وارد مجلســی شــد چــون لبــاس 

کمــال تبختر  کرد با  کــه شــد لبــاس نوی تهیّــه  کســی بــه او اعتنــا نکــرد و پائیــن مجلــس جلــوی در جایــش دادنــد فــردا 

کــه ســفره طعــام  کردنــد و بردنــد بــالای مجلــس نشــاندند وقتــی  وارد شــد همــه بــا عظمــت تمــام بــه احتــرام او قیــام 

گرفتــه بــه  کنارنشســت و دامــن لبــاس را  گســترده شــد همــه پیــش رفتنــد بــرای خــوردن غــذا ولــی ایــن آقــا خــودش در 

گذاشــته بودنــد می کشــید و هــی می گفــت بفرماییــد بخوریــد مــردم  کــه بــه احتــرام او مقابلــش  ســمت غــذای لذیــذی 

کــه مــال  گفــت چــرا ایــن بــالای مجلــس  کــه غــذا نمی خــورد  گفتنــد آقــا لبــاس  بــه او متوجّــه شــدند و بــا تعجّــب 

گذاشــته می شــود مــال لبــاس اســت نــه مــال مــن زیــرا مــن دیــروز هــم بــودم و هیــچ  لبــاس بــود لابــد غذایــی هــم در بــالا 

احترامــی ندیــدم نــه بــالای مجلــس و نــه غــذای خــوب، حــالا معلــوم می شــود ایــن تمــدّن و تجــدّد عقــل و شــعور آدم 

را هــم از دســتش می گیــرد دیگــر بــه خــود اشــخاص و مقامــات و شــخصیّت هــا اعتنایــی نیســت احتــرام مــال لبــاس 

کــردم مــردم،  کرســی وکالــت و وزارت اســت نــه مــال شــخص آقــا و وزیــر و وکیــل. حــالا آن روز عــرض  و عظمــت مــال 

مــردم دینــی بودنــد و پیرمــردان نمازخــوان و متدیّــن فــراوان دیــده می شــد همــه خانواده هــای ایرانــی، خانواده هــای 

که متّصل دســتگاههای ضــدّ دینی  کردنــد دیگــر وای بــه حــال امــروز و فردا  دینــی و قرآنــی بودنــد آنجــور دفعتــاً تغییــر 

کــه یکــی از  کــرده و می کننــد. واقعــاً ایــن جنگهــای بیــن المللــی  کار می کنــد و اذهــان جوانــان مــردم را مشــوب  دارد 

1914 تــا 1919 میــلادی و دیگــری از 1939 تــا 1945 واقــع شــد و منتهــی بــه قتــل و بــی خانمانــی میلیونهــا نفــوس شــد 

آیــا ایــن همــه فجایــع و جنایــات جــز دراثــر تعلیــم و تربیــت فاســد و بــی دینــی بــوده اســت؟
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که عموم ما را از حقایق بازداشته است  بی اعتنایی به دین است 

کــه از ســی ســال قبــل1 تــا بــه حــال دامنگیــر ایــن ملّــت ســتمدیده شــده  ایــن همــه فســاد اخــلاق و بدبختــی 

ویّــه معاویــة بــن ابــی ســفیان در ایــن مملکــت  کــه بــه تقلیــد ر غیــر از اثــرات تعلیــم و تربیــت فاســدی اســت 

کــه بایــد آئینــه تمــام  کــه دانــش آمــوزان و دانشــجویان مــا  کار بــه جایــی برســد  کــه بایــد  عملــی شــده اســت؟ 

نمــای معــارف و فرهنــگ اســلامی باشــند در دنیــا، و بــه وســیله آن هــا تعلیمــات قرآنــی بــه دنیــا پخــش شــود زیــرا 

کــه از بیشــتر تعلیمــات و احــکام  گفــت  کــردگان مملکــت اســلامی هســتند بــا نهایــت تاسّــف بایــد  کــه تحصیــل 

ــر نخواســتن محیــط و  دینــی خــود خبــر ندارنــد یعنــی همــه مــا نداریــم نــه تنهــا آن هــا نداشــته باشــند بلکــه دراث

کــه خــودم یکــی از  پشــت و پــا زدن بــه دیــن و بی اعتنایــی بــه طرفــداران  و طــلّاب دیــن، محصّلیــن دینــی هــم 

کلمــات پیغمبــر و  کــه بایــد اطّــلاع از حقایــق دیــن خــود نداریــم و در اســرار و رمــوز قــرآن و  آن هــا هســتم آنطــور 

کــه می بینیــم  کــه برنامــه ســعادت داریــن اســت مطالعــات فــراوان نمی کنیــم چــرا  ائمّــه ی دیــن و زندگانــی آنــان 

ــد: کــه می گوی ــه قــول ســعدی  کســل می شــویم ب ــا هــم  مــردم نمی خواهنــد م

گر نکند مستمع                        قوّت طبع از متکلّم مجوی فهم سخن 

کلّی اســت محیــط را هم  کــرده اســت ولــی ایــن قاعده  گوینــده و مســتمع را حســاب  حــالا ایــن شــاعر بــزرگ، 

گفــت  کــه  تحــت حســاب مــی آورد. آقــای حــاج ســیّد احمــد زنجانــی مطلــب خوبــی را از واعظــی نقــل می کنــد 

کــه طلــب و خواهــش بچّــه،  ــل بچّــه شــیرخوار اســت بــرای مــادرش، همانطــوری  ــل مســتمع بــرای واعــظ مَثَ مَثَ

شــیر را در پســتان مــادر بــه جــوش مــی آورد همینطــور هــم رغبــت و توجّــه مســتمع، مطالــب ســودمند را در ســینه ی 

کــه  گوینــده را بــه شــوق مــی آورد  واعــظ بــه جــوش مــی آورد واقعــاً همینطــور اســت فهــم و توجّــه و شــوق شــنونده، 

ــد  ــه نباش ــا توجّ ــم ی ــنونده را فه ــه ش ــلاف اینک ــش، بخ ــم در زبان ــود و ه ــوّت می ش ــع وی ق ــم در طب ــر آن، ه دراث

ــد و هــم زبانــش از قــوّت می افتــد. مســتمع صاحــب  گوینــده پــس می زن در ایــن حــال هــم مطلــب در ســینه ی 

کار آورد و الّا طبــع صاحــب ســخن از بــذل مــا فــی یــد خــود خــودداری می کنــد. خلاصــه وقتــی  ســخن را بــر ســر 

کــه وقتــی بانــو  کار خــود نمی شــود در یــک محیطــی  گــرم  محیــط طالــب یــک جمعیّتــی نشــد البتّــه آن جمعیّــت 

گــوش مــردم نمی رســید ســیل نامه هــا و تقاضاهــا  کــرده و مدّتــی صدایــش بــه  دلکــش از اداره تبلیغــات آن قهــر 

1- زمان نگارش این مطلب به سال 1333 هجری شمسی برمی گردد. 
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ــوب محــروم  ــده معــروف و محب ــت از فیــض صــدای خوانن ــد ملّ ــه چــرا بای ک ــردد  ــه اداره تبلیغــات روان می گ ب

کردنــد  کننــد چنانکــه  گــر یــک روز در ایــن مملکــت قــرآن را آتــش بزننــد و اوراق و آیاتــش را لگــد مــال  بمانــد امّــا ا

کــه چــرا چنیــن شــد هر کــس حوالــه بــه دیگــری می کنــد و هــر طایفــه،  صدایــی از مــردم مســلمان در نمی آیــد 

طایفــه دیگــری را جلــو می انــدازد. 

 حکایت امتحان تنبلها 

کــدام  یــک از همــه تنبلترنــد چهــار نفــر  کننــد و ببیننــد  می گوینــد وقتــی خواســتند تنبلهــا را امتحــان و آزمایــش 

کــه زمین حمّام ســوزان شــد  کردنــد بــه حــدّی  گــرم و داغ  کــرده و در میــان حمّامــی آورده و حمّــام را  تنبــل را جمــع 

کــه دیــد خیلــی زمیــن داغ شــد و نمی توانــد بنشــیند برخاســت  کــم بــود وقتــی  کــه قــدری تنبلیــش  یکــی از آن هــا 

کــرده و بیــرون بــرود. آن دوّمــی از تنبلــی  کــه درب حمّــام را بــاز  کــرد راه رفتــن ولــی دیگــر تنبلــی مانــع شــد  و شــروع 

کــه نشســته بــود خــودش را تــکان  مــی داد اینطــرف و آنطــرف می جنبیــد. ســوّمی می ســوخت  پــا نشــد همانطــور 

ــه  ــکان می خــورد و ن ــه ت ــود ن ــر ب ــه از همــه تنبلت ک ــی می گفــت ای داد ســوختم. چهارمــی  ــکان نمی خــورد ول و ت

گفــت عــوض مــن هــم بگــو ای داد ســوختم. حــالا دیگــر حســاب خودمــان را خودمــان  حــرف مــی زد بــه رفیقــش 

پیــش خــود برســیم ببینیــم تنبلــی مــا چنــد درجــه اســت هــر  کــس در ایــن مملکــت بــه فکــر خــودش اســت نــان و 

آب مــا فراهــم بشــود دیــن را خــدا حفظــش می کنــد. 

که شکم باید پر شود نفس آمد یا نیامد رد پرخور 
ُ

ک  

چنــد نفــر ســر ســفره بــا هــم غــذا می خوردنــد یــک نفرکُــردی هــم بــا آن هــا هــم غــذا بــود همــه بــه انــدازه خوردند 

گفتنــد بــس اســت دیگــر بابــا تــو چقــدر می خــوری خــوردن  کــرد مرتّــب می خــورد رفقــای او  کنــار رفتنــد ولــی آن  و 

ــرای  ــد تثلیــث بشــود یعنــی ســه قســمت شــود یــک قســمت ب ــد شــکم انســان بای گفته ان ــا  ــدازه دارد اطبّ هــم ان

کــه مشــغول  ــرد همینطــور  کُ کشــیدن، آن مــرد  ــرای نفــس  ــرای آب و یــک قســمت دیگــر ب غــذا یــک قســمت ب

گفــت خیــر مــن شــکمم را تــا می توانــم تخــت پــر می کنــم از غــذا، آب هــم روان اســت خــودش  خــوردن بــود 

جــای خــودش را بــاز می کنــد نفــس هــم می خواهــد بیایــد و می خواهــد نیایــد. حــالا واقعــاً قضیــه مــا شــده اســت 

ــه  ــم ب ــه می کنی ــی تهیّ ــت و آقای ــی و ریاس ــه و زندگ ــم خان ــیر می کنی ــود را س ــکم خ ــد ش ــی ش ــر راه ــم از ه می گویی
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گاهــی هــم می بینیــد اســم  آقایــی مــا و بزرگــی مــا لطمــه نخــورد دیــن می خواهــد بمانــد می خواهــد نمانــد منتهــی 

اســلام و قــرآن هــم در بیانــات و پیامهــای خــود می گنجاننــد بــرای دل بــه دســت آوردن و مقدّمــه حفــظ دنیــای 

کنیــم مــا را دســت انداختــه و ملعبــه ی خــود قــرار داده انــد مــا هــم دلمــان را  گــر قــدری دقّــت  خودشــان اســت ا

کــه الحمــد لِله دیگــر مملکــت دینــی شــد و اولیــای امــور مــا همــه داد دیــن می زننــد ولــی زیــر ایــن  کردیــم  خــوش 

کــه صاحــب دنیــا و امــام زمــان بیایــد.  کاســه ها هســت بــا ایــن حرفهــا اصــلاح نمی شــود تــا وقتــی  کاســه ها نیــم 

گرفتنشان  گرگ با دنبه و دام و عید  حکایت روباه محیل و 

کــه  کــرده بــود هرچــه  کســی بــاغ پــر میــوه و باصفایــی داشــت ولــی روباهــی محیــل بــه آن بــاغ راه پیــدا  یــک 

کــرد نتوانســت چــاره او را بکنــد  میــوه و ثمــر در آن بــود می خــورد و خــراب می کــرد و صاحــب بــاغ هرچــه ســعی 

ــر او آویخــت و ترتیــب آن تلــه  کــرد و یــک تکّــه دنبــه چــرب و نــرم ب کــرد و تلــه بزرگــی درســت  عاقبــت فکــری 

ــد و  ــه او می رســید دنبــه بیــرون می پری ــا دهانــش ب ــور می خواســت آن دنبــه را بخــورد ت گــر جان کــه ا ــود  طــوری ب

گــردن آن جانــور می افتــاد و اســیر می شــد ایــن روبــاه وارد بــاغ شــد و قــدم زنــان بــه ســمت دام آمــد  حلقــه دام بــه 

گریــش جنبیــد و  کــرد تــا خواســت وارد دام شــود رگ حیلــه  و بــوی دنبــه و منظــره زیبــای او روبــاه را مجــذوب 

کــه  کــی آورده و اینجــا آویختــه اســت ایــن همــان دنبــه ایســت  کــرد ایــن دنبــه بــه ایــن فراوانــی را  پیــش خــود فکــر 

کاســه یــک  گــران می فروشــند بیهــوده اینجــا نیاورده انــد بایــد زیــر ایــن  در دکان قصّابــی مثقــال مثقــال بــه قیمــت 

گفــت خــوب اســت بــروم  کــرد از طرفــی هــم نمی توانســت از دنبــه بگــذرد  کاســه ای باشــد عقــب نشــینی  نیــم 

گرفتــار و مــن فــرار می کنــم و  کــه او  گــر دامــی باشــد  یــک رفیــق ابلهــی بــرای خــود بگیــرم و او را جلوتــر بفرســتم ا

گرگــی را دیــد و بعــد از تعارفــات  گردیــد در خــارج بــاغ  گــر نــه خبــری نشــد بــا هــم بــه شــرکت می خوریــم رفــت و  ا

گفــت مــن در ایــن بــاغ منــزل دارم و غذایــی تهیّــه دیــده ام و میــل دارم  کــرد و  گــرگ را دعــوت بــه بــاغ  مکّارانــه 

کــرده و بــا هــم وارد بــاغ شــدند تــا جلــوی دنبــه و دام رســیدند  کمــال منّــت قبــول  گــرگ هــم بــا  ســرافرازم فرماییــد 

گفــت خــود شــما!  گــرگ هــم بــی اختیــار بــه ســمت دنبــه رفــت و دیــد روبــاه نمی آیــد  گــرگ را پیــش انداخــت 

کــرد  گــرگ جلــو رفــت تــا اشــاره بــه دنبــه  خودتــان هــم بفرماییــد جــواب داد خیــر مــن روزه ام نمی توانــم بخــورم 

گــرگ  کــرد و مشــغول خــوردن دنبــه شــد  گردنــش افتــاد و دنبــه بــه خــارج پریــد روبــاه فــوراً جســتن  حلقــه دام بــه 
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کــه می خوریــد  کــه می گفتیــد مــن روزه ام حــالا  گفــت آقــا روبــاه شــما  بیچــاره بــا نــگاه حســرت بــه او نگریســته و 

گفــت عجــب الآن عیــد شــما اســت  گــرگ  گرفتــه ام  گفــت بلــه مــن روزه بــودم ولــی دیگــر مــاه را دیــدم و الآن عیــد 

کــه صاحــب  گفــت بلــی عیــد مــن اســت پرســید پــس عیــد مــن چــه موقــع اســت؟ جــواب داد عیــد تــو وقتــی اســت 

کلّــه ات بکوبــد. حــالا مــردم امــروز عیدشــان اســت عیــد مــا هــم آن  ایــن بــاغ بــا بیــل و چمــاق بیایــد و بــر ســر و 

کــه صاحــب و فریــادرس مــا بیایــد شمشــیر انتقــام از نیــام بکشــد و در پشــت ســر هــم جهنّــم بــا آتــش  روزی اســت 

گفتــه می شــود منظــور صــرف افســانه  گاهــی افســانه و حکایتــی  گاه   گــر  ــه ا ســوزان و عقــاب فــراوان اســت. البتّ

گویــی و داســتان ســرایی نیســت بلکــه چــون غالبــاً مطالــب و حقایــق وقتــی در قالــب داســتان و مَثَــل و حکایــت 

کســالت و  کثــر مــردم چســبنده تــر و شــیرین تــر می آیــد و از  و افســانه ریختــه شــد لطیــف تــر و بــه ذوق هــای ا

گفتــه می شــود.  خســتگی بیــرون مــی آورد 

کردن اقتباس از قرآن است مطلب را به صورت مثل و حکایت بیان 

کمــا اینکــه خداونــد متعــال جلّــت عظمتــه در قــرآن بســیاری از مطالــب و حقایــق را بــه صــورت مثــل بیــان 

فرمــوده اســت مثــلًا می خواهــد بگویــد ایــن دنیــا فانــی اســت و قابــل اعتمــاد نیســت مثــل می زنــد و او را تشــبیه 

ــد:  ــوت و می فرمای ــه عنکب ــه خان ــد ب می کن

 1. ��تِ �بُ
َ
ك عَ�زْ

ْ
�تُ ال �یْ �بَ

َ
��تِ ل �یُ �بُ

ْ
وْهَ�زَ ال

أَ
�زَّ ا وَ اإِ

و امیرالمؤمنین؟ع؟ هم می فرماید:
��تُ �بُ

َ
ك هُ العَ�ز �ت َ سَحب

ٍ �زَ �ت �ی ا كَ�بَ �ی �ز
ُ

مَا الدّ
��تٌ             اِ�زَّ �بُ

ُ ا �ش �ی �ز
ُ

سَ لِلدّ �ی
َ
اءٌ ل �ز ا �زَ �ی �ز

ُ
مَا الدّ

اِ�زَّ

و هم در قرآن فرموده است:

ها.2 ْ��تَ ما �زَ هتً �زَ عُ��زَ َ لاً ما �ب َ ِ��بَ مَ�ش صزْ �زْ �یَ
أَ
�  ا حْ�ی َسْ�تَ �زَّ الَله ل� �ی  اإِ

 یعنی خدا اِبا ندارد از اینکه مثل به پشه بزند و مثل زدن حیا ندارد.

کار رســول ــود  ــول            زشــت نبــود ایــن ب ــه انــدازه عقـ ــم ب پســت می گوی

گشــاد کودکــی بایــد  کــودک ســروکارت فتــاد           هــم زبــان  چونکــه بــا 

1- سوره عنکبوت، آیه 41. 
2- سوره بقره، آیه 26. 
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کنــم  گــر بخواهــم تمــام آن هــا را ذکــر  کــرد خــدا بــود ا کــه مطالــب معقولــه را بــه طریــق مثــل بیــان  کســی  اوّل 

وقــت می گــذرد مثــلًا می فرمایــد:

�زْ  هُ وَ اإِ
َ
مَعُ�ا ل �تَ ْ ِ� ا�ب

َ
 وَ ل

ً
ا ا�ب �ب

�ا دزُ �تُ
ُ
ل حزْ َ �زْ �ی

َ
هِ ل

َ
ِ اللّ دْعُ��زَ مِ�زْ دُو�ز �زَ �تَ �ی دز

َّ
 ال

�زَّ هُ اإِ
َ
مِعُ�ا ل اسْ�تَ

َ لٌ �ز
َ ِ��بَ مَ�ش اسُ �زُ

َ هَا ال�زّ ُّ �ی
أَ
ا ا  �ی

 1. ��ب
ُ
مَطْل

ْ
الِ�بُ وَ ال

َ
عُ�زَ الطّ هُ �زَ وُ� مِ�زْ

دزُ �تِ
�زْ َسْ�تَ  ل� �ی

ً
ا �أ �یْ

َ ا�بُ سش �ب
هُمُ الدزُّ �بْ

ُ
َسْل �ی

خــدا می خواهــد بگویــد بــت پرســتی بــدکاری اســت ایــن را بــه مثــل می فرمایــد، می فرمایــد: ای مــردم! 

گــر هرچــه بــت در دنیــا هســت همــه جمــع شــوند بخواهنــد یــک مگــس خلــق  کــه ا ایــن بتهــا اینقــدر عاجزنــد 

کننــد نمی تواننــد. چــون در آن زمــان مردمــان بــت پرســت شــیره روی بتهــا می ریختنــد بــرای تبــرّک و تیمّــن 

گلــو و غیــره مثــلًا و مگــس هــا می آمدنــد روی شــیره هــا می نشســتند شــاید در ذیــل همــان  برمی داشــتند بــرای درد 

ــد. یکــی از  ــادر نیســتند از دســت او بگیرن ــد ق ــزی از آن هــا را بربای ــر مگــس چی گ ــه فرمــوده اســت ا ک ــه باشــد  آی

کار خــود وقتــی برگشــت دیــد روباههــا آمده انــد و ســر بــت  اعــراب بتــی داشــت روزی رفــت بــه صحــرا دنبــال 

ــد: ــد ایــن شــعر را خوان کرده ان ــول  ب

عالِ�بُ
َّ ال�ش هِ  �ی

َ
عَل �ت 

َ
ال �ب مَ�ز  ا�بَ  �ز د  �تَ

َ
ل سِهِ            

أ
َ�ا �بِ  ِ ا�ز �ب

َ
عل

َّ ال�ش �لُ  �ب َ �ی رَ�بٌّ 
َ
ا

کرده انــد. ایــن مثــل بــرای امــروز هــم خــوب  کــه اینطــور روباههــا بــه ســر او بــول  ــا ایــن خــدا اســت  یعنــی آی

ک اســلام را می گذارنــد و می رونــد بابــی و بهایــی می شــوند یعنــی یــک نفــر آدم  کــه دیــن پــا اســت اشــخاصی 

کــه حســینعلی بهــاء اســت می گوینــد خــدا اســت واقعــاً اینهــا از مــردم زمــان جاهلیــت بدترنــد  معلــوم الحــال را 

کــه نطفــه بــوده بعــد علقــه شــده از شــکم مــادر بیــرون آمــده هــم غــذا  آخــر فکــر نمی کننــد چطــور می شــود آدمــی 

ــوان می شــود ایــن خــدا باشــد.  ــد لبــاس می پوشــد مریــض و عاجــز و نات می خــورد و هــم می خواب

که به صورت افسانه و مثل آمده کتب حکما زیاد است  کلیله و دمنه و امثال او از  کتاب 

کــه  گفتــه شــد و الّا فــراوان اســت و حکمــا و علمــا هــم  کــه در قــرآن داریــم بــرای نمونــه  خلاصــه ایــن مثالهــا 

کلیلــه  کتــاب  کنــد و بخوانــد مثــلًا  کــس می توانــد میــل  کــه همــه  مطالــب معقولــه را بــه لبــاس قصّــه درآورده انــد 

ــدُن و  ــت مُ ــه در سیاس ک ــت  ــه ای اس ــاب حکیمان کت ــیار  ــد بس ــد می دانن ــه فرموده ان ــه مطال ک ــی  ــه، آقایان و دمن

مملکــت داری بلکــه تدبیــر منــزل نوشــته شــده اســت و ترجمه هــای متعــدّد شــده از جملــه انــوار ســهیلی اســت 

1- سوره حجّ، آیه 73. 
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ــه  گرانبهــا و دانســتنی را ب کــه مطالــب  کتابــی اســت  ــر از ترجمه هــای دیگــر باشــد. خلاصــه ایــن  کــه شــاید بهت

گاو و شــغال و روبــاه درآورده اســت و در ضمــنِ همــان افســانه ها حرف هــای  لبــاس افســانه ها و حکایــات شــیر و 

گــران بــه ایــران  خــود را زده اســت و بــه زبانهــای متعــدّد ترجمــه شــده اســت. انوشــیروان از هندوســتان بــا مخــارج 

گفتــه: کــه اوّلــش  کان قزوینــی  گربــه مــال عبیــد زا کتــاب مــوش و  آورد و ترجمــه نمــود. یــا 

گربه و موش گر داری تو عقل و دانش و هوش                         بیا برخوان حدیث  ا

ــی ــران بمان ــه در معنــی آن حی ک ــی                    ــت داستــانـ ــم از بـرایـ بخـوانـ

ــه  ــب را ب ــم آن مطل کاری نداری ــد  ــد بمان کن ــه  ــت حمل ــته اس ــا خواس کج ــه  ــالا ب ــته ح ــر داش ــی در نظ مطلب

گربــه درآورده اســت. چنانکــه عــرض شــد حکمــا و بــزرگان هــم  گربــه و مــوش و زهــد و عبــادت  صــورت جنــگ 

ــد: گرفته ان ــاد  ــا هــم از خــدا ی ــد و انبی گرفته ان ــا  ــل زدن را از انبی مَث

�ح� .1  وَحٌْ� �یُ
ل�َّ �زْ هَُ� اإِ هَ�ى  اإِ

ْ
طِ�تُ عَ�زِ ال �زْ َ  وَ ما �ی

ــی  ــد حتّ کار از دســتش برنمی آم ــچ  ــد هی ــه حــال خــود می مان ــر ب گ ــم بشــر ا ــا داری ــم از انبی ــا هرچــه داری  و م

کنــد تــا  کــه مدّتهــا معطّــل شــد نعــش هابیــل را چــه  کــرد مثــل قابیــل  ک  کــه مــرده را بایــد زیــر خــا نمی دانســت 

کــه شــاعر می گویــد: ــاد داد  ــه او ی کــردن مــرده را ب کنــدن زمیــن و دفــن  کلاغــی را فرســتاد و  آنکــه خــدا 

عقل جزئی عقل استخراج نیست                        جز پذیرای فن و محتاج نیست

جمله صنعت هـا یقین از وحی بود                           اوّل او لیک عقـل او را فزود

این نجوم و طب ز وحی انبیاست                                                                  عقل و حس را سوی بی سوره کجاست

کی به فکر و دانش و اندیشه بود کمتـر پیشـه بـود                                  کـه  گـور  کـندن 

کــرده باشــد یــا نــه و بگوییــم خیــر احتیــاج بــه همراهــی عقــل بالأخــره انســان  گوینــده هــم مبالغــه  حــالا ایــن 

کار نداریــم.  کارهــای دنیویــش می کنــد  را رهنمایــی بــه 

1- سوره نجم، آیات 3 و 4. 
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تحوّل در سبک نویسندگی و شیوه رُمان نویسی در فرانسه 

کارهــای خدایــی مثــل زدن اســت یعنــی یــک مطلــب غامــض و عقلانــی را  کــه یکــی از  منظــور ایــن بــود 

که به این ســبک نوشــته می شــود  کتاب هایی  کــه همــه بفهمیــم. و  می خواهــد بــه مــا بفهمانــد بطــوری مثــل می زنــد 

کــرده اســت و ایــن طــرز نویســندگی و  کــه مخصوصــاً در دنیــای امــروز رواج بســزایی پیــدا  کتــاب رُمــان می نامنــد 

کــه در زمــان انوشــیروان بــه ایــران  کلیلــه و دمنــه  کتــاب  کمــا اینکــه  گرچــه از دورانهــای ســابق بــوده اســت  تحریــر ا

کــه هســت در قــرون ســابقه نویســندگان آن  آمــده و ســابقاً هــم بــوده اســت شــاهد بــر ایــن مطلــب اســت ولــی چیــزی 

کــه هیــچ قســمت جزئــی از آثــار آن هــا مخالــف عقــل ســلیم نبــوده و مخصوصــاً از قواعــد  عصرهــا ســعی می کردنــد 

ــا قــرن  کــه قــرن 17 را در اروپ فنّــی و ادبــی پیشــینیان انــدک انحرافــی نورزنــد حتّــی دیــدم در بعضــی از نوشــته ها 

کــه نهضــت علمــی و ادبــی اروپــا شــروع شــد )چــون از قــرن 17  عقــل و منطــق نــام بــرده بــود امّــا در قرنهــای بعــدی 

بــه بعــد نهضــت علمــی اروپــا شــروع می شــود( عــدّه ای از دانشــمندان و نویســندگان زبردســت انگلســتان و آلمــان 

کامــلًا مخالــف قواعــد و اصــول قدیــم بــوده  کــه  ــا تألیفــات جدیــدی  و فرانســه برعلیــه ایــن قیــود قیــام نمــوده و ب

کشــورها برپــا نمودنــد زیــرا ایــن نویســندگان زبردســت عواطــف و احساســات را  هنگامــه و هیاهــوی عجیبــی در آن 

بــر عقــل و منطــق برتــری داده و تألیفــات خــود را بــا احساســات و عواطــف رقیقــه بشــری تطبیــق نمودنــد و بــا تجزیــه 

کــه بزرگتریــن شــاهکارهای هــر نویســنده  و تحلیــل احساســات قلبــی انســان و مجسّــم نمــودن آن در برابــر خواننــده 

که زندگانــی بشــر در واقع هیچوقت  ماهــری بشــمار مــی رود نگارشــات خــود را جالــب توجّــه قــرار دادنــد و همانطــور 

کــه در بحبوحــه ی ســعادت و مســرّت،  ــدارد و چــه بســا اتّفــاق می افتــد  ــه یــک شــکل ویــک نواخــت ادامــه ن ب

گشــاده  گهــان  کــت روزنــه امیــدی بنا بدبختــی بزرگــی بــرای انســان پیــش می آیــد و برعکــس در بدتریــن مواقــع فلا

ــه خنــده و  ک ــد  ــز نوشــته ها و نمایشــنامه هــای خــود را طــوری ترتیــب دادن ــردد ایــن نویســندگان و نقّاشــان نی می گ

کلّیــه جزئیــات طبیعــی زندگانــی را شــامل باشــد و در نتیجــه تبــدّلات فکــری و تفــوّق  گریــه، تأثّــر و تفریــح و اجمــالًا 

احساســات و تمایــل بــه قضایــای اســرارآمیز و عشــق بــه طبیعــت، تغییراتــی در طــرز تحریــر و تصویر تولید شــد و رفته 

کــه پــای ادبیــات و صنایــع را نمی گذاشــت از  رفتــه نویســندگان و نقّاشــان زبردســت حلقــه هــای زنجیــر ســنگینی را 

گــردد درهــم شکســته بــا بــال و پــر عواطــف آزادانــه در عوالــم جدیــدی بــه پــرواز  حــدود یــک دایــره محــدود خــارج 

گرفتــه و او را اســیر وزن و قافیــه نمــوده بــود  کــه جلــوی بیــان احساســات قلبــی شــاعر را  درآمدنــد و بــه علــم عــروض 

ضرباتــی وارد آمــد. 
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کشور ما برخلاف انتظار سبک رمان نویسی زیان بخش شده است در 
 در اوائــل قــرن نوزدهــم میــلادی ایــن طــرز تحریــر و نویســندگی در مملکــت فرانســه مکتــب جدیــدی را بــه اســم 

ــه  کــه در آن عصــر شــهرتی بســزا داشــتند رویّ ــه وجــود آورد و عــدّه ای از شــعرای رمــان نویــس فرانســه  رمانتیســم ب

کــه همیشــه جزء  کــه دیگــر عالمگیــر اســت حتّــی مملکــت مــا  گردانیدنــد و امــروز  کشــور خــود حکمفرمــا  مزبــور را در 

گردیده انــد مــا  ممالــک عقــب مانــده در تمــدّن اســت و بعــد از اینکــه ممالــک مترقّیــه عالــم هفــت شــهر عشــق را 

کــرده و قدمهــای بلنــد برداشــته اند و مــا هنــوز شُــل شُــل و خــواب  کوچــه ایــم آن هــا حرکــت  هنــوز انــدر خــم یــک 

کــرده و بــر ســر و صــورت  کننــده ای بلنــد  گــرد و غبــار خفــه  آلــود درجــا می زنیــم و زیــر پامــان هــم آســفالت نیســت و 

گــر هــم  کــه چــکاره ایــم مقلّدیــم یــا مجتهــد؟ ا کــه هر کــس مــا را می بینــد از ریختمــان می فهمــد  خودمــان نشــانده ایم 

کــه اســتادان  کشــیده حاضــر داریــم  گفتنــد پــس چــرا عقــب مانده ایــد؟ یــک جــواب اتــو  کردنــد و بــه مــا  اعتــراض 

و معلّمیــن ورزش مــا در خــواب بــه مــا یــاد داده انــد. بلــه اوّل بــه خوابمــان انداخته انــد بــه خــواب مغناطیســی و آن 

کــه آخوندهــا و دیندارهــا نمی گذارنــد مــردم مــا بــه فکرتمــدّن بیفتنــد.  وقــت یــاد داده انــد و آن جــواب ایــن اســت 

ــان نویســی بحمــدالله  ــنّ رم ــا از حیــث روش رمانتیســم وف ــم امّ ــا آنکــه در ســایر جهــات عقــب مانده ای خلاصــه ب

کــه هســتند نویســندگان ماهــر و قلمهــای سحرآســایی  نعمــت فــراوان اســت و انصافــاً نویســندگان بــه همیــن قــدری 

دارنــد و در مجسّــم نمــودن زیبایــی طبیعــت و تحلیــل احساســات بشــری یــد طولایــی دارنــد ولــی افســوس بــه جای 

ــان حسّــاس و خــوش  کــردن جوان کشــور و آشــنا  ــردن معــارف عمومــی  اینکــه ایــن قلمهــای ســحّار در راه پیــش ب

کار بیفتــد و خدمــت شــایانی بــه  ذوق مملکــت بــه رمــوز زندگانــی اخلاقــی و تحریــک عواطــف فاضلــه انســانی بــه 

کــه حیــات اخلاقــی جامعــه مــا را تهدیــد می کند آثــار همین  فرهنــگ بکننــد متاسّــفانه یکــی از عوامــل زیــان بخــش 

کــه بــدون یــک منطــق صحیــح بــه زبــان فارســی ترجمــه شــده یــا اصــلًا  قلم هــا و مطالعــه رمان هــا و افســانه هائیســت 

کلام خــوب یــا بــد در روح  گذاشــته شــده اســت چــون  خودشــان نوشــته اند و بــه رایــگان در دســترس مطالعــه عمــوم 

کنــد  انســان نفــوذ می کنــد و یــک نفــر ناطــق یــا نویســنده زبردســت می توانــد شــنونده یــا خواننــده را از خــود بیخــود 

گردانــد  گرفتــه و بــه دنبــال خــود بکشــد بــه دریاهــا بــرده و غوطــه ورش  و زمــام اختیــار روح و احساســات او را دســت 

گــردش  گلزارهــا ببــرد و بــه ســینماها و تماشــاخانه هــا و اســتخر شــناها بــرده و  و بــه آســمانها بــه پــروازش بیــاورد و بــه 

کند و هــم با همان  کاهــی جلــوه دهــد هــم بــه مســجدش ببــرد و خدائیــش  کوهــی را  کوهــی نمایــد و  کاهــی را  دهــد و 

گمراهش  کنــد و دیوانــه و  گفتــن و نوشــتن در مقابــل مناظــر خیالــی و صحنــه هــای شــهوت انگیــز و مهیّــج تحریکش 

کــه عرایضــم درســت اســت.  کرده انــد می داننــد  کــه تاریــخ یــا همیــن رمانهــا را مطالعــه  نمایــد آقایانــی 
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تأثیر افکار شاعرانه در روحیه بشر و حکایت امیرنصر سامانی و رودکی شاعر
دَ�.1  دْ عَ�بَ �تَ

ٍ �زَ اِ��ت َ ى �ز
َ
ل �  اإِ

ْ�عزَ
أَ
علی ؟ع؟ می فرماید:  مَ�زْ ا

گــر از شــیطان بگویــد  کــرده و ا گــر ناطــق از خــدا بگویــد شــنونده هــم خــدا را عبــادت  کــه آخــرش ایــن اســت ا
کــرده اســت. همینطــور اســت نویســندگی، واقعــاً حــرف تأثیــر غریبــی در روحیــه  شــنونده هــم شــیطان را عبــادت 
کلام محــرّک احساســات بشــر اســت و هم  کنــم تــا بدانیــد چــه قــدر  انســان دارد حــالا ایــن قطعــه تاریخــی را عــرض 
کتــاب اصــول فلســفه از چهــار مقالــه عروضــی  اهمّیــت ادبیــات در عالــم ظاهــر شــود می نویســند )آقــای مطهّــری در 
کــه امیرنصــر بــن احمــد ســامانی از پادشــاهان آل ســامان زمســتانها در بخــارا می مانــد و  کــرده بــود(  ســمرقندی نقــل 
تابســتان بــه ســمرقند یــا شــهری از شــهرهای دیگــر خراســان می رفــت یــک ســال تابســتان بــه ســمت هرات رفــت و با 
کــرد هــوا خــوش بــود و بــاد ســرد و نــان فــراخ و میوه هــا بســیار و مشــمومات فــراوان، بهــار  لشــکریانش در آنجــا اقامــت 
و تابســتان برخــورداری تمــام یافتنــد فصــل خــزان رســید و مهــرگان درآمــد چــون امیرنصــر میوه هــا و ثمــرات پائیــز دیــد 
گفــت تابســتان  از هــرات دل برنداشــت و زمســتان را در همانجــا بیارامیــد چــون تابســتان در رســید و میوه هــا را بدیــد 
گفــت میوه هــای پائیزهــرات بخوریــم و  کــه از ایــن خوشــتر مقامــی باشــد پائیــز می رویــم چــون پائیــز آمــد  کجــا برویــم 
گشــتند و آرزوی خانمــان و فرزنــدان و عیال  برویــم همچنــان فصلــی بــه فصلــی انداخــت تا چهار ســال لشــکر ملول 
کن دیدنــد هــوای هــرات در ســر او و عشــق هــرات در دل او، پــس ســران لشــکر  در دلشــان برخاســت پادشــاه را ســا
کــه  گــر صنعتــی بــه خــرج بــری  گفتنــد پنــج هــزار دینــار تــو را خدمــت می کنیــم ا نــزد اســتاد ابــو عبــدالله رودکــی رفتنــد 
کــه دل هــای مــا آرزوی فرزنــد همــی بــرد و جــان ما از اشــتیاق بخارا همــی برآمد.  کنــد  ک حرکــت  پادشــاه از ایــن خــا
گســترده بود درآمــد و به  که شــاه بســاط عیــش و طرب  کــرد و قصیــده ای بگفــت. وقتــی  رودکــی شــاعر ادیــب قبــول 
کــه از جمله ایــن ابیات: کــرده و شــروع بــه خوانده نمود  جــای خــود نشســت و بــه همراهــی مطربــان قصیــده را اغــاز 

همــی آیــد  مهربــان  یــار  یــاد  همــی              آیــد  مولیــان  بــوی جــوی   
آب جیحون ازنشاط روی دوست                      خِنگ ما را تا میان آید همی
ای بخــارا شـاد بـاش و دیــر زی                          شاه سویت میهمان آید همی
ــی ــد هم ــمان آی ــوی آس ــاه س ــمان                      م ــارا آس ــت و بخ ــاه اس ــاه م ش
شــاه ســرو اســت وبخــارا بوســتان                      ســرو ســوی بوســتان آیــد همــی

کفــش پــای در رکاب خنــگ  چــون رودکــی بدیــن بیــت رســید امیرنصــر از تخــت فــرود آمــد و بــدون مــوزه و 
کــه در نوبــت مســافرت از بخــارا بــه شــهر دیگــر و از آنجــا بــه بخــارا ســوار می شــد( آورد و  نوبتــی )اســبی اســت 
کــرد و عنــان تــا بخــارا در  روی بــه بخــارا نهــاد چنانکــه مــوزه را دو فرســنگ در پــی شــاه بردنــد و آنجــا در پــای 

کــه معــرّف ارزش ادبیــات اســت زیــاد اســت.  هیــچ جــا نگرفــت. در تاریــخ همــه ملــل از ایــن قبیــل داســتانها 
1- اعتقادات الإمامیه، جلد 1، صفحه 109. 
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 بیان ارزش ادبیات و ادبا در تاریخ ملل متمدّن
کــه در مجتمــع بشــری رخ  تأثیــر ادبیــات در روحیــه و اخــلاق و اوضــاع زندگانــی بشــر و در تحــوّلات تاریخــی 
کــه یــک شــعر یــا یــک ضــرب  گاه اتّفــاق می افتــد  کمتــر نیســت.  گــر بیشــتر از تأثیــر عقــل و اســتدلال نباشــد  داده ا
کــه فقــط ارزش شــعری و ادبــی دارد یــک پایــه روحیــه ملّتــی را تشــکیل  می دهــد بــه شــهادت تاریــخ غالــب  المثــل 
ــوده در  ــی ب ــای ادب ــال انقلابه ــه دنب ــده ب ــد آم ــا پدی ــه در دنی ک ــی  ــفی و صنعت ــی و فلس ــات علم ــوّلات و انقلاب تح
کمتــر از تأثیــر وجــود علمــاء طبیعــی  کشــورهای اروپایــی  تمــدّن جدیــد اروپــا تأثیــر وجــود شــعرا و نویســندگان بــزرگ 
کــه می تــوان تجربــه و عبــرت و انــدرز  و ریاضــی و فلاســفه و مخترعیــن و مکتشــفین نبــوده اســت. خلاصــه همانطــور 
گــر ایــن منظور  را بــا حکایــت آمیختــه و خواننــده را متأثّــر و بــه رمــوز زندگانــی اخلاقــی آشــنا ســاخت همــان قســم نیــز ا
کاغذ را ســیاه نمایــد البتّه  کمــال مطلوب انســانی اوراق ســفید  عالــی در نــوک خامــه نویســنده نباشــد و بــدون یــک 
کتــاب یــا در مجلّــه  کــه فعــلًا در مملکــت مــا بــه صــورت  خالــی از ضــرر نیســت متاسّــفانه قصّــه هــا و افســانه هایی 
هــا منتشــر می شــود غالبــاً از آثــار نویســندگان زبردســت و فیلســوف و حکیــم اجتماعــی و اخلاقــی نیســت بلکه یک 
کــه ماننــد بعضــی اعلانهــای دلفریــب خودمانــی بــرای جــذب مــردم راجع مثــلًا به یــک دوای  نــوع تبلیغاتــی اســت 
ــر اخــذ نتایــج  کــه نــگارش آن مبنــی ب گفــت  ــوان  ترکیبــی و ترویــج فــلان مغــازه و فروشــگاه انتشــار می یابــد و می ت
کــه متاسّــفانه آثــار معنــوی آن در میــان بعضــی جوانــان خــام و هوســران ظاهــر شــده و  وحصــول افعــال و اعمــال بــوده 
گردیــده اســت ایــن ســنخ رمانهــا و  گمــراه و نــادان  موجبــات بدبختــی و ســلب شــرافت و بینوایــی دختــران و پســران 
کــه رشــد عقلــی و علمــی آن هــا هنــوز تــا  کتــاب یــا پــرده ســینما و تأتــر در افــرادی  ایــن نــوع نشــریات خــواه بــه صــورت 
گمــراه نشــوند و از پــا در نیایند البتّه  کــه بــزودی در مقابــل مناظــر خیالــی و افســانه دیوانــه و  آن جایــی نرســیده اســت 
کــه مطالــب  کمــک در انتشــار آن هــا جــرم محســوب می شــود ولــی در مقابــل آثــار قلمــی بعضــی دیگــر از نویســندگان 
کــه در روی یــک مــرام و  اخلاقــی را بــه صــورت رمــان و قصّــه درآورده و پخــش می کننــد بســیار مــورد تقدیــر اســت 

کشــور اســت.  مطلــوب اخلاقــی قلــم فرســایی نمــوده و حقیقتــاً خدمــت شــایانی بــه معــارف عمومــی 

پرورده شاعر و رمان نویس مولود احساسات او است نه واقع خارجی 
کــه بایــد متوجّــه شــد نویســنده هــای شــاعرمنش و احساســاتی ماننــد خــود  گفتــه نگذاریــم  ایــن نکتــه را نا
شــعرا افکارشــان انعــکاس واقعیتهــای خارجــی نیســت بلکــه انعــکاس احساســات درونــی خــود شــاعر یــا 
نویســنده اســت و احساســات درونــی شــاعر بــه حســب اوضــاع و احــوال، مختلــف اســت و از ایــن رو قضاوتهــای 
کــه از نفــوذ ایــن عوامــل آزاد  شــاعرانه دســتخوش همیــن اختلافــات اســت بخــلاف قضاوتهــای عقلانــی و نظــری 
کــوه می بینــد در یــک  کاهــی را  کاه و  کوهــی را  اســت شــاعر تحــت تأثیــر احساســات خصوصــاً نیــروی تخیّــل، 
کمــال حســن و زیبایــی و در حــال دیگــر همــان چیــز را در نهایــت زشــتی و ناهنجــاری می بینــد.  حــال چیــزی را 
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مدح و ذمّ فردوسی سلطان محمود غزنوی را و تردستی رمان نویسها در جذب روحیه
کــه از عروضی ســمرقندی  کتــاب اصــول فلســفه و روش رئالیســم در پاورقیــش  مطابــق نقــل آقــای مطهّــری در 

کــه فردوســی هنــوز شــاهنامه را پیــش ســلطان محمــود غزنــوی نبــرده بــود و امیــد حمایــت  نقــل می کنــد هنگامــی 

و مســاعدت از او داشــت ایــن اشــعار را در وصــف ســلطان غزنــوی ســروده اســت.

گوید نخســت گهواره محمود  کودک لب از شــیرمادر بشســت                        ز  چـــو 
کف ابربهمن به دل رود نیل به تـن زنده پیـل و به جان جبرئیل                         به 
جهــانـدار محمود شـاه بــزرگ                                                   به آبشخور آرد همی میش و گرگ

گفتنــد او مــردی  کردنــد و  ولــی پــس از آنکــه شــاهنامه را پیــش ســلطان محمــود بــرد و حاســدان حســادت 

کــه در آغــاز شــاهنامه از اهــل بیــت پیغمبــر نــام بــرده و  رافضــی اســت و دلیــل رافضــی بــودن او هــم ایــن اســت 

ــر خواهــش  ــوی ســرود و بعدهــا دراث ــه فردوســی نکــرد فردوســی صــد بیــت در هجــو شــاه غزن ســلطان عنایتــی ب

کــرد ایــن ابیــات از آن جملــه اســت. ســپهبد شــهریار پادشــاه طبرســتان آن اشــعار را محــو 

شــهریار پــدر  باشــد  چنــد  وگــر  کــــار             بـــه  نیـایـــد  زاده  پرستــــار 
بــگاه نشــاندی  بــر  مــرا  وگرنــه  دســتگاه           را  شــاه  نبــد  تنگــی  بــه 
شــنود بــزرگان  نــام  ندانســت  نبــود        بـــزرگی  تبــارش  انــدر  چــو 

ــور  ــده و دوج ــع ش ــاعرانه واق ــات ش ــر احساس ــت تأثی ــه تح ــاعر دو مرتب ــن ش ــه ای ک ــد  ــه می فرمایی ــالا توجّ ح

کــرده اســت وقتــی عاطفــه مهــر و محبّــت و مدّاحیــش جــوش آمــده اســت شــاه غزنــوی را بــه  قضــاوت متناقــض 

کــه احساســات انزجــار و نفرتــش تحریــک شــده همــان شــاه  اوج اعلــی عظمــت و بزرگــی بــرده و وقــت دیگــر 

ــود  ــار خ ــه اختی ک ــی  کس ــر  ــذا ه ــت و ل ــن زده اس ــر زمی ــت آورده و ب ــض ذلّ ــه حضی ــر ب ــه تمامت ــدّت هرچ ــه ش را ب

ــا  ــالا مــی رود و ب ــه و ب گرفت ــاره احساســات بنشــیند اوّل اوج  ــال طیّ ــر و ب را دســت افــکار شــاعرانه داده و روی پ

ــردد. ــی می گ ــزش متلاش ــرده و مغ ک ــقوط  ــی س ــدک مدّت ــی در ان ــود ول ــوش می ش ــم آغ ــماوات ه ــتگان س فرش

مفاسد مطالعه رمانهای عشقی برای پسران و دختران جوان 
کــه چگونــه رمــان نویســها واقــع و خــارج را  گــر قــدری تامّــل و دقّــت بفرماییــد بــرای شــما روشــن می شــود  لــذا ا

بــه انســان نشــان نمی دهنــد بلکــه مثــل آن مشّــاطه هــای شــیطان فریــب ده یــک عجــوز خمیــده پشــتی را آرایــش 

کــرده و تحویــل دامــاد  می دهنــد و بــه قــول ســعدی: داده و بــر و بالایــی بــرای او درســت 
کنی مادر مادر باشد که زیر چادر باشد                      چون باز  بس قامت خوش 

کوههــای بلنــد و نــور آفتــاب و جوی آب می بینیــم و برمی گردیم  مثــلًا وارد باغــی می شــویم ســبزه زار و درختــان و 
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کنیــد  گــوش  گوینــده شــاعرمنش و احساســاتی بدهنــد ببینیــد و  حــالا ایــن منظــره را دســت یــک نویســنده یــا یــک 
کــه چــه می گویــد، می گویــد عصــری بــود از خانــه بیــرون آمــدم و ســر بــه صحــرا زدم صبــا زلــف ســبزه را می آشــفت 
و عطــر بهــار را بــه یغمــا می بــرد بــرگ درختهــا مثــل بچّــه هــای صــورت شســته بــرّاق و خنــدان بــه آفتــاب پشــت و 
رو می کردنــد و خورشــید بوســه می گرفــت رودخانــه از پولــک نقــره مــی درخشــید ســقف ایــن بســاط را یــک پــرده 
حریــر زربفــت از تارهــای طــلای آفتــاب و پــود لاجــوردی آســمان پوشــیده هــوا پــر از بــوی خــوش عشــق بــود ذرّات 
فضــا بــه نغمــه هــای آســمانی درهــم افتــاده بودنــد و می رقصیدنــد دیــدم هــر بــرگ و ســبزه صــورت محبوبــی اســت 
گلبانــگ مــی زد و بــا  فضــا پــر از فرشــته اســت همــه بــه مــن نــگاه می کننــد و می خندنــد جانــم از میــان شــاخ و برگهــا 
کــوه از عریانــی شــرمگین شــد چــادر  گل و برگهــا نشســته اند صحبــت و همــرازی می کــرد  کــه بــر ســر  جانهــای دیگــر 
کبــود  کشــید یــک لحظــه نگذشــت حریــرش قرمــز و لحظــه ی دیگــر  گرفــت و حریــر زردی بــه ســر  ســیاهی بــه دامــن 
کــه ایــن  کــه از بــالای بــام ســر می کشــد آهســته بــالا آمــد. حــالا دقّــت بفرماییــد آنچــه  شــد مــاه مثــل دختــر ترســیده 
گفتــه اســت شــما در بــاغ ندیدیــد زیــرا در بــاغ نــه تــار طلایــی بــود و نــه پــود لاجــوردی بلکــه نــور  آدم خــوش ذوق 
کبــود آســمان، نــه بویــی از عشــق بــه مشــام شــما رســید و نــه رقصــی در ذرّات فضــا دیدیــد نــه  آفتابــی بــود و رنــگ 
کــوه ســنگی نــه چــادر ســیاه داشــت بــر  گــوش شــنیدید و  گلبانــگ جانــی بــه  کردیــد و نــه  فرشــته محبوبــی مشــاهده 
دامــن و نــه چــادر زرد حریــری بــر ســر بلکــه دامنــش ســایه بــود بالایــش رنــگ زرد آفتــاب و موقــع غــروب هــم شــفق 
گــر ایــن منظــره  ســرخ رنــگ افــق، ولــی همیــن تعبیــرات ذوقــی شــنونده و خواننــده را جــور دیگــری می کنــد حــالا ا
کند  کنــد بــا قلــم فرســایی دربــاره یــک دختــر، قــد و قامــت و بــر و بــالای او را بــا قلــم تخیّــل رنــگ آمیــزی  بــاغ را تــوأم 
کــه جــز  کــه خواننــده چــه حالــی پیــدا می کنــد عاشــق و فریفتــه یــک موجــود خیالــی و موهومــی  کنیــد  ببینیــد و فکــر 
گرفتــاری روحــی  گوینــده در جــای دیگــری وجــود نــدارد می شــود و یــک نــوع  در شــیارهای مغــز نویســنده و خیــال 
در خــود احســاس می کنــد بــا حــرص و ولــع عجیبــی می خواهــد آن داســتان را هــر چقــدر هــم مفصّــل باشــد تــا آخــر 
ک می خوانــد بــه  کنــد از او منزجــر می شــود بــه جــای خــورا ــا او صحبــت  کســی در اثنــاء خوانــدن ب گــر  بخوانــد ا
جــای خــواب می خوانــد بــه جــای مطالعــه درســی و تحصیلــی رمــان می خوانــد بــه جــای همــه چیــز در اطــراف آن 
گرفتــار می شــود  ــار خــود می مانــد بــه مــرض مالیخولیایــی  کار و ب فرشــته موهومــی و خیالــی می اندیشــد و از همــه 
کنــد و بگویــد  کســی در دل بــه مــن اعتــراض  و آخرالامــر در راه فســاد اخــلاق پیــش مــی رود. حــالا ممکــن اســت 
کننــده روح و روان  عجــب آدم خشــک و دشــمن ذوقــی هســتی این گونــه مقــالات شــاهکارهای ادبــی اســت زنــده 
کــه ادبیــات نماینــده شــادابی و طــراوت و لطافــت روح اســت  ــه  ــر منکــرش لعنــت، البتّ اســت. عــرض می کنــم ب
کــه وارد  کــه مــا اهــل حســابیم و بایــد در هــر مطلبــی  بســیار خــوب همــه خوشــمان می آیــد ولــی مگــر نــه ایــن اســت 
شــدیم بــا نظــر دقیــق ریاضــی او را تحــت مطالعــه قــرار داده و حســاب همــه اطــراف او را برســیم و نفــع و ضــررش را 

کنیــم و حاصــل و نتیجــه را بــه دســت بیاوریــم؟ از هــم جمــع و تفریــق 
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البتّــه بنــده می گویــم شــراب هــم خــوب اســت از خراباتیــان بپــرس ببیــن در توصیــف شــراب چــه می گوینــد 

ــرآن هــم  ــرد و ق ــد و آدمــی را در چــه نشــأه و عالمــی می ب ــا و دلنشــینی در انســان ایجــاد می کن چــه عواطــف زیب

گــوش بســته بــه حــرف خراباتیــان تســلیم شــویم بلکــه  کــه چشــم و  کــرده اســت ولــی نبایــد  تصدیــق بــه نفــع آن 

کردنهــا  ــده ای  کشــیدنها و حمــلات درن ــده  ــم آن عرب ــه از نشــأه مســتی برگشــته ایم بکنی ک ــی  حســاب آن حالت

کــردن و ترســاندن و بــه مرضهــای ریــوی و  کثافــات غلطیــدن و زن و بچّــه خــود را فاســد  و در میــان اســتفراغ و 

کــردن را هــم بایــد  گرفتــار  کبــدی و قلبــی دچــار شــدن و نســل بعــد النّســل اولاد خــود را بــه امــراض خانمــان ســوز 

ات آنــی را در مقابــل آن بگذاریــم یــک فورمــول ریاضــی ترتیــب دهیــم آن وقــت ببینیــم 
ّ

در نظــر بگیریــم و آن لــذ

عقــل و وجــدان مــا چــه می گویــد آیــا می گویــد خــوش بــاش و مــی بخــور یــا بــا قــرآن هــم آهنــگ شــده و می گویــد:

 1.�ُ� �بُ �زِ �تَ ْ ا�ب َ ِ �ز طا�ز �یْ
َّ سٌ مِ�زْ عَمَلِ السش ل�مُ رِ�بْ رزْ

�أَ
ْ
صا�بُ وَ ال �زْ

�أَ
ْ
سُِ� وَ ال مَ�یْ

ْ
مُْ� وَ ال حزَ

ْ
مَا ال

�زَّ د: اإِ عِهِما و م� گ��ی �زْ ُ� مِ�زْ �زَ كْ�بَ
أَ
مُهُما ا

ْ �ش  اإِ

کنیــد  گاهــی بــرای انســان نفــع دارد و خانــه و ثــروت مــی آورد و امّــا حســاب  درســت اســت قمــار بــازی 

گهــان خانــه انســان را برســرش خــراب می کنــد بدبختــی و فلــک زدگــی و بــی ناموســی دنبــال دارد. حــالا  نا

گرفتــه و می خوانــد از خواندنــش بســیار تردمــاغ و  کــه رمــان دســت  تصدیــق می کنیــم آن جــوان خــوش ذوقــی 

کمــک می کنــد ولــی هیــچ می دانیــد همــان جــوان  کــه بــه ادبیاتــم  کــرده اســت  ســرخوش اســت و دلــش را خــوش 

کــه از درس  خــام و هوســران در بحبوحــه زندگانــی طوفانــی خــود دارد قــدم می زنــد و یــا آن دختــر جــوان بدبختــی 

کــه بتوانــد رمانهــای  کــه یــک نیمــه ســوادی بــه دســت آورده  خوانــدن و مدرســه رفتــن فقــط همیــن عایــدش شــده 

ــی در روحــش  ــان و بحران ــدن آن پرده هــای ســینما چــه طوف ــدن ایــن رمانهــا و دی ــد بعــد از خوان عشــقی بخوان

گــر بنــا بشــود همیــن جنبــش احساســات پایــه  گــم و مســتأصل می گــردد و ا ایجــاد می شــود و پــا در هــوا و ســر بــه 

گذشــت و بــه اصطــلاح آقایــان مــاه عســل  کــه از ازدواجــش  گــردد بعــد از چنــد روز  ازدواج و اتّخــاذ همســرش 

کــه در مغــز و خیالــش پرورانــده بــود بــه دســتش نیامــده و ایــن  بــه پایــان رســید می بینــد نــه، آن فرشــته آســمانی 

کتاب هــای  کــه در  کــه الآن بــه نــام نــو عــروس و همســر در خانــه دارد آن فرشــته زیبایــی نیســت  دختــر بیچــاره ای 

کشــمکش شــروع شــده و منجــر بــه طــلاق و بدبختــی دو موجــود  رمانتیســم خوانــده بــود اینجــا اســت بنــای نــزاع و 

کــه بایــد وســیله ارتبــاط دو  کــه بــه هــزاران آرزو و آمــال بــه هــم رســیده بودنــد می گــردد و ازدواج و وصلتــی  بیچــاره 

گــردد موجــب نفــرت و انزجــار آن هــا می شــود.  خانــواده 

1- سوره مائده، آیه 90. 
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کتاب های علمی و اخلاقی و دینی  بی اعتنایی جوانان محصّل به 

گــر مناســب بــا وضــع مــن بــود قــدری بیشــتر دامنــه  کتاب هــای رمــان و ا ایــن نمونــه مختصــری بــود از مفاســد 

گوینــدگان و نویســندگان مســئولیّت  کــه معلــوم می شــود  کــش  مــی دادم ولــی همیــن قــدر بــس اســت  صحبــت را 

کــه آن هــا  گــردن دارنــد زیــرا بــا روح و فکــر مــردم بــازی می کننــد و خیلــی فــرق دارنــد بــا ســایر اصنــاف  مهمّــی را در 

کنــد بــه همــان انــدازه مســئول اســت ولــی  کــج درســت  گــر نجّــار در را  مربــوط بــه امورمــادّی و بدنــی مــردم هســتند ا

کنــد و در پرتگاههــای اخلاقــی ســرنگون  گوینــده ممکــن اســت پایــه روحــی یــک ملّتــی را متزلــزل  نویســنده و 

کــرده و تخــم مــرغ را در میــان ظــرف می شــکند و لیــره بیــرون  می دهــد  کــه چشــم بنــدی  نمایــد مثــل شــعبده بــازی 

گذاشــته و ریــس بیــرون مــی آورد و مــردم از تردســتی او متوجّــه نمی شــوند ممکــن اســت یــک  یــا پــول در دهــان 

کجــا خورده انــد و ایــن  کنــد و مــردم نفهمنــد ایــن چــوب را از  گوینــده و نویســنده هــم اینطــور چشــم بنــدی 

کتاب هــا  کجــا پیــدا شــده اســت؟ البتّــه وقتــی جوانــان مملکــت بــه این گونــه  بدبختــی هــا و مفاســد اخلاقــی از 

کتاب هــای علمــی و فنّــی و صنعتــی ندارنــد مخصوصــاً  کردنــد دیگــر حوصلــه خوانــدن  و مجــلّات علاقــه  پیــدا 

کتــاب نوشــته و تألیــف یــک نفــر آخونــد و عمامــه بــه ســر اســت  کــه ایــن  کتــاب ببیننــد  کــرده روی  گــر خــدای نا ا

کــه ســرتا  کتابــی  کــه یــک  کــرده و بــا بی اعتنایــی می گذرنــد. واقعــاً انســان متأثّــر می شــود  روی خــود را عبــوس 

پــا یــک مطلــب علمــی و اخلاقــی بــه انســان یــاد نمی دهــد بلکــه هــزاران قســم طــرق انحــراف و مفاســد را تعلیــم 

کتــاب بــه تمــام معنــی مفیــد و قابــل  می کنــد در ظــرف چنــد ســال یــازده مرتبــه چــاپ شــده آن وقــت یــک 

کــه مــردم امــروز پولکــی هســتند همیشــه فکــر  اســتفاده یــک چاپــش هــم خریــدار نــدارد آن وقــت فکــر نمی کنیــم 

کتاب هــا نــه بــرای خدمــت بــه مطبوعــات و فرهنــگ مملکــت  پــول می باشــند و انتشــار دادن ایــن مجــلّات و 

باشــد لــذا می بینیــد هرچــه بیشــتر عکــس زنهــای لخــت و عــور در یــک مجلّــه باشــد یــا رمانهــای محــرّک و مهیّــج 

ــل مجــلّات دینــی و روزنامــه هــای  ــر اســت می نویســد و منتشــر می کنــد و درمقاب ــازارش بهت ــق ب نوشــته شــود رون

کتابفروشــیها انباشــته شــده و خریــدار پیــدا نمی کنــد و در نتیجــه ناشــرین  کتاب هــای علمــی در میــان  مذهبــی و 

ناچــار شــده و دیگــر دســت از نشــر آن هــا برمی دارنــد و ملّــت و مملکــت رو بــه خرابــی مــی رود. 
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بیان ارزش قلم و لزوم مطبوعات اصلاحی در میان ملل متمدّن 

کــن بــه جــای  حــالا بنــده اینجــا بیایــم و بگویــم آقــای جــوان محتــرم و دانشــجوی مکــرّم بیــا و بــر خــود رحــم 

کــن و از تکالیــف  کتاب هــای پوشــالی یــک جلــد رســاله مرجــع تقلیــد وقــت خــود را بگیــر و مطالعــه  آن رمانهــا و 

کــه همیشــه آدم  کــه در دل از مــن متنفّــر خواهــد شــد ولــی باشــد بنــا نیســت  کنیــد  دینــی خــود مطّلــع بــاش بــاور 

کــه بــه ایــن  گفتــن اســت و تأثیــرش بــا خــدا اســت. بــاز هــم ایــراد نکنیــد  بــه خوشــایند مــردم حــرف بزنــد از مــا 

ــه  ــی ب ــت بزرگ ــه شکس ــم و در نتیج کنی ــودداری  ــلّات خ ــه و مج ــدن روزنام ــا از خری ــد م ــی بای گفت ــو  ــه ت ک ــو  نح

کــه مطبوعــات رکــن بــزرگ ملــل  کســی نگفــت  کــه توجّــه نفرموده ایــد البتّــه  مطبوعــات وارد می آیــد در صورتــی 

کــه اعتــلا  متمــدّن نیســت بلکــه مــا وقتــی اوراق تاریــخ را تحــت مطالعــه قــرار دهیــم ایــن نکتــه اثبــات می گــردد 

کثــر ممالــک راقیــه جهــان در پرتــو آزادی قلــم و نــگارش زشــت و زیبــای زندگانــی اجتمــاع و بســط  و ترقّیــات ا

فرهنــگ بــه وجــود آمــده اســت. اصــولًا مطبوعــات بــرای ارتقــاء و بــالا بــردن رشــد سیاســی و فرهنگــی جوامــع 

بشــری یکــی از عوامــل مهمّــه و شــایان توجّــه بــوده و در شــئون زندگــی افــراد مؤثّــر اســت و دیــده شــده هــر وقــت 

ــه  کشــور فراهــم و ب گردیــده مقدّمــات انحطــاط افــراد آن  کشــوری مطبوعــات دچــار مضیقــه و محدودیــت  در 

ــه تنهــا  ــان شــده اســت اهمّیــت و ارزش بیــان و قلــم را ن مــرور هیــولای مهیــب حکومتهــای خــود مختــاری نمای

کتــب آســمانی هــم اهمّیــت ایــن دو امــر را بــه بهتریــن وجهــی بیــان  دانشــمندان جهــان تصدیــق نموده انــد بلکــه 

نمــوده اســت از جملــه در قــرآن مجیــد فرمایــد: 

َسْطُُ�و�ز .1 مِ وَ ما �ی
َ
ل �تَ

ْ
�ز وَ ال

کــه قســم بــه قلــم و نوشــته ها یــاد فرمــوده اســت و ایــن آزادی قلــم هــم بــه ایــن ســادگی و آســانی بــه دســت   

کــه تحــت عنــوان آزادی قلــم  کاریهــا و مجاهدتهــای بســیاری پیــدا شــده چــه خون هــا  نیامــده بلکــه بــا فدا

کــه بــرای اشــاعه و بیــان حقیقــت جــان بــر ســر ایــن راه  ریختــه نشــده و چــه آزاد مــردان و روشــن فکــران نامــی 

کــه فقــط بــه منظــور ترقّــی و تعالــی  نگــذارده انــد پــس ایــن آزادی قلــم و بیــان خونبهــای راد مــردان بــزرگ بــوده 

کیــش خــود  کــه امــروز مــا قادریــم صــلاح و صــواب بــرادران هــم  گذشــتند  میهــن خــود از همــه چیــز حتّــی از جــان 

را بــه وســیله نشــریات و مجــلّات و جرایــد بگوییــم و بنویســیم. اینهــا همــه درســت اســت.

1- سوره قلم، آیه 1. 
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کثیرالانتشار مملکت ما جز تهییج و تحریک جوانان اثری ندارند ت 
ّ

متاسّفانه مجلا

کــه معــدودی جرایــد و مجــلّات هــم راه افــراط  کنیــم  ولــی بایــد متاسّــفانه بــه ایــن حقیقــت تلــخ اعتــراف 

گذارده اند  پیمــوده و نشــریه خــود را میــدان مبــارزه اغــراض خصوصــی قــرار داده و یــا پا از جــادّه عفاف قلم فراتــر 

کــه مقصــود از نشــر مطبوعــات روشــن شــدن اذهــان عمومــی و اســتفاده معنــوی  و بــه هیــچ وجــه توجّــه ندارنــد 

ــخصی و  ــی ش ــیّئات زندگ ــیده و س کوش ــش  ــلاق خوی ــب اخ ــد در تهذی ــدگان بتوانن ــا خوانن ــت ت ــاد آن اس از مف

کــی ســوق  کــه متاسّــفانه امــروز مــا را بــه ورطــه خطرنا اجتماعــی خــود را درک و بــه عواقــب رذائــل و مفاســد 

گفتنــی و شــنیدنی و  کــه  ــرده و در صــدد چــاره جویــی و اصــلاح آن برآینــد. مــا خــود می دانیــم   می دهــد پــی ب

نوشــتنی و خواندنــی زیــاد داریــم و بیــش از هــر چیــز امــروز احتیــاج بــه نوشــته های منطقــی و مطبوعــات اصلاحــی 

داریــم مثــلًا می تــوان در نکوهــش اســتعمال مشــروبات الکلــی و ســایر مفاســد اخلاقــی قلــم فرســایی و مقــالات 

متعــدّد انتشــار داد و مضــرّات روحــی و جســمی ایــن ســمّ مهلــک را متذکّــر شــد ولــی متاسّــفانه برخــی از مجــلّات 

گــراور عکــس  عکــس مقصــود را عمــل می نماینــد از توصیــف و تشــریح زیبایــی فــلان آرتیســت و ســتاره ســینما و 

او جــز تهییــج و تحریــک جوانــان ناآزمــوده و تولیــد فســاد و فحشــاء چــه نتیجــه بــر آن مترتّــب اســت خــوب اســت 

کــه رشــد اجتماعــی و اخلاقــی و سیاســی مــا در مراحــل اوّلیــه اســت مــا امــروز  کنیــم  گــول نزنیــم و اعتــراف  خــود را 

ــا  ــم و نمی توانیــم از تمــام جهــات خــود را ب ــه رهبــری و راهنمایــی هــای دینــی و اخلاقــی داری کامــل ب احتیــاج 

ملــل غربــی هــم آواز نماییــم زیــرا مذهــب مــا و ســنّت پیغمبــر ؟صل؟ ایــن روش و مشــی اجتماعــی را نمی پســندد 

کــه  گــوار در آزادی قلــم، مــا را بیــش از پیــش اغــوا نمــوده و موقعــی می رســد  و بایــد بدانیــم ادامــه ایــن وضــع نا

کــه عــدّه ای از خــود و اجتمــاع  گــوار اســت  عــلاج مفاســد اجتماعــی مــا جــز بــا خونریــزی میسّــر نگــردد. چقــدر نا

بــی خبــر ایــن نشــریات مســمومه را مولــود و مقدّمــه تمــدّن و رشــد اجتماعــی می داننــد و آن را یکنــوع اقتبــاس از 

کهنــه  کــه ایــن حرفهــا را می زنیــم  تمــدّن درخشــان ملــل راقیــه معرّفــی نمــوده و در رواج آن می کوشــند و مــا را هــم 

کــه واقعــاً  تــی  پرســت و ضــدّ تمــدّن می داننــد غافــل از اینکــه مــا بــه هیــچ وجــه مخالفتــی بــا مطبوعــات و مجلّا

کثیرالانتشــار اســت و از صــد  کــه می بینیــم زیردســت و پــا و  تــی  کننــده مــردم باشــند نداریــم مــا ایــن مجلّا روشــن 

مطلبــش یکــی بــه درد خواننــده نمی خــورد بلکــه بــر فســاد اخلاقــش می افزایــد مخالفــت می کنیــم و می گوییــم 

نخریــد و نخوانیــد.
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فرق است بین لزوم ادبیات و مطبوعات در ملل متمدّن و اشاعه فحشاء و منکرات در آن ها

ــا الفــاظ  کــردن مطالــب ب ــا ادبیــات و رمــان نویســی و بیــان  گفتیــم اشــتباه نشــود ب ــه در ســابق  ک همانطــور 

کــه اصــلًا یــک رشــته از رشــته هــای تحصیلــی مــا  کار بــردن اســتعارات و تشــبیهات لطیفــه  ادبــی و شــیرین و بــه 

کســی مخالــف نیســت  )محصّلیــن دینــی( را تشــکیل  می دهــد و خــود یــک صنعــت و هنــر بســیار زیبایــی اســت 

بلکــه می گوییــم مگــر فقــط دایــره ادبیــات منحصــر شــده اســت بــه اینکــه مناظــر شــهوت انگیــز را تحــت تجزیــه 

کــه تنهــا بایــد غرائــز جنســی و عواطــف  و تحلیــل ادبــی قــرار دهیــم و همــه مطالــب ادبــی و اخلاقــی تمــام شــد 

کننــده ایّــام جوانــی دختــران و پســران را موضــوع قلــم فرســایی خــود قــرار داده و  عشــقی و احساســات تحریــک 

گرفتــه  کافــه هــا و مغــازه هــا و اســتخرها  کــه هیچگونــه رادع و مانعــی میــان زن و مــرد نیســت از  در ایــن محیطــی 

تــا بــرود بــه دانشــگاه هــا و وزارت خانــه هــا بــه هــم برآمیختــه انــد زیــر دســت و پــای آن هــا بریزیــم و آتــش شــهوت 

و فحشــاء را دامــن زده و دامنــه فســاد را توســعه دهیــم! پــس دو مطلــب اســت نبایــد بــه هــم مخلــوط شــود و 

گــردد و مــورد اعتــراض و حملــه قــرار بگیــرد خــوب بــودن و  یــک حــرف درســت در خــارج طــور دیگــری تفســیر 

لازم بــودن ادبیــات و مطبوعــات یــک حــرف اســت ســر جــای خــود مســلّم و اشــاعه فحشــاء و منکــرات حــرف 

کــه هیچوقــت حاضــر  دیگــری اســت ســر جــای خــود مســلّم. یکــی از عیــوب اجتماعــی مــا هــم همیــن اســت 

کــه یــک حرفــی از یــک نفــر  نیســتیم اصــل یــک مطلبــی را بفهمیــم و بدانیــم بلکــه همیشــه در صــدد هســتیم 

کــه آدم یــک حرفــی  ــم ایــن اســت  کنیــم و دنبــال او صفحــه بگذاری ــم و آن را مطابــق میــل خــود معنــی  بگیری

ــال آدم  ــی دنب ــه حرف های ــد البتّ ــرزان می گوی ــان و ل ــد ترس ــم باش ــت و محک ــم درس ــدر ه ــر چق ــد ه ــد بزن بخواه

می زننــد ولــی باشــد عیبــی نــدارد. خلاصــه خــوب توجّــه فرماییــد حاصــل مطلــب اینکــه مــا بــه هیــچ وجــه حاضــر 

کنیــم  گفتــن هــم باشــد بــا موجبــات فســاد و عوامــل بدبختــی و مــردم مخــرّب دیــن مبــارزه  نیســتیم حتّــی و لــو بــه 

کــه بــه حــال مــا نفعــی دارد و تولیــد زحمــت نمی کنــد و بــا هواهــای نفســانی مــا مخالــف  فقــط آن قســمت از دیــن 

کنیــم امّــا وقتــی بنــا شــد بــه مــا بگوینــد مطبوعــات فعلــی بــه صــلاح مــردم نیســت  گــوش  کــه  نیســت حاضریــم 

کــه بــه بودجــه مملکــت دارد  کارخانــه میکــده بــا ایــن همــه پشــتیبانی سرشــاری  عبــوس می شــویم بگوینــد ایــن 

کــه چــرا  کارکنانــش خــراب شــود پشــتمان می لــرزد  کشــور می افزایــد از نظــر اســلام بایــد بــر ســر  و بــر قســمت مالــی 

گفتــه شــود و ایــن منبــع فســاد، منبــع پــول اســت نبایــد خــراب شــود. بایــد ایــن حــرف 
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چند آیه از آیات جزائی قرآن درباره مخالفین احکام دین

کــه متظاهــر بــه فســق انــد و علنــاً شــرابخوارند و قمــار بازنــد و  مــا جرئــت نمی کنیــم وقتــی بــا اشــخاصی 

تــارک الصّلــوة انــد روبــه رو می شــویم بــرای اینکــه بــه آن هــا بفهمانیــم مــا از شــما نفــرت داریــم ســلام نکنیــم و در 

کرنــش ننماییــم خیــر وقتــی بنــا شــد مــن احتیــاج دنیایــی بــه او دارم بایــد پیشــش خاشــع  مقابلشــان خضــوع و 

کاره هســت باشــد بــه مــن چــه، همــه ایــن حرف هــای مــا و فکرهــای مــا حســاب دارد در ســوره انبیــاء  باشــم هــر 

آیــه 47 فرمــود:

ا  �ز �یْ
�تَ
أَ
ْ�دَلٍ ا هتٍ مِ�زْ �زَ الَ َ��بَّ �ت

ْ �زْ كا�زَ مِ�ش  وَ اإِ
ً
ا �أ �یْ

َ سٌ سش �زْ مُ �زَ
َ
ل طزْ لا �تُ

امَهتِ �زَ �ی �تِ
ْ
ْ�مِ ال سَْ� لِ�یَ �تِ

ْ
�زَ ال �ی مَ�ارز

ْ
عُ ال صزَ  وَ �زَ

. �ز �ی ا �اسِ�ب �ز �  �بِ ها وَ كَ�ز �بِ

ــه خــردل تحــت  ــه و یــک دان ــه وزن یــک حبّ گذاشــته می شــود ب ــی ترازوهــای عــدل در روز حســاب    وقت

حســاب می آیــد. در ســوره نــور آیــه دوّم می فرمایــد: 

مْ  �تُ �زْ كُ�زْ هِ اإِ
َ
�زِ اللّ هتٌ �زى  د�ی �زَ

أْ
هِما رَا كُمْ �بِ

�زْ �زُ
أْ
ا َ دَ�تٍ وَ ل� �ت

ْ
ل هتَ �بَ هُما مِا�أَ لِدُوا كُلَّ واِ�ٍ� مِ�زْ ا�بْ َ ا�زى  �ز هتُ وَ ال�زَّ �یَ ا�زِ

ال�زَّ

 .�ِ �زِ
�آ

ْ
ْ�مِ ال �یَ

ْ
هِ وَ ال

َ
اللّ  �بِ

��زَ مِ�زُ �أْ �تُ

کرده انــد  کــه مخالــف دیــن خــدا رفتــار  خداونــد رحیــم و مهربــان می فرمایــد نبایــد نســبت بــه زانــی و زانیــه 

کــه ســتّار  گــر ایمــان بــه خــدا و معــاد داریــد. بعــد ملاحظــه فرماییــد خدایــی  رأفــت و رحمتــی بــه خــرج دهیــد ا

اســت و پــرده پــوش، بعــد از آن می فرمایــد:

 1. �زَ �ی مِ�ز مُ�أْ
ْ
هتٌ مِ�زَ ال �زَ هُما �ا�أِ َ ا�ب هَدْ عَ�ز ْ سش �یَ

ْ
 وَ ل

کــه چگونــه  یعنــی بایــد در وقــت تازیانــه زدن جمعــی از مســلمانان بیاینــد و بــا چشــم خودشــان ببیننــد 

کــه جمعــی دیدنــد هــم خودشــان می ترســند و مرتکــب  حــدود الهــی جــاری می شــود. معلــوم اســت وقتــی 

ــه  ک ــی  ــت وقت ــات لازم اس ــازات و مکاف ــه مج ــد. البتّ ــت می کنن ــران حکای ــرای دیگ ــم ب ــوند ه ــت نمی ش معصی

کــه رســیده اســت آدم می کشــند  کار جرئــت پیــدا می کننــد و روز مــا بــه اینجــا می رســد  نشــد شــرابخوار و زنــا

گــر قــدرت داشــتیم البتّــه می کردیــم  دزدی می کننــد باعــث فتنــه و فســاد مــی شــوندلابد پیــش خــود می گوییــم ا

کــه از  گرفتــه اســت  کــه قــدرت داریــم نمی کنیــم چنــان تــرس و وحشــت ســراپای مــا را  ولــی خیــر آن انــدازه هــم 

1- سوره نور، آیه 2. 
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همــه چیــز می ترســیم. پــدر جرئــت نــدارد بــه پســر نمــاز نخــوان خــود بگویــد نمــاز بخــوان و الّا بــه خانــه راهــت 

کــه ظاهــراً  کســی هســت یــک همچــو حرفــی بــرای خــدا بزنــد. در غــزوه تبــوک  نمی دهــم نــان نمی دهــم آیــا 

گذشــت چــون  ــر لشــکر اســلام در ایــن غــزوه خیلــی ســخت  ــوده اســت ب کــرم ؟صل؟ ب آخریــن غــزوات پیغمبرا

کــه ده نفــر یــک شــتر داشــتند و بــه  گرســنگی بســیار دیدنــد مخصوصــاً می نویســند  زمــان قحطــی بــود ســختی و 

کــرم زده و خرمــای خوشــیده ضایــع شــده و دنبــه متعفّــن  کشــان در ایــن ســفر جــو  نوبــت ســوار می شــدند خورا

شــده بــود بــا ایــن محنــت هــا و رنــج و مصیبــت هــا دیــن اســلام بــرای مــا باقــی مانــده اســت بــاز در حدیــث دارد  

کــه از شــدّت فقــر و پریشــانی یــک دانــه خرمــا را یکــی می گرفــت در دهــان قــدری می مکیــد آن وقــت مــی داد 

بــه دیگــری قــدری می مکیــد همیــن قســم چندیــن نفــر می مکیدنــد تــا آن خرمــا غیــر از هســته اش چیــزی باقــی 

کردنــد. ــه ایــن قســم ترویــج دیــن  نمی مانــد ب

گردیدند که دراثر تقاعد از جنگ منفور مسلمین  حکایت سه نفر از اصحاب پیغمبر ؟صل؟ 

کــه در ایــن ســفر ســه نفــر از اصحــاب حضــرت از ایــن ســفر تقاعــد ورزیدنــد و عــذری هــم   مقصــود ایــن بــود 

کــه حضــرت مراجعــت فرمــود اینهــا  ــد و در رکاب حضــرت رســول ؟صل؟ نرفتنــد روزی  کردن نداشــتند تنبلــی 

ــد  ــه دیدن ک ــد مــردم  گردان ــارک از آن هــا  ــی صــورت مب ــد حضــرت جــواب داد ول کردن ــد اســتقبال، ســلام  آمدن

حضــرت بــه آن هــا اعتنــا نفرمــود آن هــا هــم اعتنــا نکردنــد رفتنــد پیــش رفیقهاشــان آن هــا هــم اعتنــا نکردنــد رفتنــد 

گفتنــد شــما چــرا  خانــه هاشــان زن و بچّــه هاشــان هــم بــه احتــرام پیغمبــر بــه آن هــا اعتنــا نکردنــد بــه زنهاشــان 

ــزار  ــر از او بی ــه پیغمب ک کســی  ــم از  ــا بیزاری ــا مســلمانیم و م ــد م گفتن ــد؟  ــد و حــرف نمی زنی ــم نمی کنی ــا تکلّ ــا م ب

ــه  ــه، بچّ ــای مدین کوهه ــد در  ــد و رفتن ــرون رفتن ــر بی ــه نف ــر س ــه ه ــه از مدین ــز اینک ــد ج ــاره ندیدن ــا چ ــت اینه اس

کــه بــه پیغمبرشــان علاقــه  منــد  هاشــان می آمدنــد و برایشــان غــذا می آوردنــد و لکــن نزدیکشــان نمی رفتنــد چــرا 

کنــار می گذاشــتند  بودنــد تربیــت درســت شــده بودنــد پــدر حقیقــی خــود، پیغمبــر را می دانســتند غــذا را همــان 

گفتنــد آخــر مــا خودمــان هــم مســلمانیم بایــد خودمــان هــم از پیغمبرمــان  و برمی گشــتند بعــد از چنــد روز بــا هــم 

ــم نکنیــم و از همدیگــر بیــزاری بجوییــم و دور شــویم و منتظــر امــر پــروردگار  کنیــم و بــا یک دیگــر تکلّ متابعــت 

کــه دریــای  گریــه می کردنــد تــا وقتــی  گوشــه ای نشســتند و شــب و روز  کــدام در  و عنایــت پیغمبرمــان باشــیم هــر 

گردیــد در ســوره توبــه آیــه 119: کــرم الهــی متلاطــم شــد و ایــن آیــه نــازل 
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کــه در مدینــه بماندنــد و در رکاب  کــه خداونــد قبــول فرمــود توبــه آن ســه نفــری را   ظاهــراً معنــی ایــن اســت 

ــر آن هــا تنــگ شــد چــه در مســجد  ــا آن همــه وســعت ب ــن ب ــه زمی ک ــا وقتــی  ــد ت ــه جنــگ نرفتن پیغمبــر ؟صل؟ ب

نمی توانســتند درآینــد بــه واســطه اینکــه احــدی بــه آن هــا اعتنــا نمی کــرد و در بــازار نمی توانســتند درآینــد بــه 

ــا  ــا آن ه ــا ب ــه آن ه ــه زن و بچّ ــند چ ــتند باش ــش نمی توانس ــه خوی ــت و در خان ــه نداش ــی توجّ کس ــه  ــطه اینک واس

گــذارده  سُهُمْ، جــان خودشــان هــم بــر آن هــا تنــگ شــده بــود. چــه قــرار  �زُ �زْ
أَ
هِمْ ا �یْ

َ
�تْ عَل

ا�تَ تکلّــم نمی کردنــد وَ �ز

کــرد. ایــن شــأن نــزول  کــه خودشــان هــم بــا یکدیگــر حــرف نزننــد آن وقــت خداونــد توبــه آن هــا را قبــول  بودنــد 

کــه از تفســیر فخــر رازی و تفســیر صافــی نقــل شــده اســت.  آیــه مزبــور بــود 

تاسّف از اینکه امروز طرفداران دین منفور فاسقین شده اند
کــی تنــگ شــده  حــالا وضــع مــا مســلمانان چــه جــوری اســت؟ خــود بهتــر می دانیــد الآن زمیــن و مملکــت بــر 
کســانی اســت؟ بلــه آن وقــت پیغمبــر در میــان مســلمانان بــود عــزّت  کاشــانه هــا مــال چــه  اســت؟ خانــه هــا و 
کــه مــا عــزّت نداریــم شــما بــه هــر اداره  هُم1 بودنــد امــروز  �زَ �یْ َ ارِ رَُ�ماءُ �ب

َ �زّ
ُ
ك

ْ
ى ال

َ
اءُ عَل

َ
دّ سشِ

أَ
و شوکتشــان برقــرار بــود ا

گاراژهــا و  از ادارات ایــن مملکــت اســلامیتان قــدم بگذاریــد در خیابانهــا راه برویــد بــه مغــازه هــا ســر بزنیــد بــه 
کــه حــرف از پــول و مقــام و ریاســت  کســانی اســت  اتوبوســها نظــر بیاندازیــد خواهیــد دیــد عــزّت و احتــرام مــال 
گــر یــک نفــر بابــا ریــش دار وارد شــود همــه او را بــه اســتهزاء و  بزنــد و لــو ریــش تــراش و متظاهــر بــه فســق باشــد ا
کتــاب  ــر باشــد او محتــرم اســت. در صفحــه 209 همیــن  ــر و از دیــن بــی خبرت کــه ظالــم ت مســخره می گیرنــد هــر 
کــه پیرمــرد باتجربــه اســت و  کلامــی از علــی ؟ع؟ نقــل شــده مناســب بــا ایــن مطلــب مراجعــه شــود. هرچــه 
کــم تجربــه  کــه جــوان ناآزمــوده و  گوشــه نشــین شــود و هرچــه  کارکشــته اســت در ایــن مملکــت بایــد بازنشســته و 

کار بیایــد. اســت بــه اســم اینکــه فکــرش جــوان اســت بایــد ســر 
ا.2 �ز �ی

َ
ما�زِ عَل اهَُ�ال�زَّ طز ا وَ�تَ �ز �زِ �بِ �تَ �تَ ال�زِ
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دَ �زَ �ت کَ �زَ ك�ا اِل�ی سش

ا �زَ همَّ اِ�زّ
ّ
الل

کرنــش می کنیــم در مملکــت  کوچــک می شــویم در مقابــل آن هــا  بدتــر از همــه مــا خودمــان هــم پیــش آن هــا 
کــردن  دینــی و اســلامی مــا امــروز بزرگتریــن جنایــت متدیّــن شــدن و آخونــد شــدن اســت و مخالفــت بــا فحشــاء 
کــه بــه نــام محصّــل دینــی شــناخته شــده از تمــام مزایــای قانونــی و اجتماعــی ایــن مملکــت  کســی  کــه  اســت 
کــه فشــار زندگــی آن هــا را وادار  ، و آن هــا خیــال می کننــد  �تْ ما رَُ��بَ  �بِ

رْ�زُ
�أَ

ْ
هِمُ ال �یْ

َ
�تْ عَل ا�تَ کــه �ز محــروم اســت 

1- سوره فتح، آیه 29. 
2- مفاتیح الجنان، دعای افتتاح. 
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کوچکــی بــه آنــان نــگاه می کننــد البتّــه ایــن  کار بدهنــد آن وقــت بــا نظــر حقــارت و  کــه تــن بــه ایــن  کــرده اســت 
اشــخاص یــک عینــک دنیابیــن بــه چشــم خــود زده انــد و از پشــت آن عینــک جــز دنیــا و زرق و بــرق دنیــا چیزی 
نمی بیننــد ولــی مــا در پشــت ایــن دنیــا یــک عالــم روشــن تری می بینیــم و آنجــا را باقــی و جــاودان می دانیــم و 
کنیــم پیــش  کرنــش  کمــال بی اعتنایــی بــه مــردم دنیــا و بــدون اینکــه در مقابــل آن هــا  گــذران. لــذا بــا  ایــن دنیــا را 

کــه فرموده انــد:  کــه در ایــن عالــم غریبیــم امّــا از عــزّت خــود راضــی، زیــرا می دانیــم  می رویــم و می دانیــم 
اء.1 َ َ��ب عزُ

ْ
َى لِل

طُ��ب
 �زَ

ً
ا �ب ِ��ی

عُ�دُ عزَ  وَ سَ�یَ
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 عزَ
أَ
دَا امَ �بَ

َ
سْل �إِ

ْ
 ال

�زَّ اإِ
ــا ایــن نخواســتن محیــط در ایــن  کنیــم ب کرنــش  ــه دیگــران  ــر می خواســتیم در خان گ ــم و ا ــر راضــی نبودی گ ا
کــه مقامــات مــادّی بــه هــر پایــه ای برســند در برابــر صاحــب مقــام بالاتــر خاشــع  لبــاس نمی ماندیــم. و می بینیــم 
کــه هــزاران اربــاب مِــن دون الله داشــته و در برابــر  بــوده و روحشــان در همــه حــال پســت و بیچــاره، و ناچارنــد 
کننــد. و آدم متــوکّل همیشــه در برابــر همــه ســربلند و مســتغنی اســت و شــاهان بــی  گدایــی  هــر یــک تعظیــم 
کــرات و منظومــه هــای شمســی و  کــه میلیونهــا  تــوکّل روزگار دریــوزگان خــوان تــوکّل آناننــد و می دانیــم خدایــی 
کهکشــانهای عظیــم جهــان هســتی اش چــون مــور ناتوانــی ذلیــل اراده و نظامــش بــوده و آنــی از فرمانــش تخطّــی 
کنــد ولــی می خواهــد  کــه دشــمنان عاجــزش را نابــود نمــوده و دینــش را یــاری و مســلّط  نمی کننــد عاجــز نیســت 

کنــد. مــا و شــما را بیازمایــد و پرونــده ســیاه یــا ســفیدمان را تکمیــل 
 2.

ً
عا م�ی َ هُمْ �ب

ُّ
رْ�زِ كُل

�أَ
ْ
مَ�زَ مَ�زْ �زِى ال �آ

َ
كَ ل اءَ رَ�بُّ ْ� سش

َ
وَ ل

د.3 ��ی ٍ �بَ �ت
ْ
ل حزَ �تِ �بِ

أْ
ا َ مْ وَ �ی

ُ
ك هِ�بْ

دزْ  �یُ
أْ
ا َ َسش �زْ �ی اإِ

4. ْ�سَ�زُ عَمَلاً
أَ
مْ ا

ُ
ك ُّ �ی

أَ
مْ ا

ُ
َ�ک

ُ
ل �بْ  لِ�یَ

 لَیْــسَ الُله بِــکافٍ عَبْــدَه5ُ و در ایــن حــرف هــم آهنــگ بــا قرآنیــم مــا در ایــن دنیــای تاریــک 
َ
مــا می گوییــم: أ

کــه دیدیــم وخواســت مــا را بلغزانــد می گوییــم الُله  گــم نمی کنیــم و هرچــه  ک دســت و پــای خــود را  و وحشــتنا
کــرم  کــه خودمــان را در دامــان تربیــت پیغمبرا صیــر. زیــرا  کبَــر. حَسْــبُنَا الُله وَ نِعْــمَ الْوَکیــل نِعْــمَ الْمَوْلــی  وَ نِعْــمَ النَّ اَ

انداختــه و بــه هدایــت او پیــش می رویــم و فرمــوده اســت: 
ى الله.6 

َ
لْ عَل

َ�كَّ �تَ �یَ
ْ
ل اسِ  �زَ

َ َ�ى  ال�زّ �تْ
أَ
��زَ ا

ُ
ك َ �زْ �ی

أَ
َ��بَّ ا

أَ
مَ�زْ ا

1- کمال الدین، جلد 1، صفحه 66. 
2- سوره یونس، آیه 99. 

3- سوره فاطر، آیه 16. 
4- سوره ملک، آیه 2. 
5- سوره زمر، آیه 36. 

6- تحف العقول، صفحه 27. 
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حکایت موسی ؟ع؟ با سحره فرعون و وعده غلبه دادن از طرف  خدا

کــرد و بــا ســحره ی فرعــون رو بــه رو شــد و  کــه حضــرت موســی ؟ع؟ مأموریــت دعــوت فرعــون را پیــدا  وقتــی 

کــه  کار بــرده و ریســمانها و چوبهــا را در میــدان اجتمــاع مــردم بــه حرکــت و جنبــش درآوردنــد  آن هــا ســحری بــه 

قــرآن می فرمایــد:

سْع�.1 
ها �تَ

�زَّ
أَ
هِ مِ�زْ سِحِْ�هِمْ ا �یْ

َ
ل لُ اإِ

�یَّ
حزَ ُ هُمْ �ی هُمْ وَ عِصِ�یُّ

ُ
ال ا ِ��ب دز اإِ

َ  �ز

به خیال موسی هم آمد که آن ها خود به خود حرکت می کنند.

 مُ���.2 
هتً �زَ �ی سِهِ �ز �زْ سَ �زىی  �زَ َ وْ�ب

أَ
ا

َ  �ز

ترس و وحشتی در دل موسی پیدا شد که مباد مغلوب شوم.

عْلى.3
�أَ

ْ
�زْ�تَ ال

أَ
كَ ا

�زَّ  اإِ
�زْ حزَ

ا ل� �تَ �ز
ْ
ل  �تُ

 گفتم ترسی به دل خود راه مده و مسلّم بدان که تو مسلّط و غالب خواهی شد.

�تى.4 
أَ
ُ ا �ش اِ�ُ� َ��یْ لِحُ السَّ �زْ ُ دُ ساِ�ٍ� وَ ل� �ی عُ�ا كَ�یْ ما َ��زَ

�زَّ عُ�ا اإِ �زْ ما َ��زَ �تَ
ْ
ل كَ �تَ ِ �ز م�ی َ ِ ما �زىی  �ی �ت

ْ
ل
أَ
 وَ ا

کــه در دســت داریــم  کــه همیــن قــدر نترســیم و آنچــه  خداونــد وعــده غلبــه و برتــری بــه دیــن خــود داده اســت 

کــه همــان قــرآن مــا اســت و حقایــق دیــن مــا اســت در مقابــل ایــن همــه ســاحر بیفکنیــم همــه را خواهــد بلعیــد 

کــه خودمــان خودمــان را ترســانده ایم و ســاحران و معانــدان  و آن هــا را بــه زانــو در خواهــد آورد ولــی افســوس 

کــرده و بــا یــک مشــت حرف هــای خالــی از منطــق و دور از خــرد اذهــان جوانــان را مشــوب و  دیــن میــدان بــاز 

ــق ســحره ی  ــم و مطاب ــا از منطــق روز دور افتاده ای ــه م ــم. بل ــد و از منطــق روز هــم دوری ــرده و می کنن ک مغشــوش 

کــه بتوانیــم حقیقــت روشــن قــرآن خودمــان را نشــان  دنیــای فعلــی، عصایــی نداریــم و وســائلی را واجــد نیســتیم 

دهیــم تــا چشمشــان خیــره شــود و بــه ســجده بیفتنــد و بگوینــد:

ِ هارو�زَ وَ مُ���. 
َ��بّ ا �بِ

مَ�زّ
آ
 ا

1- سوره طه، آیه 66. 
2- همان، آیه 67. 
3- همان، آیه 68. 
4- همان، آیه 69. 
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مردم مادّی از قرآن هم انتظار بحث در مادّیات دارند نه هدایت 

که: که موسی ؟ع؟ مأمور شد  آن روز 
1.� هُ َ�عز

�زَّ  اإِ
ْ�عَْ��زَ لى  �زِ هَ�بْ اإِ

 ادزْ

 با آنکه عصا و ید بیضا داشت باز عرضه داشت:

ْ�لى.2 
هُ�ا �تَ �تَ �زْ َ دَ�تً مِ�زْ لِسا�زى �ی لْ عُ�تْ

ُ
مْ��یى وَ اْ�ل

أَ
ْ� لى  ا سِّ َ َ�ْ� لىی  َ�دْری وَ �ی

ْ ِ اسش
 رَ�بّ

کــه برادر مــن و افصح  کــه بتوانــم حرف هــای خــود را بفهمانــم هــارون  گــره دارم  خدایــا احتیــاج بــه زبــان آزاد بــی 

کــه دعــوت مــردم احتیــاج فــراوان بــه  کار خــود پیــش بــروم. می دانســت  کــه در  گــردان  از مــن اســت شــریک مــن 

کــه نداریــم و از آن طــرف مــردم هم چنــان زرق و بــرق مادّیت  کــه واقــع دیــن روشــن شــود ولــی مــا  وســائل تبلیغــی دارد 

کــرده اســت جــز بــرق و طیّــاره و بمــب اتــم چیــز دیگــری در نظرشــان بــزرگ و قابــل اعتنــا نمی آیــد  چشمشــان را تیــره 

کتــاب بــزرگ و آســمانی اســت پیــش خــود می گوینــد لابــد قــرآن هــم بایــد خبــر از  کــه قــرآن هــم  و وقتــی می شــنوند 

کــه می رونــد و بحثــی از قــرآن می شــود انتظــار دارنــد یــک آیــه  بــرق و طیّــاره و اســلحه اتمــی داده باشــد لــذا هــر جــا 

ــرای اینکــه از  کتشــافات خوانــده شــود و عــدّه ای هــم از طرفــداران قــرآن ب ــه اختراعــات و ا ــه از قــرآن راجــع ب دو آی

کننــد می گوینــد بلــی قــرآن از بــرق و بخــار و اتــم و میکــروب  کتــاب مجیــد و آســمانی را اثبــات  ایــن راه عظمــت ایــن 

ســخن رانــده اســت بــا اینکــه قــرآن شــأنش اجــلّ از ایــن حرفهــا اســت و مقصــد قــرآن جــز دعــوت بــه توحیــد و متوجّــه 

ســاختن مــردم بــه مبــدء و تکمیــل ارواح و تهذیــب نفــوس و ترقّــی دادن ارواح بشــر از پســتی عالــم شــهوت بــه اوج 

کتــاب مکانیکــی و فیزیکــی و شــیمی،  کتــاب هدایــت اســت نــه  عالــم شــرافت چیــز دیگــر نیســت. خلاصــه قــرآن 

کارگاههــای صنعتــی و  کار انداختــن  کار و تحصیــل علــم و دانــش و بــه  کســب و  البتّــه درعیــن حــال بــا هیچگونــه 

تشــکیل بنگاههــای تجارتــی و بــالا بــردن ســطح زندگــی از راه صحیــح منافاتــی نداشــته و مانع نشــده اســت امّا دیگر 

کــه خودشــان دراثــر احتیــاج  کار و بــه دســت آوردن وســائل زندگــی مرجــوع بــه خــود مــردم اســت  کســب و  چگونگــی 

روزافــزون زندگــی، اختــراع اســباب و ادواتــی بــرای رفــع احتیــاج می نماینــد چنانکــه نموده انــد و همــه مایحتــاج عالــم 

مــادّه بــه تدریــج از افــکار بشــر درســت می شــود و احتیــاج، همــه اینهــا را بــرای آن هــا درســت می کنــد و لــو قــرآن هــم 

گــر نبــود بیچــاره و مســتأصل می شــدند قضیه  کــه مــردم در آن احتیــاج بــه قــرآن دارنــد و ا نگفتــه باشــد ولــی آن چیــزی 

کار و زندگــی و تأمیــن  کــه قــرآن متکفّــل آن قســمت اســت و البتّــه تشــویق بــه  هدایــت و راهنمایــی در زندگــی اســت 

1- سوره طه، آیه 24. 
2- همان، آیات 25 تا 28. 
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کــه مقدّمــه تأمیــن معــاد اســت فرمــوده  کــرده و تحصیــل ســاز و بــرگ جنــگ و تهیّــه قشــون و ســرباز را  امــور مــادّی هــم 

کــه در محیــط طیّــاره ســازی و غیــره قــدم بــردارد و همیشــه از  کتابــی نیســت  کــه قــرآن  اســت ولــی مقصــود ایــن بــود 

کــه در هدایــت می کنــد تعجّــب  کنــد. چــرا از مقاصــد عالیــه قــرآن نمی پرســند چــرا از اعجــازی  مادّیــات صحبــت 

کــه همــان قرآن اســت پیشــرفت می کــرد جهات مــادّه نیز  گــر در همیــن عالــم طبیعــت مقاصــد انبیــاء  کــه ا نمی نماینــد 

کــه حکمــا می گوینــد  کنین آن بهشــت می شــد و همــان مدینــه فاضلــه  تأمیــن می گردیــد بلکــه همیــن عالــم مــادّه بــر ســا

کــه عرفــا اصطــلاح می کننــد بــه وجــود می آیــد. و یــا اقلیــم عشــق و یــا شــهر توحیــد 

شرح تشکیلات مدینه فاضله یا مملکت مسلمانان 

ــی  ــی باشــد یعن ــه واقعــاً مملکــت اســلامی و قرآن ک ــم  کنی ــن مدّعــا مملکتــی فــرض  ــق ای ــرای تصدی حــالا ب

کــه یــک نفــر در میــان آن هــا  اهالــی آن در تحــت عقــل و دیــن بــوده و پیــرو قــرآن و پیغمبــران باشــند بــه نحــوی 

کــه قدمــی برخــلاف آئیــن خــود بــردارد بعــد در آن مملکــت وارد شــویم ببینیــم چــه خواهیــم دیــد و  نباشــد 

کتــاب الــکلام یجرّالــکلام جلــد دوّم، ایــن  وضعــش چــه جــور اســت. آقــای حــاج ســیّد احمــد زنجانــی در 

کان را بــه آنجــا فرســتاده و بعــد از مراجعــت شــرح حــال آن  گروهــی از پــا کــرده و ســپس  مملکــت را فــرض 

کــه اوّلًا ایــن مملکــت شــهربانی و دادگســتری و ژاندارمــری نــدارد چــون احتیــاج بــه  مملکــت را چنیــن داده انــد 

کــه ســاحت  کلاه بــردار می شــود وقتــی  وجــود ایــن ادارات عریــض و طویــل از وجــود دزد و حریصــی متقلّــب و 

ک اســت دیگــر احتیــاج بــه تشــکیل ایــن ادارات پیــدا نمی شــود قفــل و  ایــن مملکــت از لــوث وجــود آن هــا پــا

گــر صاحــب دکان نباشــد  کیــن بــازار شــب و روز بــاز اســت ا کیــن و خانــه هــا نیســت دکّا کلیــد در مغــازه هــا و دکّا

ــه صنــدوق  ــرد بهــاءاش را ب ــا وزن تعییــن نمــوده می ب ــه ی ــز و پیمان گ ــا  کــه می خواهــد ب مشــتری خــود جنســی را 

گــر جنســی عیــب مخفــی داشــته باشــد آن هــم  می پــردازد چــون قیمــت اجنــاس در روی ورقــه معیّــن اســت و ا

گمــان اینکــه ســالم اســت بــرد  کســی ملتفــت بــه عیــب آن نشــده بــه  گــر چنانچــه  بــا خــط جلــی قیــد شــده و ا

گرانــی در ایــن مملکــت  بعــد الالتفــات فــوری آورده ســر جایــش می گــذارد و وجهــش را از صنــدوق برمــی دارد و 

نمی شــود چــون مــردم ارزاق عمومــی را در خشکســالی بیــش از ســه روز و در شاهســالی بیشــتر از چهــل روز نگــه 

ــی در خــورد و  ــت نباشــد همــه اهال کفای ــدر  ــه ق ــه ســالی حاصــل زراعتشــان ب ک ــد  ــر اتّفــاق بیفت گ ــد و ا نمی دارن

گردیــده  ک یــک وقتشــان را تــرک می نماینــد تــا بدیــن وســیله حیــات عمــوم تأمیــن  ک تقلیــل و بلکــه خــورا خــورا

کــف در سرتاســر ایــن مملکــت وجــود نــدارد. ــه  گرســنگی تلــف نمی شــود ســائل ب احــدی از 
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تشکیلات مدینه فاضله یا مملکت مسلمانان 

کــه ملتفــت بــه فقــر شــخصی شــدند نمی گذارنــد  گدایــی از دروغ تولیــد می شــود و الّا مــردم  چــون ســؤال و 

کــه بــاز شــد درِ احتمــال دروغ نیــز بــاز می شــود  ســؤال نمایــد فــوری احتیــاج او را رفــع می نماینــد و لکــن درِ دروغ 

ــا ســؤال  ــه او ب ک ــاجِ ســؤال می شــود همیــن  ــه محت ک ــد ایــن اســت  ــب نمی کنن ــر مترتّ ــه محــض حرفــش اث لهــذا ب

کــه ایــن امریســت ســهل لهــذا بــا نداشــتن حاجــت و  گمــان می کنــد  قــوت روزش را بــه دســت آورد دیگــری 

ضــرورت، ایــن امــر پســت را نظــر بــه پســتی همّــت بــر خــود پیشــه قــرار  می دهــد از اینجــا راســت و دروغ در 

ــر  ــه آتــش دروغگــو می ســوزد ولــی در مملکــت مفروضــه چــون دروغ ب ســؤال قاتــی هــم می شــود لهــذا راســتگو ب

ــاً بــه  زبــان احــدی جــاری نمی شــود بدیــن وجــه هیچوقــت از اظهــار حــال، نوبــه ســؤال نمی رســد و بلکــه غالب

کــه در اغلــب رهگذرهــا هســت خــودش برمــی دارد چــون  اظهــار حــال نیــز محتــاج نمی شــود از صنــدوق اعانــه 

درِ صنــدوق نظــر بــه نبــودن دزد و متقلّــب بــاز اســت هر کــس احســانی یــا صدقــه ای یــا نــذری داشــته باشــد بــه 

آن صندوقهــا می ریــزد و احــدی هــم بــدون حاجــت و ضرورتــی بــه وجــه موجــود در آن هــا دســت دراز نمی کنــد 

کــه پــدر و مــادر مهربــان از جــوان بیمارشــان پرســتاری می کننــد پرســتاران  بیمارســتانها دارنــد همــان طــوری 

کــرده  آن هــا نیــز همــان طــور، دارالعجــزه هــا دارنــد فرزنــد مهربــان چگونــه از پــدر و مــادر پیــر و عاجــز خــود توجّــه 

از تــه دل خدمــت بــه آن هــا می کنــد خدمتــکاران آن هــا نیــز همــان طــور، معــارف و فرهنگشــان در نهایــت بســط 

کــه علــوم دینیــه در آن تدریــس می شــود از قبیــل فقــه و اصــول  و توســعه بــه دو شــعبه منقســم اســت یکــی دینــی 

کــه علــوم دنیویــه در آن تدریــس می شــود  کلام و حکمــت الهــی و مقدّمــات آن هــا و دیگــری دنیــوی  و تفســیر و 

از قبیــل فیزیــک و شــیمی و طــب و جغرافیــا و هندســه و حســاب و امثــال آن و چــون علــوم هــر دو شــعبه مــورد 

احتیــاج عمــوم اســت یکــی در تنظیــم امــر معــاد و دیگــری در تنظیــم امــر معــاش، لهــذا محصّلیــن آن هــا خیلــی 

گــر بــه ممالــک  بــه هــم نزدیــک و از یک دیگــر اســتفاده می کننــد رســم قمــار ندارنــد شــراب نمی خورنــد و ا

ک و نظیــف دارنــد  کــه شــراب می خورنــد نمی نشــینند خیابانهــای پــا گذارشــان افتــد در ســر ســفره ای  خارجــه 

کارخانــه هــای  کشــی می کننــد تلگــراف و تلفــن و خــط آهــن و چــراغ بــرق و  کــه همــواره آب پاشــی و جــاروب 

کــه از اخبــار جهــان بــه وســیله آن اطّــلاع  گونــه دارنــد رادیــو دارنــد  قنــد ســازی و بلورســازی و پارچــه بافــی همــه 

ــی و  کارگاههــای فنّ ــی و  ــه هــا و بنگاههــای تجارت ــرد مهمانخان ــدون آنکــه ســاز و آواز آن را بگی ــد ب پیــدا می کنن
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کــه در هنــگام بیــکاری در آنجاهــا قــدم می زننــد ماحصــل همــه افــراد مملکــت دور  گردشــگاهها  دارالصّنایــع و 

خــوان نعمــت نشســته از نعمــت هــای موجــوده مملکــت تمتّــع برمی دارنــد دیگــر نــه فکــر مــادّه هــای قانــون 

ــرده  کامشــان ب ت لقمــه را از 
ّ

ــذ ــی ل ــم ناامن ــه بی ــرده و ن ک ــر چشــم ایشــان حــرام  دادگســتری خــواب راحــت را ب

و نــه احــزاب سیاســی بــرای یک دیگــر خــواب می بیننــد و نــه شــهربانی خــورده حســاب درســت می کنــد و 

ــه از توانگــران دل در انتظــار  ــان چشــم در دســت توانگــران و ن ــه از بینوای ــاج ســبیل می خواهنــد ن ــه دیگــران ب ن

بینوایــان، نــه جنــگ حمّــال، نــه ریــگ ذغــال، نــه تقاضــای زشــت قصّابــان و نــه نــان خمیــر خبّــازان و نــه و نــه 

و نــه مثــل بهشــت بریــن،

هرچه بینی دلت همان خواهد                       وانچه خواهد دلت همان بینی

عْیُن.1 
َ
 الْأ

ُّ
نْفُسُ وَ تَلَذ

َ
فیها ما تَشْتَهیهِ الْأ

گــر مــردم جهــان از پیغمبــران پیــروی می کردنــد همیــن جهــان پرآشــوب بــرای آن هــا مهــد آســایش  پــس ا

ــم می شــدند و لکــن شــهوت پرســتی، مــردم جهــان را  گســترده آن نشســته متنعّ کــه همــه در دور خــوان  می شــد 

کنــده و بــر یک دیگــر مســلّط نمــوده تــا آنکــه شــد آنچــه می بینــی و  از انبیــاء دور و از دور ایــن خــوان نعمــت پرا

کــه از مملکــت رخــت بربســت نــه دیگــر امنیّتــی در زندگــی مــردم می مانــد  کــه شــد دیــن و قــرآن  دیــدی آنچــه 

و نــه راحتــی از دســت اشــرار، نــه اعتمــادی بــه اطبّــاء و نــه رضایتــی از فرهنــگ، مــردم همــه بــا هــم بدبیــن، فقــر 

گریبانگیــر جامعــه شــده و مملکــت مریــض و فاســد و ناتــوان می گــردد آن وقــت  کــت و بدبختــی عمومــی  و فلا

کــه ای  کننــد  ــاء امــور و زمامــداران اصــلاح طلــب بالیــن ایــن مریــض بســتری نشســته و نوحــه ســرایی مــی  اولی

کــورش و داریــوش  گردیــدی ای یــادگار  گــرگان دنیــا  کــه بــه ایــن روز افتــادی و طعمــه  ایــران عزیــز مــا! چــه شــد 

و اســکندر!

1- سوره زخرف، آیه 71. 
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یک قطعه شعر در تاسّف از خرابی ایران باستان

عظمت ایران باستان 

شعـاع معرفت ای مطلعت دیــار عجم                              دیار مکرمت ای مدفن سلاله ی جم 

شــیراجم هــزار  انــدر  نیســتانت  بــه  بــود            پهلـوانـــان  گــــاه  کمیــن  تــو  مـــرابع 

گه هیجا هزار چون رســتم یـــن بـــود ظفـــر مـــر مبـــارزان تـــو را                      ســتاده در  قـر

ز دستـــه هــای دلیـــران همــی بــه روز نبــرد                       گشــاده بــود علمهــا زهــر طــرف پرچــم

ــان نامحــرم ــر از خائنـ گان دلیــر                       همــاره بـاخبـ ــد ازیمیــن و یســار تــو شــحنه  بُ

محــافــل تـو پــر از فــاضـلان نـادره بــود                            همه به فهم وادب در جهانِ عِلم عَلَم

کنانت داشت                                                                           به کس نگفت کسی لفظ اسمع و افهم که سا قسم به فهم طبیعی 

کـان                       چمـن چمن به فضایت هزار باغ ارم قدم قدم به ترابت هـزار معـدن و 

کنون برآید آوازشـــان ز شهـــر عــــدم کیخسروان خویش فکن                         نظربه حالت 

کنونــی غبــار محنــت و غــم بــه دل رسیـــد عمـومـــاً مـوالیـــان تـــو را                     ز انحطــاط 

کســوه ی ماتــم بــه پاســداری بــزم عــزات شــام وســحر                          مخــدّرات تــو پوشــیده 

کنون به قامت خم نشسته با دل پرغم زبهر یوسف ملک                        هزار همچو زلیخا 

گردیــد درهــم و برهــم یــغ و درد ز اوضــاع چــرخ بوقلمــــون                     بســاط نظــم تــو  در

دو قطعه شعر دیگر در تاسّف بر خرابی ایران و انحطاط ایرانیان

غفلت ایرانیان
کــه حــبّ وطــن را شــنیده اند                      بهــر چــه از محبّــت آن دل بریده انــد ایرانیــان 
درگــوش خویــش پنبــه غفلــت نهاده انــد                      در خوابــگاه جهــل چــرا آرمیده انــد
ازچــه زفضــل وعلــم وصنایــع شــدند دور                      بهرچــه ازشــرافت و عــزّت رمیده انــد
گـوئـیــا                                 زان فرّهی به این همه خواری رسیده اند از بـاسـتـانـشـان خـبـری نیـست 
کسالت خزیده اند وی زمین حکمران بُدند                      امروز در حضیض  ایرانیان به ر
گـرفتـه اند                                    زهر ستم زخوان چه خائن چشیده اند جـام جفـا زدست چه ظـالم 
یف بـود                                             پس این بساط نکبت بهرچه چیده اند جـز پـارسی نژاد چه ملّت شر
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کدامین عقیده اند ژاپن چه بُد چه شد زچه ما خوارمانده ایم                                                                         همسایگانمان به 
کــه لشــکر اعــدا رســیده اند هــان ملّــت قدیمــه ســر از خــواب برکشــید                     نظــاره ای 
کلافی خریده اند وی مـــا نبستـــه اند                       وان یوسف وطن به  راه نجـــات را بــــه ر
ــد گســتریده ان ــه راه وطــن  ــلا ب گشــته اند                      دام ب ــره  ــه مــا چی از لطــف اتّحــاد ب
کــه دوســتان وطــن داغدیــده انــد کنیــد بــه علــم و بــه اتّحــاد                            بــالله  حفــظ وطــن 

                     وطن چرا خراب شد؟

ندانم اندرین زمان وطن چرا خراب شد                                تف شراره تنش چرا خَمُش ز آب شد

سحاب حُسن آن چرا بدل به یک حباب شد                                                             زلال  خضر آن همه چرا چنین سراب شد

کارها که نیست چاره ای برای نظم    مگر 

تن ضعیف رنجبر به دام غم اسیــر شد                                                             درین جهان پرضرر زعمر خویش سیر شد

که سربسرذلیل شد فقیر شد                                                                 ازآن دمی که یک کمی به حال خود بصیر شد چه دردسر 

بدید نیمه جان خود دچار افتقارها

خوشی درین بدن چرا بدل بناخوشی شود                       یگانه هوشیار ما اسیر بیهُشی شود

مقام و جاه و منزلت نتیجه سرکشی شود                                 درستکار بی سخن دچار خودکشی شود

کار بد در این وطن هزارها کنند  همی 

ز هرطرف وطن شده دچار نیش و نیشتر                                                                           که هرچه پیش می رود شود نحیف و ریشتر

مگر نباشد این وطن همانکه بود پیشتر                                                                            که سال عمر آن رسد به شش هزار و بیشتر

که در جهان به سروران نموده افتخارها

چرا پس اینچنین شده ذلیل دست هرکسی                                                                                    فتاده عیب جوئیش سر زبان هرخسی

درین زمان ز هرطرف برد غم واِلَم بسی                                                                           چو طعمه ای که اوفتد به زیر چنگ کرکسی

فلک زده شده چنین اسیر نابکارها

*****

وطن گویم وطن جویم رهی جز این نمی پویم                                                                            امیدم اینکه باشد در رفاه و امن و آبادی

وطن معبود من باشد وطن مسجود من باشد                                                                وطن گوید که من شیرین و تو بیچاره فرهادی
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تشبیه طرفداران وطن به دو نفر سرباز دهاتی که آقامعلی می گفت وطن یعنی مادر براتعلی

ــر بالیــن ایــن مریــض حقیقتــاً دلســوز و مهربــان انــد یــا علاقــه شــان  حــالا واقعــاً ببینیــم ایــن نوحــه ســرایان ب

ــاس  ــه پ ــد و ب ــت آورن ــه دس ــبزی ب ــر و س ــان و پنی ــا ن ــینه زدن ه ــه س ــنگ ب ــه از س ک ــت  ــدر اس ــن ق ــن همی ــه وط ب

علاقه منــدی خــود تربچــه ی قرمــز خوشــرنگ را بــالای لقمــه و پنیــر ســفید را وســط و ســبزی ســبز رنــگ را در 

کلمــه مــادر  کاری بــه وطــن ندارنــد و  کننــد و جــز ایــن  پائیــن قــرار داده و یــک پرچــم ســه رنــگ ایــران درســت 

کــه بــر ســر زبانهــا افتــاده اســت. در یکــی از مجلّــلات در ســتون  وطــن، مــادر وطــن هــم تقلیــدی و عادتــی اســت 

کــه مشــمول قانــون نظــام وظیفــه شــده و  یــا صفحــه فکاهیاتــش نوشــته بــود در ســربازخانه دو نفــر ســرباز دهاتــی 

کــه مافــوق آن هــا و متصــدّی تربیــت آن هــا بــوده اســت آن دو نفــر را  کســی  تــازه وارد ســربازخانه شــده بودنــد آن 

کــه  آورده و در ضمــن تعلیمــات قوانیــن نظامــی و تلقیــن مراتــب شــاه دوســتی و میهــن پرســتی از یکــی از آن هــا 

گفــت وطــن یعنــی مــادر مــن  اســمش براتعلــی بــود محــض امتحــان و آزمایــش پرســید وطــن یعنــی چــه؟ براتعلــی 

کــرد تــا درســت در ذهــن براتعلــی جــا بگیــرد بعــد آقامعلــی  یعنــی پــدر مــن، و ایــن پرســش را دو ســه مرتبــه تکــرار 

گوشــه ایســتاده و ناظــر صحنــه امتحــان بــود او را پیــش خوانــده و بعــد از ســؤالات زیــاد پرســید  کــه در یــک  هــم 

گذشــته از آن دو نفــر  گفــت وطــن یعنــی مــادر براتعلــی، حــالا  کمــال ســادگی  وطــن یعنــی چــه؟ آن بیچارهــم با

کــردن میــدان سیاســت و رســیدن بــه آمــال و آرزوهــای  گــرم  ســرباز دهاتــی اصــلًا در مملکــت مــا یــک عــدّه بــرای 

کرده انــد در  گفتــه و نوشــته اند مــادر وطــن، مــادر وطــن دیگــر ورد زبانشــان شــده و عــادت  خودشــان اینقــدر 

گــود  کنــار و بیــرون  کــه در  همــه جــا بــی اختیــار و بــی اراده و طوطــی وار بــر زبانشــان می آورنــد و عــدّه دیگــر هــم 

گــود تماشــا می کننــد اینقــدر از آن هــا بــا شــور و  سیاســت ایســتاده اند و میــدان داری حریفــان سیاســت را در میــان 

گویــد  کــه می گوینــد وطــن مــادر مــن، وطــن معبــود مــن باشــد وطــن مســجود مــن باشــد. وطــن  حــرارت شــنیده اند 

کــرده بــود فقــط وطــن مــادر براتعلــی اســت  کــه خیــال  کــه مــن شــیرین و تــو بیچــاره فرهــادی، مثــل همــان آقامعلــی 

ــادوار  ــا فره ــد و همانه ــدان داری می کنن ــه می ک ــت  ــا اس ــادر همانه ــن م ــاً وط ــه واقع ک ــده اند  ــد ش ــم معتق ــا ه اینه

گــود هســتند  کــه خــارج از  شــیفته و شــیدا و عاشــق بی قــرار وطــن شــیرین هســتند و دیگــر نوبــت فرهــادی بــه اینهــا 

ــد  ــه؟ می گوین ــی چ ــن یعن ــیم وط ــا بپرس ــر از اینه گ ــد و ا ــرش بیاورن ــه س ــی ب ــر بلای ــد ه ــا می توانن ــد و آن ه نمی رس

کــه تحــت آزمایــش و امتحــان مرشــدهای سیاســت واقــع شــده انــد. ولــی  وطــن یعنــی مــادر همــان براتعلــی هــا 
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ــر بالیــن ایــن مملکــت مریــض دروغ می گوینــد دلســوز و مهربــان بــه حــال او نیســتند  خیــر، ایــن نوحــه ســرایان ب

ــه نوایــی می رســد  ــی ب ــد و از راه نوحــه خوان ــالای ســرش نشســته و نوحــه می خوان بلکــه هــر روز یکــی آمــده و ب

کــه از بــد بدتــر شــود و دیگــری هــم از مــرض او اســتفاده  و موقــع رفتــن یــک لگــد محکــم بــر ســینه اش می نــوازد 

کــه  کنــد آن وقــت بــرای بســتن دهــان مــردم هــی ایــن در و آن در می زننــد و نســخه معالــج می طلبنــد در صورتــی 

همــه اینهــا بــر زیــان آن مریــض تمــام شــده و روز بــه روز بــه مــرگ و فنــا نزدیک تــرش می کنــد مــا می گوییــم ایــن 

مریــض شــما هیــچ مرضــی نــدارد جــز بــی دینــی و فســاد اخــلاق عمومــی.

گرد و غبار مانده که زیر   یگانه نسخه برای معالجه این مملکت مریض همان قرآن است 

یگانــه داروی مســکّن او دیــن اســت و رژیــم غذایــی او تعمیــم فرهنــگ قــرآن و اخــلاق اســلامی و ایــن 

کــه از هــزار ســال قبــل بــه قلــم جبرئیــل امیــن، فرشــته وحــی بــر قلــب مبــارک پیغمبــر نوشــته شــده  نســخه ایســت 

یعنــی از طــرف خــدا و خالــق بشــر آمــده و از قلــب پیغمبــر بــه قلــب علــی ؟ع؟ منتقــل شــده و از قلــب علــی ؟ع؟ 

کــرده تــا امــروز بــه دســت  گردیــده و ســینه بــه ســینه انتقــال پیــدا  کاغــذ آمــده و دســت بــه دســت  بــه روی صفحــه 

کتابفروشــیها رونــق بازارشــان قــرار داده انــد  گــرد و غبــار مانــده و  کــه الآن در تمــام خانــه هــا زیــر  مــا رســیده اســت 

ــا  ــه از دکتــر ب ک ــل مــا مثــل همــان مریضــی اســت  ــد. مَثَ کرده ان ــا هــم برایــش درســت  و جلــد زرکــوب و خــط زیب

کنــد بدهــد آن را در میــان قــاب زیبایــی  گزافــی نســخه ی دردش را بگیــرد بــه جــای اینکــه بپیچــد و عمــل  خــرج 

کننــد و بــالای بســتر بیماریــش بزنــد و هــر صبــح و شــام آن را بــا  گرفتــه و اطــراف آن را نقــش و نگارهایــی ترســیم 

گــر شــما بــه عیــادت چنیــن بیمــاری  صــدای رســا و غــرّا بخوانــد و در ضمــن زیــر شــکنجه ی درد و مــرض بنالــد ا

کــه بــالای ســر شــما بــه دیــوار نصــب شــده و خیلــی مزیّــن و  کنیــد و از او بپرســید ایــن  برویــد و از مرضــش رقّــت 

کــه بخوانیــد؟ بگویــد  شــما هــم او را می خوانیــد چــه چیــز اســت آیــا بــرای مشــغول شــدن فکــر دســتور داده انــد 

کــه بهبــودی حاصــل  کــه دکتــر حــاذق بــرای مــن نوشــته اســت آن را می خوانــم  خیــر ایــن نســخه مــرض مــن اســت 

کــه دارد بــه  کنــم آیــا شــما دربــاره ایــن مریــض چــه قضــاوت می کنیــد؟ نمی گوییــد ایــن مریــض عــلاوه بــر مرضــی 

کاخ زیبــا نبایــد جــا داد بایــد بــه تیمارســتان و  مــرض جنــون و مالیخولیایــی مبتــلا شــده اســت او را در میــان ایــن 

دارالمجانیــن بــرد.
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کناره بگیرید تا در جنگ غالب شوید  کلام علی ؟ع؟ در اینکه از زنها 
حــالا واقعــاً قضیــه مــا همینطــور شــده اســت عقــلای ملّــت رشــید مــا در مجلــس و پارلمــان جمــع می شــوند روز 

افتتــاح مجلــس قــرآن مجیــد را بــا تشــریفات فوق العــاده ای بــه مجلــس می برنــد یــگان یــگان پشــت تریبــون رفتــه 

کــه در راه ملّــت و مملکــت مطابــق قانــون  و مــی بوســند قــرآن را و روی چشــم می گذارنــد ســوگند بــه او یــاد می کننــد 

کننــد و طرفــداری از مذهــب حقّــه ی اثنــا عشــریّه بنماینــد آن وقــت پشــت ســر او تصویــب  اســلامی و قــرآن خدمــت 

کــه فعــلًا لایحــه منــع مســکرات بــه تعویــق بیافتــد و بودجــه مملکــت محفــوظ بمانــد آیــا واقعــاً مســخره  می شــود 

گــر قرآن  کتاب آســمانی نیســت؟ ا کــردن بــا قــرآن و اســتهزاء به  نیســت ایــن مملکــت، مملکــت ســفها نیســت بــازی 

کمتــر اســت ایــن دســتگاه تبلیغــات مملکــت  گناهشــان  را بــه مجلــس نبرنــد و ســوگند نخورنــد و نبوســند بــه خــدا 

کــه می کنــد چنــد آیــه از قــرآن می خوانــد دنبالــش بــه فاصلــه چنــد دقیقــه  کــه اوّل صبــح افتتــاح برنامــه  شــما نیســت 

گــوش شــما می رســد آیــا ایــن دســتگاه، دســتگاه آبرو ریزی نیســت؟  صــدای فــلان رقّاصــه و مطــرب و ســاز ویالــن بــه 

کننــد و  ممالــک اســلامی عالــم بــه احمقــی مــا نمی خندنــد بــا ایــن رویّــه و روش می خواهنــد مملکــت را اصــلاح 

کننــد  ایــن مریــض را از بســتر بیمــاری رهایــی بخشــند و در میــدان پیــکار سیاســت بــا ملّت هــای عالــم پنجــه نــرم 

کــه بایــد  کــه مــخ و مغزشــان  کــدام جوانــان قــوی پنجــه و نیرومنــد؟ آن جوانانــی  کــدام نیــرو؟ بــا  و غالــب شــوند بــا 

ک  کــز فحشــاء بدنشــان مرکــز میکروبهــای ســوزا گردیــده و بــا شــیوع مرا کانــون مــوادّ الکلــی  منبــع افــکار روشــن باشــد 

ک بــر چهــره و پیشانیشــان نقــش بســته اســت و بــا اختــلاط زن  و ســفلیس شــده اســت و خــط ســیاه بدبختــی تریــا

و مــرد و پســر و دختــر و ریختــن رمانهــای عشــقی و مجــلّات مصــوّر شــهوت انگیــز و محــرّک نیــرو و شــهامت، مــردی 

کــه لشــکری بــه جنــگ بــا دشــمن می فرســتاد بــرای بدرقــه  خــود را از دســت داده انــد. امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ هنگامــی 

آن هــا آمــده و در مقــام انــدرز و نصیحــت فرمــود:

م .1  طَعْ�تُ سَاءِ مَا اسْ�تَ ِ
�ا عَ�زِ ال�زّ ُ �ب ِ عْ�ز

َ
 ا

کنیــد و ســیّد رضــی علیــه الرّحمــه در شــرح ایــن جملــه می فرمایــد: هنــگام  یعنــی آنچــه می توانیــد از زنهــا دوری 

ــد و در  ــردی را سســت می گردان ــت و م ــازوی حمیّ ــه آن ب ک ــد  ــه آن هــا دوری نمایی ــا و دلبســتن ب ــاد زنه جنــگ از ی

کوشــش نمــودن  تصمیمهــا اخــلال نمــوده و رخنــه می نمایــد و شــخص را از دشــمن شکســت  می دهــد و از رفتــن و 

در جنــگ دور مــی دارد. شــما تاریــخ اندلــس را بخوانیــد ببینیــد چــرا ملّــت نصــاری غالــب شــدند و مســلمانان بــا 

که شــراب و قمــار را در میان جوانان مســلمان رواج داده  گهانــی رو بــه رو شــدند؟ جــز ایــن بــود  کــت و بدبختــی نا فلا

کردنــد و بدبختــی را بــا دســت خودشــان بــر ســر خودشــان آوردنــد و چیــز دیگــر نبــود. و بــا دختــران و زنــان مربوطشــان 

1- نهج البلاغه فیض، صفحه 1209. 
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که محکوم به قصاص شد مساوات اسلامی و حکایت پادشاه عنّان 

کــدام قوانیــن و تعلیمــات توانســتند خــود را از حضیــض ذلّــت بــه اوج  آیــا مســلمانان صــدر اســلام زیــر ســایه 

اعلــی شــرافت و عــزّت برســانند و عالیتریــن صفــات انســانی را دارا باشــند بعــد از آنکــه در پســت تریــن مراتــب 

کمتــر از نیــم قــرن بــر شــرق و غــرب عالــم مســلّط شــدند دربــار شاهنشــاهان ایــران و  وحشــیّت بودنــد و در مدّتــی 

کاریهــای آنــان را بــه اســم  کــه حــالا مــا فدا کوفتنــد و تخــت و تــاج آنــان را درهــم شکســتند  امپراطــوران روم را فــرو 

خــود قالــب زده و رجزخوانــی می کنیــم و می گوییــم:

گرفتیم گهر و عاج  گرفتیم                             دیهیم و سریر و  که از پادشهان باج  ماییم 

کــه رســتم بُــوَد پهلــوان. آیــا آن هــا بــا ســاز و آواز و رقــص و دانــس و زنــان لخــت و عــور توانســتند  بلــه مــن آنــم 

ــا در ســایه تقــوی و فضیلــت و  کننــد و تمــدّن را بــه جــای وحشــیّت بنشــانند ی ــر جهــان ســیادت و حکمرانــی  ب

کلمــه بــود و از برکــت اجــرای قانــون مســاوات و حفظ حقــوق بینوایان و زیردســتان  تعلیمــات اســلامی و وحــدت 

کــه ظاهــراً عمــرو  بــود چنانکــه در ایّــام خلافــت عمــر یکــی از اســتانداران او مــردی را بــا تازیانــه مضــروب ســاخت 

کــرد : گفتــه مشــهور خــود را بیــان  عــاص بــود عمــر ایــن 

 .
ً
هُمُ الُله ا��ارا �تَ

َ
ل د �زَ اس و �تَ م ال�زّ د�ت ع�ب  مَ�ت� اس�ت

کاملتــر و دلیــل روشــنتر از ایــن، داســتان  کــه خــدا آزاد آفریــده از چــه وقــت بنــده شــما شــدند. ونمونــه  مردمــی را 

کــرده  کــه بــا آغــوش بــاز از اســلام اســتقبال  کســی اســت  کــه یکــی از پادشــاهان عنّــان در شــام بــود او  عنّانــی اســت 

و بــا ابهّــت و شــکوه بــی نظیــری ماننــد پادشــاهان بــه مدینــه وارد شــده اســت تــا بدیــن وســیله اســلام خــود را اعــلام 

گرویــد بــرای مســلمین عیــدی فرخنــده بــود  کــه چنیــن شــخصیتی بــه اســلام مــی  کنــد در ایــن روز تاریخــی و بــزرگ 

کــرد و  گرفــت ســپس عمــر اراده حــجّ  کــه بعــد از مســلمان شــدن، بخششــها و هدایــای وی بینوایــان را فرا مخصوصــاً 

کــه بــا عــدّه ای از رجــال و ســواره و پیــاده همــراه بــود بــه طــرف مکّــه رهســپار شــدند اتّفاقــاً در حین  بــه اتّفــاق عنّانــی 

گذاشــته لبــاس او بــاز می شــود ایــن  گوشــه احــرام وی  طــواف یکــی از مــردم نســبتاً ثروتمنــد مســلمان پایــش را بــه 

کــه عنّانــی خشــمگین شــده ســیلی محکمــی بــه صــورت مــرد مســلمان بزنــد مــرد مضــروب  عمــل ســبب می گــردد 

کــرده از مدّعــی علیــه جریــان را پرســیده ناچــار اعتــراف می کنــد  بــه عمــر شــکایت می بــرد عمــر طرفیــن را احضــار 

کــه انتقــام خویــش را بســتاند و پادشــاه عنّانــی را مجبــور بــه اطاعــت می نمایــد عنّانــی  آنــگاه عمــر دســتور  می دهــد 

کــه ســیلی را بــه هــزار درهــم بخــرد امّــا طــرف امتنــاع می کنــد و پیوســته قیمــت بــالا مــی رود تــا بــه ده هــزار  می خواهــد 

درهــم می رســد ولــی طــرف همچنــان در زدن ســیلی پافشــاری می نمایــد.



390

عزّت اسلام در مساوات در قانون است 

گمــان می کــردم چــون اســلام بیــاورم  کــه اعمــال حــجّ بــه پایــان می رســد عنّانــی می گویــد مــن  هنگامــی 

گــردم ســپس  ــه اینکــه احتــرام مــن از بیــن رفتــه خــوار  ــود ن ــر شــده همیشــه محفــوظ خواهــد ب عــزّت مــن دو براب

بــرای  خــوردن ســیلی شــب را مهلــت خواســته بــه صبــح موکــول می کنــد ولــی در اثنــای شــب مخفــی شــده و بــا 

همراهانــش فــرار می کنــد و بــه قســطنطنیه خدمــت امپراطــور روم مــی رود امپراطــور او را محتــرم داشــته چندیــن 

کــرده خــود پشــیمان و افســرده بــوده و بــر  برابــر ثــروت وی در شــام بــه او می بخشــد ولــی بــا همــه ایــن احــوال از 

کــه بعدهــا شــهرت  کــه اشــعاری در ایــن زمینــه می ســازد  حرمــان از شــرف اســلام حســرت می خــورد تــا جایــی 

ــه: ــد از جمل ــدا می نمای ــزایی پی بس

�ر ها �زَ
َ
��تُ ل � َ��بَ

َ
ها ل �ی ل لطمهت                              و ما كا�زَ �ز �ب

َ
�ا�ز مِ�ز ا ص��ت ال�سش �ز �ت

صَ� وال�بَ مع  السَّ د  ا�ت �ز �و  واعز ارو�  هت               سش مع�ی د�زى 
َ
ا امِ  ّ السش �بِ لى  �ت  �ی

َ
ال �ی

�زَ

ه عُمَ�
َ
ال ی �ت دز

ّ
�لِ ال ى ال�تَ

َ
ع�تُ اِل هت                          رَ�بَ ك�ب �ز �ت �ب �ز� لمـا ا��ب ـ�تَ �ی

َ
ـا ل و �ی

یعنــی بــه خاطــر یــک ســیلی اشــراف نصرانــی شــدند و اگــر صبــر می کــردم ضــرری نداشــت ای کاش پســت 

تریــن زندگــی را در شــام می داشــتم و بــدون چشــم و گــوش شــب و روز بــه ســر می بــردم و ای کاش وقتــی کــه 

مبتــا بــه چنیــن نکبتــی شــدم بــه گفتــه عمــر بازگشــت می کــردم. 

گواهــی بــر پافشــاری و اســتقامت خلفــا در  کــه شــاهد و  و منظــور از بیــان ایــن داســتان عجیــب ایــن بــود 

کــه  کــرم آورده باشــیم و متوجّــه ســازیم  پیــروی از آمــوزش اســتاد خــود و نجــات دهنــده بــزرگ انســانیت پیغمبرا

کوشــا و پابرجــا بودنــد و آن  گرچــه مقــرون بــا محرومیــت از منافــع بســیاری باشــد  چگونــه در انجــام وظائــف خــود 

کننــد ولــی از تعــدّی و ظلــم  کــه می خواهنــد اســلام را ســپر بــلا قــرار داده و در پنــاه او منافــع خــود را حفــظ  کســانی 

کــه عــزّت اســلام  و ســتم بــه زیردســتان و بینوایــان دریــغ نداشــته باشــند حســاب خــود را داشــته باشــند و بداننــد 

ــان  ــر بینوای ــر پرچمــش باشــند و ب ــی هــا زی ــال عنّان ــزرگ امث ــه پادشــاهان و شــخصیّت هــای ب ک در ایــن نیســت 

بتازنــد بلکــه عــزّت اســلام در حفــظ حقــوق زیردســتان و جلوگیــری از ظلــم زبردســتان اســت. 
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حکایت علی ؟ع؟ با مرد یهودی نزد عمر 

کــه بــه نــزد عمــر بــه  از ایــن حیــرت انگیزتــر واقعــه نــزاع مــرد یهــودی بــا امــام علــی بــن ابیطالــب ؟ع؟ اســت 

گفــت ای ابالحســن پهلــوی طــرف دعــوی خــود بایســت از ایــن حــرف صــورت امــام  داوری رفتنــد آنــگاه عمــر 

کــه پهلــوی  کــردم  کــرد تــا اینکــه داوری پایــان یافــت آن وقــت عمــر پرســید یــا ابالحســن شــاید از اینکــه امــر  تغییــر 

گــوار آمــد؟ امــام فرمــود: نــه اینطــور نیســت بلکــه بدیــن  مــرد یهــودی بایســت تــو را رنجشــی حاصــل شــد و بــه تــو نا

کــردی و از ایــن جهــت بیــن مــن و طــرف مــن برابــری قائــل نشــدی  کنیــه خطــاب  کــه تــو مــرا بــا  وســیله رنجیــدم 

کنیــه یکــی از  ــه  ــون برابرنــد. چــون در میــان عــرب خطــاب ب کــه مســلمان و یهــودی در پیشــگاه قان ــی  در حال

شــعائر تعظیــم اســت.

 پیدایش اختلافات در میان مسلمین 

کــه ایــن روحیــه، ایــن روح یگانگــی و روح برابــری و روح یکتــا پرســتی رو بــه تضعیــف نهــاد  حــالا چــه شــد 

کــه مســلمین بــه وضعــی بدتــر از اوضــاع جاهلیــت برگشــتند بــه  گشــت و ســپس متلاشــی شــد چــه شــد  و نحیــف 

کــرده تشــتّت و دشــمنی در همــه شــئون آنــان راه یافــت هنــوز قرن  کار اختــلاف پیــدا  کــه در همــه چیــز و همــه  طــوری 

کــه چــون تیربــه قلــب  کــرد اوّلیــن فتنــه ای  کــه مذاهــب مختلــف و افــکار متفــاوت ظهــور  اوّل بــه پایــان نرســیده بــود 

کــه عــدّه ای از لشــکریان علــی ؟ع؟ در جنــگ صفّیــن بودنــد و بــا قــرار حکمیــت  دیــن رســید فتنــه خــوارج بــود 

کــرده و نتیجــه غلطــی را  کــه همــه مســلمین بــر آن اتّفــاق داشــتند عنــوان  کــرده و اصــل لا حُکــم اِلّا لِله را  مخالفــت 

کــه: منظــور داشــتند چنانکــه علــی ؟ع؟ در یکــی از خُطــب خــود بــه ایــن مطلــب اشــاره می فرمایــد 

اِ�ل.1  هَا ال�ب �ادُ �بِ ُ ٍ �ی
 كَلِمَهتُ َ��تّ

ــروع  ــان در ف ــد آن ــپس همانن ــه و س ــه و امویّ ــه  و زیدیّ یّ ــعریّه و قَدَر ــه و اش ــب معتزل ــه مذاه ــال آن فتن ــه دنب و ب

ــلاف در  ــن  و اخت ــول دی ــلاف در اص ــد اخت ــود آم ــه وج ــه ب ــه و حنبلیّ ــافعیّه و مالکیّ ــه و ش ــه، حنفیّ ــن ظاهریّ دی

کشــمکش خلفــا نیــز ایــن اختلافــات را دامــن  گشــت در میــان ایــن  فــروع دیــن و اختــلاف در همــه چیــز نمــودار 

می زدنــد و تقویــت می کردنــد تــا خــود از ایــن جنــگ و جــدال بهــره  منــد شــوند و آن هــا را بــه مثابــه تکیــه  گاه خــود 

کــه همیــن  کــن  ق تَسُــد( اختــلاف بیانــداز و حکومــت  ــرِّ قــرار دهنــد چــه ایــن قاعــده را خــوب می دانســتند )فَ
1- نهج البلاغه فیض، حکمت 189. 
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کشــورهای اســلامی را  کار  ــره می باشــد اینهــا  کشــورهای اســلامی و غی مــادّه، مــادّه اوّل برنامــه اســتعمارگران در 

کــه از دیــر زمانــی تــا بــه امــروز دســته ای بــا دســته دیگــر جنــگ و جــدال دارنــد و بعضــی از  کشــاند  بــه جایــی 

گفتــه خــدای تعالــی بــر  مســلمین عــذاب و رنــج اعمــال بــد بعضــی دیگــر را می چشــند تــا اینکــه نزدیــک اســت 

کــه فرمایــد:  آن هــا منطبــق شــود آنجــا 

�تَ  �ی دز  وَ �یُ
ً
عا �یَ مْ سشِ

ُ
سَك �بِ

ْ
ل وْ �یَ

أَ
مْ ا

ُ
لِك رْ�بُ

أَ
ِ ا حْ�ت

وْ مِ�زْ �تَ
أَ
مْ ا

ُ
ك ْ��تِ

 مِ�زْ �زَ
ً
ا ا�ب مْ عَ�ز

ُ
ك �یْ

َ
 عَل

َ عَ�ش �بْ َ �زْ �ی
أَ
ادِرُ عَلى  ا �ت

ْ
لْ هَُ� ال

�تُ

 1. عْ�ز �بَ سَ 
أْ
ا َ �ب مْ 

ُ
ك عْصزَ َ �ب

بگــو او قــادر اســت کــه عذابــی بــر شــما برانگیــزد کــه از آســمان و زمیــن شــما را فــرا گیــرد و شــما را اختــاف 

و تفرقــه احاطــه کنــد و بدیــن وســیله بــه عــدّه ای از شــما نتایــج اعمــال بــد عــدّه دیگــر را بچشــاند. 

اختلاف مسلمین مستلزم اِعمال نفوذ استعمارگران است 

کشــورهای  کردنــد  کــه اســتعمارگران فرصــت را غنیمــت شــمرده تجــاوز خــود را آغــاز  در چنیــن شــرایطی بــود 

کشــورهای مــا همچــون  کــت افتادنــد  ک هلا مــا در قیــد اســارت و تســلّط درآمــد مــردم مــا در ایــن حــوادث بــه خــا

کــدام به  گرفــت و هــر  گــردد مــورد حملــه و تجــاوز قــرار  کــه در بیابــان افتــاده باشــد و طعمــه ســگان  لاشــه شــکاری 

انــدازه توانایــی و امــکان خــود قســمتی را مالــک شــدند و بلعیدنــد ســپس هــر یــک از دولتهــای اســلامی ســرزمین 

گانــه قــرار دادنــد و بــا ایــن عنــوان دولتهــای عــراق و مصــر و ایــران و افغــان  و نــژاد را وســیله تشــکیل دولتهــای جدا

کشــور هیجــده میلیــون جمعیّتــی را هــم بــه حــال خــود نگذاشــته  کــه ایــن  و غیــره بــه وجــود آمــد و بــه حــدّی رســید 

تکلیفــی و  کوشــیدند و یــک حالــت بلا و آنچــه توانســتند در ایجــاد تفرقــه و اختــلاف در بیــن طبقــات آن 

کــه و  کشــنده خــود قــرار داده اســت بــه وجــود آوردنــد و قــوای ادرا کــه مــا را در معــرض ضربــات  هــرج و مرجــی 

کشــیدند و فعلًاهــم دارنــد دنبــال  گــردن مــا افکندنــد و  ــه  گرفتــه و افســار تقلیــد ب عقــل و شــعور را از دســت مــا 

خــود می کشــند و مــا هــم بــدون اینکــه در عمــل بیخردانــه تقلیــد و عواقــب شــوم آن بیاندیشــیم افتــان و خیــزان 

کســی بــا تمــدّن و  ــه بــاز اشــتباه نشــود  بــه دنبالشــان می رویــم و از ایــن شــاهکا ر تمدّنــی خــود خورســندیم. البتّ

کــه  پیشــرفت در زندگــی دشــمن نیســت بلکــه ســیر تاریــخ یــک ســیر قهــری و جبــری و قطعــی اســت سیریســت 

مثــل ســیل پیــش مــی رود غــرق می کنــد درهــم می شــکند و بیرحمانــه مســیر حتمــی خــود را مــی پیمایــد از ایــن 
1- سوره انعام، آیه 65. 
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گلــه منــد  کــه هیــچ  کــس از تحــوّلات تاریــخ و حرکــت حیــات  پیشــرفت جبــری چــاره ای نیســت و ایــن اســت 

کــه چــرا از تمــدّن قدیــم بــه ســمت تمــدّن جدیــد  کنــد  گلــه  گلــه نمی کنــد یعنــی نمی توانــد  کــس  نیســت هیــچ  

پیــش می رویــم چــرا بــه جــای اســب و الاغ، اتومبیــل و هواپیمــا را نشــانده ایم چــرا ســر و تــه دنیــا بــه هــم وصــل 

ــر  ــد و خب ــر می آورن ــا خب ــیم ه ــی س ــا و ب ــیم ه ــرا س ــده اند چ ــک ش ــم نزدی ــه ه ــر دور ب ــا باخت ــاور دور ب ــده و خ ش

کنــد و ورق تاریــخ را برگردانــد؟ البتّــه ایــن  می برنــد و چــرا قــدرت اتمیــک می خواهــد زمیــن و زمــان را زیــر و رو 

گــر نمی پســندیم  کــه ســیر تکامــل طبیعــت ســیر اختیــاری نیســت تــا ا چراهــا بــی جــواب خواهــد مانــد و می دانیــم 

کنیــم بخواهیــم یــا نخواهیــم خواهیــم پیــش رفــت بــه قــول ســعدی: عوضــش 

گفت                       پس از رفتن آخر زمانی نخفت شتر بچّه با مادر خویش 

کســم بارکــش در قطــار بگفــت ار بــه دســت مــن آیــد مهــار                          نبینــد 

کــه آفریننــده طبیعــت او را شــتر آفریــده و تــا شــتر اســت بایــد بــار ببــرد و  آن حیــوان زبــان بســته نمی دانســت 

در قطــار شــتران وارد شــود. 

سیر تکاملی طبیعت سیر قهری و اجباری است ولی طور سیر اختیاری است

که  کاروان ســالار داشــت ممکــن بود  گر  کــه جلــو مــی رود و مــا را بــه دنبالــش می کشــد ا کاروان تمــدّن  حــالا ایــن 

مــا از ســیر و ســلوک ســر بــاز زده و بگوییــم مــا نمی خواهیــم مــا نمی آییــم مــا از ایــن تمــدّن می ترســیم ایــن پیشــرفت 

کمــال معنــا اســت و مــا بــه ایــن عقــب نشــینی معنــوی رضــا نمی دهیــم.  درعیــن پیشــروی مــادّی عقــب نشــینی از 

کــه عصــر ماشــین عصــر ســعادت بشــر نیســت زیــرا ایــن عصــر تــا توانســته بــر احتیاجــات مــا افــزوده ولــی  می گفتیــم 

ــا هرچــه پیــش مــی رود بــه جهــل و  کنــد در ایــن عصــر علــم پیــش مــی رود امّ نتوانســته احتیاجــات مــا را تضمیــن 

کاروان  کاروان هــم  کــف خودمــان نیســت و ایــن  کــه مهــار مــا در  عجــز خویــش بیشــتر پــی می بــرد ولــی افســوس 

کنــد و یــک دســت مرحمــت و مــدارا  کــه بــه خاطــر ایــن دســته ســخت دلســوزی  ســالار نــدارد و یــک دلســوز نیســت 

ک از خــوف و خطــر  کــه بــه ســمت اجتمــاع آشــفته مــا پیــش بیایــد و مــا را در ایــن پرتــگاه تاریــک و خطرنــا نیســت 

کف زنگی مســت افتاده اســت  کرده انــد و بــه دســت دزد داده انــد و شمشــیری برهنــه بــه  برهانــد. چراغــی را روشــن 

کالا راه یافتــه و زنگــی مســت بــا تیــغ آهیختــه بــه جــان مردم بی ســلاح حمله آورده اســت آن  دزد چــراغ دار بــه انبــار 

کــه بنــا بــود در جنــگل هیــزم بشــکند بــا بــادی برگشــته و بنیــان مســجد را درهــم شکســت و بالأخره ایــن تمدّن  تیشــه 
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کعبــه بــه جانــب ترکســتان پیچیــده اســت. خلاصــه  کــه بایــد قاتــق نــان مــا باشــد قاتــل جــان مــا شــد و راه مــا را از 

کــه چــرا اینطــور می رویــم مــا از  گلــه اینجــا اســت  کــه چــرا داریــم می رویــم بلکــه  گلــه و شــکایت مــا از ایــن نیســت 

کــه بــا  گلــه داریــم زیــرا اختیــار ایــن طــور بــه دســت خودمــان اســت مــا می توانیــم طــور دیگــر  طــور روش و رفتارمــان 

گــردن خــود مــا اســت مــا می گوییــم ایــن راه،  گنــاه ایــن انحــراف بــه  مصلحــت مــا بهتــر تطبیــق می کنــد جلــو برویــم و 

کــه از راه تاریــک و باریــک  کــس  کمیــن مــا اســت و آن  راه باریکــی اســت هــوا هــم خیلــی تاریــک اســت و خطــر در 

کنــد بایــد پیــش پــا و پــس  گذشــتن هــم چــاره ای نــدارد بایــد چــراغ بــردارد بایــد احتیــاط  ک می گــذرد و جــز  خطرنــا

پــای خــودش را ببینــد وگرنــه خطــر ســقوط، خطــر فنــا، خطــر فســاد و رســوایی حتمــی اســت. در ظلمت شــب با بیم 

کــه  کشــتی شکســته را داریــم بــه ســاحل می بریــم و خیــال می کنیــم  ک، ایــن  گــرداب هولنــا مــوج میــان یــک چنیــن 

کار شــوخی اســت. بــه قــول حافــظ: ایــن 

کجا دانند حال ما سبکباران ساحلها شب تاریک وموج بحروگردابی چنین هائل                

کــه شــما داریــد تمــدّن نیســت ایــن توحّــش اســت از جــا درمــی رویــم و بــا  گــر بگوینــد ایــن تمــدّن  بــه مــا ا

گــر قــدری تأمّــل  کــردی ولــی ا کــه چــرا جســارت بــه آســتان مقــدّس تمــدّن  کــرده بــه او حملــه می کنیــم  گــره  مشــت 

کــه درســت اســت و مــا معنــی  کنیــم و عقــل را مغلــوب احساســات آتشــین خــود قــرار ندهیــم خواهیــم دانســت 

تمــدّن را نفهمیده ایــم و از تمــدّن جــز یــک سلســله آداب و عــادات زشــت و رقــص و دانــس و ســاز و آواز چیــزی 

کــه آن هــا  گرفته ایــم و خیــال می کنیــم  درک نکرده ایــم از تمــام علــوم و صنایــع و هنرهــای اروپائیــان همینهــا را یــاد 

فقــط در زیــر ســایه این گونــه اعمــال بــه اوج ترقّــی و اعلــی زندگــی رســیده اند و دیگــر موقعیــت آن هــا و خودمــان 

را حســاب نکرده ایــم موازیــن دینــی و مذهبــی خودمــان و آن هــا را نســنجیده ایم.

کرد  که هوس شاعری  ل دربان فتحعلی شاه است 
ّ
ل ما در تقلید از تمدّن اروپا تمث

ّ
تمث

کــه در زمــان فتحعلــی شــاه قاجــار خــود را در زمــره شــعرا درآورد و  مَثَــل مــا مَثَــل همــان آقــای قزوینــی اســت 

ــوده اســت حــالا  ــه قهرمــان داســتان قزوینــی ب ک ــود  ــالا آورد. نویســنده ایــن داســتان نوشــته ب رســوایی خــود را ب

دیگــر اَلعُهــدَةُ عَلَیــه. فتحعلــی شــاه قاجــار نظــر بــه اینکــه خــودش هــم از طبــع شــعر بــی  بهــره نبــوده اســت روی 

ایــن جهــت خیلــی علاقــه و انــس بــه شــعرا و ادبــا داشــته اســت هــر روز یــا هــر هفتــه ســاعت یــا روز معیّنــی بــرای 

ــروده  ــه س ک ــده ای  ــه و قصی ــد و مدیح ــعرا می آمدن ــن ش ــت معیّ ــه در آن وق ک ــود  ــرده ب ک ــن  ــعرا تعیی ــرفیابی ش ش
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کشــور می خواندنــد و مــورد تحســین واقــع شــده و جوائــز قابــل اهمّیتــی دریافــت  بودنــد در حضــور شــاه و رجــال 

کمــال  کــه جمعیّتــی بــا  گماشــته بــود هــر روز مشــاهده می کــرد  کاخ شــاه  کــه بــرای دربانــی  می نمودنــد آن ســربازی 

گرفتــه بــود یــک روز  احتــرام شــرفیاب شــده و بــا نشــاط و ســرور تمامــی از دربــار خــارج می شــوند بــا آن هــا انــس 

گرفتــه و  گــرم  کــه ظاهــراً بــه نــام نشــاط بــوده اســت  کاخ بیــرون می رفتنــد ایــن ســرباز بــا یکــی از آن هــا  کــه شــعرا از 

می پرســد شــما چــه ســمتی داریــد و هــر روز بــرای چــه می آییــد حضــور شــاه  و چــکار می کنیــد؟ جــواب داد مــا 

کــه بهتــر  کــدام  کــه در مــدح شــاه می ســراییم در حضــور شــاه می خوانیــم و هــر  شــعرا هســتیم و قصائــد و مدائحــی 

کــه می توانیــد  کردیــد  گرفتــه و جایــزه بزرگــی می گیریــم. پرســید شــما چــکار  گفتــه باشــیم مــورد عطوفــت شــاه قــرار 

گفــت مــا زحمتهــا می کشــیم شــبها بیــدار می مانیــم و بــه مغزمــان فشــار آورده و دود چــراغ فــراوان  شــعر بگوییــد؟ 

گفتــه و بــرای مجلــس شــاه آمــاده می کنیــم. پرســید مــن هــم می توانــم  می خوریــم تــا بــا هــزاران زحمــت شــعری 

ــه  ک ــه  گفــت البتّ ــه ســرش بگــذارد  ــزه ایســت خواســت قــدری ســر ب ــد آدم خــوش م ــم؟ آن شــاعر دی شــعر بگوی

کنــی و دود چــراغ بخــوری البتّــه می توانــی  می توانــی تــو هــم قــدری زحمــت بکشــی و مثــل مــا بیخوابــی را تحمّــل 

شــاعر بشــوی و از شــاه جایــزه بگیــری. 

 حکایت دربان فتحعلی شاه که از وسائل شاعری فقط بیدار نشستن و دود چراغ خوردن داشت

کــه از ایــن بــه بعــد شــاعری پیشــه خــود قــرار  گرفــت  کــه از شــغل دربانــی خســته شــده بــود تصمیــم  آن بیچــاره 

کــه شــد بــه خانــه خــود آمــده و فقــط آنچــه  داده و خــوش باشــد ولــی دیگــر حســاب جهــات دیگــر را نکــرد شــب 

کــرده و  کاشــانه اش بــود روشــن  کــه وســیله روشــنایی  کنــد یــک چــراغ نفتــی  کــه از وســائل شــاعری توانســت تهیّــه 

گرفتــه بــود  کــه از شــاعر یــاد  کنــد و مطابــق دســتوری  کــه حســابی دود  کشــید  کنــار او نشســت و فتیلــه چــراغ را بــالا 

کــرد بــه  کــرد و لولــه هــای دود چــراغ را شــروع  گرفتــه و دهــان بــاز  دود چــراغ بخــورد صــورت خــود را مقابــل چــراغ 

کــرده  کــه ســینه اش از دوده چــراغ می گرفــت ســرفه  کیفیّــت نشســت هــر چنــد دقیقــه  بلعیــدن تــا صبــح بــه همیــن 

گــردن و منفــذ  کنــد بــا ایــن وضــع تــا صبــح ســر و صــورت و  کــه بــرای شــاه مدیحــه درســت  کلمــه ای پیــدا می کــرد  و 

کثیــف شــد و یــک هیــکل بــد ریخــت و منحــوس مضحکــی بــرای  گوشــها و لباســهایش چــرب و ســیاه و  بینــی و 

کــرده و بــا خوشــحالی تمــام آمــد بــه دربــار منتظــر شــده ســاعت شــرفیابی شــعرا رســید و خــودش را در  خــود درســت 
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کردنــد دیدنــد عجــب ایــن مــرد همــان  کاخ شــد و در ردیــف آن هــا نشســت همــه نــگاه  صــف شــعرا انداخــت و وارد 

کــرده  کثیــف و بــد ریختــی در میــان آن هــا نشســته اســت همــه تعجّــب  کــه امــروز بــا ایــن وضــع  ســرباز دربــان اســت 

گرفــت ولــی چیــزی نگفتنــد تــا شــاه وارد شــد و بعــد از نشســتن چشــمش بــه آن ســرباز بیچــاره افتــاد  و خنــده شــان 

گفــت چــرا قربــان دیگــر شــاعر  گرفــت و بــا تعجّــب پرســید تــو همــان ســرباز دربــان نیســتی؟  و بــی اختیــار خنــده اش 

گفتــه ام  کــرد بلــه بــا زحمــت و دود چــراغ شــعری در مــدح شــاه  شــده ام پرســید مگــر طبــع شــعر هــم داری؟ عــرض 

کــه دود  کســی  گفــت قربــان البتّــه  کثافــت بــار درآمــدی؟  گفــت بســیار خــوب بخــوان پــس چــرا بــه ایــن وضــع  شــاه 

کــدام  چــراغ بخــورد بــه ایــن روز درمی آیــد ولــی زیــر چشــمی یــک نگاهــی بــه ســایر شــعرا انداخــت دیــد نــه هیــچ  

کــرد بــه خوانــدن، چون  کثیــف و ســیاه نیســت بالأخــره از جــا برخاســت رو بــه شــاه ایســتاد و شــروع  ســر و وضعشــان 

کــه در عکســهای او دیــده می شــود دارای ریــش بلنــدی بــوده اســت و ایــن شــاعر تــازه  فتحعلــی شــاه همانطــوری 

کار هــم دیــد بهتــر از ریــش ســلطان چیــزی بــه نظــرش نیامــده و از شــاهی و عظمــت او فقــط ریــش شــاه چشــمهای او 

گفــت:  کــرده و مدیحــه خــود را دربــاره ریــش شــاه ســروده بــود  را خیــره 

تو شاهی و ریشت بود شاه ریش               درونش بود لانه های شپش

گرفتــه و از طرفــی هــم شــاه عصبانــی شــد و دســتور داد بگیریــد  شــاه و همــه مجلســیان از طرفــی خنــده شــان 

گرفتــه و انداختنــد در میــان حــوض، در آن  و ایــن مــرد دیوانــه را تــوی حــوض بیندازیــد چهــار دســت و پــای او را 

کنــار حــوض می گردیــد او را دیــد  کــه آن بیچــاره در میــان حــوض دســت و پــا مــی زد ســگ شــکاری شــاه  حــال 

ــز  گلاوی ــا او  ــه او رســانید و ب ــان حــوض ب ــز برداشــته و خــودش را در می ــزی اســت خی ــرد شــکاری، چی ک ــال  خی

گفــت  کــرده و  کــرده بــا همدیگــر از میــان حــوض بیــرون آمدنــد و رو بــه ســگ  شــد و بعــد دیــد نــه آدم اســت رهــا 

گفــت تــو  کــرده و پولــی بــه او داد و  کــه میــان حــوض افتــادی؟ ولــی شــاه او را عفــو  گفتــی  حیــوان مگــر تــو هــم شــعر 

کار  کــن و مثــل بچّــه آدم ســر جــای خــودت بنشــین و بــه  گفتــن را از مغــزت بیــرون  دیگــر بعــد از ایــن هــوس شــعر 

کــه نظــر مــا  خــود مشــغول بــاش. حــالا مــا هــم مثــل همــان ســرباز هوســباز ترقّیــات اروپائیــان را می بینیــم و آنچــه 

را جلــب می کنــد بــی عفّتــی هــا و بــی ناموســیها و لاابالیگریهــای آن هــا اســت و دیگــر علــوم و صنایــع و هنرهــای 

آن هــا را در نظــر نمی آوریــم.



397

انتقاد از دستگاه تبلیغات رادیو 

کــه ســال دوازده مــاه همــان  دســتگاه تبلیغــات مــا بــه جــای همــه چیــز یــک مشــت صفحــه شکســته دارد 

ــن  ــا ای ــات( ب ــارات و تبلیغ کلّ انتش ــم )اداره  ــن اس ــمندان ای ــی از دانش ــول یک ــه ق ــد ب ــردم  می ده ــورد م ــه خ را ب

کارخانــه پارچــه بافــی بــه  مســمّی هیــچ مطابــق و مناســب نیســت آخــر اســم بایــد تــا حــدّی مناســب باشــد مثــلًا 

ــد  کنن ــلًا درســت  ــا شــد در آنجــا شــیپور مث ــر بن گ ــد ا ــاً در آنجــا پارچــه ببافن ــه واقع ک ــه می شــود  گفت ــه ای  کارخان

کارخانــه شیپورســازی. حــالا در ایــن اداره  گفــت  کارخانــه پارچــه بافــی بلکــه بایــد  گفــت  دیگــر نمی شــود 

کــدام تبلیغــات؟ آیــا در اطــراف مســائل اقتصــادی یــا اجتماعــی یــا اخلاقــی یــا دینــی یــا  کــه تبلیغــات نیســت 

کثــر اوقــات اداری او را ســاز و آواز  کــم، ا گــر بشــود چقــدر؟ خیلــی  سیاســی درســت صحبــت می شــود؟ آن هــم ا

کــه چــه اســمی  کــردم  گفتــه بــود مــن خیلــی فکــر  کــرده اســت بعــد نویســنده  و مزخرفــات و تصنیفــات اشــغال 

گفتــه بــود خــوب اســت اســم این  خــوب اســت بــرای آن انتخــاب شــود اســماء مختلفــی نوشــته بــود یکــی از آن هــا 

کلّ قارقــارک باشــد بــرای اینکــه دائمــاً صــدای قارقــارش بلنــد اســت آن هــم دو ســه صفحــه محــدود  اداره، اداره 

کــه روز جمعــه می شــود بــرق روزانــه هــم داریــم مثــل  کــه دائمــاً تکــرارش می کنــد آن وقــت مــا هــم  بیــش نیســت 

آدمهــای ندیــده از صبــح تــا غــروب پیــچ رادیــو بــاز و صــدای قارقــارش بلنــد و خســته هــم نمی شــویم حــالا هرچــه 

گــوش بدهــد؟ کــه  کیســت  بگوییــم بابــا بــا ایــن وضــع، ترقّــی و تعالــی بــرای شــما آرزوی محالــی اســت 

گر ناله من                   آنچه البتّه به جایی نرسد فریاد است گوش تو و ناله ا گر  گوش ا

کــه اعــراب زیــر ســایه  کــرده اســت در آن روز  کــه امــروز تمدّنــش چشــمهای مــا را خیــره  خلاصــه ایــن اروپایــی 

تعلیمــات اســلامی بــه اوج اعلــی ترقّــی و تمــدّن رســیده بودنــد در تاریکــی جهالــت فــرو رفتــه بــود و دارالخلافــه 

کــه بــر تمــام دنیــا پرتــو آن می تابیــد.  معظــم اســلام ملجــأ و پناهــگاه یــک تمــدّن عالــی بــود 
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سبقت تمدّن اسلامی بر تمدّن فرانسه و فرستادن هارون الرّشید ساعتی را پیش 

امپراطور فرانسه
ــه  کتــاب تمــدّن عــرب می نویســد زمین ــخ نویــس فرانســوی در  گوســتاولوبون تاری ــه  ک چنانکــه از داســتانی 

کــه در حدود  کــه قریــب بــه بیســت و ســه ســال و عصر مأمــون  کافــی بــه دســت می آیــد چــون عصــر هــارون الرّشــید 

کــه دارالخلافــه اســلامی بــود  بیســت ســال بــود عصــر طلایــی عبّاســیان و خلفــاء اســلامی بشــمار مــی رود و بغــداد 

آخریــن درجــه ترقّــی را در آن عصــر حائــز بــوده و بــر تمــام بــلاد مشــرق زمیــن تفــوّق داشــته اســت هــارون آن وقــت 

نامــش در تمــام روی زمیــن منتشــر و از چیــن و تاتــار و هنــد ســفیر بــه دربــار اســلامی وی می فرســتادند حتّــی 

کــه در حقیقــت مالــک تمــام مغــرب زمیــن بــوده و از دریــای آتلانتیــک تــا آلــب  شــارلمان امپراطــور فرانســه 

ــود را  ــفرای خ ــت س ــوده اس ــیها ب ــت وحش ــل حکوم ــع مث ــش در واق ــن حکومت ــده لک ــت او می ش ــعت مملک وس

کــه وســائل آســایش زائریــن بیــت المقــدّس را فراهــم  کــرده  کمــال ادب تقاضــا  ــا  بــه دربــار خلافــت فرســتاده ب

گرانبهــاء چنــدی مرخــص نمــوده و از جملــه  نمایــد خلیفــه ایــن تقاضــا را پذیرفتــه و ســفراء را بــا هدایــا و تُحَــف 

گرانبهــاء آراســته و حیــوان مزبــور تــا آن وقــت وارد اروپــا نشــده بــود عــلاوه  کــه بــه زیورهــای نفیــس و  فیلــی بــود 

بــر ایــن مرواریــد و جواهــرات و عــاج و انــواع عطریــات و چیزهــای خوشــبو و اقســام پارچــه هــای حریــر و بالاتــر 

کــه وقــت را نشــان داده و ســر هــر ســاعت زنــگ مــی زد شــارلمان و مصاحبیــن نیــم وحشــی  از همــه ســاعتی بــوده 

ــت  کیفیّ ــه  ک ــد  ــت نش ــر یاف ــک نف ــار او ی ــام درب ــد و در تم ــده بودن ــوت ش ــات و مبه ــاعت م ــن س ــدن ای او از دی

کــه ایــن ســاعت را بــه دســتور امپراطــور بــالای یکــی از  کتــاب دیگــری دیــدم  ســاخت آن را بفهمــد چیســت )در 

کــه شــیطان در درون آن  دروازه هــای شــهر آویختنــد و مــردم جمــع شــده و تماشــا می کردنــد و آخــر معتقــد شــدند 

رفتــه و صــدا و زنــگ از او اســت لهــذا ســنگها را برداشــته و بــه جــان ســاعت بیچــاره افتــاده و زدنــد شکســتند( 

کشورگشــایی بــه پایــان می رســد و لیاقــت  کــه فتوحــات ملکــی و  ترقّــی و تمــدّن اســلام از وقتــی شــروع می شــود 

ــم و ادب  ــه طــرف عل ــد تمــام آن را از حــالا ب ــری نمــوده بودن ــا آن وقــت صــرف جهانگی ــه ت ک و اســتعدادی را 

ــرفت  ــریعی پیش ــدم س ــک ق ــا ی ــات ب ــه در فتوح ک ــوری  ــا همینط ــتند و آن ه ــوف داش ــت معط ــت و حرف و صنع

کــرده و جلــو رفتنــد و تعلیمــات عمومی  کردنــد در تأســیس تمــدّن هــم بــا همــان قدمهــای ســریع پیشــرفت  حاصــل 

و تعمیــم فرهنــگ نیــز روی اصــول بســیار وســیع و عالــی و منظّمــی دایــر و برقــرار بــود فضــلاء نامــی و دانشــمندان 

کلمــات قدمــای روم و یونــان خصوصــاً تحقیقــات آن هــا  کتــب و  کنــاف جمــع نمــوده و  عالیقــدر را از اطــراف و ا

در فلســفه و ریاضــی تمامــاً ترجمــه شــده و در مــدارس تدریــس می نمودنــد.
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 دارالخلافه اسلامی در زمان عبّاسیان مجمع علمی دنیا بود  
گردیــد در آن عصر)عصــر ترقّــی اســلام( بطــور  کــه در اروپــا چندیــن قــرن بعــد شــروع  تحقیقــات آثــار قدیمــه 

کــه بــرای آن هــا تازگــی داشــت نهایــت جدّیّــت را بــروز  عمــوم جــاری بــوده مســلمین در تحصیــل ایــن علــوم 

کثــرت تشــکیل دادنــد و در آن هــا تــا  کتابخانــه هــای عمومــی، مــدارس، مجامــع علمــی در هــر نقطــه بــه  دادنــد 

کــه بــود اربــاب علــم  کجــا و بــا هــر وســیله و تدبّــری  کــه خلفــای بغــداد از هــر  ایــن درجــه شــوق علــم وجــود داشــت 

و هنــر را بــه پایتخــت خــود حاضــر مــی نمودنــد چنانکــه یکــی از خلفــا مخصوصــاً بــه ســلطنت روم شــرقی بدیــن 

ــرای تدریــس  ــه بغــداد ب ــور ســاخته یــک نفــر ریاضــی دان مشــهور را ب کــه او را مجب جهــت اعــلان جنــگ داد 

کلدانــی در بغــداد جمــع شــده و ایــن شــهر را مرکــز  اعــزام دارد اهــل هــر مذهــب و ملّتــی از یونانــی، ایرانــی، قبطــی، 

کلمــات  کــه او می نویســد: مِــن جملــه  کــرده  گوســتاولوبون از ابوالفــرج نقــل  علــوم و فنــون دنیــا قــرار داده بودنــد. 

کــه بــرای تکمیــل مراتــب فهــم و  کــه می گفــت علمــا از جملــه بنــدگان خــاص درگاه احدیّتنــد  مأمــون ایــن بــود 

ــوع انســانی  ــراد ن ــران اف ــروزان و رهب ــه مشــعلهای ف ــه منزل ــم ب ک انســانی فرســتاده شــده اند و ایشــان در عال ادرا

گــر نمی شــدند آن هــا، هــر آینــه عالــم بــه توحّــش اوّلیــه خــود برمی گشــت )مخصوصــاً مأمــون  شــمرده می شــوند و ا

کــه بــا امــام علــی بــن موســی الرّضــا ؟ع؟ دارد بــه خوبــی علاقــه   کــه از علمــا تشــکیل داده و مناظراتــی  مجالســی 

منــدی او را بــه علــم و عالِــم نشــان  می دهــد( در حقیقــت دارالخلافــه اســلامی در آن عصــر درخشــنده تریــن 

ــار روی زمیــن محســوب می شــده. درب

که به دجله ریختند  کتبی  مقدار 
کــه او می نویســد: ایــن شــائقین علــوم و  کــرده  گوســتاولوبون از قطــب الدّیــن حنفــی مــورّخ نقــل  ــاز  ــی ب حتّ

کتــب مــدارس را میــان  کــه مغولهــا  کــه وقتــی  کــرده بودنــد  فنــون قبــل از حادثــه مغــول آنقــدر ذخائــر علمــی جمــع 

کــه ســواره و پیــاده بــه خوبــی می توانســتند  کتــب بــا هــم جســری تشــکیل یافــت  آب ریختنــد از آمیختــن ایــن 

کــه طایفــه  ــود  ــود. در ســال 656 هجــری ب ــی ســیاه شــده ب ــه بکلّ ــور نماینــد و آب رودخان ــه عب روی آن از دجل

کــو  کــرده و شــهر را قتــل عــام نمودنــد و مســتعصم بــالله خلیفــه عبّاســی را بــه حکــم هلا مغــول بغــداد را تصــرّف 

کتــب قیمتــی طعمــه حریــق شــده و باقــی را میــان دجلــه  خــان مغــول بــه قتــل رســانیده و تمــام آنچــه بــود تــاراج و 

کــه بــه آن دســت یافتــه  کتــب و عمــارات اســلامی را ســوزانده و هرچــه را  کــه  ریختنــد لکــن همیــن وحشــیها هــم 

ــرار  ــوب تمــدّن اســلامی ق ــد یعنــی خودشــان مغل ــار نمودن ــوب را اختی ــد بالأخــره تمــدّن اعــراب مغل ــاد دادن برب

کــرد و لاشــه خلیفــه را بــه دیــوار شــهر آویخــت ترقّــی و تمــدّن حیــرت  کــه بغــداد را غــارت  کــو  گرفتنــد. خــود هلا
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کــه خــود او حامــی و پشــتیبان  کــه بــه نظــر او خیلــی تــازه می آمــد بــه قــدری توجّــه او را جلــب نمــود  انگیــز اســلام 

کــرده و مذهــب و تمــدّن اســلام را قبــول و علمــاء و  گردیــد. مغولهــا در مــدارس اســلامی تحصیــل  همیــن تمــدّن 

کــه داشــتند(. اربــاب فضــل را در ســایه عاطفــت خــود نــوازش نمودنــد )بــا آن خشــونت و تنــدی 

حکایت امتناع اعراب حجاز از قبول تمدّن یونان و پذیرفتن تمدّن اسلام 

کــه بــا تمــدّن اســلامی  کــه چگونــه هــر جمعیّــت و ملّتــی  کــه قابــل توجّــه اســت ایــن اســت  اینجــا نکتــه ای 

کــه داده و صدمــات جانــی از مســلمین دیــده  رو بــه رو می شــد تحــت تأثیــر او واقــع شــده و بــا تمــام تلفاتــی 

بودنــد تمــدّن آنــان را از جــان و دل پذیرفتــه و عــادات و رســوم دیرینــه ی خــود را عقــب زده و بــه رنــگ اســلام 

کاری اســت بــس دشــوار و بغایــت مشــکل،  درمی آمدنــد بــا آنکــه عــادات و رســوم یــک جمعیّتــی را تغییــر دادن 

ــد دســت  ــه هیــچ وجــه حاضــر نبودن ــه ب ک ــز داشــتند  کــه یــک روحیــه خشــن و تعصّــب آمی مخصوصــاً اعــراب 

ــزرگ  ــه دمتریــوس ســزار ب ک ــخ می نویســند در آن زمــان  ــد چنانکــه در تاری کان خــود بردارن ــا از آداب و رســوم نی

کنین آنجــا بــه او  یونانــی بــه قصــد تصــرّف عربســتان وارد پتــرا یکــی از شــهرهای قدیمــی حجــاز شــد اعــراب ســا

کــه فاقــد  ــا مــا جنــگ می کنــی مــا در ریگســتانی بــه ســر می بریــم  گفتنــد: ای دمتریــوس پادشــاه! چــرا ب چنیــن 

کــه اهالــی شــهرها و قصبــات از آن متمتّــع و بهــره مندنــد  کلّیــه وســائل زندگــی و محــروم از تمــام نعمتهایــی اســت 

کســی باشــیم  کــه نمی خواهیــم بنــده  مــا ســکونت در چنیــن صحــرای خشــک را بدیــن جهــت اختیــار نمودیــم 

کــوچ داده  کــن و لشــکریان خــود را از اینجــا  کــه تقدیــم می نماییــم از مــا قبــول  بنابرایــن تُحَــف و هدایایــی را 

گــر می خواهــی ایــن  کــه )نبطــی( از حــالا بــه بعــد دوســت صمیمــی تــو خواهــد بــود و ا کــن و بــدان  و مراجعــت 

کــه دچــار هــزاران مشــکلات و مصائــب  کشــید  محاصــره را ادامــه دهــی صریحــاً بــه تــو می گوییــم طولــی نخواهــد 

ــوس  ــه آن مأن ــت ب ــه از طفولی ک ــتی را  ــرز معیش ــازی ط ــور س ــا را مجب ــی م ــم نمی توان ــت ه ــد و هیچوق ــی ش خواه

ــا خــود ببــری آن هــا  کــرده و ب گــر فرضــاً از میــان مــا اشــخاصی را بتوانــی اســیر  و عــادی شــده ایم تغییــر دهیــم و ا

ویّــه دیگــری  غلامانــی خواهنــد بــود بداندیــش و هیچــگاه هــم نمی تواننــد طــرز زندگــی خــود را از دســت داده و ر

کــه مشــکلات  کننــد. دمتریــوس ایــن پیــام صلــح را مغتنــم شــمرده و هدایــا را پذیرفــت و از چنیــن جنگــی  اختیــار 

کــرد ولــی همیــن اعــراب خشــن و متعصّــب وقتــی در ســایه تعلیمــات و تمــدّن  زیــادی در برداشــت صــرف نظــر 

کمــی تمــام عقایــد و افــکار موهومــه ی خــود را از  کــه در ظــرف مــدّت  گرفتنــد چنــان عــوض شــدند  اســلامی قــرار 

گردیدنــد. دســت داده و مشــعلدار تمــدّن 
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 تشریح یک مرد عرب تمدّن اسلام را در دربار ایران و جعفر طیّار در دربار حبشه

وقتــی یکــی از اعــراب مســلمان پیامــی از طــرف عمــر بــه دربــار پادشــاه ایــران آورده بــود شــاه ایــران ســؤالاتی از 

کــه بعضــی از ماهــا از حشــرات زمین  گفــت ای پادشــاه! مــا تــا ایــن درجــه ذلیــل و پســت بودیــم  کــرد در جــواب  او 

ــان آن هــا آســوده  ــرای اینکــه از دادن ن مثــل مــار و عقــرب شــکم خــود را ســیر می نمودنــد و دخترهــای خــود را ب

گسســته دائمــاً بــا  گــور می کردنــد در چــاه ضلالــت و شــرک ســرنگون و ماننــد یــک حیــوان مهــار  باشــند زنــده بــه 

کــدام دیگــری را غــارت نمــوده نیســت و نابــود نماییــم  کــه هــر  هــم مشــغول جنــگ و غیــر از ایــن همّتــی نداشــتیم 

ایــن بــود وضــع ســابق مــا ولــی حالیــه مــا یــک ملّتــی هســتیم زنــده، خداونــد شــخصی را از میــان مــا برانگیخــت 

کــه از حیــث اصالــت و شــرافت و نیــز از نظــر عقــل و فهــم بــر تمــام عــرب برتــری دارد خداونــد او را نبــیّ برحــق و 

کــه منــم خــدای یکتــای بــی همتــا و آفریننــده آســمان  پیغمبــر خــود قــرار داده و بــه وســیله او چنیــن بــه مــا فرمــوده 

و زمیــن، رحمــت مــن بــرای شــما دلیــل و رهبــری فرســتاد تــا شــما را بــه راه راســت دلالــت نمایــد تعلیمــات و 

کاران معیّــن شــده نجــات داده و  گنــه  کفّــار و  کــه در آخــرت بــرای  هدایــات ایــن پیغمبــر شــما را از عذابهایــی 

تــا مقابــل عــرش مــن بــه مقــام راحــت و آســایش خواهــد رســانید. ایــن تعلیــم بــه تدریــج در دل هــای مــا مؤثّــر واقــع 

کلام خداونــد برحــق و احکامــش  کلام او  کــه  کردیــم  شــده و مــا هدایــت پیغمبــر خــود را قبــول نمــوده و یقیــن 

کــه او بــرای مــا آورده مذهبــی اســت برحــق،  کــه بــرای مــا نــازل شــده و مذهبــی را  همــان احــکام آســمانی اســت 

ک خــداداد خویــش،  ک مــا را روشــن ســاخته و اخوّتــی میــان مــا ایجــاد و از روی فهــم و ادرا او فهــم و ادرا

قانونــی بــرای مــا وضــع نمــوده اســت. مثــل همیــن قضیــه اســت قضیــه جعفــر طیّــار ؟ع؟ بــا پادشــاه حبشــه وقتــی 

کردنــد  کفّــار قریــش بودنــد بناچــار بــه طــرف حبشــه مهاجــرت  کــه مســلمانان در مکّــه تحــت فشــار و شــکنجه 

گفــت  کــرم؟صل؟ در جــواب  کــرد جعفــر طیّــار پســر عــمّ رســول ا کــه پادشــاه حبشــه از دیــن جدیــد ســؤال  وقتــی 

کــرده غیــر از  مــا در ظلمــت جهــل و نادانــی فــرو رفتــه اصنــام را پرســتش می کردیــم مــا از هــوی و هــوس پیــروی 

کــه از قــوم مــا اســت عــلاوه  زور پابنــد هیــچ قانونــی نبودیــم در ایــن میانــه خداونــد شــخصی را از بیــن مــا برگزیــد 

نســبش عالــی اســت و دیگــر بــه واســطه محاســن ذات و معالــی صفــات، از یــک مدّتــی مــورد قبــول عامّــه بــوده 

کــه خــدای واحــد را بپرســتیم خرافــات و  ــا آموخــت  ــه م ــر ب ــد ایــن پیغمب ــرام می نمودن ــرام و احت ک و همــه او را ا

کنیــم از پرســتش اصنــام دوری جوییــم از اعمــال بــد بپرهیزیــم صداقــت و درســتی را  اوهــام پــدران خــود را تــرک 
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گرامــی داریــم نســبت بــه همســایه نیکــی  پیشــه خــود ســازیم عهــد و پیمــان خــود را نقــض نکنیــم پــدر و مــادر را 

کــرده  ــه نامــوس زنــان و خــوردن مــال ایتــام اجتنــاب ورزیــم او نمــاز و روزه و زکات را واجــب  کنیــم از تعــرّض ب

کــه از جانــب خــدا آورده قبــول  کــه نبــوّت او را تصدیــق و تعلیمــات مذهبــی و اخلاقــی  کســانی هســتیم  و مــا 

ــام حــجّ عــدّه ای از اهالــی یمــن بــه حضــور پیغمبــر شــرفیاب شــده و بیانــات  کرده ایــم. و همچنیــن وقتــی در ایّ

کــه او همــان پیغمبــر اســت  کــرده و پذیرفتنــد  کــه بــلا تأمّــل دعوتــش را قبــول  کــرد  پیغمبــر چنــان در آن هــا تأثیــر 

کــه انتظــار ظهــورش را داشــتند یمنــی هــا بــا یــک حــرارت و جــوش ایــن خبــر را بــه اهــل یثــرب )مدینــه( رســانیدند 

خبــر مزبــور هیجانــی در آن هــا پدیــد آورده و جمعــی از میــان ایشــان بــرای اطّــلاع از تعلیمــات ایــن مذهــب تــازه 

کــه در نهایــت درجــه ســادگی  بــه مکّــه آمــده خدمــت پیغمبــر رســیدند و حضــرت در جــواب ســؤال آن هــا بیانــی 

و اختصــار بــود اظهــار فرمــود )اقــرار بــه وحدانیــت خــدا و همچنیــن اعتقــاد بــه زندگانــی عقبــی تــا نیــکان و بــدان 

کارهــای دنیــوی خــود برســند و نیــز اعتقــاد و تســلیم بــه تقدیــرات و قضاهــای الهــی – هــر نــوع  هــر یــک بــه ســزای 

کــردن بــا طهــارت در اوقــات مقــرّره( تعلیمات  عمــل نیــک – شــناختن وی را بــه پیغمبــری و اطاعــت از او – نمــاز 

کــرده بعــد از بیعــت بــرای انتشــار دیــن جدیــد  کــه همــه آن هــا اســلام را قبــول  مزبــور تــا ایــن درجــه مؤثّــر واقــع شــد 

بــه وطــن خویــش مراجعــت نمودنــد. 

 یکی از علل پیشرفت سریع تمدّن اسلام، حُسن رفتار مسلمین بود با ملل مغلوبه

اثــر تمدّنــی و سیاســی اســلام واقعــاً محیّرالعقــول اســت مملکــت عربســتان در عصــر جاهلیــت عبــارت بــود از 

کــه همیشــه بــا هــم مشــغول جنــگ خانگــی و  کوچــک و یــک عــدّه قبایــل خــود ســری  کوچــک  چنــد ولایــت 

کــرم ؟صل؟ دامنــه ایــن دیــن از دریــای ســند تــا  قتــل و غــارت بودنــد ولــی در جریــان یــک قــرن از ظهــور پیغمبرا

کــه از هــر حیــث  کــه پرچــم اســلام در اهتــزاز بــود ترقّیاتــی  اندلــس وســعت پیــدا نمــوده و در تمــام ایــن ممالــک 

کامــلًا موافــق  کــه عقایــد اســلامی  پیــدا شــد در حقیقــت حیــرت انگیــز بــوده اســت و علّــت عمــده آن ایــن اســت 

کــرده و عــدل و  کــه اخــلاق عمومــی را تســویه  بــا اصــول طبیعــی اســت و از خــواص ایــن عقایــد ایــن اســت 

ــا مــردم و اهالــی هــر شــهر و مملکتــی چــه  کنــد و عــلاوه رفتــار ب احســان و مــروّت و جوانمــردی در آن هــا ایجــاد 

کــه ســکّه آن روی ایــن مذهــب خــورده ســبب  غالــب و چــه مغلــوب بــه عــدل و احســان و تعمیــم آزادی عمومــی 
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کــه تمــام روی زمیــن را تســخیر نمایــد و همیــن موافقــت بــا اصــول طبیعــی بشــری و حســن  گردیــد  عمــده دیگــری 

کــه از زمــان امپراطــوران قســطنطنیه تابــع مذهــب عیســوی  کــه بــه وســیله آن اقوامــی مثــل مصریــان  رفتــار بــوده 

کــرده و قبــول اســلام نمودنــد و حــال آنکه  بودنــد بــه مجــرّد دعــوت بــه دیــن محمّــدی ؟صل؟ دیــن مســیح را تــرک 

کــه بــه واســطه دیــن مســیح اســلام را تــرک نمــوده  از هیــچ قــوم مســلمانی اعــمّ از غالــب یــا مغلــوب دیــده نشــده 

باشــد چنانکــه نصــاری وقتــی اندلــس را از دســت مســلمین خــارج ســاختند آن وقــت ایــن ملّــت مغلــوب بــرای 

مــردن حاضــر شــده ولــی تبدیــل مذهــب را قبــول ننمودنــد. واقعــاً اســلام بــه جــای اینکــه بــا ســرنیزه اشــاعت یافتــه 

کــه اقــوام تــرک و مغــول بــا اینکــه  باشــد بــه وســیله تشــویق و یــا قــوّه تبلیــغ جلــو رفتــه اســت و همیــن مســئله بــوده 

کــه فقــط عبــور عــرب بدانجــا  اعــراب را مغلــوب ســاختند معهــذا دیــن اســلام را قبــول نمودنــد و در هندوســتان 

گوســتاولوبون( در آنجــا  کــرور مســلّم )بــه قــول  کــه حالیــه زیــاده از صــد  کــرد  افتــاده بــود اســلام بــه قــدری ترقّــی 

کشــیش مســیحی بــا وســائل لازمــه در آنجــا بــه تبلیــغ مشــغولند و تمــام اهالــی هــم  کــه هــزاران  کنــون  وجــود دارد و ا

کــه در ایــن امــر پیشــرفتی نمــوده باشــند.  تحــت ســلطه حکومــت انگلیــس انــد معذلــک معلــوم نیســت 

حکایت فتح مصر به دست عمروعاص و تعمیم آزادی در آنجا 

ــخ فتوحــات اســلام در  ــه تاری ــه ب ک کافــی اســت  ــه  ــا ملــل مغلوب ــار لشــکر اســلام ب ــرای تصدیــق حســن رفت ب

کــه بــه هــر شــهری رســیدند اختیــار امــوال و معابــد و قوانیــن  کنیــم  شــام و مصــر و اندلــس و هندوســتان مراجعــه 

کیــش  کــه تحــت حکومــت حــکّام و قضــات هــم  گــذار داشــته و مختارشــان می کردنــد  آن هــا را بــه خودشــان وا

کــه مقــدار آن در امــراء و اشــراف  خــود باقــی مانــده و یــک جزیــه ای ســالیانه تحــت شــروطی چنــد بپردازنــد 

کــه مــردم  یــک دینــار و در عامّــه نصــف دینــار بــوده اســت و آن شــروط بــه قــدری ســبک و ســهل و ســاده بــود 

ــون اســلام را  ــا مســلمین قان ــزش و معاشــرت ب ــی آمی ــد و بعــد از مدّت ــول می نمودن ــدون درنــگ قب تمامــی آن را ب

گرویــده می شــدند مثــلًا وقتــی عمروعــاص سپهســالار اســلامی بــود در زمــان عمــر و  عادلانــه تریــن قوانیــن یافتــه و 

کــه از ســالیان دراز از آن محــروم بودنــد و نیــز  کــرد بــا رعایــا و زارعیــن بــه عــدل و انصــاف رفتــار نمــود  مصــر را فتــح 

کــم حــق  کمــی بــرای اســتیناف تشــکیل داد لکــن ایــن محا عدالــت خانــه هایــی مســتقل و منظّــم و همچنیــن محا

گــر یکــی از طرفیــن دعــوی مصــری بــود آن وقــت موضــوع  کننــد و ا داشــتند فقــط بــه دعــاوی مســلمین رســیدگی 
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ــا آن هــا تحــت فشــار واقــع شــوند. و تمــام آئیــن و رســوم و آداب و  کــم قبطــی مصــری مراجعــه می شــد ت ــه محا ب

گذاشــت و فقــط یــک رســم را از میــان برداشــت و آن ایــن  عقایــد مذهبــی ایــن مملکــت را بــه حــال ســابق باقــی 

گرفتــه و بدیــن نیّــت در رود  کــره را هــر ســال از والدینــش بــه جبــر  کــه یــک دختــر جــوان خــوب صــورت با بــوده 

کــه عــوض آن  ــن اســت برســد و قــرار شــد  کــه معیّ ــا بــه ارتفاعــی  کــه آب آن، موقــع طغیــان ت نیــل می انداختنــد 

ــم  ــن رس ــد از ای ــان آب بیاندازن ــن می ــود و آن را در روز معیّ ــاخته ش ــروس س ــام ع ــه ن گل ب ــمه ای از  ــر مجسّ دخت

کــردن جنــس انســان  کــه قربانــی  کــه غالبــاً از شــش هــزار ســال قبــل در مصــر جــاری بــوده معلــوم می شــود  قدیــم 

کــرده و آن هــا  ــه اســلام بــا این گونــه خرافــات و موهومــات مخالفــت  جــزء مذهــب قدیــم مصــر بــوده اســت. البتّ

را از بیــن بــرد.

قسمتی از عقاید خرافی اعراب قبل از اسلام درباره غول بیابانی 

اصــلًا اعــراب قبــل از اســلام عقایــد عجیــب و غریبــی خنــده آور داشــته اند مثــلًا دربــاره غــول بیابانــی معتقــد 

گــون درآیــد ولــی غالبــاً صورتــی  گونا کــه می توانــد بــه صورت هــای  بودنــد و می گفتنــد غــول حیوانــی اســت 

شــبیه صــورت انســان بــه خــود می گیــرد امّــا درعیــن حــال پاهــای او ماننــد پاهــای بــز بــوده و در شــبهای تاریــک 

و مخصوصــاً در بیابان هــا بــر ســر راه هــا خــود نمایــی می کنــد و در ابتــدا قــدری در جــادّه راه مــی رود پــس از آن 

ــان مســافر اســت و از جــادّه حقیقــی  ــل آن گمــان اینکــه او هــم مث ــه  ــرد عابریــن ب راه هــای بیراهــه را پیــش می گی

گاه از نظــر آنــان محــو می شــود و متحیّــر در میــان بیابــان می ماننــد  مــی رود بــه دنبــال او حرکــت می کردنــد ولــی نــا

بــرای دفــع شــرّ ایــن حیــوان بــد ذات لازم می دانســتند وقتــی او را از دور می بیننــد بــا صــدای درشــت و خشــنی 

او را مخاطــب ســازند و بگوینــد:

یا رِجلَ عَنزٍ اِنهِقِی نهیقاً                         لَن نَترک السّبب والطّریقا

کــن مــا راه و جــادّه خــود را از دســت نخواهیــم داد  یعنــی ای غــول بزپــا هرچــه می خواهــی ماننــد الاغ صــدا 

کتــاب  کوههــا و درّه هــا متــواری می شــود. و هــم از  کــرده و در  کننــد غــول فــرار  کــه وقتــی چنیــن  و معتقــد بودنــد 

ــاره غــول نقــل می کنــد: آن هــا عقیــده  ــد عــرب درب ــاب عقای مــروج الذهــب مســعودی مــورّخ نقــل می کننــد در ب

کــه همســرش  کــه خداونــد پــس از آنکــه جــنّ را آفریــد و همســر او را از او بــه وجــود آورد چیــزی نگذشــت  داشــتند 
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گربــه  کــه حیوانــی شــبیه بــه  گــذارد یکــی از تخمهــا بــاز شــد و قطــرب  از او حاملــه شــد و ســپس 31 عــدد تخــم 

کــه در دریاهــا زندگــی می کننــد از تخــم ســوّم غــول هــا  اســت بیــرون آمــد و از تخــم دیگــر ابلیســها بیــرون آمدنــد 

کــه همــان  کردنــد از تخــم دیگــری ســعالی  کــم جمعیّــت مســکن  متولّــد شــدند و در بیابان هــا و نقــاط خلــوت و 

غولهــای مــادّه انــد بیــرون آمدنــد و جایــگاه آن هــا حمّامهــا و مزبلــه هــا اســت از تخــم دیگــری هــوام ســر بیــرون 

کردنــد و آن هــا بــه صــورت مارهــای بالــداری هســتند برفــراز هــوا مســکن می نماینــد و همینطــور الــی آخــر. و شــاید 

کــه هنــوز هــم از بیــن نرفتــه اســت. کــم و بیــش در میــان مــردم باقــی مانــده باشــد  امــروز هــم بعضــی از ایــن عقایــد 

سرّ عمده پیشرفت سریع اسلام، سادگی و روشنی عقاید آن و موافقتش با اصول طبیعی بشر است

کــه در پیشــرفت ســریع اســلام مؤثّــر اســت ســادگی و بســاطت و وضاحــت اعتقــادات  یــک جهــت دیگــری 

کــه بــوده باشــد عرضــه شــود بــدون اشــکال و پیچیدگــی،  کــه بــر هــر فــرد عــادی از هــر فرقــه و صنفــی  اســلام اســت 

از عقایــد آن بــه خوبــی واقــف و می توانــد بــه آســانی آن عقایــد را در یــک سلســله الفاظــی خیلــی ســاده و روشــن 

بیــان نمایــد و بگویــد مــن خــدای واحــد و یکتــا را می پرســتم و تمــام مخلوقــات در نظــر او مســاوی و هیــچ ظلمــی 

کــه جــزای فعــل آن بهشــت و ترکــش جهنّــم  دربــاره آن هــا نمی کنــد و اعمــال معیّــن محــدودی واجــب مقــرّر شــده 

گذاشــته  کــه ایــن تــاج افتخــار را بــر ســر  باشــد. واقعــاً در میــان تمــام مذاهــب و ادیــان دنیــا فقــط اســلام اســت 

ــا انتشــار داده اســت تمــام ســادگی و شــأن و مقــام اســلام  و اوّل از همــه وحدانیــت محــض و خالــص را در دنی

گردیــده اســت  گرفتــه و همیــن ســادگی باعــث قــوّت و اســتحکام ایــن دیــن  روی همیــن وحدانیــت مطلقــه قــرار 

ایــن توحیــد خالــص محــض را چــون در آن هیچگونــه پیچیدگــی و معمّایــی نیســت بــه آســانی می تــوان فهمیــد 

کنــد  کــه در ادیــان دیگــر تعلیــم داده شــده و عقــل ســلیم ابــداً نمی توانــد آن را قبــول  و ایمــان بــه امــور متضــادّی 

گــر از یــک نفــر عیســوی راجــع بــه مســئله تثلیــث یــا تبدیــل  هیــچ  یــک در ایــن دیــن روشــن وجــود نــدارد و حــالا ا

کــه آن  کــه در مذهــب مســیحی اســت ســؤال شــود تــا وقتــی  جنــس و امثــال آن از عقایــد مرمــوز پیــچ در پیچــی 

کلام ماهــر نباشــد و یــا بــه تمــام موشــکافیها و دقایــق منطقــی احاطــه نداشــته باشــد هیچوقــت  بیچــاره در علــم 

ــه عــوام  ــا چــه رســد ب ــد ت گیرن ــد  ــه عقای ــد علمــای آن هــا در حــلّ این گون ــد از عهــده جــواب بیــرون بیای نمی توان

گوســتاولوبون مــورّخ در پاورقــی  کــه  کــه در بــالا اشــاره شــد از عقایــد مســیحی بطــوری  هــای آنــان. تبدیــل جنــس 
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کتــاب تمــدّن عــرب می نویســد در لیلــه صلیــب حضــرت عیســی شــام را بــا حوارییــن تنــاول نمــوده بعــد بــه هــر 

ــرد  ک ــاول  ــان و آب انگــور را تن ــن ن ــه ای ک ــدام از شــما  ک ــود هــر  ــدری آب انگــور داده فرم ــان و ق ــاره ای ن ــدام پ ک

ــرای  ــام مقــرّره ب ــه همیــن مناســبت تمــام نصــاری در ایّ ــرار داشــت و ب ــرا برق ــار م ــد نمــود و آث ــرا می توان کارهــای م

تجدیــد و اســتحکام عهــد مذهبــی خــود نانــی خــورده و بعــد جــام شــرابی می نوشــند و ایــن عمــل را )ســکرنت( 

کــه نــان و شــراب مذکــور در موقــع اســتعمال )حقیقتــاً( بــه  کاتولیکهــای رومــی ایــن اســت  می گوینــد عقیــده 

گوشــت و خــون عیســی تبدیــل می شــود و هــزاران اشــخاص را بــه جــرم انــکار میــان آتــش ســوزانیده و همیــن را 

تبدیــل جنــس می نامنــد. آیــه راجــع بــه دســتور تســاهل مذهبــی بــا یهــود و نصــاری: 

ْ�سَ�ز .1
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وَ ل� �تُ

کردن خسرو پرویز نامه پیغمبر را پاره 

ــوک و  ــزد مل ــرای توســعه و بســط عظمــت و مجــد اســلام ن ــرم ؟صل؟ ایلچــی هایــی مخصــوص ب ک پیغمبرا

ــه  ــه ب ک ــی  ــند ایلچ ــه می نویس ــن جمل ــود مِ ــوت نم ــلام دع ــه اس ــا را ب ــتاد و آن ه ــاف فرس کن ــراف و ا ــلاطین اط س

کــه بیــن خســرو  دربــار پادشــاه ایــران، خســرو پرویــز فرســتاده شــده بــود وقتــی بــه دربــار ایــران وارد شــد قــرار دادی 

کــه در ایــن هنــگام نامــه پیغمبــر را دســت خســرو  و هِرقِــل بســته شــده بــود ســفیر هِرقِــل مشــغول امضــای آن بــود 

دادنــد و چــون در ایــن نامــه نــام پیغمبــر مقــدّم بــر نــام خســرو درج شــده بــود و آن مطابــق اصــول مشــرقیان حمــل 

کــه خــود را شاهنشــاه می دانســت بــه مجــرّد دیــدن نــام پیغمبــر در غضــب  بــر تفــوّق و برتــری می شــد لــذا خســرو 

کــه اســم  گفــت ایــن غــلام را ببینیــد  کــرده و روی زمیــن ریخــت و  شــده و بــدون اینکــه نامــه را بخوانــد آن را پــاره 

کــه او نامــه مــرا پــاره  کــه ایــن خبــر بــه پیغمبــر رســید فرمــود همانطــور  خــود را جلــوی اســم مــن می نویســد. وقتــی 

گردانــد خــدای ملــک وی را، ایــن فرمایــش حضــرت در آتیــه نزدیکــی بــه دســت لشــکریان اســلام در  کــرد پــاره 

کتفــا بــه ایــن هــم نکــرد بلکــه بــه حکومــت یمــن امــر داد ایــن شــخص  کــرد خســرو ا زمــان عمــر صــورت وقــوع پیــدا 

گرفتــه و تحــت الحفــظ نــزد مــن بفرســت ولــی قبــل از اینکــه حکــم  کــه در حجــاز خــود را پیغمبــر می دانــد او را 

گردیــد.  کــم یمــن بموقــع عمــل بگــذارد خســرو بــه دســت پســرش مقتــول  مزبــور را حا

1- سوره عنکبوت، آیه 46. 
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  نامه هارون الرّشید به امپراطور قسطنطنیه

کــه در ســایه تعلیمــات آن حضــرت تربیــت شــده بودنــد خیلــی بــا  کــرم ؟صل؟  خلفــای بعــد از پیغمبرا

کــه  کــه امپراطــوران قســطنطنیه  ابهــت و ســطوت بــار آمــده بودنــد مخصوصــاً اقتــدار عبّاســیان بــه درجــه ای بــود 

ــرای خلاصــی از دادن  ــا ب ــاج و خــراج شــده و آن ه ــه دادن ب ــور ب ــد مجب ــان بودن جانشــینان ســلطنت روم و یون

ــر تخــت نشســت  کــه بعــد از ملکــه ســابق ب کوشــش می کردنــد ولــی نتیجــه ای نبخشــید نیســفور  خــراج خیلــی 

کــه از ایــن تاریــخ بــه بعــد خــراج نخواهــد داد خلیفــه در جــواب خطــی بطــور مختصــر ولــی  بــه هــارون نوشــت 

کــه ایــن جانشــینان ضعیــف یونــان و روم در  کــه از مطالعــه آن معلــوم می شــود  ســخت و تنــد بــرای وی فرســتاد 

نظــر مســلمین تــا چــه درجــه پســت و خــوار بوده انــد. نوشــت بســم الله الرّحمــن الرّحیــم از طــرف هــارون الرّشــید 

کافــر زاده! مــن مکتوبــت را خوانــدم تــو از مــن جــواب آن را نخواهــی  امیرالمؤمنیــن بــه نیســفور ســگ رومــی، ای 

کــه چــه بــر ســرش آمــد هــارون  کــرد و دیــد و حقیقتــاً ایــن ســگ رومــی هــم دیــد  شــنید بلکــه خواهــی مشــاهده 

گردیــد بــه دربــار خلافــت اســلام  تمــام مملکــت او را زیــر و زبــر نمــوده و ایــن امپراطــور مســیحی قســطنطنیه مجبــور 

بــاج و خــراج بدهــد.

کارمندان دربار شاه نمونه ای از تجمّلات سلطنتی عبّاسیان و حقوق مستمری 

دربــار عبّاســیان عــلاوه بــر شــهرت آن در علــم و ادب نهایــت شــکوه و جــلال را هــم دارا بــوده اســت چنانکــه 

ــی  ــداد و پذیرای ــه بغ ــری ب ــال 305 هج ــرقی  در س ــفیر روم ش ــاب ورود س ــداء در ب ــتاولوبون، ابواف گوس ــل  ــه نق ب

ــت  ــه دس ــه ای ب ــان زمین ــار آن ــلات درب ــه تجمّ ــع ب ــوان راج ــه آن می ت ــت از مطالع ــته اس ــه نگاش ک ــرحی  از او، ش

ــه از نقــل آن صــرف نظــر می شــود فقــط  ک ــه تشــکیلات نظامــی و لشــکری مطالبــی داشــت  آورد حــالا راجــع ب

ایــن قســمت نقــل می گــردد تشــریفات و تجمّــلات انــدرون قصــر شــگفت انگیــز و هــر بیننــده ای را متحیّــر 

کــه از میــان آن هــا دوازده هــزار  می ســاخت ســی و هشــت هــزار پرده هــای مشــجّر در جاهــای مختلــف آویختــه 

کــه هــر یــک  و پانصــد طاقــه زربفــت بــود فــرش قالــی  بالــغ بــر بیســت و دو هــزار بــوده اســت یکصــد قــلّاده شــیر 

کــه آخریــن  محافــظ مخصــوص داشــت جلــو خلیفــه نمایــش  می دادنــد یکــی از چیزهــای حیــرت انگیــزی 

کــه از طــلا و نقــره  ر 
ُ

ــدّ درجــه تکلّــف و نفاســت در آن بــه عمــل آمــده درختــی بــوده اســت موســوم بــه شــجرة ال
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ریختــه شــده و آن دارای هیجــده شــاخ و روی آن هــا انــواع طیــور خــوش الحــان نشســته بودنــد برگهــای درخــت 

ونیــز خــود طیــور از فلــزّات قیمتــی ســاخته شــده بــود درخــت مزبــور ماننــد درختــان طبیعــی در حرکــت و اهتــزاز و 

کــه در ایــن میانــه وزیــر اعظــم ســفیر روم شــرقی  مرغــان آن بــا الحــان و آهنگهــای دلکــش بــه ترنّــم مشــغول بودنــد 

را بــه پــای ســریر خلیفــه حاضــر ســاخت. ثــروت و مکنــت مملکــت پهنــاور اســلامی در زمــان هــارون و مأمــون 

کــه مایــه تعجّــب و حیــرت انســان می شــود آن هــم بــا آن همــه بــذل و بخشــش هــا و حقــوق و  بــه حــدّی اســت 

کارمنــدان دولتــی داده می شــد مثــلًا از بــاب نمونــه در  کــه بــه اطرافیــان دســتگاه خلافــت و  مقــرّری هــای ســالانه 

کــه می نویســد جبرائیــل بــن بختیشــوع پزشــک مخصــوص هــارون  تاریــخ تمــدّن اســلام جرجــی زیــدان دیــدم 

کــه از بیــت المــال خصوصــی خلیفــه و از بیــت المــال عمومــی می گرفتــه اســت  مســتمرّی و مقــرّری نقــد و جنــس 

کلّ عایدات  کــرده بــود نوشــته جمــع  کــه حســاب  ک شــخصی خــودش مجموعــاً  و خلعــت و انعــام عایــدی امــلا

گــر مثــلًا هــر  کــه ا ســالیانه جبرائیــل پزشــک مخصــوص هــارون چهــار میلیــون و نهصــد هــزار درهــم بــوده اســت 

درهــم آن روز را مطابــق بــا یــک قــران  امــروز بگیریــم می شــود چهــار صــد و نــود هــزار تومــان عایــدی ســالانه یــک 

گارد مخصــوص  کــه دربــان و  طبیــب مخصــوص فقــط از دســتگاه خلافــت و حقــوق ســایر اطرافیــان خلیفــه را 

کارهــای دولتــی نمی رســیدند می تــوان از همیــن میــزان بــه دســت آورد تــا چــه رســد  کــه بــه  کارمنــدان دربــاری  و 

بــه خانمهــای حرمســرا و وزراء و قضــات. 

مداخلات زنان در امور دولتی و شیوع فحشاء در دربار عبّاسیان موجب انحطاط شد

کاره  کــه بــرادر بودنــد همــه  ــام خلافــت هــارون و هــادی  مخصوصــاً نوشــته بــود خیــزران مــادر هــارون در ایّ

گشــته و بــه دســتور آن زن رفتــار می کــرد خیــزران در نتیجــه  دولــت بــود و یحیــی وزیــر هــارون فرمانبــردار خیــزران 

ــه ســالی صــد و شــصت  ک او ب ــه درآمــد امــلا ک ــه قســمی  ــرد آورد ب گِ ــادی  ــوال زی ک و ام ــارات امــلا ایــن اختی

میلیــون درهــم یــا نصــف عایــدات مملکــت عبّاســی بالــغ می شــد ایــن زن طمعــکار جــاه طلــب بــه قــدری 

کســانی را مأمــور نمــود  کــه بــه محــض احســاس تمــرّد فرزنــدش هــادی خلیفــه قبــل از هــارون  شــقاوت داشــت 

کشــیده و امــوال  کــه هــارون پــس از مــرگ چنیــن مــادری نفــس راحتــی  تــا او را بــه قتــل رســانیدند و بیخــود نبــود 

کــرد. و در زمــان خلفــای بعــد از هــارون هــم مداخــلات زنهــا در دربــار خلافــت بیشــتر شــده و  او را تصــرّف 
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کــه بعــد از مأمــون خلیفــه  کــم از زمــان معتصــم  کــم  کــه روی همیــن جهــت  ولخرجیهــای فــراوان می کردنــد 

ــاس احمــد ســفّاح مؤسّــس سلســله عبّاســی فقــط  ــا آنکــه ابوالعبّ ــه انحطــاط رفــت ب شــد دولــت عبّاســیان رو ب

کــه زنــان را  کــرد  یــک زن داشــت و منصــور خلیفــه دوّم عبّاســی بــرادر ســفّاح، پســر خــود مهــدی را ســفارش 

گــذاران  کــه پایــه  کار مملکــت مداخلــه ندهــد و خیلــی هــم ممســک بــوده اســت و شــاید هــم چنیــن باشــد  در 

گــر غیــر از ایــن باشــد اســاس دولتهــای تــازه اســتوار نمی گــردد  دولتهــا نوعــاً مــردم صرفــه جــو و بــا تدبّــری هســتند ا

کودکــی و جوانــی دارد و ســپس بــه ســالخوردگی و پیــری برمی گــردد  مثــلًا  و هــر دولتــی خــواه ناخــواه دوره 

کــودک پــرورش داد و بــه ســنّ جوانــی  دولــت عبّاســیان در دامــان ســفّاح نــوزاد بــود و منصــور عبّاســی آن را ماننــد 

کــه دوره طلایــی عبّاســیان بــود دوره پیــری آن  گــذارد و پــس از ایــن دو خلیفــه  رســانیده بــه هــارون و مأمــون وا

پیــش آمــد. مداخــلات زنهــا و ولخرجیهــای آن هــا از یــک طــرف و شــیوع فحشــاء و منکــرات از طــرف دیگــر 

کاخ هــارون  ــز در  کنی ــه می نویســند ســیصد  ک ــه قســمی  ــه ســرای خلیفــه نمایشــگاه ســاز و رقــص و آواز شــد ب ک

کــه فقــط بــه ســاز و آواز می پرداختنــد و دایــره و چنــگ و عــود و نــای و ســنتور می نواختنــد و می رقصیدنــد  بــود 

کــه زمــان منصــور  کنیزهــا از هــزار دینــار تــا صــد هــزار دینــار بــوده اســت در صورتــی  و آواز می خواندنــد بهــای آن 

خلیفــه دوّم صدایــی از ســاز و آواز در ســرای او شــنیده نمی شــده اســت حتّــی می گوینــد روزی جــار و جنجالــی 

گوشــش رســید و حمّــاد تــرک مــلازم خــود را مأمــور تحقیــق نمــود معلــوم شــد یکــی از غلامــان طنبــور می نــوازد  بــه 

گریختنــد منصــور بــه  کنیــزان  کنیــزان رفــت  کنیــزان دور او جمــع شــده اند منصــور شــخصاً برخاســت بــه طــرف  و 

کــرده و بفروشــند. دســت خــود طنبــور را بــر ســر نوازنــده طنبــور شکســت و فرمــان داد آن غــلام را اخــراج 

حکایت قیس بن عاصم که زنده به گور کردن دختر خود را در محضر پیغمبر ؟صل؟  بیان کرد

کــرد او را از  ــر شــد یکــی از انصــار پرســش  کــه قیــس بــن عاصــم وارد محضــر پیغمب در تاریــخ اســت وقتــی 

کــه هیــچ دختــری بــه جهــت مــن میــلاد نیافــت  گفــت  گــور شــده و قصــص ایشــان، قیــس  امــر دختــران زنــده در 

گــور نمــودم بــه جهــت آنکــه از عــار دختــرداری برحــذر باشــم و بــر هیــچ  یــک از ایشــان  مگــر آنکــه او را زنــده در 

کــه  کــه مــن در ســفر بــودم و زوجــه ام او را بــزاد و بــه اخــوان  خویــش ســپرد  دلــم نســوخت مگــر بــر یــک دخترکــم 

گفــت آن طفــل در  نگهبــان او باشــند و از مــن پنهــان دارنــد و چــون مــن از ســفر بــاز آمــدم و از محــل او پرســیدم 
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رحــم مــن مــرد و مــرده متولّــد شــد و حــال او را از مــن پنهــان داشــت تــا چنــد ســال بــر ایــن بگذشــت و آن دختــر 

ــر  ــو منظ ــری نیک ــدم و دخت ــه آم ــه خان ــن ب ــه م ک ــود  ــده ب ــادر آم ــدن م ــه دی ــید روزی ب ــد رس ــه رش ــد و ب ــزرگ ش ب

گیســوان وی را بافتــه و در مقابــل ســر او جمــع آورده و بــر او مهره هــا بــه جهــت دفــع چشــم زخــم بســته  کــه  بدیــدم 

گفتــم ایــن دختــرک  گــردن او افکنــده بــه زوجــه ام  گــردن بنــدی از مهره هــای ســیاه و ســفید یمانــی و چینــی در  و 

گفــت ایــن دختــر از توســت و چــون  کــه از جمــال  مهــر مثــال او بــه عجــب آمــدم پــس زن بگریســت و  کیســت  از 

ایــن بشــنیدم ســخن نگفتــم تــا آنکــه روزی مــادرش از وی غفلــت نمــود و مــن او را از خانــه بیــرون آوردم و قبــری 

گفــت پــدر جــان بــا مــن چــه می کنــی؟ تــو را بــه حــقّ پــدری  بــه جهــت او بکنــدم و او را در قبــر نهــادم و او همــی 

ــر او می ریختــم و او همــی  ک ب کــه در حقّــم چــه اراده داری و مــن همــی خــا ــا مــن بگــوی  کــه ب قســم  می دهــم 

ک پنهــان می کنــی پــدر جــان مــرا تنهــا می گــذاری و مــی روی مــن همــواره  گفــت پــدر جــان تــو مــرا در زیــر ایــن خــا

گردیــد و هنــوز حســرت او در قلــب  ک پنهــان شــد و صــدای او قطــع  ک بــر بــدن او می ریختــم تــا بــه زیــر خــا خــا

کــرم ؟صل؟ پــر از اشــک شــد و فرمــود: ایــن نهایــت قســاوت قلــب اســت  مــن اســت پــس هــر دو چشــم پیغمبرا

کــه پیغمبــر آن نــور آســمانی و آن آب حیــات  کــرده نشــود. حــالا توجّــه بفرماییــد  کــه رحــم نکنــد رحــم  کســی  و 

کــت و بــد بختــی و نادانــی بیرونشــان آورد و آن  گــرداب فلا کــه از  زندگانــی چــه نعمــت بزرگــی شــد بــرای بشــر 

کــه خــدا بفرمایــد: کــرد آیــا بــا مــورد نیســت  جمعیّــت خونخــوار درنــده را آدم 

سِهِم.1 �زُ �زْ
أَ
هِمْ رَسُ�ل�ً مِ�زْ ا �ی َ �ز عَ�ش َ  �ب

دزْ �زَ اإِ �ی مِ�ز مُ�أْ
ْ
ى ال

َ
دْ مَ�زَّ الُله عَل �تَ

َ
 ل

گــر چشــم رَمَــد دیــده  کــه یــک چنیــن نــور آســمانی را چــراغ راه بشــر قــرار داد ا گذاشــت بــر جامعــه بشــر   منّــت 

مــا بــه جمالــش روشــن شــود رســتگار و ســعادتمند خواهیــم شــد.

1- سوره آل عمران، آیه 164. 
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کرم ؟صل؟ قصیده از حاج فتوحی در بعثت پیغمبرا

کرم ؟صل؟  رسالت جهانی رسول ا

گنبد نیلوفری                                 چرخ را لختی نگهدارد ز ظلم و خودسری کز نشاط این  وقت آن شد 

گــردون ســپندش را نمایــد مجمــری گزنــد از اختــران آرد ســپند                        صفحــه  از پــی دفــع 

کوته ساز دست جابری که  گوید  کجروی                              مهر را  که بنما جمع پای  گوید  چرخ را 

گردید با نیک اختری گردشی                                کاین سیه روزی بدل  کن  آسمانا برخلاف طبع خود 

عادت دیرین رها کن ای فلک کزلطف حق                                                                       موسم شادی رسید و دور غم شد اسپری

گردد رهنما و غول سازد رهبری کز پی اغوای خلق                          دیو  گذاشت آن روزگاران  وا

کز شدّت جهل و خطا                                          اعتبار خلق بود از دزدی و غارتگری شد به پایان دوره ای 

کز وفور شرک و طغیان نفاق                             کس ندیدی در جهان جزشومی و بدگوهری مدّتی شد 

گری وی زمین                         راه و رسم بت پرستی رسم وراه بت  کند منسوخ در ر نی خلیلی تا 

کفر سامری ک سازد مر جهان از لوث  کلیمی تا عیان سازد ید بیضا به خلق                                 پا نی 

خفتگان جهل را نی موسی عیسی دمی                           کشتگان نفس را نی عیسی جان پروری

کجــا بــی خانمانــان زیــر بند جابری گریــان زیــر تیــغ ظالمــی                           هــر  کجــا مظلــوم و  هــر 

گری مـال و امـوال قبـائـل طعمــه غـارتگـران                         عِرض و ناموس خلایق عرصه شهوت 

زشــت و ننگیــن مردمــی را ادّعــای مردمــی                        بــی ســر و پــا دســته ای را آرزوی ســروری

ک کردی دایه ای و گور کردی مادری گنـه را از ره ظـلم و ستم                                                  خا دختـران بی 

آسمان پرکین زمین پرجور وخلقی مستمند                                           آه از این مستمندی وای از این مضطری

که سازد مهتری کسی باید  ل آمـد پدیـد                                 انتظامش را  عالم ایجاد را چـون اختلا

کلام داوری پس خطاب آمد زحق کی خفته در کوه حرا                                                        خیز و برخوان آیه حق از 

کبریایی مر تو را پیغمبری کایدون سزد                         مر خدا را  کن ببر  خیز و تشریف رسالت 

کن ز حلمت لنگری کشتی بشکسته را                                     هم زعلمت بادبانی  خیز ای نوح زمان این 

ــان آذری ــرآور بتـــ یــ ــه ز کعبـ ــراز  گلســتان                      از فــ ای خلیــل عصــر ای آتــش ز شــرمت 
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کلیم وقت دستی زآستین بنما برون                                     از دم معجز بیان برچین بساط ساحری ای 

ای مسیحا زنده زانفاس خوشت بگشای لب                                                                           تا که رسوا گردد آن کو کاذب است و مفتری

کلام دلکشت                                  خلوت و خالی شود سوق عکاظ از مشتری کز  در تکلّم آی لختی 

ی از وادی ظلمت بـرون                             برفکن از رخ نقاب ای آفتاب خاوری تا جهــانی آور

ای طبیب جان مردم از لب لعلت فرست                         دردمندان بلا را داروی جان پروری

گردد بستری رایت عدلی برافراز ای جهان معدلت                         تا فتد از پای ظلم و فتنه 

وید نفاق                                                                   کس زحنظل می نخواهد دید طعم شکّری کزآن ر یشه ظلم از زمین برکن  ر

که از طول امل                                               شد همه روی زمین پهنای ملک سنجری از قناعت حرص را سدّی 

کیوان بارگاه قیصری که از فرط طمع                      درگذشــت از بام  کرامت بخل را حدّی  از 

کنند                                      چاره ایشان بجوی از ذوالفقار حیدری گر از شقاوت قصد آزارت  مشرکین 

کفّــار قریشــی یــا جهــود خیبــری گیرنــد راه نیســتی                     خــواه  دشــمنانت جملگــی 

پیــش فرمــان تــو ای فرمانــروای ملــک دیــن                         ماسِــوی الله را اطاعــت بایــد و فرمانبــری

ســاحت جاه تو را ای خســرو عرش اقتدار                        ســایه نتواند فکند این خیمه نیلوفری

گیرد ازاین همسری گــر همسر نمود                              خواست تا عرش اعتباری  پـایـه قـدر تـو را بـا عـرش ا

گزینی از پی خالیگری که هِرقل را  گر نجاشــی را ببخشــی منصب جاروکشــی                      یا 

کــری کــران آســتانت را ملایــک چا فخــر باشــد هــردو را ازآنکــه ســازند ازشــرف                     چا

گِل                                      وی رخت تابنده پیش از اختلاط عنصری وانت زنده قبل از امتزاج آب و  ای ر

کند برفرق فخر از افسری کُنت  ای شــه امّی لقب ای آفــرینش را سبـب                          تاج لو لا 

گفــت                    بــر تمــام انبیــا دادت مقــام ســروری سْــلام  یــنَ عِنْــدَ الِله الِْ  الدِّ
َ

آنکــه إِنّ

کسان                                                   آه از این بیکسی فریاد از این بی یاوری کس ما بی  ای پناه بی پناهان ای 

گر بایست حال اضطرار                                                                       رحمتی برما که بیش از این نشاید مضطری رحمت حق را ا

کـه باشم تـا تـوانم از مدیحت دم زنـم                                                                        ای سراپا مظهر حق، نیست وصفت سرسری من 

کمالت عاجزند                                                                                  ای زهی خجلت )فتوحی( را از این مدحتگری قدسیان عرش در وصف 
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                 برای شمردن یک بیلیون چقدر وقت لازم است

کــه ســنّ  کــه هــرگاه در اختیــار جوانــی  کــرده اســت  یکــی از مجــلّات نوشــته بــود یــک ریاضــی دان حســاب 

کوچــک قــرار داده و او بتوانــد در هــر دقیقــه یکصــد عــدد از ایــن  گلولــه هــای  کافــی  او بیســت ســال اســت مقــدار 

گلولــه هــا را شــمارش نمایــد و هفتــه ای پنــج روز و هــر روز هشــت ســاعت تمــام و بــدون تفریــح مشــغول شــمارش 

کــه معــادل یکهــزار میلیــارد اســت بشــمارد و  ــازه توانســته اســت یــک بیلیــون  باشــد وی در ســنّ نــود ســالگی ت

کفایــت می کنــد. ان شــاءالله عمــرش 

کودکی ما به دنیا بیش از ارزش واقعیش بها می پردازیم مثل سوت خریدن فرانکلین در 

کارنگــی روانشــناس معــروف آمریکایــی در آئیــن زندگیــش راجــع بــه اینکــه انســان بایــد درزندگــی بهــای  دیــل 

اشــیاء را بیــش از ارزش واقعیــش نپــردازد می گویــد: بنیامیــن فرانکلیــن در هفــت ســالگی مرتکــب اشــتباهی شــد 

کــه عاشــق بیقــرار یــک ســوت شــد و  کــه در هفتــاد ســالگی آن را هنــوز بــه خاطــر داشــت پســر هفــت ســاله ای بــود 

کــه بــی مطالعــه و بــدون اینکــه قیمتــش را جویــا باشــد تمــام پولهــای خــود را روی  بــه قــدری تحریــک شــده بــود 

کــه  پیشــخوان مغــازه ریخــت و ســوت را برداشــته و خوشــحال از دکان خــارج شــد هفتــاد ســال بعــد در نامــه ای 

کــه حــدّی برایــش نمی تــوان  کــه آن روز بــه قــدری خوشــحال بــودم  بــه یکــی از دوســتانش نوشــته می نویســد 

کــه خواهــر و بــرادرم  کــرده بودنــد امّــا موقعــی  گــوش  کــرد از صــدای ســوت مــن اهــل منــزل همــه انگشــتها را در  تصــوّر 

کــه  گرفتنــد بطــوری  کــه مــن خیلــی زیادتــر از قیمــت واقعــی ســوت را پرداختــه ام بــه بــاد مســخره ام  متوجّــه شــدند 

گذاشــتم پــس از مشــاهده اعمــال  ــزرگ شــدم و قــدم در اجتمــاع  ــه درآمــدم و چــون ب گری ــه  ــم تلــخ شــده و ب اوقات

کــه زیادتــر از ارزش واقعــی بــرای ایــن قبیــل ســوت  کــه در روز بــا عــدّه زیــادی رو بــه رو می شــوم  دیگــران دریافتــم 

کــه ارزش  هــا می پردازنــد. بطــور خلاصــه بــه عقیــده مــن قســمت عمــده بدبختــی هــای بشــر ناشــی از ایــن اســت 

چیزهــا را بــه خطــا تخمیــن زده و بهــای بعضــی از آن هــا را بیــش از ارزش واقعــی آن پرداخته انــد ســالها بعــد حتّــی 

کبیــر آمریــکا در پاریــس بــود هنــوز ایــن موضــوع را  کــه فرانکلیــن یــک شــخصیّت برجســته جهانــی و ســفیر  در زمانــی 

کــه برایــش  تــی 
ّ

کــه خیلــی زیادتــر از قیمتــش بــرای آن ســوت داده و بیــش از لذ بــه یــاد داشــت و فرامــوش نکــرده بــود 

کنیــم دنیــای  داشــت بعــداً پشــیمان شــده بــود ایــن ماجــرا بــرای او درس بســیار مفیــدی بــود. حــالا واقعــاً حســاب 

گــر  کــه مــا داریــم بیــش از ارزش واقعــی برایــش بهــا و قیمــت می پردازیــم و ا مــادّی مــا بــه منزلــه همــان ســوت اســت 

گــذران بــا تمــام عیــش و نــوش و ریاســت و پارکهایــش ارزش این معنی  کــه ایــن دنیــای  کنیــم خواهیــم دیــد  حســاب 
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کــه می توانیــم بــا یــک نفســش ســعادت جاودانــی و خوشــبختی همیشــگی  کــه ســرمایه عزیــز عمــر خــود را  را نــدارد 

ات آنــی و زودگــذر از راه غیــر صحیــح بنماییــم و بعــد از انقضــاء آن به 
ّ

بــه دســت بیاوریــم صــرف هــوی و هــوس و لــذ

عْمَلُ 
أَ
ى ا ِ

ّ
عَل

َ
عُ��ز  ل ِ ارْ�بِ

ک ســیاه نشســته و بــه تیــره بختــی و تبــه روزگاری خــود اشــک حســرت بریزیــم و رَ�بّ روی خــا

ا2 بشــنویم. آیــا اینطــور نیســت؟ سَ�أُ �الِحا1 بگوییــم و جــواب ا�زْ

که صاحب نظرند ک               الحقّ انصاف توان داد  نظر آنانکه نکردند بدین مشتی خا

یک قطعه شعر در عظمت خلقت زن 

گیتــی بــاب هســتی بــاز فرمــود خـــدا چــــون آفــــرینش ســـاز فـــرمود                      بــه 

بــرآورد هســتی  عــدم  اقلیــم  ز  بــرآورد           زبردســتی  دســتی  ســبک 

کــرده بنیــاد  زندگــی  بنــای  کــرده      ایجــاد  آســمان  و  زمیــن 

مهــی بــا شبـچــــراغ مــاهتـــابی                   در اشــک چشــمه و دریــای آبــی

روز طلعــت  بــر  صبحــدم  نقــاب  افــــروز            عـالـــم  آفـتـــاب  فــــروغ 

گلشــن وشــن                      صفــای ســبزه و ســیمای  شــب تاریــک و شــبگردان ر

کهربا رنگ گه  بهــار دلـکش و پـائـیـز دلـتـنگ                             گهی یاقوت وش 

گــون نقــش بشربســت                         ز بــاران عقــد مرواریــد تــر بســت ک  بــرآب خــا

گنجینــه راز ولــی در ایــن همــه ابــداع و اعجــاز                          در ایــن دنیــا در ایــن 

که به دست خود سرشته گِل  شـتـــه                                        در این  د و فــر ا مـی ز د ن آ میــا

جمــال خــود فقــط درذات زن دیــد                      ز مخلوقــات خــود زن را پســندید

گونش شرم بخشود یـبـــایــی و آزرم بـخـشــود                              به چهر لاله  بـدو ز

را وفــا  و  مهربانــی  رســوم  را      صفــا  آئیــن  آموخــت  بــدو 

شفقت داد ولطف وعاطفت داد                                                                        به خوبی هر صفت دید آن صفت داد

را مــادری  افتخــــار  ســپردش  را             برتــری  روح  یافــت  وی  در  چــو 

1- سوره مؤمنون، آیات 99 و 100. 
2- همان، آیه 108. 
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سبب صالح شدن عمربن عبدالعزیز 

کــرد و فــدک را بــه  کان خویــش عمــل  عمربــن عبدالعزیــز از خلفــای بنــی امیّــه برخــلاف اســلاف و نیــا

خانــدان پیغمبــر بــازداد و ســبّ علــی ؟ع؟ و اولاد آن حضــرت را منــع نمــود وقتــی از او پرســیدند چــرا برخــلاف 

ــه  ــم ب ــودم معلّ کــه طفــل و تحــت تربیــت و تعلیــم ب گفــت هنگامــی  کــردی  ــدران خــود عمــل  ســیره اجــداد و پ

 1 َ��تِ َ حب
َّ حْ�تَ السش

كَ �تَ عُ��زَ ا�یِ �ب ُ  �ی
دزْ �زَ اإِ �ی مِ�ز مُ�أْ

ْ
َ� الُله عَ�زِ ال دْ رَ�زِ �تَ

َ
کــه علــی ؟ع؟ مشــمول آیــه شــریفه ل مــن آموختــه بــود 

کننــدگان اســت و از مؤمنیــن اســت و خــدا از او راضــی اســت چگونــه  می باشــد و چــون علــی ؟ع؟ در بیــن بیعــت 

گویــد و مســتوجب ناســزا و دشــنام باشــد از ایــن رو مــن  کــه مــورد رضــای خــدا شــد دروغ  کســی  ممکــن اســت 

کــردم.  گفتــن بــه علــی را نیــز منــع  کــه صاحبــان حقیقــی آن بودنــد بــازدادم و ناســزا  فــدک را بــه اولاد فاطمــه؟عها؟ 

ــا چــه  ــم ت ــر اســت و معلّ کــه تعلیــم و تربیــت در محیــط چقــدر مؤثّ ــد  ــه دســت می آی ــه خوبــی ب ــه ب از ایــن قضی

ــه و بنــی مــروان و بیدینــی صــرف،  کــه در محیــط فاســد بنــی امیّ کنــد  انــدازه می توانــد نســل جــوان را منقلــب 

ــه آن عمــل  ــراف و ب ــه حــق را اعت ک ــد  ــرون آم ــردی منصــف بی ــان م ــدان آن ــم و تربیــت، یکــی از فرزن ــر تعلی دراث

گــوش او علــی را طــور دیگــر معرّفــی می کــرد او هــم  گــر معلّــم او هــم مثــل دیگــران منحــرف بــود و بــه  نمــود. حــالا ا

کان خــود منحــرف و دور از حــق می شــد. مثــل نیــا

از جمله فتوحات مهمّ اسلامی فتح دمشق و بیت المقدّس بود

کــه بــرای مســلمین در زمــان عمــر پیــش آمــده و از بزرگتریــن فتوحــات شــمرده می شــود  از جملــه فتوحاتــی 

کتــاب تمــدّن اســلام و عــرب می نویســد  گوســتاولوبون فرانســوی در  کــه مــورّخ مشــهور  فتــح دمشــق بــوده  بطــوری 

ایــن شــهر در زمــان خلفــای بنــی امیّــه بــه جــای مدینــه منــوّره پایتخــت اســلام بــوده و در 13 هجــری همــان روزی 

کــه ایــن خبــر  کــه ابوبکــر خلیفــه اســلام وفــات یافــت شــهر مزبــور بــه تصــرّف مســلمین درآمــد 634 میــلادی وقتــی 

کــه در واقــع فهمیــده بــود بــا رفتــن دمشــق  بــه هِرقِــل امپراطــور روم شــرقی رســید فریــاد زد ای شــام الــوداع الــوداع 

کــه مرکــز حکومــت روم شــرقی بــوده و از هفتصــد ســال پیــش تحــت ســلطه و اقتــدار روم بــود از  مملکــت شــام 

کــه در  دســت ســلطنت روم شــرقی خــارج شــده اســت بعــد از جنــگ یرمــوک )یرمــوک قصبــه ایســت در شــام 

کــه مــدّت ســه روز بــه  نزدیکــی آن هِرقِــل امپراطــور روم شــرقی در ســال 636 شکســت ســختی از اعــراب دیــد( 

کیــه،  گرفتنــد پالمــور، بعلبــک، انطا طــول انجامیــد مســلمین تمــام شــهرهای بــزرگ آنجــا را یکــی بعــد از دیگــری 

1- سوره فتح، آیه 18. 
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طبریــه، ناپلــوس، بیــت المقــدّس، صــور، طرابلــس تمــام آن هــا را بــه تصــرّف خــود درآورده و بــه یــک ســلطنت 

کــه اعــراب فتــح  کــرد. در میــان شــهرهایی  هفتصــد ســاله روم خاتمــه دادنــد و هرقــل بــه طــرف قســطنطنیه فــرار 

گردیــد و آمــدن  کــه فتــح آن بیشــتر از همــه اســباب شــهرت آن هــا  نمودنــد بیــت المقــدّس از جملــه شــهرهایی بــود 

ایــن شــهر تحــت حکومــت اســلام در نظــر مســلمین بینهایــت مهــم بــوده اســت چــه آن ها هــم مانند مســیحیان این 

کــرم؟صل؟  کــه پیغمبرا شــهر را بــه تبــرّک و تقــدّس می شــمردند در ایــن شــهر قبــور انبیــا زیــاد و هــم مقامــی اســت 

از همانجــا بــه آســمان عــروج فرمــوده نصــاری بــرای حفاظــت و دفــاع از ایــن شــهر فوق العــاده پایــداری نمودنــد 

کــه در آن شــهر بــه جــای صلیــب بیــرق اســلام برافراشــته شــود لــذا بعــد از چهــار مــاه  ولــی چــون مقــدّر شــده بــود 

کلیدهــای  کــه  گردیدنــد ولــی بــه ایــن شــرط  محاصــره و جــوش و حــرارت مســلمین نصــاری مجبــور بــه صلــح 

کــه بــه نــام ســفر ونیــوس بــود خــودش بــه دســت خلیفــه مســلمین بســپارد  شــهر و قلعــه را خلیفــه بــزرگ نصــاری 

اعــراب ایــن شــرط را پذیرفتــه و بــه خلیفــه اطّــلاع دادنــد در نتیجــه عمــر تنهــا از مدینــه حرکــت نمــود در حالــی 

کــه در آن قــدری جــو و برنــج  کیســه ای بــود  کــه ســوار بــر یــک شــتر و لــوازم ســفر او منحصــر بــه یــک مشــک آب و 

گردیــد او نســبت  و میــوه خشــک بــوده اســت عمــر شــب و روز قطــع مســافت نمــود تــا اینکــه وارد بیــت المقــدّس 

کمــال ملایمــت ســلوک نمــود.  بــه مــردم شــهر بــا 

نامه عمر به هِرقِل امپراطور روم و رفتار مسلمین با بلاد مفتوحه 

هِرقــل امپراطــور شــرق بــه واســطه شکســتهای متوالــی شــام خــوف و دهشــتی از مســلمین در قلــب او جــای 

ــه از  ــد چنانک ــار می کردن ــه او رفت ــبت ب ــارت نس ــال جس کم ــا  ــم ب ــلمین ه ــد و مس گردی ــوب  ــت مرع ــه و بغای گرفت

کــه در حبــس هرقــل بــوده می تــوان  مکتــوب ذیــل دائــر بــه تقاضــای مرخصــی یــک نفــر از ســرکردگان مســلمین 

زمینــه ای در ایــن بــاب بــه دســت آورد عمــر بــه هرقــل چنیــن می نویســد: بســم الله الرّحمــن الرّحیــم الحمــد لله ربّ 

العالمیــن والصّلــوة علــی رســوله، ایــن مکتــوب از طــرف بنــده خــدا عمــر بــه هرقــل امپراطــور شــرق، عبــدالله بــن 

کــه در حبــس شــما اســت بایــد بــه مجــرّد وصــول ایــن نامــه آزاد و روانــه نماییــد چنانچــه بــه آن عمــل  حذیفــه را 

کســانی را می فرســتم  کــه خداونــد شــما را بــه راه راســت هدایــت نمایــد و الّا بــرای جهــاد بــا تــو  شــود امیــد اســت 

کــه پیــرو  کســی اســت  کــه تجــارت و مــال دنیــا نتوانــد آن هــا را از وظایــف الهــی بــازدارد در خاتمــه ســلامت از آن 

کــه ایــن مکتــوب را قرائــت نمــود عــوض اینکــه متنفّــر شــود فــوراً حکــم داد اســیر مذکــور را  راه راســت باشــد. هرقــل 
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کــه امپراطــور روم شــرقی  کــرده بــا هدایــا و تُحَــف زیــاد او را نــزد خلیفــه روانــه نمــود شــکّی نیســت  از حبــس آزاد 

کــه وقتــی بــا نیــروی دلاوری و رشــادت تمــام دنیــا رابــه تصــرّف خــود درآوردنــد  وارث همــان ســپاهیانی بودنــد 

کــه در آن هــا وجــود داشــت بکلّــی خاتمــه یافتــه و ســرد شــده  لکــن بایــد دانســت فکــر عالــی و حــرارت و جوشــی 

کمــال ملایمــت و آئیــن  کــه وارد می شــدند بــا مــردم آن شــهر بــا  گفتیــم لشــکر اســلام بــه هــر شــهری  بودنــد. چنانکــه 

انســانیت رفتــار می کردنــد در مذهــب و رســوم و عــادات و جــان و مــال و متــاع بــه آن هــا آزادی تمــام داده و در 

کــه جزیــه قلیلــی از ایشــان دریافــت دارنــد مســلمین نســبت بــه ســکنه و اهالــی شــام تــا  مقابــل، مقــرّر می داشــتند 

کــه اهالــی شــیفته و فریفتــه ایــن وضــع ســلوک شــده طبعــاً بنــای اطاعــت  ایــن انــدازه حــسّ همــدردی بــروز دادنــد 

ــان فاتحیــن خــود  ــه در عــوض مذهــب و زب گفت ــرک  ــم خــود را ت ــج مذهــب قدی ــه تدری ــا اینکــه ب گذاشــتند ت را 

کنــون شــام چندیــن ســلطنت و حکومــت عــوض نمــوده ولــی مذهــب  کردنــد چنانکــه از آن وقــت تا را اختیــار 

کــه در اوائــل اســلام دارا بــود. اســلام و زبــان عربــی همــان نفــوذ را دارا اســت 

ــاده از بیســت  ــا اینکــه از تاریــخ آن زی کــرد دامنــه ممالــک اســلامی ب کــه عمــر وفــات  در ســال 23 هجــری 

کــرده بــود و در زمــان عثمــان هــم دامنــه فتوحــات ادامــه داشــت و تمــام  ســال نگذشــته بــود وســعتی بســزا پیــدا 

ایــالات ایــران بــه تصــرّف مســلمین درآمــد و از طرفــی تــا قفقــاز و از طــرف دیگــر تــا هندوســتان رســیدند ولــی در 

زمــان امیرالمؤمنیــن علــی ؟ع؟ منازعــات و محاربــات داخلــی شــروع شــد و جنگهــای صفّیــن و جمــل و نهــروان 

کــه از خلافــت علــی ؟ع؟ می گذشــت حضــرت بــه درجــه شــهادت رســید. پیــش آمــد و بعــد از پنــج ســال 

چند حدیث راجع به خمر و شارب الخمر و امر به معروف و نهی از منکر

ال رس�ل الله ؟صل؟:  �زى امالى الصّدو�ت )ر�( �ت

هَا  ِ��بَ مِ�زْ َ لَ مَا سش ْ امَهتِ مِ�ش َ �ی �تِ
ْ
ْ�مَ ال َ هُ �ی �تُ �یْ

� سَ�تَ
َّ ل ا اإِ

َ �ی
�زْ

ُ
 �زِى الدّ

ً
مْ�ا

دٌ لِى �زَ َ��بُ  عَ�بْ ْ َسش � �ی
َ
الَ ل َ �ت هُ �زَ

ُ
ال

َ
ل لَّ �بَ ِى �بَ

ّ
سَمَ رَ�ب �تْ

أَ
ا

�زْ  هِ وَ اإِ �یْ
َ
ل اإِ �ا 

ُ �ب وَّ �زَ �تَ � �تَ
َ
�ُ� وَ ل ُ �ب وِّ

�زَ � �تُ
َ
مِْ� وَ ل حزَ

ْ
ارِ�بَ  ال َ َالِسُ�ا سش حب

� �تُ
َ
ال ؟ع؟ ل هُ و �ت

َ
 ل

ً
�را �زُ وْ مَعزْ

أَ
ا عْدُ  َ  �ب

ً
ا �ب

مِ مُعَدزَّ حَمِ�ی
ْ
مِ�زَ ال

اُ�  َ �ز هتً عَ�یْ
رَ�تَّ هُهُ مُ�زْ ْ  وَ�ب

ً
امَهتِ مُسَْ�دّا َ �ی �تِ

ْ
ْ�مَ ال َ �ءُ �ی �بِ َ مِْ� �ی حزَ

ْ
ارِ�بَ ال َ �زَّ سش هُ اإِ

�تَ ارزَ َ �ز َ عُ�ا �ب ِ
�یّ

َ سش
ا �تُ

َ
ل �زْ مَا�تَ �زَ عُ�دُوُ� وَ اإِ ا �تَ

َ
ل مَِ��زَ �زَ

اُ� ..1 َ �ز هُ مِ�زْ �تَ  لِسَا�زُ
ً
هُ دَالِعا عَا�بُ

ُ
لاً ل هُ سَا�أِ دْ�تُ لاً سشِ مَا�أِ

1- امالی صدوق، صفحه 417. 
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ال ؟صل؟:   �ت
ً
ا صز �ی

أ
و ا

و  �املها  و  ها  م�ز �ش كل 
آ
ا و  ها  ��ی �ت مسش و  عها  ا�ی �ب و  ها  �ی سا�ت و  ها  ار�ب سش و  عا��ها  و  ارسها  عز م�  الحز الله  لع�ز 

لك  �ء م�ز دز ه �ش ط�ز �ب �زىی  و  �ز ما�ت  اإ �ز �ما،  �ی �ز  ع�ی ر�ب
أ
ا ل الله له �لا�ت  �ب �ت �ی ها لم  ��ب ال م�ز سش �ت ه. و  ل�ی اإ المحم�لهت 

ا�ت  �ز �و�ب ال�ز �و�ب م�ز �ز ار- و ما �ز هل ال�زّ
أ
د ا ال- و ه� �د�ی �ب هت �ز �ز ه م�ز ��ی �ی س�ت �ز �ی

أ
لّ ا  على الله ع�زّ و �ب

ً
ا كا�ز ��تّ

ل�د. 1 ط��زهم و الحب ه ما �زى �ب صهَُ� �ب �یُ
ار، �زَ هل ال�زّ

أ
ه ا ��ب سش �ی م �ز ه�زّ دور �ب لك �زىی �ت مع دز �ت حب �ی �ز

ال رس�ل الله ؟صل؟:  �ت

لِكَ 
�ا دزَ

ُ
عَل �زْ َ مْ �ی

َ
ا ل

دزَ اإِ
َ َ�ى �ز �تْ

ّ�ِ وَ ال�تَّ �بِ
ْ
ى ال

َ
�ا عَل عَاوَ�زُ ِ� وَ �تَ

َ
ك مُ�زْ

ْ
هَْ�ا عَ�زِ ال ِ وَ �زَ مَعُْ�و�ز

ْ
ال مَُ�وا �بِ

أَ
ٍ� مَا ا �یْ

حزَ اسُ �بِ
َ الُ  ال�زّ �زَ َ � �ی

َ
ل

مَاءِ.2 � �زِى السَّ
َ
رْ�زِ وَ ل

�أَ
ْ
اِ�ٌ� �زِى ال َ هُمْ �ز

َ
�زْ ل

ُ
ك مْ �یَ

َ
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گر انسان چیزی را نفهمد نباید بگوید وجود ندارد ا

گوســفند و اســب  انســان وقــوع زلزلــه را پیــش از وقــت درک نمی کنــد ولــی بعضــی از حیوانــات ماننــد 

موجهــای زلزلــه را درک می کننــد و از زیــر ســقف فــرار می نماینــد و پرنــدگان دریایــی هــم پیــش از طوفــان از وقــوع 

کــه نشســته ایم امــواج رادیویــی  آن مطّلــع می شــوند و خــود را بــه خشــکی می رســانند. مثــال دیگــر، در اطاقــی 

کار ببریــم بــه وجــود آن هــا  گــر یــک رادیــوی باطــری دار بــه  کشــورهای مختلــف وجــود دارد و ا فرســتنده هــای 

پــی می بریــم و حــال آنکــه پیــش از اســتفاده از رادیــو ابــداً آن هــا را درک نمی کردیــم پــس نفهمیــدن چیــزی 

کــه تنفّــس می کنیــم عــدّه زیــادی موجــودات بســیار ریــز  دلیــل نبــودن آن چیــز نیســت. مثــال دیگــر، در هــر مرتبــه 

کســی  کــه بــه چشــم نمی آینــد و بــه آن هــا میکــروب می گوینــد وجــود دارد و بــا میکروســکوپ دیــده می شــوند و 

ــه تنفّــس می کنیــم  ک ــد. مثــال دیگــر، هوایــی  ــا چشــم نمی بینــم وجــود ندارن ــد چــون آن هــا را ب ــد بگوی نمی توان

گــر ایــن  گــرم فشــار مــی آورد ا کیلــو  بــدون آنکــه توجّهــی داشــته باشــیم بــر هــر ســانتیمتر مربّــع بــدن مــا تقریبــاً یــک 

کــم شــود رگ هــای بــدن مــا پــاره شــده خــون از آن هــا جــاری می گــردد بــرای جلوگیــری از ایــن  فشــار مختصــری 

کــه در ارتفاعــات زیــاد پــرواز می کننــد بــه وســیله تلمبــه هــای مخصــوص هــوای  کــه هواپیماهایــی  عمــل اســت 

کــم می کننــد و داخــل هواپیمــا می نماینــد. مثــال دیگــر،  کمــی دارد می گیرنــد و مترا کــه فشــار  بیــرون هواپیمــا را 

1- مجموعه ورّام، جلد 2، صفحه 258. 
2- همان، صفحه 126. 
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کنیــم نمی توانیــم  گــوش نمی توانیــم بــرق را در آن احســاس  کــه بــرق در آن جریــان دارد چــون بــا چشــم یــا  ســیمی 

کنیــم بــا روشــن شــدن لامــپ وجــود بــرق ثابــت می شــود  کلیــد بــرق را وصــل  گــر  بگوییــم بــرق در آن نیســت زیــرا ا

کــه بــرق در آن نیســت  کلیــد بــرق لامــپ روشــن نشــود بــاز هــم نمی توانیــم بگوییــم  کــردن  گــر بعــد از وصــل  بلکــه ا

کات  گــر بــه واســطه نقــص در ادرا زیــرا ممکــن اســت بــه واســطه ســوختگی لامــپ روشــن نشــده باشــد بنابرایــن ا

و یــا نداشــتن وســیله، بعضــی از چیزهــا را نفهمیــم نبایــد بگوییــم نیســت.

ــه  ــه نمــوده و ب ــان را تهیّ ــه آن جری ک ــه ای وجــود دارد  کارخان ــودن لامــپ، انســان یقیــن دارد  موقــع روشــن ب

کســی جریــان بــرق را قطــع نمــوده اســت. وقتــی هــم انســان زنــده و  محــض خامــوش شــدن لامــپ می دانــد 

گرفتــه اســت و موقعــی  چــراغ زندگانــی او روشــن اســت بایــد بدانــد حیــات و زندگــی او از منبعــی سرچشــمه 

کالبــد خــارج  کــه روح و حیــات بــه او بخشــیده جــان او را از  کــه مــرگ او می رســد بایــد بدانــد همــان خالقــی 

ــت ممکــن نیســت  ــدون علّ کوچــک ب ــه روشــن شــدن و خامــوش شــدن یــک لامــپ  ک ــد همانطــوری  می نمای

کــه حیــات و مــرگ بــه دســت او اســت  روشــن و خاموشــی چــراغ هســتی انســان نیــز بــدون اراده خداونــدی 

نمی باشــد. ممکــن 

دو حکایت از حُسن خلق پیغمبر ؟صل؟ و رفتار آن حضرت با یهودیان ذمّی 

کــرم ؟صل؟ از درِ خانــه یکــی از یهودیــان ذمّــی عبــور می فرمــود فرمــود: ایــن شــخص را مــا چنــد  روزی پیغمبرا

ــود  ــت فرم ــوش اس ــول الله! ناخ ــا رس ــد ی کردن ــرض  ــاب ع ــم اصح ــش نداری ــر از حال ــم و خب ــت ندیده ای روز اس

کیســت؟  کــرد  کردنــد یهــودی فریــاد  خــوب اســت از او عیادتــی بکنیــم رفتنــد درب خانــه یهــودی دقّ البــاب 

کــه بــه عیــادت آمــده اســت یهــودی دویــد و خــود را بــه قدمهــای آن حضــرت انداخــت  گفتنــد پیغمبــر اســت 

کســتر بــه ســر مبارکــش  از همیــن حُســن خلــق پیغمبــر ؟صل؟ هشــتاد نفــر یهــودی مســلمان شــدند. یهودیهــا خا

کاری نداشــته باشــید. ــه آن هــا  ــه آن هــا صدمــه بزننــد می فرمــود ب می ریختنــد اصحــاب می خواســتند ب

کــرم ؟صل؟  کــه یــک نفــر یهــودی مبلغــی از پیغمبرا در امالــی صــدوق روایــت از امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ اســت 

ــم  کن ــه  ــما را تأدی ــب ش ــه طل ک ــدارم  ــزی ن ــلًا چی ــود فع ــرت فرم ــرد حض ک ــه  ــد و مطالب ــک روز آم ــود ی ــکار ب طلب

کنــی حضــرت فرمــود  ــه  ــا طلــب مــرا تأدی گفــت مــن هــم از شــما جــدا نمی شــوم و دســت برنمــی دارم ت یهــودی 

مــن هــم تابــع تــو هســتم و همیــن جــا بــا تــو می نشــینم اصحــاب هــم بــا حضــرت نشســتند تــا ظهــر شــد و همانجــا 
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نمــاز ظهــر و عصــر و مغــرب و عشــا و نمــاز صبــح فــردا خوانــده شــد و اصحــاب پیغمبــر ؟صل؟ نظرهــای تنــد و 

ــا  ــد ی گفتن ــد  ــه او داری ــد چــکار ب کــرم ؟صل؟ متوجّــه شــد فرمودن ــد رســول ا ــرد یهــودی می کردن ــه م ــز ب تهدیدآمی

کــه جــان و مالــش تحــت ســیطره و قــدرت  رســول الله! یهــودی یَحبِسُــکَ یــک نفــر یهــودی بــی قــدر و منزلــت 

کنــم و حقــوق مــردم را  کــه ظلــم  کــرده باشــد فرمــود خــدا مــرا مبعــوث نکــرده اســت  شــما اســت شــما را توقیــف 

گفــت: کــه روز بــالا آمــد یهــودی  پایمــال نمایــم تــا وقتــی 
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ــه: ک ــده ام  ــو را خوان ــات ت صف
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مَالِ.1 
ْ
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ْ
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بعــد امیرالمؤمنیــن فرمــود فــراش پیغمبــر یــک عبــا بــود و بالــش او چرمــی پــر از لیــف خرمــا، یــک شــب عبــا را 

کــه صبــح شــد فرمــود ایــن فــراش دیشــب مانــع مــن بــود از نمــاز  کــه حضــرت راحــت تــر باشــد وقتــی  کــردم  دو لا 

کــه همــان مثــل اوّل یــک لا باشــد. و امــر فرمــود 

کت کاغذ و پا مناظره 

کــه بــودم                           ز دســتت بــه جــان تــا تــو را آزمــودم کاغــذ  گفــت  کــت چنیــن  بــه پا

گیــری چنیــن تنــگ در بــر                        کــه نگسســت از هــم دگــر تــار و پــودم مــرا چنــد 

گــر می رســاندند زودم رهــا می شــدم از جفــای تــو ظالــم                      بــه مقصــد ا

کــه مــن در بــرت روزگاری غنــودم گـــرفتی درآغــــوش مــردم                        تــو زان جــــا 

یـــن رفـــاقت                      ولــی مــن بــه فــرّ و شــکوهت فــزودم کاســتی ز تــــو از راحتــم 

گشــت لاغــر وجــودم ــو  ــد م ــه مانن ــو بســتی                      ب ــا ت ــویش را تـ ــم در خــ ــه رویـ ب

1- امالی صدوق، صفحه 466. 
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گفتی تو ازجان شنودم کت تـوهم بشنـو ازمن                               که من هرچه  گفت پـا بـدو 

ــودم ــت س ــش از زیانس ــو بی ــر ت ــن                      ز به ــود لک ــم س ــت ه یانس ــم ز ــرا ه م

گشــودم رویــت  بــه  مهربانــی  درِ  توبســتم           روی  بــه  خــود  درِ  گرمــن  ا

پــرده بیـــرون نیفتــد                         بــه همراهــی ات مــن ســفرها نمــودم تـــو تـــا رازت از

چوبرصاحــب خویــش ســالم رســیدی                      ازآن پــس دگــر نیســت لازم وجــودم

دودم برآرنــد  تـــا  آتشــم  زننـــد  ســختی          بــه  هــم  از  بدرنــد  را  تنــم 

گرحــق شناســی اســت درتــو                       ز پــی جــای لعنــت فرســتی درودم پــس ازمــن ا

گرمــن بــه جــان پــرده دارت نبــودم کــه راز دلــت بــود از پــرده بیـــرون                  ا

ابوالقاسم حالت

پاداش انسان

کــه تحمّــل می کنیــم چــه  گــر ایمــان نبــود مصیبتهایــی را  خــدا ایمــان را بهتریــن پــاداش انســان قــرار داده و ا

ــوان  کشــیدن هــم نات ــی از دمــی نفــس  انــدازه طاقــت فرســا و هنــگام عبــور از ایــن صحــرای ســوزان زندگــی حتّ

گاهــی در آســمان تیــره زندگــی تابیــده آفاقــش را روشــن می ســازد  کــه  بودیــم ایمــان ســتاره درخشــانی اســت 

کــه مســافر از حــرارت و بادهــای ســمّی صحــرا بــدان پناهنــده شــده و در زیــر  بوســتان فــرح بخشــی اســت 

کــه مســافر تشــنه و سرگشــته جگــر ســوختگی خــود  ســایبانهای آن آســایش می جویــد چــون جرعــه ســردی اســت 

کــش را نیــرو می بخشــد و بنیــاد  کــه در شــوره  زار زندگــی باریــده خا را بــدان فــرو می نشــاند بــاران رحمتــی اســت 

کــه  کــه در آن پیــش می رویــم تنهــا راهــی اســت  گــر یقیــن نداشــتیم راه خــارداری  بقــا را محکــم تــر می گردانــد ا

مــا را بــه ســعادت دائمــی می رســاند آیــا می توانســتیم لحظــه ای در ایــن دنیــا بــه راحتــی بــه ســر بریــم؟ بیمارانــی 

کــه یگانــه  کــه از تهیّــه زندگــی روزانــه شــان درمانــده و مــادر داغدیــده ای  کــه از بهبــودی خــود نومیــد و بینوایانــی 

ــان  ــه پای کشــیدن ب ــا آخریــن نفــس  ــر می دانســتند زندگانــی آن هــا ب گ ــد و جگرگوشــه اش را از دســت داده ا فرزن

می رســد و زندگانــی دیگــری بــدون بدبختــی و بیچارگــی، پریشــانی و مســتمندی برایشــان نیســت آیــا ممکــن بــود 

ــل دارنــد؟ کامی هــا مدلّ ــر نا عقلهایشــان ســالم، مدارکشــان صحیــح و پایــداری خــود را در براب
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گدایی نکوهش 
وی در جستجـــوی سرمـــه ای                      واقــف از چشــم ســیاه خــود نــه ای گــــر ر
انداختــی بلنــد  را  دیگــر  ســرو  نشــناختی          خــود  شمشــاد  قیمــت 
کــردی تهــی                      بــر نــوای دیگــران دل می نهــی همچونــی خــود را زخــود 
یـزه خوار از خوان غیر                          جنس خود می جویی ازدکّان غیر گـدای ر ای 
ــر ــان غی ــته از احس گش ــم  ــش خ ــر                        گردن ــوان غیـ ــر خــ ــت پذیـ ــر منّـ وای بـ
ــا پشــیزی مایــه غیــرت فروخــت خویــش را ازبــرق لطــف غیرســوخت                     ب
دگــر احســان  ز  می گــردد  پســت  نظـــر             بنــدد  ملــک  بــر  کــو  فطرتــی 
مهــر از احســان  دارد  بــر دل  مهـــر             داغ  خــوان  از  رســد  روزی  را  مــاه 

کــه مــاه چــون از خــوان انــوار خورشــید احســان  می گویــد احســان دیگــران موجــب روســیاهی اســت همانطــور 
گفتــه اســت: می پذیــرد لکّــه هــای ســیاه بــر رو دارد بعــد 

رزق خویـــش از نعمـــت دیگـــر مجــــو                       مــوج آب از چشــمه ی خــاور مجــو
کســل کــه باشــد جــان  تـــا نبــــاشی پیـــش پیغمبـــر خجـــل                       روز فردایــی 
یـــز گــردون ســتیز                      آبــــروی ملّــت بیضــــاء مـر همّــت ازحــق خــواه و بــا 
گفــت کاســب را حبیــب الله  کعبــه روفــت                      مــرد  ک بتــان از  آنکــه خاشــا
کاندر آفتاب                         می نخواهد ازخضر یکجام آب ای خنک آن تشنه 

فایده احتیاج
احتیــاج از روزگاران قدیــم حیلــه هــا و نیرنگهــا بــه بشــر آموختــه بلکــه مکنونــات و هــوش و اســتعداد فطــری 
کــه از ضــرورت و احتیــاج  کارهــا و امــور زندگانــی خــود بــه انــدازه ای  کار انداختــه اســت بشــر در تمــام  او را بــه 
کتشــافات و اختراعــات فقــط در  گردیــده از راه دیگــری برخــوردار نشــده اســت نهــال معــارف و علــوم ا بهره منــد 

زمینــه تهیدســتی و بیچارگــی روئیــده و بــه ثمــر رســیده اســت.

تاسّف بر ایّام جوانی
کــرده پشــت                        جوانــی بپرســید از وی درشــت یکــی پیــر می رفــت خــم 
کـرده ای                                                                             چه جویی دراین ره چه گم کرده ای که ای پیــر! قد از چه خم 
بگفتــــا جـــــوانی بـرفتـــم ز دســت                       کنون از غم او اســت پشــتم شکســت
گوهــرم مغبــرم              ز هــر ســوی جویــای آن  در  چشـــم  و  قــــد  خمیــده 
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شعر از حاج محمّد بیدل در میلاد مسعود امام زمان؟عج؟
کانــدر نیمــه شــعبان ز میــلاد امــام                        شــد بــرای اهــل امــکان نعمــت یــزدان تمــام شــکر 
کُنیت وارث خیرالانام حجّت ثانی عشرفرخنده ختم الاوصیا                                         آنکه شد از نام و 
آنکه ازفیض وجود فائض الجودش بود                                                                    عرش وکرسی را ثبات وشرع وملّت را دوام
دفتر آبای علــوی راست فـــرد انتخـاب                             بوستان مام سفلی راست سرو خوشخرام
السّـــلام ای قــائـم آل محمّـد السّـــلام                               خواهم از مدحت سرایم انّه خیرالکلام
ینت فزای ماء و طین                                                           لوحش الله شخص تومحفل فروز باب ومام بارک الله ذات تو ز
ای عدوبندی که تیغت را اجل نائب مناب                                                                       وی خداوندی که حکمت را قدر قائم مقام
کنون ناتمام کائنات                          خلقت حـوّا و آدم بــود ا گرنه مقصود ازتوبود ایجاد وخلق 
مدحتت فخرالمناسک حضرتت ذُخرالامم                                                  خدمتت خیرالمسالک درگهت کهف الانام
کــی طــول افــول                       وی دُر درج خلافــت چنــد تــا خیــر مــرام ای مــه بــرج امامــت تــا بــه 
گذاری در نیام کی  مســند شــرع نبی را چند داری بی جلیس                      ذوالفقار حیدری تا 
کــی باشــی نهــان                      آفتــاب بــرج دینــی چنــد مانــی در غمــام گــردون یقینــی تــا بــه  مــاه 
خیل خوکان را پسندی چند درهامون دین                                                   فوج فیلان را گذاری چند دربیت الحرام
چند باشد چشم خیـل دوستان در انتظـار                                چند ماند ملک شرع مصطفی بی انتظام
کن به تیغ انتقام کیـن را از جهان بر  نخل دین را برزمین بنشان به رُمح معدلت                                    بیخ 
رنگ دین بیرنگ و در کام پلنگ کفر شد                                                           ای وصی شیرحق بخرام بیرون ازکُنام
کین نمـود                                                                 تیغ عدل ای مهدی هادی بکش بیرون خرام گیتی دجّـال فعـل، آغــاز ظـلم و 
بی سرورطلعتت درچشم مردم نیست نور                                                                                    بی ظهور حضرتت ازشرع احمد نیست نام
کام کام دوستان بگذار  بندگان را جزلقای خواجگان مقصود نیست                                                   خواجه دینی به 
کن تار شریعت را به چنگ معدلت                         تـا فـزاید نای دین قانون ایمان را قوام ساز 
کــرام کفــر و نفاقــی حامــی دیــن رســول                هــادی راه یقینــی والــی شــــرع  ماحــی 
کُنیت ثانی خیرالانام زان شدی اندر شجاعت تـالی شـیرخدا                                      زان شدی در نام و 
کز نظام نظم من نظم نظامی بی نظام گرچه دادم درثنا داد فصاحت را چنان                         
که بوم شوم هم ننشیندم هرگزبه بام کی در دام من افتد همای مدح تو                               من  لیک 
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راهبر آمد
کـه آن منتظَـر آمــد                                          محبوب خدا حجّت ثانی عشر آمد ای منتظـران مـــژده 
در نیمه شعبـان معظّـم به دو صد نـاز                           مقصود حق از خلقت جنّ و بشر آمد
گر آمد گیتی شده از طلعت وی مطلع انــوار                        از غیب چـو نور رخ او جلوه  
کرّوفرآمد کـور                                     سلطان سلاطین به دوصد  تـا چشـم بد اندیش بد اختـر بشود 
نرجس بخود ازشوق ببالد به دوعالم                       چون مادر فرخنده براین مه پسرآمد
گل نرگس                        مطلـوب ومعزّز بَرِصاحب نظرآمد گشت مسمّـای به نرجس  تا 
درملک حدوث او زقِدَم چونکه قدم زد                       آوازه جـاء الحق از عـرش بـرآمـد
ــرآمد ــا و ســتم و ظلــم سـ ــام جفـ گشــت عیــان دوره باطــل ســپری شــد                      ایّ حــق 
ای قائـم آل نبی ای مهدی مـوعـود!                       ای آنکه وجودت سبب بحروبرآمد
ــه شــمس وقمرآمــد ــور ب ــو ن ــو ت کزپرت ــون ومــکان قاســم الارزاق                       ک ای واســطه 
کــه محبّــان تــو را خــون جگرآمــد کــه ازپــرده غیبــت بــه درآیــی                          زیــرا  وقــت اســت 
که چه شد آنکه تو را راهبرآمد گوید  کند خصم ملامت                             که بردوست  مپسند 
گرآمد کافر به مسلمان جهان چیره  که بینیـــم                         مـــا را نبـــود طـاقـــت دیـــدار 
ایــن دوره ی وانفســا ای حامــی قــرآن!                       انــدر دل احبــاب ز هجــرت شــررآمد
مســلم نکنــد رحــم بــه مســلم ز شــفقت                      اولاد پــی مــال، عــدوی پــدر آمــد
ونعــم آن دگــری غوطــه ورآمــد ازگرســنگی جــان دهــد ایــن یــک بســرراه                         درناز
که پوشد بدن خود                                آن یک خزودیبا و حریرش به برآمد این پیرهنش نیست 
کرده تب آن طفل طبیبش به سرآمد کند دفع اِلَم را                                     نا که  این نیست دوایش 
ک                                                     سیّاره ی آن یک مدلش تازه ترآمد ازبی کفنی مرده این یک به روی خا
پـــا                          لیک ازغم همسایه خود بی خبرآمد و کشــور آمـریک و ار دارد خبــر از 
که براو دین و خدا سیم و زرآمد کـار نبــاشـد                         زیرا  بــا حکم الــهی دگـرش 
کرآمــد گوشــش شــنوا هســت ولــی بهــردف ونــی                         بــر نالــه ی بیچــاره و بدبخــت 
بازیچــه ی بعضــی شــده احــکام الهــی                      قـــرآن خــدا ملعبــه ی رهگــذر آمـــد
شمشیــر بــرآور ز نیــام ای شـه خـوبـان                                     دردست تو چون رایت فتح و ظفرآمد
کزبودن آن ها به جهان شــور وشــرآمد با تیغ بزن دســت وســر خصم ومعـــاند                       
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که شب وصل محبّـان تو باشد                                       آن صبح سعید است ومبارک سحرآمد شامی 
کـه زهجـر تـو مــرا دیده تــر آمـد یابن الحسن ای حجّت حق معنی ایمان                                                               بنگـر 
وز سعـــادت ز بــرای بشــر آمــد کــه ز رخ پــرده غیبــت بگشــایی                       آن ر روزی 
وز                            چون موسم داد است و شه دادگرآمد ظالم نکند ظلم به مظلوم در آن ر
کان عهــد ز هرعهــد بســی خوبترآمــد "علّامــه" زتوصیــف زمانــت چــه بگویــد                          
علّامه

وصف ماه رمضان و عید فطر
ــا فــرّه یزدانــی مــاه رمضــان بنهفــت آن چهــره نورانــی                      عیــد رمضــان آمــد ب
آواز جـرس بـرخاست از قافلـه طاعت                                                           وین قافله را توحید کرده است شتربانی
این قافله محظوظ است ازنعمت جاویدان                                                                        وین بادیه محفوظ است ازغول بیابانی
گیتی مهمان خدا بودند                                                                             اینک به سرای خویش آیند ز مهمانی این قافله در 
مهمان خدا هرگزنه گرسنه نه تشنه است                                                                   سیراب زبی آبی سیراست زبی نانی
گذر سازد از چشمه حیوانی گرسنه طاعت                                             لب تشنه  مهمان خدا را شد دل 
که در گیتی                                            سامان شهی دارند در بی سروسامانی مهمان خدا باشند این قوم 
گفتند به درد و آه                         سودند برآن درگاه رخساره و پیشانی چندی بِکَ یا الله 
یک چند  دگرحق را در خویش همی دیدند                                                                    گفتند که سبحانی ما اعظم سلطانی
درپرده درون رفتند وزخویش برون رفتند                                                                                    که پرس که چون رفتند من دانم وتودانی
ــو بنگــر در مــزرع احســانی ــد                     داس مــه ن و آمـ ــام در ــا را هنگـ کِشــت عمــل مـ
گر تخم نیفشانی کِشت نیابی بَر  کز  رو تخم عبادت پاش وزاشک بصرترکن                                                
که رود درباغ دجّال به رَزبانی آنرا که شود درکِشت شیطان به کشاورزی                                                                وان را 
کند دهقان انبار پراز حاصل                       او را نبود محصول جز آه و پشیمانی که  روزی 
که طمع داری                                                   درکار نکوشیدی اجرت زچه بستانی سرمایه نیاوردی سود از 
کیّانی و وزّانی کند در حشر  که  مزد تو چه خواهد داد مستوفی علم حق                                     آنجا 
گیرم که دهندت مزد  بی کوشش وبی زحمت                                                                                خود شرم نمی داری از اجرت مجّانی؟

ادیب الممالک
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گرچه دراین بادیه بسیــار شتافت                                 یک موی ندانست ولی موی شکافت دل 
نیافــت راه  ای  ذرّه  قــرار  بــه  آخــر  بتافــت           خورشــید  هــزار  مــن  دل  انــدر 
ابو علی سینا

*****
پُــر تـــو جهـــان شــود  کـــز دانـــش  گــوی چــون دُر                 گزیــده  گــوی و   کــم 
نظامی

*****
گفتن به وقت خاموشی گفتن و     دو چیز طیره ی عقل است دم فرو بستن                                    به وقت 
سعدی

*****
هشیاری

یـــای نیــــل گفــت                        پیـلبـــانی بـــر لــب در کــه  همچنــان در فکــر آن بیتــم 
گـــر نـدانی حال مــور                         همچو حال توست زیر پای پیل یــر پایت  ز
سعدی

کش نیایش به درگاه پا
زمیــن و  هــور  و  چــرخ  پدیــدآور  آفریــن            جهــان  باشــد  کــه  دان  همــی 
گــردان ســپهر کیــوان و  مهـــر                از اویســت  یـــست  او از  و  مـــاه  اویســت  از 
تابنــده او اســت                 درخشــنده مــه را برازنــده او اســت خداونــد خورشــیدِ 
گوهــران همــه  و  آب  و  بــاد  همــه  اختــــــران            همـــه  و  زمــــان  و  سـپـهـــــر 
نویــد و  بیــم  و  امیــد  اویســت  از  پدیــد          شــد  او  فرمــان  بــه  سراســر 
انــدرون وهــم  بــه  بیایــد  ذاتــش  نــه  ون             انـــدر فهـــم  بــه  نـایـــد  بزرگیــش 
آفریــد                فــر و دانــش و رأی و هــوش آفریــد گــوش  و  تــن و چشــم  و  وان  ر
چــه دریــا چــه هامــون چــه بالاچــه پســت                         بــه هــر جــا روی او همانجــای هســت
گل رنگ رنگ ک او  درخشنــده چشمــه بـــرآرد ز سنـگ                                هم از تیره خا
کیست                                                                              کند نیست هست و کند هست نیست کـه جـان آفـرین است  بجـز او 
گــدا و چــه برنــا و پیــر گیـــر                 چــه شــاه و  بـــود دســت  او  را  همـــــه خلـــق 
کنیــم نیایــش  کــش  پا درگاه  بــه  کنیــم         ســتایش  را  وی  آنکــه  ســزد 
بــدان را  او  آفریننــده  جهــان  جهــان       انــدر  تــو  بــرادر  ای  همــی 
عالی
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گرداننده ی عالم
الهــی دُرّ  پــــر  دریـــای  بـــرین  نگاهــی       درویشــی  می کــرد  نگــر 
گشته چون روز کب دید چون دُرّ شب افروز                          که شب ازنورایشان  کوا
کیــان بگشــاده انــدی ــران اســتاده انــدی                     زبــان بــا خا گفتــی اختـ تــو 
کــه هــان ای غافــلان بیــدار باشــید                       در ایــن درگــه دمــی هشــیار باشــید
کــه تــا روز قیامــت خــواب داریــد چــرا چندیــن ســراندر خــواب داریــد                        
ــن     ــه چندی ــه قبّ ــد در ن گردن ــرا  ــن                      چ ــر زرّی ــزاران مه ــن ه کی ــد  ــه دان ک  
گردش نه مستند ونه هشیار                          نه درخوابند ازآن حالت نه بیدار در این 
چه می خواهند از این محمل کشیدن                                                   چه می جویند ازاین منزل بریدن
طلبــکار را  خــود  آرنــده  پــرگار              پدیــد  همــه هســتند ســرگردان چــو 
او ک درگـــه  پوییــم خــا تــو خــوش خفتــی و مــا انــدر ره او                 همــی 
کاین نقش دائم سرسری نیست گــــردون رهبری نیست                          چرا  تو را بهتر ز 
گرداننده ای هست گردنده  که با  بلی در طبــع هــر داننـده ای هست                                 
نظامی

درخت بی بر
سپیـــدار بنـالیـــد  زار  تبـــر  جــور  کــه در بــاغ یکــی روز               از  آن قصّــه شــنیدید 
کزمن نه دگربیخ وبنی ماندونه شاخی                      از تیشـــه هیــــزم شکــــن و ارّه نجّــــار
گـاه نگـونسار کـرد بنـا که درعین بلندی                        دست قدرم  گفت  که توان  این با 
که جرم تو همین بس                               کاین موسم حاصل بود ونیست تورا بار گفتش تبر آهسته 
گــــوش                       شد توده درآن باغ سحر هیمه بسیار تا شـــام نیفتـــاد صـــدای تبـــر از 
دهقان چو تنورخود ازاین هیمه برافروخت                                                    بگریست سپیدار چنین گفت دگر بار
گیتی                      اندام مرا ســوخت چنین زآتش ادبار گـــر  که شــدم هیزم و آتش  آوخ 
هـر شـاخـه ام افتـاد در آخـــر بـه تنـوری                                            زین جامه نه یک پود بجا ماند ونه یک تار
گلـزار گـل باد و نه  چون ریشه من کنده شد ازباغ و بخشکید                                                                           در صفحه ایّام نه 
کند زار گریه  که بسوزند چو من  گریم                         آن را  از سوختن خویش همی زارم و 
کـو دولت و فیـروزی وآســایش و آرام                        کو دعوی دیروزی و آن پایه و مقدار
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کرد بدینگونه تو را خوار که نالی                       ناچیزی تو  که ازدســت  خندید براو شــعله 
کـه ســـر بـرکشد ومیــوه نیــارد                                 فرجام بجز سوختنش نیست سزاوار آن شــاخ 
جز دانش و حکمت نبود میوه انسان                         این میوه فروش هنر این دکّه و بازار
که نه سودیست زگفتار کن  کـرده بیهـوده چـه حـاصــل                            کردار نکو  گفتـه نا از 
کار تو دشــوار وز عمل و مزد بود  گرشــب و روز و مه و ســالت                       ر گذرد  آســان 
گران بود                         روز فلکت پست نمی کرد و سبکبار گرت سنگ  از روزنخستین ا
امروز سـرافـرازی دی را هنـری نیست                          می باید از امسال سخن راند نه ازپار
پروین اعتصامی

راه سَروری

کن زسر باد و خیره سری را نکـوهش مکـن چـرخ نیـلـوفـری را                       برون 

یـــن را                       نکوهــش نشــاید ز دانــش بــری را بــری دان ز افعـــال چـــرخ بـر

کــی توانــی                        بــه افعــال ماننــده شــو مــر پــری را بچهــره شــدن چــون پــری 

کاختر خویشتن می کنی بد                            مدار ازفلک چشم نیک اختری را توخود 

ــه قیصــری را کلِّ کنــد  یــن                      حکایــت  درخــت ترنــج بــا پــر و بــال زرّ

که ببریده مستکبری را سپیــدار وامـانده بی هیـچ چیــزی                       از این رو 

بسـوزنـد چـوب درختـان بی بـر                                                   سزا خود همین است مر بی بری را

گــر باردانــش بگیــرد                  بــه زیــر آوری چــرخ نیلوفــری را تــو  درخــت 

ناصر خسرو

ک و حشیش مناظره شراب و تریا

ــود در آن شــعر مناظــره  ــرده ب ک ــی نقــل  کرمان ــه قطعــه شــعری از مشــتاق  ک ــدم  ــد دی ــزار جاوی گل در ســالنامه 

کــه بــرای تنبیــه ملّــت  کــردم  ک و حشــیش را بــه نظــم آورده بــود چنــد بیــت از آن را انتخــاب  شــراب و تریــا

کــرده و می گویــد: خوانــده شــود. اوّل شــراب شــروع بــه رجــز خوانــی 

کار اعضــاء نظمیّــه زار وزگار               بُــدی  ر ایــن  در  مــن  گــر  ا نبــودم 
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کشــند                       ز نوشــیدن مــن همــه سرخوشــند کــه چاقــو  جوانــان داشــی 

کننــد کننــد                       پــس آنــگاه دســتی بــه چاقــو  چــــو نوشنـــد مــن را هیاهـــو 

ام آئینـــه  نیــک  و  بـــد  مــن ایــن خلــق را یــار دیرینــه ام               بــرای 

گــــر جـــوان بخیــــل                       کنــد مــال خــود را بــه مــردم ســبیل بـنـوشـــد مــــرا 

کرده و می گوید: ک  خطاب به تریا

به هرعضو تو صدهزار است عیب                                                       تویی عمرکوته تویی چوب غیب

بسوزی تو جان خلایق چو خویش                            جگرها شده از جفای تو ریش

ــه روز ســیاه ــواش می نشــانی ب ــاه                      ت ــد ز چــ ویــی درآیـ ــاه ر ــر مـ گـ ا

گشــته آخر ثمر نخســتین چه بودی عمامه به ســر                        از آن تلخیت 

افتاده انــد ره  از  رهــروان  زتــو  داده انــد             ســر  جملــه  سرکشــان  زتــو 

کــاشـانـه هـا                           خراب از جفای تو شد خانه ها یــرانـه  گـشتـه و ز تـو 

تــو از دود  وافــوری  وز  ر مفتّــش شــده مشــطی از بــود تــو                 ســیه 

کمــان                     ز تــو تــن بیفتــد ز تــاب و تــوان قــد ســرو را می کنــی چــون 

کنـــد خلـــق را عـــادت تـــو زبـــون                       نخواهنــد تحصیــل علــم و فنــون

گه در خمار گهی هست درنشئه  یــد تـــو از ننـگ عــــار                               نـدارد مر

گردد دچار کنـــــار                       به صد نکبت و رنج  گیــــرد  کــــار  اسیــــر تــــو از 

نه در فکـر نـان و نه در فکـر آب                                                                           گهی هست درچرت و گاهی به خواب

نه حجّ وجهاد و نه خمس و زکات                              نه نهی ازمنکر نه صوم و صلات

کنــد بندگــی                  نــه بــا خلــق دارد ســر زندگــی نــه خواهــد خــدا را 

کمال نه دربنـد اهـل وعیـال و نه مـال                       نه درفکر تحصیل علم و 

نــه دنیــاش تـأمیـــن و نــه آخــــرت                         نــه دارد زخــود چیــز و نــه عاریــت

وز در فقـر و ذلّت دچـار                                       ز بدبختی و نکبتش نیست عار شب و ر

گفته هــا را شــنید                     دلیـرانـــه تیـــغ زبـــان بـرکشیـــد ک ایــن  چــو تریــا

کــه خامــوش ای بــد عمــل                          مــزن لاف بیهــوده در ایــن محــل بگفتــا 
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ــد ــر جاهلن ــه س ــر ب ــو س ــان ت ــد                     مطیع ــی عاقلن ــن جملگـ ــدان م یـ مـر

یـــد منـنـد                            تو را از دل و جان همه دشمنند مـقــدّس مـــآبـان مــر

گفت و شنید کنی بحث  تـورا نیست آن مرتبت ای پلیـد                                               که با من 

منم آنکه دروصف من عقـل مـات                              دهم مرده ای را به حَبّی حیات

منــم مســتمندان  شــب  انیــس  منـــم             دردمنــــدان  دل  دوای 

کــی رســاند ضــرر اتـــم بـــا هـــزاران هـــزاران خطــــر                       بــه معتــاد مــن 

ک صحبت بدینجا رساند                         شراب ازجواب عاجز ولال ماند چوتریا

یش                                                              ز اشیاء مجلس جناب حشیش ی خو کــرد از بهـر یـار طلب 

گفتار آن ها حشیش                                                به یکباره برجست از جای خویش به تشخیص 

گفتا حشیش این سخن                               شما هردو هیچید در پیش من ک  به تریا

ربّ جلیــل بــه  نمایــم  تقــرّب  جبرئیــل              یــاری  بــی  آنکــه  منــم 

چــو همــراه بــا خرقــه پوشــان شــوم                       بــه قلیانــی انــدر خروشــان شــوم

کند سیر هفت آسمان به یک چشم برهم زدن زین جهان                         مریدم 

کنــم کنــم                     بــه دیــدار او قطــره دریــا  کام معتــاد خــود جــا  چــو در 

گفتــار مــن گــر می کنــی صــدق  ولــی ای شــراب! انــدر ایــن انجمــن                        ا

کمل بود ک افضـل بُوَد                      مریدش زیاد است و ا یــا کــز تـو تر بدان 

بــرون رفتــه  وافــور  ســوراخ  ز  فــزون           زر  هــا  بلیــون  و  ملیــون  ز 

گشــته نهــان نـیـــــــان               درایــن تنــگ ســوراخ  ا یــر ا هستـــی  و  بـــزرگی 

گــهــم                             کنون یک نصیحت شما را دهم چــو مــــن از ضمیـر شمـــا آ

اتّفــاق یکدگــر  بــا  بداریــد ایــن دوره دســت از نفــاق                نماییــد 

رواق نــه  شــما  وفــاق  بگیــرد  وفــاق           هــم  بــا  بیابیــد  گــر  شــما 

چوگشــته ســت ایــران خــراب ازنفــاق                      شــما برمداریــد دســت از اتّفــاق

ید                      رفیــق وبــه هــم یــار و یــاور شــوید از ایــن بعــد بــا هــم بــرادر شــو

دمــار آن هــا  از جــان  آریــد  بــر  مهــار              را  بــد  خلــق  ایــن  نماییــد 
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کره خورشید حجم 

کــره خورشــید 27 میلیــون برابــر بزرگتــر  مطابــق آخریــن فــرض علمــای هیئــت و منجّمیــن بــزرگ عالــم، حجــم 

کــره مــاه اســت. از 

ــان  کــه بــه دســت آمــده 2796 زب کــره زمیــن قریــب بــه دو میلیــارد1 اســت و بــه موجــب آمــار دقیــق  نفــوس 

کــه مهم تریــن آن هــا 12 زبــان اســت؛ انگلیســی، آلمانــی، روســی، اســپانیولی،  مختلــف در دنیــا متــداول اســت 

فرانســه، ایطالیایــی، پارســی، ترکــی، پرتقالــی، هلنــدی، ســوئدی، دانمارکــی. نقــل از ســالنامه شــرق

بط برای منبر 
ّ

بعضی از آیات لازم الض

کت مردم به سبب فسق مترفین هلا

عالى:  ال �ت �ت

�ا.          )الإسراء : 16( دْم�ی اها �تَ ْ��ز دَمَّ ْ�لُ �زَ �تَ
ْ
هَا ال �یْ

َ
حَ�تَّ عَل

ها �زَ �ی �ا �ز سَ�تُ �زَ ها �زَ �ی َ��ز ا مُ�تْ مَْ��ز
أَ
هتً ا ْ��یَ هْلِكَ �تَ �زْ �زُ

أَ
ا ا رَدْ�ز

أَ
ا ا دز وَ اإِ

تفاوت مردم در روزی و لزوم توجّه مافوق به زیردست

عالى:  ال �ت �ت

هِ  �ی هُمْ �ز ما�زُهُمْ �زَ ْ �ی
أَ
�تْ ا

َ
ك

َ
هِمْ عَلى  ما مَل �تِ رزْ ی رِ َ�ادِّ �ا �بِ

ُ
ل ِ

صزّ �زَ �زُ �ی دز
َّ
مَا ال ِ �زَ �ت رزْ عْ�زٍ �زِى الّ�ِ مْ عَلى  �بَ

ُ
ك عْصزَ َ لَ �ب

صزَّ هُ �زَ
َ
وَ اللّ

َ�ُ�و�ز .                                                                                                                                                             )النحل : 71( ْ حب َ هِ �ی
َ
عْمَهتِ اللّ ِ �ز �بِ

 �زَ
أَ
سَ�اءٌ ا

در هر حالی فریب شیطان را نخوردن

عالى: ال �ت �ت

مْ مِ�زْ 
ُ
ك �یْ

َ
 لِىَ عَل

مْ وَ ما كا�زَ
ُ
ك �تُ �زْ

َ
ل �زْ

أَ
ا َ مْ �ز

ُ
ك ِ وَ وَعَْ��تُ

حَ�تّ
ْ
مْ وَعَْ� ال

ُ
�زَّ الَله وَعََ�ک مُْ� اإِ

�أَ
ْ
َ� ال �زِ ا �تُ مَّ

َ
طا�زُ ل �یْ

َّ الَ السش وَ �ت

 َ�ّ مُصِْ�حزِ مْ �بِ �تُ �زْ
أَ
مْ وَ ما ا

ُ
ك مُصِْ��زِ ا �بِ َ �ز

أَ
مْ ما ا

ُ
سَك �زُ �زْ

أَ
�مُ�ا ا

ُ
�مُ��زى  وَ ل

ُ
ل لا �تَ مْ لى  �زَ �تُ �بْ َ حب اسْ�تَ َ مْ �ز

ُ
ك �زْ دَعَْ��تُ

أَ
 ا

ل�َّ ٍ اإِ طا�ز
ْ
سُل

م .                                                      )إبراهیم : 22( ل�ی
أَ
ا�بٌ ا هُمْ عَ�ز

َ
�زَ ل الِم�ی

َ �زَّ الطزّ لُ اإِ
�بْ
مُ��زِ مِ�زْ �تَ �تُ

ْ
َ�ک ْ سش

أَ
ما ا  �بِ

ْ��تُ ِى كَ�زَ
�زّ اإِ

1- آمار مربوط به سالهای 1330 هجری شمسی به بعد می باشد. 
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رزق و روزی به دست خداست

عالى:  ال �ت �ت

�ا.                                      )الإسراء : 30( ص�ی  �بَ
ً
�ا �ی �ب

ادِِ� �زَ عِ�ب  �بِ
هُ كا�زَ

�زَّ دِرُ اإِ �تْ َ اءُ وَ �ی َسش �تَ لِمَ�زْ �ی رزْ سُُ� الّ�ِ �بْ َ كَ �ی
 رَ�بَّ

�زَّ اإِ

مذمّت خود شیفتگی

عالى:  ال �ت �ت

عا. ��زَ ُ��زْ حْسِ�زُ ُ هُمْ �ی
�زَّ
أَ
��زَ ا حْسَ�بُ َ ا وَ هُمْ �ی �ی

�زْ
ُ

ا�تِ الدّ حَ�ی
ْ
هُمْ �زىِ ال لَّ سَعْ�یُ �زَ �زَ �ی دز

َّ
. ال

ً
عْمال�

أَ
�زَ ا سَ��ی �زْ

أَ
�

ْ
ال مْ �بِ

ُ
ك �أُ ِ

�بّ
�زَ لْ هَلْ �زُ

�تُ

) الکهف : 103و104 (

ناتوانی افراد مشرک

عالى:  ال �ت �ت

هُ وَ 
َ
مَعُ�ا ل �تَ ْ ِ� ا�ب

َ
 وَ ل

ً
ا ا�ب �ب

�ا دزُ �تُ
ُ
ل حزْ َ �زْ �ی

َ
دْعُ��زَ مِ�زْ دُو�زِ الِله ل �زَ �تَ �ی دز

َّ
�زَّ ال هُ اإِ

َ
مِعُ�ا ل اسْ�تَ َ لٌ �ز َ ِ��بَ مَ�ش اسُ �زُ

َ هَا ال�زّ ُّ �ی
أَ
ا ا �ی

��ب .                                           )الحــجّ : 73(
ُ
مَطْل

ْ
الِ�بُ وَ ال عُ�زَ الطَّ هُ �زَ وُ� مِ�زْ

دزُ �تِ �زْ َسْ�تَ  ل� �ی
ً
ا �أ �یْ

َ ا�بُ سش �ب
هُمُ الدزُّ �بْ

ُ
َسْل �زْ �ی اإِ

به جان هم افتادن دشمنان دین

عالى:  ال �ت �ت

هِ 
َ
هَا اسْمُ اللّ �ی كَُ� �ز

دزْ ُ� �یُ �ا�تٌ وَ مَسا�بِ
َ
عٌ وَ َ�ل �یَ مَ�تْ َ��امِعُ وَ �بِ هُدِّ

َ
عْ�زٍ ل �بَ هُمْ �بِ عْ�زَ َ اسَ �ب

َ عُ الِله ال�زّ ْ� ل� دَ�زْ
َ
وَ ل

.                                                                                )الحــجّ : 40( �ز �ی ِ�یٌّ عَ�ز �تَ
َ
هَ ل

َ
�زَّ اللّ صُُ�ُ� اإِ �زْ َ هُ مَ�زْ �ی

َ
صَُ��زَّ اللّ �زْ �یَ

َ
 وَ ل

ً
�ا �ی �ش

َ
ک

ضرورت اخلاص در ایّام حجّ

عالى:  ال �ت �ت

ُ�وا الَله عَلى   ِ
�بّ
َ
ك لِ�تُ مْ 

ُ
ك

َ
ل َ�ها 

لِكَ سَحزَّ مْ كَدز
ُ
ك مِ�زْ �ى   �تْ

ال�تَّ هُ 
ُ
ال �ز َ �ی وَ لكِ�زْ  ها  وَ ل� دِماوأُ حُ�مُها 

ُ
ل الَ الَله  �ز َ �ی �زْ 

َ
ل

�ز .                                                                                                                   )الحــجّ : 37( �ی مُحْسِ�ز
ْ
ِ� ال ِ

ّ َسش ما هَداكُمْ وَ �ب
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پرهیز از پرحرفی جاهلانه

عالى:  ال �ت �ت

د.                                              )الحــجّ : 3( طا�زٍ مَ��ی �یْ
َ عُ كُلَّ سش �بِ

�تَّ َ مٍ وَ �ی
ْ
ِ� عِل �یْ

عزَ ِى الِله �بِ
ادِلُ �ز حب

ُ اسِ مَ�زْ �ی
َ وَ مِ�زَ ال�زّ

�.                      )الحجّ: : 8( �ی ا�بٍ مُ�ز مٍ وَ ل� هُدىً وَ ل� كِ�ت
ْ
ِ� عِل �یْ

عزَ ِى الِله �بِ
ادِلُ �ز حب

ُ اسِ مَ�زْ �ی
َ عالى: وَ مِ�زَ ال�زّ ال �ت �ت

اثبات معاد از نگاه قرآن

عالى:  ال �ت �ت

مَّ 
ُ هتٍ �ش �تَ

َ
مَّ مِ�زْ عَل

ُ هتٍ �ش طْ�زَ مَّ مِ�زْ �زُ
ُ �ا�بٍ �ش اكُمْ مِ�زْ �تُ �ز �تْ

َ
ل ا �زَ

َ �زّ اإِ
َ ِ �ز عْ�ش �بَ

ْ
ْ�بٍ مِ�زَ ال مْ �زى  رَ�ی �تُ �زْ كُ�زْ اسُ اإِ

َ هَا ال�زّ ُّ �ی
أَ
ا ا �ی

لاً  مْ ِ��زْ
ُ
ك ُ ِ��ب حزْ

مَّ �زُ
ُ � �ش لٍ مُسَمًّ �بَ

أَ
لى  ا اءُ اإِ سش

رْ�امِ ما �زَ
�أَ

ْ
 �زِى ال

ُ�ّ �تِ
مْ وَ �زُ

ُ
ك

َ
�زَ ل ِ

ّ �ی �بَ هتٍ لِ�زُ �تَ
َّ
ل ِ� مُ�زَ �یْ

هتٍ وَ عزَ �تَ
َّ
ل هتٍ مُ�زَ عزَ مِ�زْ مُصزْ

 وَ 
ً
ا �أ �یْ

َ مٍ سش
ْ
عْدِ عِل َ مَ مِ�زْ �ب

َ
عْل َ لا �ی �یْ

َ
عُمُِ� لِك

ْ
لِ ال رْدزَ

أَ
لى  ا  اإِ

ُ
َ�دّ ُ مْ مَ�زْ �ی

ُ
ك ى وَ مِ�زْ

َ��زَّ �تَ ُ مْ مَ�زْ �ی
ُ
ك كُمْ وَ مِ�زْ

َ
دّ ُ سش

أَ
�ا ا عزُ

ُ
ل �بْ مَّ لِ�تَ

ُ �ش

حَ�تُّ 
ْ
هَ هَُ� ال

َ
�زَّ اللّ

أَ
ا لِكَ �بِ حبٍ . دز ه�ی َ وْ�بٍ �ب �تْ مِ�زْ كُلِّ رزَ �تَ �بَ

�زْ
أَ
َ�تْ وَ ا �تْ وَ رَ�ب �زَّ ماءَ اهْ�تَ

ْ
هَا ال �یْ

َ
ا عَل �ز

ْ
ل �زَ �زْ

أَ
ا ا دز اإِ

َ رْ�زَ هامِدَ�تً �ز
�أَ

ْ
َ�ى ال �تَ

�ر.  �بُ
�تُ
ْ
ُ مَ�زْ �زِى ال عَ�ش �بْ َ �زَّ الَله �ی

أَ
ها وَ ا �ی ْ�بَ �ز هتٌ ل� رَ�ی �یَ �تِ

آ
اعَهتَ ا �زَّ السَّ

أَ
�. وَ ا د�ی

ْ ءٍ �تَ �ی
َ هُ عَلى  كُلِّ �ش

�زَّ
أَ
مَْ��تى  وَ ا

ْ
ْ�� ال ُ هُ �ی

�زَّ
أَ
وَ ا

)الحجّ : 5 تا 7(

پوچ بودن ایمان زبانی

عالى:  ال �ت �ت

سَِ�  هِهِ �زَ ْ �بَ عَلى  وَ�ب
َ
ل �تَ هتٌ ا�زْ �زَ �تْ هُ �زِ �تْ َ �ا�ب

أَ
�زْ ا هِ وَ اإِ  �بِ

�زَّ
أَ
ٌ� اْ�مَا �یْ

هُ �زَ �ا�بَ
أَ
�زْ ا اإِ

َ ٍ �ز دُ اللَهَ عَلى  َ�ْ��ز عْ�بُ َ اسِ مَ�زْ �ی
َ وَ مِ�زَ ال�زّ

د. ع�ی �بَ
ْ
لالُ ال

لِكَ هَُ� الصزَّ عُهُ دز �زَ �زْ َ ُ� وَ ما ل� �ی ُ�ّ صزُ دْعُ�ا مِ�زْ دُو�زِ الِله ما ل� �یَ �ز . �یَ �ی مُ�ب
ْ
سْ�ا�زُ ال حزُ

ْ
لِكَ هَُ� ال َ��تَ دز �زِ

�آ
ْ
ا وَ ال �ی

�زْ
ُ

الدّ

)الحجّ : 11و12(

پوچ بودن معبود مشرکان

عالى:  ال �ت �ت

��زَ 
ُ
مْلِك َ  وَ ل� �ی

ً
عا �زْ ا وَ ل� �زَ ً�ّ سِهِمْ �زَ �زُ �زْ

��زَ لِ�أَ
ُ
مْلِك َ ��زَ وَ ل� �ی �تُ

َ
ل حزْ ُ  وَ هُمْ �ی

ً
ا �أ �یْ

َ ��زَ سش �تُ
ُ
ل حزْ َ لِهَهتً ل� �ی

آ
هِ ا وا مِ�زْ دُو�زِ

دزُ حزَ
وَ ا�تَّ

�را.                                                                                                                                 )الفرقان : 3( ُ سش
ا�تً وَ ل� �زُ  وَ ل� َ��ی

ً
ا مَْ��ت
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ریشه ی آسمانی قرآن

؛  �ز
آ
�ا ه �ت ع �ب عالى: را�ب ال �ت �ت

ماوا�تِ  ِى السَّ
ّ�َ �ز مُ السِّ

َ
عْل َ ی �ی دز

َّ
هُ ال

َ
ل �زَ �زْ

أَ
لْ ا

. �تُ
ً
لا ��ی

أَ
َ��تً وَ ا

ْ
ك ُ هِ �ب �یْ

َ
مْلى  عَل هَِ� �تُ

ها �زَ �بَ
�تَ �زَ اكْ�تَ ل�ی وَّ

أَ
�

ْ
ُ� ال سا��ی

أَ
�ا ا

ُ
ال وَ �ت

.                                                                                                             )الفرقان : 5 و6(
ً
ما  رَ��ی

ً
�را �زُ

هُ كا�زَ عزَ
�زَّ رْ�زِ اإِ

أَ
�

ْ
وَ ال

کرم ؟صل؟ نگاه محض دنیایی به وجود مقدّس رسول ا

عالى:  ال �ت �ت

وْ 
أَ
ا  .

ً
�ا �ی دز ��زَ مَعَهُ �زَ

ُ
ك �یَ

كٌ �زَ
َ
هِ مَل �یْ

َ
ل اإِ لَ  ِ �ز

�زْ
أُ
ا ْ� ل� 

َ
ِ ل سْ�ا�ت

أَ
�

ْ
�ی  �زىِ ال مْ�ش َ عامَ وَ �ی

َ
كُلُ الطّ

أْ
ا َ سُ�لِ �ی ا الّ�َ

�ا ما لِهدزَ
ُ
ال وَ �ت

.        )الفرقان : 7 و8(
ً
لاً مَسْحُ�را  رَ�بُ

ل�َّ  اإِ
عُ��زَ �بِ

�تَّ �زْ �تَ  اإِ
الِمُ��زَ

َ الَ الطزّ ها وَ �ت كُلُ مِ�زْ
أْ
ا َ  �ی

هتٌ
�زَّ َ هُ �ب

َ
��زُ ل

ُ
ك وْ �تَ

أَ
�زٌ ا هِ كَ�زْ �یْ

َ
ل �  اإِ �ت

ْ
ل �یُ

ک دوست بد به سبب دوری از قرآن آسیب خطرنا

عالى:  ال �ت �ت

 
ً
ا لا�ز  �زُ

دزْ حزِ
�تَّ
أَ
مْ ا

َ
�ز�  ل �تَ �یْ

َ
�ت�  ل

َ
ل ا وَ�یْ . �ی لاً �ی سُ�لِ سَ�ب �تُ مَعَ الّ�َ

دزْ حزَ
�ی ا�تَّ �زِ

�تَ �یْ
َ
ا ل �لُ �ی �تُ َ هِ �ی دَ�یْ الِمُ عَلى  �یَ

َ  الطزّ
عَ�زُّ ْ�مَ �یَ َ وَ �ی

�زَّ  ِ اإِ
ا رَ�بّ سُ�لُ �ی الَ الّ�َ . وَ �ت ول�ً

�زُ سا�زِ �زَ
�زْ اإِ

ْ
طا�زُ لِل �یْ

َّ اءَ�زى وَ كا�زَ السش دزْ �ب عْدَ اإِ َ كِْ� �ب ِ
�ز�ی  عَ�زِ الدزّ

َّ
ل �زَ

أَ
دْ ا �تَ

َ
. ل لاً ل�ی �زَ

.                                                                                                     )الفرقــان : 27 تــا 30(
ً
�را ُ �زَ مَهْحب

آ
ْ�ا �تُ

ْ
ا ال

وا هدزَ
دزُ حزَ

ْ�مِ� ا�تَّ �تَ




